Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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Соч.  Гогои.  Т.  Ш. 


ГЛАВА    I. 

6ъ  ворота  гостинницы  губернскаго  города  NN  въехала 
довольно  красивая  рессорная  небольшая  бричка,  въ  каков  ^ 
^здятъ  холостяки:  отставные  подполковники,  штабсъ-капитаны,- 
пом-Ьщики,  им'Ьющхе  около  сотни  душъ  крестьянъ, —  словомъ, 
вс*]^  т^,  которыхъ  называютъ  господами  средней  руки.  Въ  бричке 
сид'Ълъ  господинъ,  не  красавецъ,.но  и  не  дурной  наружности, 
ни  слишкомъ  толстъ,  ни  слишкомъ  тонокъ;  нельзя  сказать, 
чтобы  старъ,  однакожъ  и  не  такъ,  чтобы  слишкомъ  молодъ. 
Въ'^здъ  его  не  произвелъ  въ  городе  совершенно  никакого 
шума  и  не  былъ  сопровожденъ  нич'З^мъ  особеннымъ;  только 
два  руссше  мужика,  стоявппе  у  дверей  кабака  противъ  гостин- 
ницы, сделали  кое-как1я  зам^чашя,  относивпияся,  впрочемъ, 
бол^е  къ  экипажу,  чЪмъ  къ  сид'бвшему  въ  немъ.  „В2шь^:ы^ , 
сказалъ  одинъ  другому:  „вонъ  какое  колесо!  Чтд  ты  думаешь: 
доФдетъ  то  колесо,  если  бъ  случилось,  въ  Москву^-  или  не  до- 
4детъ?" — „До-Ьдетъ",  отв-Ьчалъ  другой.  —  „А  въ  Казань- то, 
я  думаю,  не  до-Ьдетъ?" — „Въ  Казань  не  до4детъ",  отв^чалъ 
другой.  Этимъ  разговоръ  и  кончился.  Да  еще,  когда  бричка 
подъ'^&хала  къ  гостинницЪ,  встретился  молодой  челов'Ькъ  въ 
б^лыхъ  канифасовыхъ  ранталонахъ,  весьма  узкихъ  и  корот- 
кихъ,  во  фрак'Ъ  съ  покушеньями  на  моду,  из'ъ-подъ  котораго 
видна  была  манишка,  застегнутая  тульс1рок5  булавкою  съ  брон- 
зовымъ-листолетомъ.  Молодой  челов-Ькъ  оборотился  назадъ, 
посмотр']^лъ  экипажъ,  придержалъ  рукою  картузъ,  чуть  не 
^слегЬвппй  отъ  в^Ьтра,  и  пошелъ  своей  дорогой. 

Когда  экипажъ  въ-^^халъ  на  дворъ,  господинъ  былъ  встр']^- 
ченъ  трактирнымъ  слугою,  или  половымъ,  какъ  ихъ  называютъ 
въ  русскихъ  трактирахъ,  живымъ  и  вертлявымъ  до  такой  сте- 
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пени,  что  даже  нельзя  было  разсмотр'Ьть,  какое  у  него  было 
лицо.  Онъ  выб-Ьжаль  проворно  съ  салфеткой  въ  рук4^  весь 
длинный  и  въ  длинномъ  демикотонномъ  сюртуке,  со  спинкою 
чуть  не  на  самомъ  затылке,  встряхнулъ  волосами  и  повелъ 
проворно  господина  вверхъ  по  всей  деревянной  галдаре-Ь  по- 
казывать ниспосланный  ему  Богомъ  покой.  Покой  былъ  изв'^^ст- 
наго  рода,  ибо  гостинница  была  тоже  изв-Ьстнаго  рода,  то  есть 
именно  такая,  какъ  бываютъ  гостинницы  въ  губернскихъ  го- 
ре дахъ,  гд-Ь  за  два  рубля  въ  сутки  про'Ьзжающхе  получаютъ 
покойную  комнату  съ  тараканами,  выглядывающими,  какъ  чер- 
носливъ,  изъ  всЬхъ  угловъ,*^'^верью  въ  соседнее  пом-Ьщёшё, 
всегда  заставленною  комодомъ,  гд-Ь  устроивается  сосЬдъ,  мол- 
чаливый и  спокойный  челов'Ъкъ,  но  чрезвычайно  любопытный, 
интересующ1йся  знать  о  всЬхъ  подробностяхъ  про^зжающаго. 
Наружный  фасадъ  гостинницы  отв-Ьчалъ  ея  внутренности:  она 
была  очень  длинна,  въ  два  этажа;  нижшй  не  былъ  выще- 
катуренъ  и  оставался  въ  темно-красныхъ  кирпичикахъ,  еще 
бол4е  потемн'Ьвшихъ  отъ  лихихъ  погодныхъ  перем^нъ  и  гряз- 
новатыхъ  уже  самихъ  по  себ*;  верхнхй  былъ  выкрашенъ  веч- 
ною желтою  краскою;  внизу  были  лавочки  съ  хомутами,  ве- 
ревками и  баранками.  Въ  угольной  лэ^г^ихъ  лавочекъ  или, 
лучше,  въ  окн-Ь  помещался  сбитенщикъ,  съ  самоваромъ  изъ 
красной  жЬщ  и  лицомъ  такъ  же  краснымъ,  какъ  самоваръ, 
такъ  что  издали  можно  бы  подумать,  что  на  октЛ  стояло  два 
самовара,  если  бъ  |ринъ  самоваръ  не  былъ  съ  черною  какъ 
смоль  бородою. 

Пока  прйзжШ  господинъ  осматривалъ  свою  комнату,  вне- 
сены были  его  пожитки:  прежде  всего  ^  чемоданъ  изъ  б'Ьлой 
кожи,  несколько  поистасканный,  показывавшШ,  что  былъ  не 
въ  первый  разъ  въ  дорог*.  Чемоданъ  внесли  кучеръ  Сели- 
фанъ,  низенькШ  челов-Ькъ  въ  тулупчик*,  и  лакей  Петрушка, 
малый  л4тъ  тридцати,  въ  просторномъ  подержанномъ  сюртук*,  , 
какъ  видно,  съ  барскаго  плеча,  малый  немного  суровый  на 
взглядъ,  съ  очень  крупными  губами  и  носомъ.  Всл'Ьдъ  за  че- 
моданомъ  внесенъ  былъ  небольшой  ларчикъ  краснаго  дерева, 
съ  штучными  выкладками  изъ  к(щельской_^1ер.йы7^755пожныя  ^ 
колодки  и  завернутая  въ  синюю  бумагу  жареная  курица. 
Когда  все  это  было  внесено,  кучеръ  Селифанъ  отправился  на 
конюшню  возиться  около  лошадей,   а  лакей  Петрушка  сталъ 


устроиваться '  въ  маленькой  передней^  очень  темной  конурк*, 
куда  уже  успйль  притащить  свою  шинель  и  вм'Ьст*  съ  нею 
какой-то  свой  собственный  запахъ;  который  быль  сообщенъ 
и  принесенному  всл'Ьдъ  за  гЬмъ  м-Ьшку  съ  разнымъ  лакей- 
скимъ  туалетомъ.  Въ  этой  конурк-Ь  онъ  приладилъ  къ  ст-Ьн-Ь 
узенькую  трехногую  кровать,  накрывъ  ее  небольшимъ  подо- 
Шемъ  тюфяка,  убитымъ  и  плоскимъ  какъ  блинъ  и,  можетъ 
быть,  такъ  же  замаслившимся  какъ  блинъ ^,  который  удалось  ему 
вытребовать  у  хозяина  гостинницы. 

Покам^стъ  слуги  управлялись  и  возились,  господинъ  отпра- 
вился въ  общую  залу.  Кашя  бываютъ  эт-Ь  общ1я  залы — вся- 
К1Й  про4зжающ1й  знаетъ  очень  хорошо:  т*  же  ст4ны,  выщ)а- 
шенныя  масляной  краской,  потемн'Ьвш1я  вверху  отъ  трубоч- 
наго  дыма  и  залосненныя  снизу  спинами  разныхъ  про'Ьзжаю- 
щихъ,  а  еще  бол-Ье  туземными  купеческими,  ибо  купцы  по 
торговымъ  днямъ  приходили  сюда  самъ-шестъ  и  самъ-сёмъ 
испивать  свою  известную  пару  чаю;  тотъ  же  закопченный 
потолокъ;  та  же  копченая  люстра  со  множествомъ  висящихъ 
стеклышекъ,  которыя  прыгали  и  звенели  всяшй  разъ,  когда 
половой  бйгалъ  по  истертымъ  клеенкамъ,  помахивая  бойко 
подносомъ,  на  которомъ  сидела  такая  же  бездна  чайныхъ 
чашекъ,  какъ  птицъ  на  морскомъ  берегу;  т4  же  картины  во 
всю  сгЬну,  писанныя  масляными  красками;  словомъ,  все  то  же, 
чтд  и  везд-Ь;  только  и  разниц]^,  что  народной  картине  изо- 
бражена была  нимфа  съ  такими  огромными  грудями,  какихъ 
читатель,  в-Ьрио,  никогда  не  видывалъ.  Подобная  игра.при^ 
роды,  впрочемъ,  случается  на  разныхъ  историческихъ  карти- 
нахъ,  неизвестно,  въ  какое  время,  откуда  и  к4мъ  привезен- 
ныхъ  къ  намъ  въ  Россш,  иной  разъ  даже  нашими  вельмо- 
жами, любителями  искусствъ,  накупившими  ихъ  въ  Итал1и, 
по  совету  везшихъ  ихъ  курьеровъ.  Господинъ  скинулъ  съ  себя 
картузъ  и  размоталъ  съ  шеи  шерстяную,  радужныхъ  цв-Ьтовъ 
косынку,  какую  женатымъ  приготовля_етъ  своими  руками  су- 
пруга, сщбжая  приличными  наставлешями,  какъ  закутываться, 
а  холостымъ -^  наверное  не  могу  сказать,  кто  д4лаетъ,  Богъ 
ихъ  знаетъ:  я  никогда  не  носилъ  такихъ  косынокъ.  Размо- 
тавши косыйку,  господинъ  вел4лъ  подать  себ*  об-Ьдъ.  Пока- 
м4стъ  ему  подавались  разный  обычныя  въ  трактирахъ  блюда, 
какъ-то:  щи  съ  слоенымъ  пирожкомъ,  нарочно  сберегаемымъ 


дАя  прсЬзжающихъ  въ  теченш  н-Ьсколькихъ  неделей,  мозги  съ 
горошкомъ,  сосиськи  съ  калустой,  пулярка  жареная \  огурецъ 
соленый  и  в']&чный  слоеный  сладкШ  пирожокъ,  всегда  готовый 
къ  услугамъ;  покам4стъ  ему  все  это  подавалось,  и  разогре- 
тое, и  просто  холодное,  онъ  заставилъ  слугу,  или  половаго 
разсказывать  всякШ  вздоръ  о  томъ,  кто  содержалъ  прежде 
трактиръ  и  кто  теперь,  и  много  ли  даетъ  дохода,  и  большой 
ли  подлецъ  ихъ  хозяинъ,  на  чтб  половой,  по  обыкновешю, 
отв-Ьчаль:  „О,  большой,  сударь,  мошенникъ!"  Какъ  въ  про- 
св-Ьщенной  Европ-Ь,  такъ  и  въ  просвещенной  Россш  есть 
теперь  весьма  много  почтенныхъ  людей,  которые  безъ  того 
не  могутъ  покушать  въ  трактир*,  чтобъ  не  поговорить  съ^  слу- 
гою, а  иногда  даже  забавно  пошутить  надъ  нимъ.  Впрочемъ 
прйзжШ  д^лалъ  не  все  пустые  вопросы:  онъ  съ  чрезвычай- 
ною точностш  разспросилъ,  кто  въ  город*  губернаторъ,  кто 
предсЬдательлшлаты,  кто  прокуроръ,  —  словомъ,  не  пропу- 
стилъ  ни  одного  значительнаго  чиновника;  но  еще  съ  боль- 
шею точностш,  если  даже  не  съ  участхемъ,  разспросилъ  обо 
всЬхъ  значительныхъ  пом'Ьщикахъ:  сколько  кто  им-Ьетъ  дущъ 
крестьян^,  какъ  далеко  живетъ  отъ  города,  какого  даже  ха- 
3)актера  и  какъ  часто  ирх^зжаёгь  въ  городъ;  разспросилъ  вни- 
мательно о  состояши  края:  не  было  ли  какихъ  болезней  въ  ихъ 
губернш — повальныхъ  горячекъ,  убШственныхъ  какихъ-либо 
лихорадокъ,  оспы  и  тому  подобнаго,  и  все  такъ  и  съ  такою 
точностш,  которая  показывала  бол4е,  ч4мъ  одно  простое  лю- 
бопытство. Въ  прхемахъ  своихъ  господинъ  им^Ьлъ  что-то  со- 
лидное и  высмаркивался  чрезвычайно  громко.  Неизв']&стно, 
какъ  онъ  это  д4лалъ,  но  только  носъ  его  звучалъ  какъ  труба. 
Это,  повидимому,  совершенно  невинное  достоинство  пр1обр4ло, 
однакожъ,  ему  много  уважешя  со  стороны  трактирнаго  слуги, 
такъ  что  онъ  всякй  разъ,  когда  слышалъ  этотъ  звукъ,  встря- 
хивалъ  волосами,  выпрямливался  почтительнее  и,  нагнувши 
съ  вышины  свою  голову,  спрашивалъ:  „не-на^ужно  ли  чего?" 
Поел*  об-Ьда  господинъ  выкушалъ  чашку  кофею  и  сЬлъ  на 
диванъ,  подложивши  себ4  за  спину  подушку,  которую  въ  рус- 
скихъ  трактирахъ  вместо  эластическс*- -шерсти  набиваютъ^ 
ч^мъ-то  чрезвычайно  похожимъ  на  кирпичъ  и  булыжникъ. 
Тутъ  начадъ  онъ  з-Ьвать  и  приказалъ  отвести  себя  въ  свой 
нумеръ',  гд-Ь,  прилегши,  заснулъ  два  часа.  Отдохнувши,  онъ 


написалъ  на  лоскуткб  бумажки,  по  просьб']^  трактирнаго  слуги, 
чинъ,  имя  и  фамилию,  для  сообщешя,  куда  сл4дуётъ,  въ  по- 
лицш.  На  бумажке  половой,  спускаясь  съ  л'Ъстницы,  прочи- 
талъ  по  складамъ  следующее:    „БоллежскШ  сов^тникъ  Павелъ 
Ивановичъ  Чичиковъ,  пом^щикъ,  по  своимъ  надобностямъ^. 
Когда  половой  все  еще  разбиралъ  по  складамъ  записку,  самъ 
Павелъ  Ивановичъ  Чичиковъ   отправился  посмотреть  городъ, 
Еоторнмъ  быль,  какъ  казалось,  удовлетворенъ,   ибо  нашелъ, 
что    гор«д(ъ   никакъ  не  уступалъ  другимъ  губернскимъ  горо- 
дамъ:    силно   била  въ  глаза  желтая   краска  на  каменннхъ 
домахъ  и  скромно  темн'1ла  с^^рая  на  деревянныхъ.  Домы  были 
въ  одинъ,    два  и  полтора   этажа,    съ  в^чнымъ   мезониномъ, 
очень  красивнмъ,  по  мн^шю  губернскихъ  архитекторовъ.  М']^- 
стами   эти   дома  казались   затерянными  среди  широкой  какъ 
поле  улицы  и  нескончаеМыхъ  деревянныхъ  заборовъ;  жксльжа 
сбивались    въ   кучу,  и  вух/ксъ   было   заметно    бол^е  движешя 
народа  и  живости  Ч  Попадались  почти  смытыя  дождемъ  выв'^&ски 
съ  кренделями  и  сапогами,  кое-гд']^  съ  нарисованными  синими 
брюками   и  подписью   какого-то   Аршавскаго   портнаго;    т^^,^ 
магазинъ  съ  картузами,  фуражками  и  надписью:   „Иностранецъ 
Васил1й  бедоровъ^;  гд^  нарисованъ  быль  бил1яртъ  съ  двумя 
игроками^  во  фракахъ,  въ  каше  одеваются  у  насъ  на  театрахъ 
гости,  входящхе  въ  посл'Ьднемъ  акгЬ  на  сцену.  Игроки'  были 
изображены  съ  приц'^&ливпшмися  юями,  несколько  выворочен- 
ными назадъ  руками  и  косыми  ногами,  только  что  сд'Ьлавшими 
на   воздухе    ащраша.    Подъ   всЬмъ   этимъ    было    написано: 
„И  вотъ  заведете".  Кое-гд*  просто  на  улиц*  стояли  столы 
съ  ор'бхами,    мыломъ  и  пряниками,  похожими  на  мыло;  гд* 
харчевня  съ  нарисованною  толстою  рыбою  и  воткнутою  въ  нее 
вилкою.  Чаще  же  всего  заметно  было  потемн^впшхъ  двугла- 
выхъ  государственныхъ  орловъ,  которые  теперь  уже  заменены 
лаконическою  надписью :  „  Питейвовхй  домъ  ^ .  Мостовая  везд*  была 
плоховата.  Онъ  заглянулъ  и  въ  городской  садъ,  который  со- 
стоялъ  изъ  тоненькихъ  деревъ,  дурно  прннявпшхся,  съ  под- 
порками внизу,    въ  вщ^  триугольниковъ,  очень  красиво  вы- 
крашенныхъ  зеленою  масляною  краскою.  Впрочемъ,  хотя  эти 
деревца  были  не  выше  тростника,   о  нихъ  было  сказано  въ 
газетахъ  при  описанш  иллюминацш,  что  „городъ  нашъ  укра- 
сился, благодаря  попечешю  гражданскаго  правителя,  садомъ, 


состошцимъ  изъ  т^нистыхъ,  широко-в'Ьтвистыхъ  деревъ,  даю- 
щихъ  прохладу  въ  знойный  день",  и  что  при  этомъ  „было 
очень  умилительно  гляд4ть,  какъ  сердца  гражданъ  трепетали 
въ  избытке  благодарности  и  струили  потоки  слезъ,  въ  знакъ 
признательности  къ  господину  градоначальнику".  Разспро- 
гг  сивши  подробно  будочника,  куда  можно  пройти  ближе,  если 
понадобится,  къ  собору,  къ  присутственнымъ  м-Ьстамъ,  къ  гу- 
бернатору, онъ  отправился  взглянуть  на  р'Ьку,  протекавшую 
по  средин-Ь  города;  дорогою  оторвалъ  прибитую  къ  столбу 
афишу,  съ  т-Ьмъ,  чтобы,  пришедши  домой,  прочитать  ее  хо- 
рошенько, посмотрЬлъ  пристально  на  проходившую  по  дере- 
вянному тротуару  даму  недурной  наружности,  за  которой  слЬ- 
довалъ  мальзикъ^въ  военной  ливре']^,  съ  узелкомъ  въ  рук%,  и 
еще  разъ  окинувши  все  глазами,  какъ  бы  съ  т^мъ,  чтобы 
хорошо  припомнить  положеше  м^ста,  отправился  домой  прямо 
въ  свойнумеръ^  поддерживаемый  слегка  на  л-Ьстниц*  трак- 
тирнымъ  слугою.  Накушавшись  чаю,  онъ  усЬлся  передъ  сто- 
ломъ,  вел^лъ  подать  себ*!  св'^^чу,  вынулъ  изъ  кармана  афишу, 
поднесъ  ее  къ  свйч*  и  сталъ  читать,  прищуря  немного  пра- 
вый глазъ.  Впрочемъ  зам^чательнаго  немного  было  въ  афишк']^: 
давалась  драма  г.  Еоцебу,  въ  которой  Ролла  игралъ  г.  Поплё- 
винъ.  Кору  —  девица  Зяблова,  проч1я  лица  были  и  того  мен4е 
зам']&чательны;  однакоже  онъ  прочелъ  ихъ  вс^хъ,  добрался 
даже  до  ц4ны  партера  и  узналъ,  что  афиша  была  напеча- 
тана въ  типографш  губернскаго  правлешя;  потомъ  переворо- 
тилъ  на  другую  сторону  —  узнать,  н'Ьтъ  ли  и  тамъ  чего-нибудь, 
но,  не  нашедши  ничего,  протеръ  глаза,  свернулъ  опрятно  и 
положилъ  въ  свой  ларчикъ,  куда  им^лъ  обыкновете  склады- 
вать все,  чтд  ни  попадалось.  День,  кажется,  былъ  заключенъ 
порщей  холодной  телятины,  бутылкою  кислыхъ  ш;ей  и  кр*п- 
кимъ  сномъ  во  всю  насосную  завертку,  какъ  выражаются  въ 
иныхъ  м-Ьстахъ  обширнаго  русскаго  государства. 

Весь  сл']&дующ1й  день  посвященъ  былъ  визитамъ.  ПрШжШ 
отправился  д-^^лать  визиты  всЬмъ  городскимъ  сановникамъ.  Былъ 
съ  почтен^И^ъ  у  губернатора,  который,  какъ  оказалось,  по- 
добно Чичикову,  былъ  ни  толстъ,  ни  тонокъ  собой,  им-Ьлъ 
на  ше4  Анну  и  поговаривали  даже,  что  былъ  представленъ 
къ  зв'Ьзд'Ь;  впрочемъ  былъ  большой  добрякъ  и  даже  самъ  вы- 
шивалъ  иногда  по  тюлю.  Потомъ  отправился  къ  вице-губ 
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натору,  потомъ  быль  у  прокурора,  у  предсЬдателя  палаты, 
у  по^шцеймейстера,  у  откупщика,  у  начальника  надъ  казен- 
ными фабриками...  жаль,  что  несколько  трудно  упомнить 
всЬхъ  сильныхъ  мхра  сего;  но  довольно  сказать,  что  прйз- 
Ж1Й  оказалъ  необыкновенную  д']&ятельность  на  счетъ  визитовъ: 
онъ  явился  даже  засвидетельствовать  почтеше  инспектору  вра- 
чебной управы  и  городскому  архитектору.  И  потомъ  еще  долго 
сщ,^лъ  въ  бричке,  придумывая,  кому  бы  еще  отдать  визитъ, 
да  ужъ  больше  въ  городе  не  нашлось  чиновниковъ.  Въраз- 
говорахъ  съ  сими  властителями,  онъ  очень  искусно  ум4лъ 
польстить  каждому.  Губернатору  намекнулъ  какъ-то  вскользь, 
что  въ  его  губершю  въезжаешь  какъ  въ  рай,  дороги  везд* 
бархатныя,  и  что  т*  правительства,  которыя  назначаютъ  муд- 
рыхъ  сановниковъ,  достойны  большой  похвалы.  Полицеймей- 
стеру сказалъ  что-то  очень  лестное  на  счетъ  городскихъ  будоч- 
никовъ;  а  въ  разговорахъ  съ  вице-губернаторомъ  и  предс-Ьда- 
телемъ  палаты,  которые  были  еще  только  статсше  советники, 
сказалъ  даже  ошибкою  два  раза:  „ваше  превосходительство'^, 
чтб  очень  имъ  понравилось.  Сл4дстщемь  этого  было  то,  что 
губернаторъ  сд^лалъ  ему  приглашеше  пожаловать  къ  нему 
того  же  дня  на  домашнюю  вечеринку^  прочхе  чиновники  тоже, 
съ  своей  стороны,  кто  на  об4дъ,  вдо  на  бостовэмкъ,  кто  на 
чашку  чаю. 

О  себ']^  пр1^зж1й,  какъ  казалось,  изб'бгалъ  много  говорить; 
если  же  говорилъ,  то  какими-то^  общими  м^^стами,  съ  зам']&тною 
скромностш,  и  разговоръ  его  въ  такихъ  случаяхъ  принималъ 
н'^&сколько  книжные  обороты:  что  онъ  незначущ1й  червь  М1ра 
сего  и  недостоинъ  того,  чтобы  много  о  немъ  заботились,  что 
испыталъ  много  на  вЬку  своемъ,  претерп^лъ  на  службе  за 
правду,  им^лъ  много  непрктелей,  покушавшихся  даже  на  жизнь 
его,  и  что  теперь,  желая  успокоился,  ищетъ  избрать  нако- 
нецъ  м-Ьсто  для  жительства,  и  что,  прибывши  въ  этотъ  городъ, 
почелъ  за  непрем'Ьнный  долгъ  засвидетельствовать  свое  почте- 
ше первымъ  его  сановникамъ.  Вотъ  все,  чтб  узнали  въ  город* 
объ  этомъ  новомъ  лиц4,  которое  очень  скоро  н#  преминуло 
показать  себя  на  губернаторской  вечеринке,  Приготовлеше 
къ  этой  вечеринк']^  заняло  слишкомъ  два  часа  времени,  и  зд'бсь 
въ  пр1']&зжемъ  оказалась  такая  внимательность  къ  туалету,  какой 
даже  не  везд*  видывано.  ПослЬ  небольшаго  посл4об4деннаго 
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сна,  онъ  приказалъ  подать  умыться  и  чрезвычайно  долго  теръ 
ныломъ  06*]^  щеки,  подперши  ихъ  извнутри  языкомъ;  потомъ, 
взявши  съ  плеча  трактирнаго  слуги  полотенце,  вытеръ  имъ 
со  всЬхъ  сторонъ  полное  свое  лицо,  начавъ  изъ-за  ушей  и 
фыркнувъ  прежде  раза  два  въ  самое  лицо  трактирнаго  слуги; 
потомъ  н«1^5'Ьлъ  передъ  зеркаломъ  манишку,  выпщпнулъ  вы- 
л-Ьзипе  изъ  носу  два  волоска  и  непосредственно  за  гЬмъ  очу- 
тился во  фрак*  брусничнаго  цв4та  съ  искрой.  Такимъ  образомъ 
одевшись,  покатился  онъ  въ  собствейномъ  экипаж*  по  безко- 
нечно  пшрокимъ  улицамъ,  озареннымъ  тощимъ  осв'Ёщешемъ 
изъ  кое-гд-Ь  мелькавшихъ  оконъ.  Впрочемъ,  губернаторски 
домъ  былъ  такъ  осв']&п];енъ,  хоть  бы  и  для  бала;  коляски  съ  фо- 
нарями, передъ  подъ^здомъ  два  жандарма,  форейторсюе  крики 
вдали, —  словомъ  все,  какъ  нужно.  Вошедши  въ  залъ,  Чичи- 
ковъ  долженъ  былъ  на  минуту  зажмурить  глаза,  потому  что 
блескъ  отъ  свечей,  лампъ  и  дамскихъ  платьевъ  былъ  страш- 
ный. Все  было  залито  св-Ьтомъ.  Черные  фраки  мелькали  и 
носились  врознь  и  кучами  тамъ  и  тамъ,  какъ  носятся  мухи 
на  б-Ьломъ  скющемъ  рафинад*  въ  пору^  жаркаго  иольска,го 
л*та,  когда  старая  ключница  рубитъ  и  д4литъ  его  на  свер- 
кающхе  обломки  передъ  открытымъ  окномъ:  д-Ьти  вс*  глядятъ, 
собравшись  вокругъ,  сл*дя  любопытно  за  движешями  жесткихъ 
рукъ  ея,  подымающихъ  молотъ,  а  воздушные  эскадроны  мухъ, 
поднятые  легкимъ  воздухомъ,  влетаютъ  см*ло,  какъ  полные 
хозяева,  и,  пользуясь  подсл-Ьповатостш  старухи  и  солнцемъ, 
безпокоющимъ  глаза  ея,  обсыпаютъ  лакомые  куски,  гд*  въ-раз- 
битную,  гд4  густыми  кучами.  Насыщенныя  богатымъ  л'Ьтомъ, 
и  безъ  того  на  всякомъ  шагу  разставляющимъ  лакомыя  блюда, 
он*  влетали  вовсе  не  съ  гЬмъ,  чтобы  -Ьсть,  но  чтобы  только 
показать  себя,  пройтись  взадъ  и  впередъ  по  сахарной  куч*, 
потереть  одна  о  другую  задшя  или  передшя  ножки,  или  по- 
чесать ими  у  себя  подъ  крылышками,  или,  протянувши  об* 
переднк  лапки,  потереть  ими  у  себя  надъ  головою,  повернуться, 
и  опять  улет*ть,  и  ойять  прилет*ть  съ  новыми  докучными  эска- 
дронами^ Не  усп*лъЧичиковъ  осмотр*ться,  какъ  уже  былъ  схва- 
ченъ  подъ__руку  губернаторомъ,  крх()[рый  представилъ  его  тутъ 
же  губернаторш*.  ПрйзжШ  гсгсть  и  тутъ  не  уронилъ  себя:  онъ 
сказалъ  какой-то  комплиментъ,  весьма  приличный  для  челов*ка 
среднихъ  л*тъ,  им*ющаго  чинъ  не  слишкомъ  большой  и  не 
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слишкомъ   малый.    Когда   установившяся   пары   танцующихъ 
щщтиснули   вс^хъ  къ  ст^н']^,    онъ,    заложивши  руки  назадъ, 
гляд']&лъ  на  нихъ  минуты  дв4  очень  внимательно.  Мног1я  дамы^ 
были  хорошо  од'Ьты  и  по  мод4,  друпя  од-Ьлись  во  чтд  Богъ 
послалъ  въ  губернски  городъ.  Мужчины  зд4сь,  какъ  и  везд4, 
были  двухъ  родовъ:    одни   тоненьше,  которые  все  увивали'сь 
около  дамъ;  некоторые  изъ  нихъ  были  такого  рода,  что  съ  тру- 
домъ  можно   было    отличить  ихъ  отъ  петербургскихъ:  им4ли 
также  весьма  обдуманно  и  со  вкусомъ  зачесанныя  бакенбарды, 
или  про/?то  благовидные,  весьма  гладко  выбритые  овалы  лицъ, 
также    небрежно   подс^^дали   къ  дамамъ,   также   говорили  по 
французски  и  см-Ьшили  дамъ  также,  какъ  и  въ  Петербург*. 
Другой  родъ  мужчинъ  составляли  толстые  или  таше  же,  какъ 
Чичиковъ,  т.  е.  не  такъ,  чтобы  слишкомъ  толстые,  однакожъ 
и  не  тонше.  Эти,  напротивъ  того,  косились  и  пятились  отъ 
дамъ  и  посматривали  только  по  сторонамъ,  не  разставлялъ  ли 
гд4  губернаторски  слуга  зеленаго  стола  для  виста.    Лица  у 
нихъ    были   полныя   и  круглыя,    на  иныхъ  даже  были  боро- 
давки,   кое-кто   былъ  и  рябоватъ;  волосъ   они  на  голов*  не 
носили  ни  хохлами,  ни  буклями,  ни  на  манеръ  чортъ  меня 
побери  у  какъ   говорятъ   французы;  волосы  у  нихъ  были  или 
низко  подстрижены,  или  прилизаны^,  а  черты  лица  больше  за- 
кругленныя  и  кр4пк1я.  Это  были  почетине  чиновники  въ  город*. 
Увы!  толстые  ум*ютъ  лучше  на  этомъ  св*т*  обделывать  д*ла 
свои,  нежели   тоненьше.  Тоненьйе   служатъ  больше  по  осо- 
беннымъ  поручешямъ   или   только   числятся   и   виляютъ  туда 
и  сюда;  ихъ  существоваше  какъ-то  слишкомъ  легко,  воздушно 
и  совс*мъ   ненадежно.    Толстые   же   никогда   не  занимаютъ 
косвенныхъ  м*стъ,  а  все  прямыя,  и  ужъ  если  сядутъ  гд**, 
то  сядутъ  надежно  и  крепко,  такъ  что  скорМ  м*сто  затре- 
щитъ  и  угнется  подъ  ними,  а  ужъ  они  не  слетятъ.  Наружнаго 
блеска  они  не  любятъ;  на  нихъ  фракъ  не  такъ  ловко  скроенъ, 
какъ  у  тоненькихъ,  зато  въ  шкатулкахъ  благодать  бож1я.  У 
тоненька1'о  въ  три  года  не  остается  ни  оджой  души,  не  за- 
ложенной въ  ломбардъ;  у  толстаго  спокойно  глядь  —  и  явился 
гд*-нибудь  въ  конц*  города  домъ,  купленный  на  имя  жены, 
потомъ  въ  другомъ  конц*  другой  домъ,  потомъ  близь  города  де- 
ревенька, потомъ  и  село  со  всЬми  угодьями.  Наконецъ  толстый, 
послуживши  Богу  и  государю,  заслуживши  всеобщее  уважеше, 
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оставляетъ  службу,  перебирается  и  делается  помЬщикомъ,, 
славнымъ  русскимъ  бариномъ,  хл']&босоломъ,  и  живетъ,  и  хо- 
рошо живетъ.  А  посл-Ь  него  опять  тоненыае  наследники  спус- 
каютъ,  по  русскому  обычаю,  на  курьерскихъ  все  отцовское 
добро.  Нельзя  утаить,  что  почти  такого  рода  размышлешя 
занимали  Чичикова  въ  то  время,  когда  онъ  разсматривалъ 
общество,  и  сл-Ьдствхемъ  этого  было  то,  что  онъ  наконецъ 
присоединился  къ  толстымъ,  гд*  встр-Ьтилъ  почти  все  знакомыя 
лица:  прокурора,  съ  весьма  черными  густыми  бровями  и  н^* 
сколько  подмигивавшимъ  л-Ьвымъ  глазомъ,  такъ,  какъ  будто  бы 
говорилъ:  „пойдемъ,  братъ,  въ  другую  комнату,  тамъ  я  теб-Ь 
что-то  скажу", —  челов-Ька,  впрочемъ,  серьезнаго  и  молчали- 
ваго;  почтмейстера,  низенькаго  человека,  но  остряка  и  фило- 
софа; председателя  палаты,  весьма  разсудительнаго  и  любез- 
наго  человека,— которые  всЬ  приветствовали  его  какъ  ста- 
риннаго  знакомаго,  на  чтб  Чичиковъ  раскланивался,  несколько 
на  бокъ,  впрочемъ  не  безъ  прхятности.  Тутъ  же  познакомился 
онъ  съ  весьма  обходительнымъ  и  учтивымъ  помещикомъ  Ма- 
ниловымъ  и  несколько  неуклюжимъ  на  взглядъ  Собакевичемъ, 
который  съ  перваго  раза  ему  наступилъ  на  ногу,  сказавпш: 
„Прошу  прощешя".  Тутъ  же  ему  всунули  карту  на  вистъ, 
которую  онъ  принялъ  съ  такимъ  же  вежливымъ  поклономъ. 
Они  сели  за  зеленый  столъ  и  не  вставали  уже  до  ужина.  Все 
разговоры  совершенно  прекратились,  какъ  случается  всегда, 
когда  наконецъ  предаются  занятш  дельному.  Хотя  почтмей- 
стеръ  былъ  очень  речистъ,  но  и  тотъ,  взявши  въ  руки  карты, 
тотъ  же  часъ  выразилъ  на  лице  своемъ  мыслящую  физ10ном1ю, 
покрылъ  нижнею  губою  верхнюю'  и  сохранилъ  такое  положеше 
во  все  время  игры.  Выходя  съ  фигуры,  онъ  ударялъ  по 
столу  крепко  рукою,  приговаривая,  если  была  дама:  „Пошла, 
старая  попадья!"  если  же  король:  „Пошелъ,  тамбовски  му- 
жикъ!"  А  председатель  приговаривалъ:  „А  я  его  по  ура1ц! 
А  я  ее  по^усамъ!"  Иногда  при  ударе  картъ  по  столу  выры- 
вались выражешя:  „А!  была  не  была,  не  съ  чего,  такъ  съ  бу- 
бенъ!"  или  же  просто  восклицашя:  „черви!  червоточина! 
пикенцк!"  или  „пикендрасъ!  пичурущухъ!  пичура"  и  даже 
просто:  „пичукъ!" — назвашя,  которыми  перекрестили  они 
масти  въ  своемъ  обществе.  По  окончанш  игры,  спорили,  какъ 
водится,  л^о^фяьпо  громко.  ПрхезжШ  нашъ  гость  также    спо- 
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рилъ,  но  какъ-то  чрезвычайно  искусно,  такъ  что  вс%  вид^лш, 
что  онъ  спорилъ,  а  между  т^мъ  прхятно  спорилъ.  Никогда 
онъ  не  говорилъ:  „Выпошли^,  но  „вы  изволи  пойти;  я  шгблъ 
честь  покрыть  вашу  двойку",  и  тому  подобное.  Чтобы  еще 
бол^е  согласить  въ  ч^мъ-нибудь  своихъ  пдротивниковъ,  онъ 
всашй  разъ  подносилъ  имъ  вс^мъ  свою  серебряную  съ  фи- 
нифтью табакерку,  на  щк  которой  заметили  дв']^  фгялки,  по- 
ложенный туда  для  запаха.  Внимаше  прх^жаго  особенно  заняли 
помещики  Манил овъ  и  Собакевичъ,  о  которыхъ  было  упомя- 
нуто выше.  Онъ  тотчасъ  же  осведомился  о  нихъ,  отозвавши 
тутъ^ке  несколько  въ  сторону  председателя  и  почтмейстера, 
несколько  вопросовъ,  имъ  сдёланныхъ,  показали  въ  госте  не 
только  любознательность,  но  и  основательность,  ибо  прежде 
всего  разспросилъ  онъ,  сколько  у  каждаго  изъ  нихъ  ^  душъ  кресть- 
янъ,  и  въ  какомъ  положенш  находятся  ихъ  имешя,  а  потомъ 
уже  осведомился,  какъ  имя  и  отчество.  Въ  немного  времени 
онъ  совершенно  успелъ  очаровать  ихъ.  Помещикъ  Маниловъ, 
еще  вовсе  человекъ  не  пожилой,  имевшШ  глаза  сладкхе  какъ 
сахаръ,  и  щуривпий  ихъ  всякШ  разъ,  когда  смеялся,  былъ 
отъ  него  безъ  памяти.  Онъ  очень  долго  жалъ  ему  руку  и 
просилъ  убедительно  сделать  ему  честь  своимъ  прхездомъ 
въ  деревню,  къ  которой,  по  его  словамъ,  было  только  пят- 
надцать верстъ  отъ  городской  заставы,  на  чт5  Чичиковъ,  съ 
весьма  вежливымъ  наклонешемъ  головы  и  искреннимъ  ножа* 
тхемъ  руки,  отвечалъ,  что  онъ.  не  только  съ  большою  охотою 
готовь  это  исполнить,  но  даже  почтетъ  за  священнейпий 
долгъ.  Собакевичъ  тоже  сказалъ  несколько  лаконически:  „И 
ко  мне  прошу",  шаркнувши  ногою,  обутою  въ  сапогъ  такого 
исполинскаго  размера,  которому  врядъ  ли  где  можно  найти 
отвечающую  ногу,  особливо  въ  нынешнее  время,  когда  :^на 
Руси  начинаютъ  выводиться  богатыри. 

На  другой  день  Чичиковъ  отправился  на  обедъ  и  вётеръ 
къ  полицейкейстеру,  где  съ  трехъ  часовъ  после  обе^^а  засели 
въ  вистъ  и  играли  до  двухъ  часовъ  ночи.  Тамъ,  между~1фо- 
чшоь^..^нъ  познакомился  съ  помещикомъ  Ноздревцдъ,  чело- 
векомъ  летъ  тридцати,  разбитнымъ  малымъ,  который  ему,  после 
трехъ-четырехъ  словъ,  началъ  говорить  ты.  Съ  полицеймей- 
стеромъ  и  прокуроромъ  Ноздревъ  тоже  былъ  на  ты  и  обра- 
щался по  дружески;  но,  когда  сели  играть  въ  большую  игру. 
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полицеймейстеръ  и  прокуроръ  чрезвычайно  внимательно  раз- 
сматривали  его  взяти.  и  следили  почти  за  всякою  картою, 
съ  которой  онъ  ходилъ.  На  другой  день  Чичиковъ  провелъ 
вечеръ  у  предсЬдателя  палаты,  который  принималъ  гостей  сво- 
ихъ  въ  халатЬ,  несколько  замасленомъ,  и  въ  томъ  числЬ  двухъ 
какихаь-то  дамъ.  Потомъ  быль  на  вечер-Ь  у  вицъ-губернатора, 
на  большомъ  об-Ьд*  у  откупщика,  на  пебольшомъ  об^д-Ь  у 
прокурора,  который  впрочемъ  стоилъ  большаго;  на  закуск-Ь 
посл4  обедни,  данной  городскимъ  главою,  которая  тоже  стоила 
об'Ьда.  Словомъ,  ни  одного  часа  не  приходилось  ему  оставаться 
дома,  и  въ  гостинницу  прйзжалъ  онъсхт^мъ  только,  чтобы 
заснуть  \  ПрйзжШ  во  всемъ  какъ-то  ум-Ьлъ  найтиться  и  пока- 
залъ  въ  себ4  опытнаго  св-Ьтскаго  человека.  О  чемъ  бы  раз- 
говоръ  ни  былъ,  онъ  всегда  ум-Ьлъ  поддержать  его:  шла  ли 
р^чь  о  лошадиномъ  заводЬ  —  онъ  говорилъ  и  о  лошадиномъ 
заводе;  говорили  ли  о  хорошихъ  собакахъ,  и  зд^сь  онъ  со- 
общалъ  очень  д-Ьльныя  зам-Ьчатя;  трактовали  ли  касательно 
сл-Ьдствш,  произведеннаго  казецною  палатою  —  онъ  показалъ, 
что  е11у  не  безъизв'Ьстны  и  судейсюя  пррд'Ь.згки;  было  ли  раз- 
суждеше  о  билхартной  игр-Ь  —  и  въ  билхартной  игр4  не  да- 
валъ  онъ  промаха;  говорили  ли  о  добродетели  —  и  о  добро- 
детели разсуждалъ  онъ  очень  хорошо,  даже  со  слезами  на 
глазахъ;  объ  выд^лк-Ь  горячаго  вина  —  и  въ  горячемъ  вин-Ь 
зналъ  онъ  прокъ;  о  таможенныхъ  надсмотрщикахъ  и  чинов- 
никахъ — и  о  нихъ  онъ  судилъ  тдкъ,  какъ  будто  бы  и  самъ  былъ  и 
чиновникомъ,  и  надсмотрщикомъ*.  Но  замечательно,  что  онъ 
все  это  ум^лъ  облекать  какою-то  степенностью,  ум^лъ  хорошо 
держать  себя.  Говорилъ  ни  громко,  ни  тихо,  а®  совершенно 
такъ,  какъ  сл4дуетъ.  Словомъ,  куда  ничШШф^му!,  былъ  очень 
порядочный  челов^къ.  Все  чиновники  были  довольны  прхездомъ 
новаго  лица.  Губернаторъ  объ  немъ  изъяснился,  что  онъ  благо- 
намеренный человекъ;  прокуроръ  —  что  онъ  дельный  человекъ; 
жандармскШ  полковникъ  говорилъ,  что  онъ  ученый  человекъ; 
председатель  палаты  —  что  онъ  знаюш1й  и  почтенный  человекъ; 
полицеймейстеръ  —  что  онъ  почтенный  и  любезный  человекъ; 
жена  полицеймейстера  —  что  онъ  любезнейппй  и  обходитель- 
нейппй  человекъ.  Даже  самъ  Собакевичъ,  который  редко  отзы- 
вался о  комъ-нибудь  съ  хорошей  стороны,  прхехавши  довольно 
поздно  изъ  города  и  уже  совершенно  раздевшись  и  легпш  на 
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кровать  возд%  худощавой  жены  своей,  сказалъ  ей:  „Я,  ду- 
шенька, быль  у  губернатора  на  вечер*,  и  у  полицеймейстера 
об^далъ,  и  познакомился  съ  коллежскимъ  сов^тникомъ  Пав- 
ломъ  Ивановичемъ  Чичиковымъ:  препр1ятный  челов^къ!^  На 
чтб  супруга  отвечала:   „Гм!"  и  толкнула  его  ногою. 

Такое  мнЬше,  весьма  лестное  для  гостя,  составилось  о  немъ 
въ  городе,  и  оно  держалось  до  т^хъ  поръ,  покам^стъ  одно 
странное  свойство  гостя  и  предпр1ят1е,  или,  какъ  говорятъ 
въ  провинщяхъ,  пассажъ,  о  которомъ  читатель  скоро  узнаетъ, 
не  привело  въ  совершенное  недоумЬше  почти  весь  городъ^. 


ГЛАВА   П. 


^же  бол^е  недели  пр1^зж1й  господинъ  жиль  въ  город*]^, 
разъезжая  по  вечеринкамъ  и  об'Ьдамъ  и  такимъ  образомъ  про- 
водя, какъ  говорится,  очень  прхятно  время.  Наконецъ  онъ 
решился  перенести  свои  визиты  за  городъ  и  нав^^стить  пом*]^- 
щиковъ  Манилова  и  Собакевича,  которымъ  далъ  слово.  Можетъ 
быть,  къ  сему  побудила  его  другая,  бол4е  существенная  при- 
чина, дЬло  бол4е  серьезное,  ближшее  къ  сердцу...  Но  обо 
всемъ  этомъ  читатель  узнаетъ  постепенно  и  въ  свое  время, 
если  только  будетъ  имЬть  терпЬше  прочесть  предлагаемую 
пов-Ьсть,  очень  длинную,  имеющую  потомъ^  раздвинуться  шире 
и  просторнее,  по  мёр^  приближешя  къ  концу,  венчающему 
дЬло.  Кучеру  Селифану  отдано  было  приказаше  рано  поутру 
заложить  лошадей  въ  известную  бричку;  Петрушке  приказано 
было  оставаться  дома,  смотреть  за  комнатой  и  чемоданомъ. 
Для  читателя  будетъ  не  лишнимъ  познакомиться  съ  сими  двумя 
кр'Ёпостными  людьми  нашего  героя.  Хотя,  конечно,  они  лица 
не  такъ  зам-Ьтиня  и  то,  чтд  называютъ  второстепенныя  или 
даже  третьестепенныя,  хотя  главные  ходы  и  пружины  поэмы 
не  на  нихъ  утверждены  и  разв'Ё  кое-гд^  касаются  и  легко 
зац'Ьпляютъ  ихъ;  но  авторъ  любитъ  чрезвычайно  быть  обстоя- 
тельнымъ  во  всемъ,  и  съ  этой  стороны,  не  смотря  на  то,  что 
самъ  человЬкъ  руссшй,  хочетъ  быть  аккуратенъ,  какъ  н4мецъ. 
Это  займетъ,  впрочемъ,  немного  времени  и  мЬста,  потому  что 
немного  нужно  прибавить  къ  тому,  чтд  уже  читатель  знаетъ, 
то  есть,  что  Петрушка  ходилъ  въ  несколько  пшрокомъ  корич- 
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невомъ  сюртук-Ь  съ  барскаго  плеча  и  им'Ьлъ,  по  обычаю  людей 
своего  звашя,  крупный  носъ  и  губы.  Характера  онъ  былъ 
больше  молчаливаго,  ч4мъ  разговорчиваго;  им4лъ  даже  благо- 
родное побуждеше  къ  просв^щешю,  т.  е.  чтешю  книгъ,  содер- 
жашемъ  которыхъ  не  затруднялся:  ему  было  совершенно  все 
равно,  похождеше  ли  влюбленнаго  героя,  просто  букварь,  или 
молитвенникъ, —  онъ  все  читалъ  съ  равнымъ  внимашеЖь^-если 
бы  ему  подвернули  химш,  онъ  и  отъ  нея  бы  не  отказался. 
Ему  нравилось  не  то,  о  чемъ  читалъ  онъ,  но  больше  самое 
чтеше,  или,  лучше  сказать,  процессъ  самого  чтешя,  что  вотъ-де 
изъ  буквъ  в-Ьчно  выходитъ  какое-нибудь  слово,  которое,  иной 
разъ,  чортъ  знаетъ,  чтб  и  значитъ.  Это  чтеше  совершалось^. 
болЬе  въ  лежачемъ  положен1и,  въ  передней,  на  кровати  и  на 
тюфяке,  сделавшемся  отъ  такого  обстоятельства  убитымъ  и 
тоненькимъ,  какъ  лепешка.  Бром^  страсти  /Къ  чтешю,  онъ 
им4лъ  еще  два  обыкновешя,  составлявппя  дв4  друт1я  его  ха- 
рактеристическ1я  черты:  спать  не  раздаваясь,  такъ,  какъ  есть, 
въ  томъ  же  сюртук*,  и  носить  всегда  съ  собою  какой-то  свой 
особенный  воздухъ,  своего  собственнаго  запаха,  отзывавппйся 
несколько  жилымъ  покоемъ,  такъ  что  достаточно  было  ему 
только  пристроить  х^д-Ь-нибудь  свою  кровать,  хоть  даже  въ  не- 
обитаемой дотолф  комнат*,  да  переташ;ить  туда  шинель  и  по- 
житки, и  уже  каза.10сь,  что  въ  этой  комнат*  л*тъ  десять  жили 
люди.  Чичиковъ,  будучи  челов-Ькъ  весьма  щекотливый  и  даже 
въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  привередливый,  потянувши  къ  себ* 
воздухъ  на..^св*жШ,..-ласъ  поутру,  только  помарщивадся,  да 
встряхивалъ  головою,  приговаривая:  „Ты,  брать,  чортътебя 
знаетъ,  погЬешь,  что  ли.  Сходилъ  бы  ты  хоть  въ  баню".  На 
что  Петрушка  ничего  не  отв-Ьчалъ  и  старался  тутъ  же  заняться 
какимъ-нибудь  д*ломъ:  или  подходилъ  съ  щеткой  къ  висЬвшему 
барскому  фраку,  или  просто  прибиралъ  что-нибудь.  Чтб  думалъ 
онъ  въ  то  время,  когда  молчалъ?  Можетъ  быть,  онъ  говорилъ 
про^^ебя:  „И  ты  однакожъ  хорошъ;  не  надо*ло  теб*  сорокъ 
разъ  повторять  одно  и  то  же..."  Богъ  в^даетъ,  трудно  знать, 
чтб  думаетъ  дворовый  кр*постной  челов^къ  въ  то  время,  когда 
баринъ  ему  даетъ  наставленхе.  Итакъ,  вотъ  что  на  первый 
разъ  можно  сказать  о  Петрушк*.  Кучеръ  Селифанъ  былъ  со- 
вершенно другой  челов*къ...  Но  авторъ  весьма  совестится 
занимать  такъ  долго  читателей  людьми  низкаго   класса,  зная 


17 

ПО  опыту,  какъ  не  охотно  они  знакомятся  съ  низкими  сосло- 
в1ями.  Таковъ  уже  русскШ_чв лов'Ькъ :  страсть  сильная  зазнаться 
съ  тЬмъ,  который  ш  хотя  однимъ  чиномъ  быда^-вро  повыше, 
и  шапочное  знакомство  съ  графомъ  или  княземъ  для  него  лучше 
всякихъ  гЬсныхъ  дружескихъ  отношешй.  Авторъ  даже  оца- 
сается  за  своего  героя,  который  только  коллежски  совЬтнинъ. 
Надворные  советники,,  можетъ  быть,  и  познакомятся  съ  нимъ, 
но  т4,  которые  подобрались  уже  къ  чинамъ  генеральскимъ, — 
гЬ,  Богъ  йЬстЬл^ можетъ  быть,  даже  бросятъ  одинъ  изъ  тЬхъ 
презрите льныхъ  взгляд овъ,  которые  бросаются  гордо  челов4- 
комъ  на  все,  чт(^  пи  ттр^смыкя/^т^я  у  ногъ  его,  или,  чт5  еще 
хуже,  можетъ  быть,  пройдутъ  убШственньшъ  для  автора  не- 
внимашемъ.  Но  какъ  ни  прискорбно  то  и  другое,  а  все  однакожъ 
нужно  возвратиться  къ  герою.  Итакъ,  отдавши  нужный  при- 
казан1я  еш;е  съ  вечера,  проснувшись  поутру  очень  рано,  вы- 
мывшись, вытершись  съ  ногъ  до  головы  мокрою  губкой,  чтб 
д4лалось  только  по  воскреснымъ  днямъ, —  а  въ  тотъ  день  слу- 
чилось ^  воскресенье, —  выбрившись  такимъ  образомъ,  что  щеки 
сделались  настоящШ  атласъ,  въ  разсуждеши  гладкости  и  лоска, 
надевши  фракъ  брусничнйго  цв-Ьта  съ  искрой  и  потомъ  ши- 
нель на  большихъ  медв'Ьдяхъ,  онъ  сошелъ  съ  лестницы,  под- 
держиваемый подъ  руку  то  съ  одной,  то  съ  другой  стороны 
трактирнымъ  слугою,  и  с4лъ  въ  бричку.  Съ  громомъ  вы-Ьхала 
бричка  изъ-подъ  воротъ  гостинницы  на  улицу.  Проходивши 
попъ  снялъ  шляпу,  несколько  мальчишекъ  въ  замаранныхъ 
рубашкахъ  протянули  руки,  приговаривая:  „Баринъ,  подай 
сиротин^!"  Кучеръ,  заметивши,  что  одинъ  изъ  нихъ  былъ 
большой  охотникъ  становиться  на  запятки,  хлыснулъ  его  кну- 
томъ,  и  бричка  пошла  прыгать  по  камнямъ.  Не  безъ  радости 
былъ  вдали  узр'Ьтъ  полосатый  шлагбаумъ,  дававшхй  знать,  что 
мостовой,  какъ  и  всякой  другой  мук4,  будетъ  скоро  конецъ, 
и,  еще  несколько  разъ  ударившись  довольно  крепко  головою 
въ  кузовъ,  Чичиковъ  понесся  наконецъ  по  мягкой  земл4.  Едва 
только  ушелъ  назадъ  городъ,  какъ  уже  пошли  пцсать,  по  на- 
шему обычаю,  чущ^  и  диу  по  об-Ьимъ  сторонамъ  дороги: 
кочки,  ельникъ,  низеньше,  жидте  кусты  молодыхъ  сосенъ,  обго- 
релые стволы  старыхъ,  дишй  верескъ  и  тому  подобный  вздоръ. . 
^ТГопадались  вытянутыя  по^  снурку  деревни,  постройкою  похо- 
Ж1Я  на  старыя  складенныя  дрова,  покрытыя  сЬрыми  крышами 
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съ  р-Ьзными  деревянными  подъ  ними  украшешями,  въ  вид-Ь 
вйсячихъ  шитыхъ  узорами  утиральниковъ.  Несколько  мужи- 
ковъ,  по  обыкновешю,  з'Ьвади,  сидя  на  давкахъ  передъ  воро- 
тами, въ  своихъ  овчинныхъ  тудупахъ;  бабы,  съ  толстыми  ли- 
цами и  церевязанш1:}ш  грудями,  смотр-Ьли  изъ  верхнихъ  оконъ; 
изъ  нижнихъ  гляд'Ьлъ  теленокъ,  или  высовывала  сдЬдуш  морду 
свою  свинья.  Словомъ,  виды  известные.  Про-Ьхавши  пятнад- 
цатую версту,  онъ  вспомнилъ,  что  зд'Ьсь,  по  словамъ  Мани- 
лова, должна  быть  его  деревня,  но  и  шестнадцатая  верста 
пролетала  мимо,  а  деревни  все  не  было  видно,  и  если  бы  не 
два  мужика,  попавппеся  навстречу,  то  врядъ  ли  бы  довелось 
имъ  потрафить^^а;а^адъ.  На  вощросъ:  „далеко  ли  деревня  За- 
маниловка", — мужики  сняли  шляпы,  и  одинъ  изъ  нихъ,  быв- 
ш1й  поумнее  и  носивпий  бороду  клияомъ,  отв-Ьчадъ:  „Мйй- 
ловка,  можетъ  быть,  а  не  Заманиловка?" 

„Ну,  да,  Маниловка^. 

„Маниловка!  А  какъ  проедешь  еще  одну  версту,  такъ  вотъ 
теб*,  то  есть,  такъ  прямо  направо". 

„  Направо? " ,  отозвадся.  ку черъ . 

„Направо",  сказадъ  мужикъ.  „Это  будетъ  тебЬ  дорога  въ 
Маниловку;  а  Заманиловки  никакой  н']^тъ.  Она  зовется  такъ, 
то  есть,  ея  щрозваше  Маниловка,  а  Заманиловки  тутъ  вовсе 
яЬть.  Тамъ  прямо  на  гор%  увидишь  домъ,  камецш];^,  въ  два 
этажа,  —  господск1й  домъ,  въ  которомъ,  то  есть,  живетъ  самъ 
госпОдинъ.  Вотъ  это  теб4  и  есть  Маниловка,  а  Заманиловки 
совсЬмъ  н-Ьтъ  никакой  зд^сь  и  не  было". 

Поехали  отыскивать  Маниловку.  Проехавши  дв-Ь  версты, 
встретили  поворотъ  на  проселочную  дорогу;  но  уже  и  дв-Ь, 
и  три,  и  четыре  версты,  кажется,  сдЬлали,*а  каменнагй  дома 
въ  два  этажа  все  еще  не  €ыло  видно.  Тутъ  Чичиковъ  вспо- 
мнилъ, что  если  прхятель  приглашаетъ  къ  себ4  въ  деревню 
за  пятнадцать  верстъ,  то  значитъ,  что  къ  ней  есть  в'Ьрныхъ 
тридцать.  Деревня  Маниловка  немногихъ  могла  заманить  сво- 
имъ  м^стоположешемъ.  Домъ  господски  стоялъ  одшоац^ий  на 
юру,  то  есть  на  возвышеши,  открытомъ  вс^мъ  в'Ьтрамъ,  ка- 
кймъ  только  вздумается  подуть;  покатость  горы,  на  которой 
онъ  стоялъ,  была»  од'Ьта  подстриженнымъ  дерномъ.  На  ней 
были  разбросаны  по  англШски*  'дв-Ь-три  клумбы  съ  кустами 
сиреней  и  желтыхъ    акащй;    пять-шесть   березъ  небольшими 


19 

купами  кое-гд'Ь  возносили  свои  медколистныя,  жиденьюя  вер- 
шины. Подъ  двумя  изъ  нихъ  видна  была  бесЬдка  съ  плоскимъ 
зеленымъ  куполомъ,  деревянными  голубыми  кблоннами  и  над- 
писью: „храмъ  уединеннаго  размышлешя";  пониже  прудъ, 
покрытый  зеленью,  чт5,  впрочемъ,  не  въ  диковинку  въ  аглйц- 
кихъ  садахъ  русскихъ  пом^щиковъ.  У  подошвы  этого  возв51- 
шешя,  и  частш  по  самому  скату,  темн-Ьли  вдоль  и  поперекъ 
сЬреньшя  бревенчатыя  избы,  которыя  герой  нашъ,  неиз-. 
в-Ьстно,  по  какимъ  причинамъ,  въ  ту  жъ  минуту  ххринялся  счи- 
тать и  насчиталъ  бол4е  двухъ  сотъ,  Вягд*  между  ними  ра- 
стущаго  деревца  или  какой-нибудь  зелени;  везд'Ь  глядело 
только  одно  бревно.  Видъ  оживляли  дв*  бабы,  которыя,  кар- 
тинно  подобравши  платья  и  подтыкавшись  со  вс4хъ  сторонъ, 
брели  по  кол-Ьни  въ  пруд-Ь,  влача  за  два  деревянные  кляча 
изорванный  бредень,  гд*  видны  были  два  запутавщхеся  рака 
и  блест'Ёла  попавшаяся  плотва;  бабы,  казалось,  были  между 
собою  въ  ссорЬ  и  за  что-то  перебранивались.  Поодаль,  въ  сто- 
роне, темн-Ьлъ  какимъ-то  скучно-синеватымъ  цв-Ьтомъ  сосно- 
вый л-Ьсъ.  Даже  самая  погода  весьма  кстати  прислужилась: 
день  былъ  не  то  ясный,  не  то  мрачный,  а  какого-то  св-Ьтло- 
сЬраго  цв'Ьта, — какой  бываетъ  только  на  старыхъ  мундирахъ 
гарнизонныхъ  солдатъ,  этого  впрочемъ  мирнаго  войска,  но 
отчасти  нетрезваго  по  воскреснымъ  днямъ.  *  Для  пополненк 
картины  не  было  нвдш15атка_въ  ц-ЬтухЬ,  предвозвестнике  пе- 
ременчивой погоды,  который,  не  смотря  на  то,  что  голова 
продолблена  была  до  самаго  мозгу  носами  другихъ  пЬтуховъ 
по  известнымъ  д^ламъ'  волокитства,  горланилъ  очень  громко 
и  даже  похлопыва|[ъ  крьГльями,  обдерганными  какъ  старыя 
рогожки.  Подъезжая  ко  двору,  Чичиковъ  зам^тилъ  на  крыльце 
самого  хозяина,  который  стоялъ  въ  зеленомъ  шалоновомъ 
сюртуке,  приставивъ  руку  ко  лбу,  въ  виде  зонтика  надъ  гла- 
зами, чтобы  рассмотреть  получше  подъезжавпий  экипажъ. 
По  мере  того,  какъ  бричка  близилась  къ  крыльцу,  глаза  его 
делались  веселее,  и  улыбка  раздвигалась  более  и  более. 

„Павелъ  Ивановичъ!"  вскричалъ  онъ  наконецъ,  когда  Чи- 
чиковъ вылезалъ  изъ  брички.  „Насилу  вы  таки  насъ  вспо- 
мнили!" 

Оба  прхятеля  очень  крепко  поцеловались,  и  Маниловъ 
увелъ  своего  гостя  въ  комнату.  Хотя  время,  въ  продолжеши 
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котораго  они  будуть  проходить  сЬни,  переднюю  и  столовую  ^ 
несколько  коротковато,  но  попробуемъ,  не  усп'Ьемъ  ли  какъ- 
нибудь  имъ  воспользоваться  и  сказать  кое-что  о  хозяин*  дома. 
Но  тутъ  авторъ  долженъ  признаться,  что  подобное  предпрхя- 
Т1е  очень  трудно.  Гораздо  легче  изображать  характеры  боль- 
шаго  размера:  тамъ  просто  бросай  краски  со  всей  руки  на 
полотно,  черные  палящ1е  «мва,  нависш1я  брови,  перерЬзац- 
ный  морщиною  лобъ,  перекинутый  черезъ  плечо  черный  или., 
алый  какъ  огонь  плащъ,  —  и  портретъ  готовъ;  но  вотъ  эти 
всЬ  господа,  которыхъ  много  на  св-Ьт*,  которые  съ  вида  очень 
похожи  между  собою,  а  между  т'Ьмъ,  какъ  приглядишься, 
увидишь  много  самыхъ  неуловимыхъ  особеннестей,  —  эти  го- 
спода страшно  трудны  для  портретовъ.  Тутъ  придется  сильно 
напрягать  внимаше,  пока  заставишь  передъ  собою  высту- 
пить ВС*  Т0НК1Я,  почти  невидимыя  черты,  и  вообще  далеко 
придется  углублять  уже  изощренный  въ  наук*  выпытывашя 
взглядъ. 

Одинъ  Богъ  разв-Ь  могъ  сказать,  какой  былъ  характеръ 
Манилова.  Есть  родъ  людей,  изв'Ьстныхъ  подъ  именемъ:  людг1г 
такъ  себть,  ни  то,  ни  сё,  ни  въ  городгь  Богданъ,  ни  въ  селгь 
Селифанъ,  по  словамъ  пословицы.  Можетъ  быть,  къ  нимъ 
сл'Ьдуетъ  примкнуть,  и  Манилова.  На  взглядъ  онъ  былъ  чело- 
в-Ькъ  видный;  черты  лица  его  были  не  лишены  прхятности,^ 
но  въ  эту  прхятность,  казалось,  черезъ  чуръбыло  передано 
сахару;  въ  прхемахъ  и  оборотахъ  его  было  что-то  заискиваю- 
щее расположе]^^и  знакомства.  Онъ  улыбался  заманчиво, 
былъ  б-Ьлокуръ,  съ  голубыми  глазами.  Въ  первую  минуту 
разговора  съ  нимъ,  не  можешь  не  сказать:  „Какой  прхятный 
и  добрый  челов-Ькъ!"  Въ  сл-Ьдующую  зат-Ьмъ  минуту  ничега 
не  скажешь,  а  въ  третью  скажешь:  „Чортъ  знаетъ,  чтб  та- 
кое!" и  отойдешь  подальше;  если  жъ  не  отойдёшь,  то^  почув- 
ствуешь скуку  смертельную.  Отъ  него  не  дождешься  пика-, 
кого  Живаго,  или  хоть  даже  заносчиваго  слова,  какое  можешь 
услышать  почти  отъ  всякаго,  если  коснешься  задирающаго 
его  предмета.  У  всякаго  есть  свой  задоръ:  у  одного  задоръ 
обратился  на  борзыхъ  собакъ;  другому  кажется,  что  онъ  силь- 
на любитель  музыки  и  удивительно  чувствуетъ  всЬ  глубошя 
м-Ьста  въ  ней;  третШ  мастеръ  ш^^  пообедать;  четвертый 
сыграть  ро-иь,  хоть  однимъ  вершкомъ  повыше  той,    которая 
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ему  назначена;  пятый,  съ  желашемъ  бол4е  ограниченнымъ, 
€питъ  и  грезитъ  о  томъ,  какъ  бы  пройтиться  на  гуляньи  съ 
флигель-^адъюталтомъ,  напоказъ  своимъ  прхятелямъ,  знакомымъ 
н  даже  незнакомымъ;  шестой  уже  одаренъ  такою  рукою,  ко-  - 
торая  чувствуетъ  желаше  сверхъестественное  заломить  уголь 
какому-нибудь  бубновому  туву  или  двойкЬ^  тогда  какъ  рука 
седъмаго  такъ  и  л-Ьзетъ  произвести  гд^-нибудъ  порядокъ,  по- 
дсобраться поближе  къ  личности  станщоннаго  смотрителя  или 
лмщиковъ,  словомъ  —  у  всякаго  есть  свое,  но  у  Манилова 
ничего  не  было.  Дома  онъ  говорилъ  очень  мало  и  большею 
частш  размышлялъ  и  думалъ,  но  о  чемъ  онъ  думалъ,  тоже 
разв-Ь  Богу  было  известно.  Хозяйствомъ,  нельзя  сказать,  чтобы 
онъ 'занимался,  онъ  даже  никогда  не  4здилъ  на  поля;  хозяй- 
ство шло  какъ-то  само  собою.  Когда  прикащикъ  говорилъ:  /* 
„хорошо  бы,  баринъ,  то  и  то  сд'Ьлать";  „да,  недурно", 
отв-Ьчаль  онъ  обыкновенно,  куря  трубку |  которую  курить  сд4- 
лалъ  привычку,  когда  еще  служилъ  въ  армди,  гд*  считался 
скромн'Ьйшимъ,  деликатн'Ьйшимъ  и  образованн'Ьйшимъ  офице- 
ромъ.  „Да,  именно  не  дурно",  повторялъ  онъ.  Когда  прихо- 
дилъ'  къ  нему  мужикъ  и,  почесавши  рукою  затылокъ,  гово- 
рилъ: „Баринъ,  позволь  отлучиться  на  работу,  пбдать  зара- 
ботать"; „ступай",  говорилъ  онъ,  куря  трубку,  и  ему  даже 
въ  голову  не  приходило,  что  кужикъ  шелъ  пьянствовать. 
Иногда,  глядя  съ  крыльца  на  дворъ  и  на  прудъ,  говорилъ 
онъ  о  томъ,  какъ  бы  хорошо  было,  если  бы  вдругъ  отъ  дома 
провести  подземный  ходъ,  или  чрезъ  прудъ  выстроить  камен- 
ный мостъ,  на  которомъ  бы  были  по  об'Ьимъ  сторонамъ  лавки, 
и  чтобы  въ  нихъ  сидели  купцы  и  продавали  разные  мелше 
товары,  нужные  для  крестьянъ.  При  этомъ  глаза  его  делались 
чрезвычайно  сладкими,  и  лицо  принимало  самое  довольное  вы- 
ражеше.  Впрочемъ,  всЬ  эти  прожекты  такъ  и  оканчивались 
Только  одними  словами.  Въ  его  кабинет*  всегда  лежала  какая- 
то  книжка,  заложенная  закладкою  на  14  страниц*,  которую 
онъ  постоянно  читалъ  уже  два  года.  Въ  дом*  его  чего-нибудь 
вЬчно  недоставало:  въ  гостиной  стояла  прекрасная  мебель, 
обтянутая  щегольской  шелковой  матерхей,  которая,  в-Ьрио, 
стоила  весьма  недешево;  но  на  два  кресла  ея  не  достало,  *и 
кресла  стояли  обтянуты  просто  рогожею;  впрочемъ,  хозяинъ 
въ  продолженш  н*сколькихъ  л-Ьтъ  всякШ  разъ  предостерегалъ 
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своего  гостя  словами:  „Не  садитесь  на  эти  кресла,  они  еще 
не  готовы".  Въ  иной  комнат-Ь  и  вовсе  не  было  мебели,  хотя 
и  было  г^щщно  въ  первые  дни  поел*  женитьбы:  „Душенька, 
нужно  будетъ  завтра  похлопотать,  чтобы  въ  эту  комнату  хоть 
на  время  поставить  мебель" .  Ввечеру  подавался  на  столъ 
очень  щегольской  подсв'Ьчникъ  изъ  темной  бронзы,  съ  тремя 
античными  гращями,  съ  перламутв[$1мъ  щегольскимъ  щитомъ, 
и  рядомъ  съ  нимъ  ставился  какой-то  просто  медный  инвалидъ, 
хромой,  свернувшШся  на  сторону  и  весь  въ  сал*,  хотя  этого 
не  зам-Ьчалъ  ни  хозяинъ,  ни  хозяйка,  ни  слуги.  Жена  его... 
впрочемъ,  они  были  совершенно  довольны  другъ  другомъ.  Не 
смотря  на  то,  что  минуло  бол-Ье  восьми  л-Ьтъ  ихъ  супруже- 
ству, изъ  нихъ  все  еще  каждый  приносилъ  другому  или  кусог 
чекъ  яблочка,  или  конфетку,  или  ор4шекъ,  и  говорилъ  трога- 
тельно-1н4жнымъ  голосомъ,  выражавшимъ  совершенную  любовь: 
„Разинь,  душеаька,  свой  ротикъ,  я  теб4  положу  этотъ  кусо- 
чекъ".  Само  собою  разумеется,  что  ротзкь  раскрывался  при 
этомъ  случае  очень  грацхозно.  Ко  дню  рождешя  приготовляемы 
были  сюрпризы— какой-нибудь  бисерный  чехольчикъ  на  зубо- 
чистку. И  весьма  часто,  сидя  на  диван*,  вдругъ,  совершенно 
неизвестно,  изъкакихъ  причинъ,  одинъ,  оставивши  свою  трубку, 
а  другая  работу,  если  только  она  держалась  на  ту  пору  въ  ру- 
кахъ,  они  напечатлевали  другъ  другу  такой  томный  и  длинный 
поц-Ьлуй,  что  въ  продолжеши  его  можно  бы  легко  выкурить  ма- 

^  ленькую  соломенную  сигарку.  Словомъ,  они  были  то,  что  го- 
ворится счастливы.  Конечно,  можно  бы  заметить,  что  въ  дом* 
есть  много  другихъ  занятШ,  кром4  продолжительныхъ  поц*- 
луевъ  и  сюрпризовъ,  и  много  бы  можно  сделать  разныхъ  за- 
просовъ.  Зач^мъ,  наприм'Ьръ,  глупо  и  безъ  толку  готовится  на 
кухн-Ь?  Зач4мъ  довольно  пусто  въ  кладовой?  Зач^мъ  воровка 
ключница?   Зач-Ьмъ  нечистоплотны  и  пьяницы  слуги?   Зач4мъ 

\  вся  дворня  спитъ  немилосердымъ  образомъ  и  пов-Ьсничаетъ 
все  остальное  время?  Йо""В(5е^'§то  предметы  низше,  а  Манилова 
воспитана  хорошо.  А  хорошее  воспиташе,  какъ  известно,  по- 
лучается въ  панс10нахъ;  а  въ  пансхонахъ,  какъ  известно,  три 
главные  предмета  составляютъ  основу  человйческихъ  добро- 
детелей: французсшй  языкъ,  необходимый  для  счастш  семей- 
ственной жизни,  фортепьяно,  для  доставленк  прхятныхъ  ми- 
нутъ  супругу,  и,  наконецъ,  собственно  хозяйственная  часть: 
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вязалхе  кошельковъ  и  другихъ  сюрпризовъ.  Впрочемъ,  бываютъ 
разныя  усовершенствовашя  и  изм'Ьнешя  въ  методахъ,  особенно 
въ  нын-Ьшнее  время:  все  это  болгЬе  зависитъ  отъ  благоразумщ 
и  способностей  самихъ  содержательницъ  пансхона.  Въ  другихъ 
панс10нахъ  бываетъ  такимъ  образомъ,  что  прежде  фбртепьяно, 
потомъ  французсвай  языкъ,  а  тамъ  уже  хозяйственная  часть. 
А  иногда  бываетъ  и  такъ,  "что  прежде  хозяйственная  часть,  т.е. 
вязаше  сюрпризовъ,  потомъ  французсшй  языкъ,  а  тамъ  уже 
фортепьяно.  Разныя  бываютъ  методы.  Не  м-Ьшаетъ  сделать 
еще  замЬчаше,  что  Манилова...  но,  признаюсь,  о  дамахъ 
я  очень  боюсь  говорить,  да  притомъ  мн-Ь  пора  возвратиться 
къ  нашимъ  героямъ,  которые  стояли  уже  несколько  минутъ 
передъ  дверями  гостиной,  взаимно  упрашивая  другъ  друга 
пройти  впередъ. 

„Сделайте  милость,  не  безпокойтесь  такъ  для  меня,  я  пройду 
послФ",  говорилъ  Чичиковъ. 

„Штъ,  Павелъ  Ивановичъ,  н-Ьтъ,  вы  —  гость",  говорилъ 
Маниловъ,  показывая  ему  рукою  на  дверь. 

„Не  затрудняйтесь,  пожалуста*  не  затрудняйтесь;  пожа- 
луста  проходите",  говорилъ  Чичиковъ. 

„Штъ,  ужъ  извините,  не  допущу  пройти  позади  такому 
прхятному,  образованному  гостю". 

„Почему  жъ  образованному?...  Пожалуста  проходите!" 

„Ну,  да  ужъ  извольте  проходить  вы" . 

„Да  отчего  жъ?" 

„Ну,  да  ужъ  оттого!"  сказалъ  съ  прхятною  улыбкою  Ма- 
ниловъ. 

Наконецъ  оба  прхятеля  вошли  въ  дверь  бокомъ  и  несколько 
притиснули  друтъ  друга. 

„Позвольте  мн-Ь  вамъ  представить  жену  мою",  сказалъ  Ма- 
ниловъ.   „Душенька!  Павелъ  Ивановичъ!" 

Чичиковъ,  точно,  увид-Ьлъ  ]\риу,  которую  онъ  совершенна 
было  не  прим^тилъ,  раскланиваясь  въ  дверяхъ  съ  Манило- 
вымъ.  Она  была  недурна,  од-Ьта  къ  лицу.  На  ней  хороша 
сид-Ьдъ  матерчатцй  шелковый  капотъ  бл§днаго  цв4та;  тонкая 
небольшая  кист^  руки  ея  что-то  бросила  поспешно  на  столъ 
и  сжала  батистовый  платокъ  съ  вышитыми  уголками.  Она  под- 
нялась съ  дивана,  на  которомъ  сидЬла.  Чичиковъ  не  безъ 
удовольств1я  подошелъ  къ  ея.ручк*.  Манилова  проговорила. 
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н-Ьсколько  даже  картавя,  что  онъ  очень  обрадовалъ  ихъ  сво- 
имъ  прйздомъ,  и  что  мужъ  ея,  не  проходило  дня,  чтобы  не 
вспоминалъ  о  немъ. 

„Да",  примолвилъ  Маниловъ:  „ужъ  она  бывало  все  спра- 
пшваетъ  меня:  „Да  что  же  твой  прхятель  не  $детъ?"  „Погоди, 
душенька,  прйдетъ".  А  вотъ.вы  наконецъ  и  удостоили  насъ 
своимъ  посЬщешемъ.  Ужъ  такое  право  доставили  наслажде- 
ше  —  майсюй  день. . .  именины  сердца" ... 

Чичиковъ,  услышавши,  что  д^ло  уже  дошло  до  именинъ 
сердца,  несколько  даже  смутился  и  отв'Ьчалъ  скромно,  что 
ни  громкаго  имени  не  имЬетъ,  ни  даже  ранга  зам-Ьтнаго. 

„Вы  все  имеете",  прервалъ  Маниловъ  съ  такою  же  прхят- 
ною  улыбкою:    „все  имеете,  даже  еще  бол4е". 

„Какъ  вамъ  показался  нашъ  городъ?"  примолвила  Мани- 
лова.  „Прктно  ли  провели  тамъ  время?" 

„Очень  хороппй  городъ,  прекрасный  городъ",  отв'Ьчалъ 
Чичиковъ:  „и  время  провелъ  очень  прштно:  общество  самое 
обходительное" . 

„А  какъ  вы  нашли  нашего  губернатора?"  сказала  Манилова. 

„Не  правда  ли,  что  препочтениМпий  и  прелюбезн'Ьйпий 
./  челов-Ькъ?"  прибавилъ  Маниловъ. 

„Совершенная  правда",  сказалъ  Члчиковъ:  „препочтеннЬй- 
Ш1Й  челов^къ.  И  какъ  онъ  вошелъ  въ  свою  должность,  какъ 
понимаетъ  ее!  Нужно  желать  побольше  такихъ  людей". 

„Какъ  онъможетъ  этакъ,  знаете,  принять  всякаго,  наблюсти 
деликатность  въ  своихъпоступкахъ",  присовокупилъ  Маниловъ 
съ  улыбкою,  и  отъ  удовольств1я  почти  совс^мъ  зажмурилъ 
глаза,  какъ  котъ,  у  котораго  слегка  пощекотали  за  ушами 
пальцемъ. 

„Очень  обходительный  и  прхятный  человЬкъ",  продолжалъ 
Чичиковъ:  „и  какой  искусникъ!  Я  даже  никакъ  не  могъ  пред- 
полагать этого:  какъ  хорошо  вышиваетъ  разные  домашнхе  узоры! 
Онъ  мн-Ь  показывалъ  своей  работы  кошелекъ:  р^дййГдамаЧсо- 
жетъ  такъ  искусно  вышить". 

„А  вице-губернаторъ,  не  правда  ли,  какой  милый  челов^къ?" 
сказалъ  Маниловъ,  опять  н-Ёсколько  прищуривъ  глаза. 

„Очень,  очень  достойный  челов^къ",  отв'Ьчалъ  Чичиковъ. 

„Ну,  позвольте,  а  какъ  вамъ  показался  полицеймейстеръ? 
Н^  правда  ли,  что  очень  прхятный  челов-Ькъ?" 
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„Чрезвычайно  прхятный,  и  какой  умный, какой  начитанный 
челов'Ькъ!  Мы  у  него  проиграли  въ  вистъ  вм'Ьст^Ь  съ  проку- 
роромъ  и  предсЬдателемъ  палаты  до  самыхъ  позднихъ  лгЬту- 
х(шь^  Очень,  очень  достойный  челов^къ!*^ 

„Ну,  а  какого  вы  мн^шя  о  жен§  полицеймейстера?"  при- 
бавила Манилова.   „Не  правда  ли,  пре любезная  женщина?'^ 

„О,  это  одна  изъ  достойнЬйшихъ  женщинъ,  какихъ  только 
я  знаю",  отв'Ьчалъ  Чичиковъ. 

За  симъ  не  пропустили  председателя  палаты,  почтмейстера, 
и  такимъ  образомъ  перебрали  почти  вс^^хъ  чиновниковъ  города, 
которые  ВС*  оказались  самыми  достойными_людьмя\ 

„Вы  всегда  въ  деревне  проводите  время?"  сд-Ьлалъ  нако- 
нецъ  въ  свою  очередь  вопросъ  Чичиковъ. 

„Больше  въ  деревне",  отвЬчалъ  Маниловъ.  „Иногда,  впро- 
чемъ,  прйзжаемъ  въ  городъ  для  того  только,  чтобы  увидаться 
съ  образованными  людьми.  Одичаешь,  знаете,  если  будешь 
все  время  жить  въ^^^адерти". 

„Правда,  правда",  сказалъ  Чичиковъ. 

„Конечно",  продолжалъ  Маниловъ:  „другое  д^ло,  если  бы 
соседство  было  хорошее,  если  бы,  наприм'Ьръ,  такой  челов'Ькъ, 
съ  которымъ  бы,  въ  н-Ькоторомъ  род-Ь,  можно  было  поговорить 
о  дк^безности,  о  хорошемъ  обращеши,  следить  какую-нибудь 
этакую  науку,  чтобы  этакъ  разше5зелило  душу,  дало  бы,  такъ 
сказать,  паредье-  этакое..."  Зд4сь  онъ  еп1;е  что-то  хот-Ьлъ 
выразить,  но,  зам'Ьтивпш,  что  н'Ьсколько  зарапортовался,  ковыр- 
нулъ  только  рукою  въ  воздух*  и  продолжалъ:  „тогда,  ко- 
нечно, деревня  и  уединеше  им^ли  бы  очень  много  прхятностей. 
Но  решительно  н4тъ  никого...  Вотъ  только  иногда  почитаешь 
„Сынъ  Отечества". 

Чичиковъ  согласился  съ  этимъ  совершенно,  прибавивши, 
что  ничего  не  можетъ  быть  прхятн'Ье,  какъ  жить  въ  уединеньи, 
наслаждаться  зр^лищемъ  природы  и  почитать  иногда  какую- 
нибудь  книгу... 

„Но  знаете  ли",  прибавилъ  Маниловъ:  „все,  если  н-Ьтъ 
друга,  съ  которымъ  бы  можно  поделиться..." 

„О,  это  справедливо,  это  совершенно  справедливо!"  пре- 
рвалъ  Чичиковъ.  „Чтб  вс*  сокровища  тогда  въ  М1ре!  Не  имтьй 
денегъ,  имгьй  хорошихъ  людей  для  обращенгя,  сказалъ  одинъ 
мудрецъ". 


V. 
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„И  знаете,  Павелъ  Ивановичъ^,  сказалъ  Маниловъ,  явя 
въ  лиц-Ь  своемъ  выражеше  не  только  сладкое,  но  даже  притор- 
I  ное,  подобное  той  микстур*^  которую  ловкШ  св-ЬтскШ  докторъ 
I  аасластщъ  немилосердно,  воображая  ею  обрадовать  пацхента: 
„тогда  чувствуешь  какое-то,  въ  н-Ькоторомъ  род-Ь,  духовное  на- 
слаждеше...  Вотъ  какъ,  наприм'Ьръ,  теперь,  когда  случай  мн* 
доставилъ  счастхе,  можно  сказать,  редкое \  образцовое,  гово- 
рить съ  вами  и  наслаждаться  прхятнцмъ  вашимъ  разговоромъ. . . " 

„Помилуйте,  чтб  жъ  за  прхятныйразговоръ?...  Ничтожный 
челов'Ькъ,  и  больше  ничего",  отв-Ьчалъ  Чичиковъ. 

„О,  Павелъ  Ивановичъ!  Позвольте  мн4  быть  откровеннымъ: 
я  бы  съ  радостш  отдалъ  половину  всего  моего  состояшя,  чтобы 
имЬть  часть  гЬхъ  достоинствъ,  которыя  имеете  вы!..." 

„Напротивъ,  я  бы  почелъсъ  своей  стороны  за  величайшее..." 

Неизвестно,  до  чего  бы  дошло  взаимное  излхяше  чувствъ 
обоихъ  прхятелей,  если  бы  вошедшШ  слуга  не  доложилъ,  что 
кушанье  готово. 

„Прошу  покорнейше",  сказалъ  Маниловъ. 

„Вы  извините,  если  у  насъ  н^тъ  такого  об^да,  какой  на 
паркетахъ  и  въ  сто.1шцахъ:  у  насъ  просто,  по  русскому  обы- 
чаю, ш;и,  но  отъ  чистаго  сердца.  Покорнейше  прошу". 

Тутъ  они  еп1;е  несколько  времени  поспорили  о  томъ,  кому 
первому  войти,  и  наконецъ  Чичиковъ  вошелъ  бокомъ  въ  столовую. 
•  Въ  столовой  *уже  стояли  два  мальчика,  сыновья  Манилова, 
которые  были  въ  т^хъ  л^тахъ,  когда  сажаютъ  уже  д^тей  за 
/  столъ,  но  еще  на  высокихъ  стулвяхъ.  При  нихъ  стоялъ  учи- 
тель, поклонившШся  вежливо  и  съ  улыбкою.  Хозяйка  с^ла 
за  свою  суповую  чашку;  гость  былъ  посаженъ  между  хозяи- 
номъ  и  хозяйкою,  слуга  завязалъ  д^тямъ  на  шею  салфетки. 

„Как1я  миленьйя  дЬти!"  сказалъ  Чичиковъ,  посмотр^Ьвъ  на 
нихъ:   „а  который  годъ?"  . 

^      „Старшему  лсьмой,  а  меньшому  вчера  только  минуло  шесть" , 
сказала  Манилова. 

„бемистоклюсъ!"  сказалъ  Маниловъ,  обратившись  къ  стар- 
шему, который  старался  освободить  свой  подбородокъ,  завя- 
занный лакеемъ  въ  салфетку.  Чичиковъ  поднялъ  несколько 
бровь,  ус.1ышавъ  такое  отчасти  греческое  имя,  которому,  не 
известно  почему,  Маниловъ  далъ  окончаше  на  юсъ;  но  поста- 
рался тотъ  же  часъ  привесть  лицо  въ  обыкновенное  подожеше. 
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„  бемистокдюсъ ,  скажи  мн-Ь :  какой  лучшШ  городъ  во  Францш?  " 

Здйсь  учитель  обратилъ  все  внимйше  на  бемистоклюса  и, 
казалось,  хотЬлъ  ему  вскочить  въ  глаза,  но  наконецъ  совер- 
шенно'  успокоился  и  кивнулъ  головою,  когда  бемистоклюсъ 
сказалъ :   „  Парижъ  " . 

„А  у  насъ  какой  лучшШ  городъ?"  спросилъ  опять  Маниловъ. 

Учитель  опять  настроилъ  внимаше. 

„Петербургъ",  отвЬчалъ  бемистоклюсъ. 

„А  еще  какой?" 

„Москва",  отв-Ьчалъ  бемистоклюсъ. 

„Умница,  душенька!"  сказалъ  на  это  Чичиковъ.  „Окажите 
однакожъ..."  продолжалъ  онъ,  обратившись  тутъ  же  съ  н4- 
которымъ  видомъ  изумлешя  къ  Маниловымъ.  „Въ  так1я  л-Ьта 
и  уже  так1я  св4д'Ьн1я\  Я  долженъ  вамъ  сказать,  что  въ  этомъ 
ребенке  будутъ  бо.11ьш1я  способности!" 

„О,  вы  еш;е  не  знаете  его!"  отв^ча-иъ  Маниловъ:  „у  него 
чрезвычайно  много  остроум1я.  Вотъ  меньшой,  Алкидъ,  тотъ 
не  такъ  быстръ,  а  этотъ  сейчасъ,  если  что-нибудь  встр'Ьтитъ, 
букашку,  козявку,  такъ  ужъ  у  него  вдругъ  глазенки  и  заб*- 
гаютъ;  поб^житъ  за  ней  сл'Ьдомъ  и  тотчасъ  обратитъ  внима- 
ше. Я  его  прочу  по  дипломатической  части,  бемистоклюсъ!" 
продолжалъ  онъ,  снова  обратясь  къ  нему:  „хочешь  быть  по- 
сланникомъ?" 

„Хочу",  отв4чалъ  бемистоклюсъ,  жуя  хл^бъ  и  болтая  го- 
ловой направо  и  налево. 

Въ  это  время  стоявпий  позади  лакей  утеръ  посланнику  носъ 
и  очень  хорошо  сд-Ьлалъ,  иначе  бы  канула  въ  супъ  препоря- 
дочная  посторонняя  капля.  Разговоръ  начался  за  столомъ  объ 
удовольств1и  спокойной  жизни,  прерываемый  зам'З^чашями  хо- 
зяйки о  городскомъ  театр-Ь  и  объ  актерахъ.  Учитель  очень 
внимательно  гляд^лъ  на  разговариваюш;ихъ  и,  какъ  только  за- 
м'Ьчалъ,  что  они  были  готовы  усмехнуться,  въ  ту  же  минуту 
открывалъ  ротъ  и  см-Ьялся  съусердаемъ.  Вероятно,  онъ  быль 
челов'Ькъ  признательный  и  хот^лъ  заплатить  этимъ  хозяину  за 
хорошее  обращеше.  Одинъ  разъ,  впрочемъ,  лицо  его  приняло 
суровый  видъ,  и  онъ  строго  застучалъ  по  столу,  устремивъ 
глаза  на  сид-Ьвшихъ  насупротивъ  его  дЬтей.  Это  было  у  мЬста, 
потому  что  бемистоклюсъ  укусилъ  за  ухо  Алкида,  и  Алкидъ, 
зажмуривъ  глаза  и  открывъ  ротъ,  готовъ  былъ  зарыдать  са- 
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мымъ  жалкимъ  образомъ,  но,  почувствовйвъ,  что  за  это  легко 
можно  было  лишиться  б^юда,  привелъ  ротъ  въ  прежнее  поло- 
жеше  и  началъ  со  слезами  грызть  баранью  кость,  отъ  кото- 
рой у  него  об*  щеки  лоснились  жиромъ. 

Хозяйка  очень  часто  обращалась  къ  Чичикову  съ  словами: 
цВы  ничего  не  кушаете,  вы  очень  мало  взяли".  На  что  Чичи- 
ковъ  отв-Ьчалъ  всяк1й  разъ*:  „Покорнейше  благодарю,  я  сытъ. 
Прхятный  разговоръ  лучше  всякаго  блюда".  * 

Уже  встали  изъ-за  стола.  Маниловъ*  былъ  довел енъ  чрезвы- 
чайно и,  поддерживая  рукою  спину  своего  гостя,  готовился 
такимъ  овЦшзомъ  препроводить  его  въ  гостиную,  какъ  вдругъ 
гость  объявилъ,  съ  весьма  значительнымъ  видомъ,  что  онъ 
нам^ронъ  съ  нимъ  поговорить  объ-одномъ  очень  нужномъ  д-Ьл^. 

„Въ  такомъ  случае  позвольте  мн-Ь  васъ  попросить  въ  мой 
кабинетъ" ,  сказалъ  Маниловъ  и  повелъ1въ  небольшую  ком- 
нату, обращенную  окномъ  на  синевши  лЬсъ.  „Вотъ  мой  учо^ 
локъ",  сказалъ  Маниловъ. 

„Прхятная  комнатка",  сказалъ  Чичиковъ,  окинувши  ее  гла- 
зами. Комната  была,  точно,  не  безъ  пр1ятности:  сгЬны  были 
выкрашены  какой-то  голубенькой  краской,  въ  род4_с^рвщ»кой; 
четыре  стула,  одно  кресло,  столъ,  на  которомъ  лежала  ккижка 
съ  заложенною  закладкою,  о  которой  мы  уже  им^ли  случай 
упомянуть;  н-Ьсколько  исписанныхъ  бумцгъ;  но  больше  всего 
было  табаку.  Онъ  былъ  въ  разныхъ  видахъ:  въ  картузахъ  и 
въ  табашнид'Ь^  и  наконецъ  насыпанъ  былъ  просто  кучею  на 
стол4.  На  обоихъ  окнахъ  тоже  помещены  были  горки  выби- 
той, изъ  трубки  золы,  разставленныя  не  безъ  старашя  очень 
красивыми  рядками.  Заметно  было,  что  это  иногда  доставляло 
хозяину  препровождеше  времени. 

„Позвольте  васъ  попросить  расположиться  въ  этихъ  крес- 
лахъ",  сказалъ  Маниловъ.    „Зд-Ьсь  вамъ  будетъ  попокойн-Ье". 

„Позвольте,  я  сяду  на  стул*". 

„Позвольте  вамъ  этого  не  позволить",  сказалъ  Маниловъ 
съ  улыбкою.  „Это  кресло  у  меня  ужъ  ассигновано  для  гостя: 
ради,  или  не  ради,  но  должны  сЬсть". 

Чичиковъ  с'Ьлъ. 

„Позвольте  мн4  васъ  попотчивать  трубочкою". 

„Штъ,  не  курю",  отв'Ьчалъ  Чичиковъ  ласково  и  какъ  бы 
съ  видомъ   С0ЖаЛ']&Н1Я. 
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„Отъ  чего?"  сказалъ  Маниловъ  тоже  ласково  и  съ  видомъ 
сожал'Ьн1я. 

„Не  сд-Ьлалъ  привычки,  боюсь;  говорятъ,  трубка  сушж1ъ"_, 

„Позвольте  мн-Ь  вамъ  заметить,  что  это  предуб-Ьжденхе.  Я 
полагаю  даже,  что  курить  трубку  гораздо  здоровье *,  нежели 
нюхать  табакъ.  Въ  нашемъ  полку  былъ  поручикъ,  прекрас- 
н4йш1й  и  образованн-Ьйний  челов-Ькъ,  который  не  выпускалъ 
изо  рта  трубки  не  только  за  столомъ,  но  даже,  съ  позволешя 
сказать,  во  всЬхъ  прочихъ  м-Ьстахъ.  И  вотъ  ему  теперь  уже 
сорокъ  ^едишкш1Ъ  л'Ьтъ,  но,  благодаря  Бога,  до  сихъ  поръ  такъ 
здоровъ,  какъ  нельзя  лучше".  .^ 

Чичиковъ  зам'Ьтилъ,  что  это.  точно  случается  и  что»  въ  натур* 
находится  много  вещей,  неизъяснимыхъ  даже  для  обширнаго  ума. 

„Но  позвольте  прежде  одну  просьбу..."  проговорилъ  онъ 
голосомъ,  въ  котороз^ъ  отдалось  какое-то  странное,  или  почти 
странное  выражеше,  и  всл'Ьдъ  за  т'Ьмъ,  неизвестно  отъ  чего, 
ЛЬянулся  назадъ.  Маниловъ  тоже,  неизвестно  отъ  чего,  огля- 
НЗГ1СЯ  назадъ.  „Какъ  давно  вы  изволили  подавать  ревизскую 
сказку?" 

„Да,  ужъ  давно;  а  лучше  сказать  —  не  припомню". 

„1икъ  съ  того  времени  много  у  васъ  умерло  крестьянъ?" 

„А  не  могу  знать:  объ  этомъ,  я  полагаю,  нужно  спросить 
прикащика.  Эй,  челов^къ!  позови  прикащика;  онъ  долженъ 
быть  сегодня  зд^сь". 

Прикащикъ  явился.  Это  былъ  челов-Ькъ  л^тъ  подъ  сорокъ, 
бривш1й  бороду,  ходивпий  въ  сюртук*  и,  повидимому,  прово- 
дивпий  очень  покойную  жизнь,  потому  что  лицо  его  глядело 
какою-то  пухлою  полнотою,  а  желтоватый  цв-Ьтъ  кожи  и  ма- 
леньйе  глаза  показывали,  что  онъ  зналъ  слшпкомъ  хорошо, 
что  такое  пуховики  и  перины.  Можно  было  вид4ть  тотчасъ, 
что  онъ  совершилъ^  свое  поприще,  какъ  совершаютъ  его  всЬ 
господскхе  прикащики:  былъ  прежде  просто  грамотнымъ  маль- 
чишкой въ  дом*,  потомъ  женился  на  какой-нибудь  Агашк*, 
ключниц*,  барыниной  фаворитке,  сделался  самъ  ключникомъ, 
а  тамъ  и  прикащиромъ.  А  сделавшись  прикащикомъ,  поступалъ, 
разумеется,  какъ  вс*  прикащики:  водился  и  кумился  съ  т4ми, 
которые  на  деревн*  были  побогаче,  подбавлялъ  на  тягла  по- 
беднее; проснувшись  в^^девятомъ  часу  утра,  поджидалъ  само- 
вара и  пилъ  чай. 
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^Послушай,  любезный!  сколько  у  насъ  умерло  крестьянъ 
съ  тЬхъ  поръ,  какъ  подавали  ревизш?" 

„Да  какъ  —  сколько?  Мнопе  умирали  съ  гЬхъ  поръ",  ска- 
залъ  прикащикъ,  и  при  этомъ  икнулъ,  заслонивъ  ротъ  слегка 
рукою,  на  подобхе  щитка. 

„Да,  признаюсь,  я  самъ  такъ  думалъ",  подхватилъ  Ма- 
ниловъ:  „именно  очень  мнопе  умирали!"  Тутъ  онъ  оборо- 
тился къ  Чичикову  и  прибавилъ  еще:    „точно,  очень  мнопе". 

,^А- ^мисъ,,„наприм4ръ^^  спросилъ  Чичиковъ. 

„Да,  сколько  числомъ?"  подхватилъ  Манил овъ. 

„Да  какъ  сказать  —  числомъ?  В-Ьдь  неизвестно,  сколько 
умирало:  ихъ  никто  не  считалъ". 

„Да,  именно",  сказалъ  Маниловъ,  обратясь  къ  Чичикову: 
„ятожепредполагалъ,  большая  смертность;  совс^мъ  неизв-Ьстно, 
сколько  умерло". 

„Ты,  пожалуста,  ихъ  перечти",  сказалъ  Чичиковъ:  „и  сде- 
лай подробный  реестрикъ  вс4хъ  поименно". 

„Да,  всЬхъ  поименно^",  сказалъ  Маниловъ. 

Прикащикъ  сказалъ:   „Слушаю!"  и  ушелъ. 

„А  для  какихъ  причинъ  вамъ  это  нужно?"  спросилъ,  по 
уходЬ  прикащика,  Маниловъ. 

Этотъ  вопросъ,  казалось,  затруднилъ  гостя:  въ  лиц-Ь  его 
показалось  какое-то  напряженное  выражеше,  отъ  котораго 
онъ  даже  покрасн'Ьлъ, —  напряжете  что-то  выразить  не  со- 
вс4мъ  покорное  словамъ.  Й  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  Маниловъ  на- 
конецъ  услышалъ  татя  странныя  и  необыкновенныя  вещи, 
какихъ  еще  никогда  не  слыхали  челов-Ьчестя  уши. 

„Вы  спрашиваете,  для  какихъ  причинъ?  Причины  вотъ  ка- 
тя: я  хотЬлъ  бы  купить  крестьянъ..."  сказалъ  Чичиковъ, 
заикнулся  и  не  кончилъ  р-Ьчи. 

„Но  позвольте  спросить  васъ",  сказалъ  Маниловъ:  „какъ 
желаете  вы  купить  крестьянъ:  съ  землею,  или  просто  на  вы- 
водъ,  то  есть  безъ  земли?" 

„НЬтъ,  я  не  то,  чтобы  совершенно  крестьянъ",  сказалъ 
Чичиковъ:   „я  желаю  имЬть  мертвыхъ..." 

^^Зшсб^съ?  Извините...  я  несколько  тугъ  на  ухо,  мн4  по- 
слышалось престранное  слово..." 

„Я  полагаю  прхобр-Ьсть  мертвыхъ,  которые,  впрочемъ,  зна- 
чились бы  по  ревиз1и,  какъ  живые",  сказалъ  Чичиковъ. 
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Маниловъ  выронилъ  тутъ  же  чубукъ  съ  трубкою  на  полъ, 
и  какъ  разинулъ  ротъ,  такъ  и  остался  съ  разинутымъ  ртомъ 
въ  продолжеши  н'Ьсколькихъ  минутъ.  Оба  прхятеля,  разсу- 
ждавш1е  о  прхятностяхъ  дружеской  жизни,  остались  недвижимы, 
вперя  другъ  въ  друга  глаза,  какъ  т*  портреты,  которые  вЬ- 
шадись  въ  старину  одинъ  противъ  другаго,  по  об4имъ  сто- 
ронамъ  зеркала.  Наконецъ  Маниловъ  поднялъ  трубку  съ  чубу- 
Еомъ  и  поглядЬлъ  снизу  ему  въ  лицо,  стараясь  высмотреть, 
не  видно  ли  какой  усмешки  на  губахъ  его,  не  пошутилъ  ли 
онъ;  но  ничего  не  было  видно  такого;  напротивъ,  лицо  даже 
казалось  степеннее  обыкновеннаго.  Потомъ  подумалъ,  не  спя- 
тилъ  ли  гость  какъ-нибудь  невзначай  съ  ума,  и  со  страхомъ 
посмотр'Ьлъ  на  него  пристально;  но  глаза  гостя  были  совер- 
шенно ясны;  не  было  въ  нихъ  дикаго,  безпокойнаго  огня, 
какой  б^гаетъ  въ  глазахъ  сумасшедшаго  человека;  все  было 
прилично  и  въ  порядке.  Какъ  ни  придумывалъ  Маниловъ, 
какъ  ему  быть  и  что  ему  сделать,  но  ничего  другаго  не  могъ 
придумать,  какъ  только  выпустить  изо  рта  оставшШся  дымъ 
очень  тонкою  струею. 

„Итакъ,  я  бы  желалъ  знать,  можете  ли  вы  мн']^  таковыхъ, 
не  живыхъ  въ  действительности,  но  живыхъ  относительно  за- 
конной формы,  передать,  уступить,  или  какъ  вамъ  заблаго- 
рассудится лучше?" 

Но  Маниловъ  такъ  сконфузился  и  смешался,  что  только 
смотр4лъ  на  него.  ' 

„Мн4  кажется,  вы  затрудняетесь?"   замЬтилъ  Чичиковъ. 

„  Я?...  нЬтъ,  я  не  то",  сказалъ  Маниловъ:  „но  я  не  могу 
постичь...  извините...  я,  конечно,  не  могъ  получить  такого 
блестящаго  образован^,  какое,  такъ  сказать,  видно  во  вся- 
комъ  вашемъ  движети;  не  им-Ью  высокаго  искусства  выра- 
жаться... Можетъ  быть,  здЬсь...  въ  этомъ,  вами  сейчасъ 
выраженномъ  изъяснеши...  скрыто  другое...  Можетъ  быть, 
вы  изволили  выразиться  такъ  для  красщЫ-СДога?" 

„Н'Ьтъ",  подхватилъ  Чичиковъ:  „н'Ьтъ,  я  разумею  пред- 
метъ  таковъ,  какъ  есть,  то  есть,  т4  души,  которыя  точно  уже 
умерли". 

Маниловъ  совершенно  растерялся.  Онъ  чувствовалъ,  что 
ему  нужно  что-то  сд-блать,  предложить  вопросъ,  а  какой  во- 
просъ  —  чортъ  его  знаетъ.  Кончилъ  онъ  накопецъ  тЬмъ, 'что 
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выпустилъ  опять  дымъ,  но  только  уже  не  ртомъ,  а  чрезъ  но- 
совыя  ноздри. 

„Итакъ,  если  н'Ьтъ  препятств1й,  то  съ  Богомъ  можно  бы 
приступить  къ  совершешю  купчей  крепости",  сказалъ  Чичи- 
ковъ. 

„Какъ,  на  мертвыя  дупш  купчую?" 

„А,  Н'Ьтъ!"  сказалъ  Чичиковъ.  „Мы  напишемъ,  что  он-Ь 
живы,  такъ,  какъ  стоитъ  дМствительно  въ  ревизской  сказк'Ь. 
Я  привыкъ  ни  въ  чемъ  не  отступать  отъ  гражданскихъ  зако- 
новъ;  хотя  за  это  и  потерп4лъ  на  служб-Ь^  но  ужъ  извините: 
обязанность  для  меня  —  д-Ьло  священное,  законъ  —  я  н^мЬю 
предъ  закономъ".  * 

Посл4дшя  слова  понравились  Манилову,  но  въ  толкъ  самаго 
д^ла  онъ  все-таки  никакъ  не  вникъ  и,  вместо  отв-Ьта,  при- 
нялся насасывать  свой  чубукъ  такъ  сильно,  что  тотъ  началъ 
наконецъ  хрипеть,  какъ  фаготъ.  Казалось,  какъ  будто  онъ 
хот^лъ  вытянуть  изъ  него  мн4те  относительно  такого  не- 
слыханнаго  обстоятельства;  но  чубукъ  хрип4лъ  —  и  больше 
ничего. 

„Можетъ  быть,  вы  имеете  кашя-нибудь  сомн-Ьтя?" 

„О,  помилуйте,  ничуть!  Я  не  насчетъ  того  говорю,  чтобы 
им^лъ  какое-нибудь,  то  есть,  критическое  предосуждеше  о  | 
васъ.  Но  позвольте  доложить,  не  будетъ  ли  это  предпрхяие, 
или,  чтобъ  еще  бол-Ье,  такъ  сказать,  выразиться,  негод1я,  — 
такъ  не  будетъ  ли  эта  негощя  несоответствующею  граждан- 
скимъ  постановлешямъ  и  дальнЬйпшмъ  видамъ  Россш?" 

Зд^сь  Маниловъ,  сделавши  некоторое  движете  головою, 
посмохр'Ьлъ  очень  значительно  въ  лицо  Чичикова,  показавъ^ 
во  вс4хъ  чертахъ  лица  своего  и  въ  сжатыхъ  губахъ  такое 
глубокое  выражеше,  какого,  можетъ  быть,  и  не  видано  было 
на  челов4ческомъ  лиц-Ь,  разв*  только  у  какого-нибудь  слиш- 
комъ  умнаго  министра,  да  и  то  въ  минуту  самаго  голове  лом- 
наго  дЬла.  ~^ 

*Но  Чичиковъ  сказалъ  просто,  что  подобное  предпрхяйе, 
иди  негощя  никакъ  не  будетъ  несоответствующею  граждан- 
скимъ  постановлешямъ  и  дальнейпшмъ  видамъ  Россш,  а  чрезъ 
минуту  потомъ  прибавилъ,  что  казна  получитъ  даже  выгоды, 
ибо  получитъ  законный  пошлины. 

„Такъ  вы  полагаете?..." 
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„я  полагаю,  что  это  будетъ  хорошо". 

„А,  если  хорошо,  это  другое  д-бло:  я  противъ  этого  ни- 
чего", сказалъ  Маниловъ  и  совершенно  успокоился. 

„Теперь  остается  условиться  въ  цЬн*..." 

„Бакъ  въ  ц-Ьн-Ь?"  сказалъ  опять  Маниловъ  и  остановился. 
„Неужели  вы  полагаете,  что  я  стану  брать  деньги  задуши, 
которыя  въ  н'Ькоторомъ  родЬ  окончили  свое  существоваше? 
Если  ужъ  вамъ  пришло  этакое,  такъ  сказать,  фантастическое 
желаше,  то,  съ  своей  стороны,  я  предаю  ихъ  вамъ  безъинте- 
ресно  и  купчую  беру  на  себя". 

Велик1й  упрекъ  былъ  бы  историку  предлагаемыхъ  событШ, 
если  бы  онъ  упустилъ  сказать,  что  удойольств1е  одолЬло  гостя 
поел*  такихъ  словъ,  произнесенныхъ  Манидовымъ.  Еакъ  онъ 
ни  былъ  степененъ  и  разсудителенъ,  но  тутъ  чуть  не  произ- 
велъ  даже  скачокъ  по  образцу  козла,  чт5,  какъ  известно, 
производится  только  въ  самыхъ  сильныхъ  порывахъ  радости. 
Онъ  поворотился  такъ  сильно  въ  креслахъ,  что  лопнула  шер- 
стяная матерхя,  обтягивавшая^  подушку;  самъ  Маниловъ  по- 
смотри лъ  на  него  въ  н'Ькоторомъ  недоум4ши.  Побужденный 
признательностпо,  онъ  наговорилъ  тутъ  же  столько  благодар- 
ностей, что  тотъ  см-Ьшался,  весь  покрасн'Ьлъ,  производилъ 
головою  отрицательный  жестъ,  и  наконецъ  уже  выразился, 
что  это  сущее  ничего,  что  онъ,  точно,  хот4лъ  бы  доказать 
чЬмъ-нибудь  сердечное  влечете,  магнитизмъ  души;  а  умерппя 
души  въ  н4которомъ  род4  —  совершенная  дрянь. 

„Очень  не  дрянь",  сказалъ  Чичиковъ,  пожавъ  ему  руку. 
Зд-Ьсь  былъ  испущенъ  очень  глубокШ  вздохъ.  Казалось,  онъ 
былъ  настроенъ  къ  сердечнымъ  изд1яшямъ;  не  безъ  чувства  и 
выражешя  произнесъ  онъ  наконецъ  сл-Ьдуюп^хя  слова:  „Если  бъ 
вы  знали,  какую  услугу  оказали  сей,  невидимому,  дрянью  че- 
ловеку безъ  племени  и  роду!  Да  и  действительно,  чего  не 
потерп-Ьлъ  я?  Какъ  барка  какая-нибудь  среди  свирепыхъ 
волнъ...  Какихъ  гонешй,  какихъ  пресл^довашй  не  испыталъ, 
какого  горя:  не  вкусилъ!  А  за  чт5?^За^то,^что  соблюдалъ 
правду,  что  былъ  чистъ  йпсвоеи  сов^стиТчто  подавалъ  руку 
и  вдовиц*  безпомощной,  и  сирот*  горемык*!..."  Тутъ  даже 
онъ  отеръ  платкомъ  выкатившуюся  слезу. 

Маниловъ  былъ  совершенно  растроганъ.  Оба  пр1ятеля  долго 
жали  другъ  другу  руку  и  долго   смотрели  молча  одинъ  дру- 
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гому  въ  глаза,  въ  которыхъ  видны  были  навернувшхяся  слезы. 
у3^1аниловъ  никакъ  не  хот-Ьдъ  выпустить  руки  нашего  героя  и 
продолжалъ  жать  ее  такъ  горячо,  что  тотъ  уже  не  зналъ, 
какъ  ее  выручить.  Наконецъ,  выдернувши  ее  потихоньку,  онъ 
сказалъ,  что  не  худо  бы  купчую  совершить  поскор-Ье  и  хо- 
рошо бы,  если  бы  онъ  самъ  понаведался  въ  городъ;  потомъ 
взялъ  шляпу  и  сталъ  откланиваться. 

„Какъ?  Вы  ужъ  хотите  -Ьхать?"  сказалъ  Маниловъ,  вдругъ 
очнувшись  и  почти  испугавшись. 

Въ  это  время  вошла  въ  кабинетъ  Манилова. 

„Лизанька*^,  сказалъ  Маниловъ  съ  несколько  жалостливымъ 
видомъ:   „Павелъ  Ивановичъ  оставляетъ  насъ!" 

„Потому  что  мы  надоели  Павлу  Ивановичу" ,  отвечала  Ма- 
нилова. 

„Сударыня!  ЗдЬсь",  сказалъ  Чичиковъ:  „здЬсь,  вотъгд-Ь", — 
тутъ  онъ  положилъ  руку  на  сердце:  — „да,  зд^сь  пребудетъ 
пр1ятность  времени,  проведеннаго  съ  вами!  И,  поверьте,  не 
было  бы  для  меня  ббльшаго  блаженства,  какъ  жить  съ  вами, 
если  не  въ  одномъ  домЬ,  то,  по  крайней  м-Ьр*,  въ  самомъ 
ближайшемъ  сосЬдств^". 

„А  знаете,  Павелъ  Ивановичъ",  сказалъ  Маниловъ,  кото- 
рому очень  понравилась  такая  мысль:    „какъ  было  бы  въ  са- 
момъ д4л4  хорошо,  если  бы  жить  этакъ  вм-Ьст*,  подъ  одною 
кровлею  или  подъ  тЬнью  какого-нибудь  вяза  пофилософство- 
^вать  о  чемъ-нибудь,  углубиться!..." 

„О,  это  была  бы  райская  жизнь!"  сказалъ  Чичиковъ,  вздох-, 
нувши.  „Прощайте,  сударыня!"  продолжалъ  онъ,  подходя 
къ  ручк4  Маниловой.  „Прощайте,  почтенн^йпий  другъ!  Не 
позабудьте  просьбы!" 

„О,  будьте  уверены!"  отв^чалъ  Маниловъ.  „Я  съ  вами 
разстаюсь  не  дол^е,  какъ  на  два  дни". 

ВсЬ  вышли  въ  столовую. 

„Прощайте,  миленькхя  малютки!"  сказалъ  Чичиковъ,  уви- 
давши Алкида  и  вемистоклюса,  которые  занимались  какимъ- 
то  деревяннымъ  гусаромъ,  у  котораго  уже  не  было  ни  руки, 
ни  носа.  „Прощайте,  мои  крошки.  Вы  извините  меня,  что  я 
не  привезъ  вамъ  гостинца,  потому  что,  признаюсь,  не  зналъ 
«  даже,  жцвете_ли  вы^  на  св-Ьт-Ь;  но  теперь,  какъ  приду,  не- 
пременно привезу.   ТебЬ  привезу  саблю.  Хочешь  саблю?" 
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„Хочу",  отв'Ьчалъ  вемистоклюсъ. 

„А  теб4  барабанъ.  Не  правда  ли,  теб*  барабанъ?"  про- 
должалъ  Чичжковъ\  наклонившись  къ  Алкиду. 

„Парапанъ",  отв-Ьчалъ  шопотомъ  и  потупивъ  голову  Ал- 
кидъ. 

^Хорошо,  я  теб*  привезу  барабанъ,  —  такой  славный  бара- 
банъ! Этакъ  все  будетъ  туррр...  ру.,.  тра-та-та,  та-та-та... 
Прощай,  душенька!  Прощай!"  Тутъ  поцЬловалъ  онъ  его  въ  го- 
лову и  обратился  къ  Манилову  и  его  супруг-Ь  съ  небольшимъ 
см-Ьхомъ,  съ  какимъ  обыкновенно  обращаются  къ  родителямъ, 
давая'  имъ  знать  о  невинности  желашй  ихъ  д-Ьтей. 

„Право  останьтесь,  Павелъ  Ивановичъ!"  сказалъ  Мани- 
ловъ,  когда  уже  всЬ  вышли  на  крыльцо.  „Посмотрите,  кашя 
тучи". 

„Это  маленьшя  тучки",  отвЬчалъ  Чичиковъ. 

„Да  знаете  ли  вы  дорогу  къ  Собакевичу?" 

„Объ  этомъ  хочу  спросить  васъ". 

„Позвольте,  я  сейчасъ  разскажу  вашему  кучеру".  Тутъ 
Маниловъ  съ  такою  же  любезностш  разсказалъ  дЬло  кучеру, 
и  сказалъ  ему  даже  одинъ  разъ  вы. 

Кучеръ,  услышавъ,  что  нужно  пропустить  два  поворота  и 
поворотить  натретШ,  сказалъ:  „Потрафимъ,  ваше  благородхе", 
и  Чичиковъ  уЬхалъ,  сопровождаемый  долго  поклонами  и  ма- 
ханьями  платка  приподымавшихся  на  цыпочкахъ  хозяевъ. 

Маниловъ  долго  стоялъ  на  крыльцЬ,  провожая  глазами  уда- 
лявшуюся бричку,  и  когда  она  уже  совершенно  стала  невидна, 
онъ  все  еще  стоялъ,  куря  трубку.  Наконецъ  вошелъ  онъ  въ 
комнату,  сЬлъ  на  стул*  и  предался  размышленш,  душевно 
радуясь,  что  доставилъ  гостю  своему  небольшое  удовольствхе. 
Потомъ  мысли  его  перенеслись  незаметно  къ  другимъ  предме- 
тамъ  и  наконецъ  занеслись,  Богъ  знаетъ,  куда.  Онъ  думалъ 
о  благополуч1и  дружеской  жизни,  о  томъ,  какъ  бы  хорошо 
было  жить  съ  другомъ  на  берегу  какой-нибудь  р^ки,  потомъ 
чрезъ  эту  р-Ьку-началъ  строиться  у  него  мостъ,  потомъ  огром- 
н-Ьйшхй  домъ  съ  такимъ  высокимъ  бельведеромъ,  что  можно 
оттуда  видЬть  даже  Москву  и  тамъ  пить  вечеромъ  чай,  на  от- 
крытомъ  воздухе,  и  разсуждать  о  какихъ-нибудь  прхятныхъ 
предметахъ;  потомъ,  что  они  вмйст'Ь  съ  Чичиковымъ  прйхали* 
въ  какое-то  общество,    въ  хорошихъ  каретахъ,  гд4  обворо- 
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жаютъ  всЬхъ  прхятностш  обращешя,  и  что  будто  бы  государь, 
узнавши  о  такой  ихъ  дружбе,  пожаловалъ  ихъ  генералами ^  и 
далЬе,  наконецъ,  Богъ  знаетъ,  чтб  такое,  чего  уже  онъ  и  самъ 
никакъ  не  могъ  разобрать.  Странная  просьба  Чичикова  пре- 
рвала вдругъ^  всЬ  его  мечташя.  Мысль  о  ней  какъ-то  осо- 
бенно не  варилась  въ  его  голове:  какъ  ни  переворачивалъ 
онъ  ее,  но  никакъ  не  могъ  изъяснить  себ4,  и  все  время  си- 
д^лъ  онъ  и  курилъ  трубку,    чтб  тянулось  до  самаго  ужина. 


ГЛАВА   III. 

А  Чичиковъ,  въ  довольномъ  расположенш  духа,  сид^лъ 
въ  своей  бричкЬ,  катившейся  давно  по  столбовой  дорог*.  Изъ 
предъидущей  главы~уже  видно,  въ  чемъ  состоялъ  главный 
предметъ  его  вкуса  и  склонностей,  а  потому  не  диво,  что 
онъ  скоро  погрузился  весь  въ  него  и  т-Ьломъ,  и  душою.  Пред- 
положешя,  смЬты  и  соображешя,  блуждавш1я  по  лицу  его, 
видно,  были  очень  прхятны,  ибо  ежеминутно  оставляли  поел* 
себя  сл4ды  довольной  усмешки.  Занятый  ими,  онъ  не  обра- 
щалъ  никакого  внимашя  на  то,  какъ  его  кучеръ,  довольный 
пр1емомъ  дворовыхъ  людей  Манилова,  д^лалъ  весьма  д'З^льныя 
зам-Ьчатя  чубарому  пристяжному  коню,  запряженному  съ  пра« 
вой  стороны.  Этотъ  чубарый  конь  былъ  сильцо^оразъ  и  по-^ 
казывалъ  только  для  вида,  будто  бы  везетъ,  Ъмрда-^акъ  ко- 
ренной гнЬдой  и  пристяжной  каурой  масти,  называвш1йся 
ЗасЬдателемъ,  потому  что  былъ  прхобрЬтенъ  отъ  какого-то 
заседателя,  трудилися  отъ  всего  сердца,  такъ  что  даже  въ  гла- 
захъ  ихъ  было  заметно  получаемое  ими  отъ  того  удовольствхе. 
„Хитри,  хитри!  Вотъ  я  тебя  цере хитрю!"  говорилъ  Селифанъ, 
приподнявшись  и  хлыснувъ  кнутомъ  лЬнивца.  „Ты  знай  свое 
д-Ьло,  панталонникъ  ты  н^мецйй!  Гн-Ьдой — почтенный  конь, 
онъ  сполняетъ  свой  долгъ;  я  ему  съ  охотою  дамъ  лишнюю 
м^Ьру,  потому  что  онъ  почтенный  конь;  и  Заседатель — тожъ. 
хорошШ  конь...  Ну,  ну!  что  потряхиваешь  ушами?  Ты,  ду- 
ракъ,  слушай,  коли  говорятъ!  Я  тебя,  невежа,  не  стану  дур- 
ному учить.  Ишь,  куда  ползетъ!"  Зд-Ьсь  онъ  опять  хлыснулъ 
его  кнутомъ,  примолвивъ:  „У,  варваръ!  Бонапартъ  ты  прокля- 
тый!.."^ Потомъ  прикрикнулъ  на  всЬхъ:  „Эй  вы,  любезные!"  и 
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стегнулъ  по  всЬмъ  по  тремъ  уже  не  въ  вид-Ь  наказашя,  но 
чтобы  показать,  что  былъ  ими  доволенъ.  Доставивъ  такое  удо- 
вольств1е,  онъ  опять  обратилъ  р'Ьчь  къ  чубарому:  ,,Ты  думаешь, 
что  скроешь  свое  поведете.  Штъ,  тыживи  по  правд*,  когда 
хочешь,  чтобы  теб*  оказывали  почтеше.  Вотъ  у  пом4ш;ика, 
чтб  мы  были,  хорошхе  люди.  Я  съ  удовольствхемъ  поговорю, 
коли  хорошШ  челов^къ;  съ  челов-Ькомъ  хорошимъ  мы  всегда 
свои  други,  тонк1е  прхятели:  выпить  ли  чаю,  или  закусить  — 
съ  охотою,  коли  хорошШ  челов^къ.  Хорошему  человеку  вся- 
шй  отдастъ*  почтеше.  Вотъ  барина  нашего  всякШ  уважаетъ, 
потому  что   онъ,    слышь  ты,  сполнялъ*  службу  государскую, 

онъ  скол4скойсрв4тникъ "    '  " 

Такъ  разсуждая,  Селифанъ  забрался  наконецъ  въ  самыя  от- 
дал енныя  отвлеченности.  Если  бы  Чичиковъ  прислушался,  то 
узналъ  бы  много  подробностей,  относившихся  лично  къ  нему; 
но  мысли  его  такъ  были  заняты  своимъ  предметомъ,  что  одинъ 
только  сильный  ударъ  грома  заставилъ  его  очнуться  и  посмо- 
тр-Ьть  вокругъ  себя:  все  небо  было  совершенно  обложено  ту- 
чами, и  пыльная  почтовая  дорога  опрыскалась  каплями  дождя. 
Наконецъ  громовый  ударъ  раздался  въ  другой  разъ  громче  и 
ближе,  и  дождь  хлынулъ  вдругъ,  какъ  изъ  ведра.  Сначала,  при- 
нявши косое  направлеше,  хлесталъ  онъ  въ  одну  сторону  ку- 
зова кибитки,  потомъ  въ  другую;  потомъ,  изменивши  образъ 
нападешя  и  сд']&лавшись  совершенно  прямымъ,  барабанилъ  прямо 
въ  верхъ  его  кузова;  брызги,  наконецъ,  стали  долетать  ему  въ 
лицо.  Это  заставило  его  задернуться  кожаными  занав-бсками 
съ  двумя  круглыми  окошечками,  опред'Ьленными  на  разсма- 
триваше  дорожныхъ^  видовъ,  и  приказать  Селифану  "Ьхать  ско- 
рее. Селифанъ,  прерванный  тоже  на  самой  середин*  р*чи, 
смекнулъ,  что,  точно,  не  нужно  м4шкать,  вытащилъ  тутъ  же 
изъ-падъ  козелъ  какую-то  дрянь  изъ  сЬраго  сукна,  над4лъ  ее 
въ  рукава,  схватилъ  въ  руки  возжи  и^  прикрикнулъ  на  свою 
тройку,  которая  чуть-чуть  переступала  ногами,  ибо  чувство- 
вала пр1ятное  разслаблеше  отъ  поучительныхъ  р4чей.  Но  Се- 
лифанъ никакъ  не  могъ  припомнить,  два  или  три  поворота 
про'Ьхалъ.цСообразивъ  и  припоминая  несколько  дорогу,  онъ 
догадался,  что  много  было  поворотовъ,  которые  всЬ  пропустиль 
онъ  мимо.  Такъ  какъ  руссшй  челов-Ькъ  въ  рЬшительныя  жИ- 
нуты  найдется,  что  сделать,  не  вдаваясь  въ  дальшя  разсужде- 
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шя,  то,  поворотивши  направо,  на  первую  перекрестную  до- 
рогу, прикрикнулъ  онъ\-  „Эй  вы,  други  почтенные!"  и  пу- 
стился вскачь,  маю  помышляя  о  томъ,  куда  приведетъ  взя- 
тая дорога.  '^       "^ 

Дождь,  однакоже,  казалось,  зарядвдъ  надолго.  Лежавшая  на 
дороге  пыль  быстро  зам4силась  въ  грязь,  и  лошадямъ  еже- 
минутно становилось  тяжеле  тащить  бричку.  Чичиковъ  уже  на- 
чинадъ  сильно  безпокоиться,  не  видя  такъ^  долго  деревни  Со- 
бакевича.  По  разсчету  его,  давно  бы  пора  было  прйхать.  Онъ 
высматривалъ  по  сторонамъ,  но  темнота  была  такая  —  хоть 
глазъ  выколи. 

„Селйфанъ! "  сказалъ  онъ  наконецъ,  высунувшись  изъ  брички. 

„Чтб,  баринъ?"   отв4чалъ  Селифанъ. 

„Погляди-ка,  не  видно  ли  деревни?" 

„Штъ,  баринъ,  нигд-Ь  не  видно!"  Поел*  чего  Селифанъ, 
помахивая  кнутомъ,  затявужь  —  п-Ьсню  не  п4сню,  но  что-то 
такое  длинное,  чему  и  конца  не  было.  Туда  все  вошло:  вс4 
ободрительные  и  понудительные ^  крики,  которыми  потчиваютъ 
лошадей  по  всей  Россш  отъ  одного  конца  ея^  до  другаго,  при- 
лагательныя  всЬхъ  родовъ  безъ  дальиМшаго  разбора,  а*  какъ 
чтб  первое  попалось  на  языкъ.  Такимъ  образомъ  дошло  до 
того,  что  онъ  началъ  называть  ихъ,  наконецъ',  секретарями. 

Между  т4мъ  Чичиковъ  сталъ  примечать,  что  бричка  кача- 
лась на  всЬ  стороны  и  наделяла  его  пресильными  толчками^; 
это  дало  ему  почувствовать,  что  они  своротили  съ  дороги  и, 
вероятно,  тащились  по  взбороненному  полю.  Селифанъ,  каза- 
лось, самъ  смекнулъ,  но  не  говорилъ  ни  слова. 

„Что,  мошенншсъ.,  по  какой  дорог-Ь  ты  -Ьдешь?"  сказалъ 
Чичиковъ. 

„Да  что  жъ,  баринъ,  дЬлать,  время -то  такое;  кнута  не  ви- 
дишь, такая  потьма! "  Сказавши  это,  онъ  такъ  покосилъ  бричку, 
что  Чичиковъ  принужденъ  былъ  держаться  обеими  руками.  Тутъ 
только  замЬтилъ  онъ,  что  Селифанъ  подгулядъ. 

„Держи,  держи,  опрокинешь!"  кричалъ  онъ  ему. 

„Штъ,  баринъ,  какъ  можно,  чтобъ  я  опрокинулъ" ,  гово- 
рилъ Селифанъ.  „Э1^  не  хорошо  опрокинуть,  (Ц  ужъ  самъ 
знаю;  ужъ  я  никакъ  не  опрокину" .  Зат4мъ  началъ  онъ  слегка 
«оворачивать  бричку,  поворачивалъ,  поворачивалъ  и  наконецъ 
выворотилъ  ее  совершенно  на  бокъ.  Чичиковъ  и  руками,  и  но- 
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гами  шдепнулся  въ  грязь.  Селифанъ  лошадей,  однакожъ,  оста- 
новилъ;  впрочемъ,  онЬ  остановились  бы  и  сами,  потому  что 
были  сильно  изнурены.  Такой  непредвид-Ьиный  случай  совер- 
шенно изумилъ  его.  Слезши  съ  козелъ,  онъ  сталъ  передъ 
бричкою,  подперся  въ  бока  обеими  руками,  въ  то  время,  какъ 
баринъ  барахтался  въ  грязи,  силясь  оттуда  вылезть,  и  сказалъ 
посл-Ь  н-Ькотораго^  размышлешя:   „Вишь  ты,  и  перекинулась!*' 

„Ты  пьянъ,  какъ  сапожникъ!"^  сказалъ  Чичиковъ.      .^ 

„Штъ,  баринъ;  какъ  можно,  чтобъ  я  былъ  пьянъ!  Я  знаю, 
что  это  не  хорошее  д-Ьло  —  быть  пьянымъ.' Съ  прхятелемъ  по- 
говорилъ,  потому  что  съ  хорошимъ  челов^комъ  можно  пого- 
ворить,— въ  томъ  н-Ьтъ  худаго, — и  закусили  вм-Ьст*.  Закуска 
необидное  д'Ьлог'съ  хорошимъ  челов4комъ  можно  закусить". 

„А  что  я  тебЬ  сказалъ  посл^днй  разъ,  когда  ты  напился? 
а?  забылъ?"   сказалъ  Чичиковъ. 

„Н4тъ,  ваше  благородхе,  какъ  можно,  чтобы  я  позабылъ! 
Я  уже  дЬло  свое  знаю.  Я  знаю,  что  не  хорошо  быть  пьянымъ. 
Съ  хорошимъ  челов4комъ  поговорилъ,  потому  что..." 

„Вотъ  я  тебя  какъ*  высЬку,  такъ  ты  у  меня  будешь  знать, 
какъ  говорить  съ  хорошимъ  челов-Ькомъ" . 

„Еакъ  милости  вашей  будетъ  завгодно",  отв^чалъ  на  все 
согласный  Селифанъ:  „коли  высЬчь,  то  и  выс*чь:  я  ничуть 
не  прочь  отъ  того.  Почему  жъ  не  посЬчь,  коли  за  дЬло?  на 
то  воля  господская.  Оно  нужно  посЬчь,  потому  что.мужикъ 
балуется;  порядокъ  нужно  наблюдать.  Коли  за  д^ло,  то  и  по- 
сЬки;  почему  жъ  не  посЬчь?"^ 

На  такое  разсуждеше  баринъ  совершенно  не  нашелся,  что 
отвечать.  Но  въ  это  время,  казалось,  какъ  будто  сама  судьба 
р']&шилась  надъ  нимъ  сжалиться.  Издали  послышался  собачхй 
лай.  Обрадованный  Чичиковъ  далъ  приказаше  погонять  ло- 
шадей. Руссюй  возница  им'Ьетъ  доброе  чутье  вместо  глазъ; 
отъ  этого  случается,  что  онъ,  аажмуря  глаза,  качаетъ  иногда 
во  весь  духъ  и  всегда  куда-нибудь  да  прйзждгетъ.  Селифанъ, 
не  видя  низгд^  направилъ  лошадей  такъ  прямо  на  деревню, 
что  остановился  тогда  только,  когда  бричка  ударилася  огло- 
блями въ  ^оръ  и  когда  решительно  уЦе  некуда  было 'Ехать. 
Чичиковъ  только  зам-Ьтилъ,  сквозь  густое  покрывало  лившаго 
дождя,  что-то  похожее  на  крышу.  Онъ  послалъ  Селифана  отый*- 
кивать   ворота,    чтд,   безъ  сомн^шя,  продолжалось  бы  долго, 
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если  бы  на  Руси  не  было,  вместо  швейцаровъ,  лихихъ  собакъ, 
которыя  доложили  о  немъ  такъ  звонко,  что  онъ  поднесъ  пальцы 
къ  ушамъ  своимъ.  Св-Ьтъ  мелькнулъ  въ  одномъ  окошке  и  до- 
сягнулъ  туманною  струею  до  забора,  указавши  нашимъ  до- 
рожнымъ*  ворота.  Селифанъ  принялся  стучать,  и  скоро,  отво- 
ривъ  калитку,  высунулась  какая-то  фигура,  покрытая  армякомъ, 
и  баринъ  со  слугою  услышали  хриплый  баб1й  голосъ:  „Кто 
стучитъ?  Чего  расходились?" 

„Пр14зж1е,  матушка,  пусти  переночевать",  произнесъ  Чи- 
чиковъ. 

„Вишь,  ты  какой  востронопй"  сказала  старуха:  „прйхалъ 
въ  какое  время!  Зд'Ьсь  теб-Ь  не  постоялый  дворъ:  пом-Ьщица 
живетъ". 

„Чт5  жъ  д-Ьлать,  матушка?  Вишь,  съ  дороги  сбились.  Не   Ч,^ 
ночевать  же  въ  такое  время  въ  степи", 

„Да,  время  темное,  нехорошее  время" ,  прибавилъ  Селифанъ. 
^„Молчи,  дуракъ",  сказалъ  Чичиковъ. 

„Да  кто  вы  такой?"   сказала  старуха. 

„Дворянинъ,  матушка" . 

Слово  дворянинъ  заставило  старуху  какъ  будто  несколько 
подумать.  „Погодите,  я  скажу  барыне",  произнесла  она,  и 
минуты  черезъ  дв-Ь  уже  возвратилась  съ  фонаремъ  въ  рук4. 
Ворота  отперлись.  Огонекъ  мелькнулъ  и  въ  другомъ  окн-Ь. 
Бричка,  въ-Ьхавши  на  дворъ,  остановилась  передъ  небольшимъ 
домикомъ,  который  за  темнотою  трудно  было  разсмотр4ть. 
Только  одна  половина  егб  была  озарена  св-Ьтомъ,  исходившимъ 
изъ  оконъ;  видна  была  еще  лужа  передъ  домомъ,  на  которою 
прямо  ударялъ  тотъ  же  св'Ьтъ.  Дождь  стучалъ  звонко  по  де- 
ревянной крыш-Ь  и  журчащими  ручьями  стекалъ  въ  подставлен- 
ную бочку.  Между  т-Ьмъ  псы  заливались^  всЬми  возможными 
голосами:  одинъ,  забросивши  вверхъ  голову,  выводилъ  такъ 
протяжно  и  съ  такимъ  стардаемъ,  какъ  будто  за  это  полу- 
чалъ,  Богъ  знаетъ,  какое  жалованье;  другой  отхватывалъ  на- 
скоро, какъ  пономарь^;  промёжъ  нихъ  звенЬлъ,  какъ  почто- 
вый звонокъ,  неугомонннй  дискантъ,  в-Ьроятно,  молодаго  щенка, 
и  все  это  наконецъ  новершалъ  басъ,  можетъ  бы^,  старикъ, 
наделенный*  дюжею  собачьей  натурой,  потому  что  хрип'Ьлъ, 
какъ  хрипитъ  п^вческхй  контрабасъ,  когда  концертъ  въ  полномъ 
3)азлив'Ь:  тенора  поднимаются  на  цыпочки  отъ  сильнаго  жела- 
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лашя  вывести  высокую  ноту,  и  все,  чтд  ни  есть,  порывается 
кверху,  закидывая  голову,  а  онъ  одинъ,  засунувпш  небритый 
подбородокъ  въ  галстухъ,  прзсЬвъ-и^^опустившись  почти  до 
земли,  пропускаетъ  оттуда  свою  ноту,  оЖтюторой  трясутся 
и  дребезжать  стекла.  Уже  по  одному  собачьему  лаю,  соста- 
вленному изъ  такихъ  музыкантовъ,  можно  было  предположить, 
что  деревушка  была  порядочная;  но  промокппЁ  и  озябпий  ге- 
рой нашъ  ни  о  чемъ  не  думалъ,  какъ  только  о  постели.  Не 
успела  бричка  совершенно  остановиться,  какъ  онъ  уже  со- 
скочилъ  на  крыльцо,  пошатнулся  и  чуть  не  упалъ.  На  крыльцо 
вышла  опять  какая-то  женщина  помоложе  прежней,  но  очень 
на  нее  похожая.  Она  проводила  его  въ  комнату.  Чичиковъ 
кинулъ  вскользь  два  взгляда:  комната  была  обв-^^шана  старень- 
кими, полосатыми  обоями;  картины  съ  какими-то  птицами; 
между  оконъ  —  старинныя  маленькая  зеркала  \  съ  темными  рам- 
ками въ  вид^  свернувшихся^  листьевъ;  за  всякимъ  зеркаломъ 
заложены  были  или  письмо,  или  старая  колода  картъ,  или  чу- 
локъ;  ст'^нные  часы,  съ  нарисованными  цветами  на  цыфер- 
блят'Ь...  не  въ  мочь  было  ничего  бол-Ье  заметить.  Онъ  чув- 
ствовалъ,  что  глаза  его  липнули,  какъ  будто  ихъ  кто-нибудь 
вымазалъ  медомъ.  Минуту  спустя,  вошла  хозяйка,  женщина 
пожилыхъ  л^тъ,  въ  какомъ-то  спальномъ  чепц^,  над'Ьтомъ  на- 
скоро, съ  фланелью  на  ше4,  одна  изъ  т-Ьхъ  матушекъ,  не- 
бо льшихъ  пом4щицъ,  которыя  плачутся  на  неурожаи',  убытки, 
и  держатъ  голову  несколько  на  бокъ,  а  между  т'Ьмъ  наби- 
раютъ  понемногу  де^^жонокъ  въ  пестрядевые  м-Ьщез^Еи,  раз- 
мещенные по  ящикамъ  комод овъ.  Въ  одйнъ  м-Ьшечекъ  отби- 
раютъ  все  ц^лков^щи,  въ  другой  полтиннички,  въ  третШ  че- 
тве^хазнеи,  хотя  съ  виду  и  кажется,  будто  бы  въ  комод*  ничего 
н^тъ  кром4  б^лья,  да  ночныхъ  кофточекъ,  да  нитяныхъ  мо- 
точковъ,  да  распоротаго  салопа,  им^ющаго  потомъ  обратиться 
въ  платье,  если  старое  какъ-нйбудь  прогоритъ  во  время  пе- 
чешя  праздничныхъ  лепешекъ  со  всякими  пряженцами  или 
поизотрется  само  собою.  Но  не  сгоритъ  платье  и  не  изотрется 
само  собою:  бережлива  старушка,  и  салопу  суждено  пролежать 
Д0.1Г0  въ  распоротомъ  вид'4,  а  потомъ  достаться,  по  духовному 
зав-Ьщашю,  племянниц'Ь  внучатной  сестры,  вм^стЬ  со  всякимъ 
другимъ  хламомъ.* 

Чичиковъ  извинился,  что  побезпокоилъ  неожиданнымъ  прь 
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•Ьздомъ.  „Ничего,  ничего!"  сказала  хозяйка.  „Въ  какое  это 
время  васъ  Богъ  принесъ!  Сумятица  и  вьюга  такая...  Съ  до- 
роги бы  следовало  поесть  чего-нибудь,  да  пора-то  ночная, 
приготовить  нельзя". 

Слова  хозяйки  были  прерваны  страннымъ  шип'Ьшемъ,  такъ 
что  гость  быдо  испугался:  шумъ  походилъ  на  то,  какъбывся 
комната  налолнилась  зм'^^ями;  но,  взглянувши  вверхъ,  онъ  успо- 
коился, ибо  смекнулъ,  что  ст4ннымъ  часамъ  пришла  охота  бить. 
За  шип'Ьньемъ  тотчасъ  же  ^последовало  хрюйнье  и,  наконецъ, 
понатужась  всЬми  силами,  они  пробили  два  часа  такимъ  зву- 
комъ*,  какъбы  кто  колотилъ  палкой  по  разбитому  горшку,  посл-Ь 
чего  маятникъ  пошелъ  опять  покойно  щёлкать  направо  и  нал'бво. 

Чичиковъ  поблагодарилълсозяйку,  сказавши,  что  ему  не  нужно 
ничего,  чтобы  она  не  безпокоилась  ни  о  чемъ,  что  кроме  по- 
стели онъ  ничего  не  требуетъ  и  полюбопытствовалъ  только  знать, 
въ  катя  мЬста  за-Ьхалъ  онъ,  и  далеко  ли  отсюда  пути  къ  по- 
м4п1;ику .  Собакевичу,  на  чтд  старуха  сказала,  что  и  це  слы- 
хивала такого  имени,   и  что  такого  пом4п1;ика  вовсе'  н'Ьтъ. 

„По  крайней  м-Ьр*,  знаете  Манилова?"  сказалъ  Чичиковъ. 

„А  кто  таковъ  Маниловъ?" 

„Пом-Ьщикъ,  матушка". 

„Н'Ьтъ,  не  слыхивала;  н-Ьтъ  такого  помещика". 

„Как1е  же  есть?" 

„Бобровъ,  Свиньинъ,  Еанапатьевъ,  Харпакинъ,  Трепакинъ, 
Пл^шаковъ". 

„Богатые  люди,  или  н-Ьтъ?" 

„НЬтъ,  отецъ,  богатыхъ  ^^жндкшсъ  н4тъ.  У  кого  двадцать 
душъ,  у  кого  тридцать;  а  такихъ,  чтобъ  по  сотн4,  такихън'Ьтъ" . 

Чичиковъ  зам-Ьтилъ,  что  онъ  заЬхалъ  въ  поря,50чную^^лушь. 

„Далеко  ли,  по  крайней  м^р*,  до  города?" 

„А  верстъ  шестьдесятъ  будетъ.  Какъ  жаль  мн-Ь,  что  нечего 
вамъ  покушать!  Не  хотите  ли,  батюшка,  выпить  чаю?" 

^Благодарю,  матушка.  Ничего  не  нужно,  кром4  постели". 

„Правда,  съ  такой  дороги  и  очень  нужно  отдохнуть.  Вотъ 
зд4сь  и  расположитесь,  батюшка,  на  этомъ  диванЬ.  Эй,  Фе- 
тинья,  принеси  перину,  подушки  и  простыню.  Какое-то  время 
послалъ  Богъ:  громъ  такой  —  у  меня  всю  ночь  горЬла  св4ча 
передъ  образомъ.  Эхъ,  отецъ  мой,  да  у  тебя-то,  какъ  у  борова, 
вся  спина  и  бокъ  въ  грязи;  гд^  такъ  изволилъ  засалиться?" 


43 

„Еще  слава  Богу,  что  только  засалился;  нужно  благодарить, 
что  не  отломалъ  совсбмъ  ^^уа^г^"  ^^ 

„Святители,  кашя  страсти!  Да  не  нужно  ли  ч4мъ  потереть 
спину?" 

„Спасибо,  спасибо.  Не  безпокойтесь,  а  прикажите  только 
вашей  д'1вк']&  повысушить  и  внчистить  мое  платье". 

„Сльшшшь,  Фетинья!"  сказала  хозяйка,  об^ахясь  къ  жен- 
щин4,  выходящей  на  крыльцо  со  св-Ьчею,  которая  усп4ла  уже 
притащить  перину  и,  взбивши  ее  съ  обоихъ  боковъ  руками^ 
напустила  ц-блый  потопъ  перьевъ  по  всей  комнагЬ.  „Ты  возьми 
ихшй-то  кафтанъ  вм-Ьст*  съ  исподашсь  и  прежде  просуши  ихъ 
передъ  огнемъ,  какъ  д-Ьлывали  покойнику  барину,  а  поел*  пере- 
три и  выколоти  хорошенько". 

„Слушаю,  сударыня!"  говорила  Фетинья,  постилая  сверхъ 
перины  простыню  и  кладя  подушки. 

„Ну,  вотъ  теб*  постель  готова",  сказала  хозяйка.  „Про- 
щай, батюшка;  желаю  покойной  ночи.  Да  не  нужно  ли  еще  чего? 
Можетъ,  ты  привыкъ,  отецъ  мой,  чтобы  кто-нибудь  почесалъ 
на  ночь  пятки.  Покойникъ  мой  безъ  этого  никакъ  не  засыпалъ" . 

Но  гость  отказался  и  отъ  почесыван1я  пятокъ.  Хозяйка  вы- 
шла, и  онъ  тотъ  же  часъ  поснЬшиль  раздаться,  отдавъ  Фе- 
тинь-Ь  всю  снятую  съ  ггби^брудо.  тгатгх  верхнюю,  такъ  и  ниж- 
нюю, и  Фетинья,  пожелавъ  также  съ  своей  стороны  покойной 
ночи,  утащила  эти  мокрые  доспЬхи.  Оставшись  одинъ,  онъ  не 
безъ  удовольствхя  взглянулъ  на  свою  постель,  которая  была 
почти  до  потолка.  Фетинья,  какъ  видно,  была  мастерица  взби- 
вать перины.  Когда,  1шдбтавя»»]|^стулъ,  взобрался  онъ  на  по- 
стель, она  опустилась  подъ  нимъ  почти  до  самаго  пола,  и 
перья,  выт4сненныя  имъ  изъ  пред-Ьловъ,  разлетались  во  всЬ 
углы  цомнаты.  Погасивъ  св4чу,  онъ  накрылся  ситцевымъ  од'Ья- 
ломъ  и,  свернувшись  подъ  нимъ^^к^енделемъ,  заснулъ  въ  ту 
же  минуту.  Проснулся  на  другой  день  онъ  уже  довольно  позд- 
нимъ  утромъ.  Солнце  сквозь  окно  блистало  ему  прямо  въ  глдза, 
и  мухи,  которыя  вчера  спали  спокойно^  на  сгЬнахъ  и  на  по- 
толке, вс4  обратились  къ  нему:  одна  сЬла  ему  на  губу,  дру- 
гая на  ухо,  третья  норовила,  какъ  бы  усЬсться  на  самый 
гла^;  ту  же,  которая  им^ла  неосторожность  подсесть  близко 
къ  носовой  ноздр*,  онъ  потянулъ  въ  просонкахъ  въ  самый 
носъ,  чтб  заставило   его  кр4пко  чихнуть,  —  обстоятельство, 
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бывшее  причиною  его  пробуждешя.  Окинувши  взгдядомъ  ком- 
нату, онъ  теперь  зам'Ьтилъ,  что  на  картинахъ  не  всё  были 
птицы:  между  ними  висЬлъ  портретъ  Кутузова  и  писанный  ма- 
сляными красками  какой-то  старикъ  съ  красными  обшлагами 
на  мундир*,  какъ  нашивали  при  Павд'Ь  ПетровичЬ.  Часы  опять 
испустили  шип'Ьше  и  пробили  десять;  въ  дверь  выглянуло  жен- 
ское лицо  и  въ  же  минуту  спряталось,  ибо  Чичиковъ,  желая 
получше  заснуть,  скинулъ  съ  себя  совершенно  все.  Выгля- 
нувшее лицо  показалось  ему  какъ  будто  н-Ьсколько  знакомо. 
Онъ  сталъ  припоминать  себ*,  кто  бы  это  былъ,  и  наконецъ 
вспомнилъ,  что  это  была  хозяйка.  Онъ  над'Ьлъ  рубаху;  платье, 
уже  высушенное  и  вычиш;енное,  лежало  возл-Ь  него.  Од'Ьв- 
шись,  подошелъ  онъ  къ  зеркалу  и  чихнулъ  опять  такъ  громко, 
что  подошедшй  въ  это  время  къ  окну  индМсшй  п-Ьтухъ,  — 
окно  же  было  очень  близко  отъ  земли,  — забблталъ  ему  что-то 
вдругъ  и  весьма  скоро  на  своемъ  странномъ  язык*,  вероятно: 
„желаю  здравствовать",  на  чт5  Чичиковъ  сказалъ  ему  дурака. 
Подошедши  къ  окну,  онъ  началъ  разсматривать,,бывш1е  пе- 
ре дъ  нимъ  виды;  окно  глядело  едва_ли^ш_^въ  кур^ятникъ;  по 
крайней  м-Ьр-Ь,  находившШся  передъ  нимъ  узенькШ  дворикъ 
весь  былъ  наполненъ  птицами  и  всякой  домашней  тварью.  Ин- 
дЬйкамъ  и  курамъ  не  было  числа;  промежъ  нихъ  расхаживалъ 
п4тухъ  мирными  шагами,  потряхивая  гребнемъ  и  поворачивая 
голову  на  бокъ,  какъ  будто  къ  чему-то  прислушиваясь;  свинья 
съ  семействомъ  очутилась  тутъ  же;  тутъ  же,  разгребая  кучу 
сораТсййа  она  мимоходомъ  цыпленка  и,  не  замечая  этого,  про- 
должала уписывать  арбузныя  корки  своимъпорядкомъ.  Этотъ  не- 
большой дворикъ,  или  курятникъ  переграждалъ  доп1;атый  заборъ, 
за  которымъ  тянулись  пространные  огороды  съ  капустой,  лу- 
комъ,  картофелемъ,  свеклой  и  прочимъ  хозяйственны!^  ово- 
П1;емъ.  По  огороду  были  разбросаны  кое-гд4  яблони  и  друдя 
фруктовыя  деревья,  накрытыя  сЬтями  для  защиты  отъ  сорокъ 
и  воробьевъ,  изъ  которыхъ  посл'Ьдше  ц'Ьлыти  косвенными  ту- 
чами переносились  *  съ  одного  м-Ьста  на  другое.  Для  этой  же 
самой  причины  водружено  было  несколько  чучелъ  на  длинныхъ 
шестахъ  съ  растопыренными  руками;  на  одномъ  изъ  нихъ  на- 
д-Ьтъ  былъ  чепецъ  самой  хозяйки.  За  огородами  сл'Ьдотали 
крестьянсшя  избы,  которыя  хотя  были  выстроены  въ  разсып- 
ную  и  не  заключены  въ  правидьныя  улицы,  но,  по  зам'Ьчашю, 
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сделанному  Чичиковымъ,  показывали  довольства  обитателей,  ибо 
были  поддерживаемы,  какъ  сл-ЬдуетъГизветшавшхй  тесъ  на  кры- 
шахъ  везд-Ь  былъ  зам^ненъ  новымъ;  ворота  нигд-Ь  не  покоси- 
.1ись;  а*  въ  обращенныхъ  къ  нему  крестьянскихъ  крытыхъ  са- 
раяхъ  зам-Ьтиль  онъ  —  гд4  стоявшую  запасную,  почти  новую, 
тел-Ьгу,  а  гд-Ь  и  дв*.  „Да  у  ней  деревушка  не  маленька" ,  ска- 
залъ  онъ  и  положилъ  тутъ  же  разговориться  и  познакомиться 
съ  хозяйкой  покороче.  Онъ  заглянулъ  въ  щелочку  двери,  изъ 
которой  она  было  высунула  голову,  и,  увид-Ьвъ  ее,  сидящую 
за  чайнымъ  столикомъ,  воше.1ъ  къ  ней  съ  веселымъ  и  ласко- 
вымъ  видомъ. 

„Здравствуйте,  батюшка.  Каково  почивали?"  сказала  хо- 
зяйка, приподнимаясь  съ  м-Ьста.  Она  была  од-Ьта  лучше,  не- 
жели вчера,  — въ  темномъ  плать-Ь  и  уже  не  въ  спальномъчепц'Ь; 
но  на  ше-Ь  все  также  было  что-то  навязано. 

„Хорошо,  хорошо",  говорилъ  Чичиковъ,  садясь  въ  кресла, 
„%[  какъ  матушка?" 

„Плохо,  |)тецъ  мой". 

„Какъ  такъ?" 

у,Безсонница.  Все  поясница  болитъ,  и  нога,  чт5  повыше  ко- 
СТ0Ч1Я1,  такъ  вотъ  и  ломитъ". 

„Пройдетъ,  пройд етъ,   матушка.   На  это  нечего  глядеть", 

„Дай  Богъ,  чтобы  прошло.  Я-то  смазывала  свинымъ  саломъ 
и  скипидаромъ  тоже  смачивала.  А  съ  ч-Ьмъ  прихлебнете  чайку? 
Во  фляжк*  фруктовая". 

„Не  дурно,  матушка;  хлебнемъ  и  фруктовой". 

Читатель,  я  думаю,  уже  зам-Ьтилъ,  что  Чичиковъ,  не  смотря 
на  ласковый  видъ,  говорилъ,  однакоже,  съ  большею  свободою, 
нежели  съ  Маниловымъ,  и  вовсе  не  церемонился.  Надобно  ска- 
зать, %го  у  насъ  на  Руси  если  не  угнались  еще  кой  въ  чемъ  дру- 
гомъ  за  иностранцами,  то  далеко  перегнали  ихъ  въ  ум-Ьши  обра- 
щаться. Пересчитать  нельзя  вс4хъ  отт-Ьнковъ  и  тонкостей  на- 
шего обращешя.  Французъ  или  н'Ьмецъ  в-Ькъ  не  смекнетъ  и 
не  пойметъ  всЬхъ  его  особенностей  и  различи;  онъ  почти  гЬмъ 
же  голосомъ  и  т-Ьмъ  же  языкомъ  станетъ  говорить  и  съ  мил- 
л10шцикомъ,  и  съ  мелкимъ  табачнымъ  торгашомъ,  хотя,  ко- 
нечно, въ  душ*  поподличаетъ  въ  м-Ьру  передъ  первы^мъ.  У  насъ 
не  то:  у  насъ  есть  таюе  мудрецы,  которые  съ  пом-Ьщикомь, 
им'Ьющимъ   дв-Ьсти   душъ,    будутъ    говорить    совсЬмъ   иначе  ^ 
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нежели  съ  тЬжь,  у  котораго  ихъ  триста,  а  съ  тЬжъ  у  котораго 
ихъ  триста,  будутъ  говорить  опять  не  такъ,  какъ  съ  тЬмъ, 
у  котораго  ихъ  лятьсотъ;  а  съ  т-Ьмъ,  у  котораго  ихъ  пять- 
<50тъ,  опять  не  такъ,  какъ  съ  т4мъ,  у  котораго  ихъ  восемь- 
сотъ;    словомъ,   хоть  восходи  до  миллхона,   все  найдутся   от- 
тенки. Положимъ,  наприм'Ьръ,  существуетъ  канцелярхя  —  не 
5д4сь,  а  въ  тридевяхамь^государств-Ь;  а  въ  канцелярш,  поло- 
жимъ, существуетъ  правитель  капцелярш.  Прошу  посмотр'Ьть 
на  него,  когда  онъ  сидитъ  среди  своихъ  подчиненныхъ  —  да 
просто  отъ  страха  и  слова  не  выговоришь.  Гордость  и  благо- 
родство. .  .и ужъ  чего  не  выражаетъ  лицо  его?  Просто  бери  кисть, 
да  и  рисуй:  Прометей,  р-Ьшительный  Прометей!  Высматриваетъ 
орломъ,    выступаетъ  плавно,   м-Ьрио.  Тотъ  же  самый  орелъ, 
какъ  только  вышелъ  изъ  комнаты  и  приближается  къ  каби- 
нету своего  начальника,  куропаткой  такой  сп-Ьшитъ  съ  бума- 
гами подъ  мышкой,  что  мочвПн4тъ.  Въ  обществе  и  на  вече- 
ринк-Ь,  будь  всЬ  небольшаго  чина,  Прометей  такъ  и  останется 
Прометеемъ,  а  чуть  немного  повыше  его,  съ  Прометеемъ  сде- 
лается  такое   превращеше,    какого  и  Овид1й  не  выдумаетъ: 
муха,  меньше   даже  мухи, — уничтожился  въ  песчинку!    „Да 
^то  не  Иванъ  Петровичъ'',  говоришь,  глядя  на  него.  „Иванъ 
Петровичъ  выше  ростомъ,  а  этотъ  и  низеньйй,  и  худенькШ; 
тотъ  говоритъ  громко,  баситъ  и  никогда  не  см-Ьется,  а  этотъ 
чортъ  знаетъ  чтд:  пшцитъ  птицей  и  все  см-Ьется."   Подходишь 
^лиже,  глядишь — точно  Иванъ  Петровичъ!  „Эхе,хе,хе!"  думаешь 
себ-Ь...  Но  однакожъ  обратимся  къ  д-Ьйствующимъ  лицамъ.  Чи- 
чиковъ,  какъ  мы  ужъ  видели \  решился  вовсе  не  церемониться, 
и  потому,  взявши  въ  руки  чашку  съ  чаемъ  и  вливши  туда  фрук- 
товой, повелъ  так1я  р-Ьчи: 

„У  васъ,  матушка,  хорошая  деревенька.  Сколько  <ь  ней 
душъ?" 

„Душъ-то  въ  ней,  отецъ  мой,  безъ  малаго  80'',  сказала  хо- 
зяйка: „да  б'Ьда,  времена  плохи:  вотъ  и  прошлый  годъ  былъ 
такой  неурожай,  что  Боже  храни". 

„Однакожъ  мужички  на  видъ  дюжхе,  избенки  кр-Ьпйя.  А  по- 
звольте узнать  фамилш  вашу.  Я  такъ  разсЬялся...  прйхалъ 
въ  ночное  время..." 

„Коробочка,  коллежская  секретарша". 

„ПокорнМше  благодарю.  А  имя  и  отчество?"^ 


47 

„Настасья  Петровна". 

„Настасья  Петровна?  Хорошее  имя  —  Настасья  Петровна.  У 
меня  тетка  родная,  сестра  моей  матери,  Настасья  Петровна". 

„А  ваше  имя  какъ?"  спросила  пом']^щица:  „в']&дь  вы,  я  чай, 
заседатель?" 

„Н^тъ,  матушка!"  отв-Ьчалъ  Чичиковъ,  усмехнувшись:  „чай, 
не  заседатель,  а  такъ  ездимъ  по  своимъ  дели^пкамъ" . 

„А,  такъ  вы  п(цсуйщв«*4— Еакъ  же  жаль,  право,  что  я  про- 
дала медъ  купцамъ  такъ  дешево;  а  вотъ  ты  бы,  отецъ  мой, 
у  меня,  верно,  его  купилъ". 

„А  вотъ  меду  и  не  купилъ  бы". 

„Что  жъ  Другое?  Разве  пеньку?  Да  вить  и  пеньки  у  меня 
теперь  маловато — полпуда  всего". 

„Нетъ,  матушка,  другаго  рода  товарецъ:  скажите,  у  васъ 
умирали  крестьяне?" 

„Охъ,  батюшка,  осьмнадцать  человекъ!"  сказала  старуха, 
вздохнувши.  „И  умеръ  такой  все  славный  народъ,  все  работ- 
ники. После  того,  правда,  народилось,  да  чтб  въ  нихъ?  все 
такая  мелюзга.  А  заседатель  подъехалъ  —  подать,  говоритъ, 
уплачивать  съ  души.  Народъ  мертвый,  а  плати  какъ  за  Жи- 
ваго. На  прошлой  неделе  сгорелъ  у  меня  кузнецъ,  такой 
искусный  кузнецъ  и  слесарное  мастерство  зналъ". 

„Разве  у  васъ  былъ  пожаръ,  матушка?" 

„Богъ  приберегъ  отъ  такой  беды;  поясаръ  бы  еще  хуже: 
самъ  сгорелъ,  отецъ  мой.  Внутри  у  него  какъ-то  загорелось, 
чрезчуръ  выпилъ;  только  сишй  огонекъ  пошелъ  отъ  него,  весь 
нстлелъ,  истлелъ  и  почернелъ,  какъ  уголь;  а  такой  былъ  пре- 
искусный кузнецъ!  И  теперь  мне  выехать  не  на  чемъ:  некому 
лошадей  подковать". 

„На  все  воля  божья,  матушка!"  сказалъ  Чичиковъ,  вздох- 
нувши: „противъ  мудрости  бож1ей  ничего  нельзя  сказать... 
Уступите-^р^рхъ  мне,  Настасья  Петровна!" 

„Кого,  батюшка?" 

„Да  вотъ  этихъ-то  всехъ,  чтб  умерли". 

„Да  какъ  же  уступить  ихъ?" 

„Да  такъ  просто.  Или,  пожалуй,  продайте.  Я  вамъ  за  нихъ 
дамъ  деньги". 

„Да  какъ  же?  Я,  право,  въ  толкъ-то  не  возьму.  Нешто  хо- 
чешь ты  ихъ  откалывать  изъ  земли?" 
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Чичиковъ  увид-Ьлъ,  что  старуха  хватила  далеко  и  что  не- 
обходимо ей  нужно  растолковать,  въ  чемъ  д-бло.  Въ  немно- 
гихъ  словахъ  объяснилъ  онъ  ей,  что  переводъ  или  покупка 
будетъ  значиться  только  на  бумаге  и  души  будутъ  прописаны 
какъ  бы  живыя. 

„Да  на  что  жъ  они  теб*?"  сказала  старуха,  выпучивъ  на 
него  глаза. 

„Это  ужъ  мое  д-Ьло". 

„Да  в-Ьдь  он-Ь  жъ  мертвыя". 

„Да  кто  же  говоритъ,  что  он-Ь  живыя?  Потому-то  и  въ  убы- 
токъ  вамъ,  что  мертвыя:  вы  за  нихъ  платите,  а  теперь  я  васъ 
избавлю  отъ  хлопотъ  и  платежа.  Понимаете?  Да  не  только 
избавлю,  да  еще  сверхъ  того  дамъ  вамъ  пятнадцать  рублей. 
Ну,  теперь  ясно?" 

„Право,  не  знаю",  произнесла  хозяйка  съ  разстановкой: 
„в'Ьдь  я  мертвыхъ  никогда  еще  не  продавала". 

„Ещв-Лй!  Это  бы  скор-Ьй  походило  на  диво,  если  бы  вы 
ихъ  кому-нибудь  продали.  Или  вы  думаете,  что  въ  нихъ  есть 
въ  самомъ  д-Ьл-Ь  какой-нибудь  прокъ?" 

„Н'Ьтъ,  этого -то  я  не  думаю.  Что  жъ  въ  нихъ  за  прокъ? 
Проку  никакого  н-Ьтъ.  Меня  только  то  и  за'Грудняетъ,  что  он* 
уже  мертвыя". 

„Ну,  баба,  кажется,  крепколобая!"  подумалъ  про  себя  Чи- 
чиковъ. „Послушай^'е,  матушка!  Да  вы  разсудите  только  хо- 
рошенько: в4дь  вы  разоряетесь,  платите  за  него  подать, 
какъ  за^^иваго ..." 

„Охъ,  отецъ  мой,  и  не  говори  объ  этомъ!"  подхватила 
пом-Ьщица.  „Еще  третью  неделю  взнесла  больше  полутораста, 
да  засЬдателя  подмаслила." 

„Ну,  видите,  матушка!  А  теперь  примите  въ  соображеше 
только  то,  что  заседателя  вамъ  подмасливать  больше  не  нужно, 
потому  что  теперь  я  плачу  за  нихъ, — я,  а  не  вы;  я  прини- 
маю на  себя  вс'Ь  повинности;  я  совершу  даже  крепость  на 
свои  деньги,  понимаете  ли  вы  это?" 

Старуха   задумалась.    Она  вид-Ьла,  что  д^ло,  точно,  какъ- 

будто  выгодно,  да  только  ужъ  слишкомъ  новое  и  небывалое, 

а  потому   начала  сильно  побаиваться,  чтобы  какъ-нибудь  не 

^дул^  ее  этотъ  покупщикъ;  прйхалъ  же,  Богъ  знаетъ,  откуда, 

да  еще  и  въ  ночное  время. 
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^Такъ  чтб  жъ,  матущка,  по^укщиъ,  что  ли?''  говорилъ  Чи- 
чиковъ. 

„Право,  отецъ  мой,  никогда  еще  не  случалось  продавать 
зш-Ь  покойниковъ.  Живыхъ-то  я  уступила  вотъ  и  третьяго 
года  Протопопову^  —  двухъ  д-Ьвонъ  по  сту  рублей  каждую,  и 
очень  благодарить:  такхя  вышли  славныя  работницы:  сами  сал- 
фетки ткутъ". 

„Ну,  да  не  о  живыхъ  д-Ьло;  Богъ  съ  ними!  Я  спрашиваю 
мертвыхъ". 

„Право,  я  боюсь  на  первыхъ-то  порахъ,  чтобы  какъ-ни- 
будь  не  понести  убытку.  Можетъ-быть,  ты,  отецъ  мой,  меня 
обманываешь,  а  они  того...  они  больше  какъ-нибудь  стбятъ". 

„Послушайте,  матушка...  эхъ  кашя  вы!  чтб  жъ  они  могутъ 
стоить?  Разсмотрите:  в-Ьдь  это  прахъ.  Понимаете  ли?  это,  про- 
сто, прахъ.  Вы  возьмите  всякую  негодную,  последнюю  вещь, 
наприм'Ьръ,  даже  простую  тряпку, —  и  тряпк-Ь  есть  ц-Ьна:  ее 
хоть,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  купятъ  на  бумажную  фабрику,  а  в4дь 
это  ни  на  чтб  не  нужно.  Ну,  скажите  сами,  на  что  оно  нужно?" 

„Ужъ  это,  точно,  правда.  Ужъ  совс^мъ  ни  на  чтб  не  нужно; 
да  в-Ьдь  меня  одно  только  и  останавливаетъ,  что  в-Ьдь  они  уже 
мертвые". 

„,Экъ^ее  дубинно-головая  какая!"  сказалъ  про  себя  Чичи- 
ковъ,  уже  начиная  выходить  изъ  терп^шя.  „Пойди  ты,  сладь 
съ  нею!  Въ  потъ  бросила,  проклятая  старуха! "  Тутъ  онъ,  вы- 
нувши изъ  кармана  платокъ,  началъ  отирать  потъ,  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь  выступивпий  на  лбу.  Впрочемъ,  Чичшсовъ  напрасно  сер- 
дился: иной  и  почтенный,  и  государственный  даже  челов-Ькъ, 
а  на  д-Ьл*  выходитъ  совершенная  Коробочка.  Бакъ  зарубилъ 
что  себ-Ь  въ  голову,  то  ужъ  нич'Ьмъ  его  не  пересилишь;  сколько 
ни  представляй  ему  доводовъ,  ясныхъ  какъ  день,  все  отска- 
кш^аетъ  отъ  него,  какъ  резинный  мячъ  отскакиваетъ  отъ  сгЬны. 
Отерши  потъ,  Чичиковъ  решился  попробовать,  нельзя  ли  ее 
навести  на  путь  какою-нибудь  иною  стороною.  „Вы,  матушка" , 
сказалъ  онъ:  „или  не  хотите  понимать  словъ  моихъ,  или  такъ 
нарочно  говорите,  лишь  бы  что-нибудь  говорить...  Я  вамъ  даю 
деньги:  пятнадцать  рублей  ассигнац1ями,  — понимаете  ли?  В-Ьдь 
это  деньги.  Вы  ихъ  не  сыщете  на  улиц*.  Ну,  признайтесь, 
почемъ  продали  медъ?" 

„По  12-ти  рублей  пудъ". 

Соч.  Гоголя.  Т.  III.  4 
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„Хватили  немножко  гр-Ьха  на  душу,  матушка.  По  двенад- 
цати не  продали". 

„Ей  Богу,  продала". 

„Ну,  видите-ль?  Такъ  зато  —  это  медъ.  Вы  собирали  его, 
можетъ  быть,  около  года  съ  заботами,  со  старанхемъ,  хлопо- 
тами; ездили,  морир^пчелъ,  кормили  ихъ  въ  погреб'Ь  ц-Ьлую 
'зиму,  а  мертвыя  души  —  д^ло  не  отъ  мхра  сего.  Тутъ  вы  съ  своей 
стороны  никакого  не  прилагали  старашя:  на  то  была  воля 
бож1Я,  ^тобы  он-Ь  оставили  М1ръ  се*,  нанеся  ущербъ  вашему 
хозяйству.  Тамъ  вы  получили  за  трудъ,  за  стараше  дв-Ьнад- 
цать  рублей,  а  тутъ  вы  берете  ни  за  что,  даромъ,  да  и  не 
дв-Ьнадцать,  а  пятнадцать,  да  и  не  серебромъ,  а  все  синими 
ассигнац1ями".  Посл-Ь  такихъ  сильныхъ  уб^ждешй  Чичиковъ 
почхр  уже  не  сомневался,  что  старуха,  наконецъ,  подастся. 

„Право",  отвечала  помЬщица:  „мое  такое  неопытное  вдовье 
д-Ьло!  Лучше  жъ  я  маленько  *  повременю,  авось  понаедутъ  купцы, 
да  применюсь  къ  ц-Ьнамь".  ^"""^ 

„Страмъ,  страмъ,  матушка!  просто,  страмъ!  Ну,  чт5  вы  это 
говорит^  подумайте  сами!  Кто  жъ  станетъ  покупать  ихъ?  Ну, 
какое  упо;рреблеше  онъ  можетъ  изъ  нихъ  сделать?" 

„А,  можетъ,  въ  хозяйства-то  какъ-нибудь  подъ  случай  по- 
надобятся..."  возразила  старуха,  да  и  не  кончила  р-Ьчи,  от- 
крыла ротъ  и  смотрела  на  него  почти  со  страхомъ,  желая 
знать,  чт5  онъ  на  это  скажехь. 

„Мертвые  въ  хозяйстве!  Экъ  куда  хватили!  Воробьевъ 
разв-Ь  пугать  по  ночамъ  въ  вашемъ  огород* ,  что  ли?" 

„Съ  нами  крестная  сила!  Какхя  ты  страсти  говоришь!"  про- 
говорила старуха,  крестясь. 

„Куда  жъ  еще  вы  ихъ  хотели  пристроить?  Да,  впрочемъ, 
в^дь  кости  и  могилы  —  все  вамъ  остается:  переводъ  только  на 
бумаг* .  Ну ,  такъ  чт5  же?  Еакъ  же?  Отвечайте ,  по  крайней  м-Ьр*  " . 

Старуха  вновь  задумалась. 

„О  чемъ  же  вы  думаете,  Настасья  Петровна?" 

„Право,  я  все  не  приберу,  какъ  мн*  быть;  лучше  я  вамъ 
пеньку  продамъ". 

„Да  что  жъ  пенька?  Помилуйте,  я  васъ  прошу  совсЬмъ  о 
другомъ,  а  вы  мн*  пеньку  суете!  Пенька  —  пенькою,  въ  дру- 
гой разъ  приду,  заберу  и  пеньку.  Такъ  какъ  же,  Настасья 
Петровна?" 
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„Ей  Богу,  товаръ  такой  странный,    совсЬмъ  небывалый!** 

Зд-Ьсь  Чичиковъ  вышелъ  совершенно  изъ  границъ  всякаго 
тернЬшя,  кватилъ  въ  сердцахъ  стуломъ  объ  ноль  и  посудилъ 
«й  зерта. 

Чорта  пом-Ьщица  испугалась  необыкновенно.  „Охъ,  не  при- 
поминай его,  Богъсъннмъ!"  вскрикнула  она,  вся  поблЬдн'Ьвъ. 
„Еще  третьяго  дня  всю  ночь  мн*  снился  окаянный.  Вздумала 
было  на  ночь  загадать  на  картахъ  поел*  молитвы,  д»,  видно, 
въ  наказаше-то  Богъ  и  наслалъ^  его.  Такой  гадкШ  привиделся; 
а  рога-то  минное  бычачьихъ".  "• 

„Я  дивлюсь,  какъ  они  вамъ  десятками  не  снятся.  Изъ 
одного  христ1анскаго  челов4колюб1я  хот-Ьлъ:  вижу  —  бедная 
вдова  убивается,  терпитъ  нужду...  Да  пронадии.  окол4|^  со 
всей  вашей  деревней!..." 

„Ахъ,  как1я  ты  забранки  пригинаешь!"  сказала  старуха, 
глядя  на  него  со  страхомъ. 

„Да  не  найдешь  словъ  съ  вами!  Право,  словно  какая-ни- 
будь, не  говоря  дурнаго  слова,  дворняшка,  чт5  лежитъ  на 
сЬи*:  и  сама  не  йстъ  с^Ьна,  и  другямъ  не  даетъ.  Я  хот-Ьлъ 
было  закупать  у  васъ  хозяйственные  продукты  разные,  потому 
что  я  и  казенные  подряды  тоже  веду. . . "  Зд'Ьсь  онъ  прилгнулъ, 
хоть  и  вскользь,  и  безъ  всякаго  дальнМшаго  размышлешя,  но 
неожиданно-удачно.  Казенные  подряды  по  действовали  сильно 
на  Настасью  Петровну;  по  крайней  м4р'Ь,  она  произнесла  уже 
почти  просительнымъ  голосомъ:  „Да  чего  жъ  ты  разсердился 
такъ  горячо?  Знай  я  прежде,  что  ты  такой  сердитый,  да  я  бы 
«овс^^мъ  тебЪ  и  не  пр^дословида." . 

„Есть  изъ  чего  сердиться!  Д-Ьло  яйца  вы^деннаго  не  стоитъ, 
а  я  стану  изъ-за  него  сердиться!"  "^ 

„Ну,  да  изволь,  я  готова  отдать  за  пятнадцать  ассигяащей! 
Только  смотри,  отецъ  мой,  насчетъ  подрядовъ-то:  если  случится 
жуки  брать  ржаной,  или  гречневой,  или  крупъ,  или  скотины 
битой,  такъ  ужъ,  пожалуста^,  не  обидь  меня". 

„Н'Ьтъ,  матушка,  не  обижу",  говорилъ  онъ,  а  между  т-Ьмъ 
ютиралъ  рукою  потъ,  который  въ  три  ручья  катился  по  лицу  его. 
Онъ  разспрбсилъ  ее,  не  им-Ьетъ  ли  она  въ  город*  какого-нибудь 
ловЬреннаго  или  зн^,комаго,  котораго  бы  могла  уполномочить 
на  совершен1е  крепости  и  всего,  чт5  сл^дуетъ.  —  „Какъ  же! 
Протопопа,  отца  Кирила,  сынъ  служитъ  въ  палат*",  сказала 
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Коробочка.  Чичиковъ  попросилъ  ее  написать  къ  нему  доверен- 
ное письмо  и,  чтобы  избавить  лишнихъ  затруднешй,  'бамъ  даже 
взялся  сочинить. 

„Хорошо  бы  было",  подумала  между  т^мъ  про  себя  Коро- 
бочка: „если  бы  онъ  забиралъ  у  меня  въ  казну  муку  и  скотину. 
Нужно  его  задобрить:  х^^ста^  вчерашняго  вечера  еще  осталось, 
такъ  пойти  сказать  Фетинь4,  чтобъ  спекла  бдщновъ.  Хорошо  бы 
также  загнуть  пирогъ  пр-Ьсный  съ  яйцомъ:  у  меня  его  славно 
загдбаютъ,  да  и  времени  беретъ  не  много".  Хозяйка  вышла 
съ  т^мъ,  чтобы  привести  въ  исполненье^  мысль  насчетъ  загнуйя 
пирога,  и,  вероятно,  пополнить  ее  и'^  другими  произведешями 
домашней  пекарни  и  стряпни;  а  Чичиковъ  вышелъ  въ  гостиную, 
гд^  провелъ  ночь,  съ  т-Ьмъ,  чтобы  вынуть  нужныя  бумаги  изъ 
своей  шкатулки.  Въ  гостиной  давно  уже  было  все  прибрано, 
роскошныя  перины  вынесены  вонъ,  передъ  диваномъ  стоялъ 
докрытый  столъ.  Поставивъ  на  него  шкатулку,  онъ  несколько 
отдохнулъ,  ибо  чувствовалъ,  что  былъ^  весь  въ  поту,какъ  въ  р-Ьк-Ь: 
все,  чт5  ни  было  на  немъ,  начиная  отъ  рубашки  до  чулокъ,  все 
было  мокро.  „Экъ  уморила  какъ,  проклятая  старуха!"  сказа.1ъ 
онъ,  немного  отдохнувши,  и  отперъ  шкатулку.  Авторъ  ув'Ьренъ^ 
что  есть  читатели  таше  любопытные,  которые  пожелаютъ  даже 
узнать  планъ  и  внутреннее  расположеше  шкатулки.  Пожалуй, 
почему  же  не  удовлетворить?  Вотъ  оно,  внутреннее  располо- 
жеше: въ  самой  средин']^  мыльница,  за  мыльницею  шесть-семь 
узенькихъ  перегородокъ  для  бритвъ;  потомъ  квадратные  за- 
коулки для  песочницы  и  чернильницы  съ  выдолбленною  между 
ними  лодочкою  для  перьевъ,  сургучей  и  всего,  чтб  подлинн'Ье; 
потомъ  ВСЯК1Я  перегородки  съ  крышечками  и  безъ  крышечекъ 
для  того,  чт5  покороче,  наполненныя  билетами,  визитными, 
похоронными,  театральными  и  другими,  которые  складывались 
на  память.  Весь  верхшй  ящикъ  со  всЬми  перегородками  вы- 
нимался, иподънимъ  находилось  пространство,  занятое  кипами 
бумагъ  въ  листъ;  потомъ  сл-Ьдовалъ  маленьюй  потаенный  яш,икъ 
для  денегъ,  выдвигавшШся  незаметно  съ  боку  шкатулки.  Онъ 
всегда  такъ  посп-Ьшно  выдвигался  и  задвигался  въ  ту  же  ми- 
нуту хозяиномъ,  что  наверно  нельзя  сказать,  сколько  было  тамъ 
денегъ.  Чичиковъ*  тутъ  же  занялся  и,  о^шнивъ  перо,  началъ 
лисать.  Въ  это  время  вошла  хозяйка. 
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„Хорошъ  у  тебя  ящикъ;  отецъ  мой" ,  сказала  она,  подсЬвши 
къ  нему.    „Чай^въ  Москве  купидъ  его?" 

„Въ  Мвскв*",  отв-Ьчадъ  Чатаковъ,  продолжая  писать. 

„Я  ужъ  знала  это:  тамъ  все  хорошая  работа.  Третьяго  года 
сестра  моя  привезла  оттуда  теплые  сапожки  для  д^тей:  такой 
прочный  товаръ  —  до  сихъ  поръ  носится.  Ахти,  сколько  у  тебя 
тутъ  гербовой  бумаги!"  продолжала  она,  заглянувши  къ  нему 
въ  шкатулку.  И  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  гербовой  бумаги  было  тамъ 
не  мало.  „Хоть  бы  мн4  листокъ  подарилъ!  А  у  меня  такой  не- 
достатокъ:  случится  въ  судъ  просьбу  подать,  а  и  не  на  чемъ". 

Чйчиковъ  объяснилъ  ей,  что  эта  бумага  не  такого  рода',  что 
она  назначена  для  совершешя  кр']^постей,  а  не  для  просьбъ. 
Впрочемъ,  чтобы  успокоить  ее,  онъ  далъ  ей  какой-то  листъ 
въ  рубль  ц']^ною.  Написавши  письмо,  далъ  онъ  ей  подписаться 
и  попросилъ  маленьюй  списочекъ  мужиковъ.  Оказалось,  что 
пом'бщица  не  вела  никакихъ  записокъ,  ни  списковъ,  а  знала 
почти  всЬхъ  наизусть.  Онъ  заставилъ  ее  тутъ  же  продиктовать 
ихъ.  Н-Ькоторые  крестьяне  несколько  изумили  его  своими  фа- 
МИЛ1ЯМИ,  а  еще  бол']^е  прозвищами,  такъ  что  онъ  всякШ  разъ^ 
слыша  ихъ,  прежде  останавливался,  а  потомъ  уже  начиналъ 
писать.  Особенно  поразилъ*  его  какой-то  Петръ  Савельевъ 
Неуважай-Корыто,  такъ  что  онъ  не  могъ  не  сказать:  „Экой 
длинный!"  Другой  им^лъ  приц-Ьпленный  къ  имени —  „КоровШ 
Еирпичъ",  иной  оказался  просто:  „Колесо  Иванъ".  Оканчивая 
писать,  онъ  потяпулъ  несколько  къ  себ*  носомъ  воздухъ  и 
услышала^  завлекательный  запахъ  чего-то  горячаго  въ  масл*. 

„Прошу  покорно  закусить",  сказала  хозяйка.  Чйчиковъ 
оглянулся  и  увид-Ьлъ,  что  на  стол*  стояли  уже  грибки,  пи- 
рожки, скородумки,  шанишки,  пряглы,  блины,  лепешки  со  вся- 
кими припеками:  припекой  съ  лучкомъ,  припекой  съ  макомъ, 
припекой  съ  творогомъ,  припекой  со  сняточками,  и  нив-Ьсть 
чего  не  было. 

„Пресный  пирогъ  съ  яйцомъ!"    сказала  хозяйка. 

Чйчиковъ  подвинулся  къ  пр-Ьсному  пирогу  съ  яйцомъ  и, 
съ-Ьвши  тутъ  же  съ  небольшимъ  половину,  похвалилъ  его. 
И  въ  самомъ  д-Ьл*,  пирогъ  самъ  по  себ*  былъ  вкусенъ,  а  поел* 
всей  возни  и  прод-Ьлокъ  со  старухой  показался  еще  вкуснее. 

„А  блинковъ?"   сказала  хозяйка. 

Въ  отв-Ьтъ  на  это  Чйчиковъ  свернулъ  три  блина  вм'Ьст'Ь  и, 
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обмакнувши  ихъ  въ  растопленное  масло,  отправилъ  въ  ротъ,  а 
губы  и  руки  вытеръ  салфеткой.  Повторивши  это  раза  три,  онъ 
попросилъ  хозяйку  приказать  заложить  его  бричку.  Настасья 
Петровна  тутъ  же  послала  Фетинью,  приказавши  въ  то  же 
время  принести  еще  горячихъ  блиновъ. 

„У  васъ,  матушка,  блинды^очень  вкусны" ,  сказалъЧичиковъ, 
принимаясь  за  принесенные  горяч1е.  - 

„Да  у  меня-то  ихъ  хорошо  пекутъ" ,  сказала  хозяйка:  „да 

вотъ  б'Ьда:  урожай  плохъ,  мука  ужъ  такал  не  авантажная 

Да  чтб  же,  батюшка,  вы  такъ  сп-Ьшите?"  проговорила  она, 
увидя,  что  Чичиковъ  взялъ  въ  руки  картузъ:  „в-Ьдь  и  бричка 
еще  не  заложена". 

„Заложатъ,  матушка,  заложатъ.  У  меня  скоро  закладывают^" . 

„Такъ  ужъ  пожалуста\  не  позабудьте  насчетъ  подрядовъ". 

„Не  забуду,  не  забуду",  говорилъ Чичиковъ,  выходя  въ  сЬни. 

„А  свинаго  сала  не  покупаете?"  сказала  хозяйка,  сл-Ьдуя 
за  нимъ. 

„Почему  не  покупать?  Покупаю,  только  посл-Ь". 

„У  меня  о  святкахъ  и  свиное  сало  будетъ". 

„Купимъ,  купимъ,  всего  купимъ,  и  свинаго  сала  купимъ". 

„Можетъ  быть,  понадобится  птичьихъ  перьевъ.  У  меня 
къ  Филиппову  посту  будутъ  и  птичьи  перья". 

„Хорошо,  хорошо",  говорилъ  Чичиковъ. 

„Вотъ  видишь,  отецъ  мой,  и  бричка  твоя  еще  не  готова", 
сказала  хозяйка,  когда  они  вышли  на  крыльцо. 

„Будетъ,  будетъ  готова.  Разскажите  только  мн*,  какъ  до- 
браться до  большой  дороги". 

„Еакъ  же  бы  это  сд-Ьлать?"  сказала  хозяйка.  „Разсказать- 
то  мудрено,  поворотовъ  много;  разв*  я  теб*  дамъ  д-Ьвчонку, 
чтобы  проводила.  В4дь  у  тебя,  чай,  м-Ьсто  есть  на  козлахъ, 
гд-Ь  бы  присЬсть  ей?" 

^КагКъ--не-~бы1^" . 

„Пожалуй,  я  теб4  дамъ  девчонку;  она  у  меня  знаетъ  до- 
рогу; только  ты,  смотри,  не  завези  ее:  у  меня  уже  одну  за- 
везли купцы". 

Чичиковъ  ув-Ьрилъ  ее,  чтб  не  завезетъ,  и  Коробочка,  успо- 
коившись, уже  стала  разсматривать  всё,"  чт5  было  во  двор-Ь 
ея:  вперила  глаза  на  ключницу,  выносившую  изъ  кладовой  де- 
ревянную   побратиму  съ  медомъ,  на  мужика,  показавшагося 
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въ  воротахъ,  и  мало-по-маду  вся  переселилась  въ  хозяйствен- 
ную жизнь.  Но  зач'Ьмъ  такъ  долго  заниматься  Коробочкой? 
Коробочка  ли,  Манилова  ли,  хозяйственная  ли  жизнь,  или  не- 
хозяйственная —  мимо  ихъ !  Не^ш^в^а^_св^1^^^;ивно  *  устроено : 
веселое  мигомъ  обратится  въ  печальное,  если  только  долго  за- 
стоишься передъ  нимъ,  и  тогда,  Богъ  знаетъ,  чтд  взбредетъ 
въ  голову.  Можетъ  быть,  станешь  даже  думать:  „Да  полно, 
точно  ли  Коробочка  стоитъ  такъ  низко  на  безконечной  л-Ьст- 
ниц-Ь  челов-Ьческаго  совершенствовашя?  Точно  ли  такъ  велика 
пропасть,  отделяющая  ее  отъ  сестры  ея,  недосягаемо  огра- 
жденной ст-Ьнами  аристократическаго  дома  съ  благовонными 
чугунными  л-Ьстницами,  схяющей  м-Ьдью,  краснымъ  ^.еревомъ 
и  коврами^,  зевающей  за  недочитанной  книгой,  въ  ожидаши 
остроуТйжРсв'Ьтскаго  визита,  гд-Ь  ей  предстанетъ  поле  блеснуть 
умомъ  и  высказать  вытверженвыя  мысли, —  мысли,  занимаю- 
Щ1Я,  по  законамъ  моды,  на  ц-Ьлую  неделю  городъ,  мысли  не 
о  томъ,  чтб  делается  въ  ея  дом*  и  въ  ея  пом-Ьстьяхъ,  запу- 
танныхъ  и  разстроенныхъ,  благодаря  незнанью  хозяйственнаго 
д4ла,  а  о  томъ,  какой  политичесшй  переворотъ  готовится  во 
Францш,  какое  направлеше  принялъ  модный  католицизмъ.  Но 
мимо,  мимо!  Зач-Ьмъ  говорить  объ  этомъ?  Но  зач-Ьмъ  же  среди 
недумающихъ,  веселыхъ,  безпечныхъ  минутъ,  сама  собою  вдругъ 
пронесется^  иная,  чудная  струя?  Еп^е  см-Ьхъ  не  усп^лъ  совер- 
шенно сб-Ьжать  съ  лица,  а  уже  сталъ  другимъ  среди  т-Ьхъ  же 
людей,  и  уже  другимъ  св-Ьтомъ  осветилось  лицо... 

„А  вотъ  бричка,  вотъ  бричка!"  вскричалъ  Чичиковъ,  увидя 
наконецъ  подъезжавшую  свою  бричку.  „Что  '^ы,  болванъ,  такъ 
долго  копался?  Видно,  вчерашн1й  хмель  у  тебя  не  весь  еще 
выветрило?" 

Селифанъ  на  это  ничего  не  отвечалъ. 

„Прощайте,  матушка!  А  чтд  же?  гд*  ваша  девчонка?" 

,,М,  Пелагея!"  сказала  помещица  стоявшей  около  крыльца 
д^вчонйГ  лЬтъ  одиннадцати,  въ  плать*  изъ  домашней  краше- 
нины и  съ  босыми  ногами,  которыя  издали  можно  было  при- 
нять за  сапоги,  такъ  онЬ  были  облеплены  свежею  грязью: 
„покажи-ка  барину  дорогу". 

Селифанъ  помогь  взлезть  девчонке  на  козлы,  которая^ 
ставши  одной  ногой  на  барскую  ступеньку,  сначала  запачкала, 
ее  грязью,  а  потомъ  уже  взобралась  на  верхушку  и  помести- 
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лась  возл*  него.  Всл-Ьдъ  за  нею  и  самъ  Чичиковъ  занесъ  ногу 
на  ступеньку,  и,  понагнувши  бричку  на  правую  сторону,  потому 
что  былъ  тяжеленекъ,  наконецъ  поместился,  сказавши:  „А, 
теперь  хорошо!  Прощайте,  матушка!"   Кони  тронулись. 

Селифанъ  былъ  во  всю  дорогу  суровъ  и  съ  т4мъ  вмйст* 
очень  внимателенъ  къ  своему  д4лу,  чтд  случалося  съ  нимъ 
всегда  поел*  того,  когда  либо  въ  чемъ  провинился,  либо  былъ 
пьянъ.  Лошади  были  удивительно  какъ  вычищены.  Хомутъ  на 
одной  изъ  нихъ,  над-Ьвавппйся  дотол*  почти  всегда  въ  разо- 
дранномъ  вид'6,  такъ  что  изъ-подъ  кожи  выглядывала  пакля, 
былъ  искусно  зашитъ.  Во  всю  дорогу  былъ  онъ  молчаливъ, 
только  похлестывалъ  кнутомъ  и  не  обращалъ  никакой  поучи- 
тельной р^чи  къ  лошадямъ,  хотя  чубарому  коню,  конечно,  хо- 
телось бы  выслушать  что-нибудь  наставительное,  ибо  въ  это 
время  возжи  всегда  какъ-то  л-Ьниво  держались  въ  рукахъ  слово- 
охотнаго  возницы,  и  кнутъ  только  для  формы  гулялъ  поверхъ 
спинъ.  Но  изъ  угрюмыхъ  устъ  слышны  были  на  сей  разъ  одни 
однообразно-непрхятныя  восклицан1я:  „Ну^же^  ну,  ворона!  з*- 
вай,  з-Ьвай!"  и  больше  ничего.  Даже  самъ*  гнидой  и  Заседа- 
тель были  не  довольны,  не  услышавши  ни  разу  ни  любезные,  ни 
почтенные.  Чубарый  чувствовалъ  пренепрхятные  удары  по  сво- 
имъ  полнымъ  и  широкимъ  частямъ.  „Вишь  ты,  какъ  разнесдо^ 
его!"  думалъ  онъ  самъ  про  себя,  несколько  припрядывая ушами. 
„Небось  знаетъ,  гд*  бить!  Не  хлыснетъ  прямо  по  спин-Ь,  а 
такъ  и  выбираетъ  м-Ьсто,  гд*  пожив-Ье:  по  ушамъ  зац-Ьпитъ, 
или  подъ  брюхо  захлыснетъ" . 

„Направо,  что  ли?"  съ  такимъ  сухимъ  вопросомъ  обратился 
Селифанъ  къ  сидевшей  возл*  него  дйвчонк*,  показывая  ей  кну- 
томъ на  почерневшую  отъ  дождя  дорогу  между  ярко-зелеными, 
освеженными  полями. 

„Нетъ,  н^тъ,  я  ужъ  покажу",  отвечала  девчонка. 

„Куда  жъ?"   сказалъ  Селифанъ,  когда  подъехали  поближе. 

„Вотъ  куды",   отвечала  девчонка ^,  показывая  рукою. 

„Эхъ  ты!"  сказалъ  Селифанъ.  „Да  это  и  есть  направо: 
не  знаетъ,  гд*  право,  гд*  л^во!" 

Хотя  день  былъ  очень  хорошъ,  но  земля  до  такой  степени 
загрязнилась,  что  колеса  брички,  захватывая  ее,  сделались 
скоро  покрытыми  ею,  какъ  войлокш№-,'  чтб  значительно  отя- 
желило экипажъ;  къ  тому  же  почва  была  г.1иниста  и  ц^пка 
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необыкновенно.  То  и  другое  было  причиною,  что  они  не  могли 
выбраться  изъ  просе-1ковъ  раньше  полудня.  Безъ  д-Ьвчонки  было 
бы  трудно  сделать  и  это,  потому  что  дороги  расползались  во 
ьс'к  стороны,  какъ  пойманные  раки,  когда  ихъ  высыплютъ  изъ 
м'Ьшка,  и  Селифану  довелось  бы  поколесить  уже  не  по  своей 
вин-Ь.  Скоро  д-Ьвчонка  показала  рукою  на  черневшее  вдали 
строеше,  сказавши:   „Вонъ  столбовая  дорога!" 

„А  строеше?"  спросилъ  Селифанъ. 

„Трактиръ",  сказала  д-Ьвчонка. 

„Ну,  теперь  мы  сами  до-Ьдемъ",  сказалъ  Селифанъ:  „сту- 
пай себ*  домой". 

Онъ  остановился  и  помогъ  ей  сойти,  проговоривъ  сквозь 
зубы:    „Эхъ  ты,  черноногая!" 

Чичиковъ  дадъ  ей  медный  грошъ,  и  она  побрела  восвояси, 
уже  довольная  т-Ьмъ,  что  посидела  на  козлахъ. 


ГЛАВА  IV 


Подъехавши  къ  трактиру,  Чичиковъ  вел4лъ  остановиться 
по  двумъ  причинамъ:  съ  одной  стороны,  чтобъ  дать  отдохнуть 
лошадямъ,  а  съ  другой  стороны,  чтобъ  и  самому  несколько 
закусить  и  подкр-Ьпиться.  Авторъ  долженъ  признаться,  что 
весьма  завидуетъ  аппетиту  и  желудку  такого  рода  людей.  Для 
не^о  решительно  ничего  не  значатъ  всЬ  господа  большой  руки, 
живущ1е  въ  Петербург*  и  Москве,  проводящхе  время  въ  об- 
думыванш,  чтд  бы  такое  поесть  завтра  и  какой  бы  об-Ьдъ  со- 
чинить на  послезавтра,  и  принимающ1еся  за  этотъ  об^дъ  не 
иначе,  какъ  отправивши  прежде  въ  ротъ  пилюли,  глотающ1е 
устерсъ^  морски^ъ  пауковъ  и  прочихъ  чудъ,  а  потомъ  отпра- 
вляющхеся  въ  Карлсбадъ  или  на  Кавказъ.  Штъ,  эти  господа 
никогда  не  возбуждали  въ  немъ  зависти.  Но  господа  средней 
руки^  чт5  на  одной  станцш  потребуютъ  ветчины,  на  другой 
поросенка,  на  третьей  ломоть  осетра  или  какую-нибудь  за- 
пеканную  колбасу  съ  лукомъ,  и  потомъ,  йакъ  ни  въ  чемъ  не 
бывало,  садятся  за  столъ,  въ  какое  хочешь  время,  и  стерляжья 
уха  съ  налимами  и  молбками  шипитъ  и  ворчитъ  у  нихъ  межъ 
зубами,  заедаемая  растегаемъ  или  кулебякой  съ  сомовьимъ  плб- 
сомъ,  такъ  что  вчуже  пронимаетъ  аппетитъ, —  вотъэти  господа, 
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ТОЧНО,  пользуются  завиднымъ  даяшемънеба!  Не_одщ1Л  госпо- 
динъ  большой  руки  пожертвовалъ  бы  сио  же  минуту  половину 
душъ  крестьянъ  и  -половину  им-Ьшй,  заложенныхъ  и;  незало- 
женныхъ,  со  всЬми  улучшешями  на  иностранную  и  русскую 
но1:у,  съ  т^мъ  только,  чтобы  им-бть  такой  желудокъ,  какой 
им-Ьеть  господинъ  средней  руки;  но  то  б-Ьда,  что  ни  за  ка- 
шя  деньги,  ниже  им'Ьшя,  съ  улучшешями  и  безъ  улучшешй, 
нельзя  прАобр^сть  такого  желудка,  какой  бываетъ  у  господина 
средней  руки. 

Деревянный,  потемн'Ьвш1й  трактиръ  принялъ  Чичикова  подъ 
свой  узеньюй  гостепршмный  ндв^^сз,  на  деревянныхъ  выточен- 
ныx^  столбикахъ,  похожихъ  на  старинные  церковные  подсвеч- 
ники. Трактиръ  былъ  что-то  въ  род-Ь  русской  избы,  несколько 
въ  большемъ  разм-Ьр*.  Р-Ьзные  узорочные  карнизы  изъ  св^Ьжа!;^^ 
дерева,  вокругъ  оконъ  и  подъ  крышей,  р'Ёзко  и  живо  пе- 
стрили темныя  его  ст4ны;  на  ставняхъ  были  нарисованы  кув- 
шины съ  цв-Ьтами.  ^ 

Взобравшись  узенькою  деревянною  л-Ьстницею  на  верхъ, 
въ  широшя  сЬни,  онъ  встр-Ьтилъ  отворявшуюся  со  скрипомъ 
дверь  и  толстую  старуху  въ  пестрыхъ  ситцахъ,  проговорив- 
шую: „Сюда  пожалуйте!"  Въ  комнат*  попались  все  старые 
прхятели,  попадающ1еся  всякому  въ  небольшихъ  деревянныхъ 
трактирахъ,  какихъ  немало  выстроено  по  дорогамъ,  а  именно: 
заиндев'ЬвшШ  самоваръ,  выскобленныя  гладко  сосновыя  ст-Ьны, 
трехурвлг^БЗсЕГ  шкафъ  съ  чайниками  и  чашками  въ  углу,  ф1р- 
форовыя  зызолоченныя  .,^щ^и  предъ  образами,  висЬвпия  на 
голубыхъ  и  красныхъ  ленточкахъ,  окотившаяся  недавно  кошка, 
зеркало,  показывавшее  вместо  двухъ  четыре  глаза,  а  вместо 
лица  какую-то  лепешку,  наконецъ  натыканныя  пучками  ду- 
шистыя  травы  и  гвоздики  у  образовъ,  высохшхя  до  таЙЬй  сте- 
пени, что  жвлавш1й  понюхать  ихъ  только  чихалъ,  и  больше 
ничего. 

„Поросенокъ  есть?"  съ  такимъ  вопросомъ  обратился  Чичи- 
ковъ  къ  стоявшей  баб**. 

„Есть" . 

„Съ  хр-Ьномъ  и  со  стеганою?" 

„Съ  хр4номъ  и  со  сметаною". 

„Давай  его  сюда!" 

Старуха  пошла  копаться  и  принесла  тарелку,  салфетку.,  на- 


59 

крахмаленную   до  того,   что  дыбилась,  какъ  засохша^^лц^а^^^ 
потомъ  ножъ  съ  пожелтевшею  костяною  колодочкою,  тонень- 
шй,  какъ  перочинный,    двузубую  вилку  и  солонку,   которую 
никакъ  нельзя  было  поставить  прямо  на  столъ. 

Герой  нашъ,  по  обыкновешю,  сейчасъ  вступилъ  съ  нею 
въ  разговоръ  и  разспросилъ,  сама  ли  она  держитъ  трактиръ, 
или  есть  хозяинъ,  и  сколько  даетъ  доходу  трактиръ,  и  съ  ними 
ли  живутъ  сыновья,  и  чт5  старшШ  сынъ  —  ходостой  иди  же- 
натый челов-Ькъ,  и  какую  взялъ  жену,  съ  большимъ  ли  при- 
даными, или  н4тъ,  и  доволенъ  ли  былъ  тесть,  и  не  сердился 
ли,  что  мало  подарковъ  получилъ  на  свадьбе;  словомъ,  не 
пропустилъ  ничего.  Само  собою  ргшум-Ьется,  что  полюбокыт- 
ствовалъ  узнать,  как1е  въ  окружности  находятся  у  нихъ  по- 
мещики, и  узналъ,  что  всяк1е  есть  помещики:  Блохинъ,  По^ 
читаевъ.  Мыльной,  Чепраковъ,  полковникъ,  Собакевичъ.  „А! 
Собакевича  знаешь?"  спросилъ  онъ  и  тутъ  же  услышалъ,  что 
стфуха  знаетъ  не  только  Собакевяча,  но  и  Манилова,  и  что  | 
Манжловъ  будетъ  повелщсатн4й_Собакевича:  велитъ  тотчасъ 
сварить  курицу,  спроситъ  и  телятинки;  коли  есть  баранья  пе- 
ченка, то  и  бараньей  печенки  опросить,  и  всего  только,  что 
попробуетъ,_а  Собакевичъ  одного  чего-нибудь  спроситъ ,'~даужъ 
за  то  все  съ'Ьстъ,  даже  и  надбавки^  потребуетъ  за  ту  же  ц^ну. 

Когда  онъ  такимъ  образомъ  разговаривалъ,  кушая  поро- 
сенка, котораго  оставался  уже  посл-Ьдшй  кусокъ,  послышался 
стуъ  колесъ  подъ-Ьхавшаго  экипажа.  Выглянувши  въ  окно, 
увид-Ьлъ  онъ  остановившуюся  передъ  трактиромъ  легонькую 
бричку,  запряженную  тройкою  добрыхъ  лошадей.  Изъ  брички 
вылезали  двое  какихъ-то  мужчинъ:  одинъ  б-Ьлокурый,  высокаго 
роста,  другой  немного  пониже,  чернявый.  Белокурый  былъ 
въ  темэдсиней  венсер^,  чернявый  —  йросто  въ  полосатомъ 
^ЧШШужЬ^НЙздали  тащилась  еще  колясченка,  пустая,  влекомая 
какой-то  длинношерстной  четверней  съ  изорванными  хомутами 
и  веревочной  упряжью.  Белокурый  тотчасъ  же  отправился  по 
чйстниц*  на  верхъ,  между  т-Ьмъ  какъ  черномазый  еще  оста- 
вался и  щупалъ  что-то  въ  бричке,  разговаривая  тутъ  же  со 
слугою  и  махая  въ  то  же  время  ехавшей  за  ними  коляске, 
Голосъ  его  показался  Чичикову  какъ  будто  несколько  знако- 
мымъ.  Пока  онъ  его  разсматривалъ,  белокурый  усп^лъ  уже 
нащупать  дверь  и  отворить  ее.   Это  былъ  мужчина  высокаго/ 
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роста,  лицомъ  худощавый,  или,  чт5  называютъ,  издержанный, 
съ  рыжими  усиками.  По  загоравшему  лицу  его  можно  было 
заключить,  что  онъ  зналъ,  чтд  такое  дымъ,  если  не  порохо- 
вой, то,  по  крайней  м-Ьр*,  табачный.  Онъ  вежливо  поклонился 
Чичикову,  на  что  послЬдшй  отвйтиль  т4мъ  же.  Въ  продолжеши 
немногихъ  минутъ  они,  вероятно,  бы  разговорились  и  хорошо 
познакомились  между  собою,  потому  что  уже  начало  было  сде- 
лано и  оба  почти  въ  одно  и  то  же  время  изъявили  удоволь- 
ств1е,  что  пыль  по  дорог*  была  совершенно  прибита  вчераш- 
нимъ  дождемъ  и  теперь  4хать  и  прохладно,  и  прхятно,  какъ 
вошелъ  чернявый  его  товарищъ,  сбросивъ  съ  головы  на'Ьтолъ 
картузъ  свой,  молодцовато  взъерошивъ  рукой  (Лои  черные 
густые  волосы.  Это  былъ  средняго  роста,  очень  недурно  сло- 
женный молодецъ,  съ  полными  румяными  щеками,  съ  белыми, 
какъ  сн^гъ,  зубами  и  черными,  какъ  смоль,  бакенбардами. 
Св4жъ  онъ  былъ,  какъ  кровь  съ  молокомъ;  здоровье,  казалось, 
такъ  и  прыскало  съ  лица  его. 

„Ба,  ба,  ба!"  вскричалъ  онъ  вдругъ,  разставивъ  об*  руки^ 
при  вид*  Чичикова.    „Какими  судьбами? **  "      "^ 

Чичиковъ  узналъ  Ноздрева,  того  самаго,  съ  которымъ  онъ 
вм*ст*  об'Ьдалъ  у  прокурора  и  который  съ  нимъ,  въ  несколько 
минутъ,  сошелся  на  такую  короткую  ногу,  что  началъ  уже 
говорить  ты,  хотя,  впрочемъ,  онъ  съ  своей  стороны  не  по- 
далъ  къ  тому  никакого  повода. 

„Куда  *здилъ?"  говорилъ  Ноздревъ  и,  не  дождавшись  ^т- 
в*та,  продолжалъ:  „А  я,  братъ,  съ  ярмарки.  Поздравь^:  про- 
дулся въ  пухъ!  В*ришь  ли,  что  никогда  въ  жизни  такъ  не 
продувался?  В'Ьдь  я  на  обывательскихъ  прйхалъ!  Вотъ  посмотри 
нарочно  въ  окно!"  Зд*сь  онъ  нагяулъ  самъ  голову  Чичи- 
кова, такъ  что  тотъ  чуть  не  ударился*  ею  объ  рамку.  „Ви- 
дишь, какая  дрянь?  Насилу  дотащили,  проклятыя;  я  уже  пе- 
рел*зъ  вотъ  въ  его  бричку".  Говоря  это,  Ноздревъ  ноказалъ 
пальцемъ  на  своего  товарища.  „А  вы  еще  не  знакомы?  Зять 
мой  Мижуевъ!  Мы  съ  нимъ  все  утро  говорили  о  теб*.  „Ну, 
смотри" ,  говорю,  „если  мы  не  встр'Ьтимъ  Чичикова" .  Ну,  братъ, 
если  бъ  ты  зналъ,  какъ  я  продулся!  Поваришь  ли,  что  не 
толь  о  убухалъ  четырехъ  рысаковъ  —  все  спустилъ.  В*дь  на 

МП*  н*тъ  ни  ц*почки,  ни  часовъ "   Чичиковъ  взглянулъ  и 

увид-Ълъ,  точно,  что  на  немъ  не  было  ни  ц-Ьпочки,  ни  часовъ. 
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Ему  даже  показалось,  что  и  одинъ  бакенбардъ^  былъ  у  него 
меньше  и  не  такъ  густъ,  какъ  другой.  ^А  в4дь  будь  только 
двадцать  рублей  въ  карман*",  продолжалъ  Ноздревъ:  „именно 
не  больше,  какъ  двадцать,  я  отыгралъ  бы  все,  то  есть,  кром'Ь 
того,  что  отыгралъ  бы^,  вотъ,  какъ  честный  челов-Ькъ,  трид- 
цать тысячъ  сейчасъ  положилъ  бы  въ  бумажникъ". 

„Ты,  однако,  и  тогда  такъ  говорилъ",  отв'Ьчалъ  белоку- 
рый: „а  когда  я  теб*  далъ  пятьдесятъ  рублей,  тутъ  же  про- 
садилъ  йхъ". 

„Й  не  просадилъ  бы!  Ей^^гу,  не  просадилъ  бы!  Не  сд'Ьлай 
я  самъ  глупость,  право,  не  просадилъ  бы.  Не  загни  я  поел* 
пароле  на  проклятой  семерк-Ь  утку,  я  бы  могъ  сорвать  весь 
банкъ". 

„Однакожъ  не  сорвалъ",  сказалъ  б-Ьлокурый. 

„Не  сорвалъ,  потому  что  загнулъ  утку  не  во-время.  А  ты 
думаешь,  махоръ  твой  хорошо  играетъ?" 

„Хорошо  или  не  хорошо,  однакожъ  онъ  тебя  обыгралъ". 

„^а  важность!"  сказалъ  Ноздревъ:  „этакъ  и  я  его  обыграю. 
Штъ,  вотъ  попробуй:  онъ  играть  дублетомъ,  такъ  вотъ  тогда 
я  посмотрю,  я  посмотрю  ,  тогда,  какой  онъ  игрокъ!  Зато, 
братъ  Чичиковъ,  какъ  покутили  мы  въ  первые  дни!  Правда, 
ярмарка  была  отличнейшая.  Сами  купцы  говорятъ,  что  ни- 
когда не  было  такого  съезда.  У  меня  все,  чт5  ни  привезли 
изъ  деревни,  продали  по  самой  выгоднМшей  ц-Ьн*.  Эхъ,  бра- 
тецъ,  какъ  покутили!  Теперь  даже,  какъ  вспомнишь...  чортъ 
возьми!  то  есть,  какъ  жаль,  что  ты  не  былъ!  Вообрази,  что 
въ  трехъ  верстахъ  отъ  города  стоялъ  драгунсюй  полкъ.  Ве- 
ришь ли,  что  офицеры,  сколько  ихъ  ни  было,  сорокъ  чело- 
в4къ  однихъ  офицеровъ  было  въ  город*...  Какъ  начали  мы, 
братецъ,  пить...  Штабсъ-ротмистръ  Поц'Ьлуевъ...  такой  слав-^ 
ный!  усы,  братецъ,  таше!  Бордо  называетъ  просто  бурдаш- 
кой.  „Принеси-ка,  братъ",  говоритъ,  „бурдашки!"  Поручикъ 
Кувшинниковъ...  Ахъ,  братецъ,  какой  премилый  челов^къ! 
Вотъ  ужъ,  можно  сказать,  во  всей  форм*  ку^дла.  Мы  все 
были  съ  нимъ  вм-Ьст*.  Какого  вина  отпустилъ  намъ  Понома- 
ревъ!  Нужно  теб*  знать,  что  онъ  мошенникъ,  и  въ  его  лавк* 
ничего  нельзя  брать:  въ  вино  м'Ьшаетъ  всякую  дрянь:  сандалъ, 
жженую  пробку,  и  даже  бузиной,  подлецъ,  затираетъ;  А»  за- 
|0,  ужъ  если  вытащитъ  изъ  дальней  комнатки,  которая  пазы- 
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вается  у  него  особенной,  какую-нибудь  бутылочку,  ну,  просто, 
братъ,  находишься  въ  эмпиреяхъ.  Шампанское  у  насъ  было 
такое...  чт5  предъ  нимъ  губернаторское?  —  просто  квасъ. 
Вообрази,  не  клико,  а  какое-то  клико  матрадура;  это  значитъ  — 
двойное  клико.  И  еще  досталъ  одну  бутылочку  французскаго 
подъ  назвашемъ:  бонбонъ.  Запахъ?  —  розетка  и  все,  чт5  хо- 
чешь. Ужъ  такъ  покутили!..  Поел*  насъ  прйхалъ  какой-то 
князь,  послалъ  въ  лавку  за  шампанскимъ  —  н4тъ  ни  одной 
бутылки  во  всемъ  городе:  все  офицеры  выпили.  Веришь  ли, 
что  я  одинъ  въ  продолжеши  об4да  выпилъ  семнадцать  буты- 
локъ  шампанскаго!" 

„Ну,  семнадцать  бутылокъ  ты  не  выпьешь",  зам-Ьтилъ  бело- 
курый. 

„Еакъ  честный  человЬкъ  говорю,  что  выпилъ",  отв-Ьчалъ 
Ноздревъ. 

„Ты  можешь  себ-Ь  говорить,  чтб  хочешь,  а  я  теб*  говорю, 
что  и  десяти  не  выпьешь" . 

„Ну,  хочешь  объ  закладъ,  что  выпью?" 

„Къ  чему  же  объ  закладъ?" 

„Ну,  поставь  свое  ружье,  которое  купилъ  въ  гор  3". 

„Не.  хочу".  г 

„Ну,  да  поставь,  попробуй!" 

„И  пробовать  Ее  хочу". 

„Да,  былъ  бы  ты  безъ  ружья,  какъ  безъ  шапки.  Эхъ,  братъ 
Чичиковъ,  то  есть,  какъ  я  жал4лъ,  что  теЙя  не  былоРЯ  знаю, 
что  ты  бы  не  разстался  съ  поручикомъ  Кувшинниковымъ.  Ужъ 
какъ  бы  вы  съ  нимъ  хорошо  сошлись!  Это  не  то,  что  про- 
куроръ  и  вс4  губернсше  скщ;и  въ  нашемъ  город-Ь,  которые 
такъ  и  трясутся  за  каждую  копМкуЧ  Этотъ,  братецъ,  и  въ  галь- 
бикъ,  и  въ  банчишку,  и  во  все,  чт5  хочешь.  Эхъ,  Чичиковъ, 
ну  чт5  бы  тебе  стоило  прйх^^ть?  Право,  свинтусъ  ты  за  это, 
скотовадъ  эдакой!  Поцелуй  меня,  душа;  смерть  люблю  тебя! 
Мижуевъ,  смотри:  вотъ  судьба  свела!  Ну  что  онъ  мн4,  или 
я  ему?  Онъ  прйхалъ,  Богъ  знаетъ  откуда,  я  тоже  зд4сь  живу... 
А  сколько  было,  братъ,  каретъ,  и  все  это  еп  §г08.  Въ  фор- 
тунку  крутнулъ,  выигралъ  дв-Ь  банки  помады,  фарфоровую 
чашку  и  гитару;  потомъ  опять  поставилъ  одинъ  разъ  и  про- 
кутилъ,  канальство,  еще  сверхъ  шесть  ц-Ьлковыхъ.  А  какой, 
если  бъ  ты  зналъ,  волокита  Кувшинниковъ!  Мы  съ  нимъ  бы.р 
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на  вс4хъ  почти  балахъ.  Одна  была  такая  мзод4тая,  рющи 
на  ней  и  трюши,  и  чортъ  знаетъ,  чего  не  было...  Я  думаю 
себ*  только:  „Чортъ  возьми!"  А  Кувшинниковъ,  то  есть,  это 
такая  бест1я,  подс4лъ  къ  ней  и  на  французскомъ  языкЬ  под- 
пускаетъ  ей  таше  комплименты...  Поваришь  ли,  простыхъ 
бабъ  не  пропустилъ.  Это  онъ  называетъ:  „попользоваться  на- 
счетъ  клубнички^.  Рыбъ  и  балыковъ  навезли  чудныхъ.  Я  таки 
привезъ  съ  собою  одинъ,  —  хорошо,  что  догадался  купить, 
когда  были  еще  деньги.   Ты  куда  теперь  -Ьдешь?" 

„А  я  къ  человечку  къ  одному",   сказалъ  Чичиковъ. 

„Ну,  чтб  челов'Ь.чекъ?  б^шсь  его!  По-Ьдемъ  ко  мн*!" 

„Нельзя,  нельзя;   есть  д-Ьло". 

„Ну,  вотъ  ужъ  и  д-Ьло!  ужъ  и  выдумалъ!  Ахъ,  ты^Опо- 
дельдокъ  И^ановичъ!"    '  -    --- 

„Право,  д-бло,  да  еще  и  нужное"  ^ 

„Пари  держу,  врешь!  Ну,  скажи  только,  къ  кому  4дешь?" 

„Ну,  къ  Собакевичу".  / 

Здйсь  Ноздревъ  захохоталъ  т-Ьмъ  звонкимъ  смъхомъ,  какимъ 
заливается  только  св4ж1й,  здоровый  челов-Ькъ,  у  котораго  всЬ 
до  посл4дняго  выказываются  б^лые,  какъ  сахаръ,  зубы,  дро- 
жатъ  и  д^гаютъ  щеки,  и  сосЬдъ  за  двумя  дверями,  въ  третьей 
комнат*,  вскидывается  со  сна,  вытаращивъ  очи,  и  произноситъ: 
„Экъ  его  р^азобрало!"^ 

„Что  жъ  тутъ  см-Ьшнаго?"  сказалъ  Чичиковъ,  отчасти  не- 
довольный такимъ  см'Ьхомъ. 

Но  Ноздревъ  продолжалъ  хохотать  во  вс^^^^ло,  пригова- 
ривая:   „Ой,  пощади!  право,  тресну  со  см'ЬхуР 

„Ничего  н'Ьтъ  см-Ьшнаго:  я  далъ  ему  слово",  сказалъ  Чи- 
чиковъ. 

„Да  в'Ьдь  ты  жизни  не  будешь  радъ,  когда  придешь  къ  нему: 
это  просто  жвдмсоръ!  В'Ьдь  я  знаю  твой  характеръ:  ты  же- 
стоко опушишься,  если  думаешь  найти  тамъ  банчишку  и  добрую 
бутылку  какого-нибудь  бонбона.  Послушай,  братецъ:  ну,  къ 
чорту  Собакевича!  По-Ьдемъ  ко  мн4!  Какимъ  балыкомъ  попод- 
чую!**  Пономаревъ,  бест1я,  такъ  раскланивался,  говоритъ:  „Для 
васъ  только;  всю  ярмарку",  говоритъ,  „обыщите,  не  найдете 
такого".  Плутъ,  однакожъ,  ужасный.  Я  ему  въ  глаза  это  го- 
ворилъ.  „Вы",  говорю,  „съ  нашимъ  откушцикомъ  первые 
мошенники!"  Смеется,  бестхя,  поглаживая  бороду.  Мы  съ  Кув- 
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шинниковымъ  каждый  день  завтракали  въ  его  лавк*.  Ахъ, 
братъ,  вотъ  позабылъ  теб*  сказать:  знаю,  что  ты  теперь  не 
отстанешь,  но  за  десять  тысячъ  не  отдамъ,  напередъ  говорю. — 
Эй,  ПорфирШ!"  закричалъ  онъ,  под ошедши  къ  окну,  на  своего 
человека,  который  держалъ  въ  одной  рук*  ножикъ,  а  въ  дру- 
гой корку  хл'Ьба  съ  кускомъ  балыка,  который  посчастливи- 
лось ему  мимоходомъ  отрезать,  вынимая  что-то  изъ  брички. 
„Эй,  ПорфирШ!"  кричалъ  Ноздревъ:  „принеси-ка  щенка!  Ка- 
ковъ  щенокъ!"  продолжалъ  онъ,  обращаясь  къ  Чичикову. 
„Краденый,  ни  за  самого  себя  не  отдавалъ  хозяинъ.  Я  ему 
сулилъ  каурую  кобылу,  которую,  помнишь,  вым4нялъ  у  Хво- 
стырева..."  Чичиковъ,  впрочемъ,  отъ  роду  не  видалъ  ни  кау- 
рой кобылы,  ни  Хвостырева. 

„Баринъ!  ничего  не  хотите  закусить?"  сказала  въ  это  время, 
подходя  къ  нему,  старуха. 

„Ничего.  Эхъ,  братъ,  какъ покутили!  Впрочемъ,  давай ^  рюмку 
водки.  Какая  у  тебя  есть?" 

„Анисовая",  отвечала  старуха. 

„Ну,  давай  анисовой",  сказалъ  Ноздревъ. 

„Давай  ужъ  и  мн4  рюмку!"  сказалъ  б-Ьлокурый. 

„Въ  театр*  одна  актриса  такъ,  каналья,  п4ла,  мкъ  кчна- 
рейр,!  Кувшивниковъ,  который  сид4лъ  возл4  мен/;  „вотъ", 
говоритъ,  „братъ,  попользоваться  бы  насчетъ  клубнички!" 
Однихъ  балагановъ,  я  думаю,  было  пятьдесятъ.  Фенарди  че- 
тыре часа  вергЬлся  мельницею".  Зд'Ьсь  онъ  принялъ  рюмку 
изъ  рукъ  старухи,  которая  ему  за  то  низко  поклонилась. 
„А,  давай  его  сюда!"  закричалъ  онъ,  увидавши  Порфиргя,  во- 
шедшаго  съ  щенкомъ.  ПорфирШ  былъ  од4тъ  такъ  же,  какъ 
и  баринъ,  въ  какомъ-то  архалук-Ь,  стеганомъ  на  ват4,  но  не- 
сколько позамаслдн^. 

„Давай  его,  клади  сюда  на  полъ!" 

ПорфирШ  положилъ  щенка  на  полъ,  который,  растянршись 
на  вс4  четыре  лапы,  нюхал ъ  землю. 

„Вотъ  щенокъ!"  сказалъ  Ноздревъ,  взявши  его  за  спинку  и 
приподнявши  рукою.  Щенокъ  испустилъ  довольно  жалобный  вой. 

„Ты,  однакожъ,  не  сд^лалъ  того,  чтб  я  теб4  говорилъ",  ска- 
залъ Ноздревъ,  обратившись  къ  Порфирш  и  разсматривая  тща- 
тельно брюхо  щенка:    „и  не  подумалъ  вычесать  его?" 

„Н-Ьтъ,  я  его  вычесывалъ". 
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^А  отчего  же  блохи?''  ^ 

я  Не  могу  знать.  Статься  можетъ,  какъ-нибудь  изъ  брички 
поналезли". 

„Врешь,  врешь,  и  не  воображалъ  чесать;  я  думаю,  дуракъ, 
еще  своихъ  напустилъ.  Вотъ  посмотри-ка,  Чичиковъ,  посмотри, 
каюя  уши;  на:^йц_ пощупай  рукою". 

„Да  зач4мъ?  я  и  такъ  вижу:  доброй  породы!"  отв4чалъ 
Чичиковъ. 

„Н-бть,  возьми-ка  нарочно,  пощупай  уши!" 

Чичиковъ  въ  угодность  ему  пощупалъ  уши,  примолвивши: 
„Да\  хорошая  будетъ  собака". 

„А  носъ,  чувствуешь,  какой  холодный?  Возьми-ка  рукою". 
Не  желая  обидеть  его,  Чичиковъ  взялъ  и  за  носъ,  сказавши: 
„Хорошее  чутье". 

„НастоящШмовдашъ" ,  продолжадъНоздревъ:  „я,  признаюсь, 
давно  острилъ  зубы  на  мордаша.  На,  ПорфирШ,  отнеси  его!" 

ПорфирШ,  взявши  щенка  подъ  брюхо,  унесъ  его  въ  бричку. 

„Послушай,  Чичкковъ,  ты  долженъ  непременно  теперь  4хать 
ко  мн4;  пять  верстъ  всего,  духомъ  домчимся,  а  тамъ,  пожа- 
луй, можешь  и  къ  Собакевичу". 

„А что  жъ",подумалъ  про-себя Чичиковъ:  „за-Ьду-ка  явъса- 
момъ  д-Ьл^^фъ  Ноздреву.  Ч4мъ  же  онъ  хуже  другихъ?  такой  же 
челов-Ькъ,  да  еще  и  проигрался.  Гораздъ  онъ,  какъ  видно,  на  все; 
стало  быть ,  у  него  даромъ  можно  кое-что  ^  выпросить  " . — „  Изволь , 
4демъ " ,  сказалъ  онъ:  „ но  чуръ  не  задержать :  мн4  время  дорого " . 

„Ну,  душа,  вотъ  это  такъ!  Вотъ  это  хорошо!*  Постой  же! 
я  тебя  поц-Ьлую  за  это".  Зд-Ьсь  Ноздревъ  и  Чичиковъ  поце- 
ловались.   „И  славно:  втроемъ  и  покатимъ!" 

„Штъ,  ты  ужъ  пожалуста  меня-то  отпусти",  говорилъ 
белокурый:    „мн4  нужно  домой". 

„Пустяки,  пустяки,  братъ;  не  пущу". 

„Право  жена  будетъ  сердиться;  теперь  же  ты  можешь  пе- 
ресесть вотъ  въ  ихнюю  бричку". 

„Ни,  ни,  ни!  И  не  думай". 

Белокурый  былъ  одинъ  изъ  т^хъ  людей,  въ  характер*  ко- 
торыхъ  на  первый  взглядъ  есть  какое-то  упорство.  Еще  не 
усп-Ьешь  открыть  рта,  какъ  они  уже  готовы  спорить  и,  ка- 
жется, никогда  не  согласятся  на  то,  чт5  явно  противоположно 
ихъ  образу  мыслей,  что  никогда  не  назовутъ  глупаго  умнымъ 
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и  что  въ  особенности  не  согласятся  плясать  по  чужой  дудк4; 
а  кончится  всегда  т4мъ,  что  въ  характере  ихъ  окажется  мяг- 
кость, что  они  согласятся  именно  на  то,  чт5  отвергали,  глу- 
пое назовутъ  умнымъ  и  пойдутъ  потомъ  поплясывать,  какъ 
цедьая  1учше,  подъ  чужую  дудку  —  словомъ,  начнутъ  гладью, 
а  кончатъ  радью. 

„ВздоръТ^^сказалъ  Ноздревъ  въ  отв'Ьтъ  на  какое-то  пред- 
ставлеше  б4локураго,  над^лъ  ему  на  голову  картузъ,  и  — 
белокурый  отправился  всл4дъ  за  ними. 

„За  водочку,  баринъ,  не  заплатили..."   сказала  старуха. 

„А,  хорошо,  хорошо,  матушка.  Послушай,  зяте1са^!  заплати 
пожалуста.  У  меня  н^тъ  ни  копейки  въ  карман*". 

„Сксрько  теб4?"   сказалъ  зятекъ. 

„Да  чт5,  батюшка?  двугривенникъ  всего",  сказала  старуха. 

„Врешь,  врепгь.  Дай  ей  полтину,  пре довольно ^  съ  нея". 

„Маловато,  баринъ" ,  сказала  старуха,  однакожъ  взяла  деньги 
;съ  благо дарностш  и   еще  побежала  впопыхахъ  отворять  имъ 
дверь.  Она  была  не  въ  убытке,  потому  что  запросила  вчетверо 
противъ  того,  чт5  стоила  водка. 

Прйзжхе  усЬлись.  Бричка  Чичикова  -Ьхала  рядомъ  съ  брич- 
кой, въ  которой  сидели  Ноздревъ  и  его  зять,  и  потому  они  вс*Ь 
трое  могли  свободно  ^ежду  собою  разговаривать  въ  продолженш 
дороги.  За  ними  следовала,  безпрестанно  отставая,  небольшая 
колясченка  Ноздрева  на  тош,ихъ  обывательскихъ  лошадяхъ. 
Въ  ней  сид4лъ  ПорфирШ  съ  щенкомъ. 

Такъ  какъ  разговоръ,  который  путешественники  вели  между 
собою,  былъ  не  очень  интересенъ  для  читателя,  то  сд^лаемъ 
лучше,  если  скажемъ  что-нибудь  о  самомъ  Ноздрев-Ь,  которому, 
можетъ  быть,  доведется  сыграть  не  вовсе  последнюю  роль 
въ  наЬхей  поэм^^ 

I  Лицо^  Ноздрева,  в-Ьрно,  уже  сколько-нибудь  знакомо  чита- 
телю. Такихъ  людей  приходилось  всякому  встречать  не  мало. 
Они  называются  разбитными  малыми,  слыву^ъ  еш^е  въ  д'бтств'6 
и  въ  школ*  за  хорошихъ  товарип1;ей,  и  при  всемъ  томъ  бы- 
ваютъ  весьма  больно  поколачиваемы.  Въ  ихъ  лицахъ  всегда 
видно  что-то  открытое,  прямое,  удалое.  Они  скоро  знакомятся, 
и  не  успеешь  оглянуться,  какъ  уже  говорятъ  теб4  ты.  Дружбу 
заведутъ,  кажется,  нав-Ькъ;  но  всегда  почти  такъ  случается, 
что  подружившШся  подерется  съ  ними  того  же  вечера  на  дру- 
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жескойпирушЕ*.  Они  всегда  гово^^ны,  кутилы,  лирдй,  народъ 
видный.  Ноздревъ  въ  тридцать  пять  л*тъ  былъ  таковъ  же  со- 
вершенно, какимъ  былъ  въ  осьмнадцать  и  двадцать:  охоощикъ 
погулять.  Женитьба  его  ничуть  не  переменила,  -НЬмь  бол4е, 
что  жена  скоро  отправилась  на  тотъ  св^Ьтъ,  оставивпш  двухъ 
ребятишекъ,  которые  решительно  ему  были  не  нужны.  За 
детьми,  однакожъ,  присматривала  смазливая  нянька.  Дома  онъ 
больше  дня  никакъ  не  могъ  усидеть  V  ЧуткШ  носъ  его  слышалъ 
за  несколько  десятковъ  верстъ,  гд^  была  ярмарка  со  всякими 
съездами  и  балами;  онъ  ужъ  въ  одно  мгновенье  ока  былъ  тамъ, 
спорилъ  и^  заводилъ  сумятицу  за  зеленымъ  столомъ,  ибо  им^лъ, 
подобно  вс4мъ  таковымъ,  страстишку  къ  картишкамъ.  Въ  кар- 
тишки, какъ  мы  уже  вид-Ьли  изъ  первой  главы,  игр§лъ  онъ  не 
совс4мъ  безгрешно  и  чисто,  зная  много  разныхъ  передержекъ 
и  другихъ  тонкостей,  и  потому  игра  весьма  часто  оканчива.1ась 
другою  игрою:  или  поколачивали  его  сапогами,  или  же  задавали 
передержку  его  густымъ  и  очень  хорошимъ  бакенбардамъ,  такъ 
что  возвращался  домой  онъ  иногда  съ  одной  только  бакенбардой 
и  то  довольно  жидкой.  Но  здоровыя  и  полныя  щеки  его  такъ 
хорошо  были  сотворены  и  вмещали  въ  себе  столько  раститель- 
ной силы,  что  бакенбарды  скоро  выростали  вновь,  еще  даже 
лучше  прежнихъ.  И,  чт5  всего  странице,  чт5  можетъ  только 
на  одной  Руси  случиться,  онъ  чрезъ  несколько  времени  уже 
встречался  опять  съ  теми  пр1ятелями,  которые  его  тузили,  и 
встречался,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало:  и  онъ,  какъ  говорится, 
ничего,  и  они  ничего. 

Ноздревъ  былъ  въ  некоторомъ  отношенш  исторически  че- 
ловекъ.  Ни  на  одномъ  собраши,  где  онъ  былъ,  не  обходилось 
^езъ  исторш.  Какая-нибудь  истор1я  непременно  происходила: 
или  выведутъ  его  подъ  руки  изъ  зала  жандармы,  или  принуж- 
дены бываютъ  вытолкать  свои  же  прхятели.  Если  же  этого  не  слу- 
чится, то  все-таки  что-нибудь  да  будетъ  такое,  чего  съ  другимъ 
никакъ  не  будетъ:  или  нарежется  въ  буфете  такимъ  образомъ, 
что  только  смеется,  или  проврется  самымъ  жестокимъ  образомъ, 
такъ  что  наконецъ  самому  сделается  совестно.  И  навретъ'^  совер- 
шенно безъ  всякой  нужды:  вдругъ  разскажетъ,  что^него  была 
лошадь  какой-нибудь  голубой  или  ^Гозовой  шерсти  и  тому  по- 
добную чепуху,  такъ  что  слушающхе  наконецъ  все  отходятъ, 
произнесши:    „Ну,    братъ,    ты,    кажется,  ужъ    началъ    пули 
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лить".  Есть  люди,  им4ю1Ц1е  страстшпку  нагадить  ближнему, 
иногда  вовсе  безъ  всякой  причины.  Иной,  наприм^ръ,  даже 
челов^къ  ^ъ  чинахъ,  съ  благородною  наружностш,  со  звездой 
на  груди,  будетъ  вамъ  жать  руку,  разговорится  съ  вами  о 
предметахъ  глубокихъ,  вызывающихъ  на  размышлешя,  а  по- 
томъ,  смотришь,  тутъ  же,  предъ  вашими  глазами,  и  нага- 
дить* вамъ;  и  нагадитъ  такъ,  какъ  простой  коллежсшй  реги- 
страторъ,  а  вовсе  не  такъ,  какъ  челов4къ  со  зв-Ьздой  на  груди, 
разговаривающ1й  о  предметахъ,  вызывающихъ  на  размышлеше, 
такъ  что  стоишь  только,  да  дивишься,  пожимая  плечами,  да 
и  ничего  бол4е.  Такую  же  странную  страсть  имЬлъ  и  Ноздревъ. 
Ч4мъ  кто  ближе  съ  нимъ  сходился,  тому  онъ  скорее  всЬхъ 
насаливалъ:  распускалъ  небылицу,  глуп4е  которой  трудно  вы- 
думать, разстроивалъ  свадьбу,  торговую  сделку  и  вовсе  не 
почиталъ  себя  вашимъ  непрхятелемъ;  напротивъ,  если  случай 
приводилъ  его  опять  встретиться  съ  вами,  онъ  обходился  вновь 
по-дружески  и  даже  говорилъ:  „В^дь  ты  такой  подлецъ,  — 
никогда  ко  МП*  не  за-Ьдешь " .  Ноздревъ  во  многихъ  отноше- 
шяхъ  былъ  многосторонней  челов-Ькъ,  то  есть  челов-Ькъ  на  всЬ 
РУ1СИ.  Въ  ту  же  минуту  онъ  предлагалъ  вамъ  4хать,  куда 
угодно,  хоть  на  край  св-Ьта,  войти,  въ  какое  хотите*  пред- 
пр1ят1е,  м-Ьнять  все,  чт5  ни  есть,  на  все,  что  хотите.  Ружье, 
собака,  лошадь  —  все  было  предметомъ  м-Ьны,  но  вовсе  не 
съ  гЬмъ,  чтобы  выиграть;  это  происходило  просто  отъ  какой- 
то  неугомонной  юркости  и  бойкос1:и'^кфактера.  Если  ему  на 
ярмарке  посчастливилось  напасть  на  простака  и  обыграть  его,, 
онъ  накупалъ  кучу  всего,  что  прежде  попадалось  ему  на  глаза 
въ  лавкахъ:  хомутовъ,  курительныхъ  с^^чекъ,  платковъ  для 
няньки,  жеребца,  изюму,  серебряный  рукомййникъ,  голланд- 
скаго  холстаркрупичатой  муки,  табайу,  пистолетовъ,  селе- 
докъ,  картинъ,  точильный  инструментъ,  горшковъ,  сапоговъ, 
фаянсовую  посуду  —  насколько  хватало  денегъ.  Впрочемъ, 
р4дко  случалось,  чтобы  это'  было  довезено  домой:  почти 
въ  тотъ  же  день  спускалось  оно  все*  другому,  счастливМ- 
шему  игроку,  иногда  даже  прибавлялась  собственная  трубка 
съ  кисетомъ  и  мундштукомъ,  а  въ  другой  разъ  и  вся  четверня 
со  всЬмъ  —  съ  коляской  и  кучеромъ,  такъ  что  самъ  хозяинъ 
отправлялся  въ  коротенькомъ  сюртучке,  или  архалук-Ь,  искать 
какого-нибудь  прхятеля,  чтобы  попользоваться  его  экипажемъ. 
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Вотъ  какой  был-э  Ноздревъ!  Можетъ  быть,  назовутъ  его  ха- 
рактеромъ  избитамъ,  станутъ  говорить,  что  теперь  ейтъ  уже 
Иоатгрйвя  ,У«щ|^  ирлпрят^йтпгствт^т  будутъ  т4,  которые  станутъ 
говорить  такъ.  Ноздревъ  долго  еще  не  выведется  изъ  мхра. 
Онъ  везд'Ь  между  нами  и,  можетъ  быть,  только  ходитъ  въ  дру- 
гомъ  кафтан*;  но  легкомысленно-непроницательны  люди,  и 
челов4къ  въ  другомъ  кафтан*  кажется  имъ  другимъ  челов-Ькомъ. 

Между  т4мъ  три  экийажа  подкатили  уже  къ  крыльцу  дома 
Ноз древа.  Въ  дом4  не  было  никакого  приготовлешя  къ  ихъ 
принятш.  По  середин*^  столовой  стояли  деррвянные  козлы,  и 
два  мужика,  стоя  на  нихъ,  белили  ст-Ьны,  затягивая  какую- 
то  безконечную  п-Ьсню;  полъ  весь  былъ  обрызганъ  белилами. 
Ноздревъ  приказалъ  тотъ  же  часъ  мужиковъ  и  козлы  вонъ 
и  выб-Ьжалъ  въ  другую  комнату  отдавать  повел^шя.  Гости 
слышали^  какъ  онъ  заказывалъ  повару  об4дъ;  сообразивъ  это, 
Чичиковъ,  начинавши  уже  несколько  чувствовать  аппетитъ, 
увид^лъ,  что  раньше  пяти  часовъ  они  не  сядутъ  за  столъ. 
Ноздревъ,  возвратившись,  повелъ  гостей  осматривать  все,  чтд, 
ни  было  у  него  на  деревне,  и,  въ  два  часа  съ  нвбольщимъ, 
п(щазоъ  решительно  все,  такъ  что  ничего  ужъ  больше  не 
осталось  показывать.  Прежде  всего  пошли  они  обсматривать 
конюшню,  <гд'В  вид4ли  двухъ  кобылъ,  одну  сЬрую  въ  ябло- 
кахъ,  другую  каурую,  потомъ  гн4даго  жеребца,  на  видъ  и 
не  казистаго,  но  за  котораго  Ноздревъ  божился,  что  запла- 
тилъ  десять  тысячъ. 

„Десяти  тысячъ  ты  за  него  не  далъ",  зам-Ьтилъ  зять.  „Онъ 
и  одной  не  стбитъ". 

„Ей  Богу,  далъ  десять  тысячъ",  сказалъ  Ноздревъ. 

„Ты  себ4  можешь  божиться,  сколько  хочешь",  отв-Ьчалъ 
зять. 

„Ну,  хочешь,  побьемся  объ  закладъ?"  сказалъ  Ноздревъ. 

Объ  закладъ  зять  не  захот-Ьлъ^  биться. 

Потомъ  Ноздревъ  показалъ  пустыя  стойла,  гд4  были  прежде 
тоже  хорош1я  ^гошади.  Въ  этой  же  конюшн*  видели  козла, 
котораго,  по  старому  поверью,  почитали  необходимымъ  дер- 
жать при  лошадяхъ,  который,  какъ  казалось,  былъ  съ  ними 
въ  ладу,  гулялъ  подъ  ихъ  брюхами,  какъ  у  себя  дома.  По- 
томъ Ноздревъ  повелъ  ихъ  глядеть  волченка,  бывшаго  на 
привязи.    „Вотъ  волченокъ!"   сказалъ    онъ:    „я  .  его    нарочно 
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кормлю  сырымъ  мясомъ.  Мн*  хочется,  чтобы  онъ  былъ  со- 
вершеннымъ  зв'Ьремъ."  Пошли  смотреть  прудъ,  въ  которомъ, 
по  словамъ  Ноздрева,  водилась  рыба  такой  величины,  что  два 
человека  съ  трудомъ  вытаскивали  штуку,  въ  чемъ,  однакожъ, 
родственникъ  не  преминулъ  усумниться.  „Я  теб-Ь,  Чичиковъ", 
сказалъ  Ноздревъ:  „пока)ку  отличнейшую  пару  собакъ:  кре- 
пость черныхъ  мясовъ,  просто,  наводитъ  изумлеше,  щитокъ  — 
игда!"  и  повелъ  ихъ  къ  выстроенному  очень  красиво  малень- 
кому домику,  окруженному  большимъ,  загороженщ1мъ  со  всЬхъ 
сторонъ  дворомъ.  Вошедши  на  дворъ,  увидали  тамъ  всякихъ 
собакъ,  и  густо-псовыхъ,  и  чисто-псовыхъ^  всЬхъ  возможныхъ 
цв-Ьтовъ  и  мастей:  муругихъ,  черныхъ  съ  подпалинами,  пол- 
во-п4гихъ,  муруго-п^гихъ,^  красно-пЬгихъ,  черноухихъ,  сЬро- 
ухихъ...  Тутъ  были  всЬ  клички,  вс4  повелительньтя  накло- 
нешя:  стреляй,  обругай,  порхай,  пожаръ,  скосырь,  чер!сай, 
допекай,  припекай,  северга,  касатка,  награда,  попечительница. 
Ноздревъ  былъ  среди  ихъ  совершенно,  какъ  отецъ  среди 
семейства:  вс4  он*,  тутъ  же  пустивши  вверхъ  хвоисты,  зо- 
вомце  у  собачеевъ  правилами,  полетали  прямо  навстречу 
гостямъ  и  стали  съ  ними  здороваться.  Штукъ  десять  изъ  нихъ 
положили  свои  лапы  Ноздреву  на  плеча.  Обругай  оказалъ  такую 
же  дружбу  Чичикову  и,  поднявшись  на  задшя  ноги,  лизнулъ 
его  языкомъ  въ  самыя  губы,  такъ  что  Чичиковъ  тутъ  же  вы- 
плюнулъ.  Осмотр-бли  собакъ,  наводившихъ  изумлеше  кре- 
постью черныхъ  мясовъ  —  xо^)ош^я  были  собаки.  Потомъ  пошли 
осматривать  крымскую  суку,  которая  была  уже  слепая  и, 
/  по  словамъ  Ноздрева,  должна  была  скоро  издохнуть,  но,  года 
;  два  тому  назадъ,  была  очень  хорошая  сука.  Осмотрели  и 
суку  —  сука,  точно,  была  слепая.  Потомъ  пошли  осматривать 
водяную  мельницу,  гд*  недоставало  по^рхлицы,  въ  которую 
утверждается  верхшй  камень,  быстро  вращаюп^йся  на  вере- 
тенЬ,  —  порхающш,  по  чудному  выражешю  русскаго  мужика. 
„А  вотъ  тутъ  скоро  будетъ  и  кузница",  сказалъ  Ноздревъ. 
Немного  прошедши,  они  увидали,  точно,  кузницу;  осмотр-Ьли 
и  кузницу. 

„Вотъ  на  этомъ  пол*",  сказалъ  Ноздревъ,  указывая  паль- 
цемъ  на  поле:   „русаковъ  такая  гибел^ь,  что  земли  не  видно; 
я  самъ  своими  руками  поймалъ  одного  за  задтя  ноги". 
„Ну,  руса^са  ты  не  поймаешь  рукою,"  — зам-Ьтилъ  зять. 
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^А  вотъ  же  поймалъ,  наЕОянв^поймалъ!"  отв4чалъ  Ноз- 
древъ.  „Теперь  я  поведу  тебя  посмотреть" ,  продолжалъ  онъ, 
обращаясь  къ  Чичикову:  „границу,  гд'Ь  оканчивается  моя 
земля". 

Ноздревъ  поведъ  своихъ  гостей  полемъ,  которое  во  многихъ 
м4стахъ  состояла^зъ  котекъ.  Гости  должны  были  пробираться 
между  перелогами  и  вз^роненными  нивами.  ЧкчикЗвъ  начи- 
налъ  чувствовать  усталость.  Во  многихъ  мфстахъ  ноги  ихъ 
выдавливали  подъ  собою  воду:,  до  такой  степени  м-Ьсто  было 
низко.  Сначала  они  было  береглись  и  переступали  осторожно, 
но  потомъ,  увидя,  что  это  ни  къ  чему  не  служитъ,  брели 
прямо,  не  разбирая,  гд*  ббльшая,  а  гд4  меньшая  грязь.  Про- 
*шедши  порядочное  разстояше,  увид4ли,  точно,  границу,  со- 
стоявшую изъ  деревяннаго  столбика  и  узенькаго  рва. 

„Вотъ  граница!"  сказадъ  Ноздревъ:  „все,  чт5  ни  видишь 
по  эту  сторону,  все  это  мое,  и  даже  по  ту  сторону,  весь 
этотъ  л4съ,  который  вонъ  син'Ьетъ,  и  все,  что  за  л-Ьсомъ  — 
все  мое"*. 

„Да  когда  же  этотъ  л4съ  сд-^лался  твоимъ?"  спросилъ 
зять.   „Разв*  ты  недавно  купилъ  его?  В-Ьдь  онъ  не  былъ  твой" . 

„Да,  я  купилъ  его  недавно",  отв^чалъ  Ноздревъ. 

„Когда  же  ты  усп4лъ  его  такъ  скоро  купить?" 

„Какъ  же,  я  еще  третьяго  дня  купилъ,  и  дорого,  чортъ 
возьми,  далъ". 

„Да  в-Ьдь  ты  былъ  въ  то  время  на  ярмарке". 

„  Эхъ  ты  Софронъ !  Разв*  нельзя  быть  въ  одно  время  и  на 
ярмарке,  и  купить  землю?  Ну,  я  былъ  на  ярмарке,  а  при- 
кащикъ  мой  тутъ  безъ  меня  и  купилъ". 

.  „Да,  ну  разв*  прикащикъ",  сказалъ  зять,  но  и  тутъ  усу- 
мнился  и  покачал*^^  головою. 

Гости  воротились  тою  же  гадкою  дорогою  къ  дому:  Ноз- 
древъ повелъ  ихъ  въ  свой  кабинетъ,  въ  которомъ,  впрочемъ, 
не  было  заметно  сл-Ьдовъ  того,  чт5  бываетъ  въ  кабинетахъ, 
то  есть  книгъ  или  бумаги;  висели  только  сабли  и  два  ружья \ 
одно  въ  триста,  а  другое  въ  восемьсотъ  рублей.  Зять,  осмо- 
тревши, покачалъ  только^  головою.  Потомъ  были  показаны 
турецк1е  к^жалы,  на  одномъ  изъ  которыхъ,  по  ошибк']^,  было 
вырезано:  Мастеръ  Савелгй  Сибиряковъ.  Всл4дъ  зат4мъ  по- 
казалась гостямъ  шарманка.  Ноздревъ,  тутъ  же,  проверт4лъ 
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предъ  ними  кое-что.  Шарманка  играла   не   безъ  прхятности, 
но  въ  срединЬ  ея,  кажется,  что-то    случилось,  ибо  мазурка 
оканчивалась  п-Ьснею:  Мальбругъ  въ  походъ  погьхалъ;  а  Маль- 
бругъ  еъ  походъ  погьхалъ   неожиданно    завершался    какимъ-то 
давно-знакомымъ    вальсомъ.  Уже  Ноздревъ   давно   пересталъ 
вертеть,  но   въ   шарманк-Ь   была   одна  дудка,  очень  бойкая, 
никакъ  не  хотевшая  угомониться,  и  долго  еще  потом^ь— С1ви- 
стЬла  она  одна.  Потомъ  показались  трубки  деревянныя,  гди- 
няныя,    п'Ьнковыя,    обкуренныя   и   необкуренныя,    обтянутыя 
замшею  и  необтянутыя,  чубукъ  съ  янтарнымъ  мундшту^омъ, 
недавно  выигранный,  кисед^^,  вышитый   какою-то   графинею, 
гд4-то  на  почтовой  станцш  влюбивщеюся   въ   него^^^о^^уши^ 
у  которой  ручки,  по  словамъ  его,  были  самой  субдительной 
^юпщ^флю, —  слово,  в-Ьроятно,  означавшее  у  него  высочайшую 
точку  совершенства  Ч  Закусивши  балыкомъ,  они  сЬли  за  столль 
близь  пяти  часовъ.  064 дъ,  какъ  видно,  не  составлялъ  у  Ноз- 
древа  главнаго  въ  жизни;    блюда  не  играли   большой   роли: 
кое-что  и  пригорало,  кое-что  и  вовсе  не  сварилось.  Видно, 
что  поваръ  руководствовался  бол'Ье  какимъ-то  вдохновеньемъ  и 
клалъ   первое,  чт5   попадалось   подъ    руку:  стоялъ  ли  возл4 
1?его  перецъ  —  онъ    сыпалъ  перецъ,  капуста  ли  попалась  — 
совалъ  капусту^  пичкалъ  молоко,  ветчину,  горохъ,  — словомъ.^ 
кахайгвамй,  было~Ш^орячо,  а  вкусъ  какой'-нибудь,  в'Ьрно, 
выйдетъ.  Зато    Ноздревъ  ^ииеI:ъ  на  вина:  еще  не    подавали 
супа,  онъ  ужъ  налилъ  гостямъ  по  большому  стакану  портвейна 
и  по  другому  го-сотерна,  потому  что  въ  губернскихъ  и  уЬзд- 
ныхъ  городахъ  не  бываетъ  простаго  сотерна.    Потомъ   Ноз- 
древъ вел-Ьлъ  принести  бутылку  мадеры,    „лучше  которой   не 
пивалъ  самъ  фельдмаршалъ" .  Мадера,  точно,  даже  гор-Ьла  во  рту, 
ибо  купцы,  зная  уже  вкусъ  пом4щиковъ,  любившихъ  добрую 
мадеру,  ^^атфавмжи  ^е  б^тощшш?>  ромомъ,  а  иной  разъ  вли- 
вали туда  и  царскоу  водки,  въ   надежд*,  что  все   вынесутъ 
руссше  желудки.  Йотомъ  Ноздревъ  вел4лъ  еще  принесть  какую- 
то    особенную    бутылку,  которая,    по    словамъ    его,  была  и 
бургоньонъ,  и  шампаньонъ  вм-ЬстЬ.  Онъ  наливалъ  очень  усердно 
въ  оба  стакана  —  и  направо,  и  налево,  и  зятю,  и  Чичикову; 
Чичиковъ  зам-Ьтилъ  однакоже,   какъ-то  вскользь,  *что  самому 
себ4  онъ  не  много  прибавлялъ.  Это  заставило  его  быть  осто- 
рожнымъ,  и  какъ  только  Ноздревъ  какъ-нибудь  заговаривался 
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ИЛИ  наливалъ  зятю,  он%  опрокидывалъ  въ  ту  же  минуту  свой 
етаканъ  въ  тарелку.  Въ  непродолжите льномъ  времени  была 
принесена  на  столъ  рябинов|са,  им1^вп1ая,  по  словамъ  Ноз- 
древа,  совершеннБй  вкусъ  сдивокъ,  но  въ  которой,  къ  изу- 
млешю,  слышна  была  сивушища  во  всей  своей  сж^А.  Потомъ  I 
пили  какой-то  бальзамъ,^носи^пий  такое  имя,  которое  даже 
трудно  было  припомнить,  да  и  самъ  хозяинъ  въ  другой  разъ 
назвалъ  его  уже  другимъ  именемъ.  Об4дъ  давно  уже  кончился, 
и  вина  были  перепробованы,  но  гости  все  еЕа,е  сид-Ьли  за 
столомъ.  Чичиковъ  никакъ  не  хот4лъ  заговорить  съ  Ноздре- 
вымъ  при  зятб,  насчетъ  главнаго  предмета:  все-таки  зять 
былъ  челов-Ькъ  постороншй,  а  предметъ  требовалъ  уединен- 
наго  и  дружескаго  разговора.  Впрочемъ,  зять  врядъ  ли  могъ 
быть  челов'Ькомъ  опаснымъ,  потому  что  нагрузился,  кажется. 
вд,оволь  и,  сидя  на  стул*,  ежеминутно  клевался  носомъ.  За-  » 
м4тивъ  и  самъ,  что  находился  не  въ  надежномъ  состояши, 
онъ  сталъ,  наконецъ,  отпрашиваться  домой,  но  такимъ  л*- 
нивымъ  и  вялымъ  голосомъ,  какъ-будто  бы,  по  русскому  вы- 
ражению, натаскивалъ  клещами  на  лошадь  хомутъ. 

„И  ниг'ни!  не  пущу!*^  сказалъ  Ноздревъ.  ^ 

яШтъ,  не  обижай,  меня,  другъ  мой,  право  по-Ьду" ,  говорилъ 
зять;   „ты  меня  очень  обя^дшь". 

„Пустяки,  пустяки!  Мы  соорудимъ  сш  минуту  банчишку**. 

„Н4тъ,  сооружай,  братъ,  самъ,  а  я  не  могу:  жена  будетъ 
въ  большой  претензш,  право;  я  долженъ  ей  разсказать  о  яр- 
марке. Нужно,  братъ,  право  нужно,  доставить  ей  удоволь- 
ств1е.  Н4тъ,  ты  не  держи  меня!" 

„Ну  ее,  жену,  къ!...  важное  въ  самомъ  д-Ьл*  д-Ьло   ста-  ! 
нете  делать  вм4стЬ!*^ 

„Н-Ьтъ,  братъ!  Она  такая  добрая  жена.  Ужъ,  точно,  при- 
мерная, такая  почтенная  и  в'брная!^  УслугиГоказываетъ  ташя... 
поваришь?  у  меня  слезы  на  глазахъ.  Штъ,  ты  не  держи  меня; 
какъ  честный  челов-Ькъ,  по^ду.  Я  тебя  въ  этомъ  ув-Ьряю  по !  , 
истинной  совести" . 

„Пусть  его  ^детъ:  чт5  въ  немъ  проку?"  сказалъ  тихо  Чи- 
чиковъ  Ноз древу. 

„А  и  въ  правду!"  сказалъ  Ноздревъ:  „смерть  не  люблю 
такихъ  разстепелей ! "  и  прибавилъ  вслухъ:  „Ну,  чортъ  съ  то- 
бою, поезжай  бабиться*  съ  женою,  еетюкъ]"  / 
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„Н-Ьтъ,  братъ,  ты  не  ругай  меня  ветюкомъ"*,  отв-Ьчадъ 
зять:  „я  ей  жизнью  обязанъ.  Такая,  право,  добрая,  милая,  так1я 
ласки  оказываетъ...  до  слезъ  разбираетъ.  Спроситъ,  чтд  вид^лъ 
на  ярмарке,  —  нужно  все  разсказать...  такая,  право,  милая", 

„Ну,  поезжай,  врв^ейз^яуху  1  Вотъ  картузъ  твой". 

„Н4тъ,  братъ,  теб4  совсЬмъ  не  сл4дуетъ  о  ней  такъ  от- 
зываться; этимъ  ты,  можно  сказать,  меня  самого  обижаепхь, 
она  такая  милая". 

„Ну,  такъ  и  убирайся  къ  ней  скорее!" 

„Да,  братъ,  по^ду;  извини,  что  не  могу  остаться.  Душой 
радъ  бы  былъ,  но  не  могу".  Зять  еще  долго  повторялъ  свои 
извинешя,  не  замечая,  что  самъ  уже  давно  сид'Ьлъ  въ  бричке, 
давно  вы4халъ  за  ворота,  и  передъ  нимъ  давно  были  одни 
пустыя  поля.  Должно  думать,  что  жена  не  много  слышала 
подробностей  о  ярмарке. 

„Такая  дрянь!"  говорилъ  Ноздревъ,  стоя  передъ  окномъ  и 
глядя  на  у4зжавш1й  экипажъ.  „Вонъ  какъ  потащился!  Конекъ 
пристяжной  не  дуренъ,  я  давно  хот4лъ  П2дц*рсц>  ега^^ав-Ьдь 
съ  нимъ  нельзя  никакъ  сойтиться.  ветюкъ,  просто  еетюкъ!" 

За  симъ  вошли  они  въ  комнату.  ПорфирШ  подалъ  св^чи, 
#  и  Чичиковъ  зам-Ьтилъ  въ  рукахъ  хозяина,  неизвестно,  откуда 
взявшуюся,  колоду  картъ.  ' 

„х\  что,  братъ",  говорилъ  Ноздревъ,  прижавши  бока  ко- 
лоды пальцами  и  несколько  погнувши  ее,  такъ  что  треснула 
и  отскочила  бумажка:  „ну,  для  препровождешя  времени,  держу 
триста  рублей  банку!" 

Но  Чичиковъ  прикинулся  какъ  будто  и  не  слыша лъ,  о  чемъ 
р4чь,  и  сказалъ,  какъ  бы  Адругъ  припомнивъ^:  „А!  чтобъ  не 
позабыть:  у  меня  къ  теб4  просьба". 

„Какая?" 

„Дай  прежде  слЪво,  что  исполнишь". 

„Да  какая  просьба?" 

„Ну,  да  ужъ  дай  слово!" 

„Изволь". 

„Честное  слово?" 

„Честное  слово". 


*    бетюкъ  —  слово   обидное   для  мужчины,   происходить  отъ  в,  буквы,  почи- 
таемой в!]&которыми  неприличною  буквою. 
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„Вотъ  какая  просьба:  у  тебя  есть,  чай,  много  умершихъ 
крестьянъ,  которые  еще  не  вычеркнуты  изъ  ревизш?" 

„Ну,  есть;  а  что?*' 

„Переведи  ихъ  на  меня,  на  мое  имя^. 

„А  на  что  теб-Ь?" 

„Ну,  да  мн4  нужно*'. 

„Да  на  чтд?*' 

„Ну,  да ужъ нужно...  ужъ  это  мое  д4ло, — словомъ^  нужно** . 

„Ну,  ужъ,  в-Ьрио,  что-нибудь    зат^ядъ.  Признайся,  чт5?** 

„Да  чтд  жъ  зат^ялъ?  Изъ  этакого  пустяка  и  загЬять  ни- 
чего нельзя**. 

„Да  зач-Ьмъ  же  они  теб*?** 

„Охъ,  какой  любопытный!  Ему  всякую  дрянь  хот'&лось  бы 
пощупать  рукой,  да  еще  и  понюхать  !**^ 

„Да  къ  чему  жъ  ты  не  хочешь  сказать?** 

„Да  чт5  же  теб4  за  прибыль  знать?  Ну*,  просто,  такъ, 
пришла  фантаз1я**. 

„Так:$^тъ  же:  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не  скажешь,  не  сделаю** . 

„Ну,  ,вотъ  видишь,  вотъ  ужъ^  и  нечестно  съ  твоей  сто- 
роны: слово  далъ,  да  и  на^попятный  дворъ**. 

„Ну,  какъ  ты  себ*  хочешь,  а  не  сделаю,  пока  не  ска- 
жешь, на  чтд**.        *^ 

„Чт5  бы  такое  сказать  ему?**  подумалъ  Чичиковъ  и,  поел* 
минутнаго  размышлешя,  объявилъ,  что  мертвыя  души  нужны 
ему  для  пр1обр4тен1я  в^су  въ  обществ*,  что  онъ  пом'Ьстьевъ 
большихъ  не  им-Ьетъ,  такъ  до  того  времеда  хоть  бы*  каюя-ни- 
будь  душонки. 

„Врешь,  врешь!**  сказалъ  Ноздревъ,  не  давши  окончить: 
„врешь,  братъ!** 

Чичиковъ  и  самъ  зам'бтилъ,  что  придумалъ  не  очень  ловко, 
и  предлогъ  довольно  слабъ.  „Ну,  такъ  я  жъ  теб*  скажу  пря- 
мее**, сказалъ  онъ,  поправившись:  „только,  пожалуста,  не  про- 
говорись никому.  Я  задумалъ  жениться;  но  нужно  теб*  знать, 
что  отецъ  и  мать  невЬсты  преамбиц10нные  люди.  Такая,  право, 
комисс1я!  не  радъ,  что  связя^дся:  хотятъ  непременно,  чтобы  у 
жениха  было  никакъ  не  меньше  трехсотъ  душъ,  а  такъ  какъ 
у  меня  ц-Ьлыхъ  почти  полутораста  крестьянъ  не  достаетъ...** 

„Ну,  врешь!  врешь!**  закричалъ  опять  Ноздревъ. 

„Ну,  вотъ  ужъ  зд^сь**,    сказалъ  Чичиковъ:    „ни   вотъ  на 
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СТОЛЬКО  не  солгалъ",  и  показалъ  болыпимъ  пальцемъ  на  своемъ 
мизинц*  самую  маленькую  часть. 

я  Голову  ставлю,  что  врешь!" 

„Однакожъ  это  обидно!  Чтб  же  я  такое  въ  самомъ  д*л4? 
Почему  я  непременно  лгу?" 

„Ну,  дав-Ьдь  я  знаю  тебя:  в'Ьдь  ты  большой  мошенникъ  — 
позволь  мн*  это  сказать  теб*  по  дружб* !  Ежели  бы  я  былъ 
твоимъ  начальпикомъ,  я  бы  тебя  пов'бсилъ  на  первомъ  дерев*" . 

Чичиковъ  оскорбился  такимъ  зам4чашемъ.  Уже  всякое  вы- 
ражеше,  сколько-нибудь  грубое  или  оскорбляющее  благопри- 
стойность, было  ему  непр1ятно.  Онъ  даже  не  любилъ  допускать 
съ  собой  ни  въ  какомъ  случа*  фамилхарнаго  обращешя,  разв4 
только  если  особа  была  слишкомъ  высокаго  звашя.  И  потому 
теперь  онъ  совершенно  обиделся. 

„Ей  Богу,  пов^силь  бы",  повторилъ  Ноздревъ:  „я  теб* 
говорю  это  откровенно,  не  съ  т^мъ,  чтобы  тебя  обидеть,  а 
просто  по-дружески  говорю". 

„Всему  есть  границы",  сказалъ  Чичиковъ,  съ  чувствомъ 
достоинства:  „есш  хочешь  пощегодять  подобными  рМами, 
такъ  ступай  въ  казармы"; — и  потомъ  присоводсупилъ :  „не 
хочешь  подарить,  такъ  продай". 

„Продать!  Да  в^дь  я  знаю  тебя,  в*дь  ты  подлецъ,  в-Ьдь 
ты  дорого  не  дашь  за  нихъ?" 

„Эхъ!  да  ты  вЬдь  тоже  хорошъ!  Смотри  ты!  Чтб  он*  у 
тебя,  брилл1антовыя,  что  ли?"^ 

„Ну,  такъ  и  есть.  Я  ужъ  тебя  зналъ". 
'  „Помилуй,  братъ,  что  жъ  у  тебя  за  жидорскде  побуждеше! 
Ты  бы  долженъ  просто  отдать  мн-Ь  ихъ". 

„Ну,  послушай:  чтобъ  доказать  теб*,  что  я  вовсе  не  ка- 
кой-нибудь скалдырникъ,  я  не  возьму  за  нихъ  ничего.  Купи  у 
меня  жеребца,  я  теб*  дамъ  ихъ  въ  придачу". 

„Помилуй,  на  что  жъ  мн*  жеребецъ?"  сказалъ  Чичиковъ, 
изумленный  въ  самомъ  д'ёл'ё  такимъ  предложенхемъ. 

„Какъ  на  что?  Да  в-Ьдь  я  за  него  заплатилъ  десять  ты- 
сячъ,  а  теб*  отдаю  за  четыре". 

„Да  на  что  мнЬ  жеребецъ?  Завода  я  не  держу". 

„Да  послушай,  ты  не  понимаешь:  в-Ьдь  я  съ  тебя  возьму 
теперь  всего  только  три  тысячи,  а  остальную  тысячу  ты  мо- 
жешь заплатить  мн*  посл-Ь". 
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„Да  не  нуженъ  мн4  жеребецъ,  Богъ  съ  нимъ!" 

„Ну,  купи  каурую  кобылу". 

„И  кобылы  не  нужно". 

„За  кобылу  и  за  сЬраго  коня,  котораго  ты  у  меня  вид-Ьлъ, 
возьму  я  съ  тебя  только  дв*  тысячи". 

„Да  не  нужны  мн4  лошади"* 

„Ты  ихъ  продашь:  теб*  на  первой  ярмарк*  дадутъ  за 
нихъ  втрое  больше". 

„Такъ  лучше  жъ  ты  ихъ  самъ  продай,  когда  ув'Ьренъ,  что 
выиграешь  втрое". 

„Я  знаю,  что  выиграю,  да  мн*  хочется,  чтобы  и  ты  по- 
лучилъ  выгоду". 

Чичиковъ  поблагодарилъ  за  расположенхе  и  напрямикъ  от- 
казался и  отъ  сЬраго  коня,  и  отъ  каурой  кобылы. 

„Ну,  так*  купи  собакъ.  Я  теб*  продамъ  такую  пару,  про- 
сто—  морозъ  покож^^подираетъ!  брудастая  съ  усами;  шерсть 
стоить  вверхъ,  какъ  щетина;  бочковатость  ребръ  уму  непо- 
стижимая; лапа  вся  въ1сомк4  —  земли  не^лад'Ьнетъ!" 

„Да  зач4мъ  мн-Ь  собаки?  я  не  охотникъ". 

„Да  МП*  хочется,  чтобы  у  тебя  были  собаки.  Послушай, 
если  ужъ  не  хочешь  собакъ,  такъ  купи  у  меня  ш(1рманку.  Чуд- 
ная шарманка!  Самому,  какъ  честный  челов^къ,  обошлась 
въ  полторы  тысячи;  теб*  отдаю  за  900  рублей". 

„Да  зач4мъ  же  мн4  шарманка?  В-Ьдь  я  не  н-Ьмецъ,  чтобы, 
тащася  съ  ней  по  дорогамъ,  выпрашивать  деньги". 

„Да  в-Ьдь  это  не  такая  шарманка,  какъ  носятъ  н^мцы.  Это 
оргкнъ;  посмотри  нарочно:  вся  изъ  краснаго  дерева.  Вотъ  я 
теб*  покажу  ее  еще!"  Зд-Ьсь  Ноздревъ,  схвативши  за  руку 
Чичикова,  сталъ  тащить  его  въ  другую  комнату,  и,  какъ  тотъ 
ни  упирался  ногами  въ  полъ  и  ни  ув'Ьрялъ,  что  онъ  .днаетъ 
уже,  какая  шарманка,  но  долженъ  былъ  услышать  еще  разъ,  ка- 
кимъ  образомъ  но-Ьхаль  въ  похо^ъ  Мальбругъ.  „Когда  ты  не 
хочешь  на  деньги,  такъ  вотъ  чтб,  слушай:  я  теб*  дамъ  шар- 
манку и  всЬ,  сколько  ни  есть  у  меня,  мертвыя  души,  а  ты 
мн*  дай  свою  бричку  и  триста  рублей  щшдата" ' 

„Ну,  вотъ  еще!  А  я-то  въ  чемъ  по-Ьду?" 

„Я  теб*  дамъ  другую  бричку.  Вотъ  пойдемъ  въ  сарай,  я 
теб-Ь  покажу  ее!  Ты  ее  только  перекрасишь,  и  будетъ  чудо- 
бричка". 
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„Эхъ  его  неугомонный  б'Ьсъ  какъ  обуялъ!"  подумалъ  про 
себя  Чичиковъ  и  решился,  во  чтб  бы~то1м  стало,  отделаться 
отъ  всякихъ  бричекъ,  шарманокъ  и  вс*хъ  возможныхъ  со- 
бакъ,  не  смотря  на  непостижимую  уму  бочковатость  ребръ  и 
комкость  лапъ. 

„Да  в-Ьдь  бричка,  шарманка  и  мертвыя  души — все  вм^ст-Ь". 

„Не  хочу!"   сказалъ  еш,е  разъ  Чичиковъ. 

„Отчего  жъ  ты  не  хочешь?" 

„Оттого,  что,  просто,  не  хочу  —  да  и  полно". 

„Экой  ты,  право,  такой!  Съ  тобой,  какъ  я  вижу,  нельзя, 
какъ  водится  между  хорошими  друзьями  и  товарищами...  та- 
кой, право!...  Сейчасъ  видно,  что  двуличный  челов-Ькъ!" 

„Да  чта-жа^[^__дуракъ,  чтб  ли?  Ты  посуди  самъ:  зач-Ьмъ  же 
пр1обр'Ьтать  вещь,  решительно  для  меня  ненужную?" 

„Ну,  ужъ,  пожалуста,  не  говори.  Теперь  я  очень  хорошо 
тебя  знаю.  Такая,  право,  ракалш!  Ну,  послушай:  хочешь 
метнемъ  банчикъ?  Я  поставлю  всЬхъ  умершихъ  на  карту, 
шарманку  тоже". 

„Ну,  решаться  въ  банкъ  —  значитъ  подвергаться  неизвест- 
ности", говорилъ  Чичиковъ  и  между  т-Ьмъ  взгляну лъ  искоса 
/  на  бывппя  въ  рукахъ  у  него  карты.  Обе  тал1и^ему  показались 
очень  похожими  на  искусственньЕя,  и  самый  крапъ  гляд^лъ 
весьма  подозрительно. 

„Отчего  жъ  неизвестности?"  сказалъ  Ноздревъ.  „Никакой 
неизвестности!  Будь  только  на  твоей  стороне  счаспе,  ты  мо- 
жешь выиграть  чортов^^пропасть.  Войъ  она!  Экое  счастье!" 
говорилъ  онъ,  начиная  метать  для  возбуждешя  задору.  „Экое 
счастье!  экое  счастье!  Вонъ:  такъ  и  кодотитъ!  Вотъ  та  про- 
клятая девятка,  на  которой  я  все  просадилъ!  Чувствовалъ, 
что  продастъ,  да  уже,  зажмуривъ  глаза,  думаю  себе.*  „чортъ 
тебя  побери,  продавай,  проклятая!" 

Когда  Ноздревъ  это  говорилъ,  Порфирй  принесъ  бутылку. 
Но  Чичиковъ  отказался  решительно  какъ  играть,  такъ  и  пить. 

„Отчего  жъ  ты  не  хочешь  играть?"   сказалъ  Ноздревъ. 

„Ну,  оттого,  что  не  расположенъ.  Да  признаться  сказать, 
я  вовсе  не  охотникъ  играть". 

„Отчего  жъ  не  охотникъ?" 

Чичиковъ  пожалъ  плечами  и  прибавилъ:  „Потому  что  не 
охотникъ". 


79 

„Дрянь  же  ты!** 

„Чт5  жъ  делать?  такъ  Богъ  создалъ". 

„ветюкъ,  просто!  Я  думадъ  было  прежде,  что  ты  хоть 
сколько  нибудь  порядочный  челов^къ,  а  ты  никакого  не  пони- 
маешь обращешя.  Съ; тобой  никакъ  нельзя  говорить,  какъ 
съ  челов-Ьконъ  близкимъ...  Никакого  прямодушхя,  ни  искрен- 
ности! Совершенный  Собакевичъ,  такой  подлецъ!" 

„Да  за  что  же  ты  бранишь  меня?  Виноватъ  разв-Ь  я,  что 
не  играю?  Продай  мн*  душъ  одн'Ьхъ,  если  ужъ  ты  такой  че- 
лов^къ,  что  дрожишь  изъ-за  этого  вздору". 

„Черта  лысаго  получишь!  Хот^дъ  было,  даромъ  хот^лъ 
отдать,  но  теперь  вотъ  не  получ^ишь  же!  Хоть  три  царства 
давай,  не  отдамъ.  Такой  шильникъ,  печникъ  гадкШ!  Съ  этихъ 
поръ  съ  тобою  никакого  д-бла  не  хочу  йм-бть.  ПорфирШ,  сту- 
пай, скажи  конюху,  чтобы  не  давалъ  овса  лошадямъ  его, 
пусть  ихъ  *дятъ  одно  сЬно". 

Посл'^^дняго  заключен1я  Чичиковъ  никакъ  не  ожидалъ. 

„Лучше  бъ  ты  мн-Ь,  просто,  на  глаза  не  показывался!"  ска- 
залъ  Ноздревъ. 

Не  смотря,  однакожъ,  на  такую  размолвку,  гость  и  хозяинъ 
поужинали  вжЬстЬ,  хотя  на  этотъ  разъ  не  стояло  на  стол^ 
никакихъ  винъ  съ  зат-^йливыми  именами.  Торчала  одна  только 
бутылка  съ  какимъ-то  кипрскимъ,  которое  было  то,  чт5  назы- 
ваютъ  1^слятша  во  всбхъ  отношешяхъ.  Посл^  ужина  Ноздревъ 
сказалъ  Чичикову,  отведя  его  въ  боковую  комнату,  гд*  была 
приготовлена  для  него  постель:  „Вотъ  теб-Ь  постель!  Не  хочу 
и  доброй  ночи  желать  теб*". 

Чичиковъ  остался  по  уход*  Ноздрева  въ  самомъ  непрхят- 
номъ  расположенш  духа.  Онъ  внутренно  досадовалъ  на  себя, 
бранилъ  себя  за  то,  что  къ  нему  за'бхалъ  и  потерялъ  даромъ 
время;  но  еще  бол'^е  бранилъ  себя  за  то,  что  заговорилъ 
съ  нимъ  о  д-Ьл*;  лоступилъ  неосторожно,  какъ  ребенокъ,  какъ 
дуракъ:  ибо  д-Ьло  совсЬмъ  не  такого  роду,  чтобы  быть  вв*- 
р^ну  Ноздреву . . .  Ноздревъ — челов-Ькъ- дрянь ,  Ноздревъ  мо- 
жетъ  наврать,  прибавшгь,  распустить,  чортъ  знаетъ,  что,  вый- 
дутъ  еще  как1я-нибудь  сплетни. . .  Не  хорошо,  не  хорошо.  Просто, 
дуракъ  я!"  говорилъ  онъ  самъ  себ*.  Ночь  спадъ  онъ  очень 
дурно.  Еак1я-то  маленьюя,  пребойк1я  насЬкомыя  кусали  его  не- 
стерпимо больно,  такъ  что  онъ  всей  горстью  скребъ  по  уязвлен- 
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ному  м-Ьсту,  приговаривая:  „А,  чтобъ  васъ  чортъ  побралъ 
вайсгЬ  съ  Ноздревымъ!"  Проснулся  онъ  раннимъ  утромъ. 
Первымъ  д-Ьдонъ  его  было,  надевши  халатъ  и  сапоги,  отпра- 
виться чрезъ  дворъ  въ  конюшню,  приказать  Селифану  сей  же 
часъ  закладывать  бричку.  Возвращаясь  черезъ  дворъ,  онъ  встре- 
тился съ  Ноздревымъ,  который  былъ  также  въ  халат* ,  съ  труб- 
кою въ  зубахъ. 

Ноздревъ  прив'Ьтствовалъ  его  по-дружески  и  спросилъ,  ка- 
ково ему  спалось. 

„Такъ  себЬ",  отв^чалъ  Чичиковъ  весьма  аухо. 

„А  я,  братъ",  говорилъ  Ноздревъ:  „такая  мерзость  л4зла 
всю  ночь,  что  гнусно  разсказывать;  и  во  рту  поел*  вчераш- 
няго  точно ^  эскадронъ  переночевалъ.  Представь,  снилось,  что 
меня  высЬкли,  ей,  ей!  И  вообрази,  кто?  Вотъ  ни  за  что 
не  угадаешь:  — штабсъ-ротмистръ  Поцелуевъ  вм^ст*  съ  Кув- 
шинниковымъ  " . 

„Да*',  подумалъ  про-себя  Чичиковъ:  „хорошо  бы,  если  бъ 
тебя  отобрази  наяву*'. 

„Ей  Богу!  Да  пребольно!  Проснулся,  чортъ  возьми,  въ  са- 
момъ  д-Ьл*  что-то  почесывается;  в-Ьрио,  ведьмы  блохи.  Ну, 
ты  ступай  теперь,  одевайся;  я  къ  теб4  сейчасъ  приду.  Нужно 
только  ругнуть  подлеца  прикащика". 

Чичиковъ  ушелъ  въ  комнату  одеться  и  умыться.  Когда  по- 
ел* того  вышелъ  онъ  въ  столовую,  тамъ  уже  стоялъ  на  стол* 
чайный  приборъ  съ  бутылкою  рома.  Въ  комнат*  были  сл*ды 
вчерашняго  об*да  и  ужина;  кажется,  по{Ов§алц1&тка  не  при- 
трогивалась  вовсе.  На  полу  валялись  хл*бныя  крохи,  а  та- 
бачная зола  видна  даже  была  на  скатерти.  Самъ  хозяинъ,  не 
замщлиэш1й  скоро  войти,  ничего  не  им*лъ  у  себя  подъ  хала- 
латомъ,  кром*  открытой  груди, .  на  которой  росла  какая-то 
борода.  Дврфа_въ_рук*  чубукъ  и  прихлебывая  изъ  чашки, 
онъ  былъ  очень  хорошъ  для  живописца,  не  любящаго  страхъ 
господъ  прилизанныхъ  и  завитыхъ,  подобно  цирюльнымъ  вы- 
в*скамъ,  или  выстриженныхъ  подъ  гребенку. 

„Ну,  такъ  какъ  же  думаешь?"  сказалъ  Ноздревъ,  немного 
помолчавши:    „не  хочешь  играть  на  дупш?" 

„Я  уже  сказалъ  теб*,  братъ,  что  не  играю;  купить, — из- 
воль, куплю". 

„Продать  я  не  хочу:  это  будетъ  не  по-пр1ятельски.  Я  не 
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стану  снимать  плевы  съ  чортъ  внаетъ  чего.  Въ  банчикъ  —  дру- 
гое д-Ьло.  Прокинемъ  хоть  талш!" 

„Я  ужъ  сказалъ,  что  н-бть". 

„А  ткДЬнятъдд^  не  хочешь?^ 

„Не  хочу". 

„Ну,  послушай:  сыграемъ  въ  шашки;  выиграешь  —  твои 
всЬ.  В'Ьдь  у  меня  много  тавихъ,  которыхъ  нужно  вы- 
черкнуть изъ  ревизш.  Эй,  ПорфирШ,  принеси-ка  сюда  ша- 
шечницу!" ^ 

„Напрасенъ  трудъ:  я  не  буду  играть". 

„Да  в-Ьдь  это  не  въ  банкъ;  тутъ  никакого  не  можетъ  быть 
счаст1я  или  фальши:  все  в^дь  отъ  искусства.  Я  даже  тебя 
предваряю,  что  я  совсЬмъ  не  ум4ю  играть,  разв*  что-нибудь 
щ[4  дашь  впередъ". 

„С4мъ-ка  я" ,  —  подумалъ  про- себя  Чичиковъ,  —  „сыграю 
съ  нимъ  въ  шашки.  Въ  шашки  игрывалъ  я^  недурно,  а  на 
штуки  ему  зд-Ьсь  трудно  подняться". 

„Изволь,  такъ  и  быть,  въ  шашки  сыграю". 

„Души  идутъ  въ  ста  рубляхъ!" 

„Зач-Ьмь  же?  Довольно,  если  пойдутъ  въ  пятидесяти". 

„Штъ,  что  жъ  за  кушъ  пятьдесятъ?  Лучше  жъ  въ  эту 
сумму  я  включу  теб*  какого-нибудь  щенка  средней  руки  или 
золотую  печатку  къ  часамъ". 

„Ну,  изволь!"   сказалъ  Чичиковъ. 

„Сколько  же  ты  мн4  дашь  впередъ?"   сказалъ  Ноздревъ. 

„Это  съ  какой  стати?  Конечно,  ничего". 

„По  крайней  м-Ьр*,  пусть  будутъ  мои  два  хода". 

„Не  хочу:  я  самъ  плохо  играю". 

„Знаемъ  мы  васъ,  какъ  вы  плохо  играете!"  сказалъ  Ноз- 
древъ, выступая  шашкой. 

„Давненько  не  бралъ  я  въ  руки  шашекъ!"  говорилъ  Чи- 
чиковъ, подвигая  тоже  шашку. 

„Знаемъ  мы  васъ,  какъ  вы  плохо  играете!"  сказалъ  Ноз- 
древъ, выступая  пташкой. 

„Давненько  не  бралъ  я  въ  руки  шашекъ!"  говорилъ  Чи- 
чиковъ, подвигая  шашку. 

„Знаемъ  мы  васъ,  какъ  вы  плохо  играете!"  сказалъ  Ноз- 
древъ, подвигая  шашку,  да  въ  то  же  самое  время  подвинулъ 
обшлагомъ  рукава  и  другую  шашку. 

Соч.  Гоголя,  т.  III.  6 
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-     „Дайненько  не  брадъ  я  въ  руки!...  Э,  э!  Это,  брать,  чт5? 
отсади-ка  ее  назадъ!"  говорилъ  Чичиковъ. 

„Кого?" 

„Да  шашку-то",  сказалъ  Чичиковъ,  и  въ  то  же  время  уви- 
д*дъ  почти  передъ  самымъ  носомъ  своимъ  и  другую,  которая, 
какъ  казалось,  пробиралась  въ  дамки.  Откуда  она  взялась, 
это  одинъ  только  Богъ  зналъ.  „Н'Ьтъ",  сказалъ  Чичиковъ, 
вставши  изъ-за  стола:  „съ  тобоЁ  н']^тъ  никакой  возможности 
играть.  Этакъ  не  ходятъ  — по  три  шашки  вдругъ!" 

„Отчего  жъ  по  три?  Это  по  ошибке.  Одна  подвинулась  не- 
чаянно; я  ее  отодвину,   изволь". 

„А  другая- то  откуда  взялась?" 

„Какая  другая?" 

„А  вотъ  эта,  чтб  пробирается  въ  дамки?" 

„Вотъ  теб*  на!  будто  не  помнишь!" 

„Н'Ьтъ,  братъ,  я  ВС*  ходы  считалъ,  и  все  помню;  ты  ее 
только  теперь  пристроилъ.  Ей  м-Ьсто  вонъ  гд4!" 

„Какъ  —  гд*  м-Ьсто?"  сказалъ  Ноздревъ, покрасневши:  „да 
ты,  братъ,  какъ  я  вижу,  сочинитель!" 

„Штъ,  братъ,  это,  кажется,  ты  сочинитель,  да  только 
неудачно." 

„За  кого-жъ  ты  меня  почитаешь?"  говорилъ  Ноздревъ: 
„стану  я  разв4  плутовать?" 

„Я  тебя  ни  за  кого  не  почитаю,  но  только  играть  съ  этихъ 
поръ  никогда  не  буду". 

„Н'Ьтъ,  ты  не  можешь  отказаться",  говорилъ  Ноздревъ, 
горячась:   „игра  нача^та]." 

„Я  им-Ью  право  отказаться,  потому  что  ты  не  такъ  играешь, 
какъ  прилично  честному  человеку". 

„Штъ,  врешь,  ты  этого  не  можешь  сказать!" 

„Н'Ьтъ,  братъ,  самъ  ты  врешь!" 

„Я  не  плутовалъ,  а  ты  отказаться  не  можешь;  ты  долженъ 
кончить  партш!" 

„Этого  ты  меня  не  заставишь  сдЬлать",  сказалъ  Чичиковъ 
хладнокровно  и,  подошедши  къ  доскЬ,  см^шалъ  шашки. 
^  Ноздревъ  вспыхнулъ  и  подошелъ  къ  Чичикову  такъ  близко, 
что  тотъ  отступилъ  шага  два  назадъ. 

„Я  тебя  заставлю  играть.  Это  ничего,  что  ты  см^шалъ  шашки! 
Я  помню  ВС*  ходы.  Мы  ихъ  поставимъ  опять  такъ,  какъ  были" . 
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^Штъ,  братъ,  дЬло  кончено:  я  съ  тобою  не  стану  играть*^. 

„Такъ  ты  не  хочешь  играть?*^ 

я  Ты  самъ  видишь,  что  съ  тобою  н-бть  возможности  играть". 

„Штъ,  скажи  напрямикъ:  ты  не  хочешь  играть?*^  говорилъ 
Ноздревъ,  подступая  еще  ближе. 

;,Не  хочу,"  сказалъ  Чичиковъ  и  поднесъ,  однакожъ,  об* 
руки  на  ВСЯК1Й  случай  поближе  къ  лицу,  ибо  д-Ьло  становилось 
въ  самомъ  д']&л^  жарко.  Эта  предосторожность  была  весьма 
у  мЬста,  потому  что  Ноздревъ  размахнулся  рукой. . .  и  очень 
бы  могло  статься,  что  одна  изъ  пр1ятныхъ  и  полныхъ  ш,екъ 
нашего  героя  покрылась  бы  несмываемымъ  безчеспемъ;  но, 
счастливо  отведши  ударъ,  онъ  схватилъ  Ноздрева  за  об*  за- 
дорныя  его  руки  и  держалъ  его  крепко. 

„Порфирхй,  Павлушка!"  кричалъ  Ноздревъ  въ  б-Ьшенствй, 
порываясь  вырваться. 

Услыша  эти  слова,  Чичиковъ,  чтобы  не  сделать  дворовыхъ 
людей  свидетелями  соблазвщ>вльшгй  сцены  и  вм']&сте  съ  т'Ьмъ 
чрствуя,  что  держать  Ноздрева  было^безполезпо,  выпустилъ 
его  руки.  Въ  это  самое  время  вошелъ  Порфирхй  и  съ  нимъ 
Павлушка,  парень  дюжШ,  съ  которымъ  шАть  д'Ьло  было  со- 
всЬмъ  невыгодно. 

„Такъ  ты  не  хочешь  оканчивать  партш?"  говорилъ  Ноз- 
древъ.   „Отв'Ъчай  мн^  напрямикъ!" 

„Партш  н^тъ  возможности  оканчивать",  говорилъ  Чичи- 
ковъ, и  заглянулъ  въ  окно.  Онъ  увид'Ьлъ  свою  бричку,  которая 
«стояла  совсЁмъ  готовая,  а  Селифанъ  ожидалъ,  казалось,  мано- 
вешя,  чтобы  подкатить  подъ  крыльцо;  но  изъ  комнаты  не 
4ыло  никакой  возможности  выбраться:  въ  дверяхъ  стояли  два 
дюжихъ  кр^постныхъ  дурака. 

„Такъ  ты  не  хочешь  доканчивать  партш?"  повторилъ  Ноз- 
древъ съ  лицомъ,  гор-Ьвшимъ  какъ  въ  огн*. 

„Если  бъ  ты  игралъ,  какъ  прилично  честному  человеку... 
но  теперь  не  могу". 

„А!  такъ  ты  не  можешь,  подлецъ!  Когда  увидЬлъ,  что 
не  твоя  беретъ,  такъ  и  не  можешь!  Бейте  его!"  кричалъ  онъ 
изступленно,  обратившись  къ  Порфирш  и  Павлушк*,  а  самъ 
схватилъ  въ  руку  черешцевый  чубукъ.  Чичиковъ  сталъ  блЬ- 
денъ,  какъ  полотно.  Онъ  хот^лъ  что-то  сказать,  но  чувство - 
валъ,  что  губы  его  шевелились  безъ  звука. 

6* 
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„Бейте  его!"  кричалъ  Ноздревъ,  порываясь  впередъ  съ  че- 
решневымъ  чубукомъ,  весь  въ  жару,  въ  поту,  какъ  будто* 
подступал[ъ  подъ  неприступную  крепость.  —  „Бейте  его!"  кри- 
чалъ онъ  такимъ  же  голосомъ,  вакъ  во  время  великаго  при- 
ступа кричитъ  своему  взводу:  „Ребята,  впередъ!"  какой-ни- 
будь отчаянный  поручикъ,  котораго  взбалмщпная  храбрость 
уже  прхобр-Ьла  такую  известность,  что  дается  нарочный  прй- 
казъ  держать  его  за  руки  во  время  горячихъ  д4;гь.  Но  по- 
ручикъ уже  почувствовалъ  бранпнй  надоръ,  все  пошло  кругомъ 
въ  голов*  его;  передъ  нимъ  носится" ЧЗуворовъ,  онъ  л*зетъ 
на  великое  д*ло.  „Ребята,  впередъ! ".кричитъ  онъ,  порываясь, 
не  помышляя,  что  врещ^ъ  уже  обдуманному  плану  общаго 
приступа,  что  миллхоны  ружейныхъ  дулъ  выставились  *  въ  амбра- 
зуры неприступныхъ,  уходящихъ  за  облака  кр^постныхъ  стЬнъ, 
что  взлетитъ,  какъ  пухъ,  на  воздухъ  его  безсильный  взводъ, 
и  что  уже  свищетъ  роковая  пуля,  готовясь  захлопнуть  его 
крикливую- глотку*.  Но  если  Ноздревъ  выразилъ^собою  под- 
ступавшаго*  подъ  крепость  отчаяннаго,  потерявшагося  пору- 
чика, то  кр-Ьпость,  на  которую  онъ  шелъ,  никакъ  не  была 
похожа  на  неприступную.  Напромвъ,  кр-Ьпость  чувствовала 
такой  страхъ,  что  душа  ея  спряталась  въ  самыя  пятки.  Уже 
стулъ,  которымъ  онъ  вздумалъ  было  защищаться,  былъ  вы- 
рванъ  кр*постш(ми  людьми  изъ  рукъ  его;  уже,  зажмуривъ 
глаза,  ни  живъ,  ни  мертвъ,  онъ  готовился  отв'бдать  черкесскаго^ 
чубука  своего  хозяина  и,  Богъ  знаетъ,  чего  бы  не  случи- 
лось съ  нимъ;  но  судьбамъ  угодно  было  спасти  бока,  плеча 
и  ВС*  благовоспитанныя  части  нашего  героя.  Неожиданнымъ 
образомъ  звякнули  вдругъ,  какъ  съ  облаковъ,  задребезжавшхе  ^ 
звуки  колокольчика,  раздался  ясно  стукъ  колесъ  подлетавшей 
къ  крыльцу  телеги  и  отозвались  даже  въ  самой  комнат*  тя- 
желый храпъ  и  тяжкая  одышка  разгоряченныхъ  коней  оста- 
новившейся тройки.  Вс*  невольно  глянули  въ  окно:  кто-то 
съ  усами,  въ  иолувоенномъ  сюртук*,  выл*залъ  изъ  тел*ги.  , 
Осв*домившись  въ  передней,  вошелъ  онъ  въ  ту  самую  ми- 
нуту, когда  Чичиковъ  не  усп*лъ  еще  опомниться  отъ  своего 
страха  и  былъ  въ  самомъ  жалкомъ  положенш,  въ  какомъ 
когда-либо  находился  смертный. 

„Позвольте  узнать,  кто  зд*сь  г.  Ноздревъ?"  сказалъ  не- 
внакомецъ,  посмотр*вши  въ  н*которомъ  недоум*ши  на  Ноз- 
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древа,  который  стоялъ  съ  чубукомъ  въ  рукЬ,  и  на  Чичикова, 
который  едва  начиналъ  ^  оправляться  отъ  своего  невыгоднаго 
положешя .  ^~~ 

„Позвольте  прежде  узнать,  съ  кЬмъ  им-Ью  честь  говорить?*^ 
сказалъ  Ноздревъ,  подходя  къ  нему  ближе. 

„  Капитанъ-исправникъ  " . 

„А  чт5  вамъ  угодно?" 

„Я  прйхалъ  вамъ  объявить  сообщенное  мн-Ь  изв-Ьщеше, 
что  вы  находитесь  подъ  судомъ  до  времени  окончашя  р'Ьшешя 
по  вашему  д'Ьлу'^.   "^""^ 

„Чт5  за  вздоръ,  по  какому  д^лу?*'  сказалъ  Ноздревъ. 

„Вы  были  зам-Ьшаны  въ  исторш,  по  случаю  нанесешя  по- 
мещику Макшмову  личной  обиды  розгами,  въ  пьяномъ  вид*!" . 

„Вы  врете!  Я  и  въ  глаза  не  видалъ  пом-^щика  Максимова.'^ 

„Милостивый  государь!  позвольте  вамъ  доложить,  что  я 
офицеръ.  Вы  можете  это  сказать  вашему  слугЬ,  анемн*". 

Зд*сь  Чичиковъ,  не  дожидаясь,  чтб  будетъ  отвечать  на  это 
Ноздревъ,  скорее  за  шапку,  да  по-за  спиною  капитана-исправ- 
ника выскользнулъ  на  крыльцо,  с*лъ  въ  бричку  и  вел-Ьлъ  Се- 
лифану  погонять  лошадей  во  весь  духъ. 


ГЛАВА   V. 

|> 

Герой  нашъ  тру^У-^^»  однакожъ,  порядко^ъ.  Хотя  бричка 
мчалась  во  всю  пропалу^,  и  деревня  Ноздрева  давно  унеслась 
изъ  вида,  закрывшись  полями,  отлогостями  и  пригорками;  но 
онъ  все  еще  поглядывалъ  назадъ  со  страхбмъ,  какъ  бы  ожидая, 
что  ботъ-вотъ  налетитъ  погоня.  Дыхаше  его  передодилось 
съ  трудомъ,  и  когдаГов[ъпоЩ)обовалъ  приложить  руку  къ  сердцу, 
то  почувствовалъ,  что  оно  билось,  какъ  перепелка  въ  кл^тк-Ь. 
„Экъ,  какую  баЕ^^задалъ!  Смотри  ты,  какой!"  Тутъ  много 
I  было  посулено  Ноздреву  всякихъ  нелегкихъ  и  сильныхъ  же- 
лашй;  Попались  даже  и  нехорош1я  слова.  Чтб  жъ  д-Ьлать? 
Руссйй  челов-Ькъ,  да  еще  и  въ  сердцахъ!  Къ  тому  жъ  д-Ьло 
было  совсЬмъ  нешуточное.  „Что  ни  говори",  сказалъ  онъ  самъ 
въ  себ*:  „а  не  подоспей  капитанъ-исправникъ,  мн-Ь  бы,  мо- 
жетъ  быть,  не  далось^  бол-Ье  и  на  св-Ьтъ   бож1й   взглянуть! 
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Пропалъ  бы,  какъ  волдырь  на  вод*,  безъ  всякаго  сл4да,  не 
'  оставивши  потомковъ,  не  доставивъ  будущимъ  д-Ьтямъ  ни  со- 
ДТ0ЯН1Я,  ни  честнаго  имени!  *^  Герой  нашъ  очень  заботился  о 
своихъ  потомкахъ. 

„Экой  скве^шШ  баринъ!"  думалъ  про  себя  Селифанъ: 
„я  еще  не  видалъ  такого  барина.  То  есть,  плюнуть  бы  ему 
за  это!  Ты  лучше  человеку  не  дай  -Ьсть,  а  коня  ты  долженъ 
накормить,  потому  что  конь  любитъ  овесъ.  Это  его  продо- 
в(Щство:  чт5,  прим^ромъ,  намъ  коштъ,  то  для  него  овесъ: 
онъ  его  продовольство*'. 

Кони  тоже,  казалось,  думали  невыгодно  объ  Ноздрев-Ь:  не 
только  гн'Ьдой  и  Заседатель,  но  и  сакъ  чубарый  былъ  не 
въ  дух*.  Хотя  ему  на  часть  и  доставался  всегда  овесъ  похуже, 
и  Селифанъ  не  иначе  всыпклъ  ему  въ  корыто,  какъ  сказавши 
прежде:  „Эхъ  ты,  подлецъ!"  но,  однакожъ,  это  все  таки  былъ 
овесъ,  а  не  простое  сЬно:  онъ  жевалъ  его  съ  удовольствхемъ 
и  часто  засовывалъ  длинную  морду  свою  въ  корытца  *  къ  то- 
варищамъ,  поотв^дать,  какое  у  нихъ  было  продовольствхе, 
особливо  когда  Селифана  не  было  въ  конюшне;  но  теперь 
одно  с*но, — не  хорошо!   Вс4  были  недовольны. 

Но  скоро  всЬ  недовольные  были  прерваны,  среди 'излдяшй 
своихъ,  внезапн1$мъ  и  совсЬмъ  неожиданнымъ  образомъ.  Вс4, 
не  исключая  и  самого  кучера,  опомнились  и  очнулись  только 
тогда,  когда  на  нихъ  наскакала  коляска  съ  шестерикомъ  коней ^ 
Г  и  почти  надъ  головами  ихъ  раздалися''  крикъ  сид-Ьвшихъ  въ  ко- 
^  ляск-Ь  дамъ,  брднь^а^трозы  ^чужаго  кучера:  „Ахъ  ты  мошен^^ 
Нйкъ  эдакей!  В'Ьдь  я  теб*  кричалъ  въ  голосъ:  „сворачивай,  во- 
рдна,  направо!"  — Пьянъты,  что-ли?"  Селифанъ  почувствовалъ 
свою  оплошность,  но  такъ  какъ  руссшй  чедов-Ькъ  не  любитъ 
сознаться  передъ  другимъ,  что  онъ  виноватъ,  то  тутъ  же  вы- 
молвилъ  онъ,  пр1осанясь:  „А  ты  что  такъ  разскакался?  Глаза- 
('  то  свои  въ  кабак*  за.лодмлъ,  что  ли?"  Всл^дъ  за  симъ  онъ 
принялся  отсаживать  назадъ.  бричку,  чтобы  высвободиться  та- 
кимъ  образомъ  изъ  чужой  упря^ри,  но  не  тутъ-то  было,  — 
все  перепуталось.  Чубарый  съ  любопытствомъ  обнЛхивалъ 
новыхъ  своихъ  пр1ятелей,  кото]^ые  очутились  по  об-Ьимъ  сто  * 
ронамъ  его.  Между  т'Ьмъ  сид-Ьвпия  въ  коляске  дамы  глядели 
на  все  это  съ  вйражешемъ  страха  въ  лицахъ.  Одна  была 
старуха,  другая  молоденькая,  шестнадцатилЬтняя,  съ  золоти- 
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стыми  волосами,  весьн1а  ловко  и  мило  приглаженными  на  не- 
большой головк'Ё.  ХорошенъкШ  овалъ  лица  ея  круглился,  какъ  , 
свеженькое  яичко,  и,  подобно  ему,  б^л^лъ  какою-то  прозрач-  ' 
ною  белизною,  когда  св-Ьжее,  толъко-что  снесенное,  оно  дер- 
жится противъ  св^та  въ  смуглыхъ  рукахъ  испытующей  его 
ключницы  и  пропускаетъ  сквозь  себя  лучи  С1яющаго  солнца: 
ея  т(щ^|вьш.....ушк9  также  сквозили,  щфя  проникавшимъ  ихъ 
тепжщ|ъ  свЬтомь.  При  этомъиспугъ  въ  открйтыхъ,  остано- 
вившихся устахъ,  на  глазахъ  слезы  —  все  это  въ  ней  было 
такъ  мило,  что  герой  нашъ  гляд^лъ  на  нее  н'^^сколько  минутъ, 
не  обращая  никакого  вввжа^.в1я.  на  происшедшую  кутерьму  между 
лошадьми  и  кучерами.  „Отсаживай,  что  ли,  нижегородская  во- 
рона!" кричалъ  чужой  кучеръ.  Селифанъ  потянулъ  поводья 
назадъ,  чужой  кучеръ  сдёлалъ  то  же,  лошади  несколько  по- 
пятились назадъ  и  потомъ  опять  сшиблись,  переступивши 
постромки.  При  этомъ  обстоятельств*  чубарому  коню  такъ 
понравилось  новое  знакомство,  что  онъ  никакъ  не  хот'^^лъ 
выходить  изъ  колеи,  въ  которую  попалъ  непредвиденными  ] 
су;]^ьбами,  и,  положивши  свою  морду  на  шею  своего  новаго  : 
прхятеля,  казалось,  что-то  нашептывалъ  ему  въ  самое  ухо, 
вероятно,  чепуху  сфашную,  потому  что  прйзж1й  безпрестанно 
встоя^ивалъ  ^ушамиГ 

На  такую  сумятицу  усп4ли,  однакожъ,  собраться  мужики 
изъ  деревни,  которая  была,  къ  счастш,  неподалеку.  Такъ  какъ 
подобное  зрелище  для  мужика — сущая  благодать,  все  равно, 
что  для  н^мца  газеты  или  клубъ,  то  скоро  около  экипажа 
накопилась  ихъ  бездна,  и  въ  деревн-Ь  остались  только  старыя 
бабы  да  малые  ребята.  Постромки  отвязали;  несколько  тыч- 
ковъ  чубарому  коню  въ  морду  заставили  его  попятиться; 
словомъ,  ихъ  разрознили  и  развели.  Но  досада  ли,  которую 
почувствовали^  прйзжхе  кони  за  то,  что  разлучили  ихъ  съ  прк- 
телями,  или,  просто,  дурь,  —  только,  сколько  ни  хлысталъ  . 
ихъ  кучеръ,  они  не  двигались  и  стояли,  какъ  вкопанные.  Уча- 
ст1е  мужиковъ  возрасло  до  невероятной  степени.  БаждыСна- 
перер]й^ъ  совадся  съ  совФтомъ:  „Ступай,  Андрюпша,  проведи-ка 
*ты  пристяжнаго,  чт5  съ  правой  Стороны,  а  дядя  Митяй  пусть 
сядетъ  верхомъ  на  кореннаго!  Садись,  дядя  Митяй!"  Сухо- 
щавей и  длинный  дядя  Митяй,  съ  рыжей  бородой,  взобрался 
на  кореннаго  коня  и  сделался  похожимъ  на  деревенскую  ко- 
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локольню  или,  лучше,  на  крючокъ,  которымъ  достаютъ  воду 
въ  Еолодцахъ.  Кучеръ  ударилъ  по  лошадямъ,  но  не  тутъ^то 
било:  ничего  не  пособилъ  дядя  Митяй.  „Стой,  стой!''  кри- 
чали мужики:  „садись-ка,  ты,  дядя  Митяй,  на  пристяжную, 
а  на  коренную  пусть  сядетъ  дядя  Миняй!  ^  Дядя  Миняй,  широко- 
ижечШ  мужикъ,  съ  черною  какъ  уголь  бородою,  и  брюхомъ, 
похожимъ  на  тотъ  исполинсшй  самоваръ,  въ  которомъ  варится 
\с11дтень  для  всего  прозябнуэшаго  рынка,  съ  охотою  сЬлъ  на 
кореннаго,  который  чуть  не  пригнулся  подъ  нимъ  до  земли. 
„Теперь  д'бло  пойдетъ^,  кричали  мужики.  „Накаливай,  нака- 
ливай его!  Пришпандорь  кнутомъ  вонъ  того,  со:10ваго*,  — что 
онъ  корячится,  какъ  корамора?"*  Но,  увидавши,  что  д4ло 
не  шло,  и1в[еПаомогло  никакое  накадиванье,  дядя  Митяй  и^  дядя 
Миняй  с^ли  оба  на  кореннаго,  а  на  пристяжнаго  посадили 
Андрюшку.  Наконецъ  кучеръ,  потерявши  терп4ше,  прогналъ 
и  дядю  Митяя,  и  дядю  Миняя;  и  хорошо  сд^лалъ,  потому  что 
отъ  лошадей  пошелъ  такой  паръ,  какъ  будто  бы  он*  отхва- 
тали, не  переводя  духа,  станщю.  Онъ  далъ  имъ  минуту 
отдохнуть,  поел*  чего  он*  пошли  сами  собою.  Во  все  про- 
должеше  этой  проделки  Чичиковъ  гляд'блъ  очень  внимательно 
на  молоденькую  незнакомку.  Онъ  пытался  несколько  разъ 
съ  нею  заговорить,  но  какъ-то  не  пришлось  такъ.  А  между 
т4мъ  дамы  у]&хали,  хорошенькая  головка,  съ  тоненькими  чер- 
тами лица  и  тоненькимъ  станомъ,  скрылась,  какъ  что-то  по- 
хожее на  вид']&нье,  и  опять  осталась  —  дорога,  бричка,  тройка, 
знакомыхъ  читателю  лошадей,  Селифанъ,  Чичиковъ,  гладь  и 
пустота  окрестныхъ  полей.  Везд4,  гд-Ь  бы  ни  было,  въ  жизни, 
среди  ли  черствыхъ,  шероховато  -  бЬдныхъ  и  неопрятно- 
пл^сн^ющихъ  низменныхъ  рядовъ  ея,  или  среди  однообразно- 
хладныхъ  и  скучно-опрятныхъ  сослоый  высшихъ, — везд*,  хоть 
разъ,  встретится  на  пути  человеку  явленье,  не  похожее  на 
все  то,  чтб  случалось  ему  видеть  дотол*,  которое,  хоть  разъ, 
пробудитъ  въ  немъ  чувство,  не  похожее  на  гЬ,  которыя  суждено 
ему  чувствовать  всю  жизнь.  Везд'Ё,  поперекъ  какимъ  бы  ни 
было  печалямъ,  изъ  которыхъ  плетется  жизнь   наша,#восело 


*  Корампра  —  бо^ьшой,  длинный,  вллый  комаръ;  иногда  залетаетъ  онъ  въ  ком- 
пату  и  торчитъ  гд^-нибудь  одиночкой  на  стЬн^з.  Къ  нему  спокойно  можно  подойти 
н  ухватить  его  за  ногу,  въ  отв'Ьтъ  на  что  онъ  только  топырится*,  или  корячится, 
какъ  говоритъ  народъ. 
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Бфончится  блистающая  радость,  какъ  иногда  блестящШ  эки- 
пажъ  съ  80Л0Т0&  упряжью,  картинными  конями  и  сверкаю- 
щимъ  блескомъ  стеколъ,  вдругъ,  неожиданно,  д^одеоотся  мимо  ^ 
какой-нибудь  затлохну^зЬовйиб'бдной  деревушки,  не  видавшей 
ничего,  кром'Ь  сельской  тед-Ьги:  и  долго  мужики  стоятъ,  з-Ь- 
вая,  съ  открытыми  ртапш,  не..над'|вая  щалокъ,  хотя  давно, 
уже  унесся  и  пропалъ  изъ  виду  дибшй  экипажъ.  Такъ  и 
блондинка  тоже,  вдругъ,  совершенно  неожиданнымъ  образомъ, 
показалась  въ  нашей  пов'Ёсти  и  такъ  же  скрылась.  Попадись 
на  ту  пору  вместо  Чичикова  какой-нибудь  двадцатилетий  юно- 
ша— гусаръли  онъ,  студентъ  ли  онъ,  или,  просто,  только-что 
начавшШ  жизненноедшдрще  —  и,  Боже!  чего  бы  не  просну- 
лось, не  зашебёлЕ^ось,  не  заговорило  въ  немъ!  Долго  бы 
стоялъ  онъ  безчувственно  на  одномъ  м-ЬсгЬ,  вперивши  без- 
смысленно  очи  въ  даль,  позабывъ  и  дорогу,  и  вс*]^  ожидаю- 
Щ1е  впереди  выговоры  и  распеканья  за  промедлеше,  позабывъ* 
и  себя,  и  службу,  и  М1ръ,  и  все,  чт5  ни  есть  въ  м1рЬ*. 

Но  герой  нашъ  уже  былъ  среднихъ  л*тъ  и  осщотрительно- 
охлажденнаго  характера.  Онъ  тоже*  задумался  и  думалъ,  но 
положительное:  не  такъ  безотчетны  и  даже  отчасти  очень  \ 
основательны  были  его  мысли.  „Славная  бабй^пкаТ ^  сказалъ 
онъ,  открывши  табакерку  и  понюхавши  табаку.  „Но  вЬдь  чтб, 
главное,  въ  ней  хорошо?  —  Хорошо  то,  что  она  сейчасъ 
только,  какъ  видно,  выпущена  изъ  какого-нибудь  пансюна 
или  института;  что  въ  ней,  какъ  говорится,  нЬтъ  еще  ничего 
бабьягд^,  то  есть  именно  того,  что  у  нихъ  есть  самаго  не-  ^ 
прхятнаго.  Она  теперь,  какъ  дитя;  все  въ  ней  просто:  она 
скажетъ,  чтб  ей  вздумается,  засмеется,  гд-Ь  захочетъ  за- 
смеяться. Изъ  нея  все  можно  сделать,  она  можетъ  быть  чудо, 
а  можетъ  выдти  и  дрянь ^ — и  выйдетъ  дрянь!  Вотъ  пусть-ка 
только  за  нее  жримутся  теперь  маменьки  и  тетушкиТ^Въ  одинъ 
годъ  такъ  ее  наполнятъ  всякимъ  бабьемъ,  что  самъ  родной 
отецъ  не  узнаетъ.  Откуда  возьмется  и  надутость,  и  чопор-  ; 
ность;  станетъ  ворочаться  по  вытверженнымъ  наставлешямъ,  ^ 
станетъ  ломать  голову  и  придумывать,  съ  кймъ  и'*  какъ,.  и 
сколько  нужно  говорить,  какъ  на  кого  смотрЬть;  всякую  ми- 
нуту будетъ  бояться,  чтобы  не  сказать  больше,  чЬмъ  нужно; 
запутается  наконецъ  сама,  и  кончится  тЬмъ,  что  станетъ  на- 
конецъ  врать  всю  жизнь,    и   выйдетъ,  просто,  чортъ  знаетъ 
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что!"  Зд'Ьсь  онъ  несколько  времени  помодчалъ  и  потомъ  при- 
бавилъ:  „А  любопытно  бы  знать,  чьихъ  она?  чтй,  какъ  ея 
отецъ?  богатый  ли  пом'Ьщикъ  почтеннаго  нра^а  или,  просто, 
благомыслящи  челов'Ькъ,  съ  капиталомъ,  прхобр'Ьтеннымъ  на 
служб*?  В4дъ,  если,  положимъ,  этой  д^вушк-Ь  да  придать 
тысячонокъ  двести  приданаго,  изъ  нея  бы  могъ  выдти  очень, 
очень  лакомый  кусочекъ.  Это  бы  могло  составить,  такъ  ска- 
зать, счастье  порядочнаго  человека".  Двести  тысячонокъ  такъ 
привлекательно  стали  рисоваться/  въ  голов*  его,  что  онъ  вну- 
тренно  началъ  досадовать  на  самого  себя,  зач-Ьмъ,  въ  продол- 
жеши  хлопотни  около  экипажей,  не  разв-Ьдалъ  отъ  форейтора 
или  кучера,  кто  ташя  были  про-Ьзжающхя.  Скоро,  однакожъ, 
показавшаяся  деревня  Собакевича  разсЬяла  его  мысли  и  за- 
ставила ихъ  обратиться  къ  своему  постоянному  предмету. 

Деревня  показалась  ему  довольно  велика;  два  л-Ьса,  бере- 
зовый и  сосновый,  какъ  два  крыла  —  одно  темн-Ье^,  другое 
св^тл-Ье,  были  у  ней  справа  и  сл4ва;  посреди  виднелся  де- 
ревянный домъ  съ  мезониномъ,  красной  крышей  и  темно-сЬ- 
рыми  или,  лучше,  дикими  от-Ьнами,  — домъ  въ  род^  тЬхъ, 
каше^  у  насъстроятъ  для  военныхъ  поселешй  и  н'Ьмецкихъ  ко- 
лонистовъ.  Было  заметно,  что  при  постройк-Ь  его  зодч1й  без- 
престанно  боролся  со  вкусомъ  хозяина.  Зодшй  былъ  педантъ 
и  хотЬлъ  симметрш,  хозяинъ— удобства  и,  какъ  видно,  всл'Ьд- 
ств1е  того,  заколотилъ  на  одной  сторон*  всЬ  отв-Ьчающхя  окна 
и  проверт^лъ  на  мЬсто  ихъ  одно  маленькое,  вероятно,  по- 
надобившееся для  темнаго  чуланд,.  Фронтонъ  тоже  никакъ  не 
пришелся  посреди  дома,  какъ  ни  бился  архитекторъ,  потому 
что  хозяинъ  приказалъ  одну  колонну  съ  боку  выкинуть,  и  оттого 
очутилось  не  четыре  колонны,  какъ  было  назначено,  а  только 
три*.  Дворъ  окруженъ  былъ  крепкою  и  непомерно  толстою  де- 
ревянною  р-Ьшетквй.  ^□[ом^щшс:ь,  казалось,  хло]^оталъ  много  о 
прочности.  На  конюшни,  сараи  и  кухни  были  употреблены 
-волнов^с^ыя  и  толстыя  бревна,  опред'Ьленныя  на  в'Ьковое 
стояше.  Деревенск1я  избы  мужиковъ  тожъ  срублены  были  на 
диво:  не  было  кирченыхъ  ст-Ьнъ,  р4зныхъ  узоровъ  и  прочихъ 
затМ,  но  все  было  пригнано  плотно  и  какъ  сл-Ьдуетъ.  Даже 
кблодецъ  былъ  обдЬланъ  въ  такой  кр'ЬпкШ  дубъ,  какой  идетъ 
только  на  мельницы  да  на  корабли.  Словомъ,  все,  на  что  ни 
гляд-Ьлъ   онъ,   было   упористо,  безъ  пошатки,    въ    какомъ-то 
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кр'З&пЕОмъ  и  неуклюжемъ  порядке.  Подъезжая  къ  крыльцу, 
зам^тилъ  онъ  выгяянувш1я  изъ  окна,  почти  въ  одно  время,  два 
лица:  женское  въ  чепц*,  узкое,  длинное,  какъ  огурецъ,  и 
мужское  круглое,  широкое,  какъ  молдавансюя  тыквы,  назы- 
ваемыя  горлянками,  изъ  которыхъ  д^лаютъ  на  Руси  балалайки, 
двухструнныя,  легшя  балалайки,  красу:^  погЬху  ухватлйваго 
двадцатил^тняго  парня,  мигача  и  щеголя,  и  подмигивающаго,  > 
и  посвистывающаго  *  на  б-Ьлогрудыхъ  и  б*лошейныхъ  д^Ьвицъ, 
собравшихся  послушать  его  тихоструниаго  треньканья.  Вы- 
глянувши, оба  лица  въ  ту  же  минуту  спряталисьТВа  крыльцо 
вышелъ  лакей,  въ  сЬрой  куртк-Ь  съ  голубымъ  стоячимъ  во- 
ротникомъ,  и  ввелъ  Чичикова  въ  сЬни,  куда  вышелъ  уже  самъ 
хозяинъ.  Увид'Ьвъ  гостя,  онъ  сказалъ  отрывисто:  „Прошу!" 
и  повелъ  его'^  во  внутреншя  жилья. 

Когда  Чичиковъ  взглянулъ  шжоеаг^а  Собакевича,  онъ  ему 
на  этотъ  разъ  показался  весьма  похожимъ  на  средней  вели-  \ 
чины  медведя.  Для  довершешя  сходства,  фракъ  на  немъ  былъ 
совершенно  медв^жьяго  цв^та,  рукава  длинны,  панталоны 
длинны,  ступнями  ступалъ  онъ  и  вкривь,  и  вкось  и  насту- 
палъ  безпрестанно  начужхя'  ноги.  Цв-Ьтъ  лица  им*лъ  кале- 
ный, горяч1й,  какой  бываетъ  на  м']^дномъ  пятаке.  Известно, 
что  есть  много  на  св-Ьт*  такихъ  лицъ,  надъ  отд-Ьлкою  ко- 
торыхъ натура  не  долго  мудрила,  не  употребляла  никакихъ 
мелкихъ  инструментовъ,  какъ-то:  напильниковъ,  буравчиковъ 
и  прочаго,  но  просто  рубила  со  всего  плеча:  хватила  топо- 
ромъ  разъ  —  вышелъ  носъ,  хватила^  другой  —  вышли  губы, 
большимъ  сверломъ  ковырнула  глаза  и,  не  обскобливши,  пу- 
стила на  св4тъ,  сказавши:  „живетъ!"  Такой  ж<б^самый  кр-Ьп- 
К1Й  и  на  диво  стаченный  образъ~~'йилъ  у  Собакевича:  держалъ 
онъ  его  бол-Ее  внизъ,  ч-Ьмъ  вверхъ,  шеей  не  ворочалъ  вовсе 
и,  въ  силу,  такого  неповорота,  р^дко  гляд4лъ  на  того,  съ  ко- 
торымъ  говорилъ,  но  всегда  или  на  уголъ  печки,  или  на  дверь. 
Чичиковъ  еще  разъ  взглянулъ  на  него  искоса,  когда  прохо-  ' 
дили  они  столовую:  медв-Ьдь!  совершенный  медв-Ьдь!  Нужно 
же  такое  странное  сближеше:  его  даже  звали  Михайломъ  Се- 
меновичемъ.  Зная  привычку  его  наступать  на  ноги,  онъ  очень 
осторожно  передвигалъ  своими  и  давалъ  ему  дорогу  впередъ.  Хо- 
зяинъ, казалось,  самъ  чувствовалъ  за  собою  этотъ  гр4хъ  и 
тотъ  же  часъ  спросилъ:   „Не  побезпокоилъ  ли  я  васъ?"  Но 
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Чичиковъ  поблагодарилъ,  сказавъ,  что  еще  не  произошло  ни- 
какого безпокойства. 

Вошедъ  въ  гостиную,  Собакевичъ  показалъ  на  кресла,  ска- 
завши опять:  „ прошу !^  Садясь,  Чичиковъ  взглянулъ  на  ст^ны 
и  на  вис']^вш1я  ни  нихъ  картины.  На  картинахъ  все  были  мо- 
лодцы, все  гречесше  полкоюдды,  грава^овагаые  во  весь  ростъ: 
Маврокордато  въ  красныхъ  панталонахъ  и  мундир*,  съ  очками 
на  носу,  Шаули,  Канари.  Вс4  эти  герои  были  съ  такими  тол- 
стыми  ляшками  и  неслыханными  усами,  что  дрожь  проходила  по 
т*лу.  Между  крепкими  греками,  неизвестно,  какимъ  образомъ  и 
для  чего,  поместился  Баграт1онъ,  тощШ,  худенмай,  съ  малень- 
кими знаменами  и  пушками  внизу  и  въ  самыхъ  узенькихъ  рам- 
кахъ.  Потомъ  опять  следовала  героиня  греческая  Бобелина, 
которой  одна  нога  казалась  больше  всего  туловип1;а  тЬхъ  щеголей , 
которые  наполняютъ^  нын-Ьшнхя  гостиныяГ"Хозяинъ  будучи 
самъ  челов^къ  здоровый  ц  кр^пкхй,  казалось,  хот^лъ,  чтобы 
и  комнату  его  украшали  ^оже  люди  кр-Ьнше  й  здоровые. 
Возле  Бобелины,  у  самаго  окна,  висела  клетка,  изъ  которой 
гляд^лъ  дроздъ  темнаго  цв^та  съ  белыми  крапинками,  очень 
П0Х0Ж1Й  тоже  на  Собакевича.  Гость  и  хозяинъ  не  успели 
помолчать  двухъ  минутъ,  какъ  дверь  въ  гостиной  отворилась 
и  вошла  хозяйка,  дама  весьма  высокая,  въ  чепце  съ  лен- 
тами, перекрашенными  домашнею  краскою.  Вошла  она  сте- 
пенно, держа  голову  прямо,  какъ  пальма. 

„Это  моя  0еодул1я  Ивановна",  сказалъ  Собакевичъ. 

Чичиковъ  подошелъ  къ  ручке  0еодул1и  Ивановны,  которую 
она  почти  впихнула  ему  въ  губы,  при  чемъ  онъ  имЛлъ  слу- 
чай заметить,  что^руки  были  вымыты  огуречнымъ  разсоломъ. 

„Душенька,  рекомендую  тебе",  продолжалъ  Собакевичъ: — 
„Павелъ  Ивановичъ  Чичиковъ!  У  губернатора  и  почтмейстера 
имелъ  честь  познакомиться". 

веодул1я  Ивановна  попросила  садиться,  сказавши  тоже: 
„Прошу!"  и  сделавъ  движете  головою,  подобно  актрисамъ, 
представляющимъ  королевъ.  Затемъ  она  уселась  на  диване, 
накрылась  своимъ  мериносовымъ  платкомъ  и  уже  не  двигнула 
более  ни  глазомъ,  ни  бровью. 

Чичиковъ  опять  поднялъ  глаза  вверхъ  и  опять  увиделъ  Ка- 
нари съ  толстыми  ляшками  и  нескончаемыми  усами,  Бобелину 
и  дрозда  въ  клетке. 
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Почти  въ  течети  ц^^шxъ  пяти  минутъ  веб  хранили  молчанхе; 
раздавался  только  стукъ,  производимый^  носомъ  дрозда  о  дерево 
деревянной  клетки,  на  дн'6  которой  ушлъ^^овъ  хл']&бныя  зер-  } 
нышки.  Чичиковъ  еще  разъ  окинулъ  комнату  и  все,  чтб  въ  ней 
ни  было:  все  было  прочно,  неуклюже  въ  высочайшей  степени 
и  им']^ло  какое-то  странное  сходство  съ  самимъ  хозяинонъ 
дома.  Въ  углу  гостиной  стояло  пуаа^ое  ореховое  бюро  на 
пренел'Ьпыхъ  четырехъ  ногахъ  — совершенный  медведь.  Столъ, 
креслы,  стулья  —  все  было  самаго  тяжелаго  и  безпокойнаго 
свойства;  словомъ,  каждый  предметъ,  каждый  стулъ,  казалось, 
говорилъ:  „И  я  тоже  Собакевичъ!"  или:  ^И  я  тоже  очень 
похожъ  на  Собакевича!'' 

„Мы  объ  васъ  вспоминали  у  предс']^дателя  палаты,  у  Ивана 
Григорьевича",  сказа лъ,  наконецъ,  Чичиковъ,  видя,  что  никто 
не  располагается  начинать  разговора:  „въ  прошедшШ  четвергъ. 
Очень  пр1ятно  провели  тамъ  врадя"*. 

„Да,  я  не  былъ  тогда  у  председателя" ,  отв-Ьчадъ  Собакевичъ. 

„А  прекрасный  челов-Ькъ!" 

„Кто  такой?"   сказалъ  Собакевичъ,  глядя  на  уголъ  печи. 

„ПредсЬдатель". 

„Ну,  можетъ  быть,  это  вамъ  такъ  показалось:  онъ  только 
,_а10  массонъ,  а  такой  дуракъ,  какого  св*тъ  не  производилъ". 

Чичиковъ  немного  озадачился  такимъ,  отчасти  р']^зкимъ,  опре- 
д']^лешемъ,  но  потомъ,  поправившись,  продолжаешь:  „Конечно, 
ВСЯК1Й  челов4къ  не  безъ  слабостей,  но  за  то  губернаторъ  — 
какой  превосходный  челов'Ькъ!" 

„Губернаторъ  превосходный  челов4къ?" 

„Да,  не  правда  ли?" 

„Первый  разбойникъ  въ  М1ре!" 

„Какъ,  губернаторъ  разбойникъ!"  сказалъ  Чичиковъ,  и 
совершенно  не  могъ  понять,  какъ  губернаторъ  могъ  попасть 
въ  разбойники.  „Признаюсь,  этого  я  бы  никакъ  не  подумалъ", 
продолжалъонъ^.  „Но  позвольте,  однакоже,  заметить ^  поступки 
его  совершенно  не  тате;  напротивъ,  скор'бе  даже  мягкости 
въ  немъ  много" .  Тутъ  онъ  привелъ  въ  доказательство  даже 
кошельки,  вышитые  его  собственными  руками,  и  отозвался 
съ  похвалою  объ  ласковомъ  выраженш  лица  его. 

„И  лицо  разбойничье!"  сказалъ  Собакевичъ.  „Дайте  ему 
только  ножъ,  да  выпустите  его  на  большую  дорогу, — зар'Ьжетъ,'*' 
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за  копейку  зар-Ьжехъ!  Онъ  да  еще  вице-губернаторъ  —  это 
Гога  и  Магога". 

„Н^тъ,  онъ  съ  ними  не  въ  ладахъ",  подумалъ  про  себя 
Чичиковъ.  „А  вотъ  заговорю  я  съ  нимъ  объ  полицеймейстер*: 
онъ,  кажется,  другъ  его".  —  „Впрочемъ,  что  до  меня",  ска- 
залъ  онъ:  „мн*,  признаюсь,  бол'Ье  всЬхъ  нравится  полицеймей- 
стеръ.  Какой-то  этакой  характеръ  прямой,  открытый;  въ  лиц-Ь 
видно  что-то  простосердечное" . 

„Мошенникъ!"  сказалъ  Собакевичъ  очень  хладнокровно: 
„продастъ,  обманетъ,  еще  и  пооб'Ьдаетъ  съ  вами.  Я  ихъ  знаю 
всЬхъ:  это  все  мошенники;  весь  городъ  тамъ  такой:  мошенникъ 
на  мошенник'Ь  сидитъ  имошенникомъпогоняетъ.  Вс4  христо- 
продавцы. Одинъ  тамъ  только  и  есть  порядочный  челов-Ькъ  — 
прокуроръ,  да  и  тотъ,  если  сказать  правду,  свинья". 

Посл-Ь  такихъ  похвальныхъ,  хотя  несколько  краткихъ  б10- 
графШ,  Чичиковъ  увид^лъ,  что  о  другихъ  чиновникахъ  нечего 
упоминать,  и  вспомнилъ,  что  Собакевичъ  не  любилъ  ни  о  комъ 
хорошо  отзываться.  • 

„Чт5  жъ,  душенька,  пойдемъ  обедать",  сказала  Собакевичу 
его  супруга. 

„Прошу! "  сказалъ  Собакевичъ.  За  симъ,  подошедши  къ  столу, 
гд*  была  закуска,  гость  и  хозяинъ  выпили,  какъ  сл-Ьдуетъ, 
по  рюмк*  водки;  закусили,  какъ  закусываетъ  вся  пространная 
Росс1я  по  городамъ  и  деревнямъ,  то  есть,  всякими  соленостями 
и  иными  возбуждающими  благо датями,  и  потекли  всЬ  въ  сто- 
ловую; впереди  ихъ,  какъ^идавный  гусь,  понеслась  хозяйка. 
Небольшой  столъ  былъ  накрытъ  на  четыре  прибора.  На  четвер- 
тое м-Ьсто  явилась  очень  скоро  — трудно  сказать  утвердительно, 
кто  такая,  дама  и.1и  девица,  родственница,  дом;оводка,  или, 
просто ,  проживающая  въ  дом* , -^  что-то  безъ  чепца,"^коло  трид  - 
цати  л4тъ,  въ  пестромъ  платки.  Есть  лица,  которыя  существу- 
ютъ  на  св-Ьт*  не  какъ  предметъ,  а  какъ  постороншя  крапинки 
или  пятнышки  на  предмегЬ.  Сидятъ  они  на  томъ  же  м-Ьст*, 
одинаково  держатъ  голову,  ихъ  почти  готовъ  принять  за  ме- 
бель и  думаешь,  что  отъ  роду  еще  не  выходило  слово  изъ 
такихъ  устъ;  а  гд-Ь-нибудь  въ  д'Ьвичьей  или  въ  кладовой  ока- 
жется просто  —  ого:-го! 

„Щи,  моя  душа,  сегодня  очень  хороши,"  сказа.1ъ  Собаке- 
А*  вичъ,   хлебнувши  щей  и  отваливши  себ*  съ  блюда  огромный 
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кусокъ  няни,  изв']^еФ&аса.блюда,  которое  подается  кь  щамъ  и 
состоитъ  изъ  бараньяго  желудка,  начиненнаго  гречневой  кашей, 
козгомъ  и  ножкаки.  „Эдакой  няни'^ ,  — продолжалъ  онъ,  обра- 
т:ившись  къ  Чичикову,  —  „вы  не  будете  -Ьсть  въ  город*:  тамъ 
вамъ  чортъ  знаетъ  чтй  подадуть^^ 

„У  губернатора,  однакожтГ,  недуренъ  столъ",  сказалъ  Чи- 
чиковъ. 

„Да  знаете  ли,  изъ  чего  это  все  готовится?  Вы  4сть  не 
<;танете,  когда  узнаете". 

„Не  знаю,  какъ  приготовляется,  объ  этомъ  я  не  могу  су- 
дить; но  свиныя  котлеты  и  разварная  р]51ба  были  превосходны" . 

„Это  вамъ  такъ  показалось.  В4дь  я  знаю,  чтб  они  на 
рынк*  покупаютъ.  Купитъ  вонъ  тотъ  каналья  поваръ,  чтб  вы- 
учился у  француза,  кота,  обдеретъ  его  да  и  подаетъ  на  столъ 
вместо  зайца" . 

„Фу,  какую  ты  непрхятность  говоришь!"  сказала  супруга 
Собакевича. 

„А  чт5  жъ,  душенька!  такъ  у  нихъ  д-Ьлается;  я  не  вино- 
Батъ,  такъ  у  нихъ  у  всЬхъ  делается.  Все,  чт5  ни  есть  не- 
нужнаго,  чтб  Акулька  у  насъ  бросаетъ,  съ  позволешя  ска- 
-зать,  въ  помойную^  лохапь,  они  его  въ  супь,  да  въ  супъ! 
туда  его!" 

„Ты  за  столомъ  всегда  эдакое  разскажешь",  возразила  опять 
Ч5упруга  Собакевича. 

„Что  жъ,  душа  моя,"  сказалъ  Собакевичъ:  „еслибъясамъ 
-ЭТО  д^лалъ,  но  я  теб4  прямо  въ  глаза  скажу,  что  я  га^рстей 
не  стану  -Ьсть.  Мн4  лягушку  хоть  сахаромъ  облЬпи,  не  возьму 
ея  въ  ротъ,  и  устрицы  тоже  не  возьму:  я  знаю,  на  чт5  устрица 
похожа.  Возьмите  барана",  продолжалъ  онъ,  обращаясь  къ  Чи- 
чикову: „это  барашй  бокъ  съ  кашей.  Это  не  т-Ь  фрикасе,  чтб 
делаются  на  барскихъ  кухняхъ  изъ  баранины,  какая  сутокъ 
по  четыре  на  рынк*  валяется.  Это  все  выдумали^  доктора н'Ьмцы 
да  французы;  я  бы  ихъ  перев'Ьшалъ  за  это.  Выдумали  д1эту  — 
л-Ьчить  голодомъ!  Что  у  нихъ  н-Ьмецкая  жидкокостная^  натура, 
такъ  они  воображаютъ,  что  и  съ  русскимъ  желудкомъ  сладятъ! 
Шть^^рто  все  не  то,  это  все  выдумки,  это  все..."  Зд'Ьсь 
Собакевичъ  даже  сердито  покачалъ  головою.  „Толкуютъ  ~  про- 
<;в'Ьщенье,  просв^щенье,  аэто  просв-Ьщенье...  фу5:ь4  Сказалъ 
-бы  и  другое  слово,  да  вотъ  только  что  за  столомъ  неприлично. 
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У  меня  не  такъ.  У  меня,  когда  свинина  —  всю  свинью  давай  на 
столъ,  баранина  —  всего  барана  тащи,  гусь  —  всего  гуся! 
Лучше  я  съ^мъ  двухъ  блюдъ,  да  б(ь4мъ  въ  м-Ьру,  какъ  душа 
требуетъ".  Собакевичъ  подтвердилъ  это  д'Ьдомъ:  онъ  (що- 
кинулъ  половину  бараньяго  бока  къ  себ4  на  тарелку,  съ-Ьлъ 
/все,  обгрывъ,  обсосалъ  до  последней  кмточки. 
'^    я  Да", — подумалъ  Чичиковъ,  —  „у  этогТТгуба^  не  дура". 

„У  меня^не  такъ",  говорилъ  Собакевичъ,  вытирая  салфет- 
кою руки:  „у  меня  не  такъ,  какъ  у  какого-нибудь  Плюшкина: 
800  душъ  шАетЬу  аживетъ  и  об4даетъ  хуже  моего  пастуха." 

„Кто  такой  этотъ  Плюшкинъ?"   спросилъ  Чичиковъ. 
^     -„Мошенни^ъ",  отвЬчалъ  Собакевичъ.  „Такой  скряга,  какого 
вообразить  трудно.  Въ  тюрьм*  колодцйки  лучше  живутъ,  чЬмъ 
онъ:  всЬхъ  людей  переморилъ  голодомъ". 

„Вправду?"  подхватилъ  съ  учасиемъ  Чичиковъ:  „и  вы  го- 
ворите, что  у  него,  точно,  люди  умираютъ  въ  большомъ  коли- 
честв4?" 

„Какъ  мухи  мрутъ". 

„Неужели,  какъ  мухи?  А  позвольте  спросить:  какъ  далеко 
живетъ  онъ  от-Ь  васъ?" 

„Въ  пяти  верстахъ". 

„Въ  пяти  верстахъ!"  воскликнулъ  Чичиковъ  и  даже  почув- 
ствовалъ  небольшое  сердетагое  б1^н1е.  „Но  если  вьйхать  изъ 
вашихъ  воротъ,  это  будетъ  направо  или  налево?"  .,  ^ 

„Я  вамъ  даже  не  сов-Ьтую  дороги  знать  къ  этой  собак-Ь!" 
сказалъ  Собакевичъ.  „ИзвинительиМ  сходить  въ  какое-нибудь 
непристойное  м-Ьсто,  чЬмъ  къ  нему". 

„Штъ,  я  спр1)силъ  не  для  какихъ-либо...  а  потому  только, 
что  интересуюсь  познашемъ  всякаго  рода  м-Ьстъ",  отв-Ьчалъ 
на  это  Чичиковъ.  У 

За  бараньимъ  бокомъ  посл'Ьдовали  во^^ушки,  изъ  которыхъ 
каждая  была  гораздо  бо-^ьше  тарелки,  потомъ  индюкъ  ростомъ 
въ^  теленка,  набитый,  всякимъ  добромъ:  яйцами,  рисоз^ъ,  печен- 
ками и  нив*сть  ч-Ьмъ,  чтб  все  ложилось  комомъ  въ  желудк*. 
Этимъ  об'Ьдъ  и  кончился;  но,  когда  встали  изъ-за  стола,  Чичи- 
ковъ почувствовалъ  въ  себ-Ь  тяжести  на  ц-блый  1щъ  Дольше. 
Пошли  въ  гостиную,  гд4  уже  очутилось  на  блюдечк*  ва- 
ренье,—  ни  груша,  ни  слива,  ни  иная  ягода, — до  котораго, 
впрочемъ,  не  дотронулись  ни  гость,  ни  хозяинъ.  Хозяйка  вышла 
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съ  т^мъ,  чтобы ^н&вайьсть  его  и  на  другхя  блюдечки.  Восполь- 
зовавшись ея  отсутствхем'^ТЧлчиковъ  обратился  къ  Собаке- 
вичу,  ^соторый,  лежа  въ  кр^дахъ,  только  лхщщтывалъ  поел* 
тажогосытнаго  об'Ьда  и  издавалъ  ртомъ  как1е-то  невнятные 
звутйГТкрестясь  и  закрывая  поминутно  его  рукою.  Чичиковъ 
обратился  къ  нему  съ  такими  словами:  „Я  хот-Ьлъ  было  пого- 
ворить съ  вами  объ  одномъ  д4льдЬ^1- 

„Вотъ  еще  варенье",  сказала  хозяйка,  возвращаясь  съ  блю- 
дечкомъ:    ;,5*дька,  вареная  въ  меду!"  *• 

„А  вотъ  мы  его  посл4!"  сказалъ  Собакевичъ.  „Ты  ступай 
теперь  въ  свою  комнату,  мы  съ  Павломъ  Ивановичемъ  скинемъ 
фраки,  маленько  п51ведохя«мъ!"  "~^ 

Хозяйка  уже  изъявила^^1да-$ютовность  послать  за  пухови- 
ками и  подушками,  но  хозяинъ  сказалъ:  „Ничего,  мы*отдохнемъ 
въ  креслахъ",  и  хозяйка  ушла. 

Собакевичъ  слегка  принагнулъ  голову,  приготовляясь  слы- 
шать, въ  чемъ  бы|р  д4льцо. 

Чичиковъ  началъ  какъ-то  очень  отдаленно,  коснулся  вообще 
всего  русскаго  государства  и  отозвался  съ  большою  похвалою 
объ  его  пространстве,  сказалъ,  что  даже  самйИ^  древняя  рим- 
ская монарх1я  не  была  такъ  велика,  и  иностранцы  справедливо 
удивляются...  (Собакевичъ  все  слушалъ,  наклонивши  голову) 
и  что  по  существующимъ  полоД^Р^мъ  этого  государства, 
въ  слав*  которому  н-Ьтъ  равнаго,  ревизсшя  души,  окончивши 
жизненное  поприще,  числятся,  однакожъ,  до  подачи  новой 
ревизской  сказки,  наравне  съ  живыми \  чтобъ  такимъ  обра- 
зомъ  не  обременить  присутственныя  м4ста  множествомъ  ме- 
лочныхъ  и  безполезныхъ  справокъ  и  не  увеличить  сложность,  и 
безъ  того  уже  весьма  сложнаго,  государственнагоГмёхяйзма. . . 
(Собакевичъ  все  слушалъ,  наклоиивпш  голову)  и  что  однакоже, 
при  всей  спрредливости  этой  мъры,  она  бываетъ  отчасти  тя- 
гостна для  многихъ  влад-Ьльцевъ,  обязывая  ихъ  взносить  подати 
такъ,  какъ  бы  за  живой  предметъ,  и  что  онъ,  чувствуя  ува- 
жевае  личное  къ  н^му^^'^''^^^^  бы^даже  отчасти  принять  на 
себя  эту  действительно  тяжелую  обязанность.  Насчетъ  глав- 
наго  предмета  Чичиковъ  выразился  очень  осторожно:  никакъ 
не  назвалъ  души  умершими,  а  только — несуществующими. 

Собакевичъ  слушалъ  все  попрежнему^,  нагнувши  голову,  и 
хоть  бы  что-нибудь,  похожее  на  выражевае,  цоказалось  на  лиц* 
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его.  Еазадось,  въ  этомъ   т-Ьл-Ь   совсЬмъ   не  было  души,  иди 
она  у  него  была,  но^  вовсе  не  тамъ,  гдЬ  сл-Ьдуеть,  а,  какъ 

безсмертнаго  Кощея,  гд-Ь-то  за  горами  и  закрыта  такою 
толстою  скорлупою,  что  все,  чтй  ни^^ворочазюсь  на  дн*  ея, 
не  производило  решительно  никакого  потрясешя  на  поверх- 
ности. 

„Итакъ?..."  сказалъ  Чичиковъ,  ожидая,  не  безъ  н4кото- 
раго  волнешя,  ответа. 

„Вамъ  нужно  мертвыхъ  душъ?"  спросилъ  Собакевичъ  очень 
просто,  безъ  малМшаго  удивлешя,  какъ  бы  р-Ьчь  шла  о  ^^б\. 

„Да",  отв^чалъ  Чичиковъ  и  опять  смягчилъ  выражеше, 
прибавивши :    „  несуп];ествующихъ  " . 

„Найдутся;  почему  не  быть "   сказалъ  Собакевичъ. 

„А  если  найдутся,  то  вамъ,  безъ  сомн-Ьтя...  будетъ  пр!- 
ятно  отъ  нихъ  избавиться?" 

„Извольте,  яготовъ  продать",  сказалъ  Собакевичъ,  уже  не- 
сколько приподнявши  голову  и  1змекнувш|[,  что  покупщикъ, 
в^рно,  долженъ  им^ть  зд-Ьсь  каку1б-нибудь  выгоду. 

„Чортъ-^а^з^.ми!"  подумалъ  Чичиковъ  про  себя:  „этотъ  ужъ 
продаетъ  прежде,  ч-Ьмъ  я  заикнулся!"  И  проговорилъ  вслухъ: 
„А,  наприм'Ьръ,  какъ  же  ц-Ьна?  хотя,  впрочемъ,  это  такой 
предметъ...  что  о  цйн*  даже  странно..." 

„Да  чтобы  не  запрашивать  съ  васъ  лишняго,  по  сту  руб- 
лей за  штуку",  сказалъ  Собакевичъ. 

„По  сту!"  вскричалъ  Чичиковъ,  разинувъ  ротъ  и  погля- 
девши ему  въ  самые  глаза,  не  зная,  самъ  ли  онъ  ослышался, 
или  языкъ  Собакевича,  по  своей  тяжелой  натур*,  не  такъ 
поворотившись,  ^я§нулъ,  вместо  одного,  другое  слово. 

„Что  жъ,  разве  это  для  васъ  дорого?"  произне*съ^ Собаке- 
вичъ, и  потомъ  прибавилъ:  „,А  какая  бы,  однакожъ,  ваша 
цена?" 

„Моя   цена!    Мы,    верно,    какъ-нибудь    ошиблись  или   не 
понимаемъ  другъ  друга,  позабыли '\  въ  чемъ  состоитъ  пред- 
''Метъ.  Я  полагаю  съ  своей  стороны,  положа  руку  на  сердце: 
по  восьми  гривенъ  за  душу  —  это  самая^-^фасдая  цена!" 
къ  куда  хватили  —  по  восьми  гривенокъ!" 

„Чтб  жъ,  по  моему  суждешю,  какъ  я  думаю,  больше  не.1ьзя" . 

„ведь  я  продаю  не  лапти". 

„Однакожъ,  согласитесь  сами,  ведь  это  тоже  и  не  люди". 
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„Такъ  вы  думаете,  сыщете  такого  дурака,  который  бы 
ваз1ъ  продалъ  по  ^15Б!Е322ВВИМ^  ревизскую  душу?" 

„Но  позвольте:  вач'^^мъ  вы  ихъ  называете  ревизскшш?  В']^дь 
дупш-то  самыя  давно  уже  умерли,  остался  одинъ  неосязаемый 
чувства]р1-.здрьЬс^ирочемъ,  чтобы  не  входить  въ  дальнЬйппе 
разговоры  по  этой  части,  по  полтора  рубли,  извольте,  дамъ,  а 
больше  не  могу". 

„Стыдно  вамъ  и  говорить  такую  сумму!  Вы_торгуйтесь\ 
говорите  настоящую  ц-Ьну!" 

,  „Не  могу,  Михаилъ  Семеновичъ;  повЬрьте  моей  сов'Ьсти,  не 
могу:  чего  ужъ  невозможно  сделать,  того  никакъ^  невозможно 
сделать" ,  говорилъ  Чичиковъ,  однакожъ  по  полтинк^  еще  при- 
бавилъ. 

„Да  чего  вы  скупитесь?"  сказалъ  Собакевить:  „право,  не 
дорого!  Другой  мошенникъ  обманетъ  васъ,  продастъ  вамъ 
дрянь,  а  не  души;  а  у  меня,  что  я^зшный-^ор'Ьхъ,  всЬ  на 
отборъ:  не  мастеровой,  такъ  иной  какой-нибудь  здоровый  му- 
жикъ.  Вы  разсмотрите:  вотъ,  наприм4ръ,  каретникъ  Мих-Ьевь! 
в'Ьдь  больше  никакихъ  экипажей  и  не  д^лалъ,  какъ  только 
рессорные.  И  не  то,  какъ  бываетъ  московская  работа,  что 
на  одинъ  часъ:  прочность  такая...  самъ  и  обобьетъ,  и  ла- 
комъ  покроетъ!" 

Чичиковъ  открылъ  ротъ  съ  т^мъ,  чтобы  заметить,  что  Ми- 
хнева, однакоже,  давно  нЬтъ  на  св-Ьт*;  но  Собакевичъ  во- 
шелъ,  какъ  гбворится,  въ  самую  силу  р-Ьчи:  откуда  взялась 
рысь  и  даръ  слова.  -^ 

„А  Пробка  Степанъ,  плотникъ?  Я  голову  прозакладую^ 
если  вы  гд-Ь  сыщете  такого  мужика.  В-Ьдь  что  за  силища  была! 
Служи  онъ  въ  гвардш  —  ему  бы,  Богъ  знаетъ,  чтд  дали: 
трехъ~иршд55^  съ  вершкомъ  ростдздъ!" 

Чичиковъ  опять~^гЬлъ  зам-Ьтить,  что  и  Пробки  н-Ьтъ  на 
св-Ьт*;  но  Собакевича,  какъ  видно,  пронесло:  полились  такхе 
потоки  р4чей,  что  только  нужно  было  слушать. 

„Милушкинъ,  кирпичникъ}  могъ  поставить  печь  въ  каком1Ь 
угодно  дом*.  Максимъ  Телятниковъ,  сапожникъ:  что  шиломъ 
кольнетъ,  то  и  сапоги;  что  сапоги,  то  и  спасибо,  и  хоть  бы 
въ  ротъ  хмельдаго.  А  ЕремМ  Сорокоплёхинъ!  Да  этотъ  му- 
жикъ  одинъ  станетъ  за  вс4хъ:  въ  Москве  торговалъ,  одного 
обройу  приносилъ  по  пятисотъ  рублей.  В-Ьдь  вотъ  какой  на- 
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родъ!    Это  не  то,   чтб  вамъ  продастъ  какой-нибудь  Плюш- 
кицъ". 

„Но,  позвольте",  сказалъ  наконецъ  Чичиковъ,  изумленный 
такимъ  обядщшЕъ  наводнешемъ  р']^чей,  которымъ,  казалось, 
и  конца  не  шл^  „зачЬкъ  вы  исчисляете  всЬ  ихъ  качества? 
В-Ьдь  въ  нихъ.л»дку^^свпЩ)ь  н4тъ  никакого,  в-Ьдь  это  все  на- 
родъ  мертвый.  Мертвымъ  т^ломъ  хоть  заборъ  подпирай,  го- 
ворить пословица".  "  " 

„Да,  конечно, мертвые",  сказалъ  Собакевичъ,  какъ  бы  оду- 
мавшись и  припомнивъ,  что  они  въ  самомъ  д'Ьл^  были  уже 
мертвые;  а  потомъ  прибавилъ:  „впрочемъ  и  то  сказать:  чтб 
изъ  этихъ  людей,  которые  числятся  теперь  живущими?  Чтб  это 
за  люди?  —  мухи,  а  не  люди". 

„Да  все  же  они  существуютъ,  а  это  в-Ьдь  мечта". 

„Ну,  н'Ьтъ,  не  мечта!  Я  вамъ^щажу,  каковъ  былъ  Ми- 
х-Ьевъ,  такъ  вы  такихъ  людей  не  сыщете:  машкнища  такая, 
что  въ  эту  комнату  не  ^...цойдетъ:  н^тъ,  это  не  мечта!  А 
въ^йгшзшцм^  у  него  была  такая  ^(щща^  какой  нЬтъ  у  ло- 
шади. ХотЬлъ  бы  я  знать,  гд-Ь  бывыъъ  другомъ  м4ст4 
нашли  такую  мечту!"  Посл-Ьдтя  слова  онъ  уже  сказалъ,  обра- 
тившись къ  вис4впшмъ  на  ст-Ьн-Ь  портретамъ  Баграпона  и 
Колокотрони,  какъ  обыкновенно  случается  съ  разговариваю- 
щими, когда  одинъ  изъ  нихъ  вдругъ,  неизвестно  почему, 
обратится  не  къ  тому  лицу,  къ  которому  относятся  слова,  а 
къ  какому-нибудь  нечаднно  пришедшему  третьему,  даже  вовсе 
незнакомому,  отъ  которагю,  знаетъ,  что  не  услышитъ  ни  ответа, 
ни  мн^нхя,  ни  подтверждешя,  но  на  котораго,  однакожъ,  такъ 
устремитъ  взглядъ,  какъ  будто  призываетъ  его  въ  посредники: 
и  несколько  см-Ьшавшхйся  въ  первую  минуту  незнакомецъ 
чне  знаетъ,  отвечать  ли  ему  на  то  д^ло,  о  которомъ  ничего 
не  слышалъ,  или  такъ  постоять,  соблюдши: -надлежащее  при- 
лич1е,  и  потомъ  уже  уйти  прочь  Ч 

„Н'Ьтъ,  больше  двухъ  рублей  я  не  могу  дать",  сказалъ 
Чичиковъ. 

„Извольте,  чтобъ   не    претендовали   на   меня,   что  дорого 

запрашиваю  и  не  хочу    сделать    вамъ    никакого    одолжешя, 

извольте  —  по  семидесяти  пяти  рублей  за  душу,  только  асот|!на= 

Ц1ЯМИ  —  право,  толь^со  для  знакомства! " 

"Т^тб  онъ  въ  сау|6мъ  д-Ьл*",  подумалъ  про  себя  Чичвйсовъ: 
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„за  дурака,  что  ли,  принимаетъ  меня?"  и  прибавилъ  потомъ 
вслухъ:  „Мн-Ь  странно,  право:  кажется,  между  нами  про- 
исходить какое-то  театральное  представлеше,  или  комедая: 
иначе  я  не  могу  себ*  объяснить...  Вы,  кажется,  челов-Ькъ 
довольно  умный,  владеете  св4^|шями  образованности.  В-Ьдь 
предметъ  просто — фу,  фу!  Чтб  й^  онъ  стбитъ?  кому  нуженъ?" 

„Да,  вотъ,  вы  же  покупаете;  стало- быть,  нуженъ". 

Зд'Ьсь  Чичиковъ  закусилъ  губу  и  не  мшелся,  чтд  отвечать. 
Онъ  сталъ  было  говорить  про  кашя-то  обстоятельства  фамиль- 
ныя  и  семейственнмя,  но  Собакевичъ  отв-Ьчал^  просто: 

„Мн*  не  нужно  знать,  как1я  у  васъ  отношен1я:  я  въд-Ьла  фа- 
мильныя  не  мешаюсь,  —  это  ваше  д']^ло.  Вамъ  понадобились 
души,  я  и  продаю  вамъ,  и  будете  раскаяваться,  что  не  купили" . 

„Два  рублика",  сказалъ  Чичиков*. 

„Экъ,  право!  3&тщ1дила  сорока  Якова  —  одно  про  вся- 
каго^  какъ  говоритъ  пословица:  какъ  наладили  на  два,  такъ 
не  хотите  съ  нихъ  и  съ-Ьхать.  Вы  давайте  настоящую  ц-Ьну!" 

„Ну,  ужъ  чортъ  его  побери!"  подумалъ  про  себя  Чичиковъ: 
„по  полтин*  ему  прибавлю,  собак* ,  на  ор'Ьхи!", —  „Извольте, 
по  полтинЬ  прибавлю". 

„Ну,  извольте,  и  я  вамъ  скажу  тоже  мое  последнее  слово: 
цятьдесятъ  рублей!  Право,  убытокъ  себ*,  дешевле  нигд*  не 
купите  такого  хорошаго  народа!" 

„Экой  кула1рь!"  сказалъ  про  себя  Чичиковъ,  и  потомъ  про- 
должалъ  вслухъ  съ  н-Ькоторою  досадою:  „Да  что  въ  самомъ 
д*л4?...  Какъ  будто  точно  сурьезное  д-Ьло!  Да  я  въ  другомъ 
м*ст*  нипочемъ  возьму.  Еще  мн*  всякШ  съ  охотой  сбудетъ 
ихъ,  чтобы  только  поскорей  избавиться  отъ  нихъЧ  Дуракъ  разв4 
станетъ  держать  ихъ  при  себ*  и  платить   за  нихъ  подати!" 

„Но  знаете  ли,  что  такого  рода  покупки,  —  я  это  говорю 
между  нами,  по  дружб*, — не  всегда  позволительны,  и  раз- 
скажи  я,  или  кто  иной — такому  человеку  не  будетъ  никакой 
доверенности  относительно  контрактовъ  или  вступлетя  въ  ка- 
юя-нибудБ  выгодныя  обязательства.  > 

„Вишь,  К2;,щ^с*титъ,  подлецъ!"  подумалъ  Чичиковъ,  и  тутъ 
же  произнесъ  съ  самымъ  хладнокровнымъ  видомъ:  „Еакъ  вы 
себ*  хотите,  я  покупаю  не  д.1я  какой-либо  надобности,  какъ 
вы  думаете,  а  такъ...  по  наклонности  собственныхъ  мыслей. 
Два  (?ъ  полтиною  не  хотите  —  прощайте!* 
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„Его  не  собьешь,  не  податливъ!"  подумалъ  Собакевичъ. 
^Ну,  Богъ  съ  вами,  давайте  по  тридцати  и  берите  ихъ  себ*!*^ 

„Н4тъ,  я  вижу,  вы  не  хотите  продать;- прощайте!" 

„Позвольте,  позвольте!"  сказалъ  Собакевичъ,  не  выпуская 
его  руки  и  наступивъ  ему  на  ногу,  ибо  герой  нашъ  позабылъ 
поберечься,  въ  наказанье  за  чт5  долженъ  былъ  защид^Ьхь  и 
подскочить  на  одной  ног-Ь. 

„Прошу  прош,енья!  Я,  кажется,  васъ  побезпокоилъ.  Пожа- 
луйте, садитесь  сюда!  Прошу! "  Зд-Ьсь  онъусадилъ  его  въ  кресла* 
съ  некоторою  даже  ловкостш,  какъ  такой  медв-Ьдь,  который 
уже  пабывадь-.въи4Ц[к§з№,  ум-Ьетъ  и  перевертываться,  и  делать 
разныя  штуки  на  вопросы^:  „А  покажи,  Миша,  какъ  бабы  па> 
рятся?"  или:  „А  какъ,  Миша,  малые  ребята  горохъ  к^дутъ?" 

„Право,  я  напрасно  время  трачу;    мн-Ь  нужно^~ЙгЬшить". 

„Посидите  одну  минуфодду,  я  вамъ  сейчасъ  скажу  одно 
прхятное  для  васъ  слово " .  Тутъ  Собакевичъ  подсЬлъ  поближе 
и  сказалъ  ему  тихо  на  ухо,  какъ  будто  секретъ:    „Хотите  — 

„То  есть,  двадцать  пять  рублей?  Ни,  ни,  ни!  Даже  четверти 
угла  не  дамъ^,  копМки  не  прибавлю". 

Собакевичъ  замолчалъ,  Чичиковъ  тоже  замолчалъ.  Минуты 
дв-Ь  длилось  молчаше.  Баграйонъ  съ  орлинымъ  носомъгф^- 
д^лъ  со  сгЬны  чрезвычайно  внимательно  на  эту  шшуЙЙсуТ 

„Какая  жъ  ваша  будетъ  последняя  ц4на?"  сказалъ  нако- 
нецъ  Собакевичъ. 

„Два  съ  полтиною". 

„Право,  у  васъ  душа  человеческая  все  равно,  чт5  паре- 
ная р4па.  Ужъ  хоть  по  три  рубли  дайте!"  ^^ 

„Не  могу". 

„Ну,  нечего  съ  вами  д-Ьлать,  извольте!  Убытокъ,  да  ужъ 
нравъ  такой  собач1й:  не  могу  не  доставить  удовольств1я  ближ- 
нему. В-Ьдь,  я  чай,  нужно  и  купчую  совершить,  чтобъ  все  было 
въ  порядке?" 

„Разумеется". 

„Ну,  вотъ  то-то  же;  нужно  будетъ  -Ьхать  въ  городъ". 

Такъ  совершилось  д-бло.  Оба  решили,  чтобы  завтр^же  быть 
въ  город*  и  управиться  съ  купчей  крепостью.  Чичиковъ  по- 
просилъ  списочка  крестьянъ.  Собакевичъ  согласился  охотно  и 
тутъ  же,  подош'едъ  къ  бюро,  собственноручно  принялся* выпи- 
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сывать  вс^^хъ  не  только  поименно,  но  даже  съ  означетемъ 
похвальныхъ  качествъ. 

А  Чичиковъ,  отъ  нечего  делать,  занялся,  находясь  позади, 
разсматриваньемъ  всего  просторнаго  его  оклада.  Какъ  взгля- 
нулъ  онъ  на  его  спину,  широкую,  какъ  у  вятскихъ  призе- 
мистыхъ^лошадей,  и  на  ноги  его,  походивш1я  на  чугунтя 
тумбы,  которыя  ставятъ  на  тро^уарахъ,  не  могъ  не  вос- 
кликнуть внутренне :  „Экъ  п^ещ^ахяха^ебя  Богъ!  Вотъ  ужъ, 
точно,  какъ  говорятъ,  не  ладно  скроенъ,  да  крепко  сшитъ!... 
Родился  ли  ты  ужъ  такъ  медв4демъ,  или  омедв'Ьдила  тебя 
захолустная  жизнь,  хлебные  посЬвы,  возня ^^^2^  мужиками,  и 
ты  чрезъ  нихъ  сдЬлался  то,  чтб  называютъ  челов-Ькъ-кулакъ? 
Но  н'Ьтъ:  я  думаю,  ты  все  былъ  бы  тотъ  же,  хотя  бы  даже 
воспитали  тебя  по  мод*,  пустили  бы  въ  ходъ,  и  жилъ  бы  ты 
въ  Петербург*,  а  не  въ  захоЛустьи.  Вся  разница  въ  томъ, 
что  теперь  ты  упишешь  полъ  бараньяго  бока  съ  кашей,  заку- 
сивши вотрушкою  въ  тарелку,  а  тогда  бы  ты  4лъ  кашя-ни- 
будь  котлетки  съ  трюфелями.  Да  вотъ  теперь  у  тебя  подъ 
властью  кужики:  ты  съ  ними  въ  ладу  и,  конечно,  ихъ  не 
об^щрь^-  потому  что  они  твои  —  теб-Ь  же  будетъ  хуже;  а 
тогда  бы  у  тебя  были  чиновники,  которыхъ  бы  ты  сильно  по- 
щелкивали, смекнувши,  что  они  не  твои  же  крепостные,  или 
т^вМ^ь^,^.  ты  казну!  НЬтъ,  кто  ужъ  кулакъ,  тому  не  разо^ 
^ду»ся  въ  ладонь!  А  разогни  кулаку  одинъ  или  два  пальца — 
выйдетъ  еще  хуже.  Попробуй  онъ  слегка  верхушекъ*  какой- 
нибудь  науки,  дастъ  онъ  знать  потомъ®,  занявши  м-Ьсто  по- 
видн-Ье,  вс4мъ  т4мъ,  которые  въ  самомъ  д4л4  узнали  какую- 
,  нибудь  науку!  Да  еще,  пожалуй,  скажетъ  потомъ:  ^Дай-ка, 
себя  покажу!"  Да  такое  выдумаетъ  мудрое  постановлеше,  что 
многимъ  придется  солоно...*  Эхъ,  еслибы  вс4_кулаки1 " . . . 

„Готова  записка! ''^казалъ  Собакевичъ,  оборотившись. 

„Готова?  Пожалуйте  ее  сюда!"  Онъ  проб'Ьжалъ  ее  глазами 
и  подивился  акуратности  и  точности:  не  только  было  обстоя- 
тельно прописано  ремесло,  зваше,,  л-Ьта  и  семейное  состояше, 
но  даже  на  поляхъ  находились  особенныя  отм'1тки  насчетъ 
поведешя,  трезвости,  —  словомъ:  любо  было  глядеть. 

„Теперь  пожалуйте  же  задаточекъ",    сказалъ  Собакевичъ. 

„Къ  чему  же  вамъ  задаточекъР^Вы  получите  въ  город*  за 
однимъ  разомъ  вс4  деньги". 
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„Все,  знаете,  такъ  ужъ   водится",  возразилъ  Собакевичъ. 

„Не  знаю,  какъ  вамъ  дать:  я  не  взялъ  съ  собою  денегъ. 
Да,  вотъ,  десять  рублей  есть". 

„Что-жъ  десять!  Дайте,  по  крайней  м-Ьр*,  хоть  пятьдесятъ!" 

Чичиковъ  сталъ  было  отговариваться,  что  н4тъ;  но  Собаке- 
вичъ такъ  сказалъ  утвердительно,  что  у  него  есть  деньги, 
что  онъ  вынулъ  еще  бумажку,  сказавши:  „Пожалуй,  вотъ 
вамъ  еще  пятнадцать,  итого  двадцать  пять.  Пожалуйте  только 
росписку" .  • — 

„Да  на  чтб  жъ*  вамъ  росписка?" 

„Все,  знаете,  лучше  росписку.  Не  ровенъ  часъ...  все  мо- 
жетъ  случиться".  "    '^ 

„Хорошо,  дайте  же  сюда  деньги". 

„На  что  жъ  деньги?  У  меня  вотъ  они  въ  рук-Ь!  Какъ 
только  напишете  росписку,  въ  туже  минуту  ихъ  возьмете". 

„Да  позвольте,  какъ  же  мн*  писать  росписку?  Прежде 
, нужно  видеть  деньги". 

Чичиковъ  вьшустилъ  йзъ  рукъ  бумажки  Собакевичу,  кото- 
рый, приблизившись  къ  столу  и  накрывши  ихъ  пальцами  л^- 
вой  руки,  другою  написалъ  на  лоскутк*  бумаги,  что  задатокъ 
двадцать  пять  рублей  государственными  ассигнац1ями  за  про- 
данныя  души  получилъ  сполна.  Написавши  записку,  онъ  пере- 
смотр^лъ  еще  разъ  ассигнащи. 

„Бумажка-то  старенькая",  произнесъ  онъ,  разсматривая 
одну  изъ  нихъ  на  св4т4:  „немножко  разорвана:  ну,  да  между 
прхятелями  нечего  на  это  гляд-Ьть". 

^Дулакъ,  кулакъ!"  подумалъ  про  себя  Чичиковъ:  „да  еще 
и  бест1я  въ  ]дада«у!" 

„А  женскаго  пола  не  хотите?" 

„  Н*тъ ,  благодарю  " . 

„Я  бы  недорого  и  взялъ.  Для  знакомства,  по  рублику  за 
штуку". 

„Н-Ьтъ,  въ  женскомъ  пол4  не  нуждаюсь". 

„Ну,  когда  не  нуждаетесь,  такъ  нечего  и  говорить.  На 
вкусы  н^тъ  закона:  кто  любтпъ  попа,  а  кто  попадью,  го- 
ворить пословица". 

„Еще  я  хотЬлъ  васъ  попросить,  чтобы  эта  сделка  осталась 
между  нами",  говорилъ  Чичиковъ,  прощаясь. 

„Да  ужъ  само  собою  разумеется.    Третьяго  сюда   нечего 
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друэьялк,  то  должно  остатьеж;90  взашиной  ихф  дружб-Ь.  Дроп 
щабте!  Бдагодар10,  1то  аосЬтиди;  ярошу.и  вцередъ  цв: за|($а-* 
вать:  |сал|1  вцберетея  свободнее  ч^^си^;']^^,  пр1']Ьз»айте  пооб^п 
дать?,  врев№  ировеетя.  Моавет-ь  быть,  опять  сдуздте*  услуццтв 
ч4|1ъ-набудь  другъ  другу",  .... 

.  „Д|^,  к<»къ^бы  не  такъ!*^  думадъ  пр(>  <^ебя  Чичдаов'ь,  садясь 
въ  бретку;  „По  два  съ  полтиною  содрадъ  за  ](ертву^ю  душу^ 
чортовъ  кудакъ!*^ 

Объ  быль  недоводенъ  ловедешевсъ  Собаке»вш«  Все-тавв, 
1^въ  бы  то  ни  было,  челов^къ  знакомый  у  и  у  губернатора, 
ж  у  аодицейнейстера  видались^  а  посту нилъ^  ва«ъ  бы  совер** 
шенно  чужой:  аа  дрянь  взялъ  деньги!  Когда  бричка  выехала 
со  даора,  онъ  оглянулся  назадъ  и  ушд^Ьл'ь,  что  Собакеэввъ 
9се  еще  стоялъ  на  крыльц'б  в,  кав!Ь  вазалось,  пригдядвддлся, 
желая  знать,  куда  гость  по^детъ. 

„Подлецъ,  до  сихъ  поръ  еще  стоятъ!"  проговоридъ  онъ 
сквозь  зубы  Ь  вел^Ьлъ  Селвфану,  поворотивши  в!ь  врестыгц* 
свцм^  взбавЕъ,  отьЬхв,тъ  тавимъ  обраяощьу  чтобН' нельзя  !было 
ввд^ть  {^виважа  со  етароны  гооподсваго  двора,  Еву  хот'Ьдосс» 
за'Ь]^ать  вф;  Плюшкину,  у  катораро,  по.  слоэам'ь  Себивеввча^ 
людв  умЕфали,  вавъ  мухи;  но  не  хотелось,  чтобы  Ообавеэвчъ 
зналъ  1фа  это.  Когда. брвчка  быда  уже  в^а  в^нц*]^  деревни, 
онъ  подоввалъ  въ  себ^  перваго  мужвва, .  воторщй,  дфцавпщ 
гд'Ь-тв  на  д^рог*  претодстое  бревно,  таш,щЕЬ  егор^^.цлечЬ, 
цодобно ; неутомимоку  1су^а9Ц|2л^  въ  себ:Ь  ^.избу. 

/„Эй,  бо^о^!  а  вавъ  прорвать  отсюда  къ  Пдющввцу^  тавъ, 
чтобъ  не  мимо  господеваго  дом!а?'' 

Мужввъ,  вазадось,  затруднвУсая  С1агь  ворроеомъ^ 
.    „Что  жъ,  не  знаешь?"*  .  ?       . 

:..  ьН'|тъ,  бя^внъ,  не  знаю^.         , 

.,  .^,Эхъ  ты!  А  и  с*дымъ  волосомъ  ед^(е  до  дернуло  !(35фягу 
Плюшкина  це  знадшь,— того,  чтб  цло^^о  варизтглюдей?*^ 

„А!  заплатааянойз.  зцплатанной! *^  всврнвнулъ  мужввъ^  Было 
нмъ  прибавлено  и  существительное  къ  слову  заплатанной, 
очень  удачное,  но  неупотребительное  въ  св-Ьтсконъ  разговор'^, 
а*  потому  мы  его  пропустимъ,  Впрочемъ,  можно  догадываться, 
что  оно  выражено  было  очень  м^тво,.  потому  что  Чичиковъ, 
хотя  муживъ  давно  уже  пропалъ  изъ  виду  и  много  уехали 
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впередъ,  однакожъ  все  еще  ^^ювс^заш,,  сидя  въ  бщчкк.  Вы- 
ражается сильно  россШск^  народъ!  И  если  наг^йашгаг  кого 
словцом^,  то  пЭЯдетъ  оно  ему  вЪ  род:ь.хл{ШШство,  утащить 
онъ  его  съ  собою  и  на  службу,  и  въ  отставку,  и  въ  Петер- 
бургъ,  и  на  край  св-Ьта.  И  какъ  ужъ  по-Ь/мъ  ни  хи'"ри  и  ни 
облагораживай  свое  прозвище  \  хоть  заст1^ь  пишущихъ  л|адц;^ 
шекъ  выводить  его  за  наемную  плату  отъ  древиг-княжескаго 
рода^,  ничто  не  поможетъ:  каркнетъ  само  за  себя  прозвище' 
во  все  свое  воронье  горло  и  скажетъ  ясно,  откуда  внлет-Ьла. 
птица.  Произнес^еннаа-^^л^исо^^  все^дщвно,  что  писанное,  не 
вырубливается  топоромъ.  А,^ужъ_куды  бываетъ  м^тко  все  то, 
чтб  вышло  изъ  глубины  Руси,  гд4й'Ьтъ  ни  н4мецкихъ,"нй 
ч^хощаицъ,  ни  всякихъ  иныхъ  племенъ,  а  все  самъ-саморо- 
докъ,  живой  и  бойкЩ_русск1й  умъ,  чтб  не  л-Ьзетъ  за  словомъ 
въ  карманъ,  не  в§стжшштъ^  его,  ^с^^къ  насфдка^  цыплятсь,  ^ 
вл-Ьпливаетъ  съ  разу,  'как^  пашпортъ  на  в'Ьч1гу1оПВГбску7и  не- 
чего прибавлять  уже  потомъ,  какой  у  тебя  носъ  или  губы: 
одной  чертой  обрисованъ  ты  съ  ногъ  до  головы! 

Какъ  5§см4тнде  множество  церквей,  монастырей  съ  купо- 
лами, главами,  крестами,  разсыпано  на  святой  благочестивой 
Руси,  такъ  несм-Ьтное  множество  племенъ,  пакол^шй,  наро- 
довъ  толпится,  пе^тр-Ьет^ь  и  мечется  по  лицу  земли.  И  вся- 
шй  народъ,  Н0СЯЩ1Й  въ  себ-]^  залогъ  силъ,  полный  творящихъ 
способностей  души,  своей  яркой  особенности  и  другихъ  да- 
ровъ  Бога,  своеобразно  отличился  каждый  своимъ  собствен- 
нымъ  словомъ,  кохорымъ  выражая  какой  ни  есть  предмета,, 
отражаетъ  въ  выраженьи  его  часть  собственнаго  своего  ха- 
рактера. Сердцев'Ьд'Ьнгемъ  и  мудрымъ  познаньемъ  жизни  отзо- 
вется* слово  британца;  легкимъ^^цвролемъ  блеснетъ  и  разле- 
тится недолгов'Ёчное  слово  француза;  зат^^йливо  придумаетъ 
?свое  не  всякому  доступное,  умно-худощавое  слово  н4мецъ; 
но  нЬтъ  слова,  которое  было  бы  такъ  замащисто,  бойко,  такъ. 
вырвалось  бы  изъ-йодъ  самаго'сердца,  такъбы  киц4ло'  и  живо- 
^репетало,  какъ  м-^^тко  сказанное  русское  слово. 


^6? 


107 


ГЛАВА  VI. 

Прежде,  давно,  въ  л4та  моей  юности,  въ  л4та  невозвратно 
мелькнувшего  моего  детства,  мн-Ь  было  весело  подъезжать 
въ  первый  разъ  къ  Незнакомому  м^сту:  все  равно,  была  ли 
то  деревушка, "''бедный  у4здный  городишка,  село  ли,  слобод- 
ка, —  любопытнаго  много  открывалъ  въ  немъ  д-Ьтскй  любо- 
хпытный  взглядъ.  Всякое  строеше,  все,  чтб  носило  только  на 
себ4  напечатл^нье  какой-нибудь  заметной  особенности,  все 
останавливало  меня  и  поражало.  Каменный  ли  казенный  домъ 
известной  архитектуры,  съ  половиною  фальшивыхъ  оконъ, 
одинъ-одинешенекъ  торчавппй  среди  бревенчатой  тесанной  кучи 
одноэтажныхъ  м-Ьщанскихъ  обывательскихъ  домиковъ;  круглый 
ли  правильный  куполъ,  весь  обитый  листовымъ  б-Ьлымъ  же- 
л^зомъ,  вознесенный  надъ  выбеленною,  !какъ  сн^гъ,  новою 
церковью,  рынокъ  ли,  франтъ  ли  уЬздный,  попавппйся  среди 
города,  —  ничто  не  ускользало  отъ  св-Ьжаго,  тонкаго  вни- 
манья, и,  высунувши  носъ  изъ  походной  телФги  своей,  я  гля- 
д4лъ  и  на  невиданный  дотол*  покрой  какого-нибудь  сюртука, 
и  на  деревянные  ящики ^  съ  гвоздями,  съ  сЬрой,  желгЬвшей 
вдали,  съ  изюмомъ  и  мыломъ,  мелькавппе  изъ  дверей  овощ- 
ной лавки ^  вм4ст4  съ  банками  высохшихъ  московскихъ  кон- 
фектъ;  гляд-Ьлъ  и  на  шедшаго  въ  сторон*  п-Ьхотнаго  офицера, 
занесеннаго,  Богъ  знаетъ,  изъ  какой губернш,  науЬздную  скуку, 
и  на  купца,  мелькнувшаго  въ  сибиркА  на  б4говыхъ  дрож- 
кахъ, — и  уноси.1ся  мысленно  за  ними  въ  бедную  жизнь  ихъ. 
У-Ьздный  чиновникъ  пройди  мимо  —  я  уже  и  задумывался: 
куда  онъ  идетъ,  на  вечеръ  ли  къ  какому-нибудь  своему  брату, 
или  прямо  къ  себ-Ь  домой,  чтобы,  посидевши  съ  полчаса  на 
крыльц-Ь,  пока  не  совсЬмъ  еще  сгустились  сумерки,  с4сть  за 
раншй  ужинъ  съ  матушкой,  съ  женой ^  съ  сестрой  жены  и 
всей  семьей;  и  о  чемъ  будетъ  веденъ  разговоръ  у  нихъ  въ  то 
время,  когда  дворовая  д-Ьвка  въ  монистахъ  или  мальчикъ  въ 
толстой  куртк*  принесетъ,  уже  посл-Ь  супа,  сальную  св4чу 
въ  долгов-Ьчномъ  домашнемъ  подсв'Ьчник'Ь.  Подъезжая  къ  де- 
ревне какого-нибудь  помещика,  я  любопытно  смотр'Ьлъ  на 
высокую,  узкую  деревянную  колоко'льню  или  широкую,  тем- 
ную деревянную   старую   церковь.    Заманчиво  мелькали  мн-Ь 
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издали,  сквозь  древесную  зелевъ,  красная  крыша  и  б^лня 
трубы  пом^щичьяго  дома,  и  я  ждалъ  нетерп^^шво,  пока  ра- 
зойдутся на  об^  стороны  заступавппе  его  сады  и  онъ  пока- 
льется  весь,  съ  своею,  тогда,  увы!  вовсе  не  пошлою  наруж- 
ностью, и  по  пемъ  старался  я  угадать:  кто  таковъ  санъ  по- 
м^щикъ,  толстъ  ли  онъ,  и  сыновья  ли  у  него,  или  ц^^лыхъ 
шестеро  дочерей,  съ  звонкимъ  д^вическимъ  си^хохъ,  играми 
и  вечною  красавицей  меньшею  сестрицей,  и  черноглазы  жа 
он^,  и  весельчакъ  ли  онъ  самъ,  или  хмуренъ,  какъ  сентябрь 
въ  посл^днихъ  числахъ,  глядитъ  въ  календарь,  да  говорить 
про  скучную  для  юности  рожь  и  пшеницу. 

Теперь  равнодушно  подъ']^зжаю  ко  всякой  незнакомой  де- 
ревне и  равнодушно  гляжу  на  ея  пошлую  наружность;  моему 
охлажденному  взору  непрштно*,  мн^  не  смешно,  и  то,  чтд 
пробудило  бы  въ  прежше  годы  живое  движенье  въ  лицЬ, 
см^хъ  и  пемолчныя  р^чи,  то  скользить  теперь  мимо,  и  без- 
участное молчаше  хранять  мои  недвижныя  уста.  О,  моя  юность! 
о,  моя  св^ссть! 

Покам^сть  Чичиковъ  думаль  и  внутренно  посмеивался  надъ 
прозвищемь,  отпущеннымъ  мужиками  Плюшкину,  онъ  не  за- 
м^тилъ,  какъ  въёхалъ  въ  средину  обширнаго  села,  со  мно- 
жествомь  избъ  и  улицъ.  Скоро,  однакоже,  даль  заметить  ему 
это  препорядочный  толчокъ,  произведенный  бревенчатою  мосто- 
вою^, предъ  которою  городская  каменная  была  ничто.  Эти 
бревна,  какъ  фортепьянныя  клавиши,  подымались  то  вверхъ, 
то  внизъ,  и  необерегппйся  'Ьздокъ  прюбр^талъ  или  шишку  на 
затылокь,  или  синее  пятно  на  лобъ,  или  же  случалось  своими 
собственными  зубами  откусить  пребольно  хвостибь  собствен- 
наго  же  языка.  Еакую-то  особенную  ветхость  зам^тиль  онъ 
на  вс1;хъ  деревенскихъ  строешяхъ:  бревно  на  избахь  было 
темно  и  старо;  мнопя  ]фып1и  сквозили,  какъ  решето;  на  иныхъ 
оставался  только  конекъ  вверху,  да  жерди  по  сторонамъ  въ  вид^ 
ребръ.  Кажется,  сами  хозяева  снесли  съ  нихъ  дранье  и  тесъ, 
разсуждая,  и,  конечно,  справедливо,  что  въ  дождь  избы  не 
1фоютъ,  а  въ  Вёдро  и  сама  не  каплетъ,  бабиться  же'  въ  ней 
незач^^мъ,  когда  есть  просторъ  и  въ  кабакЪ,  и  на  большой 
дороге,  —  словомь,  гд1^  хочешь.  Окна  въ  избенкахъ  были  безь 
стеколъ.  иныя  были  заткнуты  тряпкой  или  зипуномъ;  балкон- 
чики подъ  крышами  съ  перилами,  неизвестно  для  какнз1Ъ  при- 


чинъ,  делаемые  въ  иныхъ  русскихъ  избахъ,  покосились  и  по- 
черн'Ьли  даже  не  живописно.  Изъ-за  избъ  тянулись  во  многихъ 
м'Ёстахъ  рядами  огромныя  клади  хл'Ёба,  застоявш1яся,  какъ 
видно,  долго:  цвЬтомъ  походили  они  на  старый,  плохо  выж- 
женный кирпичъ,  на  верхушке  ихъ  росла  всякая  дрянь,  и 
даже  прицепился  съ  боку  кустарникъЧ  Хл-Ьбъ,  какъ  видно, 
быль  Г0СП0ДСК1Й.  Изъ-за  хл-Ьбныхъ  кладей  и  ветхихъ  крыш-ь 
возносились  и  мелькали  на  чистомъ  воздух*  то  справа,  та 
слЬва,  по  м^р*  того,  какъ  бричка  делала  повороты,  дв4  сель-^ 
сшя  церкви,  одна  возл-Ь  другой  —  опустевшая  деревянная  и 
каменная,  съ  желтенькими  стенами,  испятнанная,  истрескав- 
шаяся. Частями  сталъ  выказываться  господски  домъи,  нако- 
нецъ,  глянулъ  весь  въ  томъ  м-Ьст-Ь,  гд-Ь  ц-Ьпь  избъ  прервалась, 
и  наместо  ихъ  остался  пустыремъ  огорбдъ,  или  капустникЪу 
обнесенный  низкою,  местами  изломанною  городьбою.  Какимъ- 
то  дряхлымъ  инва.шдомъ  гляд-Ьлъ  сей  странный  зкмокъ,  длин- 
ный, длинный  непомерно.  Местами  былъ  онъ  въ  одинъ  этажъ,^ 
местами  въ  два;  на  темной  крыше,  не  везде  надежно  защи- 
щавшей его  старость,  торчали  два  бельведера,  одинъ  противъ- 
другаго,  оба  уже  пошатнувшхеся,  лишенные  когда-то  покры- 
вавшей ихъ  краски.  Стены  дома  ощеливали  местами  нагую 
штукатурную  решетку  и,  какъ  видно,  много  потерпели  отъ 
всякихъ  непогодъ,  дождей,  вихрей  и  осеннихъ  переменъ.  Изъ 
оконъ  только  два  были  открыты,  проч1я  были  заставлены  став- 
нями или  даже  забиты  досками.  Эти  два  окна,  съ  своей  сто- 
роны, были  тоже  подслеповаты;  на  одномъ  изъ  нихъ  темнелъ 
наклеенный  треугольникъ  изъ  синей  сахарной  бумаги. 

Старый,  обширный,  тянувпийся  позади  дома  садъ,  вдхо- 
ДИВШ1Й  за  село  и  потомъ  пропадавши  въ  поле,  заросппй  и 
заглохлый,  казалось,  одинъ  освежалъ  эту  обширную  деревню 
и  одинъ  былъ  вполне  живописенъ  въ  своемъ  картинномъ  опу- 
стеши.  Зелеными  облаками  и  неправильными,  трепете листными 
куполами  лежали  на  небесномъ  горизонте  соединенныя  вер- 
шины разросшихся  на  свободе  деревъ.  БЬлый  колоссальный 
стволъ  березы,  лишенный  верхушки,  отломленной  бурею  или 
грозою,  подымался  изъ  этой  зеленой  гущи  и  круглился  на 
воздухе,  какъ  правильная  мраморная,  сверкающая  колонна; 
косой,  остроконечный  изломъ  его,  которымъ  онъ  оканчивался 
кверху  вместо  капители,  темнелъ  на'"  снЬжной  белизне  его,. 


по 

какъ  шапка  или  черная  птица.  Хмель,  глупшвшШ  внизу  кусты 
бузины,  рябины  и  л']^снаго  ор']^шника  и  проб']^жавш1Ё  потокъ 
по  верхушкЬ  всего  частокола,  взб'Ьгалъ^  наконецъ  вверхъ  и 
обвивалъ  до  половины  сломленную  березу.  Достигнувъ  сере- 
дины ея,  онъ  оттуда  свешивался  внизъ  и  начиналъ  уже  цеп- 
лять вершины  другихъ  деревъ  или  же  вис4лъ  на  воздух-Ь, 
завязавши  кольцами  свои  тонйе,  ц-Ьнше  крючья,  легко  колеб- 
лемые воздухомъ.  Местами  расходились  зеленыя  чащи,  оза- 
ренныя  солнцемъ,  и  показывали  неосвещенное  между  нихъ 
углублеше,  зхявшее  какъ  темная  пасть;  оно  было  все  оки- 
нуто т^нъю,  и  чуть-чуть  мелькали  въ  черной  глубин*  его: 
бежавшая  узкая  дорожка^,  обрушенныя  перилы,  пошатнувшаяся 
бесЬдка,  дуплистый  дряхлый  стволъ  ивы,  сЬдой  чапыжникъ, 
густой  щетиною  вытткавшШ  изъ-за  ивы^  изсохш1е  отъ  страш- 
ной глушины,  перепутавппеся  и  скрестивппеся  листья  и  сучья, 
^в^'^  наконецъ,  молодад  вЬтвь  клена,  протянувшая  съ  боку  свои 
зеленые  лапы- листы,  подъ  одинъ  изъ  которыхъ  забравшись, 
Богъ  в-Ьсть  какимъ  образомъ,  солнце  превращало  его  вдругъ 
въ  прозрачный  и  огненный,  чудно  схявппй  въ  этой  густой 
темнот*.  Въ  сторон*,  у  самаго  края  сада,  н-Ьсколько  высоко- 
рослыхъ,  не  вровень  другимъ*,  осинъ  подымали  огромныя 
вороньи  гн*зда  на  трепетныя  свои  вершины.  У  иныхъ  изъ 
нихъ  отдернутыя  и  невполн*  отд-Ьленныя  в*тви  вис*ли  внизъ 
вм-Ьст*  съ  изсохшими  листьями.  Словомъ,  все  было  хорошо, 
какъ  не  выдумать  ни  природ*,  ни  искусству,  но  какъ  бы- 
ваетъ  только  тогда,  когда  они  соединятся  вм4ст*,  когда  по 
нагроможденному,  часто  безъ  толку,  труду  челов*ка  пройдетъ 
юкончательнымъ  р*зцомъ  своимъ  природа,  облегчить  тяжелыя 
массы,  уничтожитъ  грубоощутительную  правильность  и  нйщен- 
«сшя  прор*хи,  сквозь  которыя  проглядываетъ  нескрытый,  на- 
гой планъ,  и  дастъ  чудную  теплоту  всему,  чт5  создалось  въ 
хлад*  разм*ренной  чистоты  и  опрятности. 

Сд*лавъ  одинъ  или  два  поворота,  герой  нашъ  очутился,  на- 
конецъ, передъ  самымъ  домомъ,  который  показался  теперь 
^ще  печальн*е.  Зеленая  пл*с9ь  уже  покрыла  ветхое  дерево 
на  оград*  и  воротахъ.  Толпа  С1?роетй, — людскихъ,  амбаровъ, 
погребовъ, —  видимо  ветшавшихъ,  наполняла  дворъ;  воз.1*  нихъ 
направо  и  нал*во^  видны  были  ворота  въ  друпе  дворы.  Все  гово- 
рило, что  зд*сь  когда-то  хозяйство  текло  въ  обширномъ  раз- 
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ж^Р'к,  и  все  гляд'Ёло  нын*]^  пасмурно.  Цичего  не  зам'Ьтно  бьио  / 
оживляющаго  картину — ни  отворявшихся  ^  дверей,  ни  выхо- 
дивпшхъ  откуда-нибудь  людей,  никакихъ^  живыхъ  хлопотъ  и 
заботъ  дона!  Только  одни  главный  ворота  были  растворены, 
и  то  потому,  что  въ4халъ  мужикъ  съ  нагруженною^  телегою, 
покрытою  рогожею,  показавшШся  какъ  бы  нарочно  для  ожи- 
влешя  сего  вымершаго  м4ста:  въ  другое  время  и  они  были 
заперты  наглухо,  ибо  въ  жел-Ьзной  петл-Ь  висЬлъ  замокъ-испо- 
линь.  У  одного  изъ  строенШ  Чичиковъ  скоро  зам-Ьтилъ  какую- 
то  фигуру,  которая  начала  вздорить  съ  мужикомъ,  прйхав- 
шимъ  на  тел^г-Ь.  Долго  онъ  не  могъ  распознать,  какого  пола 
была  фигура  —  баба  или  мужикъ.  Платье  на  ней  было  совер- 
шенно неопределенное,  похожее*  очень  на  женскШ  капотъ; 
на  голов-Ь  колпакъ,  какой  носятъ  деревенскхя  дворовыя  бабы; 
только  одинъ  голосъ  показался  ему  несколько  сиплымъ  для 
женщины.  „Ой,  баба!"  подумалъ  онъ  про  себя  и  тутъ  же 
прибавилъ:  „Ой,  н-Ьтъ!"  —  „Конечно,  баба!"  наконецъ  сказалъ 
онъ,  разсмотр-Ьвъ  попристальнее.  Фигура,  съ  своей  стороны, 
глядела  на  него  тоже  пристально.  Казалось,  гость  былъ  для 
нея  въ  диковинку,  потому  что  она  обсмотрела '^  не  только  его, 
но  и  Селифана,  и  лошадей,  начиная  съ  хвоста  и  до  морды. 
По  висевшимъ  у  ней  за  поясомъ  ключамъ  и  потому,  что  она 
бранила  мужика  довольно  поносными  словами,  Чичиковъ  за- 
ключать, что  это,  верно,  ключница. 

„Послушай,  матушка",  сказалъ  онъ,  выходя  изъ  брички: 
„что  баринъ?.." 

„Нетъ  дома" ,  прервала  ключница,  не  дожидаясь  окончашя 
вопроса,  и  потомъ,  спустя  минуту,  прибавила:  „А  чтб  вамъ 
нужно?" 

„Есть  дело". 

„Идите  въ  комнаты!"  сказала  ключница,  отворотившись  и 
локазавъ  ему  спину,  запачканную  мукою,  съ  большой  проре- 
хою пониже. 

Онъ  вступилъ  въ  темныя,  широшя  сени,  отъ  которыхъ  по- 
дуло холодомъ,  какъ  изъ  погреба.  Изъ  сеней  онъ  попалъ 
въ  комнату,  тоже  темную,  чуть-чуть  озаренную  светомъ,  вы- 
ходившимъ  изъ-подъ  широкой  щели,  находившейся  внизу  двери. 
Отворивши  эту  дверь,  онъ  наконецъ  очутился  въ  свету  и 
былъ  пораженъ  представшимъ  безпорядкомъ.  Казалось,  какъ 
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будто  въ  дом*  происходило  мытье  половъ  и  сюда  на  время 
нагромоздили  всю  мебель.  На  одномъ  стол-Ь  стоялъ  даже  сло- 
манный стулъ  и,  рядомъ  съ  нимъ,  часы  съ  остановившимся 
маятникомъ,  къ  которому  паукъ  уже  приладилъ  паутину. 
Тутъ  же  стоялъ,  прислоненный  бокомъ  къ  ст-Ьн*,  шкапъ  съ 
стариннымъ  серебромъ,  графинчиками  и  китайскимъ  фарфо- 
ромъ.  На  бюр4\  выложенномъ  перламутною  мозаикой,  которая 
местами  уже  выпала  и  оставила  поел*  .себя  одни  ж^дтенькхе 
желобки,  наполненные  клеемъ,  лежало  множество  всякой  вся- 
чины: куча  исписанныхъ  мелко  бумажекъ,  накрытыхъ  мра- 
морнымъ  позелен'Ьвшимъ  прессомъ  съ  яичкомъ  наверху,  какая 
то  старинная  книга  въ  кожаномъ  переплет*  съ  краснымъ 
обр'Ьзомъ,  лимонъ  весь  высохппй,  ростомъ  не  бол-бе  л4снаго 
орЬха,  отломленная  ручка  креселъ,  рюмка  съ  какою-то  жид- 
костью и  тремя  мухами,  накрытая  письмомъ,  кусочекъ  сур- 
гучика,  кусочекъ  гд-Ь-то  поднятой  тряпки,  два  пера,  запач- 
канныя  чернилами,  высохшхя  какъ  въ  чахотк*,  зубочистка, 
совершенно  пожелтевшая,  которою  хозяинъ,  можетъ-быть, 
ковырялъ  въ  зубахъ  своихъ  еще  до  нашествхя  на  Москву 
французовъ. 

По  ст4намъ  нав-Ьшано  было  весьма  т4ено  и  безтолково  не- 
сколько картинъ,  длинный,  пожелтевши  гравюръ  какого-то 
сражешя,  съ  огромными  барабанами,  кричащими  солдатами 
въ  трехугольныхъ  шляпахъ  и  тонущими  конями,  безъ  стекла, 
вставленный  въ  раму  краснаго  дерева  съ  тоненькими  бронзо- 
выми полосками  и  бронзовыми  же  кружками  по  угламъ. 
Въ  рядъ  съ  ними  занимала  полстены  огромная  почерневшая 
картина,  писанная  масляными  красками,  изображавшая  цветы, 
фрукты,  разрезанный  арбузъ,  кабанью  морду  и  висевшую  го- 
ловою внизъ  утку.  Съ  середины  потолка  висела  люстра  въ  хол- 
стинномъ  мешке,  отъ  пыли  сделавшаяся  похожею  на  шелко- 
вый коконъ,  въ  которомъ  сидитъ  червякъ.  Въ  углу  комдаты 
была  навалена  на  полу  куча  того,  что  погрубее  и  чт5  недо- 
стойно лежать  на  столахъ.  Чтб  именно  находилось  въ  куче, 
решить  было  трудно,  ибо  пыли  на  ней  было  въ  такомъ  изо- 
бил1и,  что  руки  всякаго  касавшагося  становились  похожими 
на  перчатки;  заметнее  прочаго  высовывались^  оттуда  отлом- 
ленный кусокъ  деревянной  лопаты  и  старая  подошва  сапога. 
Никакъ  бы  нельзя  было  сказать,  чтобы  въ  комнате  сей  оби- 
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тало  живое  существо,  если  бы  не  возв4щалъ  его  пребыванье 
старый,  поношенный  колпакъ,  лежавши  на  стол*.  Пока  онъ 
разсматривалъ  все  странное  ея  убранство  \  отворилась  боковая 
дверь,  и  взошла  та  же  самая  ключница,  которую  встр4тилъ 
онъ  на  двор*.  Но  тутъ  увид^лъ  онъ,  что  это  былъ  скорее 
ключникъ,  ч4мъ  ключница:  ключница,  по  крайней  м-Ьр*,  не 
бр4етъ  бороды,  а  этотъ,  напротивъ  того,  брилъ,  и,  казалось, 
довольно  р'Ьдко,  потому  что  весь  подбородокъ  съ  нижней  частью 
щеки  походилъ  у  него  на  скребницу  изъ  железной  проволоки, 
какою  чистятъ  на  конюшн-Ь  лошадей.  Чичиковъ,  давши  во- 
просительное выражеше  лицу  своему,  ожидалъ  съ  нетер- 
п'Ьньемъ,  что  хочетъ  сказать  ему  ключникъ.  Елючникъ  тоже, 
съ  своей  стороны,  ожидалъ,  чтб  хочетъ  ему  сказать  Чичиковъ. 
Наконецъ  посл-ЬдиШ,  удивленный  такимъ  страннымъ  недоум'Ь- 
шемъ,  решился  спросить: 

„Что  жъ  баринъ?  У  себя,  что  ли?" 

„Зд4сь  хозяинъ",   сказалъ  ключникъ. 

„Гд4  же?"  повторилъ  Чичиковъ. 

„Чтб,    батюшка,    сл-Ьпы-то,    что  ли?"    сказалъ    ключникъ. 
„Эхва!  А  вить  хозяинъ-то  я!" 

Зд'Ьсь  герой  нашъ  по  неволе  отступилъ  назадъ  и  погляд4лъ 
на  него  пристально.  Ему  случалось  вид4ть  не  мало  всякаго 
рода  людей,  даже  такихъ,  какихъ  намъ  съ  читателемъ,  можетъ 
быть,  никогда  не  придется  увидать;  но  'такого  онъ  еще  не  ви- 
дывалъ.  Лицо  его  не  представляло  ничего  особеннаго:  оно 
было  почти  такое  же,  какъ  у  многихъ  худощавыхъ  стариковъ; 
одинъ  подбородокъ  только  выступалъ  очень  далеко  впередъ, 
.  такъ  что  онъ  долженъ  былъ  всякхй  разъ  закрывать  его  плат- 
комъ,  чтобы  не  заплевать;  маленьше  глазки  его  не  потухнули 
и  б-Ьгали  изъ-подъ  высоко  выросшихъ  бровей,  какъ  мыши, 
когда,  высунувши  изъ  темныхъ  норъ  остренькхя  морды,  насто- 
рожа  уши  и  моргая  усомъ,  они  высматриваютъ,  не  затаился 
ли  гд-Ь  котъ  или  шалунъ  мальчишка,  и  нюхаютъ  подозрительно 
самый  воздухъ.  Гораздо  замечательнее  былъ  нарядъ  его.  Ни- 
какими средствами  и  стараньями  нельзя  бы  докопаться,  изъ 
чего  состряпанъ  былъ  его  халатъ:  рукава  и  верхшя  полы  до 
того  засалились  и  залоснились,  что  походили  на  юфть,  какая 
идетъ  на  сапоги;  назади,  вместо  двухъ,  болталось  четыре  полы, 
изъ  которыхъ  охлохаями  л4зла  хлопчатая  бумага.  На  ше4  у 
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него  тоже  было  повязано  что-то  такое,  котораго  нельзя  было 
разобрать:  чулокъ  ли,  подвязка  ли,  или  набрюшникъ,  только 
никакъ  не  галстукъ.  Словомъ,  если  бы  Чичиковъ  встр'бтилъ  его, 
такъ  принаряженнаго,  гд4-нибудь  у  церковныхъ  дверей,  то\ 
вероятно,  далъ  бы  ему  медный  грошъ,  ибо  къ  чести  героя 
нашего  нужно  сказать,  что  сердце  у  него  было  сострадательно 
и  онъ  не  могъ  никакъ  удержаться,  чтобы  не  подать  бедному 
человеку  м4днаго  гроша.  Но  предъ  нимъ  стоялъ  не  нищШ, 
предъ  нимъ  стоялъ  пом^щикъ.  У  этого  помещика  была  тысяча 
слишкомъ  душъ,  и  попробовалъ  бы  кто  найти  у  кого  другаго 
столько  хл-Ьба,  зерномъ,  мукою  и,  просто,  въ  кладяхъ,  у  кого 
бы  кладовыя,  амбары  и  сушилы  загромождены  были  такимъ 
множествомъ  холстовъ,  суконъ,  овчинъ,  выд'Ьланныхъ  и  сыро- 
мятныхъ,  высушенными  рыбами  и  всякой  овоп];ью,  или  губиной. 
Заглянулъ  бы  кто-нибудь  къ  нему  на  рабочхй  дворъ,  гд-Ь  на- 
готовлено было  на  запасъ  всякаго  дерева  и  посуды,  никогда 
не  употреблявшейся  —  ему  бы  показалось,  ужъ  не  попалъ  ли 
онъ  какъ  нибудь  въ  Москву  на  щепной  дворъ,  куда  ежедневно 
отправляются  расторопныя  тещи  и  свекрухи,  съ  кухарками  по- 
зади, д-Ьлать  свои  хозяйственные  запасы,  игд*  горами  б4л4етъ 
всякое  дерево,  шитое,  точеное,  лаженое  и  плетеное:  бочки, 
нерес^^ки,  ушаты,  лагуны,  жбаны  съ  рыльцами  и  безъ  рылецъ, 
побратимы,  лукошки,  мыкальники,  куда  бабы  кладутъ  свои 
мочки  и  прочШ  дрязгъ,  коробьй  изъ  тонкой  гнутой  осины,  бу- 
раки изъ  плетеной  берестки  и  много  всего,  чтб  идетъ  на  по- 
требу богатой  и  бедной  Руси.  На  что  бы,  казалось,  нужна 
была  Плюшкину  такая  гибель  подобныхъ  изд'Ёл1й?  Во  всю 
жизнь  не  пришлось  бы  ихъ  употребить*  даже  на  два  такихъ- 
им'Ьшя,  как1я  были  у  него;  но  ему  и  этого  казалось  мало.  Не 
довольствуясь  симъ,  онъ  ходилъ  еще  каждый  день  по  улицамъ 
своей  деревни,  заглядывалъ  подъ  мостики,  подъ  перекладины, 
и  все,  чт5  ни  попадалось  ему:  старая  подошва,  бабья  трянка, 
железный  гвоздь,  глиняный  черепокъ,  все  тащилъ  къ  себ-Ь  и 
складывалъ  въ  ту  кучу,  которую  Чичиковъ  замАтилъ  въ  углу 
комнаты.  „Вонъ,  уже  рыболовъ  пошелъ  на  охоту!*'  говорили 
мужики,  когда  видели  его,  идущаго  на  добычу.  И  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь,  посл4  него  незачЬмъ  было  мести  улицу:  случилось 
про'Ьзжавшему  офицеру  потерять  шпору,  —  шпора  эта  мигомъ 
отправилась  въ  известную  кучу;  если  баба,  какъ-нибудь  заз-Ь- 
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вавшись  у  колодца,  позабывала  ведро,  онъ  утаскивалъ  и  ведро. 
Впрочемъ,  когда  прймЬтивыхй  мужикъ  уличалъ  его  тутъ  же, 
юнъ  не  спорилъ  и  отдавалъ  похшценную  вещь;  но  если  только 
она  попадала  въ  кучу,  тогда  все  кончено:  онъ  божился,  что 
вещь  его,  куплена  имъ  тогда-то,  у  того-то,  или  досталась 
отъ  д'Ьда.  Въ  комнат*  своей  онъ  подымалъ  съ  пола  все,  чтб 
ни  вид'Ьлъ:  сургучикъ,  лоскутокъ  бумажки,  перышко  и  все 
это  клалъ  на  бюро  или  на  окошко. 

А  в'1&дь  было  время,  когда  онъ  только  былъ  бережливымъ 
хозяиномъ!  Былъ  женатъ  и  семьянинъ,  и  сос4дъ  за'Ьзжалъ  къ 
нему  пообедать,  слушать  и  учиться  у  него  хозяйству  и  мудрой 
скупости.  Все  текло  живо  и  совершалось  разм4реннымъ  хо- 
домъ:  двигались  мельницы,  валильни,  работали  суконныя  фаб- 
рики, столярные  станки,  прядильни;  везд-Ь,  во  все  входилъ 
зоршй  взглядъ  хозяина  и,  какъ  трудолюбивый  паукъ,  б4гадъ, 
хлопотливо,  но  расторопно,  по  вс'1^мъ  концамъ  своей  хозяй- 
ственной паутины.  Слишкомъ  сильныя  чувства  не  отражались 
въ  чертахъ  лица  его,  но  въ  глазахъ  былъ  виденъ  умъ;  опыт- 
Н0СТ1Ю  и  познанхемъ  св'Ьта  была  проникнута  р-Ьчь  его,  и  гостю 
^ыло  пр1ятно  его  слушать;  приветливая  и  говорливая  хозяйка 
славилась  хл'1&босольствомъ;  на  встречу  выходили  дв^  мило- 
видныя  дочки,  обе  б^локурыя  и  свеж1я,  какъ  розы;  выб^галъ 
•сынъ,  разбитной  мальчишка,  и  целовался  со  вс^ми,  мало  обра- 
щая вниман1я  на  то,  радъ  ли,  или  не  радъ  былъ  этому  гость. 
Въ  доме  были  открыты  все  окна;  антресоли  были  заняты  квар- 
тирою учителя  француза,  который  славно  брился  и  былъ  боль- 
Л10Й  стрелокъ:  приносилъ  всегда  къ  обеду  тетерекъ  или  утокъ, 
а  иногда  и  одни  воробьиныя  яйца,  изъ  которыхъ  заказывалъ 
себе  яичницу,  потому  что  больше  въ  целомъ  доме  никто  ея 
не  елъ.  На  антресоляхъ  жила  также  его  компатрхотка,  на- 
ставница двухъ  девицъ.  Самъ  хозяинъ  являлся  къ  столу  въ 
сюртуке,  хотя  несколько  поношенномъ,  но  опрятномъ;  локти 
были  въ  порядке;  нигде  никакой  заплаты.  Но  добрая  хозяйка 
умерла;  часть  ключей,  а  съ  ними  мелкихъ  заботъ,  перешла 
къ  нему.  Плюшкинъ  сталъ  безпокойнее  и,  какъ  все  вдовцы, 
подозрительнее  и  скупее.  На  старшую  дочь,  Александру  Сте- 
пановну, онъ  не  могъ  во  всемъ  положиться,  да  и  былъ  правъ, 
потому  что  Александра  Степановна  скоро  убежала  съ  штабсъ- 
3)отмистромъ,  Богъ  весть  какого,  кавалерШскаго  полка  и  об- 
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вЬнчалась  съ  нимъ  гд-Ь-то  наскоро,  въ  деревенской  церкви, 
зная,  что  отецъ  не  дюбитъ  офицеровъ  по  странному  пред- 
убйждетю,  будто  бы  всЬ  военные  —  картежники  и  мотишки, 
Отецъ  послалъ  ей  на  дорогу  проклятхе,  а  преследовать  не 
заботился.  Въ  дом*  стало  еще  пустое.  Во  влад^льц*  стала 
зам^тн-Ье  обнаруживаться  скупость;  сверкнувшая  въ  жесткихъ 
волосахъ  его  сЬдина,  верная  подруга  ея,  помогла  ей  еще 
бол-Ье  развиться.  Учитель  французъ  былъ  отпущенъ,  потому 
что  сыну  пришла  пора  на  службу;  мадамъ  была  прогнана, 
потому  что  оказалась  не  безгрешною  въ  похищенш  Александры 
Степановны.  Сынъ,  будучи  отправленъ  въ  губернски  городъ 
съ  т^мъ,  чтобы  узнать  въ  палат*,  по  мн^шю  отца,  службу 
существенную,  определился  вместо  того  въ  полкъ  и  написалъ 
къ  отцу,  уже  по  своемъ  определеши,  прося  денегъ  на  обмун- 
дировку; весьма  естественно,  что  онъ  получилъ  на  это  то, 
что  называется  въ  простонародш  шишъ.  Наконецъ  последняя 
дочь,  остававшаяся  съ  нимъ  въ  доме,  умерла,  и  старикъ  очу- 
тился одинъ  сторожемъ,  хранителемъ  и  владетелемъ  своихъ 
богатствъ.  Одинокая  жизнь  дала  сытную  пищу  скупости,  ко- 
торая, какъ  известно,  имеетъ  волчхй  голодъ  и,  чемъ  более 
пожираетъ,  темъ  становится  ненасытнее;  человечесшя  чувства, 
которыя  и  безъ  того  не  были  въ  немъ  глубоки,  мелели  еже- 
минутно, и  каждый  день  что-нибудь  утрачивалось  въ  этой  изно- 
шенной развалине.  Случись  же  подъ  такую  минуту,  какъ  будто 
нарочно  въ  подтверждеше  его  мнешя  о  военныхъ,  что  сынъ 
его  проигрался  въ  карты;  онъ  послалъ  ему  отъ  дупш  свое 
отцовское  прокляйе  и  никогда  уже  не  интересовался  знать  ^ 
существу етъ  ли  онъ  на  свете,  или  нетъ.  Съ  каждымъ  годомъ 
притворялись  окна  въ  его  доме,  наконецъ  осталось^  только  два, 
изъ  которыхъ  одно,  какъ  уже  виделъ  читатель,  было  заклеено 
бумагою;  съ  каждымъ  годомъ  уходили  изъ  вида  его'^  более  и 
более,  главныя  части  хозяйства,  и  мелкШ  взглядъ  его  обращался 
къ  бумажкамъ  и  перышкамъ,  которыя  онъ  собиралъ  въ  своей 
комнате;  неуступчивее  становился  онъ  къ  покупщикамъ,  которые 
пр1езжали  забирать  у  него  хозяйственныя  произведешя:  покуп- 
щики торговались,  торговались  и  наконецъ  бросили  его  вовсе, 
сказавши,  что  это  бесъ,  а  не  человекъ;  сено  и  хлебъ  гнили; 
клади  и  стоги  обращались  въ  чистый  навозъ,  хоть  разводи  на 
нихъ  капусту;  мука  въ  подвалахъ  превратилась  въ  камень,  и 
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нужно  было  ее  рубить;  къ  сукнамъ,  холстамъ  и  домашнимъ 
матер1ямъ  страшно  было  притронуться:  они  обращались  въ 
пыль.  Онъ  уже  позабывалъ  самъ,  сколько  у  него  было  чего, 
и  помнилъ  только,  въ  какомъ  м4ст4  стоялъ  у  него  въ  шкапу 
графинчикъ  съ  остаткомъ  какой-нибудь  настойки,  на  которомъ 
онъ  самъ  сд-Ьлалъ  нам-Ьтку,  чтобы  никто  воровскимъ  образомъ 
ее  не  выпилъ,  да  гд-Ь  лежало  перышко  или  сургучикъ.  А  между 
т-Ьмъ  въ  хозяйств*  доходъ  собирался  попрежнему:  столько  же 
оброку  долженъ  былъ  принесть  мужикъ,  такимъ  же  приносомъ 
ор'Ьховъ  обложена  была  всякая  баба,  столько  же  поставовъ 
холста  должна  была  наткать  ткачиха.  Все  это  сваливалось  въ 
кладовыя  и  все  становилось  гниль  и  прор-Ьха,  и  самъ  онъ 
обратился,  наконецъ,  въ  какую-то  прор-Ьху  на  человечестве. 
Александра  Степановна  какъ-то  прйзжала  раза  два  съ  ма- 
ленькимъ  сынкомъ,  пытаясь,  нельзя  ли  чего-нибудь  получить: 
видно,  походная  жизнь  съ  штабсъ-ротмистромъ  не  была  такъ 
привлекательна,  какою  казалась  до  свадьбы.  Плюшкинъ,  од- 
накоже,  ее  простилъ  и  даже  далъ  маленькому  внучку  по- 
играть какую-то  пуговицу,  лежавшую  на  стол*,  но  денегъ 
ничего  не  далъ.  Въ  другой  разъ  Александра  Степановна  пр1- 
ехала  съ  двумя  малютками  и  привезла  ему  куличъ  къ  чаю  и 
новый  халатъ,  потому  что  у  батюшки  былъ  такой  халатъ,  на 
который  глядеть  не  только  было  сов-Ьстно,  но  даже  стыдно. 
Плюшкинъ  приласкалъ  обоихъ  внуковъ  и,  посадивши  ихъ  къ 
себе  одного  на  правое  колено,  а  другаго  на  л^вое,  покачалъ 
ихъ  совершенно  такимъ  образомъ,  какъ  будто  они  ехали  на 
лошадяхъ;  куличъ  и  халатъ  взялъ,  но  дочери  решительно  ни- 
чего не  далъ;  съ  темъ  и  уехала  Александра  Степановна. 

Итакъ,  вотъ  какого  рода  помещикъ  стоялъ  передъ  Чичико- 
вымъ!  Должно  сказать,  что  подобное  явлеше  редко  попадается 
на  Руси,  где  все  любитъ  скорее  развернуться,  нежели  съ- 
ежиться, и  темъ  поразительнее  бываетъ  оно,  что  тутъ  же, 
въ  соседстве,  подвернется  помеп1,икъ,  кутящгй  во  всю  ши- 
рину русской  удали  и  барства,  прожйгающШ,  какъ  говорится, 
насквозь  жизнь.  Небывалый  проезжШ  остановится  съ  изумле- 
шемъ  при  виде  его  жилища,  недоумевая,  какой  владетельный 
принцъ  очутился  внезапно  среди  маленькихъ,  темныхъ  вла- 
дельцевъ:  дворцами  глядятъ  его  белые,  каменные  домы  съ 
безчисленнымъ  множествомъ  трубъ,  бельведеровъ,  флюгеровъ, 
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окруженные  стадонъ  флигелеЁ  и  всякими  помещеньями  для 
прйзжихъ  гостей.  Чего  н-Ьтъ  у  него?  Театры,  балы;  всю 
ночь  С1яетъ  убранный  огнями,  плошками \  оглашенный  гро- 
момъ  музыки,  садъ.  Полгуберюи  разодето  и  весело  гуляетъ 
подъ  деревьями,  и  никому  не  является  дикое  и  грозяш;ее 
въ  семъ  насильственномъ  осв-Ьщеши,  когда  театрально  вы- 
скакиваетъ  изъ  древесной  гущи  озаренная  поддФльнымъ  св*- 
томъ  вФтвь,  лишенная  своей  яркой  зелени,  а  вверху  темнее ^ 
и  суровее,  и  въ  двадцать  разъ  грознее  является  чрезъ  то 
ночное  небо,  и,  далеко  трепеща  листьями  въ  вышин*,  уходя 
глубже  въ  непробудный  мракъ,  негодуютъ  суровыя  вершины 
деревъ  на  сей  мишурный  блескъ,  осветивши  снизу  ихъ  корни. 

Уже  несколько  минутъ  стоялъ  Плюшкинъ,  не  говоря  ни 
слова,  а  Чичиковъ  все  еще  не  могъ  начать  разговора,  раз- 
влеченный какъ  видомъ  самого  хозяина,  такъ  и  всего  того, 
чтб  было  въ  его  комнат-Ь.  Долго  не  могъ  онъ  придумать,  въ 
какихъ  бы  словахъ  изъяснить  причину  своего  посФщешя.  Онъ 
уже  хот4лъ  было  выразиться  въ  такомъ  дух-Ь,  что,  наслы- 
шась  о  добродетели  и  р-Ьдкихъ  свойствахъ  души  его,  почелъ 
долгомъ  принести  лично  дань  уваженхя;  но  спохватился  и  по- 
чувствовалъ,  что  это  слишкомъ.  Искоса  бросивъ  еще  одинъ 
взглядъ  на  все,  чтб  было  въ  комнат*,  онъ  почувствовалъ, 
что  слово:  добродтьшель  и  ртьдкгя  свойства  души  можно  съ 
усп-Ьхомъ  заменить  словами:  экоиомгя  и  порядокъ;  и  потому, 
преобразивши  такимъ  образомъ  р-Ьчь,  онъ  сказалъ,  что,  на- 
слышась  объ  ЭК0Н0М1И  его  и  р^дкомъ  управлеши  им^шями, 
онъ  почелъ  за  долгъ  познакомиться  и  принести  лично  свое  по- 
чтеше.  Конечно,  можно  бы  было  привести  иную,  лучшую 
причину,  но  ничего  инаго  не  взбрело  тогда  на  умъ. 

На  это  Плюшкинъ  что-то  пробормоталъ  сквозь  губы, —  ибо 
зубовъ  не  было,  —  чтб  именно,  неизвестно,  но,  вероятно, 
смыслъ  былъ  таковъ:  „А  побралъ  бы  тебя  чортъ  съ  твоимъ 
почтешемъ!"  Но  такъ  какъ  гостепрхимство  у  насъ  въ  такомъ 
ходу,  что  и  скряга  не  въ  силахъ  преступить  его  законовъ, 
то  онъ  прибавилъ  тутъ  же  несколько  внятн4е:  „Прошу  по- 
корнейше садиться!" 

„Я  давненько  не  вижу  гостей",  сказалъ  онъ:  „да,  при- 
знаться сказать,  въ  нихъ  мало  вижу  проку.  Завели  прене- 
приличный  обычай  ездить  другъ  къ  другу,  а  въ  хозяйстве-то 
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упущешя...  да  и  лошадей  ихъ  корми  сЬномъ!  Я  давно  ужъ 
отоб^далъ,  а  кухня  у  меня  низкая,  прескверная,  и  труба-то 
совсЬмъ  развалилась:^  начнешь  топить,  еще  пожару  наде- 
лаешь" . 

„Вонь  оно  какъ!"  подумалъ  про  себя  Чичиковы  „хорошо 
же,  что  я  у  Собакевича  перехватилъ  вотрушку  да  ломоть 
бараньяго  бока". 

„И  такой  скверный  анекдотъ,  что  с4на  хоть  бы  клокъ  въ 
ц'Ьломъ  ХОЗЯЙСТВ'^!"  продолжалъ  Плюшкинъ.  „Да  и  въ  самомъ 
д-Ьл*,  какъ  прибережешь  его?  Землишка  маленькая,  мужикъ 
л4нивъ,  работать  не  любить,  думаетъ,  какъ  бы  въ  кабакъ... 
ТОГО  и  гляди,  пойдешь  на  старости  л-Ьтъ  по-м1ру!" 

„Мн-Ь,  однакоже,  сказывали",  скромно  зам-Ьтиль  Чичиковъ: 
„что  у  васъ  бол-Ье  тысячи  душъ". 

„А  кто  это  сказывалъ?  А  вы  бы,  батюшка,  наплевали  въ 
глаза  тому,  который  это  сказывалъ!  Онъ  пересм4шникъ,  видно, 
хот-Ьлъ  пошутить  надъ  вами.  Вотъ,  баютъ,  тысяча^  душъ,  а 
подитка  сосчитай,  а  и  ничего  не  начтешь!  Посл-Ьдше  три  года 
проклятая  горячка  выморила  у  меня  здоровенной^  кушъ  му- 
жиковъ". 

„Скажите!  и  много  выморила?"  воскликнулъ  Чичиковъ  съ 
участхемъ. 

„Да,  снесли  многихъ". 

„А  позвольте  узнать:   сколько  числомъ?" 

„Душъ  восемьдесятъ" . 

„Н*тъ?" 

„Не  стану  лгать,  батюшка". 

„Позвольте  еще  спросить:  в-Ьдь  эти  души,  я  полагаю,  вы 
считаете  со  дня  подачи  последней  ревизш?" 

„Это  бы  еще  слава  Богу",  сказалъ  Плюшкинъ:  „да  лихъ- 
то,  что  съ  того  времени,  до  ста  двадцати  наберется". 

„Вправду?  Ц4лыхъ  сто  двадцать?"  воскликнулъ  Чичиковъ 
и  даже  разинулъ  несколько  ротъ  отъ  изумлешя. 

„Старъ  я,  батюшка,  чтобы  лгать:  седьмой  десятокъ  живу!" 
сказалъ  Плюшкинъ.    Онъ,  казалось,  обиделся  такимъ,  почти 
радостнымъ,  восклицанхемъ.  Чичиковъ  зам-Ьтилъ,  что  въ  самомъ. 
д^л*  неприлично  подобное  безучаст1е  къ  чужому  горю,  и  по- 
тому вздохнулъ  тутъ  же  и  сказалъ,  что  собол-Ьзнуеть. 

„Да  в'Ьдь  собол^зноваше  въ  карманъ  не  положишь",  ска- 
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залъ  Плюшкинъ.  „Вотъ  возл-Ь  меня  живетъ  капитанъ,  чортъ 
знаетъ  его,  откуда  взялся,  говоритъ  —  родственникъ:  „Дядюш- 
ка, дядюшка!"  и  въ  руку  ц'Ьлуетъ;  а  какъ  начнетъ  соболез- 
новать, вой  такой  подыметъ,  что  уши  береги.  Съ  лица  весь 
красный:  пеннику,  чай,  на  смерть  придерживается.  В-Ьрио, 
спустилъ  денежки,  служа  въ  офицерахъ,  или  театральная 
актерка^  выманила,  такъ  вотъ  онъ  теперь  и  собол-Ьзнуеть!" 
Чичиковъ  постарался  объяснить,  что  его  собол-Ьзноваше  со- 
всЬмъ  не  такого  рода,  какъ  капитанское,  и  что  онъ  не  пу- 
стыми слоЬами,  а  д'Ьломъ  готовъ  доказать  его  и,  не  откла- 
дывая д-Ьла  д^йе,  безъ  всякихъ  обиняковъ,  тутъ  же  изъ- 
явилъ  готовность  принять  на  себя  обязанность  платить  по- 
дати за  вс4хъ  крестьянъ,  умершихъ  такими  несчастными 
случаями.  Предложевае,  казалось,  совершенно  изумило  Плюш- 
кина. Онъ,  вытаращивъ  глаза,  долго  смотр-Ьлъ  на  него  и 
наконецъ  спросилъ:  „Да  вы,  батюшка,  не  служили  ли  въ  воен- 
ной служб*?" 

„Н'Ьтъ",  отвЬчалъ  Чичиковъ  довольно  лукаво:  „служилъ  по 
статской". 

„По  статской?"  повторилъ  Плюшкинъ  и  сталъ  жевать  гу- 
бами, какъ  будто  что-нибудь  кушалъ.  „Да  в^дь  какъ  же?  В-Ьдь 
это  вамъ  самимъ-то  въ  убытокъ?" 

„Для  удовольствхя  вашего  готовъ  и  на  убытокъ". 

„Ахъ,  батюшка!  Ахъ,  благодетель  мой!"  вскрикнулъ  Плюш- 
кинъ, не  зам-Ьчая  отъ  радости,  что  у  него  изъ  носа  выгля- 
нулъ  весьма  некартинно  табакъ,  на  образецъ  густаго  кофея, 
и  полы  халата,  раскрывшись,  показали  платье,  не  весьма  при- 
личное для  разсматриванья.  „Вотъ  утешили  старика!  Ахъ, 
Господи  ты  мой!  Ахъ,  святители  вы  мои!.."  Дал-Ье  Плюш- 
кинъ и  говорить  не  могъ.  Но  не  прошло  и  минуты,  какъ  эта 
радость,  такъ  мгновенно  показавшаяся  на  деревянномъ  лиц-Ь 
его,  такъ  же  мгновенно  и  прошла,  будто  ея  вовсе*  не  бывало, 
и  лицо  его  вновь  приняло  заботливое  выражеше.  Онъ  даже 
утерся  платкомъ  и,  свернувши  его  въ  комокъ,  сталъ  имъ  во- 
зить* себя  по  верхней  губ*. 

„Какъ  же,  съ  позволенхя  вашего,  чтобы  не  разсердить  васъ, 
вы  за  всякШ  годъ  беретесь  платить  за  нихъ  подать  и  деньги 
будете  выдавать  мн-Ь  или  въ  казну?" 

„Да  мы  вотъ  какъ  сд-Ьлаемъ:  мы  совершимъ  на  нихъ  куп- 
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чую  кр'Ьпостъ,  какъ  бы  они  были  живые  и  какъ  бы  вы  ихъ 
мн*  продали". 

„Да,  купчую  крепость..."  сказадъ  Плюшкинъ,  задумался 
и  сталъ  опять  кушать  губами.  „В4дь  вотъ  купчую  кр-Ьпость  — 
все  издержки.  Приказные  таше  безсов^стные!  Прежде  бывало 
полтиной  жЬдв.  отделаешься,  да  м^шкомъ  муки,  а  теперь  по- 
шли ц-Ьлую  подводу  крупъ,  да  и  красную  бумажку  прибавь, — 
такое  сребролюбхе!  Я  не  знаю,  какъ  никто  другой  не  обра- 
тить на  это  вниманье.  Ну,  сказалъ  бы  ему  какъ-нибудь  душе- 
спасительное слово!  В4дь  словомъ  хоть  кого  проймешь.  Кто 
чт5  ни  говори,  а  противъ  душеспасительнаго  слова  не  устоишь"  Ч 

„Ну,  ты,  я  думаю,  устоишь!"  подумалъ  про  себя  Чичиковъ 
и  произнесъ  тутъ  же,  что,  изъ  уважешя  къ  нему,  онъ  готовъ 
принять  даже  издержки  по  купчей  на  свой  счетъ. 

Услыша,  что  даже  издержки  по  купчей  онъ  принимаетъ  на 
себя,  Плюшкинъ  заключилъ,  что  гость  долженъ  быть  совер- 
шенно глупъ  и  только  прикидывается,  будто  служилъ  по  стат- 
ской, а,  в^рно,  быль  въ  офицерахъ  и  волочился  за  актерками. 
При  всемъ  томъ  онъ,  однакожъ,  не  могъ  скрыть  своей  ра- 
дости и  пожелалъ  всякихъ  ут-Ьшешй  не  только  ему,  но  даже 
и  д-Ьткамъ  его,  не  спросивъ,  были  ли  они  у  него,  или  н-бть. 
Подошедъ  къ  окну,  постучалъ  онъ  пальцами  въ  стекло  и  закри- 
чалъ:  „Эй,  Прошка!"  Чрезъ  минуту  было  слышно,  что  ^кто-то 
вб4жалъ  впопыхахъ  въ  с4ни,  долго  возился  тамъ  и  стучалъ 
сапогами,  наконецъ  дверь  отворилась,  и  вошелъ  Прошка,  маль- 
чикъ  л4тъ  тринадцати,  въ  такихъ  большихъ  сапогахъ,  что, 
ступая,  едва  не  вынулъ  изъ  нихъ  ноги.  Почему  у  Прошки 
были  так1е  больппе  сапоги,  это  можно  узнать  сейчасъ  же: 
у  Плюшкина  для  всей  дворни,  сколько  ни  было  ея  въ  дом^, 
были  одни  только  сапоги,  которые  должны  были  всегда  нахо- 
диться въ  С']&няхъ.  Всяк1й  призываемый  въ  барсше  покои  обык- 
новенно отплясывалъ  черезъ  весь  дворъ  босикомъ,  но,  входя 
въ  СЕНИ,  над^валъ  сапоги  и  такимъ  уже  образомъ  являлся 
въ  комнату.  Выходя  изъ  комнаты,  онъ  оставлялъ  сапоги  опять 
въ  сЬняхъ  и  отправлялся  вновь  на  собственной  подошве.  Если 
бы  кто  взглянулъ  изъ  окошка  въ  осеннее  время  и  особенно, 
когда  по  утрамъ  начинаются  маденьк1я  изморози,  то  бы  уви- 
д']Ьлъ,  что  вся  дворня  д']&лала  таше  скачки,  как1е  врядъ  ли 
удастся  выд']&лать  на  театрахъ  самому  бойкому  танцовш;ику. 
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„Вотъ  посмотрите,  ба'^'юшка,  какая  рожа!"  сказалъ  Плюш- 
кинъ  Чичикову,  указывая  пальцемъ  на  лицо  Прошки.  „Глупъ 
в-Ьдь,  какъ  дерево,  а  попробуй  что-нибудь  положить  —  мигомъ 
украдетъ!  Ну,  чего  ты  пришелъ,  дуракъ?  скажи,  чего?"  Тутъ 
онъ  произвелъ  небольшое  молчаше,  на  которое  Прошка  от- 
в4чалъ  тоже  молчашемъ.  „Поставь  самоваръ,  — слышишь?  — 
да  вотъ  возьми  ключъ,  да  отдай  Мавр-Ь,  чтобы  пошла  въ  кла- 
довую: тамъ  на  полк*  есть  сухарь  изъ  кулича,  который  при- 
везла Александра  Степановна,  —  чтобы  подали  его  къ  чаю!.. 
Постой,  куда  же  ты?  Дурачина!  Эхва,  дурачина!..  Б-Ьсъ  у  тебя 
въ  ногахъ,  что  ли,  чешется?..  Ты  выслушай  прежде.  Сухарь- 
то  сверху,  чай,  поиспортился,  такъ  пусть  соскоблитъ  его  но- 
жемъ,  да  крохъ  не  бросаетъ,  а  снесетъ  въ  курятникъ.  Да 
смотри  ты,  ты  не  входи,  братъ,  въ  кладовую;  не  то — я  тебя, 
знаешь?  березовымъ-то  в4никомъ,  чтобы  для  вкуса-то!  Вотъ 
у  тебя  теперь  славный  аппетитъ,  такъ  чтобы  еш,е  былъ  по- 
лучше! Вотъ  попробуй- ка  пойти  въ  кладовую,  а  я  т-Ьмъ  вре- 
менемъ  изъ  окна  стану  глядеть.  —  Имъ  ни  въ  чемъ  нельзя 
дов-Ьрять",  продолжалъ  онъ,  обратившись  къ  Чичикову  посл-Ь 
того,  какъ  Прошка  убрался  вм^Ьст-Ь  съ  своими  сапогами.  Всл-Ьдъ 
зат-Ьмъ  онъ  началъ  и  на  Чичикова  посматривать  подозрительно. 
Черты  такого  необыкновеннаго  великодупия  стали  ему  казаться 
невероятными,  и  онъ  подумалъ  про  себя:  „В-Ьдь  чортъ  его 
знаетъ;  можетъ  быть,  онъ,  просто,  хвастунъ,  какъ  вс4  эти  мо- 
тишки:  навретъ,  навретъ,  чтобы  поговорить  да  напиться  чаю, 
а  потомъ  и  уЬдетъ! "  А  потому  изъ  предосторожности,  и  вм-ЬстЬ 
желая  несколько  поиспытать  его,  сказалъ  онъ,  что  не  дурно 
бы  совершить  купчую  поскор-Ье,  потому  что  де  въ  челов-Ьк-Ь 
не  ув-Ьренъ:  сегодня  живъ,   а  завтра  и  Богъ  в-Ьсть. 

Чичиковъ  изъявилъ  готовность  совершить  хоть  С1Ю  же  ми- 
нуту и  потребовалъ  только  списка  вс4мъ  крестьянами. 

Это  успокоило  Плюшкина.  Заметно  было,  что  онъ  приду- 
мывалъ  что-то  сделать,  и  точно,  взявши  ключи,  приблизился 
къ  шкафу  и,  отперши  дверцу,  рылся  долго  между  стака- 
нами и  чашками  и  наконецъ  произнесъ:  „В^дь  вотъ  не  сы- 
щешь, а  у  меня  былъ  славный  ликерчикъ,  если  только  не 
выпили:  народъ  —  таше  воры!  А  вотъ  разв*  не  это  ли  онъ?" 
Чичиковъ  увид^лъ  въ  рукахъ  его  графинчикъ,  который  былъ 
весь  въ  пыли,  какъ  въ  фуфайке.  „Еще  покойница  д-Ьлала", 
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продолжалъ  Плюшкднъ:  ^мошенница  ключница  совс^^мъ  было 
его  забросила  и  даже  не  закупорила,  каналья!  Казявки  и  вся- 
кая дрянь  было  напичкались  туда,  но  я  весь  соръ-то  новы- 
нулъ  и  теперь  вотъ  чистенькая,  я  вамъ  налью  рюмочку" . 

Но  Чичиковъ  постарался  отказаться  отъ  такого  ликерчика, 
сказавши,  что  онъ  уже  и  пилъ,  и  -Ьдъ. 

„Пили  уже  и  4ли!"  сказалъ  Плюшкинъ.  „Да,  конечно, 
хорошаго  общества  человека  хоть  гд*  узнаешь:  онъ  не  4стъ, 
а  сыть;  а  какъ  эдакой  какой-нибудь  воришка,  да  его  сколько 
ни  корми...  В-Ьдь  вотъ  капитанъ  прйдетъ:  „Дядюшка",  гово- 
рить, „дайте  чего-нибудь  поесть!"  А  я  ему  такой  же  дя- 
дюшка, какъ  онъ  мн4  дЬдушка.  У  себя  дома  4сть,  в-Ьрио,  не- 
чего, такъ  вотъ  онъ  и  шатается!  Да,  в-Ьдь  вамъ  нуженъ  ре- 
естрикъ  вс-Ьхъ  этихъ  тунеядцевъ?  Какъ  же!  Я,  какъ  зналъ, 
вс4хъ  ихъ  списалъ  на  особую  бумажку,  чтобы,  при  первой 
подач-Ь  ревизш,  всЬхъ  ихъ  вычеркнуть".  —  Плюшкинъ  над-Ьдъ 
очки  и  сталъ  рыться  въ  бумагахъ.  Развязывая  всяк1я  связки, 
онъ  попотчивалъ  своего  гостя  такою  пылью,  что  тотъ  чихнулъ. 
Наконецъ  вытащилъ  бумажку  ^  всю  исписанную  кругомъ.  Ере- 
стьянск1я  имена  усыпали  ее  т-Ьсно,  какъ  мошки.  Были  тамъ 
всяк1е:  иПарамоновъ,  иПименовъ,  и  Пантелеймоновъ,  и  даже 
выглянулъ  какой-то  ГригорШ  До^зжай-не-до-Ьдешь;  всЬхъ  было 
сто  двадцать  слишкомъ.  Чичиковъ  улыбнулся  при  вид-Ь  такой 
многочисленности.  Спрятавъ  ее  въ  карманъ,  онъ  зам-Ьтилъ 
Плюшкину,  что  ему  нужно  будетъ  для  совершешя  крепости 
прйхать  въ  городъ. 

„Въ  городъ?  Да  какъ  же?..  А  домъ-то  какъ  оставить?^ 
В*дь  у  меня  народъ  —  или  воръ,  или  мошенникъ:  въ  день 
такъ  оберутъ,  что  и  кафтана  не  на  чемъ  будетъ  повысить". 

„Такъ  не  имЬете  ли  кого-нибудь  знакомаго?" 

„Да  кого  же  знакомаго?  ВсЬ  мои  знакомые  перемерли,  или 
раззнакомились...  Ахъ,  батюшка!  какъ  не  им*ть?  им-Ью!" 
вскричалъ  онъ.  „В-Ьдь  знакбмъ  самъ  председатель,  -Ьзжалъ 
даже  въ  старые  годы  ко  мн4.  Какъ  не  знать!  однокорытни- 
ками были,  вм-Ьст-Ь  по  заборамъ  лазили!  Какъ  не  знакомый? 
Ужъ  такой  знакомый!..   Такъ  ужъ  не  къ  нему  ли  написать?" 

„И  конечно,   къ  нему". 

„Какъ   же,    ужъ   такой  знакомый!    Въ  школ^   были  прхя- 
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И  на  этомъ  деревянномъ  лиц*  вдругъ  скользнулъ  какой-то 
теплый  лучъ,  выразилось  —  не  чувство,  а  какое-то  блЬдное 
отражеше  чувства:  явлеше,  подобное  неожиданному  появле- 
шю  на  поверхности  водъ  утопающаго,  произведшему  радост- 
ный крикъ  въ  толп'Ь,  обступившей  берегъ;  но  напрасно  обра- 
довавпиеся  братья  и  сестры  кидаютъ  съ  берега  веревку  и 
ждутъ,  не  мелькнетъ  ли  вновь  спина  или  утомленныя  бореньемъ 
руки —  появлеше  было  последнее.  Глухо  все,  и  еще  страшнее 
и^  пустынн-Ье  становится  посл-Ь  того  затихнувшая  поверхность 
безответной  стих1и.  Такъ  и  лицо  Плюшкина,  всл'Ьдъ  за  мгно- 
венно скользнувшимъ  на  немъ  чувствомъ,  стало  еще  безчув- 
ствениМ  и  еще  пошлее. 

„Лежала  на  стол-Ь  четвертка  чистой  бумаги",  сказалъ  онъ: 
„да  не  знаю,  куда  запропастилась:  люди  у  меня  такхе  негод- 
ные!" —  Тутъ  сталъ  онъ  заглядывать^  и  подъ  столъ,  и  на 
столъ,  шарилъ  везд-Ь  и  наконецъ  закричалъ:  „Мавра,  а  Мавра! " 
На  зовъ  явилась  женщина  съ  тарелкой  въ  рукахъ,  на  кото- 
рой лежалъ  сухарь,  уже  знакомый  читателю.  И  между  ними 
произошелъ  такой  разговоръ: 

„Куда  ты  д-Ьла,  разбойница,  бумагу?" 

„Ей  Богу,  баринъ,  не  видывала,  опричь  небольшаго  ло- 
скутка, которымъ  изволили  прикрыть  рюмку". 

„А  вотъ  я  по  глазамъ  вижу,  что  подтибрила". 

„Да  на  чтд  жъ  бы  я  подтибрила?  В*дь  мн4  проку  съ  ней 
никакого:  я  грамот*  не  знаю. 

„Врешь,  ты  снесла  пономаренку:  онъ  маракуетъ,  такъ  ты 
ему  и  снесла". 

„Да  пономаренокъ,  если  захочетъ,  такъ  достанетъ  себ*  бу- 
маги. Не  видалъ  онъ  вашего  лоскутка!" 

„Вотъ  погоди-ко:  на  страшномъ  суд*  черти  припекутъ  тебя 
за  это  железными  рогатками!  Вотъ  посмотришь,  какъ  при- 
пекутъ! " 

„Да  за  чтб  же  припекутъ,  коли  я  не  брала  и  въ  руки  чет- 
вертки? Ужъ  скорее  другой  какой  бабьей  слабостью,  а  во- 
ровствомъ  меня  еще  никто  не  попрекалъ".  ^^* 

„А  вотъ  черти-то  тебя  и  припекутъ!  Скажу тъ:  „А  вотъ 
тебе,  мошенница,  за  то,  что  барина-то  обманывала! "  да  го- 
рячими-то тебя  и  припекутъ!" 

„А  я  скажу:    „Не  за  что!  ей  Богу,  не  за  чтд:   не  брала 
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Я..."   Да  вонъ  она  лежитъ  на  стол*.  Всегда  понапраслиной 
попрекаете!" 

Плюшкинъ  увид-Ьлъ,  точно,  четвертку  и  на  минуту  остано- 
вился, пожевалъ  губами  и  произнесъ:  „Ну,  что  жъ  ты  расхо- 
дилась такъ?  Экая  занозистая!  Ей  скажи  только  одно  слово, 
а  она  ужъ  въ  отв-Ьтъ  десятокъ!  Поди-ко  принеси  огоньку  за- 
печатать письмо.  Да  стой!  Ты  схватишь  сальную  св-Ьчу;  сало  — 
д-Ьло  топкое:  сгоритъ  да  и  н-Ьтъ,  только  убытокъ;  а  ты  при- 
неси-ко  мн-Ь  лучинку!" 

Мавра  ушла,  а  Плюшкинъ,  сЬвши  въ  кресла  и  взявши  въ 
руку  перо,  долго  еш;е  ворочалъ  на  вс-Ь  стороны  четвертку, 
придумывая,  нельзя  ли  отд'Ьлить  отъ  нея  еп1;е  осьмушку,  но 
наконецъ  убедился,  что  никакъ  нельзя;  всунулъ  перо  въ  чер- 
нильницу съ  какою-то  заплесневшею  жидкостью  и  множествомъ 
мухъ  на  дне,  и  сталъ  писать,  выставляя  буквы,  похожхя  на 
музыкальныя  ноты,  придерживая  поминутно  прыть  руки,  ко- 
торая разскакивалась  по  всей  бумаг-Ь,  л-Ьпя  скупо  строка  на 
строку  и  не  безъ  сожал-Ьшя  подумывая  о  томъ,  что  все  еще 
останется  много  чистаго  пробела. 

И  до  такой  ничтожности,  мелочности,  гадости  могъ  снизойти 
человФкъ?  могъ  такъ  измениться?  И  похоже  это  на  правду?  — 
Все  похоже  на  правду,  все  можетъ  статься  съ  челов^комь. 
Нын-Ьшихй  же  пламенный  юноша  отскочилъ  бы  съ  ужасомъ, 
если  бы  показали  ему  его  же  портретъ  въ  старости.  Заби- 
райте же  съ  собою  въ  путь,  выходя  изъ  мягкихъ  юношескихъ 
лЬтъ  въ  суровое,  ожесточающее  мужество,  — забирайте  съ  со- 
бою все  человечесйя  движешя,  не  оставляйте  ихъ  на  до- 
роге: не  подымете  потомъ!  Грозна,  страшна  грядущая  впе- 
реди старость  и  ничего  не  отдаетъ  назадъ  и  обратно!  Мо- 
гила милосерднее  ея,  на  могиле  напишется:  „здгьсь  погребет 
человгькъ^ ;  но  ничего  не  прочитаешь  въ  хладныхъ,  безчувствен- 
ныхъ  чертахъ  безчеловечной  старости. 

„А  не  знаете  ли  вы  какого  нибудь  вашего  прхятеля",  ска- 
залъ  Плюшкинъ,  складывая  письмо:  „которому  бы  понадоби- 
лись беглыя  души?" 

„А  у  васъ  есть  и  беглыя?"  быстро  спросилъ  Чичиковъ, 
очнувшись. 

„Въ  томъ-то  и  дело,  что  есть.  Зять  делалъ  выправки: 
говоритъ,    будто  и  сл^дъ   простылъ;    но  ведь  онъ   человекъ 
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военный:  мастеръ  притопывать  шпорой,  а  если  бы  похлопо- 
тать по  судамъ..," 

„А  сколько  ихъ  будетъ  числомъ?" 

„Да  десятковъ  до  семи  тоже  наберется". 

„Штъ?" 

„А,  ей  Богу,  такъ!  В4дь  у  меня  что  годъ,  то  б-Ьгаютъ. 
Народъ-то  больно  прожорливъ,  отъ  праздности  завелъ  при- 
вычку трескать,  а  у  меня  -Ьсть  и  самому  нечего...  А  ужъ  я 
бы  занихъ,  чт5  ни  дай,  взялъ  бы.  Такъ  посоветуйте  вашему 
пр1ятелю-то:  отыщись  в^дь  только  десятокъ,  такъ  вотъ  ужъ 
у  него  славная  деньга.  Видь  ревизская  душа  стоитъ  въ  пяти- 
<стахъ  рубляхъ". 

„Штъ,  этого  мы  прхятелю  и  понюхать  не  дадимъ",  ска- 
залъ  про  себя  Чичиковъ  и  потомъ  объяснилъ,  что  такого  прхя- 
теля  никакъ  не  найдется,  что  одн4  издержки  по  этому  д-Ьлу 
будутъ  стоить  бол4е,  ибо  отъ  судовъ  нужно  отрезать  полы 
собственнаго  кафтана,  да  уходить  подал-Ье;  но  что  если  онъ 
уже  действительно  такъ  стиснутъ,  то,  будучи  подвигнутъ  уча- 
ст1емъ,  онъ  готовъ  дать...  но  что  это  такая  безделица,  о 
которой  даже  не  стоитъ  и  говорить". 

„А  сколько  бы  вы  дали?"  спросилъ  Плюшкинъ,  и  самъ 
ожидовйлъ;  руки  его  задрожали,  какъ  ртуть. 

„Я  бы  далъ  по  двадцати  пяти  коп-Ьекъ  за^  душу". 


„А  какъ  вы  покупаете  —  на  чистыя?" 


„Да,  сейчасъ  деньги^ 

„Только,  батюшка,  ради  нищеты-то  моей,  уже  дали  бы  по 
сорока  коп4екъ". 

„Почтеннейппй!"*  сказалъ  Чичиковъ:  „не  только  по  сорока 
копеекъ,  по  пятисотъ  рублей  заплатилъ  бы!  Съ  удовольствхемъ 
заплатилъ  бы,  потому  что  вижу^  —  почтенный,  добрый  ста- 
рикъ  терпитъ  по  причин*  собственнаго  добродуш1я". 

„А,  ей  Богу,  такъ!  Ей  Богу,  правда!"  сказалъ  Плюшкинъ, 
св4сивъ  голову  внизъ  и  сокрушительно  покачавъ  ее:  „все 
отъ  добродушхя". 

„Ну,  видите  ли,  я  вдругъ  постигнулъ  вашъ  характеръ. 
Итакъ,  почему  жъ  не  дать  бы  мн4  по  пятисотъ  рублей  за* 
душу,  но...  состоянья  н'Ьтъ;  по  пяти  копЬекъ,  извольте,  го- 
товъ прибавить,  чтобы  каждая  душа  обошлась  такимъ  обра- 
зомъ  въ  тридцать  коп-Ьекъ". 
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„Ну,  батюшка,  воля  ваша,  хоть  по  дв4  копМки  при- 
стегните " . 

„По  дв*  копЬечки  пристегну,  извольте.  Сколько  ихъ  у 
васъ?  Вы,  кажется,  говорили  —  семьдесятъ?" 

„Щтъ,  всего  наберется  семьдесятъ  восемь". 

„Семьдесятъ  восемь,  семьдесятъ  восемь,  по  тридцати  ко- 
п4екъ  за'  душу,  это  будетъ. .."  Зд-Ьсь  герой  нашъ  одну  се- 
кунду, не  болйе,  подумалъ  и  сказалъ  вдругъ:  „это  будетъ 
двадцать  четыре  рубля  девяносто  шесть  коп-Ьекъ! "  Онъ  былъ 
въ  ариеметикй  силенъ.  Тутъ  же  заставилъ  онъ  Плюшкина 
написать  росписку  и  выдалъ  ему  деньги,  которыя  тотъ  при- 
нялъ  въ  об4  руки  и  понесъ  ихъ  къ  бюро  съ  такою  же  осто- 
рожностью, какъ  будто  бы  несъ  какую-нибудь  жидкость,  еже- 
минутно боясь  разхлестать  ее*.  Подошедши  къ  бюро,  онъ  пе- 
реглядЬлъ  ихъ  еш;е  разъ  и  уложилъ,  тоже  чрезвычайно  осто- 
рожно, въ  одинъ  изъ  ящиковъ,  гдЬ,  в-Ьряо,  имъ  суждено  быть 
погребенными  до  тйхъ  поръ,  покам4стъ  отецъ  Карпъ  и  отецъ 
Поликарпъ,  два  священника  его  деревни,  не  погребутъ  его 
самого,  къ  неописанной  радости  зятя  и  дочери,  а  можетъ 
быть,  и  капитана,  приписавшагося^  ему  въ  родню.  Спрятавши 
деньги,  Плюшкинъ  с4лъ  въ  кресла  и  уже,  казалось,  больше 
не  могъ  найти  матерш,  о  чемъ  говорить. 

„А  чт5,  вы  ужъ  собираетесь  -Ьхать?"  сказалъ  онъ,  зам*- 
тивъ  небольшое  движете,  которое  сд-Ьлалъ  Чичиковъ  для  того 
только,  чтобы  достать  изъ  кармана  платокъ. 

Этотъ  вопросъ  напомнилъ  ему,  что  въ  самомъ  д-Ьл*  неза- 
ч4мъ  бол4е  мешкать.  „Да,  мн4  пора!"  произнесъ  онъ,  взяв- 
шись за  шляпу. 

„А  чайку?" 

„Штъ,  ужъ  чайку  пусть  лучше  когда-нибудь  въ  другое 
время" . 

„Бакъ  же?  А  я  приказалъ  самоваръ.  Я,  признаться  ска- 
зать, не  охотникъ  до  чаю:  напитокъ  дорогой,  да  и  ц4на  на 
сахаръ  поднялась  немилосердная.  Прошка !  не  нужно  самовара ! 
Сухарь  отнеси  Мавр-Ь,  слышишь?  Пусть  его  положитъ  на  то  же 
м-Ьсто;  или,  н-Ьтъ,  подай  его  сюда,  я  ужо  снесу  его  самъ. 
Прош;айте,  батюшка!  Да  благословитъ  васъ  Богъ!  А  письмо-то 
председателю  вы  отдайте.  Да!  Пусть  прочтетъ,  онъ  мой  ста- 
рый знакомый.  Бакъ  же!  Были  съ  нимъ  однокорытниками!" 
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За  симъ,  это  странное  явлеше,  этотъ  съежившШся  стари- 
чишка проводилъ  его  со  двора,  посл-Ь  чего  вел^лъ  ворота 
тотъ  же  часъ  запереть;  потомъ  обошелъ  кладовыя,  съ  гЬмъ, 
чтобы  осмотреть,  на  своихъ  ли  м-Ьстахъ  сторожа,  которые 
стояли  на  вс^^хъ  углахъ,  колотя  деревянными  лопатками  въ 
пустой  боченокъ,  наместо  чугунной  доски;  послй  того  за- 
глянулъ  въ  кухню,  гд-Ь,  подъвидомъ  того,  чтобы  попробовать, 
хорошо  ли  *дятъ  люди,  на-Ьлся  препорядочно  щей  съ  кашею 
и,  выбранивши  всЬхъ  до  посл-йдняго  за  воровство  и  дурное 
поведете,  возвратился  въ  свою  комнату.  Оставшись  одинъ, 
онъ  даже  подумалъ  о  томъ,  какъбы  ему  возблагодарить  гостя 
за  такое,  въ  самомъ  д-Ьл^,  безнримйрное  великодуш1е.  „Я  ему 
подарю" ,  — подумалъ  онъ  про  себя,  —  „карманные  часы:  они 
видь  хорош1е,  серебряные  часы,  а  не  то,  чтобы  каюе  нибудъ 
томпаковые,  или  бронзовые,  —  немножко  поиспорчены,  дав-Ьдь 
онъ  себ*  переправитъ;  онъ  челов-Ькъ  еще  молодой,  такъ  ему 
нужны  карманные  часы,  чтобы  понравиться  своей  нев']^ст']^. 
Или  н'Ьтъ" , — прибавилъ  онъ,  посл^н-Ькоторагоразмышлетя, — - 
„лучше  я  оставлю  ихъ  ему,  поел*  моей  смерти,  въ  духовной, 
чтобы  вспоминалъ  обо  мн*" . 

Но  герой  нашъ,  и  безъ  часовъ,  былъ  въ  самомъ  веселомъ 
расположеши  духа.  Такое  неожиданное  ирхобр-Ьтеше  было  су- 
Щ1Й  подарокъ.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  чтд  ни  говори,  не  только 
одн-Ь  мертвыя  души,  но  еще  и  б'Ьглыя,  и  всего  двести  слиш- 
комъ  челов-Ькъ!  Конечно,  еще  подъезжая  къ  деревн*  Плюш- 
кина, онъ  уже  предчувствовалъ,  что  будетъ  кое-какая  пожива, 
но  такой  прибыточной  никакъ  не  ожидалъЧ  Всю  дорогу  онъ 
былъ  веселъ  необыкновенно,  посвистывалъ,  наигрывалъ  губами, 
приставивши  ко  рту  кулакъ,  какъ  будто  игралъ  на  труби,  и 
наконецъ  затянулъ  какую-то  п4сню,  до  такой  степени  необык- 
новенную, что  самъ  Селифанъ  слушалъ,  слушалъ  и  потомъ, 
покачавъ*  слегка  головой,  сказалъ:  „Вишь  ты,  какъ  баринъ 
поетъ!"  Были  уже  густыя  сумерки,  когда  подъ-Ьхали  они  къ 
городу,  тань  со  св-Ьтомъ  перемешалась  совершенно  и,  каза- 
лось, самые  предметы  перем-Ьшалися^тоже.  Пестрый  шлагбаумъ 
принялъ  какой-то  неопределенный  цв-Ьтъ ;  усы  у  стоявшаго  на 
часахъ  солдата  казались  на  лбу  и  гораздо  выше  глазъ,  а  носа 
какъ  будто  не  было  вовсе.  Громъ  и  прыжки  дали  заметить, 
что  бричка  взъ-Ьхала  на  мостовую.    Фонари  еще  не  зажита- 
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лись,  кое-гд*  только  начинали^  осв-Ьщаться  окна  домовъ,  а 
въ  переулкахъ  и  закоулкахъ  происходили  сцены  и  разговоры, 
неразлучные  съ  этимъ  временемъ  во  всЬхъ  городахъ,  гд*  много 
солдатъ,  извозчиковъ,  работниковъ  и  особеннаго  рода  существъ, 
въ  вид'Ё  дамъ  въ  красныхъ  шаляхъ  и  башмака^хъ  безъ  чулокъ, 
которыя,  какъ  летучхя  мыши,  шныряютъ  по  перекресткамъ. 
Чичиковъ  не  зам-Ьчалъ  ихъ  и  даже  не  зам'Ьтилъ  многихъ  то- 
ненькихъ  чиновниковъ  съ  тросточками,  которые,  в-Ьроятно, 
сделавши  прогулку  за  городомъ,  возвращались  домой.  Изредка 
доходили  до  слуха  его  кашя-то,  казалось,  женсшя  восклица- 
шя:  „Врешь,  пьяница,  я  никогда  не  позволяла  ему  такого 
груб1янства ! "  или:  „Ты  не  дерись,  нев-Ьжа,  а  ступай  въ  часть, 
тамъ  я  теб*  докажу!..."  Словомъ,  т-Ь  слова,  которыя  вдругъ 
обдадутъ,  какъваромъ,  какого-нибудь  замечтавшагося  двадцати- 
л-Ьтняго  юношу,  когда,  возвращаясь  изъ  театра,  несетъ  онъ 
въ  голов-Ь  испанскую  улицу,  ночь,  чудный  женсшй  образъ  съ 
гитарой  и  кудрями.  Чего  нйтъ,  и  чтд  не  грезится  въ  голов* 
его?  Онъ  въ  небесахъ  и  къ  Шиллеру  за-Ьхалъ  въ  гости  —  и 
вдругъ  раздаются  надъ  нимъ,  какъ  громъ,  роковыя  слова,  и 
видитъ  онъ,  что  вновь  очутился  на  земл-Ь,  и  даже  на  С4нной^ 
площади,  и  даже  близь  кабака,  и  вновь  пошла  по  будничному 
щеголять  передъ  нимъ  жизнь. 

Наконецъ  бричка,  сд-блавши  порядочный  скачокъ,  опусти- 
лась, какъ-будто  въ  яму,  въ  ворота  гостинницы,  и  Чичиковъ 
былъ  встр4ченъ  Петрушкою,  который  одною  рукою  придержи- 
валъ  полу  своего  сюртука,  ибо  не  любилъ,  чтобы  расходились 
полы,  а  другою  сталъ  помогать  ему  вылЬзать  изъ  брички.  По- 
ловой тоже  выб'Ьжалъ'  со  св-Ьчею  въ  рук'Ь  и  салфеткою  на 
плеч-Ь.  Обрадовался  ли  Петрушка  прхйзду  барина,  неизв-Ьстно; 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  они  перемигнулись  съ  Селифаномъ,  и  обык- 
новенно суровая  его  наружность,  на  этотъ  разъ,  какъ  будто 
несколько  прояснилась. 

„Долго  изволили  погулять",  сказалъ  половой,  освещая 
л4стницу. 

„Да" ,  сказалъ  Чичиковъ,  когда  взошелъ  на  лестницу.  „Ну, 
а  ты  что?" 

„Слава  Богу",  отв4чалъ  половой,  кланяясь.  „Вчера  пр1- 
■Ьхалъ  поручикъ  какой-то  военный,  занялъ  шестнадцатый  но- 
меръ" . 

Соч.  Гоголя,  т.  Ш.  9 
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„Поручикъ?" 

„Неизвестно  какой,  изъ  Рязани,  гн-Ьдыя  лошади". 

„Хорошо,  хорошо,  веди  с^бя  и  впередъ  хорошо  1*^  сказалъ 
Чичиковъ  и  вошелъ  въ  свою  комнату.  Проходя  переднюю, 
онъ  покрутидъ  носомъ  и  сказалъ  Петрушк-Ь :  „Ты  бы,  по  край- 
ней м^рЬ,  хоть  окна  отперъ!" 

„Да  я  ихъ  отпирадъ*^,  сказалъ  Петрушка,  да  и  совралъ. 
Впрочемъ,  баринъ  и  самъ  зналъ,  что  онъ  совралъ,  но  ужъ  не 
хот-Ьлъ  ничего  возражать.  Послй  сделанной  поездки,  оцъ  чув- 
ствовадъ  сильную  усталось.  Потребовавши  самый  легкШ  ужинъ, 
состоявши  только  въ  поросенк-Ь,  онъ  тотъ  же  часъ  раздался 
и,  забравшись  подъ  од-Ьяло,  заснулъ  сильно,  крепко,  заснулъ 
чуднымъ  образомъ,  какъ  спятъ  одни  только  т4  счастливцы, 
которые  не  в-Ьдаютъ  ни  гемороя,  ни  блохъ,  ни  слишкомъ  сидь- 
ныхъ  умственныхъ  способностей. 


ГЛАВА  VII. 

Счастливъ  путникъ,  который,  поел*  длинной,  скучной  до- 
роги съ  ея  холодами,  слякотью,  грязью,  невыспавшимися  стан- 
Ц10ННЫМИ  смотрителями,  бряканьями  колокольчиковъ,  почин- 
ками, перебранками,  ямщиками,  кузнецами  и  всякаго  рода 
дорожными  подлецами,  видитъ,  наконецъ,  знакомую  крышу 
съ  несущимися  навстречу  огоньками  —  и  предстанутъ  предъ 
нимъ  знакомыя  комнаты,  радостный  ^срикъ  выб']^жавшихъ  на- 
встречу людей,  шумъ  и  б^готда  д4тей,  и  успокоительныя  ти- 
х1я  р^чи,  прерываемыя  пылающими  лобзашями,  властными 
истребить  все  печальное  изъ  памяти*.  Счастливъ  семьянинъ, 
у  кого  есть  такой  уголъ,  но  горе  холостяку! 

Счастливъ  писатель,  который,  мимо  характеровъ  скучныхъ, 
противныхъ,  поражающихъ  печальною  своею  действитель- 
ностью, приближается  къ  характерамъ,  являющимъ  высокое 
достоинство  человека,  который,  изъ  великаго  омута  ежедневно 
вращающихся  образовъ,  избралъ  одн-Ь  немног1я  исключешя, 
который  не  измйнялъ  ни  разу  возвышеннаго  строя  своей  лиры, 
не  ниспускался  съ  вершины  своей  къ  беднымъ,  ничтожнымъ 
своимъ  собратьямъ  и,  не  касаясь  земли,  весь  повергался  въ 
свои  далеко   отторгнутые  отъ  нея  и  возвеличенные  образы. 
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Вдвойне  завиденъ  прекрасный  уд-Ьдъ  его:  онъ  среди  ихъ,  какъ 
въ  родной  семь'Ь;  а  между  т-Ьмь  далеко  и  громко  разносится 
его  слава.  Онъ  окурилъ  упоите льнымъ  куревомъ  людск1я  очи; 
онъ  чудно  польстилъ  имъ,  сокрывъ  печальное  въ  жизни,  по- 
казавъ  имъ  прекраснаго  человека.  Все,  рукоплеща,  несется 
за  нимъ  и  мчится  всл^дъ  за  торжественной  его  колесницей. 
Великимъ  всемхрнымъ  поэтомъ  именуютъ  его,  парящимъ  вы- 
соко надъ  вс^ми  другими  гешями  мира,  какъ  паритъ  орелъ 
надъ  другими  высоко  летающими.  При  одномъ  имени  его  уже 
объемлются  трепетомъ  молодыя  пылйя^  сердца;  отв-Ьтныя  слезы 
ему  блещутъ  вовсЬхъ  очахъ...  Н4тъ  равнаго  ему  въ  сил-Ь — 
онъ  Богъ!  ^  Но  не  таковъ  уд4дъ,  и  другая  судьба  писателя,  дерз- 
нувшаго  вызвать  наружу  все,  чтб  ежеминутно  предъ  очами,  и 
чего  не  зрятъ  равно душныя  очи, —  всю  страпшую,  потрясающую 
тину  мелочей,  опутавшихъ  нашу  жизнь,  всю  глубину  холодныхъ, 
раздробленныхъ,  новее дневныхъ  характеровъ,  которыми  ки- 
шитъ  наша  земная,  подчасъ  горькая  и  скучная  дорога,  и  креп- 
кою силою  неумолимаго  р-Ьзца  дерзнувшаго  выставить  ихъ  вы- 
пукло и  ярко  на  всенародныя  очи!  Ему  не  собрать  народ- 
ныхъ  рукоплескашй,  ему  не  зр-Ьть  признательныхъ  слезъ  и 
едино душнаго  восторга  взволнованныхъ  имъ  душъ;  къ  нему 
не  полетитъ  на  встречу  шестнадцатилетняя  девушка  съ  за- 
кружившеюся головою  и  геройскимъ  увлеченьемъ;  ему  не  по- 
забыться въ  сладкомъ  обаяньи  имъ  же  исторгнутыхъ  звуковъ; 
ему  не  изб-Ьжать,  наконецъ,  отъ  современнаго  суда,  лице- 
м'Ьрно-безчувственнаго  современнаго  суда,  который  назоветъ* 
ничтожными  и  низкими  имъ  лел^янныя  созданья,  отведетъ^  ему 
презр'Ьнный  уголъ  въ  ряду  писателей,  оскорбляющихъ  чело- 
в-Ьчество,  придастъ*  ему  качества  имъ  же  изображенныхъ  ге- 
роевъ,  отниметъ"  отъ  него  и  сердце,  и  душу,  и  божественное 
пламя  таланта:  ибо  не  признаётъ  современньхй  судъ,  что  равно 
чудны  стекла,  озирающхя  солнцы,  и  передающ1я  движенья  не- 
зам-Ьченныхъ  насЬкомыхъ;  ибо  не  признаётъ  современный  судъ, 
что  много  нужно  глубины  душевной,  дабы  озарить  картину, 
взятую  изъ  презренной  жизни,  и  возвести  ее  въ  перлъ  со- 
зданья; ибо  не  признаётъ  современный  судъ,  что  высоки  вос- 
торженный см^хъ  достоинъ  стать  рядомъ  съ  высокимъ  лири- 
ческимъ  движеньемъ,  и  что^  ц4лая  пропасть  между  нимъ  и 
кривляньемъ  балаганнаго  скомороха!    Не  признаётъ  сего  со- 
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временный  судъ,  и  все  обратить  въ  упрекъ  и  поношенье  не- 
признанному писателю:  безъ  разд^ленья,  безъ  отв-Ьта,  безъ 
участья,  какъ  безсемейный  путникъ,  останется  онъ  одинъ  по- 
среди дороги.  Сурово  его  поприще,  и  горько  почувствуетъ  онъ 
свое  одиночество. 

И  долго  еще  определено  мн-Ь  чудной  властью  итти  объ  руку 
съ  моими  странными  героями,  озирать  всю  громадно-несущуюся 
жизнь,  озирать  ее  сквозь  видный  М1ру  см'Ьхъ  и  незримыя,  не- 
в4домыя  ему  слезы!  И  далеко  еще  то  время,  когда  инымъ 
ключемъ  грозная  вьюга  вдохновенья  подымется  изъ  облеченной 
въ  священный^  ужасъ  и  въ  блистанье  главы,  и  почуютъ,  въ  ему- 
щенномъ  трепете,  величавый  громъ  другихъ  рЬчей... 

Въ  дорогу!  въ  дорогу!  Прочь  набежавшая  на  чело  мор- 
щина и  стропи  сумракъ  лица!*  Разомъ  и  вдругъ  окунемся  въ 
жизнь,  со  всей  ея  беззвучной  трескотней  и  бубенчиками^,  и 
посмотримъ,  чт5  д4лаетъ  Чичиковъ. 

Чичиковъ  проснулся,  потянулъ  руки  и  ноги,  и  почувство- 
валъ,  что  выспался  хорошо.  Полежавъ  минуты  дв-Ь  на  спин-Ь, 
онъ  щелкнулъ  рукою  и  вспомнилъ  съ  прос1явшимъ  лицомъ, 
что  у  него  теперь  безъ  малаго  четыреста  душъ*.  Тутъ  же*^  вско- 
чилъ  онъ  съ  постели,  не  посмотр4лъ  даже  на  свое  лицо,  ко- 
торое любилъ  искренно  и  въ  которомъ,  какъ  кажется,  при- 
влекательнее всего  находилъ  подбородокъ,  ибо^  весьма  часто 
хвалился  имъпредъ  к4мъ-нибудь  изъ  прхятелей,  особливо,  если 
это  происходило  во  время  бритья.  „Вотъ,  посмотри",  гово- 
рилъ  онъ  обыкновенно,  поглаживая  его  рукою:  „какой  у  меня 
подбородокъ:  совсЬмъ  круглый!" — Но  теперь  онъ  не  взгля- 
нулъ  ни  на  подбородокъ,  ни  на  лицо,  а  прямо,  такъ  какъ 
былъ,  над^лъ  сафьянные  сапоги  съ  разными  выкладками  вся- 
кихъ  цв-Ьтовъ,  какими  бойко  торгу етъ  городъ  Торжокъ,  бла- 
годаря халатнымъ  побужденьямъ  русской  натуры,  и,  по-шот- 
ландски, въ  одной  короткой  рубашк*,  позабывъ  свою  степен- 
ность и  приличныя  средшя  л^та^,  произвелъ  по  комнате  два 
прыжка,  пришлепнувъ  себя  весьма  ловко  пяткой  ноги.  Потомъ, 
въ  ту  же  минуту,  приступилъ  къ  д-Ьлу:  передъ  шкатулкой 
потеръ  руки  съ  такимъ  же  удовольствхемъ,  какъ  потираетъ 
ихъ,  вБЙхавш1й  на  сл4дств1е,  неподкупный  земскШ  судъ,  под- 
ходящи къ  закуск4,  и  тотъ  же  чв.съ  вынулъ  изъ  нея  бумаги. 
Ему  хотелось  поскор-Ье  кончить  все,  не  откладывая  въ  дол- 
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г1й  ящикъ.  Самъ  решился  онъ  сочинить  крепости,  написать 
и  переписать,  чтобъ  не  платить  ничего  подъячимъ.  Формен- 
ный порядокъ  былъ  ему  совершенно  изв'Ьстенъ:  бойко  выста- 
вилъ  онъ  большими  буквами:  Тысяча  восемъсошъ  такого-то 
года;  потомъ  всл-Ьдъ  за  т-Ьмъ  мелкими:  пом1ьг14икъ  такой-то, 
и  все,  чтб  сл4дуетъ.  Въ  два  часа  готово  было  все.  Когда 
взглянулъ  онъ  потомъ  на  эти  листики,  на  мужиковъ',  которые, 
точно,  были  когда-то  мужиками,  работали, пахали,  пьянство- 
вали, извозничали,  обманывали  баръ,  а  можетъ  быть,  и  просто 
были  хорошими  мужиками,  то  какое-то  странное,  непонятное 
ему  самому  чувство  овладело  имъ.  Каждая  изъ  записочекъ 
какъ  будто  им'Ьла  какой-то  особенный  характеръ,  и  чрезъ  то, 
какъ -будто  бы,  самые  мужики  получа.ш  свой  собственный 
характеръ.  Мужики,  принадлежавпие  Коробочке,  всЬ  почти 
были  съ  придатками  и  прозвищами.  Записка  Плюшкина  отли- 
чалась краткостш  въ  слоги:  часто  были  выставлены  только 
начальныя  слова  именъ  и  отчествъ,  и  потомъ  дв-Ь  точки.  Реестръ 
Собакевича  поражалъ  необыкновенною  полнотою  и  обстоятель- 
ностш;  ни  одно  изъ  качествъ  мужика  не  было  пропущено: 
объ  одномъ  было  сказано:  „хороппй  столяръ";  къ  другому 
приписано:  „д'Ьло*  смыслитъ  и  хмельнаго  не  беретъ".  Озна- 
чено было  также  обстоятельно,  кто  отецъ  и  кто  мать,  и  ка- 
кого оба  были  поведешя;  у  одного  только,  какого-то  бедотова, 
было  написано:  „отецъ  неизвестно  кто,  а  родился  отъ  дво- 
ровой д']^вки  Капитолины,  но  хорошаго  нрава  и  не  воръ''. 
ВсЬ  сш  подробности  придавали  какой-то  особенный  видъ  све- 
жести: казалось,  какъ-будто  мужики  еще  вчера  были  живы. 
Смотря  долго  на  имена  ихъ,  онъ  умилился  духомъ  и,  вздох- 
нувши, произнесъ:  „Батюшки  мои,  сколько  васъ  зд^сь  напич- 
кано! Чт5  вы,  сердечные  мои,  поделывали  на  в^ку  своемъ? 
какъ  перебивались?"  И  глаза  его  невольно  остановились  на 
одной  фамил1и.  Это  былъ  известный  Петръ  Савельевъ  Нера- 
жай-Корыто,  принадлежавши  когда-то  помещице  Коробочке. 
Онъ  опять  не  утерпЬлъ,  чтобъ  не  сказать:  „Эхъ  какой  длин- 
ный, во  всю  строку  разъехался!  Мастеръ  ли  ты  былъ,  или 
просто  мужикъ,  и  какою  смертью  тебя  прибрало?  Въ  кабаке 
ли,  или  серед  и  дороги  переехалъ  тебя  соннаго  неуклюжШ 
обозъ? — Пробка^  Степанъ,  плотникь,  трезвости  примгьр- 
пой.  —  А!  вотъ  онъ,    Степанъ  Пробка,  вотъ  тотъ  богатырь, 
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чтд  въ  гвардш  годился  бы!  Чай,  вс4  губернш  исходилъ  съ  то- 
поромъ  за  поясомъ  и  сапогами  на  плечахъ,  съ-Ьдадъ  на  грошъ 
хл4ба,  да  на  два  сушеной  рыбы,  а  въ  мошнй,  чай,  прита- 
скивалъ  ВСЯК1Й  разъ  домой  ц-Ьлковиковъ  по  сту,  а  можетъ  и 
государственную  ^  зашивалъ  въ  холстяные  штаны  или  затыкалъ 
въ  сапогъ.  Гд4  тебя  прибрало?  Взмостился  ли  ты  для  ббльшаго 
прибытку  подъ  церковный  куполъ,  а,  можетъ  быть,  и  на  крестъ 
потащился^  и,  поскользнувшись  оттуда  съ  перекладины,  шлеп- 
нулся о  земь,  и  только  какой-нибудь  стоявш1й  возл4  тебя  дядя 
Михе»,  почесавъ  рукою  въ  затылк*,  примолвилъ:  „Эхъ,  Ваня, 
угораздило  тебя!''  а  самъ,  подвязавшись  веревкой,  пол4зъ  на 
твое  мЬсто.  — Максимъ  Телятниковъ,  сапожникъ.  Хе,  сапож- 
никъ!  ПьянЪу  какъ  сапожникъ  у  говорить  пословица.  Знаю,  знаю 
тебя,  голубчикъ;  если  хочешь,  всю  исторш  твою  разскажу. 
Учился  ты  у  нЬмца,  который  кормилъ  васъ  вс4хъ  вм4стЬ, 
билъ  ремнемъ  по  спин*  за  неакуратность  и  не  выну  скаль 
на  улицу  пов-Ьсничать,  и  былъ  ты  чудо,  а  не  сапожникъ;  и 
не  нахвалился  тобою  н-Ьмецъ,  говоря  съ  женой  или  съ  кам- 
радомъ.  А  какъ  кончилось  твое  ученье:  „А  вотъ  теперь  я 
заведусь  своимъ  домкомъ",  сказалъ  ты:  „да  не  такъ,  какъ 
н-Ьмецъ,  чтб  изъ  копейки  тянется,  а  вдругъ  разбогатею".  И 
вотъ,  давши  барину  порядочный  оброкъ,  завелъ  ты  лавчонку, 
набравъ  заказовъ  кучу,  и  пошелъ  работать.  Досталъ  гд-Ь-то 
въ  три  дешева  гнилушки  кожи  и  выигралъ,  точно,  вдвое  на 
всякомъ  сапогЬ,  да  черезъ  недели  дв-Ь  перелопались  твои  са- 
поги, и  выбранили  тебя  подл-Ьйшимь  образомъ.  И  вотъ  лав- 
чонка твоя  запуст-Ьла,  и  ты  пошелъ  попивать  да  валяться  по 
улицамъ,  приговаривая:  „НЬтъ,  плохо  на  свЬт*!  Штъ  житья 
русскому  человеку:  все  н^мцы  м4шаютъ!"  —  „Это  чт5  за  му- 
жикъ:  Елизавета  Воробей?  Фу,  ты  пропасть:  баба!  Она  какъ 
сюда  затесалась?  Подлецъ  Собакевичъ,  и  здйсь  надулъ!"  Чи- 
чиковъ  бйлъ  правъ;  это  была,  точно,  баба.  Какъ  она  забра- 
лась туда,  неизвестно;  но  такъ  искусно  бьуса  прописана,  что 
издали  можно  было  принять  ее  за  мужика  и  даже  имя  окан- 
чивалось на  букву  ъ^  то  есть,  не  Елизавета,  а  Елизаветъ. 
Однакоже  онъ  это  не  принялъ  въ  уваженье  и  тутъ  же  ее  вы- 
черкнулъ. —  „ГригорШ^  До^зжай-не доедешь!  Ты  что  былъ  за че- 
лов-Ькъ?  Извозомъ  ли  промышлялъ  и,  заведши  тройку  и  рогож- 
ную кибитку,  отрекся  навыки  отъ  дому,  отъ*  родной  берлоги, 
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и  пошелъ  тащиться  съ  купцами  на  ярмарку?  На  дорог*  ли 
ты  отдалъ  душу  Богу,  или  уходили  тебя  твои  же  прктели 
за  какую-нибудь  толстую  и  краснощекую  солдатку,  или  при- 
тляА'Ьлись  л']&сному  бродяг*  ременння  твои  рукавицы  и  тройка 
приземистыхъ,  но  кр^пкихъ  коньковъ,  или,  можетъ,  и  самъ, 
лежа  на  полатяхъ,  думалъ,  думалъ,  дани  съ  того  ни  съ  дру- 
гаго  заворотилъ  въ  кабакъ,  а  потомъ  прямо  въ  прорубь,  и 
поминаЁ  какъ  звали?  Эхъ,  руссшй  народецъ!  Не  любить  уми- 
рать своею  смертью!" —  „Авычтб,  мои  голубчики?"  про  до  л- 
жалъ  онъ,  переводя  глаза  на  бумажку,  гд*  были  помечены 
б*глыя  души  Плюшкина:  „вы  хоть  и  въ  живыхъ  еще,  а  чтд 
въ  васъ  толку?  то  же,  что  и  мертвые.  И  гд4-то  носятъ  васъ 
теперь  ваши  быстрыя  ноги?  Плохо  ли  вамъ  было  у  Плюш- 
кина, или,  просто,  по  своей  охот-Ь  гул^^(вте  по  л4самъ  да  де- 
рете про-Ьзжихъ?  По  тюрьмамъ  ли  сидите,  или  пристали  къ 
другимъ  господамъ  и  пашете  землю?  —  Еремей  Карякинъ, 
Никита  Волокита,  сынъ  его  Антонъ  Волокита.  Эти  и  по  про- 
звищу видно,  что  хорошхе  бегуны.  —  Поповъ,  дворовый  чело- 
в'Ёкъ...  Долженъ  быть  грамогЬй:  ножа,  я  чай,  не  взялъ  въ 
руки,  а  проворовался  благороднымъ  образомъ.  Но  вотъ  ужъ 
тебя  безпашпортнаго  поймалъ  капитанъ-исправникъ.  Ты  стоишь 
бодро  на  очной  ставк-Ь.  „Чей  ты?"  говорить  капитанъ-исправ- 
никъ, ввернувши  теб*!,  при  сей  в']&рной  оказш,  кое-какое 
кр-Ьпкое  словцо.  —  „Такого-то  и  такого-то  помещика",  отве- 
чаешь ты  бойко.  „ЗачЬмъ  ты  зд4сь?"  говорить  капитанъ- 
исправникъ. —  „Отпущень  на  оброкъ",  отвечаешь  ты  безъ 
запинки.  „Гд-Ь  твой  пашпорть?"  —  „У  хозяина,  мЬщанина 
Пименова" .  —  „Позвать  Пименова!  Ты  Пименовь?"  —  „Я  Пи- 
меновъ" .  —  „Д аваль  онъ  теб*  пашпортъ  свой?"  —  „Шть,  не 
даваль  онъ  мн-Ь  никакого  пашпорта".  —  „Что  жь  ты  врешь?" 
говорить  капитанъ-исправникъ,  съ  прибавкою  кое-какого  кр-Ьп- 
каго  словца.  „Такъ  точно",  отвечаешь  ты  бойко:  „я  не  да- 
валь ему,  потому  что  пришелъ  домой  поздно,  а  отдалъ  на 
подержаше  Антипу  Прохорову,  звонарю".  —  „Позвать  зво- 
наря! Даваль  онъ  теб-Ь  пашпортъ?"  —  „Н^тъ,  не  получаль  я 
отъ  него  пашпорта". —  „Чтд  жь  ты  опять  врешь?"  говорить 
капитанъ-исправникъ,  скрепивши  р-Ьчь  кое-какимь  кр^пкимь 
словцомь.  „ГдЬ  жъ  твой  пашпортъ?"  —  „Онъ  у  меня  быль" , 
говоришь   ты  проворно:    „да,   статься  можетъ,   видно,  какъ- 
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нибудь  дорогой  пообронилъ  его".  —  „А  солдатскую  шинель", 
говорить  капиталъ-исправникъ,  загвоздивши  теб-Ь  опять  въ  при- 
дачу кое-какое  крепкое  словцо:  „зач-Ьмъ  стащилъ?  и  у  свя- 
щенника тоже  сундукъ  съ  медными  деньгами?"  —  „Никакъ 
н^тъ",  говоришь  ты,  не  сдвинувшись:  ,,въ  воровскомъ  д4л* 
никогда  ещ;е  не  оказывался".  —  „А  почему  же  шинель  нашли 
у  тебя?"  —  „Не  могу  знать:  в'Ьрно,  кто-нибудь  другой  принесъ 
ее" . — „Ахъ,  ты  беспя,  бестхя! "  говорить  капитанъ-исправникъ, 
покачивая  головою  и  взявшись  подъ  бока.  „А  набейте  ему  на 
ноги  колодки,  да  сведите  въ  тюрьму".  —  „Извольте!  я  съ  удо- 
вольствхемъ" ,  отвечаешь  ты.  И  вотъ,  вынувши  изъ  кармана 
табакерку,  ты  потчиваешь  дружелюбно  какихъ-то  двухъ  инва- 
лидовъ,  набиваюш;ихъ  на  тебя  колодки,  и  разспрашиваешь 
ихъ,  давно  ли  они  въ  отставк*]^  и  въ  какой  войн'ё  бывали. 
И  вотъ  ты  себ*  живешь  въ  тюрьм-Ь,  покам'Ьстъ  въ  суд'Ь 
производится  твое  д'Ьло.  И  пишетъ  судъ:  препроводить  тебя 
изъ  Царево-Кокшайска  въ  тюрьму  такого-то  города;  а  тотъ 
судъ  пишетъ  опять:  препроводить  тебя  въ  какой-нибудь  Весье- 
гонскъ*;  и  ты  переезжаешь  себ*  изъ  тюрьмы  въ  тюрьму,  и: 
говоришь,  осматривая  новое  обиталиш;е:  „Н'Ьтъ,  вотъ  весье- 
гонская^  тюрьма  будетъ  почище:  тамъ  хоть  и  въ  бабки,  такъ 
естьм'Ьсто,  дай  общества  больше " .  —  „Абакумъ  выровъ!  Ты, 
братъ,  чтб?  гд-Ь,  въ  какихъ  м'Ьстахъ  шатаешься?  Занесло  ли 
тебя  на  Волгу,  и  взлюбилъ  ты  вольную  жизнь,  приставши 
къ  бурлакамъ?.."  Тутъ  Чичиковъ  остановился  нелегка  заду- 
мался. Надъ  ч'Ьмъ^  онъ  задумался?  Задумался  ли  онъ  надъ 
участью  Абакума  вырова,  или  задумался  такъ,  самъ  собою, 
какъ  задумывается  всяшй  руссюй,  какихъ  бы  ни  былъ  л'Ьтъ, 
чина  и  состояшя,  когда  замыслить  объ  разгул*  широкой  жизни? 
И  въ  самомь  д-Ьл*,  гд*  теперь  выровъ?  Гуляеть  шумно  и 
весело  на  хл'1бной  пристани,  порядившись  съ  купцами.  Цв'ёты 
и  ленты  на  шляп*,  вся  веселится  бурлацкая  ватага,  прощаясь 
съ  любовницами  и  женами,  высокими,  стройными,  въ  мони- 
стахъ  и  лентахъ;  хороводы,  п4сни;  кипитъ  вся  площадь,  а 
носильщики  между  т-Ьмъ,  при  крикахъ,  браняхъ  и  понуканьяхъ, 
нац'Ьпляя  крючкомъ  по  девяти  пудовъ  себЬ  на  спину,  съ  нгу- 
момъ  сыплютъ  горохъ  и  пшеницу  въ  глубоюя  суда,  валятъ 
кули  съ  овсомъ  и  крупой,  и  далече  виднеются*  по  всей  пло- 
щади кучи  наваленныхъ  въ  пирамиду,  какъ  ядра,   м'Ьшковъ, 
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Е  громадно  выглядываетъ  весь  хл'Ёбный  арсеналъ,  пока  не  пе- 
регрузится весь^  въ  глубок1я  суда-суряки  и  не  понесется  гу- 
семъ,  вм-Ьст-Ь  съ  весенними  льдами,  безконечный  флотъ.  Тамъ- 
то  вы  наработаетесь,  бурлаки!  и  дружно,  какъ  прежде  гумли 
и  бесились,  приметесь  за  трудъ  и  потъ,  таща  лямку  подъ 
одну  безконечную,  какъ  Русь,  пЬсню! 

„Эхе,  хе!  двенадцать  часовъ!"  сказалъ  наконецъ  Чичиковъ, 
взглянувъ  на  часы.  „Чтб  жъ  я  такъ  закопался?  Да  еще  пусть 
бы  д-Ьло  д^ладъ,  а  то  ни  съ  того,  ни  съ  другаго,  сначала 
загородилъ  околесину,  а  потомъ  задумался.  Экой  я  дуракъ 
въ  самомъ  д4л'Ь!^  Сказавши  это,  онъ  перем-Ьнилъ  свой  шот- 
ландскШ  костюмъ  на  европейскгй,  стяну лъ  покрепче  пряжкой 
свой  полный  животъ,  вспрысну дъ  себя  одеколономъ,  взялъ 
въ  руки  теплый  картузъ  и  бумаги  подъ  мышку  и  отправился 
въ  гражданскую  палату  совершать  купчую.  Онъ  спЬшилъ  не 
потому,  что  боялся  опоздать,  —  опоздать  онъ  не  боялся,  ибо^ 
председатель  былъ  челов'Ькъ  знакомый  и  могъ  продлить  и 
укоротить,  по  его  желанью,  присутствхе,  подобно  древнему  Зе- 
весу  Гомера,  длившему  дни  и  насылавшему  быстрыя  ночи, 
когда  нужно  было  прекратить  брань  любезныхъ  ему  ге]роевъ 
или  дать  имъ  средство  додраться:  но  онъ  самъ  въ  себ*  чув- 
ствовалъ  желаше  скорее,  какъ  можно,  привести  д-Ьло^  къ  концу; 
до  т^хъ  поръ  ему  казалось  все  неспокойно  и  неловко:  все- 
таки  приходила  мысль*,  что  души  не  совсЬмъ  настоящхя  и 
что  въ  подобныхъ  случаяхъ  такую  обузу  всегда  нужно  по- 
скор-Ье  съ  плечъ.  Не  успЬлъ  онъ  выйти  на  улицу,  размышляя 
обо  всемъ  этомъ  и  въ  то  же  время  таща  на  плечахъ  мед- 
в^ди,  крытые^  коричневымъ  сукномъ,  какъ,  на  самомъ  пово- 
рот* въ  переулокъ,  столкнулся  тоже  съ  господиномъ  въ  мед- 
в^дяхъ,  крытыхъ  коричневымъ  сукномъ,  и  въ  тепломъ  картуз* 
съ  ушами.  Господинъ  вскрикнулъ  —  это  былъ  Маниловъ.  Они 
заключили  тутъ  же  другъ  друга  въ  объятхя  и  минутъ  пять 
оставались  на  улиц*  въ  такомъ  положеши.  Поцелуи  съ  об*- 
ихъ  сторонъ  такъ  были  сильны,  что  у  обоихъ  весь  день  почти 
болели  переднхе  зубы.  У  Манилова  отъ  радости  остались  только 
носъ  да  губы  на  лиц*,  глаза  совершенно  исчезли.  Съ  четверть 
часа  держалъ  онъ  обеими  руками  руку  Чичикова  и  нагр^лъ 
ее  страшно.  Въ  оборотахъ  самыхъ  тонкихъ  и  прхятныхъ  онъ 
разсказалъ,  какъ  лет^лъ  обнять  Павла  Ивановича;  р-Ьчь  была 


138 

заЕлючена  такимъ  комплинентомъ,  какой  разв^  только  прн- 
личенъ  одной  д^виц^,  съ  которой  идуть  танцовать.  Чечиковъ 
открылъ  роть,  еще  не  зная  самъ,  какъ  благодарить  \  какъ 
вдругъ  Маниловъ  вынулъ  изъ-подъ  шубы  бумагу,  свернутую 
въ  трубочку  и  связанную  розовою  ленточкой. 

„Это  чтд?*^ 

„Мужички. " 

„А!*'  —  Онъ  тутъ  же  развернулъ  ее,  проб-Ьжаль  глазами 
и  подивился  чистот']^  и  красот']^  почерка.  „Славно  написано^, 
сказалъ  онъ:  „не  нужно  и  переписывать.  Еще  и  каемка  во- 
кругъ!  Кто  это  такъ  искусно  сд-Ьлалъ  каемку?" 

„Ну,  ужъ  не  спрашивайте",  сказалъ  Маниловъ. 

„Вы?" 

„Жена". 

„Ахъ,  Боже  мой!  Мн-Ь,  право,  сов-Ьстно,  что  нанесъ  столько 
затрудненй". 

„Для  Павла  Ивановича  не  существуетъ  затруднешй". 

Чичиковъ  поклонился  съ  признательностью.  Узнавши,  что 
онъ  шелъ  въ  палату  за  совершешёмъ  купчей,  Маниловъ  изъ- 
явилъ  готовность  ему  сопутствовать.  Прхятели  взялись  подъ 
руку  и  пошли  вм^ст']^.  При  всякомъ  небольшомъ  возвышеши, 
или  горк-^Ь,  или  ступеньк']^,  Маниловъ  поддерживалъ  Чичи- 
кова и  почти  приподнималъ  его  рукою,  присовокупляя  съ  пр1ят- 
ною  улыбкою,  что  онъ  не  допуститъ  никакъ  Павла  Ива- 
новича зашибить  свои  ножки.  Чичиковъ  сов'Ёстился,  не  зная, 
какъ  благодарить,  ибо  чувствовалъ,  что  несколько  былъ  тя- 
же ленекъ.  Во  взаимныхъ  услугахъ,  они  доп1ли,  наконецъ,  до 
площади,  гд-Ь  находились  присутственныя  м-Ьста  —  большой 
трехъ-этажный  каменный  домъ,  весь  б'Ёлый,  какъ  м']&лъ,  ве- 
роятно, для  изображешя  чистоты  душъ  помещавшихся  въ  немъ 
должностей.  Проч1я  здашя  на  площади  не  отвечали  огромно- 
СТ1Ю  каменному  дому.  Это  были:  караульная  будка,  у  кото- 
рой стоялъ  солдатъ  съ  ружьемъ,  дв^-три  извощичьи  биржи 
и,  наконецъ,  длинные  заборы,  съ  известными  заборными  надпи- 
сями и  рисунками,  нацарапанными  углемъ  и  м^ломъ.  Более 
не  находилось  ничего  на  сей  уединенной  или,  какъ  у  насъ 
выражаются,  красивой  площади.  Изъ  оконъ  втораго  и  третьяго 
этажа  высовывались  неподкупныя  головы  жрецовъ  Оемиды  и 
въ  ту  жъ    минуту   прятались  опять:    вероятно,   въ  то  время 
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входилъ  въ  коннату  начальникъ.  Пр1ятели  не  взош^ш,  а  взб'Ь- 
жали  по  л-Ьстниц-Ь,  потому  что  Чичиковъ,  стараясь  избегнуть 
поддерживанья  подъ  руки  со  стороны  Манилова,  ускорялъ 
шагъ,  а  Маниловъ  тоже,  съ  своей  стороны,  лет']&лъ  впередъ, 
стараясь  не  позволить  Чичикову  устать,  и  потому  оба  запы- 
хались весьма  сильно,  когда  вступили  въ  темный  коридоръ. 
Ни  въ  коридорахъ,  ни  въ  комнатахъ  взоръ  ихъ  не  былъ 
пораженъ  чистотою.  Тогда  еще  не  заботились  о  ней,  и  то, 
что  было  грязно,  такъ  и  оставалось  грязнымъ,  не  принимая 
привлекательной  наружности,  бемида  просто,  какова  есть, 
въ  неглиже  и  халат-Ь,  принимала  гостей.  Сл-Ьдовало  бы  опи- 
сать канцелярсшя  комнаты,  которыми  проходили  наши  герои, 
но  авторъ  питаетъ  сильную  робовть  ко  всЬмъ  присутственнымъ 
м-ЬстамъЧ  Если  и  случалось  ему  проходить  ихъ  даже  въ  блиста- 
тельномъ  и  облагороженномъ  вид']^,  съ  лакированными  полами 
и  столами,  онъ  старался  щоб'Ьжятъ^,  какъ  можно,  скор'^^е, 
смиренно  опустивъ  и  потупивъ  глаза  въ  землю,  а  потому  со- 
вершенно не  знаетъ,  какъ  тамъ  все  благоденствуетъ  и  процв-Ь- 
таетъ.  Герои  наши  вид'1ли  много  бумаги,  и  черновой  и  б'Ёлой, 
наклонивш1яся  головы,  широше  затылки,  фраки,  сюртуки 
губернскаго  покроя  и  даже,  просто,  какую-то  св^тло-сЬрую 
куртку,  отделившуюся  весьма  р-Ьзко,  которая,  своротивъ  го- 
лову на  бокъ  и  положивъ  ее  почти  на  самую  бумагу,  выписы- 
вала бойко  и  замашисто  какой-нибудь  протоколъ  объ  оттяганьи 
земли  или  описк'Ё  им-^нк,  захваченнаго  какимъ-нибудь  мир- 
нымъ  пом'1щикомъ,  покойно  доживающимъ  ъ'ккь  свой  подъ 
судомъ,  нажившимъ  себ-Ь  и  д-Ьтей,  и  внуковъ,  подъ  его  по- 
кровомъ;  да  слышались  урывками  коротшя  выражешя,  про- 
износимыя  хриплымъ  голосомъ:  „Одолжите,  бедосЬй  0едо- 
сЬевичъ,  дЬльцо  за  №  368!" — „Вы  всегда  куда-нибудь  зата- 
скаете пробку  съ  казенной  чернильницы! "  Иногда  голосъ,  бол4е 
величавый,  безъ  сомн^шя,  одного  изъ  начальниковъ,  разда- 
вался повелительно:  „На,  перепиши!  а  не  то  —  снимутъ 
сапоги,  и  просидишь  ты  у  меня  шесть  сутокъ,  не  ^вши" .  Шумъ 
отъ  перьевъ  былъ  большой  и  походилъ  на  то,  какъ  будто  бы 
н'Ёсколько  тел^гъ  съ  хворостомъ  про'Ьзжали  л']^съ,  заваленный 
на  четверть  аршина  изсохшими  листьями. 

Чичиковъ  и  Маниловъ  подошли  къ  первому  столу,  гдЬ  си- 
дели два  чиновника  еще  юныхъ  л-Ьтъ,  и  спросили:  „Позвольте 
узнать,  гд-Ь  зд-Ьсь  дЬла  по  кр-Ьпостямъ?** 
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„А  чтд  вамъ  нужно?"  сказали  оба  чиновника,  оборотившись. 

^А  мн-Ь  нужно  подать  просьбу". 

„А  вы  чтд  купили  такое?" 

„Я  бы  хот-Ьлъ  прежде  знать,  гд-Ь  кр'Ьпостной  столъ,  зд-Ьсь 
или  въ  другомъ  м-Ьст*?" 

„Да  скажите  прежде,  чтб  купили  и  въ  какую  Ц'Ьну,  такъ 
мы  вамъ  тогда  и  скажемъ,  гд4;  а  такъ  нельзя  знать". 

Чичиковъ  тотчасъ  увид'Ьлъ,  что  чиновники  были,  просто, 
любопытны,  подобно  всЬмъ  молодымъ  чиновникамъ,  и  хот'Ьли 
придать  бол-Ье  в-Ьсу  и  значешя  себ'Ь  и  своимъ  занятхямъ. 

„Послушайте,  любезные",  сказалъ  онъ^:  „я  очень  хорошо 
знаю,  что  ВС*  д-Ьла  по  кр-Ьпостямь,  въ  какую  бы  ни  было 
Ц'Ьну,  находятся  въ  одномъ  м'Ьст'Ь,  а  потому  прошу  васъ  по- 
казать намъ  столъ;  а  если  вы  не  знаете,  чтд  у  васъ  делается, 
такъ  мы  спросимъ  у  другихъ".  Чиновники  на  это  ничего  не 
отвечали,  одинъ  изъ  нихъ  только  тыкнулъ  пальцемъ  въ  уголъ 
комнаты,  гд'Ь  сид'Ьлъ  за  столомъ  какой-то  старикъ,  переме- 
чавши кашя-то  бумаги.  Чичиковъ  и  Маниловъ  прошли  промежъ 
столами  прямо  къ  нему.  Старикъ  занимался  очень  внимательно. 

„Позвольте  узнать",  сказалъ  Чичиковъ  съ  поклономъ:  „зд-Ьсь 
дЬла  по  кр^постямъ?" 

Старикъ  поднялъ  глаза  и  произнесъ  съ  разстановкою:  „Зд^сь 
н^тъ  д-Ьлъ  по  кр^постямъ". 

„А  гд-Ь  же?" 

„Это  въ  кр'Ьпостной  экспедищи". 

„А  гдй  же  крепостная  экспедиц1я?" 

„Это  у  Ивана  Антоновича". 

„А  гд-Ь  же  Иванъ  Антоновичъ?" 

Старикъ  тыкнулъ  пальцемъ  въ  другой  уголъ  комнаты.  Члчи- 
ковъ  и  Маниловъ  отправились  къ  Ивану  Антоновичу.  Иванъ 
Антоновичъ  уже  запустилъ  одинъ  глазъ  назадъ  и  оглянулъ  ихъ 
искоса,  но  въ  ту  же  минуту  погрузился  еш;е  внимательнее 
въ  писаше. 

„Позвольте  узнать",  сказалъ  Чичиковъ  съ  поклономъ: 
„здесь  крепостной  столъ?" 

Иванъ  Антоновичъ  какъ-будто  бы  и  не  слыхалъ  и  углу- 
бился совершенно  въ  бумаги,  не  отвечая  ничего.  Видно  было 
вдругъ,  что  это  былъ  уже  человекъ  благоразумныхъ  летъ, — 
не  то,  что  молодой  болтунъ  и  вертоплясъ.  Иванъ  Антоновичъ, 
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казалось,  им-Ьдъ  уже  далеко  за  сорокъ  л-бть;  волосъ  на  немъ 
быль  черный,  густой;  вся  середина  лица  выступала  у  него 
впередъ  и  пошла  въ  носъ;  словомъ,  это  было  то  лицо,  кото- 
рое называютъ  въ  общежитьи^  кувшиннымъ  рылонъ. 

„Позвольте  узнать,  зд-Ьсь  кр-Ьпостная  экспедиц1я?"  сказалъ 
Чичиковъ. 

„ЗдЬсь",  сказалъ  Иванъ  Антоновичъ,  поворотилъ  свое  кув- 
пшнное  рыло  и  приложился  опять  писать. 

„А  у  меня  д'Ьло  вотъ  какое:  куйлены  мною  у  разныхъ  вла- 
д'Ьльцевъ  здЬшняго  уЬзда  крестьяне  на  выводъ;  купчая  есть, 
остается  совершить". 

„А  продавцы  на-лицо?" 

„Некоторые  здЬсь,  а  отъ  другихъ  доверенность**. 

„А  просьбу  принесли?" 

„Принесъ  и  просьбу.  Я  бы  хотФлъ...  мн-Ь  нужно  поторо- 
питься... Такъ  нельзя  ли,  наприм^ръ,  кончить  дело  сегодня?" 

„Да,  сегодня!...  Сегодня  нельзя",  сказалъ  Иванъ  Анто- 
новичъ: „Нужно  навести  еще  справки,  н^тъ  ли  еще  запре- 
щенШ". 

„Впрочемъ,  чтй  до  того,  чтобъ  ускорить  Д'Ьло,  такъ  Иванъ 
Григорьевичъ,  председатель,  мн-Ь  большой  другъ..." 

„Да  в-Ьдь  Иванъ  Григорьевичъ  не  одинъ;  бываютъ  и  дру- 
пе" ,   сказалъ  сурово  Иванъ  Антоновичъ. 

Чичиковъ  понялъ  заковыку,  которую  завернулъ  Иванъ  Анто- 
новичъ, и  сказалъ:  „Друпе  тоже  не  будутъ  въ  обид*;  я  самъ 
служилъ,  Д'Ьло  знаю..." 

„Идите  къ  Ивану  Григорьевичу",  сказалъ  Иванъ  Антоно- 
вичъ, голосомъ  лЬсколько  поласков-Ье:  „Пусть  онъ  дастъ  при- 
казъ,  кому  сл^Ьдуетъ,  а  за  нами  д'Ьло  не  постоитъ". 

Чичиковъ,  вынувъ  изъ  кармана  бумажку,  положилъ  ее  пе- 
ре дъ  Иваномъ  Антоновичемъ,  которую  тотъ  совершенно  не 
заметилъ,  и  накрылъ  тотчасъ  ее  книгою.  Чичиковъ  хот-Ьлъ 
было  указать  ему  ее,  но  Иванъ  Антоновичъ  движешемъ  го- 
ловы далъ  знать,  что  не  нужно  показывать. 

„Вотъ,  онъ  васъ  проведетъ  въ  присутств1е" ,  сказалъ  Иванъ 
Антоновичъ,  кивнувъ  головою,  и  одинъ  изъ  священно- д-Ьй- 
ствующихъ^,  тутъ  же  находившихся, —  приносивши  съ  такимъ 
усерд1емъ  жертвы  вемид-Ь,  что  оба  рукава  лопнули  на  локтяхъ 
и  давно  л-Ьзла  оттуда  подкладка,  за  чтб  и  долучилъ  въ  свое 
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время  Боллежскаго  регистратора^ — прислужился  нашимъ  прхя- 
телямъ,  какъ  н-Ькогда  ВиргилШ  прислужился  Данту,  и  провелъ 
ихъ  въ  комнату  присутствхя,  гд*  стояли  одн-Ь  только  пшрошя 
кресла,  и  въ  нихъ,  передъ  столомъ  за  зерцаломъ  и  двумя  тол- 
стыми книгами,  сид^лъ  одинъ,  какъ  солнце,  председатель . 
Въ  этомъ  м-ЬсгЬ  новый  Виргил1й  почувствовалъ  такое  благо- 
говЬше,  что  никакъ  не  осмелился  занести  туда  ногу  и  пово- 
ротилъ  назадъ,  показавъ  свою  спину,  вытертую  какъ  рогожка, 
съ  прилипнувшимъ  гд-Ь-то  куринымъ  перомъ.  Вошедши  въ  залу 
присутств1я,  они  увидали,  что  председатель  былъ  не  одинъ: 
подл-Ь  него  сид'Ьлъ  Собакевичъ,  совершенно  заслоненный  зер- 
цаломъ. Приходъ  гостей  произвелъ  восклицаше,  правитель- 
ственныя  кресла  были  отодвинуты  съ  шумомъ.  Собакевичъ 
тоже  привсталъ  со  стула  и  сталъ  виденъ  со  всЬхъ  сторонъ 
съ  длинными  своими  рукавами.  Председатель  принялъ  Чичи- 
кова въ  объят1я,  и  комната  присутств1я  огласилась  поцелуями; 
спросили  другъ  друга  о  здоровье;  оказалось,  что  у  обоихъ 
побаливаетъ  поясница,  чтб*  тутъ  же  было  отнесено  къ  сидячей 
жизни.  Председатель,  казалось,  уже  былъ  уведомленъ  Соба- 
кевичемъ  о  покупке*,  потому  что  принялся  поздравлять,  чтд 
сначала  несколько  смешало  нашего  героя,  особливо,  когда 
онъ  увиделъ,  что  и  Собакевичъ,  и  Маниловъ,  оба  продавцы, 
съ  которыми  дело  было  улажено  келейно,  теперь  стояли  вмбсте 
лицомъ  другъ  къ  другу.  Однакоже  онъ  поблагодарилъ  предсе- 
дателя и,  обратившись  тутъ  же  къ  Собакевичу,  спросйлъ: 
„А  ваше  какъ  здоровье?" 

„Слава  Богу,  не  пожалуюсь",  сказалъ  Собакевичъ.  И  точно, 
не  на  чтд  было  жаловаться :  скорее  железо  могло  простудиться 
и  кашлять,  чемъ  этотъ  на  диво  сформированный*  помещикъ. 

„Да  вы  всегда  славились  здоровьемъ",  сказалъ  председатель: 
„и  покойный  вашъ  батюшка  былъ  также  крепкШ  человекъ". 

„Да,  на  медведя  одинъ  хаживалъ",  отвечалъ  Собакевичъ. 

„Мне  кажется,  однакожъ",  сказалъ  председатель:  „вы 
бы  тоже  повалили  медведя,  если  бы  захотели  выйти  противъ 
него" . 

„Нетъ,  не  повалю",  отвечалъ  Собакевичъ:  „покойникъ 
былъ  меня  покрепче".  И,  вздохнувши,  продолжалъ:  „Нетъ, 
теперь  не  те  люди:  вотъ  хоть  и  моя  жизнь,  чт5  за  жизнь? 
Такъ  какъ-то  себе..." 
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„ЧЬмъ  же  ваша  жизнь  не  красна?^   сказадъ  председатель. 

„Не  хорошо,  не  хорошо!^  сказалъ  Собакевичъ,  покачавъ 
годовою.  „Вы  посудите,  Иванъ  Григорьевичъ :  пятый  десятокъ 
живу,  ни  разу  не  былъ  боденъ;  хоть  бы  горло  забол-Ьдо^  ве- 
ре дъ  или  чирей  выскочилъ...  Штъ,  не  къ  добру!  Когда-ни- 
будь придется  поплатиться  за  это".  Тутъ  Собакевич'ь  погру- 
зился въ  меланхолш. 

„Экъ  его!"  подумали  въ  одно  время  и  Чичиковъ,  и  пред- 
седатель:  „на  чтб  вздумалъ  пенять!" 

„Къ  вамъ  у  меня  есть  письмецо",  сказадъ  Чичиковъ,  вы- 
нувъ  изъ  кармана  письмо  Плюшкина. 

„Отъ  кого?"  сказадъ  председатель  и,  распечатавши,  вос- 
кдивнулъ:  „А,  отъ  Плюшкина!  Онъ  еще  до  сихъ  поръ  про- 
зябаетъ  на  св^те.  Вотъ  судьба!  В-Ьдь  какой  былъ  умн^йшШ, 
богатМппй  челов^къ!  А  теперь..." 

„Собака",  сказадъ  Собакевичъ:  „мошенникъ,  всЬхъ  людей 
переморилъ  голодомъ". 

„Извольте,  извольте",  сказадъ  председатель,  прочитавъ 
письмо:  „я  го'1;овъ  быть  повереннымъ.  Когда  вы  хотите  совер- 
шить купчую,  теперь  или  поел*?" 

„Теперь",  сказадъ  Чичиковъ:  „я  буду  просить  даже  васъ, 
если  можно,  сегодня,  потому  что  мне  завтра  хотелось  бы  вы- 
ехать изъ  города;  я  принесъ  и  крепости,  и  просьбу". 

„Все  это  хорошо,  только,  ужъ  какъ  хотите,  мы  васъ  не 
выпустимъ  такъ  рано.  Крепости  будутъ  совершены  сегодня, 
а  вы  все-таки  съ  нами  поживите.  Вотъ  я  сейчасъ  отдамъ  при- 
казъ",  сказадъ  онъ  и  отворилъ  дверь  въ  канцелярскую  ком- 
нату, всю  наполненную  чиновниками,  которые  уподобились 
трудодюбивымъ  пчедамъ,  разсыпавшимся  по  сотамъ,  если  только 
соты  можно  уподобить  канцелярскимъ  деламъ:  „Иванъ  Анто- 
новичъ  здесь?" 

„Здесь!"  отозвался  годосъ  извнутри. 

„Позовите  его  сюда!" 

Уже  известный  читателямъ  Иванъ  Антоновичъ,  кувшин- 
ное рыло,  показался  въ  зале  присутствхя  и  почтительно  по- 
клонился. 

„Вотъ  возьмите,  Иванъ  Антоновичъ,  все  эти  крепости 
ихъ..." 

„Да  не  позабудьте,  Иванъ  Григорьевичъ" ,  подхватилъ  Со- 
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бакевичъ:  „нужно  будетъ  свид-Ьтелей,  хотя  по  два  съ  каждой 
стороны.  Пошлите  теперь  же  къ  прокурору:  онъ  челов-Ькъ 
праздный  и,  в-Ьрио,  сидитъ  дома:  за  него  все  д-Ьлаетъ  стряп- 
Ч1Й  Золотуха,  первМшШ  хапуга  въ  ихр-Ь.  Инспекторъ  врачеб- 
ной управы,  онъ  также  челов-Ькъ  праздный  и,  в-Ьрно,  дома, 
если  не  по'Ьхалъ  куда-нибудь  играть  въ  карты ;  да  еще  тутъ 
много  есть,  кто  поближе:  ТрухачевскШ,  Б^гушкинъ  —  они 
ВС*  даромъ  бременятъ  землю". 

„Именно,  именно!"  сказалъ  председатель,  и  тотъ  же  часъ 
отрядилъ  за  ними^  вс4ми  канцелярскаго. 

„Еще  я  попрошу  васъ",  сказалъ  Чичиковъ:  „пошлите  за 
пов'Ьреннымъ  одной  пом-Ьщицы,  съ  которой  я  тоже  совер- 
шилъ  сд'Ьлку, — сыномъ  протопопа  отца  Кирилла;  онъ  слу- 
житъ  у  васъ  же". 

„Какъ  же,  пошлемъ  и  за  нимъ!"  сказалъ  председатель: 
„все  будетъ  сделано,  а  чиновнымъ  вы  никому  не  давайте  ни- 
чего; объ  этомъ  я  васъ  прошу.  Пр1ятели  мои  не  должны  пла- 
тить". Сказавши  это,  онъ  тутъ  же  далъ  какое-то  приказанье 
Ивану  Антоновичу,  какъ  видно,  ему  не  понравившееся.  Кре- 
пости произвели,  кажется,  хорошее  дМствхе  на  председателя, 
особливо,  когда  онъ  увиделъ,  что  всехъ  покупокъ  было  почти 
на  сто  тысячъ  рублей.  Несколько  минутъ  онъ  смотрелъ  въ  глаза 
Чичикову  съ  выраженьемъ  большаго  удовольствхя  и,  наконецъ, 
сказалъ:  „Такъ  вотъ  какъ!  Этакимъ-то  образомъ,  Павелъ 
Иванрвичъ!  Такъ  вотъ  вы  прюбрели". 

„Прюбрелъ",   отвечалъ  Чичиковъ. 

„Благое  дело!    Право,  благое  дело!" 

„Да  я  вижу  самъ,  что  более  благаго  дела  не  могъ  бы 
предпринять.  Какъ  бы  то  ни  было,  цель  человека  все  еще  не 
определена,  если  онъ  не  сталъ,  наконецъ,  твердой  стопою  на 
прочное  основаше,  а  не  на  какую-нибудь  вольнодумную  хи- 
меру юности" .  Тутъ  онъ  весьма  кстати  выбранилъ  за  либера- 
лизмъ,  и  по-деломъ,  всехъ  молодыхъ  людей.  Но  замечательно, 
что  въ  словахъ  его  была  все  какая-то  нетвердость,  какъ  будто 
бы  тутъ  же  сказалъ  онъ  самъ  себе:  „Эхъ,  братъ,  врешь  ты, 
да  еще  и  сильно ! "  Онъ  даже  не  взглянулъ  на  Собакевича  й 
Манилова,  изъ  боязни  встретить  что-нибудь  на  ихъ  лицахъ. 
Но  напрасно  боялся  онъ:  лицо  Собакевича  не  шевельнулось, 
а  Маниловъ,  обвороженный  фразою,  отъ  удовольств1я  только 
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потряхивалъ  одобрительно  головою,  погрузясь  въ  такое  поло- 
жеше,  въ  какомъ  находится  любитель  музыки,  когда  певица 
перещеголяла  самую  скрыпку  и  пискнула  такую  тонкую  ноту, 
какая  не  въ  мочь  и  птичьему  горлу. 

„Да  что  жъ  вы  не  скажете  Ивану  Григорьевичу",  отозвался 
Собакевичъ:  „чт5  такое  именно  вы  пршбр^ли?  Аъы,  Иванъ 
Григорьевичъ,  что  вы  не  спросите,  какое  пр1обр4теше  они 
сделали?  В-Ьдь  какой  народъ!  Просто,  золото!  В-Ьдь  я  имъ 
продалъ  и  каретника  Михнева". 

„Н'Ьтъ,  будто  и  МихЬева  продали?*'  сказалъ  председателе. 
„Я   знаю   каретника   Мих'Ьева:    славный  мастеръ;    онъ  мн^ 

дрожки  перед^лаль.  Только  позвольте,  какъ  же ВЬдь  вы 

мн-Ь  сказБЕвали,  что  онъ  умеръ"... 

„Кто,  Мих-Ьевъ  умеръ?"  сказалъ  Собакевичъ,  ничуть  не 
смешавшись.  „Это  его  братъ  умеръ;  а  онъ  преживехоньйй 
и  сталъ  здорой-Ье  прежняго.  На  дняхъ  такую  бричку  наладилъ, 
что  и  въ  Москв*  не  сделать.  Ему,  по  настоящему,  только 
на  одного  государя  и  работать" . 

„Да,  Мих-Ьевъ  славный  мастеръ",  сказалъ  председатель: 
„и  я  дивлюсь  даже,  какъ  вы  могли  съ  нимъ  разстаться". 

„Да  будто  одинъ  Михеевъ!  А  Пробка  Степанъ,  плотникъ, 
Милушкинъ,  кирпвчникъ,  Телятниковъ  Максимъ,  сапожникъ, — 
в^дь  вс4  пошли,  вс^хъ  продалъ!"  А  когда  председатель  спро- 
силъ,  зачемъ  же  они  пошли,  будучи  людьми  необходимыми 
для  дому  и  мастеровыми,  Собакевичъ  отвечалъ,  махнувши  ру- 
кой: „А  такъ,  просто,  нашла  дурь:  дай,  говорю,  продамъ, 
да  и  продалъ  сдуру!"  За  симъ  онъ  повесилъ  голову  такъ, 
какъ  будто  самъ  раскаявался  въ  этомъ  деле,  и  прибавилъ: 
„Вотъ  и  седой  человекъ,  а  до  сихъ  поръ  не  набрался  ума" . 

„Но  позвольте,  Павелъ  Ивановичъ" ,  сказалъ  председа- 
тель: „какъ  же  вы  покупаете  крестьянъ  безъ  земли?  Разве 
на  выводъ?" 

„На  выводъ". 

„Ну,  на  выводъ — другое  дело;  а  въ  как1я  места?" 

„Въ  места въ  Херсонскую  губершю". 

„О,  тамъ  отличныя  земли!"  сказалъ  председатель  и  ото- 
звался съ  большою  похвалою  на  счетъ  рослости  тамошнихъ 
травъ.  ♦ 

„А  земли  въ  достаточномъ  количестве?" 

Соч.  Гогохя.  Т.  Ш.  10 


„Въдостаточномъ, —  столько,  сколько  нужно  для  купленныхъ 
крестьянъ" . 

,,РЬка  или  прудъ?" 

„Р-Ька.  Впрочемъ,  и  прудъ  есть".  Сказавъ  это,  Чичиковъ 
взглянулъ  ненарокомъ  на  Собакевича,  и  хотя  Собакевичъ  былъ 
попрежнему  неподвиженъ,  но  ему  казалось,  будто  бы  было 
написано  на  лиц*  его:  „Ой,  врешь  ты!  Врядъ  ли  есть  р-Ька 
и  прудъ,  да  и  вся  земля!* 

Пока  продолжались  разговоры,  начали  мало  по  малу  появ- 
ляться свид'Ьтели:  знакомый  читателю  прокуроръ-моргунъ,  ин- 
спекторъ  врачебной  управы,  Трухачевсшй,  Б-Ьгушкинъ  и  про- 
Ч1е,  по  словамъ  Собакевича,  даромъ  бременящге  землю.  Мао- 
пе  изъ  нихъ  были  совсЬмъ  незнакомы  Чичикову;  недоставав- 
шге  и  лишн1е  набраны  были  тутъ  же  изъ  палатскихъ  чинов- 
никовъ.  Привели  также  не  только  сына  протопопа  отца 
Кирила,  но  даже  и  самого  протопопа.  Каждый  изъ  свид-Ь- 
телей  пом'Ьстилъ  себя  со  всЬми  своими  достоинствами  и  чи- 
нами, кто  оборотнымъ  шрифтомъ,  кто  косяками,  кто,  просто, 
чуть  не  зерхъ  ногами,  помещая  ташя  буквы,  какихъ  даже  и 
не  видано  было  въ  русскомъ  алфавит*.  Известный  Иванъ 
Антоновичъ  управился  весьма  проворно,  крепости  были  запи- 
саны, помечены,  занесены  въ  книгу  и  куда  юл-Ьдуотъ,  съ  при- 
нятхемъ  полупроцентовыхъ  и  за  припечатку  въ  В'Ьдомостяхъ, 
и^  Чичикову  пришлось  заплатить  самую  малость.  Даже  пред- 
седатель далъ  приказаше  изъ  пошлинныхъ  денегъ  взять  съ 
него  только  половину,  а  другая,  неизв-Ьстно  какимъ  образомъ, 
отнесена  была  на  счетъ  какого-то  другаго  просителя. 

„Итакъ",  сказалъ  председатель,  когда  все  было  кончено: 
„остается  теперь  только  вспрыснуть  покупочку". 

„Я  готовъ",  сказалъ  Чичиковъ.  „Отъ  васъ  зависитъ  только 
назначить  время.  Былъ  бы  гр-Ьхъ  съ  моей  стороны,  если  бы 
для  эдакого  прхятнаго  обпцества  да  не  раскупорить  другую, 
третью  бутылочку  шипучаго". 

„Н-Ьтъ,  вы  не  такъ  приняли  д-Ьло :  шипучаго  мы  сами  по- 
ставимъ",  сказалъ  председатель:  „это  наша  обязанность,  нашъ 
долгъ.  Вы  у  насъ  гость:  намъ  должно  угощ;ать.  Знаете  ли 
чтд,  господа?  Покам^стъ  чтд,  а  мы  вот.ъ  какъ  сд^лаемъ:  от- 
правимтесь-ка все,  такъ  какъ  ебтъ,  къ  полицеймейстеру;  онъ 
у  насъ  чудотворецъ^:    ему   стдитъ   только  мигнуть,    проходя 
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МИМО   рыбнаго   ряда  или  погреба,  такъ  мы,   знаете  ли,  какъ 
закусимъ!  Да  при  этой  оказш  и  въ  вистишку". 

Отъ  такого  предложешя  никто  не  могъ  отказаться.  Свиде- 
тели, уже  при  одномъ  наименованьи  рыбнаго  ряда,  почувство- 
вали аппетитъ;  взялись  вс']^  тотъ  же  часъ  за  картузы  и  шапки, 
и  присутствхе  кончилось.  Когда  проходили  они  канцелярш, 
Иванъ  Антонсвичъ,  кувшинное  рыло,  учтиво  поклонившись, 
сказалъ  потихоньку  Чичикову:  „Крестьянъ  накупили  на  сто 
тысячъ,  а  за  труды  дали  только  одну  беленькую  *^. 

„Да  в-Ьдь  как1е  крестьяне?*^  отв-Ьчалъ  ему  на  это  тоже  шо- 
потомъ  Чичиковъ:  „препустой  и  преничтожный  народъ,  и  по- 
ловины не  стбитъ".  Иванъ  Антоновичъ  понялъ,  что  посЬти- 
тель  былъ  характера  твердаго  и  больше  не  дастъ. 

„А  почемъ  купили  душу  у  Плюшкина?"  шепнулъ  ему  на 
другое  ухо  Собакевичъ. 

„А  Воробья  зачЬмъ  приписали?"  сказалъ  ему  въ  отв4тъ 
на  это  Чичиковъ. 

„Какого  Воробья?"  сказалъ  Собакевичъ. 

„Да  бабу,  Елисавету  Воробья,  еще  и  букву  ъ  поставили 
на  конц-Ь". 

„Штъ,  никакого  Воробья  я  не  приписывалъ" ,  сказалъ  Со- 
бакевичъ и  отошелъ  к^  другимъ  гостямъ. 

Гости  добрались  наконецъ  гурьбой  до^  дому  полицеймей- 
стера. Полицеймейстеръ,  точно,  былъ  чудотворецъ*:  какъ 
то.1ько  услышалъ  онъ,  въ  чемъ  д^Ьло,  въ  ту  жъ  минуту  клик- 
нулъ  квартальнаго,  бойкаго  малаго  въ  лакированныхъ  ботфор- 
тахъ,  и,  кажется,  всего  два  слова  шепнулъ  ему  на  ухо,  да 
прибавилъ  только:  „понимаешь?"  а  ужъ  тамъ,  въ  другой 
комнате,  въ  продолжеши  того  времени,  какъ  гости  р'1залися 
въ  вистъ,  появилась  на  стол*  б-Ьлуга,  осетры,  семга*,  икра 
паюсная,  икра  свежепросольная,  селедки,  севрюжки,  сыры, 
копченые  языки  и  балыки, — это  все  было  со  стороны  рыбнаго 
ряда.  Потомъ  появились  прибавлешя  съ  хозяйской  стороны, 
изд'Ьлхя  кухни:  пирогъ  съ  головизною,  куда  вошли  хрящъ  и 
щеки  9-ти  пудоваго  осетра,  другой  пирогъ  съ  груздями,  пря- 
женцы, маслянцы,  вЗваренцы.  Полицеймейстеръ  былъ,  нЬкото- 
рымъ  образомъ,  отецъ  и  благотворитель  въ  город*.  Онъ  былъ 
среди  гражданъ  совершенно,  кавъ  въ  родной  семь*,  а  въ  лавки 
и  въ  гостиный  дворъ  нав-Ьдывался,  какъ  въ  собственную  кла- 
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довую.  Вообще  онъ  сид'Ьлъ,  какъ  говорится,  на  своемъ  м-Ьст* 
и  должность  свою  постигнулъ  въ  совершенств-Ь.  Трудно  было 
даже  и  р'кпдть,  онъ  лн  былъ  создшъ  для  к^ста,  или  жксто 
для  него.  Д4ло  было  такъ  доведено  умно,  что  онъ  получалъ 
вдвое  больше  доходовъ  нротиву  всЬхъ  своихъ  предшественник 
ковъ,  а  между  т-Ьмъ  заслужилъ  любовь  всего  города.  Купцы 
первые  его  очень  любили,  именно  за  то,  что  не  гордъ;  и 
точно,  онъ.  крестилъ  у  нихъ  д-Ьтей,  кумился^  съ  ними  и  хоть- 
дралъ  подчасъ  съ  нихъ  сильно,  но  кавъ-то  чрезвычайно  ловко: 
и  по  плечу  потреплетъ,  и  засмеется,  и  чаемъ  напоитъ,  по-^ 
обещается  и  са1№ь  прилети  поиграть  въ  шашки,  разспроситъ 
обо.  всемъ:  какъ  д'Ьлишки,  что  и  какъ;  если  узнаетъ,  что  д-Ьте- 
нышъ  какъ-нибудь  прихворнулъ,  и  лекарство  присов'Ьтуетъ; 
словомъ,  молодецъ!  По'Ьдетъ  на  дрожкахъ,  дастъ  порядокъ, 
а  между  т^мъ  и  словцо  промолвитъ  тому -другому:  «Чтб,  Ми- 
х-Ьичъ!  Нужно  бы  намъ  съ  тобою  доиграть  когда-нибудь  въ 
горку". —  „Да,  Алексей  Ивановичъ",  отв-Ьчалъ  тотъ,  снимая 
шапку:  „нужно  бы". —  „Ну,  братъ,  Илья  Парамонычъ,  при- 
хода ко  мн§  поглядеть  рысака:  въ  обгонъ  съ  твоимъ  пойдетъ^ 
да  и  своего  заложи  въ  б'Ьговыя;  попробуемъ".  Купецъ,  ко- 
торый на  рысаке  былъ  пом'Ьшанъ,,  улыбался  на  это  съ  осо- 
бенною, какъ  говорится,  охотою  и,  поглаживая  бороду,  гово- 
рилъ:  „Подробуемъ,  Алексий  Ивановичъ!"  Даже  всЬ  сидЬль- 
цы,  обыкновенно  въ  это  время  снявши  шапки,  съ  удоволь- 
ствхемъ  посматривали  другъ  на  друга  и  какъ  будто  бы  хотели 
сказать:  ,^Алекс'Ьй  Ивановичъ  хорошШ  челов'Ькъ!"  Словомъ, 
онъ  усп'Ьлъ  ирхобр-Ьсть  совершенную  народность,  и  мнйше 
купцовъ  было  такое,  что  АлексЬй  Ивановичъ  „хоть  оно  и 
возьметъ,  ио>  за  то  ужъ  никакъ  тебя  не  выдастъ". 

Зам^тивъ,  что  закуска  была  готова,  полицеймейстеръ  пред- 
ложилъ  гостямъ  окончить  вистъ  посл4  завтрака,  и  всЬ  пошли 
въ.  ту  комнату,  откуда  несшШся  запахъ  давно  начиналъ  пр1ят- 
нымъ  образомъ  щекотать  ноздри  гостей  и  куда  уже  Собаг 
кевичъ  давно  заглядывалъ  въ  дверь,  нам^тивъ  издали  осетра, 
лежавшаго  въ  сторон*]^  на  большомъ  блюд']^.  Гости,  выпивши 
по  рюмк*  водки  темнаго,  оливковаго  цв-Ьта, — какой  бываетъ 
только  на  сибирскихъ  прозрачныхъ  камняхъ,  изъ  которыхъ  р^- 
жутъ  на  Руси  печати,  — приступили  со  всЬхъ  сторонъ  съ  вил- 
ками къ  столу  и  стали  обнаруживать,  какъ  говорится,  каждый 
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«ВОЙ  характеръ  и  склонности,  налегая,  кто  на  икру,  кто  ва 
семгу,  кто  на  сыръ.  Собакевичъ,  оставивъ  безъ  всякаго  вки- 
машя  вс^  Э1^  мелочи,  прис170ился  къ  осетру  и,  покаягЬсгь 
г^  пила,  разговаривали  и  ']Ьли,  онъ  въ  четверть  часа  съ  не- 
бо льшимъ  до^халъ  его  всего,  такъ  что,  когда  полицеймейс1^ъ 
всаокнилъ  было  о  немъ  и,  сказавши:  „А  каково  вамъ,  гос- 
пода, покажется  вотъ  это  произведенье  природы?"  подошелъ 
было  къ  нему  съ  вилкою  вм-Ьст*  съ  другими,  то  увяд-бль,  что 
отъ  произведенья  природы  оставался  всего  одинъ  хвостъ;  а 
Собакевичъ  лришипился  такъ,  какъ  будто  и  не  онъ,  и,  по- 
дюшедши  къ  тарелк']^,  которая  была  подальше  прочихъ,  ты- 
калъ  вилкою  въ  какую-то  сушеную  маленькую  рыбку.  Отде- 
лавши осетра,  Собакевичъ  сЬлъ  въ  кресла  и  ужъ  бол4е  не 
"^^лъ,  не  пилъ,  а  только  жмурилъ  и  хлопалъ  глазами.  Поли- 
цеймебстеръ,  кажется,  не  любилъ  жал'Ьть  вина:  тостамт  не 
было  числа.  Первый  тостъ  былъ  выпитъ,  какь  читатели,  мо- 
жетъ  быть,  и  сами  догадаются,  за  здоровье  новаго  херсонскаго 
пом-Ьщика,  потомъ  за  благоденствхе  крестьянъ  его  и  счалтли- 
во«  ихъ  переселеше,  потомъ  за  здоровье  будущей  жены  его, 
красавицы,  чтд  сорвало  прхятную  улыбку  съ  устъ  нашего  героя. 
Приступили  къ  нему  со  всЬхъ  сторонъ  и  стали  упрашивать 
уб']&дительно  остаться  хоть  на  дв^&  нед'Ьли  въ  городи:  „Штъ, 
Павелъ  Ивановичъ!  Какъ  вы  себ*  хотите,  это  выходить  — 
избу  только  выхолаживать:  на  порогъ  да  и  нмадъ!  Шть, 
вы  проведите  время  съ  нами!  Вотъ  мы  васъ  женимъ.  Не 
правда  ли,  Иванъ  Григорьевичъ,  женимъ  его?**  ^ 

„Женимъ,  женимъ!**  подхватилъ  председатель.  „Ужъ  какъ 
ни  упирайтесь  руками  и  ногами,  мы  васъ  женимъ!  Н^тъ, 
батюшка,  попали  сюда,  такъ  не  жалуйтесь.  Мы  шутить  ве 
любимъ** . 

„Чтб  жъ?  зач'Ёмъ  упираться  руками  и  ногами**,  сказадъ, 
усмехнувшись,  Чичиковъ:  „женитаба  еще  не  такая  вещь, 
чтобы  того...  была  бы  н^в-Ьста**. 

„Будетъ  и  нев4ста!  Какъ  не  быть?  Все  будетъ,  все,  чтд 
хотите!...** 

„А  коли  будетъ...** 

„Браво,  остается!**  закричали  вс^:  „виватъ,  ура,  Павелъ 
Ивановичъ!  ура!**  И  вс4  подошли  къ  нему  чокаться  съ  бо- 
калами въ  рукахъ.  Чичиковъ  перечокался  со  вс4ми.    „Н'Ьтъ, 
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н-Ьтъ,  еще!"  говорили  тЬ,  которые  были  позадорн-Ье,  и  вновь 
перечокались;  потомъ  полезли  въ  трети  разъ  чокаться:  пе- 
речокались и  въ  трети  разъ.  Въ  непродолжительное  время 
всЬмъ  сд-Ьлалось  весело  необыкновенно.  Председатель,  кото- 
рый былъ  премилый  челов^къ,  когда  развеселялся,  обнималъ 
несколько  разъ  Чичикова,  произнеся  въ  изл1яши  сердечномъ: 
^Душа  ты  моя!  маменька  моя!"  и  даже,  щелкнувъ  пальцами, 
пошелъ  приплясывать  вокругъ  него,  припевая  изв-Ьстную  п-Ьсню: 
„Ахъ  ты  такой  и  эдакой,  комаринскй  мужикъ!"  —  Посл4 
шампанскаго,  раскупорили  венгерское,  которое  придало  еще 
бол^е  духу  и  развеселило  общество.  Объ  вист*  решительно 
позабыли;  спорили,  кричали,  говорили  обо  всемъ  —  объ  по- 
литике,  объ  военномъ  даже  д^л*,  излагали  вольныя  мысли, 
за  которыя,  въ  другое  время,  сами  бы  выс4кли  своихъ  д-Ьтей. 
Решили  тутъ  же  множество  самыхъ  затруднительныхъ  во- 
просовъ.  Чичиковъ  никогда  не  чувствовалъ  себя  въ  такомъ 
веселомъ  расположеши,  воображалъ  себя  уже  настоящимъ  хер- 
сонскимъ  пом-Ьщикомъ,  говорилъ  объ  разныхъ  улучшешяхъ,  о 
трехпольномъ  хозяйств*,  о  счастш  и  блаженств*  двухъ  душъ 
и  сталъ  читать  Собакевичу  послаше,  въ  стихахъ,  Вертера 
къ  Шарлотт*,  на  которое  тотъ  хлопалъ  только  глазами,  сидя 
въ  креслахъ,  ибо  поел*  осетра  чувствовалъ  большой  позывъ 
ко  сну.  Чичиковъ  смекнулъ  и  самъ',  что  началъ  уже  слиш- 
комъ  развязываться,  попросилъ  экипажа  и  воспользовался 
прокурорскими  дрожками.  Прокурорски  кучеръ,  какъ  оказа- 
лось въ  дорог*,  былъ  малый  опытный,  потому  что  правилъ 
одной  только  рукой,  а  другую  засунувъ  назадъ,  придержи- 
валъ  ею  барина.  Такимъ  образомъ  уже  па  прокурорскихъ 
дрожкахъ  до*халъ  онъ  къ  себ*  въ  гостинницу,  гд*  долго 
еще  у  него  верт*лся  на  язык*  всякШ  вздоръ:  б*локурая  не- 
в*ста  съ  румянцемъ  и  ямочкой  на  правой  щек*,  херсонсюя 
деревни,  капиталы.  Селифану  даже  были  даны  кое-как1я  хо- 
зяйственныя  приказан1я  собрать  вс*хъ  вновь  переселившихся 
мужиковъ,  чтобы  сд*лать  вс*мъ  лично  поголовную  перекличку. 
Селифанъ  молча  слушалъ  очень  долго  и  потомъ  вышелъ  изъ 
комнаты,  сказавши  Петрушк*:  „Ступай  разд*вать  барина!" 
Петрушка  принялся  снимать  съ  него  сапоги  и  чуть  не  ста- 
щилъ  вм*ст*  съ  ними  на  полъ  и  самого  барина.  Но,  нако- 
нецъ,  сапоги  были  сняты,   баринъ  разд*лся,  какъ  сл*дуетъ, 
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и,  поворочавшись  несколько  времени  на  посте л'6,  Еоторая 
скрипела  немилосердно,  васнулъ  решительно  херсонскимъ 
помЬщикомъ.  А  Петрушка  между  т4мъ  вынесъ  на  коридоръ 
панталоны  и  фракъ  брусничнаго  цв']&та  съ  искрой,  который, 
растопыривши  на  деревянную  в-Ьшалку,  началъ  бить  хлыстомъ 
и  щеткой,  напустивши  пыли  на  весь  коридоръ.  Готовясь  уже 
снять  ихъ,  онъ  взглянулъ  съ  галлереи  внизъ  и  увид^лъ  Се- 
лифана,  возвращавшагося^  изъ  конюшни.  Они  встретились 
взглядами  и  чутьемъ  поняли  другъ  друга:  баринъ  де  завалился 
спать  —  можно  и  заглянуть  кое-куда.  Тотъ  же  часъ,  отнесши 
въ  комнату  фракъ  и  панталоны,  Петрушка^  сошелъ  внизъ,  и 
оба  пошли  вм4ст4,  не  говоря  другъ  другу  ничего  о  цЬли 
путешеств1я  и  балагуря  дорогою  совершенно  о  постороннемъ. 
Прогулку  сделали  они  недалекую:  именно  перешли  только  на 
другую  сторону  улицы,  къ  дому,  бывшему  насупротивъ  го- 
стинницы,  и  вошли  въ  низенькую,  стеклянную,  закоптившуюся 
дверь,  приводившую^  почти  въ  подвалъ,  гд4  уже  сид-Ьло  за 
деревянными  столами  много  всякихъ:  и  бривпшхъ,  и  небрив- 
шихъ  бороды,  и  въ  нагольныхъ  тулупахъ,  и,  просто,  въ  ру- 
бахе, а  кое-кто  и  во  фризовой  шинели.  Чтд  делали  тамъ 
Петрушка  съ  Селифаномъ,  Богъ  ихъ  в4даетъ;  но  вышли  они 
оттуда  черезъ  часъ,  взявшись  за  руки,  сохраняя  совершенное 
молчаше,  оказывая  другъ  другу  большое  внимаше  и  предо- 
стерегая взаимно  отъ  всякихъ  угловъ.  Рука  въ  руку,  не  вы- 
пуская другъ  друга,  они  ц']^лыя  четверть  часа  взбирались  на 
л4стницу,  наконецъ  одолели  ее  и  взошли.  Петрушка  оста- 
новился съ  минуту  передъ  низенькою  своею  кроватью,*  при- 
думывая, какъ  бы  лечь  приличн']^е,  и  легъ  совершенно  по- 
перекъ,  такъ  что  ноги  его  упирались  въ  полъ.  Селифанъ  легъ 
и  самъ  на  той  же  кровати,  пом-Ьстивъ  голову  у  Петрушки 
на  брюх^  и  позабывъ  о  томъ,  что  ему  следовало  спать  вовсе 
не  зд:)Ьсд»,  а,  можетъ  быть,  въ  людской,  если  не  въ  конюшн-Ь 
близь  лошадей.  Оба  заснули  въ  ту  же  минуту,  поднявши  храпъ 
неслыханной  густоты,  на  который  баринъ  изъ  другой  комнаты 
отв-Ьчалъ  тонкимъ  носовымъ  свистомъ.  Скоро  всл4дъ  за  ними 
все  угомонилось,  и  гостинница  объялась  непробуднымъ  сномъ; 
только  въ  одномъ  окошечке  виденъ  еще  былъ  св^тъ,  гд-Ь 
жилъ  какой-то  пр1^хавп11й  изъ  Рязани  поручикъ,  большой, 
повидимому,  охотникъ  до  сапоговъ,  потому  что  заказалъ  уже 
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четыре  пары  и  безпрестанно  прим!]^ривалъ  пятую.  Шсколько 
разъ  подходилъ  онъ  кь  постели  съ  т4мъ,  чтобы  ихъ  скинуть 
и  лечь,  но  никакъ  не  могъ:  сапоги,  точно,  были  хорошо  сшиты; 
и  долго  еще  поднималъ  онъ  ногу  и  обсматривалъ  бойко  и  на 
диво  стачанный  каблукъ. 


ГЛАВА  VIII. 

Покупки  Чичикова  сдЬлались  предметомъ  разговоровъ.  Въ 
город*  пошли  толки,  мн4шя,  разсуждешя  о  томъ,  выгодно 
ли  покупать  на  выводъ  крестьянъ.  Изъ  прешй  мнопя  отзы- 
вались совершеннымъ  познашемъ  предмета.  „Конечно",  го- 
ворили иные:  „это  такъ,  противъ  этого  и  спору  н4тъ:  земли 
въ  южныхъ  губершяхъ,  точно,  хороши  и  плодородны;  но  ка- 
ково будетъ  крестьянамъ  Чичикова  безъ  воды?  рФки  в4дь  н-Ьтъ 
никакой". —  „Это  бы  еш;е  ничего,  что  н'Ьтъ  воды;  это  бы  ни- 
чего, Степанъ  Дмитрхевичъ;  но  переселеше-то  ненадежная 
вещь.  Д-Ьло  известное,  чтб  мужикъ:  на  новой  земл*,  да  за- 
няться еще  хл^бопашествомъ,  да  ничего  у  него  н-Ьтъ  ^ —  ни 
избы,  ни  двора  —  уб'Ьжитъ,  какъ  дважды  два,  навостритъ  такъ 
лыжи,  что  и  сл^да  не  отыщешь". —  „Н'Ьтъ,  Алексей  Ивано- 
вичъ,  позвольте,  позвольте,  я  не  согласенъ  съ  гЬмъ,  чтб  вы 
говорите,  что  мужикъ  Чичикова  уб'Ьжитъ.  РусскШ  человЬкъ 
способенъ  ко  всему  и  привыкаетъ  ко  всякому  климату.  Пошли 
его  хоть  въ  Камчатку,  да  дай  только  теплыя  рукавицы,  онъ 
похлопаетъ  руками,  топоръ  въ  руки,  и  пошелъ  рубить  себ* 
новую  избу". —  „Но,  Иванъ  Григорьевичъ,  ты  упустилъ  изъ 
виду  важное  д-Ьло:  ты  не  спросилъ  еще,  каковъ  мужикъ  у  Чи- 
чикова. Позабылъ  то,  что  в4дь  хорошаго  человека  не  продастъ 
пом4щикъ;  я  готовъ  голову  положить,  если  мужикъ  Чичикова 
не  воръ  и  не  пьяница  въ  последней  степени,  праздношатайка 
и  буйнаго  поведешя". —  „Такъ,  такъ,  на  это  я  согласенъ, 
это  правда,  никто  не  продастъ  хорошихъ  людей,  и  мужики 
Чичикова  пьяницы;  но  нужно  принять  во  внимаше,  что  вотъ 
тутъ-то  и  есть  мораль,  тутъ-то  и  заключена  мораль:  они  те- 
перь негодяи,  а,  переселившись  на  новую  землю,  вдругъ  могутъ 
сделаться  отличными  подданными.  Ужъ  было  не  мало  такихъ 
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прим4ровъ  —  просто  въ  м:1р4,  да  и  по  исторш  тоже** .  —  „Ни- 
Еогда,  никогда**,  говорилъ  управляющ1й  казенннмЕ  фабриками: 
,, поверьте,  никогда  это  не  можетъ  быть,  ибо  у  крестьянъ  Чичи- 
кова будутъ  теперь  два  сильные  врага.  Первый  врагъ  есть  бли- 
зость губершй  малороссШскихъ,  гд-Ь,  какъ  известно,  свободная 
продажа  вина.  Я  васъ  ув']&ряю:  въ  дв*]^  нед']&ли  они  изопьются  и 
будутъ  стельки.  Другой  врагъ  есть  уже  самая  привычка  къ  бро- 
дяжнической жизни,  которая  необходимо  прхобр'Ьтется  кресть- 
янами во  время  переселен1я.  Нужно  разв-Ь,  чтобы  они  в-Ьчно 
были  предъ  глазами  Чичикова  и  чтобъ  онъ  держалъ  ихъ  въ  ежо- 
выхъ  рукавицахъ,  гонялъ  бы  ихъ  за  всяюй  вздоръ,  да  и  не  то, 
чтобы  полагаясь  на  другаго,  а  чтобы  самъ  таки  лично,  гд* 
сл4дуетъ,  далъ  бы  и  зуботычину,  и  подзатыльника**, —  „Зач4мъ 
же  Чичикову  возиться  самому  и  давать  подзатыльники?  Онъ 
можетъ  найти  и  управителя**.  —  „Да,  найдете  управителя:  вс-Ь 
мошенники!  **  —  „Мошенники  потому,  что  господа  не  занимаются 
д'Ьломъ**. — „Это  правда!**  подхватили  мнопе.  —  „Знай  госпо- 
динъ  самъ  хотя  сколько-нибудь  толку  въ  хозяйств*,  да  умМ^ 
различать  людей  —  у  него  будетъ  всегда  хороппй  управитель**. 
Но  управляющШ  сказалъ,  что  меньше,  какъ  за  5000,  нельзя 
найти  хорошаго  управителя.  Но  председатель  сказалъ,  что 
можно  и  за  три  тысячи  сыскать.  Но  управляющШ  сказалъ:  „Гд']& 
же  вы  его  сыщете?  разв-Ь  у  себя  въ  носу?**  Но  председа- 
тель сказалъ:  „Н'Ьтъ,  не  въ  носу,  а  въ  зд'&шнемъ  же  у^зд*, 
именно  —  Петръ Петровичъ  Самойловъ:  вотъ  управитель,  какой 
нуженъ  для  мужиковъ  Чичикова!**  Мнопе  сильно  входили  въ 
положеше  Чичикова,  и  трудность  переселешя  такого  огромнаго 
количества  крестьянъ  ихъ  чрезвычайно  устрашала;  стали  сильно 
опасаться,  чтобы  не  произошло  даже  бунта  между  такимъ 
безпокойнымъ  народомъ,  каковы  крестьяне  Чичикова.  На  это 
полицеймейстеръ  зам-Ьтилъ,  что  бунта  нечего  опасаться,  что, 
въ  отвращеше  его,  существуетъ  власть  капитана-исправника, 
что  капитанъ-исправникъ,  хоть  самъ  и  не  ']^зди,  а  пошли 
только  на  мЬсто  себя  одинъ  картузъ  свой,  то  одинъ  этотъ 
картузъ  погонитъ  крестьянъ  до  самаго  м-Ьста  ихъ  жительства. 
Мнопе  предложили  свои  мн^шя  на  счетъ  того,  какъ  искоре- 
нить буйный  духъ,  обуревавппй  крестьянъ  Чичикова.  Мн^шя 
были  всякаго  рода:  были  таюя,  которыя  уже  черезчуръ  отзы- 
вались военного  жестокостью  и  строгосйю,  едва  ли  не  излишнею; 
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были,  однакоже,  иташя,  которыя  дышали  кротостш.Почтмей- 
стеръ  зам'Ьтилъ,  что  Чичикову  пред  стоить  священная  обязан- 
ность, что  онъ  можетъ  сделаться  среди  своихъ  крестьянъ 
н-Ькотораго  рода  отцомъ,  по  его  выражешю,  ввести  даже  бла- 
годетельное просв-Ьщеше,  и  при  этомъ  случае  отозвался 
съ  большою  похвалою  объ  Ланкастеровой  школ4  взаимнаго 
обученья. 

Такимъ  образомъ  разсуждали  и  говорили  въ  городе,  и 
мнопе,  побеждаемые  участхемъ,  сообщили  даже  Чичикову 
лично  некоторые  изъ  сихъ  совЬтовъ,  предлагали  даже  конвой 
для  безопаснаго  препровожденья  крестьянъ  до  м4ста  житель- 
ства. За  советы  Чичиковъ  благо дарилъ,  говоря,  что  при 
случае  не  преминетъ  ими  воспользоваться,  а  отъ  конвоя  от- 
казался р-Ьшительно,  говоря,  что  онъ  совершенно  не  ну- 
женъ,  что  купленные  имъ  крестьяне  отменно  смирнаго  ха- 
рактера, чувствуютъ  сами  добровольное  расположеше  къ  пе- 
реселешю  и  что  бунта  ни  въ  какомъ  случае  между  ними 
быть  не  можетъ. 

ВсЬ  эти  толки  и  разсуждешя  произвели,  однакожъ,  самыя 
благопрхятныя  сл4дств1я,  какихъ  только  ]цогъ  ожидать  Чичи- 
ковъ, именно  — ^  пронеслись  ^  слухи,  что  онъ  ни  бол-Ье,  ни  мен-Ье, 
какъ  милл10нщикъ.  Жители  города  и  безъ  того,  какъ  уже  мы 
видели  въ  первой  глав4,  душевно  полюбили  Чичикова,  а  те- 
перь, посл'Ь  такихъ  слуховъ,  полюбили  еще  душевнее.  Впро- 
чемъ,  если  сказать  правду,  они  все*  были  народъ  добрый,  жили 
между  собою  въ  ладу,  обращались  совершенно  по-пр1ятельски, 
и  бесЬды  ихъ  носили  печать  какого-то  особеннаго  просто- 
дуппя  и  короткости:  „Любезный  другъ,  Илья  Ильичъ! "...  „По- 
слушай, братъ,  Антипаторъ  Захарьевичъ! "...  „Ты  заврался,  ма- 
мочка, Иванъ  Григорьевичъ".  Къ  почтмейстеру,  котораго  звали 
Иванъ  Андреевичъ,  всегда  прибавляли:  „Шпрехенъ  зи  дейчъ, 
Иванъ  Андрейчъ?"  Словомъ,  все  было  очень  семейственно. 
Мнопе  были  не  безъ  образован1я:  председатель  палаты  зналъ 
наизусть  „Людмилу"  Жуковскаго,  которая  еще  была  тогда  не- 
простывшею  Н0В0СТ1Ю,  и  мастерски  читалъ  мнопя  м4ста,  осо- 
бенно: „Боръ  заснулъ,  долина  спитъ"  и  слово:  „чу!"  такъ,  что 
въ  самомъ  д-Ьл*  виделось,  какъ  будто  долина  спитъ;  для  ббль- 
шаго  сходства,  онъ  даже  въ  это  время  зажмуривалъ  глаза. 
Почтмейстеръ  вдался  бол4е  въ  философш  и  читалъ  весьма  при- 
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лежно,  даже  по  ночамъ,  Юнговы  „Ночи"  и  „Клють  къ  таин- 
ствамъ  натуры"  Эккартсгаузена,  изъ  которыхъ  д4лалъ  весьма 
длинныя  выписки;  но  какого  рода  он4  были,  это  никому  не 
было  известно.  Впрочемъ,  онъ  былъ  острякъ,  цв4тистъ  въ  сло- 
в1ахъи  любилъ,  какъсамъ  выражался,  „уснастить"  р'Ьчь.  Аусна- 
щивалъ  онъ  р'Ьчь  множествомъ  разныхъ  частицъ,  какъ-то: 
„судырь  ты  мой,  эдакой  какой-нибудь,  знаете,  понимаете,  мо- 
жете себ'Ь  представить,  относительно  такъ  сказать,  н-Ькото- 
рымъ  образомъ",  и  прочими,  которыя  сыпалъ  онъ  жЬткажщ 
уснащивалъ  онъ  р'Ьчь  тоже  довольно  удачно  подмаргиванхемъ, 
прищуриванхемъ  одного  глаза,  чт5  все  придавало  весьма  4дкое 
выражеше  многимъ  его  сатирическимъ  намекамъ.  Прочхе  тоже 
были,  бол^е  или  менФе,  люди  просвещенные:  кто  читалъ  Ка- 
рамзина, кто  Московсюя  Ведомости,  кто  даже  и  совсЬмъ  ни- 
чего не  читалъ.  Кто  былъ  то,  чтд  называютъ  тюрюкъ,  то  есть, 
челов^къ,  котораго  нужно  было  подымать  пинкомъ  на  что- 
нибудь;  кто  былъ  просто  байбакъ,  лежавшШ,  какъ  говорится, 
весь  вёкъ  на  боку,  котораго  даже  напрасно  было  подымать: 
не  встанетъ  ни  въ  какомъ  случае.  Насчетъ  благовидности, 
уже  известно,  вс4  они  были  люди  надежные  —  чахоточнаго 
между  ними  никого  не  было.  ВсЬ  были  такого  рода,  кото- 
рымъ  жены,  въ  н^жныхъ  разговорахъ,  происходящихъ  въ  уеди- 
неши,  давали  назвашя:  кубышки,  толстунчика,  пузантика, 
чернушки,  кики,  жужу  и  проч.  Но,  вообще,  они  были  на- 
родъ  добрый,  полны  гостепршмства,  и  человФкъ,  вкусившШ 
съ  ними  хл4ба-соли  или  просид^вшШ  вечеръ  за  вистомъ,  уже 
становился  ч4мъ-то  близкимъ, — т-Ьмъ  бол-Ье  Чичиковъ,  съ  своими 
обворожительными  качествами  и  приемами,  знавш1й  въ  самомъ 
д4л4  великую  тайну  нравиться.  Они  такъ  полюбили  его,  что 
онъ  не  вид'Ьлъ  средствъ,  какъ  вырваться  изъ  города;  только 
и  слышалъ  онъ:  „Ну,  недельку,  еще  одну  недельку  пожи- 
вите съ  нами,  Павелъ  Ивановичъ!" — словомъ,  онъ  былъ  но- 
симъ,  какъ  говорится,  на  рукахъ.  Но  несравненно  замечатель- 
нее было  впечатл^ше  (совершенный  предметъ  изумлешя!), 
которое  произвелъ  Чичиковъ  на  дамъ.  Чтобъ  это  сколько-ни- 
будь изъяснить,  следовало  бы  сказать  многое  о  самихъ  да- 
махъ,  объ  ихъ  обществе,  описать,  какъ  говорится,  живыми 
красками  ихъ  душевныя  качества;  но  для  автора  это  очень 
трудно.  Съ  одной  стороны  останавливаетъ  его  неограниченное 
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почтеше  къ  супругамъ  сановниковъ,  а  съ  другой  стороны,., 
съ  другой  стороны,  просто,  трудно.  Дажы  города  N  были... 
н4тъ,  никакимъ  образомъ  не  могу:  чувствуется,  точно,  робость. 
Въ  дамахъ  города  N  больше  всего  замечательно . было  то... 
Даже  странно*  —  совсЬмъ  не  подымается  перо,  точно  будто 
свинецъ  какой-нибудь  сидитъ  въ  немъ.  Такъ  и  быть:  о  харак- 
терахъ  ихъ,  видно,  нужно  предоставить  сказать  тому,  у  ко- 
тораго  пожив'^Ье  краски  и  побольше  ихъ  на  палитр'Ь;  а  намъ 
придется  —  разв-Ь  слова  два  о  наружности,  да  о  томъ,  чтб 
поповерхностиМ.  Дамы  города  N  были  то,  чтб  называютъ, 
презентабельны,  и  въ  этомъ  отношеши  ихъ  можно  было  см^ло 
поставить  въ  прим'Ьръ  всЬмъ-  другимъ.  Чтд  до  того,  какъ  вести 
себя,  соблюсти  тонъ,  поддержать  этикетъ,  множество  прили- 
ч1й  самыхъ  тонкихъ,  а  особенно  наблюсти  моду  въ  самыхъ 
посл']^днихъ  мелочахъ,  то  въ  этомъ  он*]^  опередили  даже  дамъ 
петербургскихъ  и  московскихъ.  Одевались  он4  съ  большимъ 
вкусомъ,  разъезжали  по  городу  въ  коляскахъ,  какъ  предпи- 
сывала последняя  мода,  сзади  покачивался  лакей,  и  ливрея 
въ  золотыхъ  позументахъ.  Визитная  карточка,  будь  она  пи- 
сана хоть  на  трефовой  двойкЬ  или  бубновомъ  туз*,  но  вещь 
была  очень  священная.  Изъ-за  нея  дв^  дамы,  больш1я  пр1Я- 
тельницы  и  даже  родственницы,  перессорились  совершенно, — 
именно  за  то,  что  одна  изъ  нихъ  какъ-то  манкировала  контръ- 
визитомъ.  И  ужъ  какъ  ни  старались  потомъ  мужья  и  род- 
ственники примирить  ихъ,  но  н-Ьтъ,  —  оказалось,  что  все  можно 
сделать  на  св^гЪ,  одного  только  нельзя:  примирить  двухъ  дамъ, 
поссорившихся  за  манкировку  визита^.  Такъ  обе  дамы  и  оста- 
лись „во  взаимномъ  нерасположеши^,  по  выражетю  городскаго 
света.  Насчетъ  занят1я  первыхъ  местъ  происходило  тоже  мно- 
жество весьма  сильныхъ  сценъ,  внушавшихъ  мужьямъ  иногда 
совершенно  рыцарсюя  великодушный  понятая  о  заступничестве. 
Дуэли,  конечно,  между  ними  не  происходило,  потому  что  все^ 
были  гражданств  чиновники,  но  за  то  одинъ  другому  старался 
напакостить,  где  было  можно,  чт5,  какъ  известно,  подчасъ 
бываетъ  тяжелее  всякой  дуэли.  Въ  нравахъ  дамы  города  N 
были  строги,  исполнены  благороднаго  негодовашя  противу  всего 
перочнаго  и  всякихъ  соблазновъ,  казнили  безъ  всякой  пощады 
всяшя  слабости.  Бели  же  между  ими  и  происходило  какое- 
нибудь  то,   чт5  называютъ   другое-третье^  то   оно  происхо- 
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дило  втайн']^,  такъ  что  не  было  подаваемо  никакого  вида,  что 
происходило;  сохранялось  все  достоинство,  и  самый  мужъ  такъ 
былъ  приготовленъ,  что  если  и  вид-Ьдъ  другое-третье  или 
слышалъ  о  немъ,  то  отв'Ьчалъ  коротко  и  благоразумно  посло- 
вщего:  Кому  какое  дгьло,  что  кума  съ  кумомъ  сидгьла?  Еще 
нужно  сказать,  что  дамы  города  N  отличались,  подобно  мно- 
гимъ  дамамъ  петербургскимъ,  необыкновенною  осторожностш 
и  приличхемъ  въ  словахъ  и  выражен1яхъ.  Никогда  не  говорили 
он*!:  „я  высморкалась,  я  вснот']&ла,  я  плюнула^,  а  говорили:  „я 
облегчила  себ^  носъ,  я  обошлась  посредствомъ  платка".  Ни 
въ  какомъ  случай  нельзя  было  сказать:  „этотъ  стаканъ  или  эта 
тарелка  воняетъ";  и  даже  нельзя  было  сказать  ничего  такого, 
чт5  бы  подало  намекъ  на  это,  а  говорили  вместо  того:  „этотъ 
стаканъ  не  хорошо  ведетъ  себя" ,  или  что-нибудь  въ  род4  этого. 
Чтобъ  еще  бол']^е  облагородить  руссшй  языкъ,  половина  почти 
словъ  была  выброшена  вовсе  изъ  разговора,  и  потому  весьма 
часто  было  нужно  приб'Ьгать  къ  французскому  языку;  за  то 
ужъ  тамъ,  по-французски,  другое  д-Ьло:  тамъ  позволялись  та- 
к1я  слова,  которыя  были  гораздо  пожестче  упомянутыхъ.  Итакъ, 
вотъ  чт5  можно  сказать  о  дамахъ  города  К,  говоря,  поповерх- 
ностн-Ьй,  Но  если  заглянуть  поглубже,  то,  конечно,  откроется 
много  иныхъ  вещей;  но  весьма  опасно  заглядывать  поглубже 
въ  дамсшя  сердца.  Итакъ,  ограничась  поверхностью,  будемъ 
продолжать.  До  сихъ  поръ  ъс^  дамы  какъ-то  мало  говорили 
о  Чичикове,  отдавая,  впрочемъ,  ему  полную  справедливость 
въ  прхятности  св^тскаго  обращешя;  но  съ  т4хъ  поръ,  какь 
пронеслись  слухи  объ  его  милл10нств4,  отыскались  и  друпя 
качества.  Впрочемъ,  дамы  были  вовсе  не  интересанки:  виною 
всему  слово  миллгоищикь, — не  самъмилл10нщикъ,  а  именно  одно 
слово;  ибо  въ  одномъ  звук*  этого  слова,  мимо  всякаго  де- 
нежнаго  мйшка,  заключается  что-то  такое,  которое  д-Ьйствуеть 
и  на  людей-подлецовъ,  и  на  людей  ни  се,  ни  то,  и  на  лю- 
дей хорошихъ,  словомъ  —  на  всЬхъ  д^йствуотъ.  Миллхонщикъ 
им4етъ  ту  выгоду,  что  можетъ  видеть  подлость,  совершенно 
безкорыстную,  «шстую  подлость,  не  основанную  ни  на  какихъ 
разсчетахъ:  мнопе  очень  хорошо  знаютъ,  что  ничего  не  по- 
лучатъ  отъ  него  и  не  им^ютъ  никакого  права  получить,  но 
непременно  хоть  заб'Ьгутъ  ему  впередъ,  хоть  засмеются,  хоть 
снимутъ  ш.!гяпу,  хоть  напросятся  насильно  на  тотъ  обЬдъ,  куда. 
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узнаютъ,  что  приглашенъ  милшонщикъ.  Нельзя  сказать,  чтобы 
это  нужное  расположеше  къ  подлости  было  почувствовано 
дамами;  однакоже  въ  многихъ  гостиныхъ  стали  говорить,  что, 
конечно,  Чичиковъ  не  первый  красавецъ,  но  за  то  таковъ, 
какъ  сл-Ьдует^  быть  мужчин-Ь,  что  будь  онъ  немного  толще 
или  полнее,  ужъ  это  было  бы  не  хорошо.  При  этомъ  было 
сказано  какъ-то  даже  несколько  обидно  насчетъ  тоненькаго 
мужчины,  —  что  онъ  больше  ничего,  какъ  что-то  въ  род* 
зубочистки,  а  не  челов-^^ка.  Въ  дамскихъ  нарядахъ  оказались 
мнопя  разныя  прибавлен1я.  Въ  гостиномъ  двор*]^  сд']&лалась 
толкотня,  чуть  не  давка;  образовалось  даже  гулянье — до 
такой  степени  наехало  экипажей.  Купцы  изумились,  увидя, 
какъ  н'^^сколько  кусковъ  матер1й,  привезенныхъ  ими  съ  ярмарки 
и  не  сходившихъ  съ  рукъ  по  причин*  ц'Ьны,  показавшейся 
высокою,  пошли  вдругъ  въ  ходъ  и  были  раскуплены  нарас- 
хватъ.  Во  время  обедни,  у  одной  изъ  дамъ  зам'^^тили  внизу 
платья  такое  руло,  которое  растопырило  его  на  полцеркви, 
такъ  что  частный  приставъ,  находивппйся  тутъ  же,  далъ  при- 
казаше  подвинуться  народу  подал'Ье,  то  есть,  поближе  къ  па- 
перти, чтобъ  какъ-нибудь  не  измялся  туалетъ  ея  высокобла- 
город1я.  Самъ  даже  Чичиковъ  не  могъ  отчасти  не  заметить 
такого  необыкновеннаго  вниманхя.  Одинъ  разъ,  возвратясь  къ 
себ4  домой,  онъ  нашелъ  на  стол-Ь  у  себя  письмо.  Откуда  и 
кто  принесъ  его,  ничего  нельзя  было  узнать:  трактирный  слуга 
отозвался,  что  принесли  де  и  не  велели  сказывать,  отъ  кого. 
Письмо  начиналось  очень  р-Ьшительно,  именно  такъ:  „Н'Ьтъ, 
я  должна  къ  теб*  писать!"  Потомъ  говорено  было  о  томъ, 
что  есть  тайное  сочувствхе  между  душами;  эта  истина  скре- 
плена была  н'Ьсколькими  точками,  занявшими  почти  полстроки. 
Потомъ  следовало  н']&сколько  мыслей,  весьма  зам']^чательныхъ 
по  своей  справедливости,  такъ  что^  считаемъ  почти  необходи- 
мымъ  ихъ  выписать:  „Чтб  жизнь  наша?  —  Долина,  гд-Ь  посе- 
лились горести.  Чтд  св^Ьтъ?  —  Толпа  людей,  которая  не  чув- 
ствуетъ".  Зат4мъ  писавшая  упоминала,  что  омочаетъ  слезами 
строки  нужной  матери,  которая,  протекло  двадцать  пять  л-Ьтъ, 
какъ  уже  не  суш,ествуетъ  на  св-Ьт-Ь;  приглашали*  Чичикова 
въ  пустыню  —  оставить  навсегда  городъ,  гд-Ь  люди  въ  душ- 
ныхъ  оградахъ   не  пользуются  воздухомъ;    окончаше  письма 
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отзывалось  даже  р'Ьшительнымъ  отчаяньемъ  и  заключалось  та- 
кими стихами: 

Дв'Ь  горлвцы  покажутъ 
Теб'Ь  мой  хладный  прахъ; 
Воркуя  томно,  скажутъ, 
Что  она  умерла  во  слезахъ. 

Въ  последней  строк*  не  было  размера,  но  это,  впрочемъ, 
ничего:  письмо  было  написано  въ  дух*  тогдашняго  времени. 
Никакой  подписи  тоже  не  было:  ни  имени,  ни  фамилш,  ни 
даже  месяца  и  числа.  Въ  ро81;8Спр1;ит  было  только  прибавлено, 
что  его  собственное  сердце  должно  отгадать  писавшую,  и  что 
на  бал*  у  губернатора,  им-Ьющемъ  быть  завтра,  будетъ  при- 
сутствовать самъ  оригиналъ. 

Это  очень  его  заинтересовало  \  Въ  анониме  было  такъ  много 
заманчиваго  и'^  подстрекающаго  любопытство,  что  онъ  пере- 
челъ  и  въ  другой,  и  въ  третхй  разъ  письмо,  и  наконецъ  ска- 
залъ:  „Любопытно  бы,  однакожъ,  знать,  кто  бы  такая  была 
писавшая!"^  Словомъ,  д-Ьло,  какъ  видно,  сделалось  сурьезно; 
бол-Ье  часу  онъ  все  думалъ  объ  этомъ,  наконецъ,  разставивъ 
руки  и  наклоня  голову,  сказалъ:  „А  письмо  очень,  очень 
кудряво  написано!*'  Потомъ,  само  собой  разумеется*,  письмо 
было  свернуто  и  уложено  въ  шкатулку,  въ  сос^дств-Ь  съ  ка- 
кою-то афишею  и  пригласительнымъ  свадебнымъ  билетомъ, 
семь  ж'^тъ  сохранявшимся  въ  томъ  же  положеши  и  на  томъ 
же  м-Ьст-Ь*^.  Немного  спустя,  принесли  къ  нему,  точно,  при- 
глашенье  на  балъ  къ  губернатору  —  д-Ьло  весьма  обыкновен- 
ное въ  губернскихъ  городахъ:  гд4  губернаторъ,  тамъ  и  балъ, 
иначе  никакъ  не  будетъ  надлежащей  любви  и  уважешя  со 
стороны  дворянства. 

Все  постороннее  было  въ  ту  жъ  минуту  оставлено  и  от- 
странено прочь,  и  все  было  устремлено  на  приготовлеше  къ 
балу;  ибо,  точно,  было  много  побудительныхъ  и  задирающихъ 
причинъ\  За  то,  можетъ  быть,  отъ  самаго  созданья  св-Ьта^  не 
было  употреблено  столько  времени  на  туалетъ.  Ц-блый  часъ 
былъ  посвященъ  только  на  одно  разсматриваше  лица  въ  зер- 
кал*.  Пробовалось  сообщить  ему  множество  разныхъ  выра- 
жешй:  то  важное  и  степенное,  то  почтительное,  но  съ  не- 
которою улыбкою,  то  просто  почтительное  безъ  улыбки; 
отпущено  было   въ  зеркало  несколько  поклоновъ  въ  сопро- 
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вождеши  неясныхъ  звуковъ,  отчасти  похожихъ  на  француз- 
ск1е,  хотя  по-французски  Чичиковъ  не  зналъ  вовсе.  Онъ  сд*- 
дадъ  даже  самому  себЬ  множество  прхятныхъ  сюрпризовъ, 
подмигнулъ  бровью  и  губами  и  сд^лалъ  кое-что  даже  языкомъ^; 
словомъ,  мало  ли  чего  не  делаешь,  оставшись  одинъ,  чувствуя 
притомъ,  что  хорошъ,  да  къ  тому  же  будучи  ув-Ьренъ,  что 
никто  не  заглядываетъ  въ  щелку.  Наконецъ  онъ  слегка  треп- 
нулъ  себя  по  подбородку,  сказавпш:  „Ахъ  ты,  мордашка  эда- 
кой!" и  сталъ  одеваться.  Самое  довольное  расположеше  со- 
провождало его  во  все  время  од^ванк:  надевая  подтяжки, 
или  повязывая  галстукъ,  онъ  расшаркивался  и  кланялся  съ 
особенною  ловкостш,  и  хотя  никогда  не  танцовалъ,  но  сд-Ь- 
лалъ  антраша.  Это  антраша  произвело  маленькое  невинное 
слФдствхе:  задрожалъ  комодъ  и  упала  со  стола  щетка. 

Появлеше  его  на  бал*  хфоизвело  необыкновенное  д*йств1е. 
Все,  чт5  ни  было,  обратилось  къ  нему  навстречу, — кто  съ 
картами  въ  рукахъ,  кто  на  самомъ  интересномъ  пункт*  раз- 
говора, произнесши:  „А  нижшй  земсшй  судъ  отв^чаетъ  на 
это..."  Но  чтд  такое  отв4чаетъ  земсшй  судъ^,  ужъ  это  онъ 
бросилъ  въ  сторону  и  сп-Ьшилъ  съ  привЬтств1емъ  къ  нашему 
герою.  „Павелъ  Ивановичъ!  Ахъ,  Боже  мой,  Павелъ  Ива- 
новичъ!  Любезный  Павелъ  Ивановичъ!  Почтеннейше  Павелъ 
Ивановичъ!  Душа  моя  Павелъ  Ивановичъ!  Вотъ  вы  гд4, 
Павелъ  Ивановичъ!  Вотъ  онъ,  нашъ  Павелъ  Ивановичъ!  Поз- 
вольте прижать  васъ,  Павелъ  Ивановичъ!  Давайте -ка  его 
сюда,  вотъ  я  его  поцелую  покрепче,  моего  дорогаго  Павла 
Ивановича!"  Чичиковъ*,  разомъ  почувствовалъ  себя  въ  н-Ьсколь- 
кихъ  объяпяхъ.  Не  усп-Ьлъ  совершенно  выкарабкаться  изъ 
объят1й  председателя,  какъ  очутился  уже  въ  объятаяхъ  поли- 
цеймейстера; полицеймейстеръ  сдалъ  его  инспектору  врачеб- 
ной управы;  инспекторъ  врачебной  управы  —  откупщику,  от- 
купщикъ  —  архитектору...  Губернаторъ,  который  въ  то  время 
стоялъ  возле  дамъ  и  держалъ  въ  одной  рук*  конфектный  билетъ, 
а  въ  другой  болонку*,  увидя  его,  бросилъ  на  полъ  и  билетъ,  и 
болонку,  —  только  завизжала  собачонка, —  словомъ,  распро- 
странилъ  онъ  радость  и  веселье  необыкновенное.  Не  было 
лица",  на  которомъ  бы  не  выразилось  удовольствхе  или,  по 
крайней  мере,  отражеше  всеобщаго  удовольств1я.  Такъ  бы- 
ваетъ  на  лицахъ  чиновниковъ  во  время  осмотра  пр1ехавшимъ 
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начальникомъ  вв4ренныхъ  управленш  ихъ^  м4стъ:  поел*  того, 
какъ  уже  первый  страхъ  прошелъ,  они  увидали,  что  многое 
ему  нравится  и  онъ  самъ  изволилъ  наконецъ  пошутить,  то  есть, 
произнести  съ  пр1ятною  усмешкой  несколько  словъ, — смеются 
вдвое  въ  отв'Ьтъ  на  это  обступивпие  его  приближеншяе  чи- 
новники; см-Ьются  отъ  души  т*,  которые,  впрочемъ,  несколько 
плохо  услыхали  произнесенныя  имъ  слова,  и,  наконецъ,  стоя- 
Щ1Й  далеко  у  дверей,  у  самаго  выхода,  какой-нибудь  поли- 
цейсшй,  отъ  роду  не  см-Ьявшйся  во  всю  лшзнь  свою  и  только- 
что  показавши  передъ  т-Ьмъ  народу  кулакъ,  и  тотъ,  по  не- 
изм']^ннымъ  законамъ  отражен1я,  выражаетъ  на  лшф  своемъ 
какую-то  улыбку,  хотя  эта  улыбка  бол-Ье  похожа  на  то,  какъ 
бы  кто-нибудь  собирался  чихнуть  посл4  кр4пкаго  табаку. 
Герой  нашъ  отв-Ьчаль  всЬмъ  и  каждому  и  чувствовалъ  какую- 
то  ловкость  необыкновенную:  раскланивался  направо  и  на- 
лево, по  обыкновеиш  своему,  несколько  на  бокъ,  но  совер- 
шенно свободно,  такъ  что  очаровалъ  всЬхъ.  Дамы  тутъ  же 
обступили  его  блистающею  гирляндою  и  нанесли  съ  собой 
ц'блыя  облака  всякаго  рода  благоухашй:  одна  дышала  розами, 
отъ  другой  несло  весной  и  фхалками,  третья  вся  насквозь 
была  продушена  резедой;  Чичиковъ  подымалъ  только  носъ 
кверху  да  нюхалъ.  Въ  нарядахъ  ихъ  вкусу  было  пропасть: 
муслины,  атласы,  кисеи  были  такихъ  бл^дныхъ  модныхъ  цв^- 
товъ,  какимъ  даже  и  названья  нельзя  было  прибрать  —  до 
такой  степени  дошла  тонкость  вкуса!  Ленточные  банты  и 
цветочные  букеты  порхали  тамъ  и  тамъ  по  платьямъ,  въ  са- 
момъ  картинномъ  безнорядк*,  хотя  надъ  этимъ  безпорядкомъ 
трудилась  много  порядочная  голова.  Легкхй  головной  уборъ 
держался  только  на  однихъ  ушахъ  и,  казалось,  говорилъ: 
„Эй,  улечу!  Жаль  только,  что  не  подыму  съ  собой  краса- 
вицу!" ^  Талш  были  обтянуты*  и  им4ли  самыя  кр-Ьпйя  и  прхят- 
ныя  для  глазъ  формы  (нужно  заметить,  что  вообще  всЬ  дамы 
города  N  были  несколько  полны,  но  шнуровались  такъ  искусно 
и  имЬли  такое  пр1ятное  обращеше,  что  толщины  никакъ  нельзя 
было  прим'Ьтить).  Все  было  у  нихъ  придумано  и  предусмо- 
трено съ  необыкновенною  осмотрительностш :  шея,  плечи 
были  открыты  именно  настолько,  насколько  нужно,  и  никакъ 
не  дальше;  каждая  обнажила  свои  влад-Ьтя  до  т-Ьхъ  поръ, 
пока  чествовала,  по  собственному  уб^жденш,  что  он*  спо- 
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собны  погубить  человека;  остальное  все  было  припрятано  съ 
необыкновеннымъ  вкусомъ:  или  какой-нибудь  легонькШ  гал- 
стучекъ  изъ  ленты  легче  пирожнаго,  изв-Ьстнаго  подъ  именемъ 
поцгьлуя,  эеирно  обнималъ  шею,  или  выпущены  были  изъ-за 
плечъ,  изъ-подъ  платья,  маленьшя  зубчатыя  станки  изъ  тон- 
каго  батиста,  изв'Ьстныя  подъ  именемъ  скромносшей.  Эти 
скромности  скрывали  напереди  и  сзади  то,  чтд  уже  не  могло 
нанести  гибели  человеку,  а  между  т-Ьмъ  заставляли  подозре- 
вать, что  тамъ-то  именно  и  была  самая  погибель.  Длинныя 
перчатки  бы.ти  надеты  не  вплоть  до  рукавовъ,  но  обдуманно 
оставляли  обнаженными  возбудительныя  части  рукъ  повыше 
локтя,  которыя  у  многихъ  дышали  завидною  полнотою;  у 
иныхъ  даже  лопнули  лайковыя  перчатки,  побужденныя  надви- 
нуться ^  дал^е, —  словомъ,  кажется,  какъ  будто  навсемъ  было 
написано:  „Н-Ьтъ,  это  не  губершя,  это  столица,  это  самъ 
Парижъ!"^  Только  местами  вдругъ  высовывался  какой-нибудь 
невиданный  землею  чепецъ  или  даже  какое-то,  чуть  не  пав- 
линое,  перо,  въ  противность  всЬмъ  модамъ,  по  собственному 
вкусу '^.  Но  ужъ  безъ  этого  нельзя  —  таково  свойство  губерн- 
скаго  города:  гд'Ь-нибудь  ужъ  онъ  непременно  оборвется. 
Чичиковъ,  стоя  передъ  ними,  думалъ*:  „Которая,  однакоже, 
сочинительница  письма?"  и  высунулъ  было  впередъ  носъ; 
но  по  самому  носу  дернулъ  его  ц^лый  рядъ  локтей,  обшла- 
говъ,  рукавовъ,  концовъ  лентъ,  душистыхъ  шемизетокъ  и 
платьевъ.  Галопадъ  летйлъ  во  всю  пропалую^•  почтм:ейстерша, 
капитанъ-исправникъ,  дама  съ  голубымъ  перомъ,  дама  съ  64- 
лымъ  перомъ,  грузинсшй  князь  Чипхайхилидзевъ,  чиновникъ 
изъ  Петербурга,  чиновникъ  изъ  Москвы,  французъ  Куку, 
Перхуновск1й,  Беребендовскй — все  поднялось  и  понеслось... 
„Бона!  пошла  писать  губершя!"  проговорилъ  Чичиковъ, 
попятившись  назадъ,  и,  какъ  только  дамы  разсЬлись  по  м*- 
стамъ,  онъ  вновь  началъ  выглядывать,  нельзя  ли  по  выраже- 
н1ю  въ  лиц*  и  въ  глазахъ  узнать,  которая  была  сочинитель- 
ница; но  никакъ  нельзя  было  узнать  ни  по  выражешю  въ 
въ  лиц*,  ни  по  выражешю  въ  глазахъ,  которая  была  сочи- 
нительница^  Везд^  было  зам'Ьтно  такое  чуть-чуть  обнаружен- 
цое,  такое  неуловимо-тонкое, —  у,  какое  тонкое!...  „Н'Ьтъ^, 
сказалъ  самъ  въ  себ-Ь  Чичиковъ:  „женп1,ины, — это  такой 
предметъ..."  —  зд-Ьсь  онъ  и  рукой  махнулъ:    ^просто,  и гово- 
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рить  нечего !  Поди-ка,  попробуй  разсказать  или  передать  все 
то,  ят5  б-Ьгаетъ  на  ихъ  лицахъ,  всЬ  тЬ  излу чинки,  намеки... 
а  вотъ,  просто,  ничего  не  передашь.  Одни  глаза  ихъ  такое 
безконечное  государство,  въ  которое  за-Ьхалъ  челов'Ькъ  —  и^ 
поминай,  какъ  звали!  Ужъ  его  оттуда  ни  крючкомъ,  нич-Ьмь 
не  вытащишь.  Ну,  попробуй,  наприм'Ьръ,  разсказать  одинъ 
блескъ  ихъ:  влажный,  бархатный,  сахарный  —  Богъ  ихъ  зна- 
етъ,  какого  н^тъ  еп1,е!  и  жесткШ,  и  мягкхй,  и  даже  совсЬмъ 
томный,  или,  какъ  иные  говорятъ,  въ  н-Ьг-Ь,  или^  безъ  н'Ьги, 
но  пуще  нежели  въ  н-Ьг-Ь, —  такъ  вотъ  зац'Ьпитъ  за  сердце, 
да  и  поведетъ  по  всей  душЬ,  какъ  будто  смычкомъ.  Н'Ьтъ, 
просто,  не  приберешь  слова:  галантёрная  половина  челов-Ьче- 
€каго  рода,  да  и  ничего  больше!" 

Виноватъ!  Кажется,  изъ  устъ  нашего  героя  излетало  словцо, 
подмеченное  на  улиц-Ь.  Чт5  жъ  д-Ьлать?  Таково  на  Руси  по- 
ложеше  писателя!  Впрочемъ,  если  слово  изъ  улицы  попало 
въ  книгу,  не  писатель  виноватъ,  виноваты  читатели  и,  прежде 
всего,  читатели  высшаго  общества:  отъ  нихъ  первыхъ  не  услы- 
шишь ни  одного  порядочнаго  русскаго  слова,  а  французскими, 
н'З&мецкими  и  англШскими  они,  пожалуй,  над-Ьлятъ  въ  такомъ 
количеств*,  что  и  не  захочешь,  и  наделять  даже  съ  сохра- 
нешемъ  всЬхъ  возможныхъ  произношешй,  —  по-французски 
въ  носъ  и  картавя,  по-англ1йски  произнесутъ,  какъ  сл^дуетъ 
птиц-Ь;  и  даже  физюном1Ю  сд-Ьлаютъ  птичью,  и  даже  по- 
<5М'Ьются  надъ  т^мъ,  кто  не  съум^Ьетъ  сделать  птичьей  физ1- 
0Н0М1И.  А  вотъ  только  русскимъ  нич-Ьмъ  не  над'Ьлятъ,  разв* 
изъ  патрхотизма  выстроятъ  для  себя  на  дач*  избу  въ  рус- 
скомъ  вкусЬ.  Вотъ  каковы  читатели  высшаго  сословхя,  а 
за  ними  и  ВС*  причитающхе  себя  къ  высшему  сословхю! 
А  между  т^Ьмъ  какая  взыскательность!  Хотятъ  непременно, 
чтобы  все  было  написано  языкомъ  самымъ  строгимъ,  очищен- 
нымъ  и  благороднымъ,  —  словомъ,  хотятъ,  чтобы  русскШ 
языкъ  самъ  собою  опустился  вдругъ  съ  облаковъ,  обрабо- 
танный, какъ  слЬдуетъ,  и  сЬлъ  бы  имъ  прямо  на  языкъ, 
а  имъ  бы  больше  ничего,  какъ  только  разинуть  рты  да  вы- 
ставить его.  Конечно,  мудрена  женская  половина  челов^че- 
скаго  рода;  но  почтенные  читатели,  надо  признаться,  бы- 
ваютъ  еще  мудренее. 

А  Чичиковъ  приходилъ  между  тЬмъ  въ  совершенное  недо- 
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ум'Ёше  р']&швть,  которая  изъ  дамъ  была  сочинительница  письма. 
Попробовавши  устремить  внимательн-Ье  взоръ,  онъ  увид^лъ, 
что  съ  дамской  стороны  тоже  выражалось  что-то  такое,  нис- 
посылающее вм-Ьст*  и  надежду,  и  сладшя  муки  въ  сердце 
б-Ьдиаго  смертнаго,  что  онъ  наконецъ  сказалъ:  „Н4тъ,  никакъ 
нельзя  угадать!"^  Это,  однакоже,  никакъ  не  уменьшило  весе- 
лаго  расположешя  духа,  въ  которомъ  онъ  находился.  Онъ 
непринужденно  и  ловко  разменялся  съ  некоторыми  изъ  дамъ^ 
пр1ятными  словами,  подходилъ  къ  той  и  другой  дробнымъ, 
мелкимъ  шагомъ,  или,  какъ  говорятъ,  с^менилъ  ножками, 
какъ  обыкновенно  д^лаютъ  маленьюе  старички  -  щеголи  на 
высокихъ  каблукахъ,  называемые  мышиными  жеребчиками, 
заб-Ьгающхе  весьма  проворно  около  дамъ.  ПосЬменивши  съ  до- 
вольно ловкими  поворотами  направо  и  налево,  онъ  подшарк- 
нулъ  тутъ  же  ножкой,  въ  вид*  коротенькаго  хвостика,  или 
на  подоб1е  запятой.  Дамы  были  очень  довольны  и  не  только 
отыскали  въ  немъ  кучу  прктностей  и  любезностей,  но  даже 
стали  находить  величественное  выражеше  въ  лиц*,  что-то 
даже  марсовское  и  военное,  чт5,  какъ  известно,  очень  нра- 
вится женщинамъ.  Даже  изъ-за  него  уже  начинали  несколько 
ссориться:  заметивши,  что  онъ  становился  обыкновенно  около 
дверей,  н-Ькоторыл  наперерывъ  спешили  занять  стулъ  поближе 
къ  дверямъ,  и  когда  одной'  посчастливилось  сделать  это  прежде, 
то  едва  не  произошла  пренепр1ятная  истор1я,  и  многимъ,  же- 
лавшимъ  себе*  сделать  то  же,  показалась  уже  черезчуръ  от- 
вратительною подобная  наглость. 

Чичиковъ  такъ  занялся  разговорами  съ  дамами,  или,  лучше, 
дамы  такъ  заняли  и  закружили  его  своими  разговорами,  под- 
сыпая кучу  самыхъ  замысловатыхъ  и  тонкихъ  аллегорШ,  —  ко- 
торый все  нужно  было  разгадывать,  отчего  даже  выступилъ 
у  него  на  лбу  потъ,  — что  онъ  позабылъ  исполнить  долгъ  при- 
ЛИЧ1Я  и  подойти  прежде  всего  къ  хозяйке.  Вспомнилъ  онъ 
объ  этомъ'^  уже  тогда,  когда  услышалъ  голосъ  самой  губерна- 
торши, стоявшей  передъ  нимъ  уже  несколько  минутъ.  Губер- 
наторша произнесла  несколько  ласковымъ  и  лукавымъголосомъ, 
съ  пр1ятнымъ  потряхивашемъ  головы:  „А,  Павелъ  Ивановичъ, 
такъ  вотъ  какъ  вы!..."  Въ  точности  не  могу  передать  словъ 
губернаторши,  но  было  сказано  что-то,  исполненное  большой 
любезности,  въ  томъ  духе,  въ  которомъ  изъясняются  дамы  и 
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кавалеры  въ  пов'^^стяхъ  нашихъ  св'Ьтскихъ  писателей,  охотни- 
Бовъ  описывать  гостиныя  и  похвалиться  знан1емъ  высшаго 
тона,  — въ  дух*  того,  что  „неужели  овладели  такъ  вашимъ 
сердцемъ,  что  въ  немъ  н-Ьтъ  бол4е  ни  м-Ьста,  ни  самаго  т4с- 
наго  уголка  для  безжалостно  позабытыхъ  вами?*^  Герой  нашъ 
поворотился  въ  ту  жъ  минуту  къ  губернаторш*  и  уже  готовъ 
быль  отпустить  ей  отв4тъ,  вероятно,  нич^мъ  не  хуже  т-Ьхъ, 
каюе  отпускаютъ  въ  модныхъ  пов4стяхъ  Звонсше,  Линсте, 
Лидины,  Гремины  и  всяк1е  ловк1е  военные  люди,  какъ  невзна- 
чай поднявши  глаза,  остановился*  вдругъ,  будто  оглушенный 
ударомъ. 

Передъ  нимъ  стояла  не  одна  губернаторша:  она  держала 
подъ  руку  молоденькую  шестнадцати-л-Ьтнюю  девушку,  све- 
женькую блондинку,  съ  тоненькими  и  стройными  чертами  лица, 
съ  остренькимъ  подбородкомъ,  съ  очаровательно  круглившимся^ 
оваломъ  лица,  какое  художникъ  взялъ  бы  въ  образецъ  для 
мадонны  и  какое  только  р'Ьдкимъ  случаемъ  попадается  на  Руси, 
гд*  любить  все  оказаться  въ  широкомъ  размер*,  все,  чтб  ни 
есть:  и  горы,  и  л-Ьса,  и  степи,  и  лица,  и  губы,  и  ноги, — 
ту  самую  блондинку,  которую  онъ  встр^тиль  на  дорог*,  4хавши 
отъ  Ноздрева,  когда,  по  глупости  кучеровъ  или  лошадей,  ихъ 
экипажи  такъ  странно  столкнулись,  перепутавшись  упряжью, 
и  дядя  Митяй  съ  дядею  Миняемъ  взялись  распутывать  д*ло. 
Чичиковъ  такъ  смешался,  что  не  могъ  произнести  ни  одного 
толковаго  слова  и  пробормоталъ,  чортъ  знаетъ  чтб  такое,  чего 
бы  ужъ  никакъ  не  сказалъ  ни  Греминъ,  ни  ЗвонскШ,  ни 
Лидинъ. 

„Вы  не  знаете  епце  моей  дочери?"  сказала  губернаторша: 
„институтка,  только  что  выпуш,ена". 

Онъ  отв-Ьчаль,  что  уже  им-Ьлъ  счастхе .  нечаяннымъ  обра- 
зомъ  познакомиться;  попробовалъ  еще  кое-что  прибавить,  но 
кое-что  совсЬмъ  не  вышло.  Губернаторша,  сказавъ  два-три 
слова,  наконецъ  отошла  съ  дочерью  въ  другой  конецъ  залы 
къ  другимъ  гостямъ;  а  Чичиковъ  все  еще  стоялъ  неподвижно 
на  одномъ  и  томъ  же  м^ст*,  какъ  челов-Ькъ,  который  весело 
вышелъ  на  улицу  съ  т*мъ,  чтобы  прогуляться,  съ  глазами, 
расположенными  глядеть  на  все,  и  вдругъ  неподвижно  оста- 
новился, вспомнивъ,  что  онъ  позабылъ  что-то;  и  ужъ  тогда 
гдуп-Ье  ничего  не  можетъ  быть  такого  человека:  ^  вмигъ  без- 
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заботное  выражеше  слетаетъ  съ  лица  его;  онъ  силится  при- 
помнить, чт5  позабылъ  онъ:  не  платокъ  ли?  до  платокъ  въ 
кармане;  не  деньги  ли?  но  деньги  тоже  въ  карман-Ь;  все,  ка- 
жется, при  немъ,  а  между  т-Ьмъ  какой-то  нев-Ьдомый  духъ 
шепчетъ  ему  въ  уши,  что  онъ  позабылъ  что-то.  И  вотъ  уже 
глядитъ  онъ  растерянно  и  смутно  на  движущуюся  толпу  не- 
редъ  нимъ,  на  летающ1е  экипажи,  на  кивера  и  ружья  про- 
ходящаго  полка,  па  выв-Ьску,  и  ничего  хорошо  не  видитъ. 
Такъ  и  Чичиковъ  вдругъ  сд-Ьлался^  чуждымъ  всему,  чт5  ни 
происходило  вокругъ  него.  Въ  это  время  изъ  дамскихъ  бла- 
говонныхъ  устъ  къ  нему  устремилось  множество  намековъ  и 
вопросовъ,  проникпутыхъ  насквозь  тонкостш  и  любезностш: 
„Позволено  ли  намъ,  б'Ьднымъ  жителямъ  земли,  быть  такъ 
дерзкими,  чтобы  спросить  васъ,  о  чемъ  мечтаете?"  —  „Гд-Ь 
находятся  т-Ь  счастливыя  м-Ьста,  въ  которыхъ  порхаетъ  мысль 
ваша?"  —  „Можно  ли  знать  имя  той,  которая  погрузила  васъ 
въ  эту  сладкую  долину  задумчивости?"  Но  онъ  отв'Ьчалъна 
все  р4шительнымъ  невнимашемъ,  и  прхятныя  фразы  канули, 
какъ  въ  воду.  Онъ  даже  до  того  былъ  неучтивъ,  что  скоро- 
ушелъ  отъ  нихъ  въ  другую  сторону,  желая  повысмотр-Ьть, 
куда  ушла  губернаторша  съ  своей  дочкой.  Но  дамы,  кажется, 
не  хот-Ьли  оставить  его  такъ  скоро:  каждая  внутренно  ре- 
шилась употребить  всевозможныя  оруд1я,  столь  опасныя  для 
сердецъ  нагаихъ,  и  пустить  въ  ходъ  все,  чт5  было  лучшаго. 
Нужно  заметить,  что  у  н-Ькоторыхъ  дамъ, — я  говорю  у  н-Ь- 
которыхъ:  это  не  то,  что  у  вс4хъ, —  есть  маленькая  слабость: 
если  он-Ь  'зам-Ьтятъ  у  себя  что-нибудь  особенно  хорошее  — 
лобъ  ли,  ротъ  ли,  руки  ли  —  то  уже  думаютъ,  что  лучшая 
часть  лица  ихъ  такъ  первая  и  бросится  вс4мъ  въ  глаза,  и 
всЬ  вдругъ  заговорятъ  въ  одипъ  голосъ:  „Посмотрите,  по- 
смотрите, какой  у  ней  прекрасный  греческШ  носъ!"  или: 
„какой  правильный,  рчаровательный  лобъ!"  У  которой  же 
хороши  плечи,  та  ув-Ьрена  заранее,  что  всЬ  молодые  люди 
будутъ  совершенно  восхищены  и,  то  и  д^ло,  станутъ  повто- 
рять въ  то  время,  когда  она  будетъ  проходить  мимо:  „Ахъ^ 
как1я  чудесныя  у  этой  плечи!"  а  на  лицо,  волосы,  носъ^ 
лобъ  даже  не  взглянутъ,  если  же  и  взглянутъ,  то  какъ  на 
что-то  постороннее.  Такимъ  образомъ  думаютъ  иныя  дамы. 
Каждая  дама  дала  себй  внутреншй  об-Ьтъ  быть  какъ  можно 
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очаробательн']^й  въ  танцахъ  и  показать  во  всемъ  блескк  пре- 
восходство того,  чт5  у  нея  было  самаго  превосходнаго.  Почт- 
мейстерша, вальсируя,  съ  такой  томностш  опустила  на  бокъ 
голову,  что  слышалось  въ  самомъ  д^л*  что-то  неземное.  Одна 
очень  любезная  дама, — которая  прйхала  вовсе  не  съ  т-Ьмъ, 
чтобы  танцевать,  по  причине  приключившагося,  какъ  сама 
выразилась,  небольшаго  инкомодите  въ  вид^  горошинки  на 
правой  ногЬ,  всл-Ьдствхе  чего  должна  была  даже  над-Ьть  пли- 
совые сапоги, —  не  вытерпела,  однакоже\  и  сд-Ьлала  несколько 
круговъ  въ  плисовыхъ  сапогахъ,  для  того  именно,  чтобы  почт- 
мейстерша не  забрала  ужъ*  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  слигакомъ  много 
себЬ  въ  голову. 

Но  все  это  никакъ  не  произвело  предполагаемаго  д']^йств1я 
на  Чичикова.  Онъ  даже  не  смотр^лъ  на  круги,  производимые 
дамами",  но  безпрестанно*  подымался  на  щшочки  выглядывать 
поверхъ  головъ,  куда  бы  могла  забраться  занимательная  блон- 
динка; прис^^далъ  и  внизъ  тоже,  высматривая  промежъ  плечей 
и  спинъ,  наконецъ  доискался  и  увид'Ьлъ  ее,  сидящую  вмйст* 
съ  матерью,  надъ  которою  величаво  колебалась  какая-то'^  во- 
сточная чалма  съ  перомъ.  Казалось,  какъ  будто  онъ  хогблъ 
взять  ихъ  приступомъ.  Весеннее  ли  расположеше  подейство- 
вало на  него,  или  толкалъ  его  кто  сзади,  только  онъ  про- 
т']Ьснялся^  р'Ёшительно  впередъ,  несмотря  ниначтб:  откупщикъ 
получилъ  отъ  него  такой  толчекъ,  что  пошатнулся  и  чуть- 
чуть  удержался  на  одной  ног*,  не  то  бы,  конечно,  повалилъ 
за  собою  ц^лый  рядъ;  почтмейстеръ  тоже  отступилъ^  и  по- 
смотр']^лъ  на  него  съ  изумлешемъ,  см']^шаннымъ  съ  довольно 
тонкой  прошей^,  но  онъ  на  нихъ  не  погляд']&лъ :  онъ  вид'1лъ 
только  вдали'  блондинку,  надававшую  длинную  перчатку  и, 
безъ  сомн'Ьн1я,  сгаравшую  желанхемъ  пуститься  летать  по  пар- 
кету. А  ужъ  тамъ  въ  стороне  четыре  пары  откалывали  ма- 
зурку; каблуки  ломали  полъ,  и  армейскШ  штабсъ  -  капитанъ 
работалъ  и  душою  и  гЬломъ,  и  руками  и  ногами,  отвертывая 
так1е  па,  как1е  и  во  св'к  никому  не  случалось  отвертывать. 
Чичиковъ  прошмыгнулъ  мимо  мазурки,  почти  по  самымъ  каблу- 
камъ,  и  прямо  къ  тому  м-Ьсту,  гд*  сидела  губернаторша  съ  доч- 
кой ^°.  Однакожъ  онъ  подступилъ  къ  нимъ  очень  робко,  не  сЬ- 
менилъ  такъ  бойко  и  франтовски  ногами,  даже  несколько  за- 
ИЯ.1СЯ,  и  во  вс']^хъ  движешяхъ  оказалась  какая-то  неловкость. 
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Нельзя  сказать  накЬрно,  точно  ли  пробудилось  въ  нашемъ 
герой  чувство  любви ^;  даже  сомнительно^,  чтобы  господа  та- 
кого рода,  то  есть,  не  такъ  чтобы  толстые,  однакожъ  и  не  то, 
чтобы  тонше,  способны  были  къ  любви  ^;  но  при  всемъ  томъ 
зд-Ьсь  было  что-то  такое  странное,  что-то  въ  такомъ  род*, 
чего  онъ  самъ  не  могъ  себ*  объяснить:  ему  показалось,  какъ 
самъ  онъ  потомъ  сознавался,  что  весь  балъ,  со  всЬмъ  сво- 
имъ  говоромъ  и  шумомъ,  сталъ  на  нисколько  минутъ  какъ 
будто  гд-Ь-то  вдали;  скрыпки  и  трубы  нар-Ьзывали  гд-Ь-то  за 
горами,  и  все  подернулось  туманомъ,  похожимъ  на  небрежно 
замалеванное  поле  на  картин**.  И  изъ  этого  мглистаго,  кое- 
какъ*^  набросаннаго  поля  выходили  ясно  и  оконченно  только 
о  дни  тоншя  черты  увлекательной  блондинки:  ея  овально-круг- 
лившееся личико,  ея  тоненьшй,  тоненьшй  станъ,  какой  бы- 
ваетъ  у  институтки  въ  первые  месяцы  поел**  выпуска,  ея 
б^лое,  почти  простое  платьице  ^  легко  и  ловко  обхватившее 
во  всЬхъ  м-Ьстахъ  молоденьше'  стройные  члены,  которые  озна- 
чались въ  какихъ-то  чистыхъ  лишяхъ.  Казалось,  она  вся  по- 
ходила на  какую-то  игрушку,  отчетливо  выточенную  изъ  сло- 
новой кости;  она  только  одна^  б'Ьл'Ьла  и  выходила  прозрачною 
и  св-Ьтлою  изъ  мутной  и  непрозрачной  толпы  \ 

Видно,  такъ  ужъ  бываетъ  на  св-Ьт*;  видно,  и  Чичиковы ^^ 
на  нисколько  минутъ  въ  жизни,  обращаются  въ  поэтовъ*^;  но 
слово  поэшъ  будетъ  уже  слишкомъ.  По  крайней  м-Ьр*,  онъ  по- 
чувствовадъ  себя  совершенно  чймъ-то  въ  род-Ь  молодаго  че- 
ловека, чуть-чуть  не  гусаромъ.  Увидавши  возл4  нихъ  пустой 
стулъ,  онъ  тотчасъ  его  занялъ.  Разговоръ  сначала  не  клеился, 
но  поел*  д-Ьло  пошло;  онъ  началъ  даже  получать  форсъ, 
но^^..  Зд-Ьсь,  къ  величайшему  прискорбю**,  надобно  заметить, 
что  люди  степенные  и  занимаюш,1е  важныя  должности  какъ- то 
немного  тяжеловаты  въ  разговорахъ  съ  дамами;  на  это  ма- 
стера господа  поручики,  и  никакъ  не  дайе  капитанскихъ  чи- 
новъ.  Какъ  они  дйлаютъ,  Богъ  ихъ  в-Ьдаетъ:  кажется,  и  не 
очень  мудреныя  вещи  говорятъ,  а  девица,  то  и  д-Ьло,  качается 
на  стул*  отъ  см*ха;  статсшй  же  сов-Ьтникъ,  Богъ  знаетъ  чтб, 
разскажетъ:  или  поведетъ  р-Ьчь  о  томъ,  что  Россхя  очень  про- 
странное государство,  или  отпуститъ  комплиментъ,  который, 
конечно,  выдуманъ  не  безъ  остроум1я,  но  отъ  него  ужасно 
пахнетъ   книгою;  если  же  скажетъ   что-нибудь  смЬшное,  то 
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самъ  несравненно  больше  см-Ьется,  ч4мъ  та,  которая  его  сду- 
шаетъ.  Зд-Ьсь  это  замечено  для  того,  чтобы  читатели  видели \ 
почему  блондинка  стала  з'бвать^^  во  время  разсказовъ  нашего 
героя.  Герой,  однакоже,  совсЬмъ  этого  не  зам-Ьчаль,  разска- 
зывая  множество  прхятныхъ  вещей;  которыя  уже  случалось 
ему  произносить  въ  подобныхъ  случаяхъ  въ  разныхъ  м'^стахъ, 
именно:  въ  симбирской  губернш,  у  Софрона  Ивановича  Без- 
печнаго,  гд*  были  тогда  дочь  его  Аделаида  Софроновна  съ 
тремя  золовками:  Марьей  Гавриловной,  Александрой  Гаври- 
ловной и  Адельгейдой  Гавриловной;  у  ведора  ведоровича  Пе- 
рекроева,  въ  рязанской  губернш;  у  Фрола  Васильевича  По- 
б-Ьдоноснаго,  въ  пензенской  губерши,  и  у  брата  его  Петра 
Васильевича,  гд^  были:  свояченица  его  Катерина  Михайловна 
и  внучатныя  сестры  ея:  Роза  ведоровна  и  Эмил1Я  ведоровна; 
въ  вятской  губернш,  у  Петра  Варсонофьевича,  гд*  была  се- 
стра нев'1стки  его  Пелагея  Егоровна,  съ  племянницей  Софьей 
Ростиславной  и  двумя  сводными  сестрами:  Соф1ей  Алексан- 
дровной и  Маклатурой  Александровной. 

ВсЬмъ  дамамъ  совершенно  не  понравилось  такое  обхождеше 
Чичикова.  Одна  изъ  нихъ  нарочно  прошла  мимо  его,  чтобы 
дать  ему  это  зам']^тить,  и  даже  зад'^^ла  блондинку  довольно 
небрежно  толстымъ  руло  своего  платья,  а  шарфомъ,  который 
порхалъ  вокругъ  плечъ  ея,  распорядилась  такъ,  что  онъ  мах- 
нулъ  концомъ  своимъ  ее  по  самому  лицу;  въ  то  же  самое 
время  позади  его  изъ  однихъ  дамскихъ  устъ  изнеслось,  вм^сгЬ 
съ  запахомъ  ф1ялокъ,  довольно  колкое  и  язвительное  зам'Ьча- 
ше.  Но,  или  онъ  не  услышалъ  въ  самомъ  д^л'Ь,  или  прики- 
нулся, что  не  услышалъ,  только  это  было  не  хорошо,  ибо 
мн'^^шемъ  дамъ  нужно  дорожить:  въ  этомъ  онъ  и  раскаялся, 
но  уже  поел*,  стало  быть,  поздно. 

Негодован1е,  во  вс^^хъ  отношешяхъ  справедливое,  изобра- 
зилось во  многихъ  лицахъ.  Бакъ  ни  великъ  былъ  въ  обще- 
ств-Ь  в-Ьсъ  Чичикова,  хотя  онъ  и  милл10нп1;икъ,  и  въ  лиц*  его 
выражалось  велич1е  и  даже  что-то  марсовское  и  военное;  но 
есть  вещи,  которыхъ  дамы  не  простятъ  никому,  будь  онъ  кто 
бы  ни  было,  и  тогда  прямо  пиши  —  пропало!  Есть  случаи, 
гд*]^  женщина,  какъ  ни  слаба  и  безсильна  характеромъ  въ 
сравнеши  съ  мужчиною,  но  становится  вдругъ  тверже  не  толь- 
ко мужчины,  но  и  всего,  чтб  ни  есть  на  св-Ьт*.   Пренебре- 
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жеше,  оказанное  Чичиковымъ,  почти  неумышленное,  возста- 
новило  между  дамами  даже  соглас1е,  бывшее  было  на  краю 
погибели  по  случаю  завлад-Ьтя  стуломъ.  Въ  произнесенныхъ 
имъ  невзначай  какихъ-то  сухихъ  и  обыкновенныхъ  словахъ 
нашли  колкхе  намеки.  Въ  довершеше  б^дъ  ка^сой-то  изъ  мо- 
лодыхъ  людей  сочинилъ  тутъ  же  сатирическ1е  стихи  на  тан- 
цевавшее общество,  безъ  чего,  какъ  известно,  никогда  почти 
не  обходится  на  губернскихъ  балахъ.  Эти  стихи  были  припи- 
саны тутъ  же  Чичикову.  Негодованье  росло,  и  дамы  стали 
говорить  о  немъ  въ  разныхъ  углахъ  самымъ  неблагопрхятнымъ 
образомъ;  а  бедная  институтка  была  уничтожена  совершенно, 
и  приговоръ  ея  уже  былъ  подписанъ. 

А  между  т-Ьмъ  герою  нашему  готовилась  пренепргятн'Ьйшая 
неожиданность:  въ  то  время,  когда  блондинка  з-Ьвала,  а  онъ 
разсказывалъ  ей  кое-как1я  въ  разныя  времена  случившхяся 
исторхйки  и  даже  коснулся  было  греческого  философа  Дхогена, 
показался  изъ  последней  комнаты  Ноздревъ.  Изъ  буфета  ли 
онъ  вырвался,  или  изъ  небольшой  зеленой  гостиной,  гд^ 
производилась  игра  посильнее,  ч-Ьмъ  въ  обыкновенный  вистъ, 
своей  ли  волею,  или  вытолкали  его,  только  онъ  явился  ве- 
селый, радостный,  ухвативши  подъ  руку  прокурора,  котораго, 
вероятно,  уже  таскалъ  несколько  времени,  потому  что  бед- 
ный прокуроръ  поворачивалъ  на  вс4  стороны  свои  густыя 
брови,  какъ  бы  придумывая  средство  выбраться  изъ  этого 
дружескаго  подручнаго  путешеств1я.  Въ  самомъ  д-Ьл*,  оно 
было  невыносимо.  Ноздревъ,  захлебнувъ  куражу  въ  двухъ 
чашкахъ  чаю,  конечно,  не  безъ  рома,  вралъ  немилосердо.  За- 
вид-Ьвъ  еп1;е  издали  его,  Чичиковъ  р-Ьшился  даже  на  пожертво- 
ваше,  то  есть,  оставить  свое  завидное  м-Ьсто  и,  сколько  можно, 
посп-Ьшн-Ье  удалиться:  ничего  хорошаго  не  предвещала  ему 
эта  встр-Ьча.  Но,  какъ  на  б^ду,  въ  это  время  подвернулся 
губернаторъ,  изъявивши  необыкновенную  радость,  что  нашелъ 
Павла  Ивановича,  и  остановилъ  его,  прося  быть  суд1ею 
въ  спор*  его  съ  двумя  дамами  насчетъ  того,  продолжительна 
ли  женская  любовь,  или  н'Ьтъ;  а  между  т'Ьмъ  Ноздревъ  уже 
увидалъ  его  и  шелъ  прямо  навстречу. 

„А,  херсонсшй  пом'Ьщикъ,  херсонсшй  пом-Ьщикъ!"  кри- 
чалъ  онъ,  подходя  и  заливаясь  см^хомъ,  отъ  котораго  дро- 
жали его  св4ж1я,  румяныя,  какъ  весенняя  роза,  щеки.  „Чт5? 
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МНОГО  наторговалъ  мертвыхъ?  ВЬдь  вы  не  знаете,  ваше  пре- 
восходительство " ,  горланилъ  онъ  тутъ  же ,  обратившись 
къ  губернатору:  „онъ  торгу етъ  мертвыми  душами!  Ей  Богу! 
Послушай,  Чичиковъ!  В'Ьдь  ты,  я  теб-Ь  говорю  по  дружб*, 
вотъ  мы  ВС*  зд'Ьсь  твои  друзья,  вотъ  и  его  превосходитель- 
ство зд'Ьсь, —  я  бы  тебя  пов4силъ,  ей  Богу,  пов-Ьсилъ!" 

Чичиковъ  просто  не  зналъ,  гд*  сид'Ьлъ. 

„Пов-Ьрите  ли,  ваше  превосходительство",  продолжалъ  Ноз- 
древъ:  „какъ  сказалъ  онъ  мн*:  „продай  мертвыхъ  душъ",  я 
такъ  и  лопнулъ  со  см'Ьха.  11р1'Ьзжаю  сюда,  мн*  говорятъ,  что 
накупилъ  на  три  миллхона  крестьянъ  на  выводъ.  Какихъ  на 
выводъ!  Да  онъ  торговалъ  у  меня  мертвыхъ.  Послушай,  Чичи- 
ковъ: да  ты  скотина,  ей  Богу,  скотина!  Вотъ  и  его  превосходи- 
тельство зд'Ьсь...  не  правда  ли,  прокуроръ?" 

Но  прокуроръ,  и  Чичиковъ,  и  самъ  губернаторъ  пришли 
въ  такое  замешательство,  что  не  нашлись  совершенно,  чт5 
отв-Ьчать;  а  между  т-Ьмъ  Ноздревъ,  ни  мало  не  обращая  вни- 
машя,  несъ  полутрезвую  р-Ьчь:  „Ужъ  ты,  братъ,  ты,  ты... 
я  не  отойду  отъ  тебя,  пока  не  узнаю,  зач-Ьмъ  ты  покупалъ 
мертвыя  души.  Послушай,  Чичиковъ,  В'Ьдь  теб*,  право,  стыдно; 
у  тебя,  ты  самъ  знаешь,  н-Ьтъ  лучшаго  друга,  какъ  я.  Вотъ 
него  превосходительство  зд'Ьсь...  не  правда  ли,  прокуроръ? 
Вы  не  пов'Ьритс,  ваше  превосходительство,  какъ  мы  другъ 
кь  другу  привязаны,  то  есть,  просто,  если  бы  вы  сказали, — 
вотъ,  я  тутъ  стою,  а  вы  бы  сказали:  „Ноздревъ,  скажи  по 
совЬсти,  кто  теб*  дороже,  отецъ  родной,  или  Чичиковъ?" 
скажу:  „Чичиковъ",  ей  Богу...  Позволь,  душа,  я  теб-Ь  вл-Ьплю 
одинъ  безе.  Ужъ  вы  позвольте,  ваше  превосходительство,  по- 
Ц'Ьловать  мн-Ь  его.  Да,  Чичиковъ,  ужъ  ты  не  противься,  одну 
безешку  позволь  напечатл'Ьть  теб-Ь  въ  б'Ьлосн4жную  П1;еку 
твою!"  Ноздревъ  былъ  такъ  оттолкнутъ  съ  своими  безе,  что 
чуть  не  полет-Ьлъ  на  землю.  Отъ  него  всЬ  отступились  и  не 
слушали  больше.  Но  все  же  слова  его  о  покупке  мертвыхъ 
душъ  были  произнесены  во  всю  глотку  и  сопровождены  та- 
кимъ  громкимъ  см-Ьхомъ,  что  привлекли  внимаше  даже  т-Ьхъ^ 
которые  находились  въ  самыхъ  дальнихъ  углахъ  комнаты. 
Эта  новость  такъ  показалась  странною,  что  всЬ  остановились 
съ  какимъ-то  деревяннымъ,  глупо-вопросителънымъ  выраже- 
шемъ.  Чичиковъ  зам'Ьтилъ,    что  мнопя   дамы   перемигнулись 
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между  собою  съ  какою-то  злобною,  '1дкою  услс^шкою,  и  въ  вы- 
раженш  я-Ькоторыхъ  лицъ  показалось  что-то  такое  двусмыслен- 
ное, которое  еще  бол-Ье  увеличило  это  смущеше.  Что  Ноз- 
древъ  лгунъ  отъявленный,  это  было  известно  всЪмъ,  и  вовсе 
не  было  въ  диковинку  слышать  отъ  него  р-Ьшительную  без- 
€мыслицу;  но  смертный  —  право,  трудно  даже  понять,  какъ 
устроенъ  этотъ  смертный:  какъ  бы  ни  была  пбшла  новость, 
но  лишь  бы  она  была  новость,  онъ  непрем'Ьнно  сообщить  ее 
другому  смертному,  хотя  бы  именно  для  того  только,  чтобы 
сказать:  „Посмотрите,  какую  ложь  распустили!"  А  другой 
смертный  съ  удовольствхемъ  преклонитъ  ухо,  хотя  посл-Ь  ска- 
жетъ  самъ:  „Да  это  совершенно  пошлая  ложь,  нестоющая 
никакого  внимашя!"  И  всл-Ьдъ  за  гЬмъ  сей  же  часъ  отпра- 
вится искать  третьяго  смертнаго,  чтобы,  разсказавши  ему, 
послЬ  вм^ст*  съ  нимъ  воскликнуть  съ  благороднымъ  негодо- 
ван1емъ:  „Какая  пошлая  ложь!"  И  это  непрем'Ьнно  обойдетъ 
весь  городъ,  и  всЬ  смертные,  сколько  ихъ  ни  есть,  нагово- 
рятся непременно  досыта  и  потомъ  признаютъ,  что  это  не 
стбитъ  внимашя  и  не  достойно,  чтобы  о  немъ  говорить. 

Это  вздорное,  повидимому,  происшествхе  замЬтно  разстроило 
нашего  героя.  Какъ  ни  глупы  слова  дурака,  а  иногда  бы- 
ваютъ  они  достаточны,  чтобы  смутить  умнаго  человека.  Онъ 
сталъ  чувствовать  себя  не.10вко,  неладно,  точь  въ  точь\  какъ 
будто  прекрасно  вычищеннымъ  сапогомъ  вступилъ  вдругъ 
въ  грязную,  вонючую  лужу;  словомъ  —  нехорошо,  совсЬмъ 
нехорошо!  Онъ  пробовалъ  объ  этомъ  не  думать,  старался 
разсЬяться,  развлечься,  присЬлъ  въ  вистъ,  но  все  пошло,  какъ 
кривое  колесо:  два  раза  сходилъ  онъ  въ  чужую  масть  и,  по- 
забывъ,  что  по  третьей  не  бьютъ,  размахнулся  со  всей  руки 
и  хватилъ  сдуру  свою  же.  Председатель  никакъ  не  могъ 
понять,  какъ  Павелъ  Ивановичъ,  такъ  хорошо  и,  можно  ска- 
зать, тонко  разум-ЬвшШ  игру,  могъ  сд-Ьлать  подобныя  ошибки 
и  подвелъ  даже  подъ  обухъ  его  пиковаго  короля,  на  кото- 
раго  онъ,  по  собственному  выраженю,  надеялся,  какъ  на 
Бога*.  Конечно,  почтмейстеръ,  и  председатель,  и  даже  самъ 
полицеймейстеръ,  какъ  водится,  подшучивали  надъ  нашимъ  ге- 
роемъ,  что  ужъ  не  влюбленъ  ли  онъ,  и  что  мы  знаемъ,  дескать, 
что  у  Павла  Ивановича  сердечишко  прихрамываетъ,  знаемъ, 
к^мъ  и  подстрелено;  но  все  это    никакъ    его    не  утешало, 
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какъ  онъ  ни  пробовалъ  усм']^хаться  и  отшучиваться.  За  ужи* 
номъ  тоже  онъ  никакъ  не  былъ  въ  состояши   развернуться  ^ 
не  смотря  на  то,  что  общество  за  столомъ  было  прхятное  и 
что  Ноздрева-  давно  уже  вывели,  ибо  сами  даже  дамы  нако- 
нецъ    зам-Ьтили,    что    поведен1е    его    черезчуръ    становилось 
скандалезно.  Посреди  котильона,  онъ  сЬлъ  на  полъ  и  сталь 
хватать  за  полы  танцующихъ,  чтб  было  уже  ни   на   чт5  не 
похоже,  по  выраженш  дамъ.  Ужинъ  былъ  очень  веселъ:  вс^ 
лица,  мелькавш1я  передъ  тройными  подсвечниками,  цв'Ьтами^ 
конфектами  и  бутылками,  были  озарены  самымъ  непринужден- 
нБшъ  довольствомъ.  Офицеры,  дамы,  фраки  —  все  сделалось 
любезно,    даже    до    приторности.    Мужчины    вскакивали    со 
стульевъ  и  бежали   отнимать  у  слугъ  блюда,  чтобы    съ   не- 
обыкновенною ловкостш  предложить  ихъ  дамамъ.  Одинъ  пол-- 
ковникъ  подалъ  дам-б  тарелку  съ  соусомъ  на  конц^  обнажен- 
ной  шпаги.    Мужчины   почтенныхъ   л4тъ,    между    которыми 
сид^лъ  Чичиковъ,  спорили  громко,  заедая  д-Ьльное  слово  рыбой 
или  говядиной,  обмакнутой  нещаднымъ  образомъ  въ  горчицу^ 
и  спорили  о  т^хъ  предметахъ,  въ  которыхъ  онъ  даже  всегда 
принималъ  участхе;  но  онъ  былъ  похожъ  на  какого-то  чело- 
века,  уставшаго   или   разбитаго    дальней   дорогой,  которому 
ничто  не  л^зетъ  на  умъ  и  который  не  въ  силахъ    войти  ни 
во  чтб.  Даже  не  дождался   онъ   окончашя  ужина   и  уЬхаль 
къ  себе  несравненно  ран^е,  ч^мъ  им^лъ  обыкновеше  уезжать. 
Тамъ,  въ  этой  комнатке,  такъ  знакомой  читателю,  съ  дверью, 
заставленной  комод омъ,  и  выглядывавшими  иногда  изъ  угловь 
тараканами,  положенхе  мыслей  и  духа  его  было  такъ  же  не 
спокойно,    какъ    неспокойны   те   кресла,    въ    которыхъ   онъ 
сиделъ.  Непрхятно,  смутно  было  у  него  на  сердце;  какая-та 
тягостная  пустота  оставалась  тамъ.   „Чтобъ   васъ   чортъ  по- 
бралъ  вЬехъ,  кто  выдумалъ  эти  балы!"  говорилъ  онъ  въ  серд- 
цахъ.   „Ну,  чему  сдуру  обрадовались?  Въ  губерши  неурожаи, 
дороговизна,  такъ  вотъ  они  за  балы!  Экъ  штука:  разрядились 
въ    бабьи   тряпки!  Невидаль,  что    иная    навертела   на    себя 
тысячу  рублей!  А  ведь  на  счетъ  же  крестьянскихъ  оброковъ 
или,  чт5  еще  хуже,  на  счетъ   совести  нашего   брата.  Ведь 
известно,  зачемъ   берешь   взятку   и   покривишь    душой:  для 
того,  чтобы  жене  достать  на  шаль  или  на  разные  роброны,, 
провалъ  ихъ  возьми,  какъ  ихъ  называютъ!  А  изъ  чего?  чтобы 
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не  скааала  какая-нибудь  подстёга  Сидоровна,  что  на  почт- 
лейстерш*  лучше  было  платье,  да  изъ-за  нея  бухъ  тысячу 
рублей.  Кричатъ:  „балъ,  балъ,  веселость!"  Просто,  дрянь 
балъ,  не  въ  русскомъ  дух*,  не  въ  русской  натуре,  чортъ 
знаетъ,  чтб  такое:  взрослый,  совершеннолйтшй,  вдругъвыско- 
читъ  весь  въ  черномъ,  общипанный,  обтянутый,  какъ  чортикъ, 
и  давай  месить  ногами.  Иной  даже,  стоя  въ  пар*,  перего- 
вариваетъЧъ  другимъ  объ  важномъ  д^л-Ь,  а  ногами  въ  то  же 
<;амое  время,  какъ  козленокъ,  вензеля  направо  и  нал-Ьво... 
Все  изъ  обезьянства,  все  изъ  обезьянства!  Что  французъ 
въ  сорокъ  л'Ьтъ  такой  же  ребенокъ,  какимъ  былъ  и  въ  пят- 
надцать, такъ  вотъ  давай  же  и  мы!  Н'Ьтъ,  право...  поел* 
всякаго  бала,  точно,  какъ  будто  какой  гр-Ьхъ  сдЬлалъ;  и 
вспомнить  даже  о  немъ  не  хочется.  Въ  го.юв'Ь,  просто,  ни- 
чего, какъ  послй  разговора  съ  св-Ьтскимъ  челов-Ькомъ:  всего 
юнъ  наговоритъ,  всего  слегка  коснется,  все  скажетъ,  чтд 
понадергалъ  изъ  книжекъ,  пестро,  красно,  а  въ  голов*  хоть 
-бы  что-нибудь  изъ  того  вынесъ;  и  видишь  потомъ,  какъ  даже 
разговоръ  съ  простымъ  купцомъ,  знаюш,имъ  одно  свое  д'Ьло, 
но  знающимъ  его  твердо  и  опытно,  лучше  всЬхъ  этихъ  по- 
брякушекъ.  Ну,  чтд  изъ  него  выжмешь,  изъ  этого  бала?  Ну, 
«ели  бы,  положимъ,  какой-нибудь  писатель  вздумалъ  описывать 
всю  эту  сцену  такъ,  какъ  она  есть?  Ну,  и  въ  книг-Ь,  и  тамъ 
была  бы  она  такъ  же  безтолкова,  какъ  въ  натур*.  Что  она 
такое:  нравственная  ли,  безнравственная  ли?  просто,  чортъ 
знаетъ,  чт5  такое!  Плюнешь,  да  и  книгу  потомъ  закроешь". 
Такъ  отзывался  неблагоприятно  Чичиковъ  о  балахъ  вообш,е; 
но,  кажется,  сюда  вмешалась  другая  причина  негодованья. 
Главная  досада  была  не  на  балъ,  а  на  то,  что  случилось  ему 
оборваться,  что  онъ  вдругъ показался  предъ  всЬми,  Богъ  знаетъ, 
въ  какомъ  вид-Ь,  что  сыгралъ  какую-то  странную,  двусмыслен- 
ную роль.  Конечно,  взглянувши  окомъ  благоразумнаго  чело- 
века, онъ  видЬлъ,  что  все  это  вздоръ,  что  глупое  слово  ничего 
не  значитъ,  особливо  теперь,  когда  главное  д'Ьло  уже  обде- 
лано, какъ  сл-Ьдуетъ.  Но  —  страненъ  челов^къ:  его  огорчало 
сильно  нерасположенье  т-Ьхъ  самыхъ,  которыхъ  онъ  не  ува- 
жалъ  и  насчетъ  которыхъ  отзывался  р^зко,  понося  ихъ  сует- 
ность и  наряды.  Это  т-Ьмъ  бол4е  было  ему  досадно,  что,  ра- 
.зобравши  д*ло  ясно,  онъ  вид*лъ,  какъ  причиной  этого  былъ 
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отчасти  самъ.  На  себя,  однакоже,  онъ  не  разсердился,  и 
въ  томъ,  конечно,  былъ  правъ.  Вс4  мы  им'Ьемъ  маленькую 
слабость  немножко  пощадить  себя,  а  постараемся  лучше  прь 
искать  какого-нибудь  ближняго,  на  комъ  бы  выместить  свою 
досаду,  наприм'Ьръ,  на  слуг*,  на  чиновник*,  намъ  подвидом- 
ственномъ,  который  въ  пору  подвернулся,  на  жен*,  или,  на- 
конецъ,  на  стул*,  который  швырнется,  чортъ  знаетъ,  куда, 
къ  самымъ^  дверямъ,  такъ  что  отлетитъ  отъ  него  ручка  и 
спинка,  —  пусть,  молъ,  его  знаетъ,  чт5  такое  гн*въ.  Такъ 
и  Чичиковъ  скоро  нашелъ  ближняго,  который  потащилъ  на 
плечахъ  своихъ  все,  чт5  только  могла  внушить  ему  досада. 
Ближшй  этотъ  былъ  Ноздревъ,  и,  нечего  сказать,  онъ  былъ 
такъ  отд*ланъ  со  вс*хъ  боковъ  и  сторонъ,  какъ  разв*  только 
какой-нибудь  плутъ  староста  или  ямщикъ  бываетъ  отд*ланъ 
какимъ-нибудь  *зжалымъ,  опытнымъ  капитаномъ,  а  иногда  и 
генерал омъ,  который,  сверхъ  многихъ  выражешй,  сд*лав- 
шихся  классическими,  прибавляетъ  еп1;е  много  неизв*стныхъ, 
которыхъ  изобр*тете  принадлежитъ  ему  собственно.  Вся  родо- 
словная Ноздрева  была  разобрана,  и  мнопе  изъ  членовъ 
его  фамилш  въ  восходящей  линш  сильно  потерп*ли. 

Но  въ  продолженхи  того,  какъ  онъ  сид*лъ  въ  жесткихъ 
своихъ  креслахъ,  тревожимый  мыслями  и  безсонницей,  угощая 
усердно  Ноздрева  и  всю  родню  его,  и  передъ  нимъ  тепли- 
лась сальная  св*чка,  которой  св*тильня  давно  уже  накрылась 
нагор*вщею  черною  шапкою,  ежеминутно  грозя  погаснуть,  и 
гляд*да  ему  въ  окна  сл*пая,  темная  ночь,  готовая  посин*ть 
отъ  приближавшагося  разсв*та,  и  пересвистывались  вдали  от- 
даленные п*тухи,  и  въ  совершенно  заснувшемъ  город*,  мо- 
жетъ  быть,  плелась  гд*-нибудь  фризовая  шинель,  горемыка, 
неизв*стно  какого  класса  и  чина,  знающая  одну  только  (увы!) 
слишкомъ  протертую  русскимъ  забубеннымъ  народомъ  доро- 
гу, —  въ  это  время  на  другомъ  конц*  города  происходило 
событ1е,  которое  готовилось  увеличить  непрхятность  положешя 
нашего  героя.  Именно,  въ  отдаленныхъ  улицахъ  и  закоул- 
кахъ  города  дребезжалъ  весьма  странный  экипажъ,  наводив- 
ши недоум*ше  насчетъ  своего  назвашя.  Онъ  не  былъ  по- 
хожъ  ни  на  тарантасъ,  ни  на  коляску,  ни  на  бричку,  а  былъ 
скор*е  похожъ  на  толстощекШ  выпуклый  арбузъ,  поставлен- 
ный на  колеса.  Щеки  этого  арбуза,  то  есть  дверцы,  носив- 
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Ш1Я  сл'Ьды  желтой  краски,  затворялись  очень  плохо,  по  при- 
чин* плохаго  состояшя  ручекъ  и  замковъ,  кое-какъ  связан- 
ныхъ  веревками.  Арбузъ  былъ  наполненъ  ситцевыми  подушками 
въ  вид*  кисетовъ,  валиковъ  и,  просто,  подушекъ,  напичканъ 
мешками  съ  хл']^бами,  калачами,  кокурками,  скородумками  и 
кренделями  изъ  заварнаго  т^ста.  Пирогъ-курникъ  и  пирогъ- 
разсольникъ  выглядывали  даже  наверхъ.  Запятки  были  заняты 
лицомъ  лакейскаго  происх.ожденья,  въ  куртк*  изъ  домашней 
пеструшки,  съ  небритой  бородою,  подернутой  легкой  про- 
сЬдью, — лицо,  известное  подъ  именемъ  малаго.  Шумъ  и 
визгъ  отъ  жел^зныхъ  скобокъ  и  ржавыхъ  винтовъ  разбудили 
на  другомъ  конц4  города  будочника,  который,  поднявъ  свою 
алебарду,  закричалъ  съ  просонья,  чт5  стало  мочи:  „кто 
идетъ?"  но,  увид4въ,  что  никто  не  шелъ,  а  слышалось  только 
издали  дребезжанье,  поймалъ  у  себя  на  воротник*  какого-то 
зв-Ьря  и,  подошедъ  къ  фонарю,  казнилъ  его  тутъ  же  у  себя 
на  ногт4,  поел*  чего,  отставивши  алебарду,  опять  заснулъ, 
по  уставамъ  своего  рыцарства.  Лошади,  то  и  д-Ьло,  падали 
на  передшя  колонки,  потому  что  не  были  подкованы,  и  при- 
томъ,  какъ  видно,  покойная  городская  мостовая  была  имъ 
мало  знакома.  Колымага,  сделавши  несколько  поворотовъ  изъ. 
улицы  въ  улицу,  наконецъ  поворотила  въ  темный  переулокъ 
мимо  небольшой  приходской  церкви  Николы  на  Недотычкахъ 
и  остановилась  предъ  воротами  дома  протопопши.  Изъ  брички 
вылезла  д']^вка  съ  платкомъ  на  голов'ё,  въ  т']^логр'1йкЪ,  и  хва- 
тила обоими  кулаками  въ  ворота  такъ  сильно,  хоть  бы  и  муж- 
чин-Ь  (малый  въ  куртк*  изъ  пеструшки  былъ  уже  потомъ  ста- 
щенъ  за  ноги,  ибо  спалъ  мертвецки).  Собаки  залаяли,  и  во- 
рота, разинувшись,  наконецъ  проглотили,  хотя  съ  большимъ 
трудомъ,  это  неуклюжее  дорожное  произведете.  Экипажъ 
въ'Ёхалъ  въ  т'Ьсный  дворъ,  заваленный  дровами,  к^ятниками 
и  всякими  кл'Ётухами ;  изъ  экипажа  выл']^зла  бар1^ :  эта  ба- 
рыня была  пом']^щица,  коллежская  секретарша  Коробочка. 
Старушка,  вскор*  поел*  отъезда  нашего  героя,  въ  такое 
пришла  безпокойство  насчетъ  могущаго  произойти  со  стороны 
его  обмана,  что,  не  поспавши  три  ночи  сряду,  р-Ьшилась 
4хать  въ  городъ,  — не  смотря  на  то,  что  лошади  не  были  под- 
кованы, —  и  тамъ  узнать  наверно,  почемъ  ходятъ  мертвыя 
души  и  ужъ   не  промахнулась  ли  она,    Боже  сохрани,  про- 
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давъ  ихъ,  можетъ  быть,  въ  три- дешева.  Какое  произвело 
сл-Ьдствхе  это  прибытхе,  читатель  можетъ  узнать  изъ  одного 
разговора,  который  произошелъ  между  одн-^ми  двумя  дамами. 
Разговоръ  сей...  но  пусть  лучше  сей  разговоръ  будетъ  въ 
следующей  глав* . 


ГЛАВА   IX. 

Поутру,  ран-Ье  даже  того  времени,  которое  назначено  въ 
город-Ь  N  для  визитовъ,  изъ  дверей  оранжеваго  деревяннаго 
дома,  съ  мезониномъ  и  голубыми  колоннами,  выпорхнула  дама 
въ  кл-Ьтчатомъ  ш;егольскомъ  клок-Ь,  сопровождаемая  лакеемъ 
въ  шинели  съ  несколькими  воротниками  и  золотымъ  галуномъ 
на  круглой  лощеной  шляп*.  Дама  вспорхнула  въ  тотъ  же  часъ 
съ  необыкновенною  посп-Ьшностью  по  откинутымъ  ступень- 
камъ  въ  стоявшую  у  подъезда  коляску.  Лакей  тутъ  же  за- 
хлопнулъ  даму  дверцами,  закидалъ  ступеньками  и,  ухватясь 
за  ремни  сзади  коляски,  закричалъ  кучеру :  „Пошелъ!"  Дама 
везла  только  что  услышанную  новость  и  чувствовала  побуж- 
деше  непреодолимое  скорее  сообщить  ее.  Всякую  минуту 
выглядывала  она  изъ  окна  и  видела,  къ  несказанной  досад*  \ 
что  все  еще  остается  полдороги.  Всяк1й  домъ  казался  ей 
длиннее  обыкновеннаго;  б^лая  каменная  богадельня  съ  узень- 
кими окнами  тянулась  нестерпимо  долго,  такъ  что  она  нако- 
нецъне  вытерпела  не  сказать:  „Проклятое  строеше,  и  конца 
н-Ьтъ!"  Кучеръ  уже  два  раза  получалъ  приказаше:  „Поско- 
рее, поскорее,  Андрюшка^'  Ты  сегодня  несносно  долго  едешь! " 
Наконецъ,  цель  была  достигнута.  Коляска  остановилась  передъ 
деревяннымъ  же  одноэтажнымъ  домомъ  темно-сераго  цвета, 
съ  белыми  барельефчиками  надъ  окнами,  съ  высокою  дере- 
вянного решеткою  передъ  самыми  окнами  и  узенькимъ  пали- 
садникомъ,  за  решеткою  котораго  находивш1яся  тоненьшя 
деревца  побелели  отъ  никогда  не  сходившей  съ  нихъ  город- 
ской пыли.  Въ  окнахъ  мелькали  горшки  съ  цветами,  попугай, 
качавпийся  въ  клетке,  уцепясь  носомъ  за  кольцо,  и  две  со- 
баченки,  спавш1Я  передъ  солнцемъ.  Въ  этомъ  доке  жила 
искренняя  пр1ятельница  пр1ехавшей  дамы.  Авторъ  чрезвычайно 
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затрудняется,    какъ   назвать   ему   об']^ихъ  дамъ  такимъ  обра- 
зомъ,  чтобы  опять  не  разсердились  на  него,    какъ  сержива- 
лись  встарь.  Назвать  выдуманною  фамилхей — опасно.  Какое 
ни  придумай  имя,    ужъ  непрем-Ьнно  найдется  въ  какомъ-ни- 
будь  углу  нашего  государства, — благо  велико, — кто-нибудь, 
Н0СЯЩ1Й  его,  и  непрем']^нно  разсердится  не  на  животъ,  а  на 
смерть,  станетъ  говорить,  что  авторъ  нарочно  прйзжалъ  се- 
кретно съ  т-Ьмъ,    чтобы  выведать  все,    чтб  онъ  такое  самъ, 
и  въ  какомъ  тулупчик*  ходитъ,  и  къ  какой  Аграфен*  Ива- 
новне наведывается,  и  ^т6  любить  покушать.   Назови  же  по 
чинамъ,  Боже  сохрани,  и  того  опасн-Ьй.  Теперь  у  насъ  вс* 
чины  и  С0СЛ0В1Я  такъ  раздражены,  что  все,  чтб  ни  есть  въ 
печатной  книг*,    уже  кажется  имъ  личностью:    таково   уже, 
видно,  расположенье  въ  воздух*.  Достаточно  сказать ^  только, 
что  есть   въ  одномъ   город*  глупый  челов^къ;  —  это  уже  и 
личность:  вдругъ  выскочитъ^  господинъ  почтенной  наружности 
и  закричитъ:    „В*дь  я  тоже    челов*къ,  стало  быть,    я  тоже 
глупъ";  словомъ,  вмйгъ  смекнетъ,   въ  чемъ  д*ло.  А  потому, 
для  изб*жашя  всего  этого,  будемъ  называть  даму,  къ  кото- 
рой прх-Ьхала  гостья,  такъ,  какъ  она  называлась  почти  едино- 
гласно въ  город*    N,    именно  —  дамою,  прхятною  во  вс*хъ 
отношешяхъ.    Это   назваше    она  пр1обр*ла  законнымъ  обра- 
зомъ,    ибо,    точно,    ничего    не   пожал*ла,    чтобы   сд*латься 
любезною  въ  посл*дней  степени,  хотя,   конечно,   сквозь  лю- 
безность прокрадывалась  —  ухъ,    какая    юркая    прыть    жен- 
скаго  характера!    и  хотя   подъ  часъ  въ  прхятномъ  слов*  ея 
торчала  —  ухъ,    какая   булавка!^   А  ужъ    не  приведи    Богъ, 
чтб   кип*ло   въ  сердц**  противъ   той,   которая  бы   прол*зла 
какъ-нибудь  и  ч*мъ-нибудь  въ  первыя.  Но  все  это  было  обле- 
чено самою  тонкою  св*тс костью,    какая   только    бываетъ   въ 
губернскомъ  город*.  Всякое  движете  производила  она  со  вку- 
сомъ,  даже  любила  стихи,    даже  иногда'  мечтательно    ум*ла 
держать  голову^,  и  вс*    согласились,  что  она,    точно,    дама 
пр1ятная  во  вс*хъ  отношешяхъ.    Другая  же  дама,    то  есть, 
пр1*хавшая,  не  им*ла  такой  многосторонности  въ  характер*, 
и  потому  будемъ  называть  ее  —  просто  прхятная  дама.  Прь 
*здъ  гостьи  разбудилъ  собаченокъ,  спавшихъ  на  солнц*:  мох- 
натую Адель,  безпрестанно'  путавшуюся  въ  собственной  шер- 
стц,   и  кобелька    Попури   на  тоненькихъ   ножкахъ.    Тотъ  и 
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другая  съ  лаемъ  понесли  кольцами  хвосты  свои  въ  переднюю, 
гд*  гостья  освобождалась  отъ  своего  клока  и  очутилась  въ 
плать-Ь  моднаго  узора  и  цв4та  и  въ  длинныхъ  хвостахъ  на 
ше4;  жасмины  понеслись  по  всей  комнат*.  Едва  только  во 
всЬхъ  отношешяхъ  прктная  дама  узнала  о  прйзд*  просто 
прхятной  дамы,  какъ  уже  вб-Ьжала  въ  переднюю.  Дамы  ухва- 
тились за  руки,  поцеловались  и  вскрикнули,  какъ  вскрики- 
ваютъ  институтки,  встр-Ьтивытяся  вскор*  посл-Ь  выпуска,  когда 
маменьки  еще  не  успели  объяснить  имъ,  что  отецъ  у  одной 
б^дн^е  и  ниже  чиномъ,  нежели  у  другой.  Поц-Ьлуй  совер- 
шился звонко,  потому  что  собаченки  залаяли  снова,  за  что 
были  хлопнуты  платкомъ,  —  и  об*  дамы  отправились  въ  гости- 
ную, разумеется,  голубую,  съ  диваномъ,  овальнымъ  столомъ 
и  даже  ширмочками,  обвитыми  плющомъ;  всл^дъ  за  ними 
поб-Ьжали  ворча  мохнатая  Адель  и  высошй  Попури  на  тонень- 
кихъ  ножкахъ.  „Сюда,  сюда,  вотъ  въ  этотъ  уголочекъ!" 
говорила  хозяйка,  усаживая  гостью  въ  уголь  дивана.  „Вотъ 
такъ!  вотъ  такъ!  Вотъ  вамъ  и  подушка ! "  Сказавши  это,  она 
запихнула  ей  за  спину  подушку,  на  которой  былъ  вышитъ 
шерстью  рыцарь  такимъ  образомъ,  какъ  ихъ  всегда  выши- 
ваютъ  по  канв4^:  носъ  вышелъ  л-Ьстницею,  а  губы  четверо- 
угодьникомъ.  „Какъ  же  я  рада,  что  вы!..  Я  слышу,  кто-то 
подъехалъ,  да  думаю  себ*,  кто  бы  могъ  такъ  рано?  Параша 
говорить:  „вице-губернаторша",  а  я  говорю:  „Ну,  вотъ  опять 
прйхала  дура  надоедать",  и  ужъ  хот-Ьла  сказать,  что  меня 
нЬтъ  дома..." 

Гостья  уже  хотЬла  было  приступить  къ  д-Ьлу  и  сообш,ить 
новость^,  но  восклицаше,  которое  издала  въ  это  время  дама 
пр1ятная  во  всЬхъ  отношешяхъ,  вдругъ  дало  другое  напра- 
влеше  разговору. 

„Какой  веселеньки  ситецъ!"  воскликнула  во  вс4хъ  отно- 
шешяхъ пр1ятная  дама,  глядя  на  платье  просто  прхятной  дамы. 

„Да,  очень  веселеньшй.  Прасковья  ведоровна,  однакоже, 
находить,  что  лучше,  если  бы  клЬточки  были  помельче,  и  что- 
бы не  коричневый  были  крапинки,  а  голубыя.  СестрЬ  я  при- 
слала матерхйку:  это  такое  очарованье.,  котораго,  просто, 
нельзя  выразить  , словами.  Вообразите  себЬ:  полосочки  узень- 
йя,  узенькк,  кашя  только  можеть  представить  воображеше 
человеческое,    фонъ  голубой  и  черезь  полоску  все  глазки  и 
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лапки,  глазки  и  лапки,  глазки  и  лапки...  Словомъ,  безпо- 
добно!  Можно  сказать  р-Ьшительно,  что  ничего  еще  не  было 
подобнаго  на  св-Ьт-Ь". 

„Милая,  это  пестро". 

„Ахъ,  н-Ьтъ!  не  пестро!" 

„Ахъ,  пестро!"  ^ 

Нужно  заметить,  что  во  всЬхъ  отношешяхъ  прхятная  дама 
была  отчасти  матерхалистка,  склонна  къ  отрицашю  и  сомн-Ь- 
шю  и  отвергала  весьма  многое  въ  жизни. 

Зд-Ьсь  просто  прхятная  дама  объяснила,  что  это  совсЬмъ^  не 
пестро  и  вскрикнула:  „Да,  поздравляю  васъ^  оборокъ  бол4е 
не  носятъ". 

„Какъ  не  носятъ?" 

„На  м-Ьсто  ихъ  фестончики" . 

„Ахъ,  это  не  хорошо  —  фестончики! "  * 

„Фестончики,  все  фестончики:  пелеринка  изъ  фестончи- 
ковъ,  на  рукавахъ  фестончики,  эполетцы  изъ  фестончиковъ, 
внизу  фестончики,  везд-Ь  фестончики". 

„Нехорошо,  Софья  Ивановна^  если  все  фестончики". 

„Мило,  Анна  Григорьевна,  до  нев-Ьроятности  ^•  шьется  въ 
два  рубчика,  широшя  проймы  и  сверху...  Но  вотъ,  вотъ  когда 
вы  изумитесь,  вотъ  ужъ  когда  скажете,  что...  Ну,  изумляй- 
тесь: вообразите,  лифчики  пошли  еп1;е  длиннее,  впереди  мыс- 
комъ,  и  передняя  косточка  совсЬмъ  выходитъ  изъ  границъ; 
юбка  вся  собирается  вокругъ,  какъ  бывало  въ  старину  фижмы, 
даже  сзади  нежножко  подкладываютъ  ваты,  чтобы  была  совер- 
шенная бель-фамъ". 

„Ну,  ужъ  это,  просто:  признаюсь!"  сказала  дама  прхят- 
ная  во  всЬхъ  отношешяхъ,  сделавши  движенье  головою  съ 
чувствомъ  достоинства. 

„Именно,  это  ужъ,  точно:  признаюсь!"  отв-Ьчала  просто 
пр1ятная  дама*^. 

„Ужъ  какъ  вы  хотите,  я  ни  за  что  не  стану  подражать 
этому". 

„Я  сама  тоже^..  Право,  какъ  вообразишь,  до  чего  иногда 
доходитъ  мода...  ни. на  чт5  не  похоже!  Я  выпросила  у  се- 
стры выкройку  нарочно  для  см-Ьху;  Мелань^  моя  принялась 
шить". 

„Такъ  у  васъ  разв'Ь  есть  выкройка?"  вскрикнула  во  вс4хъ 
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отношев1ахъ  прктная  дана  не  безъ  зан^тнаго  сердечнаго  дви- 

„Какъ  же,  сестра  привезла*^. 

„Душа  моя,  дайте  ее  мн-Ь,  ради  всего  святаго'^. 

„Ахъ,  я  ужъ  дала  слово  Прасковь*  ведоровн*.  Разв-Ь 
посл-Ь  нея". 

„Кто  жъ  станетъ  носить  посл-Ь  Прасковьи  бедоровны?  Это 
уже  слишЕОмъ  странно  будетъ,  съ  вашей  стороны,  если  вы 
чужихъ  предпочтете  своимъ". 

„Да  в-Ьдь  она  тоже  мн4  двоюродная  тетка". 

„Она  вамъ  тетка,  еще,  Богъ  знаетъ,  какая:  съ  мужниной 
стороны...  Штъ,  Софья  Ивановна,  я  и  слышать  не  хочу*; 
это  выходитъ  —  вы  мн4  хотите  нанесть  такое  оскорбленье... 
Видно,  я  вамъ  наскучила  уже;  видно,  вы  хотите  прекратить 
со  мною  всякое  знакомство". 

Б']&дная  Софья  Ивановна  не  знала  совершенно,  чт5  ей  д'Ь- 
лать.  Она  чувствовала  сама,  между  какихъ  сильныхъ  огней 
себя  поставила.  Вотъ  теб*  и  похвасталась!  Она  бы  готова 
была  исколоть  за  это  иголками  глупый  языкъ. 

„Ну,  что  жъ  нашъ  прелестникъ?"  сказала  между  т-Ьмъ  дама 
прхятная  во  всЬхъ  отношешяхъ. 

„Ахъ,  Боже  мой!  чтб  жъ  я  такъ  сижу  передъ  вами!  Вотъ 
хорошо!  В-Ьдь  вы  знаете,  Анна  Григорьевна,  съ  ч4мъ  я  прь 
4хала  къ  вамъ?"  Тутъ  дыхаше  гостьи  сперлось,  слова,  какъ 
ястребы,  готовы  были  пуститься  въ  погоню  одно  за  другимъ, 
и  только  нужно  было  до  атакой  степени  быть  безчеловЬчной, 
какова  была  искренняя  пр1ятельница,  чтобы  решиться  оста- 
новить ее. 

„Какъ  вы  ни  выхваляйте  и  ни  превозносите  его",  говорила 
она  съ  живостью,  бол^е  нежели  обыкновенною:  „а  я  скажу 
прямо,  и  ему  въ  глаза  скажу,  что  онъ  негодный  человЬкъ, 
негодный,  негодный,  негодный!" 

„Да  послушайте  только,  чт5  я  вамъ  открою..." 

„Распустили  слухи,  что  онъ  хорошъ,  а  онъ  совсЬмъ  не 
хорошъ,  совс^мъ  не  хорошъ,  и  носъ  у  него...  самый  непрь 
ятный  носъ". 

„Позвольте  же,  позвольте  же  только  разсказать  вамъ...  ду~ 
шенька,  Анна  Григорьевна,  позвольте  разсказать!  В-Ьдь  это 
исторхя,  понимаете  ли:  исторхя,  сконапель  истоаръ" ,  говорила 
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гостья  съ  вЕфажешемъ  почти  отчаяшя  и  совершенно  умоляю- 
щимъ  голосомъ.  Не  м-Ьшаеть  ^мЬтить,  что  въ  разговоръ 
об-Ьихъ  дамъ  вм-Ьшивалось  очень  много  иностранныхъ  словъ  и 
ц^лиЕОмъ  иногда  длинныя  французская  фразы.  Но  какъ  ни 
исполненъ  авторъ  благоговЬшя  къ  т'Ьмъ  спасительнымъ  поль- 
замъ,  которыя  приноситъ  французски  языкъ  Россш,  какъ  ни 
исполненъ  благогов'Ьшя  къ  похвальному  обычаю  нашего  выс- 
шаго  обш;ества,  изъясняющагося  на  немъ  во  всЬ  часы  дня, 
конечно/  изъ  глубокаго  чувства  любви  къ  отчизн*;  но  при 
всемъ  томъ  никакъ  не  решается  внести  фразу  какого  бы  ни 
было  чуждаго  языка  въ  сш  русскую  свою  поэму.  Итакъ,  ста- 
немъ  продолжать  по-русски. 

„Какая  же  исторхя?" 
^у^хъ,  жизнь  моя,  Анна  Григорьевна!  если  бы  вы  могли 
только  представить  то  положеше,  въ  которомъ  я  находилась! 
Вообразите,  приходитъ  ко  мн*  сегодня  протопопша,  прото- 
нопша,  отца  Еирилы  жена,  и  чтб  бы  вы  думали?  нашъ-то 
смиренникъ,  прйзжй-то  нашъ,  каковъ,   а?" 

„Еакъ,  неужели  онъ  и  протопонш-Ь  строилъ  куры?** 

„ Ахъ,  Анна  Григорьевна,  пусть  бы  еш;е  куры,  это  бы  еще 
ничего;  слушайте  только,  чтб  разсказала  протопопша.  Пр!- 
•Ьхала,  говоритъ,  къ  ней  пом-Ьщица  Коробочка,  перепуганная 
и  бл-Ьдная,  какъ  смерть,  и  разсказываетъ,  и  какъ  разсказы- 
ваетъ!  послушайте  только,  совершенный  романъ:  вдругъ,  въ 
глухую  полночь,  когда  все  уже  спало  въ  дом-Ь,  раздается  въ 
ворота  стукъ,  ужасн^йппй,  какой  только  можно  себ-Ь  пред- 
ставить; кричатъ:  „Отворите,  отворите,  не  то  —  будутъ  вы- 
ломаны ворота!..."  Каково  вамъ  это  покажется?  Каковъ  же 
посл-Ь  этого  прелестникъ?" 

„Да  что  Коробочка?  разв-Ь  молода  и  хороша  собою?" 

„ВЬгауть,  старуха". 

„Ахъ,  прелести!  Такъ  онъ  за  старуху  принялся?  Ну,  хо- 
рошъ  же  поел*  этого  вкусъ  нашихъ  дамъ,  нашли  въ  кого 
влюбиться". 

„Да  в-Ьдь  н4тъ,  Анна  Григорьевна,  совсЬмъ  не  то,  чтб  вы 
полагаете.  Вообразите  себ-Ь  только  то,  что  является  воору- 
женный съ  ногъ  до  головы  въ  род-Ь  Ринальда  Ринальдина  и 
требуетъ:  „Продайте",  говоритъ,  „всЬ  души,  которые  умер- 
ли." Коробочка   отв-Ьчаетъ   очень  резонно,  говоритъ:   „Я  не 
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могу  продать,  потому  что  он-Ь  мертвыя."  —  ,,Н'Ьтъ,"  говоритъ, 
„он*  не  мертвыя;  это  мое,"  говоритъ,  „д-Ьло  знать,  мертвыя 
ли  они,  или  н4тъ;  он*  не  мертвыя,  не  мертвыя!"  кричитъ  — 
„не  мертвыя!"  Словомъ,  скандальозу  над-Ьлалъ  ужаснаго:  вся 
деревня  сбежалась,  ребенки  плачутъ,  все  кричитъ,  никто  ни- 
кого не  понимаетъ, —  ну,  просто,  оррбръ,  оррбръ,  орреръ!... 
Но  вы  себ-Ь  представить  не  можете,  Анна  Григорьевна,  какъ 
я  перетревожилась,  когда  услышала  все  это.  „Голубушка  ба- 
рыня," говоритъ  мн-Ь  Машка:  „посмотрите  въ  зеркало,  вы 
бледны."  —  „Не  до  зеркала",  говорю,  „мн-Ь:  я  должна  "Ьхать 
разсказать  Анн*  Григорьевне."  Въ  ту  жъ  минуту  приказываю 
заложить  коляску;  кучеръ  Андрюшка  спрашиваетъ  меня,  куда 
•Ьхать,  а  я  ничего  не  могу  и  говорить,  гляжу  просто  ему  въ 
глаза,  какъ  дура;  я  думаю,  что  онъ  подумалъ,  что  я  сума- 
сшедшая. Ахъ,  Анна  Григорьевна!  если  бъ  вы  только  могли 
себ*  представить,  какъ  я  перетревожилась!" 

„Это,  однакожъ,  странно",  сказала  во  всЬхъ  отношешяхъ 
прхятная  дама:  „чтб  бы  такое  могли  значить  эти  мертвыя  ду- 
ши? Я,  признаюсь,  тутъ  ровно  ничего  не  понимаю.  Вотъ  уже 
во  второй  разъ  я  все  слышу  про  эти  мертвыя  души;  а  мужъ 
мой  еще  говоритъ,  что  Ноздревъ  вретъ:  что-нибудь,  в-Ьрно 
же,  есть". 

„Но  представьте  же,  Анна  Григорьевна,  каково  мое  было 
положеше,  когда  я  услышала  это.  „И  теперь,"  говоритъ  Ко- 
робочка: „я  не  знаю,"  говоритъ,  „чтб  мн*  д'Ьлать.  Заста- 
вилъ,"  говоритъ,  „подписать  меня  какую-то  фальшивую  бу- 
магу, бросилъ  пятнадцать  рублей  ассигнацкми;  я",  говоритъ, 
„неопытная,  безпомощная  вдова,  я  ничего  не  знаю..."  Такъ 
вотъ  происшеств1я!  Но  только  если  бы  вы  могли  сколько-ни- 
будь себ-Ь  представить,  какъ  я  вся  перетревожилась!" 

„Но  только,  воля  ваша,  зд']&сь  не  мертвыя  души,  зд'Ёсь 
скрывается  что-то  другое". 

„Я,  признаюсь,  тоже,"  произнесла  не  безъ  удивлешя  про- 
сто прктная  дама  и  почувствовала  тутъ  же  сильное  желавае 
узнать,  что  бы  такое  могло  зд-Ьсь  скрываться.  Она  даже  про- 
изнесла съ  разстановкой :  „А  чтб  жъ,  вы  полагаете,  зд-Ьсь 
скрывается?" 

„Ну,  какъ  вы  думаете?" 

„Какъ  я  думаю?...  Я,  признаюсь,  совершенно  потеряна" . 
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„Но,  однакожъ,  я  бы  все  хотела  знать:  как1я  ваши  на- 
счетъ  этого  мысли?" 

Но  пр1ятная  дама  ничего  не  нашлась  сказать.  Она  ум'Ьла 
только  тревожиться,  но  чтобы  составить  какое-нибудь  смет- 
ливое предположеше,  для  этого  никакъ  ея  не  ставало,  и  отъ 
того,  бол-Ье  нежели  всякая  другая,  она  им-бла  потребность  ъъ 
нужной  дружб-Ь  и  сов'Ьтахъ. 

„Ну,  слушайте  же,  чтб  такое  эти  мертвыя  души,"  сказала 
дама  прхятная  во  всЬхъ  отношешяхъ,  и  гостья  при  такихъ 
словахъ  вся  обратилась  въ  слухъ:  ушки  ея  вытянулись  сами 
собою,  она  приподнялась,  почти  не  сидя  и  не  держась  на  ди- 
ване, и,  не  смотря  на  то,  что  была  отчасти  тяжеловата,  сде- 
лалась вдругъ  тон-Ье,  стала  похожа  на  легйй  пухъ,  который 
вотъ  такъ  и  полетитъ  на  воздухъ  отъ  дуновенья. 

Такъ,  русскШ  баринъ,  собачей  и  1ора-охотникъ*,  подъезжая 
къ  л-Ьсу,  изъ  котораго  вотъ-вотъ  выскочитъ  оттопанный  до- 
езжачими заяцъ,  преврап1;ается  весь  съ  своимъ  конемъ  и  под- 
нятымъ  арапникомъ  въ  одинъ  застывпий  мигъ,  въ  порохъ,  къ 
которому  вотъ-вотъ  поднесутъ  огонь.  Весь  впился  онъ  очами 
въ  мутный  воздухъ  и  ужъ  настигнетъ  зв^ря,  ужъ  допечетъ 
его,  неотбойный,  какъ  ни  воздымайся  противъ  него  вся  мя- 
туп1;ая  снеговая  степь,  пускаюш;ая  серебряныя  звЬзды  ему  въ 
уста,  въ  усы,  въ  очи,  въ  брови  и  въ  бобровую  его  шапку. 

„Мертвыя  души..."  произнесла  во  всЬхъ  отношешяхъ  пр1- 
ятная  дама. 

„Чт5,  чтб?"  подхватила  гостья,  вся  въ  волненьи, 

„Мертвыя  души!..." 

„Ахъ,  говорите  ради  Бога!  "I 

„Это,  просто,  выдумано  только  для  прикрытья,  а  д^ло 
вотъ  въ  чемъ:   онъ  хочетъ  увезти  губернаторскую  дочку". 

Это  заключеше,  точно,  было  никакъ  неожиданно  и  во  вс^хъ 
отношешяхъ  необыкновенно.  Прхятная  дама,  услышавъ  это, 
такъ  и  окаменела  на  м-Ьсте,  побледнела,  побледнела,  какъ 
смерть,  и,  точно,  перетревожилась  не  на  шутку.  „Ахъ,  Боже 
мой!"  вскрикнула  она,  всплеснувъ  руками:  „ужъ  этого  я  бы 
никакъ  не  могла  предполагать". 

„А  я,  признаюсь,  какъ  только  вы  открыли  ротъ,  я  уже 
смекнула,  въ  чемъ  дело",  отвечала  дама  пр1ятнаа  во  всехъ 
отношешяхъ. 
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„Но  каково  же  поел*  этого,  Анна  Григорьевна,  институт- 
ское воспиташе!  в-Ьдь  вотъ  невинность!" 

„Какая  невинность!  Я  слышала,  какъ  она  говорила  ташя 
р*чи,  что,  признаюсь,  у  меня  не  ста!нетъ  духа  произне- 
сти ихъ". 

„Знаете,  Анна  Григорьевна,  в'Ьдь  это,  просто,  раздираетъ 
сердце,  когда  видишь,  до  чего  достигла,  наконецъ,  безнрав- 
'^ственность". 

„А  мужчины  отъ  нея  безъ  ума.  А  по  мн*,  такъ  я,  при- 
знаюсь, ничего  не  нахожу  въ  ней..." 

„Манерна  нестерпимо". 

„Ахъ,  жизнь  моя,  Анна  Григорьевна!  она  статуя,  и  хоть 
бы  какое-нибудь  выраженье  въ  лиц'Ь". 

„Ахъ,  какъ  манерна!  Ахъ,  какъ  манерна!  Боже,  какъ  ма- 
нерна! Ето  выучилъ  ее,  я  не  знаю;  но  я  еще  не  видывала 
женщины,  въ  которой  бы  было*  столько  жеманства". 

„Душенька!  она  статуя  и  бл-Ьдна,  какъ  смерть". 

„Ахъ,  не  говорите,  Софья  Ивановна:  румянится  безбожно". 

„Ахъ,  что  это  вы,  Анна  Григорьевна:  она  м4лъ,  м-Ьлъ, 
чист-Ьйшй  м-Ьлъ". 

„Милая,  я  сидела  возл']^  нея:  румянецъ  въ  палецъ  толщи- 
ной и  отваливается,  какъ  штукатурка,  кусками.  Мать  вы- 
учила, сама  кокетка,  а  дочка  еще  превзойдетъ  матушку". 

„Ну,  позвольте,  ну,  положите  сами  клятву,  какую  хотите, 
я  готова  сей  же  часъ  лишиться  д-Ьтей,  мужа,  всего  именья, 
если  у  ней  есть  хоть  одна  капелька,  хоть  частица,  хоть  т-Ьнь 
какого-нибудь  румянца!" 

„Ахъ,  что  вы  это  говорите,  Софья  Ивановна!"  сказала 
дама  пр1ятная  во  всЬхъ  отношешяхъ  и  всплеснула  руками. 

„Ахъ,  как1я  же  вы,  право,  Анна  Григорьевна!  Я  съ  изу- 
мленьемъ  на  васъ  гляжу!"  сказала  пр1ятная  дама  и  всплеснула 
тоже  руками. 

Да  не  покажется  читателю  страннымъ,  что  06*]^  дамы  были 
несогласны  между  собою  въ  томъ,  чт5  видели  почти  въ  одно 
и  то  же  время.  Есть,  точно,  на  св-Ьт*  много  такихъ  вещей, 
которыя  им-Ьютъ  уже  такое  свойство:  если  на  нихъ  взглянетъ 
одна  дама,  он-Ь  выйдутъ  совершенно  б-Ьлыя;  а  взглянетъ  дру- 
гая—  выйдутъ  красныя,  красныя^  какъ  брусника. 

„Ну,    вотъ    вамъ    еще    доказательство,  что    она   бледна", 
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продолжала  пргятная  дама:  „я  понню,  какъ  теперь,  что  я 
сижу  возл*  Манилова  и  говорю  ему:  „Посмотрите,  какая  она 
бледная!"  Право,  нужно  быть  до  такой  степени  безтолковыми, 
какъ  наши  мужтаны,  чтобы  восхищаться  ею.  А  нашъ-то  пре- 
лестникъ...  Ахъ,  какъ  онъ  мн-Ь  показался  противнымъ!  Вы 
не  можете  себ-Ь  представить,  Анна  Григорьевна,  до  какой 
степени  онъ  жнгк  показался  противнымъ". 

„Да,  однакоже,  нашлись  н-Ькоторня  дамы,  которыя  были 
неравнодушны  къ  нему*^. 

„Я,  Анна  Григорьевна?  Вотъ  ужъ  никогда  вы  не  можете 
сказать  этого,  никогда,  никогда!" 

„Да  я  не  говорю  объ  васъ,  какъ  будто,  кром-Ь  васъ,  ни- 
кого н-Ьтъ". 

„Никогда,  никогда,  Анна  Григорьевна!  Позвольте  мн'Ь  вамъ 
заметить,  что  я  очень  хорошо  себя  знаю;  а  разв-Ь  со  сто- 
роны какихъ-нибудь  иныхъ  дамъ,  которыя  играютъ  роль  не- 
доступныхъ". 

„Ужъ  извините^  Софья  Ивановна!  Ужъ  позвольте  вамъ  ска- 
зать, что  за  мной  подобныхъ  скандальозностей  *  никогда  еще 
не  водилось.  За  к-Ьмъ  другимъ  разв*,  а  ужъ  за  мной  н-Ьтъ, 
ужъ  позвольте  мн'Ь  вамъ  это  заметить". 

„Отчего  же  вы  обиделись?  В-Ьдь  тамъ  были  и  друпя  дамы, 
были  даже  ташя,  которыя  первыя  захватили  стулъ  у  дверей, 
чтобы  сид'Ьть  къ  нему  поближе". 

Ну,  ужъ  поел*  такихъ  словъ,  произнесенныхъ  прхятною 
дамою,  должна  была  неминуемо  последовать  буря;  но,  къ  ве- 
личайшему изумлешю,  об*  дамы  вдругъ  пр1утихли,  и  совер- 
шенно ничего  не  последовало.  Во  всЬхъ  отношеваяхъ  прхятная 
дама  вспомнила,  что  выкройка  для  моднаго  платья  еще  не 
находится  въ  ея  рукахъ,  а  просто  пргятная  дама  смекнула, 
что  она  еще  не  усп-бла  выведать  никакихъ  подробностей  на- 
счетъ  открытая,  сд-бланнаго  ея  искреннею  прхятельницею,  и 
потому  миръ  посл-Ьдовалъ  очень  скоро.  Впрочемъ,  об-Ь  дамы, 
нельзя  сказать,  чтобы  им-бли  въ  своей  натур-Ь  потребность 
наносить  непр1ятность,  и  вообще  въ  характерахъ  ихъ  ничего 
не  было  злаго,  а  такъ,  нечувствительно,  въ  разговор-Ь  ра- 
ждалось  само  собою  маленькое  желанхе  кольнуть  другъ  друга; 
просто,  одна  другой,  изъ  небольшаго  наслаждешя,  при  случае 
всунетъ  иное  живое  словцо:  „Вотъ,  молъ,  теб*!  На,  возьми. 
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съ'Ьшъ!"  Разнаго    рода    бываютъ    потребности   въ  сердцахъ, 
какъ  мужескаго,  такъ  и  женскаго  пола. 

„Я  не  могу,  однакоже,  понять  только  того*^,  сказала  просто 
прхятная  дама:  „какъ  Чшгиковъ,  будучи  челов-Ькъ  за-Ьзжхй, 
могъ  р'Ьшиться  на  такой  отважный  пассажъ.  Не  можетъ  быть^ 
чтобы  тутъ  не  было  участниковъ." 

„А  вы  думаете  —  н-Ьтъ  ихъ?" 

„А  кто  же  бы,  полагаете,  могъ  помогать  ему?" 

„Ну,  да  хоть  и  Ноздревъ". 

„Неужели  Ноздревъ?" 

„А  чт5  жъ?  в-Ьдь  его  на  это  станетъ.  Вы  знаете:  онъ 
роднаго  отца  хот-Ьлъ  продать  или,  еще  лучше,  проиграть 
въ  карты". 

„Ахъ,  Боже  мой,  кашя  интересныя  новости  я  узнай  отъ 
васъ!  Я  бы  никакъ  не  могла  предполагать,  чтобы  и  Ноздревъ 
былъ  зам'Ьшанъ  въ  эту  исторш!" 

„А  я  всегда  предполагала". 

„Какъ  подумаешь,  право,  чего  не  происходитъ  на  св'Ьт'Ь:, 
ну,  можно  ли  было  предполагать,  когда,  помните,  Чичиковъ 
только-что  прх-Ьхалъ  къ  намъ  въ  городъ,  что  онъ  произведетъ 
такой  странный  маршъ  въ  св'Ьт'Ь?  Ахъ,  Анна  Григорьевна, 
если  бы  вы  знали,  какъ  я  перетревожилась!  Если  бы  не  ваша 
благосклонность  и  дружба...  вотъ  уже,  точно,  на  краю  поги- 
бели... куда  жъ?  Машка  моя  видитъ,  что  я  бл-Ьдна,  какъ 
смерть:  „Душечка  барыня",  говоритъ  мн-Ь:  „вы  бл-Ьдны,  какъ 
смерть". — „Машка",  говорю,  „мн*  не  до  того  теперь".  Такъ 
вотъ  какой  случай!  Такъ  и  Ноздревъ  зд'Ьсь!  прошу  покорно!" 

Прхятной  дам*  очень  хот-Ьлось  выв-Ьдать  дальн-Ьйшхя  по- 
дробности насчетъ  похищешя,  то  есть,  въ  которомъ  часу  и 
прочее,  но  многаго  захот-Ьла.  Во  всЬхъ  отношёшяхъ  прхят- 
ная  дама  прямо  отозвалась  незнашемъ.  Она  не  ум-Ьла  лгать: 
предположить  что-нибудь  —  это  другое  д-Ьло,  но  и  то  въ  та- 
комъ  случа-Ь,  когда  предполржеше  основывалось  на  внутрен 
немъ  уб^ждеши;  если  жъ  было  почувствовано  внутреннее 
уб-Ьждеше,  тогда  умЬла  она  постоять  за  себя,  и  попробовалъ 
бы  какой-нибудь  дока-адвокатъ,  славяп1;1йся  даромъ  поб-Ьждать 
чуж1я  мн-Ьтя,  — попробовалъ  бы  онъ  состязаться  зд-Ьсь:  уви- 
д4лъ  бы  онъ,  чтб  значитъ  внутреннее  уб-Ьждеше. 

Что  об*  дамы,  наконецъ,  р-Ьшительно  уб-Ьдились  въ  томъ, 
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чтб  прежде  предположили  только,  какъ  одно  предположеше,  — 
въ  этомъ  ничего  н'Ьтъ  необыкновеннаго.  Наша  братья,  народъ 
умный,  какъ  мы  называемъ  себя,  поступаетъ  почти  такъ  же, 
и  доказательствомъ  служатъ  наши  ученыя  разсуждеюя.  Сперва 
ученый  подъ-Ьзжаетъ  въ  нихъ  необыкновеннымъ  подлецомъ, 
начинаетъ  робко,  ум-Ьренно,  начинаетъ  самнмъ  смиреннымъ 
запросомъ:  „Не  оттуда  ли?  не  изъ  того  ли  угла  получила  имя 
такая-то  страна?"  или:  „Не  принадлежитъ  ли  этотъ  документъ 
къ  другому,  позднейшему  времени?"  или:  „Не  нужно  ли  подъ 
этимъ  народомъ  разум-Ьть  вотъ  какой  народъ?"  Цитуетъ  не- 
медленно т-Ьхъ  и  другихъ  древнихъ  писателей  и  чуть  только 
видитъ*  какой-нибудь  намекъ  или,  просто,  показалось  ему  на- 
мекомъ,  ужъ  онъ  получаетъ  рысь  и  бодрится,  разговариваетъ 
съ  древними  писателями  запросто,  задаетъ  имъ  запросы,  и 
самъ  даже  отв-Ьчаотъ  за  нихъ,  позабывая ^  вовсе  о  томъ,  что 
началъ  робкимъ  предположетемъ;  ему  уже  кажется,  что  онъ 
это  видитъ,  что  это  ясно  —  и  разсуждеше  заключено  словами: 
„Такъ  это  вотъ  какъ  было!  такъ  вотъ  какой  народъ  нужно 
разуметь!  такъ  вотъ  съ  какой  точки  нужно  смотреть  на  пред- 
метъ! "  Потомъ  во  всеуслышанье  съ  каеедры  —  и  новооткрытая 
истина  пошла  гулять  по  св-Ьту,  набирая  себ4  последователей 
и  поклонниковъ. 

Въ  то  время,  когда  обе  дамы  такъ  удачно  и  остроумно 
решили  такое  запутанное  обстоятельство,  вошелъ  въ  гостиную 
прокуроръ,  съ  в-Ьчно  неподвижною  своей  физюномхей,  густыми 
бровями  и  моргавшимъ  глазомъ.  Дамы  наперерывъ  принялись 
сообп1;ать  ему  всЬ  событхя,  разсказали  о  покупке  мертвыхъ 
душъ,  о  намЬренш  увезти  губернаторскую  дочку  и  сбили  его 
совершенно  съ  толку,  такъ  что,  сколько  ни  продолжалъ  онъ 
стоять  на  одномъ  и  томъ  же  м-ЬстЬ,  хлопать  л-Ьвымъ  глазомъ 
и  бить  себя  платкомъ  по  бород*,  сметая  оттуда  табакъ,  но 
ничего  р-Ьшительно  не  могъ  понять.  Такъ  на  томъ  и  оставили 
его  об*  дамы  и  отправились,  каждая  въ  свою  сторону,  бун- 
товать городъ.  Это  предпр1ят1е  удалось  произвести  имъ  съ  не- 
большимъ  въ  полчаса.  Городъ  былъ  решительно  взбунтованъ; 
все  пришло  въ  брожеше,  и  хоть  бы  кто-нибудь  могъ  что-либо 
понять.  Дамы  ум^ли  напустить  такого  тумана  въ  глаза  вс^мъ, 
что  все,  а  особенно  чиновники,  несколько  времени  остава- 
лись ошеломленными.  Положенхе  ихъ  въ  первую  минуту  было 
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похоже  на  положеше  школьника,  которому  сонному  товарищи , 
вставшхе  поран-Ье,  засунули  въ  носъ  гусара,  то  есть,  бумажку^ 
наполненную  табакомъ.  Потянувши  въ  просонкахъ  весь  та- 
бакъ  къ  себ*  со  всЬмъ  усердаемъ  спящаго,  онъ  пробуждается ^ 
вскакиваетъ,  глядитъ,  какъ  дуракъ,  выпучивъ  глаза  во  всЬ 
стороны,  и  не  можетъ  понять,  гд*  онъ,  чт5  съ  нимъ  было, 
и  потомъ  уже  различаетъ  озаренныя  косвеннымъ  лучомъ  солнца 
стЬны,  см-Ьхъ  товарищей,  скрывшихся  по  утламъ,  и  глядящее 
въ  окно  наступившее  утро,  съ  проснувшимся  л-Ьсомъ,  звуча- 
щимъ  тысячами  птичьихъ  голосовъ,  и  съ  осв-Ьтившеюся  руч- 
кою, тамъ  и  тамъ  пропадающею  блещущими  загогулинами 
между  тонкихъ  тростниковъ,  всю  усыпанную  нагими  ребятиш- 
ками, зазывающими  на  купанье, —  и  потомъ  уже,  наконецъ^ 
чувству етъ,  что  въ  носу  у  него  сидитъ  гусаръ.  Таково  совер- 
шенно было  въ  первую  минуту*  положеше  обитателей  и  чи- 
новникоБЪ  города.  ВсякШ,  какъ  баранъ,  остановился,  выпучивъ 
глаза.  Мертвыя  души,  губернаторская  дочка  и  Чичиковъ  сби- 
лись и  см-Ьшались  въ  головахъ  ихъ  необыкновенно  странно; 
и  потомъ  уже,  поел*  перваго  одур^шя,  они  какъ  будто  бы 
стали  различать  ихъ  порознь  и  отд-Ьлять  одно  отъ  другаго, 
стали  требовать  отчета  и  сердиться,  видя,  что  д-Ьло  никакъ 
не  хочетъ  объясниться.  „Чт5  жъ  за  притча,  въ  самомъ  д-Ьл*, 
чтб  за  притча  эти  мертвыя  души?  Логики  н4тъ  никакой  въ 
мертвыхъ  душахъ,  какъ  же  покупать  мертвыя  души?  гд*  жъ 
дуракъ  такой  возьмется?  и  на  каюя  сл-Ьпыя  деньги  станетъ 
онъ  покупать  ихъ?  и  на  какой  конецъ,  къ  какому  д-Ьлу  можна 
приткнуть  эти  мертвыя  души?  и  зач^мъ  вм-Ьшалась.  сюда  гу- 
бернаторская дочка?  Если  же  онъ  хот-Ьлъ  увезти  ее,  такъ 
зач^мъ  для  этого  покупать  мертвыя  души?  Если  же  покупать 
мертвыя  души,  такъ  зач'Ьмъ  увозить  губернаторскую  дочку? 
Подарить,  что  ли,  онъ  хот-Ьлъ  ей  эти  мертвыя  души?  Чтб  жъ 
за  вздоръ,  въ  самомъ  д-Ьл*,  разнесли  по  городу?  Чтб  жъ  за 
направленье  такое,  что  не  успеешь  поворотиться,  а  тутъ  ужъ 
и  выпустятъ  исторпо,  и  хоть  бы  какой-нибудь  смыслъ  былъ... 
Однакожъ  разнесли,  стало  быть,  была  же  какая-нибудь  при- 
чина? Какая  же  причина  въ  мертвыхъ  душахъ?  Даже  и  при- 
чины н-Ьтъ.  Это,  выходить,  просто:  Андроны  *Ьдутъ,  чепуха, 
билиберда,  сапоги  въ  смятку!  это,  просто,  чортъ  побери!"... 
Словомъ,  пошли  толки,  толки,  и  весь  городъ  заговорилъ  пра 
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мертаыя  души  и  губернаторскую  дочку,  про  Чичикова  и  мерт- 
выя  души,  про  губернаторскую  дочку  и  Чичикова,  и  все,  чтб 
ни  есть,  поднялось.  Какъ  вихорь  взметнулся ^,  дотол*,  казалось, 
дремавш1й,  городъ.  Выл'бзли  изъ  норъ  всЬ  тюрюки  и  байбаки, 
которые  позалеживались  въ  халатахъ  по  нескольку  л-Ьтъ  дома, 
сваливая  вину  то  на  сапожника,  сшившаго  узйе  сапоги,  то 
на  портнаго,  то  на  пьяницу  кучера;  всЬ  т*,  которые  пре- 
кратили давно  уже  всяшя  знакомства  и  знались  только,  какъ 
выражаются,  съ  пом']^ш;иками  Завалишинымъ  да  Полежаевымъ 
(знаменитые  термины,  произведенные  отъ  глаголовъ  полежать 
и  завалишься,  которые  въ  большомъ  ходу  у  насъ  на  Руси, 
все  равно,  какъ  фраза:  загьхашь  къ  Сопикову  и  Храповиц- 
кому, означающая  всякхе  мертвецк1е  сны  на  боку,  на  спин4 
и  во  всЬхъ  иныхъ  положешяхъ,  съ  захрапами,  носовыми  сви- 
стами и  прочими  принадлежностями);  всЬ  т-Ь,  которыхъ  нельзя 
было  выманить  изъ  дому  даже  зазывомъ  на  расхлебку  пяти- 
сотъ-рублевой  ухи,  съ  двухъ-аршинными  стерлядями  и  всякими 
тающими  во  рту  кулебяками;  —  словомъ,  оказа.10Сь,  что  городъ 
и  люденъ,  и  великъ,  и  населенъ,  какъ  сл4дуетъ.  Показался 
какой-то  Сысой  Пафнутьевичъ  и  Макдональдъ  Карловичъ,  о 
которыхъ  и  не  слышно  было  никогда^;  въ  гостиныхъ^  заторчалъ 
какой-то  длинный,  длинный*  съ  простр'Ьленною  рукою,  такого 
высокаго  роста,  какого  даже  и  не  видано  было.  На  улицахъ 
показались  крытыя  дрожки,  нев']^домыя  линейки,  дребезжалки, 
колесосвистки" — и  заварилась  каша.  Въ  другое 'время  и  при 
другихъ  обстоятельствахъ,  подобные  слухи,  можетъ  быть,  не 
обрастали  бы  на  себя  никакого  внимашя;  но  городъ  N  уже 
давно  не  получалъ  никакихъ  совершенно  в'^^стей.  Даже  не 
происходило  въ  продолженш  трехъ  мЬсяцевъ  ничего  такого, 
чт5  называютъ  въ  столицахъ  комеражами,  чтб,  какъ  изв'Ьстно, 
для  города  то  же,  что  своевременный  подвозъ  съ-Ьстныхъ  при- 
пасовъ.  Въ  городской  толковн-Ь  оказалось  вдругъ  два  совер- 
шенно противоположныхъ  мн-Ьтя,  и  образовалися  вдругъ  дв* 
противоположныя  партш:  мужская  и  женская.  Мужская  пар- 
Т1я,  самая  безтолковая,  обратила  вниманхе  на  мертвыя  души. 
Женская  занялась  исключительно  похищешемъ  губернаторской 
дочки.  Въ  этой  партш,  надо  зам-Ьтить  къ  чести  дамъ,  было 
несравненно  бол-Ье  порядка  и  осмотрительности.  Таково  уже, 
видно,   самое  назначеше  ихъ  быть  хорошими  хозяйками  и  рас- 


191 

порядите льницами.  Все  у  нихъ  скоро  приняло  живой,  опре- 
д'Ёленный  видъ,  облеклось  въ  ясныя  и  очевидныя  формы,  объ- 
яснилось, очистилось,  однямъ  словомъ — вышла  оконченная  кар- 
тинка. Оказалось  \  что  Чичиковъ  давно  уже  быль  влюбленъ, 
и  вид-Ьлись  они  въ  саду  при  лунномъ  свЬт*,  что  губернаторъ 
даже  бы  отдалъ  за  него  дочку,  потому  что  Чичиковъ  богатъ, 
какъ  жидъ,  если  бы  причиною  не  была  жена  его,  которую  онъ 
бросилъ  (откуда  он-Ь  узнали,  что  Чичиковъ  женатъ  —  это  ни- 
кому не  было  в-Ьдомо),  и  что  жена,  которая  страдаетъ  отъ 
безнадежной  любви,  написала  письмо  къ  губернатору  самое 
трогательное,  и  что  Чичиковъ,  видя,  что  отецъ  и  мать  ни- 
когда не  согласятся,  р-Ьпсгился  на  похищевае.  Въ  другихъ  до- 
махъ  разсказывалось  это  несколько  иначе:  что  у  Чичикова  н-Ьтъ 
вовсе  никакой  жены,  но  что  онъ,  какъ  челов-Ькъ  тонюй  и 
д-Ьйствующхй  наверняка,  предпринялъ  съ  т'Ьмъ,  чтобы  по- 
лучить руку  дочери,  начать  д-Ьло  съ*  матери"^  и  им'Ьлъ  съ  нею 
сердечную  тайную  связь,  и  что  потомъ  сд-Ьлалъ  декларацш 
насчетъ  руки  дочери;  но  мать,  испугавшись,  чтобы  не  со- 
вершилось преступлеше,  противное  релипи,  и  чувствуя  въ  душЬ 
угрызеше  сов-Ьсти,  отказала  наотр^зъ,  и  что  вотъ  потому 
Чичиковъ  решился  на  похищеше.  Ко  всему  этому  присоеди- 
нялись мнопя  объяснешя  и  поправки,  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  . 
слухи  проникали,  наконецъ,  въ  самые  глух1е  переулки.  На  П 
Руси  же  общества  низшхя  очень  любятъ  поговорить  о  сплет- 
няхъ,  бывающихъ  въ  обществахъ  высшихъ,  а  потому  начали 
обо  всемъ  этомъ  говорить  въ  такихъ  домишкахъ,  тх^  даже 
въ  глаза  не  видывали  и  не  знали "^  Чичикова,  пошли  прибавле- 
н1я  и  еп1;е  б5льш1я  пояснешя.  Сюжетъ  становился  ежеминутно 
занимательнее,  принималъ  съ  каждымъ  днемъ  бол^е  оконча- 
тельный формы  и,  наконецъ,  такъ  какъ  есть,  во  всей  своей 
окончательности,  доставленъ  быль  въ  собственныя  уши  гу- 
бернаторши. Губернаторша,  какъ  мать  семейства,  какъ  пер- 
вая въ  город'Ь  дама,  наконецъ,  какъ  дама,  не  подозр']&вавшая 
ничего  подобнаго,  была  совершенно  оскорблена  подобными 
истор1ями  и  пришла  въ  негодованхе,  во  всЬхъ  отношешяхъ 
справедливое.  Б'^^дная  блондинка  выдержала  самый  непр1ятный^ 
1;ё1;е-а-1;ё1;е,  какой  только  когда-либо  случалось  имЬть  шест- 
надцатил']&тней  д'бвушк']^.  Полились  ц']^лые  потоки  разспросовъ, 
допросовъ,  выговоровъ,  угрозъ,  упрековъ,  ув-Ьп^ашй,  такъ  что 
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девушка  бросилась  въ  слезы,  рыдала  и  не  могла  понять  ни 
одного  слова;  швейцару  данъ  былъ  строжайшШ  приказъ  не 
принимать  ни  въ  какое  время  и  ни  нодъ  какимъ  видомъ 
Чичикова. 

Сделавши  свое  д-Ьло  относительно  губернаторши,  дамы  на- 
сЬли  было  на  мужскую  партш,  пытаясь  склонить  ихъ  на  свою 
сторону  и  утверждая,  что  мертвыя  души  выдумка  и  употре- 
блена только  для  того,  чтобы  отвлечь  всякое  подозр-Ьше  и 
усп-Ьшн-Ье  произвесть  похищ;еше.  Мнопе  даже  изъ  мужчинь 
были  совращены  и  пристали  къ  ихъ  парт1и,  не  смотря  на  то, 
что  подвергнулись  сильнымъ  нарекаюямъ  отъ  своихъ  же  то- 
вариш;ей,  обругавшихъ  ихъ  бабами  и  юбками,  — именами,  какъ 
известно,  очень  обидными  для  мужескаго  пола. 

Но  какъ  ни  вооружались  и  ни  противились  мужчины,  а 
въ  ихъ  партш  совсЬмъ  не  было  такого  порядка,  какъ  въ  жен- 
ской. Все  у  нихъ  было  какъ-то  черство,  неотесанно,  неладно, 
негожо,  нестройно,  нехорошо;  въ  голов*  кутерьма,  сутолока, 
сбивчивость,  неопрятность  въ  мысляхъ  —  однимъ  словомъ,  такъ 
и  вызначилась  во  всемъ  пустая  природа  мужчины,  природа 
грубая,  тяжелая,  неспособная  ни  къ  домостроительству,  ни 
къ  сердечнымъ  убЬждешямъ,  маловерная,  л-Ьнивая,  испол- 
ненная безпрерывныхъ  сомн-Ьшй  и  в-Ьчной  боязни.  Они  гово- 
рили, что  все  это  вздоръ,  что  похищенье  губернаторской 
дочки  бол^Ье  д-Ьло  гусарское,  нежели  гражданское,  что  Чи- 
чиковъ  не  сд'Ьлаетъ  этого,  что  бабы  врутъ,  что  баба  —  что 
м-Ьшокъ:  чтб  положатъ,  то  несетъ;  что  главный  предметъ, 
на  который  нужно  обратить  внимаше\  есть^  мертвыя  души, 
которыя,  впрочемъ,  чортъ  его  знаетъ,  что  значатъ,  но  въ  нихъ 
заключено,  однакожъ,  весьма  скверное,  нехорошее ^  Почему 
казалось  мужчинамъ,  что  въ  нихъ  заключалось  скверное 
и  нехорошее*,  сш  минуту  узнаемъ.  Въ  губернш  назна- 
ченъ  былъ  новый  гёнералъ-губернаторъ,  —  собыйе,  какъ  из- 
вестно, приводящее  чиновниковъ  въ  тревожное  состояше: 
пойдутъ  переборки,  распеканья,  взбутетениванья  и  всяшя 
должностныя  похлебки,  которыми  угощаетъ  начальникъ  своихъ 
подчинеяныхъ.  —  „Ну,  чтб",  думали  чиновники:  „если  онъ 
узнаетъ  только,  просто,  что  въ  город*  ихъ  вотъ-де  какхе  глу- 
пые слухи,  да  за  это  одно  можетъ  вскипятить  не  на  жизнь, 
а  на  самую  смерть".  Инспекторъ   врачебной   управы  вдругъ 
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поблЬщ^лъ:  ему  представилось,  Богъ  знаетъ  чт5:  что  подъ  сдо- 
вомъ  мертвыя  души  не  разум']&ются  ли  больные  ^  умерппе 
въ  значительномъ  количеств'^  въ  лазаретахъ  и  въ  другихъ  жк- 
стахъ  отъ  повальной  горячки,  противъ  которой  не  было  взято 
надлежащихъ  шкръ,  и  что  Чичиковъ  не  есть  ли  подосланный 
чиновникъ  изъ  канцелярш  генералъ- губернатора  для  произве- 
дешя  тайнаго  сл'Ьдств1я .  Онъ  -  сообщилъ  объ  этомъ  предсе- 
дателю. Председатель  отв^чаль,  что  это  вздорь,  и  потомъ 
вдругъ  побледн^лъ  самъ,  задавъ  себ-Ь  вопросы  а  чтб,  если 
души,  купленныя  Чичиковымъ,  въ  самомъ  д^л^  мертвыя?  а 
онъ  допустилъ  совершить  на  нихъ  крепость,  да  еще  самъ 
сыгралъ  роль  повереннаго  Плюшкина,  и  дойдетъ  это  до  св^- 
д^шя  генералъ-губернатора, — чтб  тогда?  Онъ  объ  этомъ  больше 
ничего,  какъ  только  сказалъ  тому  и  другому,  и  вдругъ  по- 
бледнели и  тотъ  и  другой:  страхъ  прилипчивее  чумы  и  со- 
общается вмигъ.  Все  вдругъ  отыскали  въ  себе  таюе  грехи, 
какихъ  даже  не  было.  Слово  мертвыя  души  такъ  раздалось 
неопределенно,  что  стали  подозревать  даже,  нетъ  ли  здесь 
какого  намека  на  скоропостижно  погребенныя  т^ла,  вследствхе 
двухъ,  не  такъ  давно  случившихся,  событШ.  Первое  собыпе 
было  съ  какими-то  сольвычегодскими  купцами,  прхехавшими 
въ  городъ  на  ярмарку  и  задавшими  после  торговъ  пирушку 
пр1ятелямъ.  своимъ  устьсысолъскимъ  купцамъ,  —  пирушку  на 
русскую  ногу,  съ  немецкими  затеями:  аршадами,  пуншами, 
бальзамами  и  проч.  Пирушка,  какъ  водится,  кончилась  дракой. 
Сольвычегодсше  уходили  на  смерть  устьсысольскихъ,  хотя  и 
отъ  нихъ  понесли  крепкую  ссадку  на  бока,  подъ  микитки, 
и  въ  подсочельникъ,  свидетельствовавшую  о  непомерной  ве- 
личине кулаковъ,  которыми  были  снабжены  покойники.  У  одного 
изъ  восторжествовавшихъ  даже  былъ  вплоть  сколотъ*  „нососъ" , 
по  выраженш  бойцовъ,  то  есть,  весь  размозженъ  носъ,  такъ 
что  не  оставалось  его  на  лице  и  на  полъ-пальца.  Въ  деле 
своемъ  купцы  повинились,  изъясняясь,  что  немного  пошалили. 
Носились  слухи,  будто  при  повинной  голове  они  приложили 
по- четыре  государственный  каждый;  впрочемъ,  дело  слишкомъ 
темное;  изъ  учиненныхъ  выправокъ  и  следствШ'  оказалось,  что 
устьсысольсюе  ребята  умерли  отъ  угара,  а  потому  такъ  ихъ 
и  похоронили,  какъ  угоревшихъ.  Другое  происшествхе,  недавно 
случившееся,    было    следующее:    казенные   крестьяне  сельца 
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Вшивая-СхгЁсь,    соединившись   съ   тавовыми   же  крестьянами 
сельца  Боровки,  Задирайлово^  тожъ,  снесли    съ   лица  земли 
будто  бы  земскую   полицш,    въ  лиц-Ь   засЬдателя,    какого-то 
Дробяжкина;  что  будто  земская  полищя,  то  есть,  заседатель 
Дробяжкинъ,    повадился  уже  черезчуръ   часто  ездить  въ  ихъ 
деревню,  чт5,  въ  иныхъ  случаяхъ,  стбитъ  повальной  горячки, 
а  причина  де  та,  что  земская  полищя,   им4я   кое-кайя  сла- 
бости со  стороны  ^ердечной,  приглядывался  на  бабъ  и  дере- 
венскихъ  дЬвокъу^ Наверное,  впрочемъ,  неизвестно,  хотя  въ 
показашяхъ  крестьяне  выразились  прямо,  что  земская  полиц1я 
былъ  де  блудливъ,  какъ   кошка,  и  что  уже  не  разъ  они  его 
оберегали  и  одинъ  разъ  даже  выгнали  нагишомъ  изъ  какой-то 
избы,   куда   онъ   было   забрался.    Конечно,    земская   полиц1я 
достоинъ  былъ  наказашя   за   сердечныя   слабости,   но  мужи- 
ковъ  какъ  Вшивой-СпЬси,  такъ  и  Задирайлова^  тожъ,  нельзя 
было  также  оправдать  за  самоуправство,  если  они  только  дей- 
ствительно участвовали  въ  убхеши.  Но  д-Ьло  было  темно,  зем- 
скую полицш   нашли  на  дорог*,    мундиръ,    или   сюртукъ  на 
земской   полицш   былъ  хуже   тряпки,    а   ужъ    физхогноши    и 
распознать  нельзя  было.  Дело  ходило  по  судамъ  и  поступило, 
наконецъ,  въ  палату,    где  было  сначала   наедине  разсужено 
въ  такомъ  смысле:  такъ  какъ  неизвестно,  кто  изъ  крестьянъ 
именно   участвовалъ,    а   всехъ   ихъ   много;    Дробяжкинъ   же 
человекъ  мертвый,  стало  быть,  ему  немного  въ  томъ  проку, 
если  бы  даже  онъ  и  выигралъ  дело,  а  мужики  были  еще  живы, 
стало  быть,  для  нихъ  весьма  важно  решеше  въ  ихъ  пользу; 
то  вследств1е  того  решено  было    такъ:    что  заседатель  Дро- 
бяжкинъ былъ  самъ  причиною,  оказывая  несправедливыя  при- 
теснен1я   мужикамъ   Вшивой-Спеси   и  Задирайлова'*  тожъ,    а 
умеръ  де  онъ,  возвраш;аясь  въ  саняхъ,  отъ  апопдексическаго 
удара,  дело,  казалось  бы,  обделано  было  кругло;  но  чинов- 
ники, неизвестно  почему,  стали  думать,  что,  верно,  объ  этихъ 
мертвыхъ  душахъ  идетъ  теперь  дело.  Случись  же  такъ,  что, 
какъ  нарочно,  въ  то  время,  когда  господа  чиновники  и  безъ 
того  находились  въ  затруднительномъ  положеши,  пришли  къ 
губернатору  разомъ  две  бумаги.  Въ  одной  изъ  нихъ  содержа- 
лось, что,  по  дошедшимъ   показашямъ  и  донесешямъ,  нахо- 
дится въ  ихъ  губерши  делатель  фальшивыхъ  ассигнащй,  скры- 
ваюп1;1йся  подъ  разными  именами,  и  чтобы   немедленно  было 
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учинено  строжайшее  розыскаше.  Другая  бумага  содержала 
въ  себ*  отношеше  губернатора  сосЬдственной  губерши  о  уб-Ь- 
жавшемъ  отъ  законнаго  пресл'Ьдоватя  разбойник*,  и  что  буде 
окажется  въ  ихъ  губерши  какой  подозрительный  челов'Ькъ,  не 
предъявящ1й  никакихъ  свид^тельствъ  и  пашпортовъ,  то  задер- 
жать его  немедленно.  Эти  дв*  бумаги  такъ  и  ошеломили  всЬхъ. 
Прежн1я  заключещя  и  догадки  совсЬмъ  были  сбиты  съ  толку. 
Конечно,  никакъ  нельзя  было  предполагать,  чтобы  тутъ  отно- 
силось что-нибудь  къ  Чичикову,  однакожъ  всЬ,  какъ  пораз- 
мыслили каждый  съ  своей  стороны,  какъ  припомнили,  что  они 
еще  не  знаютъ,  кто  таковъ  на  самомъ  д'Ьл'Ь  есть  Чичиковъ, 
что  онъ  самъ  весьма  неясно  отзывался  насчетъ  собственнаго 
лица,  говорилъ,  правда,  что  потерп'Ьлъ  по  служб*  за  правду, 
да  в'Ьдь  все  это  какъ-то  неясно;  и  когда  вспомнили  при  этомъ, 
что  онъ  даже  выразился,  будто  им'Ьлъ  много  непр1ятелей, 
покушавшихся  на  жизнь  его,  то  задумались  еще  бол-Ье:  стало 
быть,  жизнь  его  была  въ  опасности;  стало  быть,  его  пресле- 
довали; стало  быть,  онъ  в'Ьдь  сд^лаль  же  что-нибудь  такое... 
Да  кто  же  онъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  такой?  Конечно,  нельзя  ду- 
мать, чтобы  онъ  могъ  д'Ьлать  фальшивыя  бумажки,  а  т'Ьмъ 
бол^е  быть  разбойникомъ,  —  наружность  благонамеренна;  но 
при  всемъ  томъ,  кто  же  бы,  однакожъ,  онъ  былъ  такой  на 
самомъ  Д'Ьл'Ь?  И  вотъ,  господа  чиновники  задали  себ'Ь  теперь 
вопросъ,  который  должны  были  задать  себ'Ь  вначал'Ь,  то  есть, 
въ  первой  глав'Ь  нашей  поэмы.  Р-Ьшено  было  еще  сд'Ьлать 
н'Ьсколько  разспросовъ  т'Ьмъ,  у  которыхъ  были  куплены  души, 
чтобы,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  узнать,  чтд  за  покупка,  и  чт5  именно 
нужно  разум'Ьть  подъ  этими  мертвыми  душами,  и  не  объяснилъ 
ли  онъ  кому,  хоть,  можетъ  быть,  невзначай,  хоть  вскользь  какъ- 
нибудь,  настоящихъ  своихъ  нам'Ьрешй,  и  не  сказалъ  ли  онъ 
кому-нибудь  о  томъ,  кто  онъ  такой.  Прежде  всего  отнеслись 
къ  Коробочк'Ь,  но  тутъ  почерпнули  немного:  купилъ  де  за 
пятнадцать  рублей,  и  птичьи  перья  тоже  покупаетъ,  и  много 
всего  об'Ьщался  накупить,  въ  казну  сало  тоже  ставитъ,  и 
п^^тому  нав'Ьрно  плутъ,  ибо  ужъ  былъ  одинъ  такой,  который 
покупалъ  птичьи  перья  и  въ  казну  сало  поставлялъ,  да  обма- 
нулъ  всЬхъ  и  протопопшу  надулъ  бол'Ье,  ч'Ьмъ  на  сто  руб- 
лей. Все,  чт5  ни  говорила  она  дал'Ье,  было  повтореше  почти 
одного  и  того  же,  и  чиновники   увид'Ьли    только,  что  Коро- 
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бочка  была,  просто,  глупая  старуха.  Маниловъ  отв-Ьчаль,  что 
за  Павла  Ивановича  всегда  готовъ  онъ  ручаться,  какъ  за 
самого  себя,  что  онъ  бы  пожертвовалъ  всЬмъ  своимъ  им-Ьшемь, 
чтобы  им-Ьть  сотую  долю  качествъ  Павла  Ивановича,  и  ото- 
звался о  немъ  вообще  въ  самыхъ  лестныхъ  выражешяхъ,  при- 
совокупивъ  несколько  мыслей  насчетъ  дружбы  уже  съ  за- 
жмуренными глазами.  Эти  мысли,  конечно,  удовлетворительно 
объяснили  нужное  движете  его  сердца,  но  не  объяснили  чи- 
новникамъ  настоящаго  д'Ьла.  Собакевичъ  отв'Ьчалъ,  что  Чичи- 
ковъ,по  его  мн'Ьшю,  челов-Ькъ  хорошШ,  а  что  крестьянъ  онъ 
ему  продалъ  на  выборъ  и  народъ  во  вс4хъ  отношешяхъ  живой; 
но  что  онъ  не  ручается  за  то,  чтб  случится  впередъ,  что  если 
они  попримрутъ  во  время  трудностей  переселешя  въ  дорогЬ, 
то  не  его  вина,  и  въ  томъ  властенъ  Богъ,  а  горячекъ  и  раз- 
ныхъ  смертоносныхъ  болезней  есть  на  св-Ьт*  не  мало,  и  бы- 
ваютъ  примеры,  что  вымираютъ  де  ц-Ьлыя  деревни.  Господа 
чиновники  приб^гнули  еще  къ  одному  средству,  не  весьма 
благородному,  но  которое,  однакоже,  иногда  употребляется, 
то  есть,  стороною,  посредствомъ  разныхъ  лакейскихъ  зна- 
комствъ,  разспросить  людей  Чичикова,  не  знаютъ  ли  они 
какихъ  подробностей  насчетъ  прежней  жизни  и  обстоятельствъ 
I  барина;  но  услышали  тоже  немного.  Отъ  Петрушки  услышали 
I  только  запахъ  жилаго  покоя,  а  отъ  Селифана,  что  „сполнялъ 
^  службу  государскую,  да  служилъ  прежде  по  таможн-Ь" — и 
ничего  бол-Ье.  У  этого  класса  людей  есть  весьма  странный 
обьгчай.  Если  его  спросить  прямо  о  чемъ-нибудь,  онъ  никогда 
не  вспомнитъ,  не  приберетъ  всего  въ  голову  и  даже  просто 
отв-Ьтитъ,  что  не  знаетъ,  а  если  спросить  о  чемъ  другомъ, 
тутъ-то  онъ  и  приплететъ  его,  и  разскажетъ  съ  такими  по- 
дробностями, которыхъ  и  знать  не  захочешь.  ВсЬ  поиски,  произ- 
веденные чиновниками,  открыли  имъ  *  только  то,  что  они  на- 
верное никакъ  не  знаютъ,  чтб  такое  Чичиковъ,  а  что,  однако- 
же, Чичиковъ  что-нибудь  да  долженъ  быть  непременно.  Они 
положили,  наконецъ,  потолковать  окончательно  объ  этомъ  пред- 
метЬ  и  решить,  по  крайней  м-Ьр*,  чтб  и  какъ  имъ  дЬлать^й 
какая  м-Ьры  предпринять,  и  чтб  такое  онъ  именно:  такой  ли 
человЬкъ,  котораго  нужно  задержать  и  схватить,  какъ  не- 
благонам4реннаго,  или  же  онъ  такой  челов-Ькъ,  который  мо- 
жетъ  самъ  схватить  и  задержать   ихъ   всЬхъ,   какъ  неблаго- 
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нам'1ревныхъ.  Для  всего  этого  предположено  было  собраться 
нарочно  у  полицеймейстера  ^  уже  изв-Ьстнаго  читателямъ  отца 
и  благодетеля  города. 


ГЛАВА  X. 

Собравпшсь  у  полицеймейстера*,  уже  изв-Ьстнаго  читателямъ   \ 
отца  и  благо д'бтеля  города,  чиновники  жжЬлл  случай  зам']^тить    / 
другъ  другу,  что  они  даже  похудЬли  отъ  этихъ  заботь  и  тре- 
вогъ.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  назначеше  новаго  генералъ-губерна- 
тора  и  эти  полученныя  бумаги  такого  сурьезнаго  содержашя, 
и  эти,  Богъ  знаетъ  какхе,  слухи,  —  все  это  оставило  зам'Ьтные 
сл^ды  въ  ихъ  лицахъ,  и  фраки  на  многихъ  сд'Ьлались  зам']^тно 
просторней.  Все  подалось:  и  предсЬдатель  похуд^лъ,  и  инспек- 
торъ  врачебной  управы  похудЬлъ,  и  прокуроръ  похуд-Ьлъ,  и 
какой-то  Семенъ  Ивановичъ,  никогда  не  называвшШся  по  фа- 
милш,  носивпий  на  указательномъ  пальц'Ь  перстень,  который 
давалъ  разсматривать  дамамъ,  даже  и  тотъ  похуд^лъ.  Конечно, 
нашлись,  какъ  и  везд*  бываетъ,  кое-кто  неробкаго  десятка, 
которые  не  теряли  присутств1я  духа;  но  ихъ  было  весьма  не- 
много: почтмейстеръ  одинъ  только.  Онъ  одинъ  не  изменялся 
въ  постоянно  ровномъ  характер*  и  всегда  въ  подобныхъ  слу- 
чаяхъ  им-^лъ  обыкновеше  говорить:  „Знаемъ  мы  васъ,  гене- 
ралъ-губернаторовъ!  Васъ,  можетъ  быть,  три,  четыре  переме- 
нится, а  я  вотъ  уже  тридцать   л4тъ,    судырь   мой,  сижу  на 
одномъ  м-Ьст*".    На  это,    обыкновенно,    замечали  друг1е  чи- 
новники:  „Хорошо  теб-Ь,  шпрехенъ  зи  дейчъ  Иванъ  Андрейчъ: 
у  тебя  д^ло   почтовое^ — принять   да   отправить   экспедицш; 
разв*]^  только  надуешь,  заперши  присутствхе  часомъ  раньше, 
да  возьмешь  съ  опоздавшаго  купца  за  пргемъ  письма  въ  не- 
указное' время,  или  перешлешь  иную  посылку,    которую  не  [, 
слЬдуетъ  пересылать  —  тутъ,  конечно,  всяк1й  будетъ  святой.  \ 
А  вотъ  пусть  къ  теб*  повадится  чортъ  подвертываться  всякШ   ^ 
день   подъ   руку,    такъ  что  вотъ  и  не  хочешь  брать,  а  он^  / 
самъ  суетъ.  Теб-Ь,  разумеется,  съ  пола-горя:    у  тебя  одинъ  ' 
сынишка;  а  тутъ,  братъ,  Прасковью  ведоровну  над4лилъ  Богъ 
такою  благодатш,  —  чтб  годъ,  то  несетъ:  либо   Праскушку, 
либо  Петрушу;  тутъ,  братъ,  другое  запоешь".  Такъ  говорили 
чиновники,  а  можно  ли  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  устоять  противъ  чорта. 
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объ  этомъ  судить  не  авторское  дЬло.  Въ  собравшемся  на  сей 
разъ  совЬт*  очень  заметно  было  отсутствхе  той  необходимой 
вещи,  которую  въ  нростонародьи  называютъ  толкомъ.  Вообще 
мы  какъ-то  не  создались  для  представительныхъ  зас4дашй. 
Во  всЬхъ  нашихъ  собранхяхъ,  начиная  отъ  крестьянской  мар- 
ской  сходки  до  всякихъ  возможныхъ  ученыхъ  и  прочихъ  ко- 
митетовъ,  если  въ  нихъ  н'Ьтъ  одной  главы,  управляющей  всЬмъ, 
присутствуетъ  препоряд очная  путаница.  Трудно  даже  и  сказать, 
почему  это;  видно,  уже  народъ  такой,  только  и  удаются  гЬ 
сов-Ьщатя,  которыя  составляются  для  того,  чтобы  покутить 
или.  пообедать,  какъ-то:  клубы  и  всякхе  воксалы  на  немецкую 
ногу.  А  готовность  всякую  минуту  есть,  пожалуй,  на  все. 
Мы  вдругъ,  какъ  в^теръ  пов'Ьетъ,  заведемъ  общества  благотво- 
рительныя,  поощрительныя  и  нив'Ьсть  кашя.  Ц-бль  будетъ  пре- 
красна, а  при  всемъ  томъ  ничего  не  выйдетъ.  Можетъ  быть,  это 
происходить  отъ  того,  что  мы  вдругъ  удовлетворяемся  въ  самомъ 
начал*  и  уже  почитаемъ,  что  все  сделано.  Наприм'Ьръ,  за- 
гЬявши  какое-нибудь  благотворительное  общество  для  бЬдныхъ 
и  пожертвовавши  значите льныя  суммы,  мы  тотчасъ,  въ  озна- 
меноваше  такого  похвальнаго  поступка,  задаемъ  об-Ьдъ  всЬмъ 
первымъ  сановникамъ  города,  разумеется,  на  половину  всЬхъ 
пожертвованныхъ  суммъ;  на  остальныя  нанимается  тутъ  же 
для  комитета  великолепная  квартира  съ  отоплешемъ  и  сторо- 
жами; а  за  т^мъ  и  остается  всей  суммы  для  б-Ьдныхъ  пять 
рублей  съ  полтиною,  да  и  тутъ  въ  распред-Ьленш  этой  суммы 
еще  не  всЬ  члены  согласны  между  собою,  и  всякхй  суетъ 
какую-нибудь  свою  куму.  Впрочемъ,  собравшееся  нынЬ  сов*- 
щанхе  было  совершенно  другаго  рода:  оно  образовалось  всл-Ьд- 
ств1е  необходимости.  Не  о  какихъ-либо  б-Ьдныхъ  или  посто- 
роннихъ  шло  дЬло:  д-Ьло  касалось  всякаго  чиновника  лично; 
д-Ьло  касалось  64 ды,  всЬмъ  равно  грозившей,  стало  быть,  по 
невол4  тутъ  должно  быть  единодушное,  т-ЬснОе.  Но  при  всемъ 
томъ  вышло,  чортъ  знаетъ  что  такое.  Не  говоря  уже  о  раз- 
аоглас1яхъ,  свойственныхъ  всЬмъ  сов-Ьтамъ,  во^мнеши  собрав- 
шихся обнаружилась  какая-то  даже  непостижимая  нерешитель- 
ность: одинъ  говорилъ,  что  Чичиковъ  делатель  государствен- 
ныхъ  ассигнацШ,  и  потомъ  самъ  прибавлялъ:  „а  можетъ  быть, 
и  не  делатель";  другой  утверждалъ,  что  онъ  чиновникъ  ге- 
нералъ-губернаторской  канцелярш,  и  тутъ  же  присовокуплялъ: 
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„а,  впрочемъ,  чортъ  его  знаетъ;  на  лбу  в'Ьдь  не  црочтешь*'. 
Противъ  догадки,  не  переодетый  ли  разбойникъ,  вооружились 
вс4;  нашли,  что  сверхъ  наружности,  которая  сама  по  себ* 
была  уже  благонамеренна,  въ  разговорахъ  его  ничего  не 
было  такого,  которое  бы  показывало  челов-Ька  съ  буйными 
поступками.  Вдругъ  почтмейстеръ,  остававш1йся  несколько  ми- 
ну тъ  погруженнымъ  въ  какое-то  размышлеше,  — всл4дств1е  ли 
внезапнаго  вдохновешя,  осЬнившаго  его,  или  чего  инаго, — 
вскрикнулъ  неожиданно:  „Знаете  ли,  господа,  кто  это?"  Голосъ, 
которымъ  онъ  произнесъ  это,  заключалъ  въ  себ*  что-то  потря- 
сающее, такъ  что  заставилъ  вскрикнуть  всЬхъ  въ  одно  время: 
„А  кто?"  —  я  Это,  господа,  судырь  мой,  никто  другой,  какъ  ка- 
питанъ  Еоп4йкинъ! "  А  когда  всЬ  тутъ  же  въ  одинъ  голосъ  спро- 
сили: „Кто  таковъ  этотъ  капитанъ  Коп-Ьйкинъ?"  почтмейстеръ 
сказалъ:  „Такъ  вы  не  знаете,  кто  такой  капитанъ  ЕопМкинъ?" 

ВсЬ  отв'Ьчали,  что  никакъ  не  знаютъ,  кто  таковъ  капитанъ 
Коп^йкинъ. 

„Капитанъ  КопЬйкинъ",  сказалъ  почтмейстеръ,  открывпий 
свою  табакерку  только  въ  половину,  изъ  боязни,  чтобы  кто- 
нибудь  изъ  соседей  не  запустилъ  туда  своихъ  пальцевъ,  въ  чи- 
стоту которыхъ  онъ  плохо  в4рилъ  и  даже  им-Ьлъ  обыкновеше 
приговаривать:  „Знаемъ,  батюшка,  вы  пальцами  своими,  можетъ 
быть,  нив4сть  въ  кашя  м4ста  нав-Ьдываетесь,  а  табакъ  —  веш,ь, 
требуюш,ая  чистоты"  \  ^- „Капитанъ  Копййкинъ",  повторилъ 
онъ^,  уже  понюхавши  табаку:  „да  в'Ьдь  это,  впрочемъ,  если 
разсказывать  вамъ,  выйдетъ  даже  презанимательнымъ'  для  ка- 
кого-нибудь писателя,  въ  н-Ькоторомъ  род-Ь,  ц-Ьлая  поэма" . 

ВсЬ  присутствуюш,1е  изъявили  желан1е  узнать  эту  исторш 
или,  какъ  выразился  почтмейстеръ,  „презанимательную  для  пи- 
сателя, въ  н-Ькоторомъ  род*,  ц4лую  поэму" ,  и  онъ  началъ  такъ: 

Пов-Ьсть  о  капитан-Ь  Коп'Ьйкин'Ь\ 

„ПослЬ  кампанш  дв'Ьнадцатаго  года,  судырь  ты  мой, — такъ 
началъ  почтмейстеръ,  не  смотря  на  то,  что  въ  комнат-Ь  си- 
дЬлъ  не  одинъ  сударь,  а  ц4лыхъ  шестеро,  —  поел*  кампа- 
нш дв'Ьнадцатаго  года,  вм-Ьст-Ь  съ  ранеными  присланъ  былъ  и 
капитанъ  Коп^йкинъ.  Пролетная  голова,  привередливъ,  какъ 
чортъ,  побывалъ  и  на  гауптвахтахъ,  и  подъ  арестомъ  —  всего 
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отв-Ьдадъ*.  Подъ  Ераснымъ  ли,  или  подъ  Лейпцигомъ,  только, 
можете  вообразить,  ему  оторвало  руку  и  ногу.  Ну,  тогда  еще 
не  сделано  было*  насчетъ  раненыхъ  никакихъ,  знаете,  эдакихъ* 
распоряженШ:  этотъ  какой-нибудь  инвалидный  капиталъ  былъ  уже 
заведенъ,  можете  представить  себЬ,  въ  н'Ькоторомъ  род*,  гораздо* 
послЬ.  Капитанъ  КопМкинъ  видитъ:  нужно  работать  бы,  только 
рука-то  у  него,  понимаете,  лЬвая.  Наведался  было  домой 
къ  отцу;  отецъ  говорить:  „Мн*  неч-Ьмъ  тебя  кормить,  я", 
можете  представить  себ4,  „самъ  едва  достаю  хл'Ьбъ."  Вотъ 
мой  капитанъ  КопМкинъ  решился  отправиться,  судырь'  мой, 
въ  Петербургъ,  чтобы®  хлопотать  по  начальству,  не  будетъли 
какого  вспоможенья,  что  вотъ  де  такъ  итакъ,  въ  нЬкоторомъ 
род-Ь,  такъ  сказать,  жизшю  жертвовалъ,  проливалъ  кровь \.. 
Ну,  какъ-то  тамъ,  знаете,  съ  обозами,  или  фурами  казенными, 
словомъ,  судырь*  мой,  дотащился  онъ  кое-какъ  до  Петербурга. 
Ну,  можете  представить  себ-Ь:  эдакой,  какой-нибудь,  то  есть, 
капитанъ  Коп-Ьйкинъ,  и  очугился  вдругъ  въ  столиц*,  которой 
подобной,  такъ  сказать,  нЬтъ  въ  мгр*!  Вдругъ  передъ  нимъ 
свЬтъ,  относительно  сказать,  некоторое  поле  жизни,  сказочная 
Шехерезада',  понимаете,  эдакая.  Вдругъ  какой-нибудь  эдакой, 
можете  представить  себЬ,  НевскШ  прешпектъ,  или  тамъ,  знаете, 
какая-нибудь  Гороховая,  чортъ  возьми,  или  тамъ  эдакая  ка- 
кая-нибудь Литейная;  тамъ  шпицъ  эдакой  какой-нибудь  въ  воз- 
дух*; мосты  тамъ  висятъ  эдакимъ  чортомъ,  можете  предста- 
вить себ*,  безъ  всякаго,  то  есть,  прикосновешя;  словомъ, 
Семирамида,  судырь*",  да  и  полно!  Понатолкался  было  нанять 
квартиру  ^\  только  все  это  кусается  страшно:  гардины,  шторы, 
чертовство  такое,  понимаете,  ковры  —  Персхя,  судырь^'^  мой, 
такая...  словомъ,  относительно  такъ  сказать,  ногой  попираешь 
капиталы.  Идешь  по  улиц*,  а  ужъ  носъ  слышитъ,  что  пах- 
нетъ  тысячами;  а  у  моего  капитана  КопЬйкина  весь  ассигна- 
щонный  банкъ,  понимаете,  состоитъ^^  изъ  какихъ-яибудь  десяти 
синюгъ,  да  серебра  мелочь...  Ну,  деревни  на  это ^* не  купишь, 
то-есть  и  купишь,  можетъ  быть,  если  приложишь  тысячъ  сорокъ, 
да  сорокъ-то  тысячъ  нужно  занять  у  французскаго  короля.  Ну, 
какъ-то  тамъ  прштился  въ  ревельскомъ  трактир*  за  рубль 
въ  сутки;  об*дъ  —  щи,  кусокъ  битой  говядины. . .  Видитъ— зажи- 
ваться нечего.  Разспросилъ,  куда  обратиться.  „Что  жъ,  куда 
обратиться?"  говорятъ:  „высшаго  начальства  н-Ьтъ  теперь  въ  сто- 
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лиц4":  все  это,  понимаете,  въ  Париж'Ь;  войска  не  возвра- 
щались^; а  есть,  говорить,  „временная  коммиссхя.  Попробуйте, 
можетъ  быть,  что-нибудь  тамъ  могутъ."  —  я  Пойду  въ  коммис- 
С1Ю^,  говорить  БопЬйкинъ,  „  скажу  ^:  такъ  и  такъ,  проливалъ, 
въ  н-Ькоторомь  родЬ,  кровь,  относительно  сказать,  жизшю 
жертвовалъ^.  Воть,  суднрь  мой,  вставши  пораньше ^  поскребъ 
онъ  себ*  л-Ьвой  рукой  бороду,  потому  что  платить  цирюль- 
нику—  это  составить,  въ  н-Ькоторомь  род-Ь,  счеть,  натащнлъ 
на  себя  мундиришка  и  на  деревяшкЬ  своей,  можете  вообра- 
зить, отправился  къ  самому  начальнику*  въ  коммиссш.  Раз- 
спросилъ,  гд4  живетъ  начальникъ.  „Вонь**,  говорятъ,  „домъ 
на  набережной":  избенка,  понимаете,  мужичья:  стеклушки 
въ  окнахъ,  можете  себЬ  представить,  полутора-саженныя  зер- 
кала, марморы,  лаки,  судырь  ты  мой...  словомь,  ума  помра- 
ченье. Металлическая  ручка  какая-нибудь  у  двери  —  конфорть 
перв^йшаго  свойства,  такъ  что  прежде,  понимаете,  нужно 
заб'Ьжать  въ  лавочку,  да  купить  на  грошъ  мыла,  да  часа  съ  два, 
въ  н^которомърод'Ь,  тереть  имъ  руки,  да  ужъ  посл^  разв']^  можно 
взяться  за  нее.  Одинъ  швейцаръ  на  крыльц-Ь,  понимаете',  съ  бу- 
лавой: графская  эдакая  физхогномхя,  батистовые  воротнички, 
какъ  откормленный  жирный  МО псъ  какой-нибудь...  Боп-Ьйкинъ 
мой  встащился  кое-какъ  съ  своей  деревяшкой  въ  прхемную, 
прижался  тамъ  въ  уголку  себ-Ь,  чтобы  не  толкнуть  локтемъ, 
можете  себЬ  представить,  какую-нибудь  Америку  или  Индш — 
раззолоченную,  относительно  сказать,  фарфоровую  вазу  эдакую. 
Ну,  разумеется,  что  онъ  настоялся  тамъ  вдоволь,  потому  что* 
пришелъ  еще  въ  такое  время,  когда  начальникъ,  въ  н'ёкото- 
ромъ  род-Ь,  едва  поднялся'  съ  постели,  и  камер динеръ  под- 
несь ему*  какую-нибудь  серебряную  лаханку  для  разныхъ, 
понимаете,  умывашй*  эдакихъ.  Ждеть  мой  Коп-Ьйкинъ  часа  че- 
тыре, какъ  воть  входить  дежурный  чиновникъ,  говорить: 
„Сейчась  начальникъ  выйдеть".  А  въ  комнат*  ужъ  и  эполеть, 
и  эксельбантъ,  народу,  какъ'бобовъ  на  тарелкЬ.  Наконець, 
судырь  мой,  выходить  начальникъ.  Ну...  можете  представить 
себ*  —  начальникъ!  въ  лиц-Ь,  такъ  сказать...  ну,  сообразно 
съ  зващемъ,  понимаете...  съ  чиномъ...  такое  и  выраженье, 
понимаете.  Во  всемъ  столичный  поведенцъ;  подходить  къ  од- 
ному, къ  другому:  „Зач-Ьмь  вы,  зач-Ьмь  вы,  чт5  вамь  угодно, 
какое   ваше  д^ло?"    Наконець,    судырь  мой,  къ  КопЬйкину. 
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КоиМкинъ:  ^Так^  и  такъ",  говорить,  „проливалъ  кровь,  ли- 
шился, въ  н-Ькоторомъ  род-Ь,  руки  и  ноги,  работать  не  могу, — 
осмеливаюсь  просить,  не  будетъ  ли  какого  вспомоществова- 
шя,  какихъ-нибудь  эдакихъ  распоряжевай,  нас^етъ,  относительцо 
такъ  сказать,  вознаграждешя,  панс10на\  что  ли ^,  понимаете. 
Начальникъ  видитъ:  челов'Ькъ  на  деревяшке,  и  правый  рукавъ 
пустой  пристегнуть  кь  мундиру :  „  Хорошо " , — говорить , — „  по- 
нав'Ёдайтесь  на  дняхь".  Бо1г]^йкинь  мой  вь  восторге:  ,,Ну, 
думаеть,  дЬло  сдфлано".  Вь  дух*,  можете  вообразить,  такомъ, 
подпрыгиваетъ  по  тротуару,  зашель  вь  Палкинсшй  трактиръ 
!\^  выпить  рюмку  водки,  пооб-Ьдаль,  судырь  мой,  вь  Лондон*, 
приказаль  себ*  подать  котлетку  сь  каперсами,  пулярку  сь  раз- 
ными финтерлеями,  спросиль  бутылку  вина,  ввечеру  отпра- 
вился вь  театръ  —  однимь  словомъ,  кутнулъ  во  всю  лопатку, 
такь  сказать.  На  тротуар*  видить:  идеть  какая-то  стройная 
англичанка,  какь  лебедь,  можете  себ*  представить,  эдакой. 
Мой  Еоп-Ьйкинь, —  кровь-то,  знаете,  разыгралась'-, — поб-Ьжадъ 
было  за  ней  на  своей  деревяшк*,  трюхь-трюхь  сл*домь;  „да 
н-бть" ,— подумалъ,  —  „навремякъчортуволокитство!  пуствиосл*, 
когда  получу  пенсюнь;  теперь  ужъ  я  что-то  слишкомь  расхо- 
дился". А  промоталь  онь  между  г^мь,  прошу  заметить,  въ 
одинь  день  чуть  не  половину  денегь.  Дня  черезь  три-четыре^ 
является  онь,  судырь  ты  мой,  въ  коммиссш),  кь  начальнику,  да! "  * 
„Пришель",  говорить,  „узнать:  такь  и  такь,  по  одержимымъ 
бол*знямь  и  за  ранами...  проливаль,  вь  н*которомь  род*, 
кровь..."  и  тому  подобное,  понимаете,  вь  должностномь  слогЬ. 
„А  чтд",  говорить  начальникь:  „прежде  всего  я  долженъвамъ 
сказать,  что  по  д-Ьлу  вашему  безь  разр*шен1я  высшаго  на- 
чальства ничего  не  можемь  сделать.  Вы  сами  видите,  какое 
теперь  время.  Военныя  д*йств1я,  относительно  такь  сказать, 
еще  не  кончились  совершенно.  Обождите  прйада  господина 
министра,  потерпите.  Тогда,  будьте  ув-Ьрены,  вы  не  будете 
оставлены.  А  если  вамь  нечЬ^^ъ  жить,  такъ  воть  вамь,  го- 
ворить, сколько  могу..."  Ну,  и  понимаете,  даль,  ему  конечно 
немного,  но  сь  умЬренностью  стало  бы  протянуться  до  даль- 
н-Ьйшихъ  тамъ  разр-Ьшешй'.  Но  Коп-Ьйкину  моему  не  того  хо- 
телось ^  Онъ-то  ужъ  думаль,  что  воть  ему  завтра  такъ  и  вы- 
дадуть  тысячный  какой-нибудь  эдакой  кушь:  „На  теб*,  голуб- 
чикъ,    пей   да  веселись";  а  вместо   того  —  жди,  да  и  время 
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нб'  назначено*.  А  ужъ  у  него,  понимаете,  въ  голов-Ь  и  англи- 
чанка, и  суплеты,  и  котлеты  всяшя.  Вотъ  онъ  совой  такой 
вышелъ  съ  крыльца,  какъ  пудель'*,  котораго  поваръ  облилъ 
водой,  —  и  хвостъ  у  него-  между  ногъ,  й  уши  повисли.  Жизнь-то 
петербургская  его  уже  поразобрала,  кое-чего  онъ  уже  и  по- 
пробовалъ.  А  тутъ  живи,  чортъ  знаетъ  какъ;  сластей-то*,  пони- 
маете, никакихъ*.  Ну,  а  человЬкъ-то  св-Ьжй,  живой,  аппе- 
титъ,  просто,  В0ЛЧ1Й.  Проходитъ  мимо  эдакого  какого-нибудь 
ресторана:  поваръ  тамъ,  можете  себЬ  представить^,  иностра- 
нецъ,  французъ  эдакой  съ  открытой  физхогномхей,  б'Ьлье  на 
немъ  голландское,  фартукъ  белизною  равный,  въ  н-Ькоторомъ 
род'Ь,  сн-Ьгамъ,  работаетъ  фензервъ  какой-нибудь  эдакой*,  кот- 
летки съ  трюфелями,  —  словомъ  разсупе-деликасетъ  такой, 
что  просто  себя,  то  есть,  съ-Ьлъ  бы  отъ  аппетита.  Пройд етъ  ли 
мимо  Милютинскихъ  лавокъ:  тамъ  изъ  окна  выглядываетъ, 
въ  н'Ькоторомъ  род*,  семга  эдакая,  вишенки  по  пяти  рублей 
штучка,  арбузъ-громадиш;е,  дилижансъ  эдакой,  высунулся  изъ 
окна  и,  такъ  сказать,  ищетъ  дурака,  который  бы  заплатилъ 
сто  рублей  —  словомъ,  на  всякомъ  шагу  соблазнъ,  относи- 
тельно такъ  сказать,  слюнки  текутъ,  а  онъ  —  жди.  Такъ  пред- 
ставьте себ*  его  положеше:  тутъ  съ  одной  стороны,  такъ 
сказать,  семга  и  арбузъ,  а  съ  другой  стороны  ему  по  дно - 
сятъ  горькое  блюдо  по дъ  названьемъ  завтра.  „Ну  ужъ",  ду- 
маетъ,  „какъ  они  тамъ  себ4  хотятъ,  а  я  пойду",  говоритъ, 
„подыму  всю  К0ММИСС1Ю,  всЬхъ  начальниковъ,  скажу:  какъ 
хотите!"  И  въ  самомъ  дйл-Ь:  челов-Ькъ  назойливый,  наянъ  эда- 
кой, толку-то,  понимаете,  въ  голов*  н'Ьтъ,  а  рыси  много. 
Приходитъ  онъ  въ  К0ММИСС1Ю.  „Ну  чт5?"  говорятъ:  „зачЬмъ 
еще?  в-Ьдь  вамъ  ужъ  сказано". —  „Да  чтб?"  говоритъ,  „я  не 
не- могу",  говоритъ,  „перебиваться  кое-какъ.  Мн*  нужно", 
говоритъ,  „съесть  и  котлетку,  бутылку  французскаго  вина, 
поразвлечь  тоже  себя,  въ  театръ",  понимаете. — „Ну,  ужъ", 
говоритъ начальникъ:  „извините...  На  счетъ  этотъ  есть,  такъ 
сказать,  въ  н-Ькоторомъ  родЬ,  терп-Ьше.  Вамъ  даны  пока'  сред- 
ства для  прокормлешя,  покам-Ьстъ  выйдетъ  резолюцгя,  и,  безъ 
сомн4шя,  вы  будете  вознаграждены,  какъ  сл-Ьдуетъ*:  ибо  не 
было  еще  примера,  чтобы  у  насъ  въ  Россш  челов-Ькъ,  при- 
носивши, относительно  такъ  сказать,  услуги  отечеству,  былъ 
оставленъ  безъ  призр'Ьн1я*.  Но,  если  вы  хотите  теперь  же  ла- 
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комить  себя  котлетками,  и  въ  театръ,  понимаете,  такъ  ужъ 
тутъ  извините.  Въ  такомъ  случае  ищите  сами  себ*  средствъ, 
старайтесь  сами  себ*  помочь".  Но  КопЬйкинъ  мой,  можете 
вообразить  себ-Ь,  и  въ  усъ  не  дуетъ.  Слова-то  ему  эти,  какъ 
горохъ  къ  стЬнЬЧ  Шумъ  поднялъ  такой,  всЬхъ  распушилъ! 
ВсЬхъ  тамъ  этихъ  правителей^,  секретарей,  всЬхъ  началъ  отка- 
лывать и  гвоздить...  „Да  вы",  говоритъ,  „то!"  говоритъ;  „да 
вы",  говоритъ  „это!"  говоритъ;  „да  вы",  говоритъ,  „обязан- 
ностей своихъ  не  знаете!  да  вы",  говоритъ,  „законопродавцы!" 
говоритъ.  ВсЬхъ  отшлепалъ.  Генералъ*  тамъ,  понимаете,  под- 
вернулся изъ  какого-то  даже  вовсе  посторонняго  ведомства, 
онъ,  судырь  мой,  и  его!  Бунтъ  поднялъ  такой!  Что  прика- 
жешь д-Ьлать  съ  эдакимъ  чортомъ?  Начальникъ  видитъ:  нужно 
прибегнуть,  относительно  такъ  сказать,  къ  м-Ьрамъ  строгости. 
„Хорошо",  говоритъ:  „если  вы  не  хотите  довольствоваться 
тЬмъ,  чтб  даютъ  вамъ,  и  ожидать  спокойно,  въ  нЬкоторомъ 
родЬ,  зд^сь  въ  столиц-Ь  р-Ьшенья  вашей  участи,  такъ  я  васъ 
препровожу  на  мЬсто  жительства.  Позвать,  говоритъ,  фельдъ- 
егеря, препроводить  его  на  м?Ьсто  жительства!"  А  фельдъ- 
егерь ужъ  тамъ,  понимаете,  за  дверью  и  стоитъ:  трехъ-аршин- 
ный  мужичина  какой-нибудь,  ручшца  у  него,  можете  вообра- 
зить, самой  натурой  устроена  для  ямщиковъ,  —  словомъ,  дан- 
тистъ  эдакой...  Вотъ  его,  раба  бож1Я,  въ  тел-Ьжку  да  съ 
фельдъ-егеремъ.  „Ну",Еоп'Ьйкинъдумаетъ,  „по  крайней  м-Ьр-Ь, 
не  нужно  платить  прогоновъ,  спасибо  и  за  то" .  Ъдетъ  онъ, 
судырь  мой,  на  фельдъ-егер'Ь,  да,  "Ьдучи  на  фельдъ-егер*, 
въ  нйкоторомъ  родЬ,  такъ  сказать,  разсуждаетъ  самъ  себЬ: 
„Хорошо", говоритъ*:  „вотъ  ты,  молъ,  говоришь,  чтобы  я  самъ 
себ*  поискалъ  средствъ  и  помогъ  бы;  хорошо",  говоритъ,  „я", 
говоритъ,  „найду  средства!"  Ну,  ужъ  какъ  тамъ"  его  доста- 
вили на  м^сто  и  куда  именно  привезли,  ничего  этого  неиз- 
вестно. Такъ,  понимаете,  и  слухи  о  капитан*  КоиМкин* 
канули  въ  р-Ьку  забвешя,  въ  какую-нибудь  эдакую  Лету,  какъ 
называютъ  поэты.  Но  позвольте,  господа,  вотъ  тутъ-то  и  на- 
чинается, можно  сказать,  нить  завязки^  романа.  Итакъ,  куда 
д^лся  КопМкинъ,  неизвестно;  но  не  прошло,  можете  пред- 
ставить себе,  двухъ  мЬсяцевъ,  какъ  появилась  въ  рязанскихъ 
лесахъ  шайка  разбойниковъ,  и  атаманъ-то  этой  шайки  быль, 
судырь  мой,  не  кто  другой..." 
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„Только  позволь,  Иванъ  Андреевичъ*',  сказалъ  вдругъ,  пре- 
рвавши его,  полицеймейстеръ^:  „в-Ьдь  капитажь  КопЬйсинъ,  ты 
самъ  сказалъ,  безъ  руки  и  ноги*,  а  у  Чичикова..." 

Зд'Ьсь  почтмейстеръ  вскрикнула  и  хлопнулъ  со  всего  раз- 
маха рукой  по  своему  лбу,  назвавши  себя  публично  при  всЬхъ 
телятиной.  Онъ  не  могъ  понять,  какъ  подобное  обстоятель- 
ство не  пришло  ему  въ  самомъ  начал*  разсказа,  и  сознался, 
что  совершенно  справедлива  поговорка':  русскш  человгькъ  зад- 
пимъ  умомъ  кргьпокъ,  Однакожъ,  минуту  спустя,  онъ  тутъ  же 
сталъ  хитрить  и  попробовалъ  было  вывернуться,  говоря,  что, 
впрочемъ,  въ  Англ1И  очень  усовершенствована  механика,  что 
видно  по  газетамъ,  какъ  одинъ  изобр^лъ  деревянныя  ноги, 
такимъ  образомъ,  что  при  одномъ  прикосновеши  къ  незамет- 
ной пружинк*,  уносили  эти  ноги  человека,  Богъ  знаетъ  въ  каюя 
м-Ьста,  такъ  что  посл-Ь  нигд-Ь  и  отыскать  его  нельзя  было. 

Но  ВС*  очень  усумнились,  чтобы  Чичиковъ  быль  капитанъ 
КопЬйкинъ,  и  нашли,  что  почтмейстеръ  хватилъ  уже  слиш- 
комъ  далеко.  Впрочемъ,  они,  съ  своей  стороны,  тоже  не  уда- 
рили лицомъ  въ  грязь  и,  наведенные  остроумной  догадкой 
почтмейстера,  забрели  едва  ли  не  дал^е.  Изъ  числа  многихъ, 
въ  своемъ  род*,  смЬтливыхъ  предположешй  было,  наконецъ, 
одно  —  странно  даже  и  сказать — :  что  не  есть  ли  Чичиковъ  ^ 
переодетый  Наполеонъ,  что  англичанинъ  издавна  завидуетъ, 
что,  дескать,  Росс1я  такъ  велика  и  обширна,  что  даже  не- 
сколько разъ  выходили  и  карикатуры,  гд*  русскШ  изобра- 
женъ  разговариваюп1,имъ  съ  англичаниномъ:  англичанинъ  стоитъ 
и  сзади  держитъ  на  веревкЬ  собаку,  и  подъ  собакой  разу- 
меется Наполеонъ:  „Смотри,  молъ",  говоритъ,  „если  что  не 
такъ,  такъ  я  на  тебя  сейчасъ  выпущу  эту  собаку".  И  вотъ* 
теперь  они,  можетъ  быть,  и  выпустили  его  съ  оЪтрова  Елены, 
и  вотъ*  онъ  теперь  и  пробирается  въ  Россш,  будто  бы 'Чи- 
чиковъ,  а  въ  самомъ  деле  вовсе  не  Чичиковъ. 

Конечно ,  поверить  этому  чиновники  не  поверяли,  а,  впрочемъ, 
призадумались  и,  рассматривая  это  дело  каждый  про  себя,  на- 
шли, что  лицо  Чичикова,  если  онъ  поворотится  и  станетъ  бокомъ, 
очень  сдаетъ  на  портретъ  Наполеона.  Полицеймейстеръ',  который 
служилъ  въ  кампанш  12-го  года  и  лично  виделъ  Наполеона,  не 
могъ  тоже  не  сознаться,  что  ростомъ  онъ  никакъ  не  будетъ  выше 
Чичикова  и  что  складомъ  своей  фигуры  Наполеонъ  тоже,  нельзя 
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сказать,  чтобы  слшпкомъ  толстъ,  однакожъ  и  не  такъ,  чтобы 
тонокъ,  Можетъ  быть,  н-Ькоторые  читатели назовутъ  все  это  нев'Ь- 
роятнымъ,  авторъ  тоже,  въ  угоду  имъ,  готовь  бы  назвать  все  эхо 
нев^роятнымъ;  но  какъ  на  б']1зду  все  именно^  произошло  такъ, 
какъ  разсказывается,  и  т^мъ  еще  изумительн'Ье,  что  городъ 
быдъ  не  въ  глуши,  а  нанротивъ  недалеко  отъ  об-Ьихъ  столицъ^. 
Впрочемъ,  нужно  помнить,  что  все  это  происходило  вскоре 
поел*  достославнаго  изгнашя  французовъ.  Въ  это  время  всЬ 
наши  помещики,  чиновники,  купцы,  сидельцы  и  ВСЯК1Й  гра- 
мотный и  даже  неграмотный  народъ  сд']^лались,  по  крайней 
м']^р']^,  на  ц']^лыя  восемь  л'^^тъ  заклятыми  политиками.  „Москов- 
СК1Я  В-Ьдомости"  и  „Сыпь  Отечества"  зачитывались  немило- 
сердо и  доходили  къ  последнему  чтецу  въ  кусочкахъ,  не  год- 
ныхъ  ни  на  какое  употреблеше.  Вместо  вопросовъ:  „По^емъ, 
батюшки,  продали  м^ру  овса?  какъ  воспользовались  вче- 
рашней порошей?"  говорили:  „А  что  пишутъ  въ  газетахъ? 
не  выпустили  ли  опять  Наполеона  изъ  острова?"  Купцы  этого 
сильно  опасались,  ибо  совершенно  верили  предсказашю  одного 
пророка ^  уже  три  года  сид-бвшаго  въ  острог*.  Пророкъ* 
пришелъ,  неизвестно  откуда,  въ  лаптяхъ  и  нагольномъ  тулупЬ, 
(^  страшно  отзывавшемся  тухлой  рыбой,  и  возв-Ьстиль,  что  На- 
полеонъ  еЬть  антихристъ  и  держится  на  каменной  ц^пи,  за 
шестью  стенами  и  семью  морями,  но  посл-Ь  разорветъ  ц-Ьш 
и  овлад-Ьотъ  всЬмъ  м1ромъ.-  Пророкъ"  за  предсказаше  попалъ, 
какъ  сл^дуетъ,  въ  острогъ,  но  т-Ьмъ  не  менЬе  д'Ьло  свое 
сд-Ьлалъ  и  смутилъ  совершенно  купцовъ.  Долго  еще,  во  время 
даже  самыхъ  прибыточныхъ  сд^локъ,  купцы,  отправляясь  въ 
трактиръ  запивать  ихъ  чаемъ,  поговаривали  объ  антихрист*. 
Мнопе  изъ  чиновниковъ  и  благороднаго  дворянства  тоже  не- 
вольно подумывали  объ  этомъ  и,  зараженные  мистицизмомъ, 
который,  какъ  известно,  былъ  тогда  въ  большой  мод*,  видели 
въ  каждой  букв*,  изъ  которыхъ  было  составлено  слово  На- 
полеопъ,  какое-то  особенное  значеше;  мнопе  даже  открыли 
въ  немъ  апокалипсичесшя  цифры.  Итакъ,  ничего  н^тъ  уди- 
вительнаго,  что  чиновники  невольно  задумались  на  этомъ 
пункт*;  скоро,  однакоже,  спохватились,  зам*тивъ,  что  вообра- 
жеше  ихъ  уже  черезчуръ  рысисто  и  что  все  это  не  то. 
Думали- думали,  толковали,  толковали  и  наконецъ  р*шили,  что 
не  худо  бы  еще  разспросить  хорошенько  Ноздрева.  Такъ  какъ 
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онъ  первый  вынесъ  исторш  о  мертвыхъ  душахъ  и  былъ\  какъ 
говорится,  въ  какихъ-то  т'Ьсныхъ  отношен1яхъ  съ  Чичико- 
вымъ,  стало  быть,  безъ  сомнЬшя,  знаетъ  кое-тао  изъ  обстоя- 
тельствъ  его  жизни,  то  попробовать  еще,  что  скажетъ  Ноздревъ. 
Странные  люди  эти  господа  чиновники,  а  за  ними  и  всЬ 
проч1я  зватя:  в-Ьдь  очень  хорошо  знали,  что  Ноздревъ  лгунъ, 
что  ему  нельзя  верить  ни  въ  одномъ  слов*,  ни  въ  самой 
безделиц*,  а  между  т-Ьмъ  именно  приб'Ьгнули  къ  нему.  Поди 
ты,  сладь  съ  челов-Ькомъ!  не  в-Ьритъ  въ  Бога,  а  в'Ьритъ,  что 
если  почешется  переносье,  то  непременно  умретъ;  пропуститъ 
мимо  создаше  поэта,  ясное  какъ  день,  все  проникнутое  согла- 
с1емъ  и  высокою  мудростью  простоты,  а  бросится  именно  на 
то,  гд-Ь  какой-нибудь  удалецъ  напутаетъ,  наплететъ,  изло- 
маетъ,  выворотитъ  природу*,  и  ему  оно  понравится,  и  онъ 
станетъ  кричать:  „Вотъ  оно,  вотъ  настояш;ее  знаше  тайнъ 
сердца!"  Всю  жизнь  не  ставитъ  въ  грошъ  докторовъ,  а  кон- 
чится т^мъ,  что  обратится,  наконецъ,  къ  баб*,  которая  л4читъ 
зашептываньями  и  заплевками,  или,  .  еще  лучше,  выдумаетъ 
самъ  какой-нибудь  декохтъ  изъ  нив^сть  какой  дряни,  которая, 
Богъ  знаетъ  почему,  вообразится  ему  именно  средствомъ  про- 
тивъ  его  бол-Ьзни.  Конечно,  можно  отчасти  извинить  господъ 
чиновниковъ  действительно  затруднительнымъ  ихъ  положешемъ. 
УтопающШ,  говорятъ,  хватается  и  за  маленькую  щепку,  и  у 
него  н-Ьтъ  въ  это  время  разсудка  подумать,  что  на  щепкё 
мойьетъ  разв*  прокатиться  верхомъ  муха,  а  въ  немъ  в-Ьсу  чуть 
не  четыре  пуда,  если  даже  не  ц'Ьлыхъ*  пять;  но  не  прихо- 
дитъ  ему  въ  то  время  соображеше  въ  голову,  и  онъ  хва- 
тается за  щепку.  Такъ  и  господа  наши  ухватились,  наконецъ, 
и  за  Ноз древа.  Полицеймейстеръ*  въ  ту  же  минуту  написалъ 
къ  нему  записочку  пожаловать  на  вечеръ,  и  квартальный  въ 
ботфортахъ,  съ  привлекательнымъ  румянцемъ  на  щекахъ,  по- 
б^жалъ  въ  ту  же  минуту,  придерживая  шпагу,  въ  прискочку, 
на  квартиру  Ноздрева.  Ноздревъ  былъ  занятъ  важнымъ  дё- 
ломъ;  ц-Ьлые  четыре  дня  уже  не  выходилъ  онъ  изъ  комнаты, 
це  впускалъ  никого  и  получалъ  об-Ьдъ  въ  окошко,  —  словомъ, 
даже  исхудалъ  и  позелен'Ьлъ.  Д-Ьло  требовало  большой  вни- 
мательности: оно  состояло  въ  подбиранш  изъ  несколькихъ 
десятковъ  дюжинъ  картъ  одной  тал1и,  но  самой  м-Ьткой,  на 
которую   можно  было   бы  понадеяться,    какъ  на  вернМшаго 
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друга.  Работы  оставалось  еще,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  на  дв*  не- 
дели; во  все  продолжеше  этого  времени  ПорфирШ  долженъ 
былъ  чистить  меделянскому  щенку  пупъ  особенной  щеточкой 
и  мыть  его  три  раза  на  день  въ  мыл4.  Ноздревъ  былъ  очень 
разсерженъ  за  то,  что  потревожили  его  уединеше;  прежде 
всего  онъ  отправилъ  квартальнаго  къ  черту;  но  когда  про- 
читалъ  въ  записке  городничаго^,  что  можетъ  случи1:ься  пожива, 
потому  что  на  вечеръ  ожидаютъ  какого-то  новичка,  смягчился 
въ  ту  жъ  минуту,  заперъ  комнату  наскоро  ключемъ,  од-Ьлся, 
какъ  попало,  и  отправился  къ  нимъ.  Показашя,  свид-Ьтельства 
и  предположешя  Ноздрева  представили  такую  р-Ьзкую  противо- 
положность таковымъ  же  господъ  чиновниковъ,  что  и  послЬд- 
шя  ихъ  догадки  были  сбиты  съ  толку.  Это  былъ  р-Ьпштелъно 
человЬкъ,  для  котораго  не  существовало  сомн4шй  вовсе;  и 
сколько  у  нихъ  заметно  было  шаткости  и  робости  въ  пред- 
положенхяхъ,  столько  у  него  твердости  и  ув-Ьренности.  Онъ 
отвЬчалъ  на  всЬ  пункты,  даже  не  заикнувшись,  объявилъ, 
что  Чичиковъ  накупилъ  мертвыхъ  душъ^  на  нисколько  тысячъ, 
и  что  онъ  самъ  продалъ  ему,  потому  что  не  видитъ  причины, 
почему  не  продать.  На  вопросъ:  не  шшонъ  ли  онъ  и  не  ста- 
рается ли  что-нибудь  разведать?  Ноздревъ  отв-Ьчалъ,  что  шшонъ; 
что  еще  въ  школ4,  гд'Ь  онъ  съ  нимъ  вм-Ьст-Ь  учился,  его  на- 
зывали фискаломъ  и  что  за  это  товарищи,  а  въ  томъ  числ-Ь 
и  онъ,  несколько  его  поизмяли,  такъ  что  нужно  было  потомъ 
приставить  къ  однимъ  вискамъ  240  пьявокъ,  то  есть,  онъ*хо- 
т4лъ  было  сказать  40,  но  200  сказалось  какъ-то  само  собою. 
На  вопросъ:  не  д'Ьлатель  ли  онъ  фальшивыхъ  бумажекъ?  онъ 
отв'Ьчалъ,  что  делатель,  и  при  этомъ  случае  разсказалъ  анек- 
дотъ  о  необыкновенной  ловкости  Чичикова:  какъ,  узнавши, 
что  въ  его  дом4  находилось  на  два  миллхона  фальшивыхъ 
ассиснацШ,  опечатали  домъ  его  и  приставили  караулъ,  на 
каждую  дверь  по  два  солдата,  и  какъ  Чичиковъ  перем-Ьниль 
ихъ  ВС*  въ^  одну  ночь,  такъ  что  на  другой  день,  когда  сняли 
печати,  рид^ли,  что  все  были  ассигнацш  настоящхя.  На  во- 
просъ: точно  ли  Чичиковъ  им4лъ  нам^реше  увезти  губернатор- 
скую дочку,  и  правда  ли,  что  онъ  самъ  взялся  помогать  и 
участвовать  въ  этомъ  д-Ьл*?  Ноздревъ  отв^чалъ,  что  помогалъ 
и  что  если  бы  не  онъ,  то  не  вышло  бы  ничего.  Тутъ  онъ  и 
спохватился  было,  видя,  что  солгалъ  вовсе  напрасно  и  могъ 
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такнмъ  образомъ  накликать  на  себя  б'Ёду;  но  язвка  никакъ 
уже  не  могъ  придержать.  Впрочемъ,  и  трудно  было,  потому 
что  представились  сами  собою  так1я  интересныя  подробности, 
отъ  которыхъ  никакъ  нельзя  было  отказаться:  даже  названа 
была  по  имени  деревня,  гд*  находилась  та  приходская  цер- 
ковь, въ  которой  положено  было  в'Ьнчаться,  именно  деревня 
Трухмачевка,  попъ  отецъ  Сидоръ,  за  в4нчаше  75  рублей,  и 
то  не  согласился  бы,  если  бы  онъ  не  припугнулъ  его,  обе- 
щаясь донести  на  него,  что  перев']^нчалъ  лабазника  Михаила 
на  кум-Ь;  что  онъ  уступилъ  даже  свою  коляску  и  заготовилъ 
на  всЬхъ  станщяхъ  перем4нныхъ  лошадей.  Подробности  дошли 
до  того,  что  уже  начиналъ  называть  по  именамъ  ямщиковъ. 
.Попробовали  было  заикнуться  о  Наполеон'^,  но  и  сами  были 
не  рады,  что  попробовали,  потому  что  Ноздревъ  понесъ  такую 
околесину,  которая  не  только  не  им^ла  никакого  подобхя  правды, 
но  даже,  просто,  ни  на  чтд  не  им^ла  подобхя,  такъ  что  чи- 
новники, вздохнувши,  ВС*  отошли  прочь;  одинъ  только  поли- 
цеймейстеръ  долго  еще  слушалъ,  думая,  не  будетъ  ли,  по 
крайней  м4р4,  чего-нибудь  дал*е;  но  наконецъ  и  рукой  мах- 
нулъ,  сказавши:  „Чортъ  знаетъ,  чтд  такое!"  И  всё  согласи- 
лись въ  томъ,  что  какъ  съ  быкомъ  ни  бгипься,  а  все  молока  I 
отъ  него  не  добиться.  И  остались  чиновники  еще  въ  худ-  ^ 
шемъ  положеши,  ч-Ьмъ  были  прежде,  и  решилось  д^ло  т^Ьмъ, 
что  никакъ  не  могли  узнать,  чтд  такое  былъ  Чичиковъ.  И  ока- 
залось ясно,  какого  рода  созданье^  челов-Ькъ:  мудръ,  уменъ  и 
толковъ  онъ  бываетъ  во  всемъ,  чтд  касается  другихъ,  а  не 
себя.  Какими  осмотрительными,  твердыми  сов'Ьтами  снабдитъ 
онъ  въ  трудныхъ  случаяхъ  жизни!  „Экая  расторопная  голова!" 
кричитъ  толпа:  „какой  неколебимый  характеръ!"  А  наносись 
на  эту  расторопную  голову  какая-нибудь  б^да,  и  доводись  ему 
самому  быть  поставлену  въ  трудные  случаи  жизни  —  куды 
д^лся  характеръ!  весь  растерялся  неколебимый  мужъ,  и  вы- 
ше лъ  изъ  него  жалк1й  трусишка,  ничтожный,  слабый  ребе- 
нокъ,  или,  просто,  еетюкъ,  какъ  называетъ  Ноздревъ. 

Вс4  эти  толки,  мн^шя  и  слухи,  неизвестно  по  какой  при- 
чине, больше  всего  подействовали  на  б^днаго  прокурора.  Они 
подействовали  на  }10го  до  такой  степени,  что  онъ,  пришедши 
домой,  сталъ  думать,  думать  и  вдругъ,  какъ  говорится,  ни 
съ  того  ни  съ  другаго,  умеръ.  Параличемъ  ли  его,  или  чемъ 
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другимъ  прихватило,  только  онъ,  какъ  сид'Ьлъ,  такъ  и  хлоп- 
нулся со  стула  навзничь.  Вскрикнули,  какъ  водится,  всплес- 
нувъ  руками:  „Ахъ,  Боже  мой!"  послали  за  докторомъ,  чтобы 
пустить  кровь,  но  увидали,  что  прокуроръ  быль  уже  одно 
бездушное  т-Ьло.  Тогда  только  съ  собол-Ьзновашемъ  узнали, 
что  у  покойника  была,  точно,  душа,  хотя  онъ,  по  скромности 
своей,  никогда  ея  не  показывалъ.  А  между  т4мъ  появленье 
смерти  такъ  же  было  страшно  въ  маломъ,  какъ  страшно  оно 
и  въ  великомъ  челов-Ьк-Ь:  тотъ,  кто  еще  не  такъ  давно  ходилъ, 
двигался,  игралъ  въ  вистъ,  подписывалъ  разныя  бумаги  и  былъ 
такъ  часто  вид-Ьнъ  между  чиновниковъ  съ  своими  густыми  бро- 
вями и  мигающимъ  глазомъ,  теперь  лежалъ  на  стол-Ь,  л^вый 
глазъ  уже  не  мигалъ'  вовсе,  но  бровь  одна  все  еще  была 
приподнята  съ  какимъ-то  вопросите льнымъ  выражешемъ.  Очемъ 
покойникъ  спрашивалъ:  зачЬмъ  онъ  умеръ,  или  зач-Ьмъ  жилъ, — 
объ  этомъ  одинъ  Богъ  в'Ьдаетъ. 

„Но  это,  однакожъ,  несообразно!  это  несогласно  ни  съ  ч4мъ! 
это  невозможно,  чтобы  чиновники  такъ  могли  сами  напугать 
себя,  создать  такой  вздоръ,  такъ  отдалиться  отъ  истины,  когда 
даже  ребенку  видно,  въ  чемъ  д^ло!"  Такъ  скажутъ  мнопе 
читатели  и  укорятъ  автора  въ  несообразностяхъ,  или  назовутъ 
бЬдныхъ  чиновниковъ  дураками,  потому  что  щедръ  челов'Ькъ 
на  слово  дуракъ  и  готовъ  прислужиться  имъ  двадцать  разъ 
на  день  своему  ближнему.  Довольно  изъ  десяти  сторонъ  им-Ьтб 
одну  глупую,  чтобы  быть  признану  дуракомъ  мимо  девяти  хо- 
рошихъ.  Читателямъ  легко  судить,  глядя  изъ  своего  покой- 
наго  угла  и  верхушки,  откуда  открытъ  весь  горизонтъ  на 
все,  чт5  д-Ьлается^  внизу,  гд-Ь  челов-Ьку  виденъ  только  близшй 
предметъ.  И  во  всем1рной  летописи  человечества  много  есть 
цЬлыхъ  стол-Ьтхй,  которыя,  казалось  бы,  вычеркнулъ  и  уничто- 
жилъ,  какъ  ненужныя.  Много  совершилось  въ  мхр-Ь  заблу- 
ждешй,  которыхъ  бы,  казалось,  теперь  не  сд-Ьлалъ  и  ребенокъ. 
Как1я  искривленныя,  глух1я,  узюя,  нецроходимыя,  заносящ1я 
далеко  въ  сторону,  дороги  избирало  человечество,  стремясь 
достигнуть  в-Ьчной  истины,  тогда  какъ  передъ  нимъ  весь  былъ 
открытъ  прямой  путь,  подобный  пути,  ведущему  къ  велико- 
лепной храмин*,  назначенной  царю  въ  чертоги!  ВсЬхъ  дру- 
гихъ  путей  шире  и  роскошнее  онъ,  озаренный  солнцемъ  и 
освещенный  всю  ночь  огнями;  но  мимо  его,  въ  глухой  тем- 
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нот4,  текли  люди.  И  сколько  разъ,  уже  наведенные  нисхо- 
дившимъ  съ  небесъ  смысломъ,  они  и  тутъ  ум4ли  отшатнуться 
и  сбиться  въ  сторону,  ум-Ьли  среди  б-Ьла  дня  попасть  вновь 
въ  непроходимыя  захолустья,  ум'Ьли  напустить  вновь  сл-Ьпой 
туманъ  другъ  другу  въ  очи  и,  влачась  вслЬдъ  за  болотными 
огнями,  ум'Ьли-таки  добраться  до  пропасти,  чтобы  потомъ  съ 
ужасомъ  спросить  другъ  друга:  „Гд-Ь  выходъ,  гд-Ь  дорога?" 
Видитъ  теперь  все  ясно  текущее  покол'Ьше,  дивится  заблу- 
жденьямъ,  см-Ьетсянадъ  неразум1емъ^  своихъ  предковъ,  не  зря, 
что  небеснымъ  огнемъ  исчерчена  С1я  летопись,  что  кричитъ 
въ  ней  каждая  буква,  что  отвсюду  устремленъ  пронзительный 
перстъ  на  него  же,  на  него,  на  текущее  покол'Ьше;  но  смеется 
текущее  покол-Ьихе  и  самонад-Ьянно,  гордо  начинаетъ  рядъ  но- 
выхъ  заблуждешй,  надъ  которыми  также  потомъ  посм-Ьются 
потомки. 

Чичиковъ  ничего  обо  всемъ  этомъ  не  зналъ  совершенно. 
Еакъ  нарочно,  въ  то  время  онъ  получилъ  легкую  простуду, 
флюсъ  и  небольшое  воспалеше  въ  горл*,  въ  раздачЬ  которыхъ 
чрезвычайно  щедръ  климатъ  многихъ  нашихъ  губернскихъ  го- 
родовъ.  Чтобы  не  прекратилась.  Боже  сохрани,  какъ-нибудь 
жизнь  безъ  потомковъ,  онъ  р-Ьшился  лучше  посидеть  денька 
три  въ  комнат*.  Въ  продолжеши  сихъ  дней  онъ  полоскалъ 
безпрестанно  горло  молокомъ  съ  фигой,  которую  потомъ  съ*- 
далъ,  и  носи.1ъ  привязанную  къ  щек*  подушечку  изъ  ромашки 
и  канфоры.  Желая  ч'Ьмъ-нибудь  занять  время,  онъ  сд'Ьлалъ 
несколько  новыхъ  и  подробныхъ  списковъ  вс'Ьмъ  накуплен- 
нымъ  крестьянамъ,  прочиталъ  даже  какой-то  томъ  герцогини 
Лава-ньеръ,  отыскавшШся  въ  чемодане,  пересмотр-Ьлъ  въ  ларц* 
разные  находившхеся  тамъ  предметы  и  записочки,  кое-что  пе- 
речелъ  и  въ  другой  разъ,  и  все  это  прискучило  ему  сильно. 
Никакъ  не  могъ  онъ  понять,  чтб  бы  значило,  что  ни  одинъ 
изъ  городскихъ  чиновниковъ  не  прх^халъ  къ  нему  хоть  бы  разъ 
наведаться  о  здоровье,  тогда  какъ  еще  недавно,  то  и  д-Ьло, 
стояли  передъ  гостинницей  дрожки  —  то  почтмейстерсюя,  то 
прокурорск1я,  то  предсЬдательсюя.  Онъ  пожималъ  только  пле- 
чами, ходя  по  комнат*.  Наконецъ,  почувствовалъ  онъ  себя 
лучше  и  обрадовался,  Богъ  знаетъ  какъ,  когда  увид-Ьлъ  воз- 
можность выйти  на  св-Ьжхй  воздухъ.  Не  откладывая,  принялся 
онъ  немедленно  за  туалетъ,   отперъ  свою  шкатулку,  налилъ 
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въ  стаканъ  горячей  воды,  вынулъ  щетку  и  мыло  и  располо- 
жился бриться,  чему,  впрочемъ,  давно  была  пора  и  время, 
потому  что,  пощупавъ  бороду  рукою  и  взглянувъ  въ.  зеркаю, 
онъ  уже  произнесъ:  „Экъ  каше  пошли  писать  л-Ьса!"  И  въ 
самомъ  д-Ьл-Ь,  л4са  не  л-Ьса,  а  по  всей  щек*  и  подбородку 
высыпалъ  довольно  густой  посЬвъ.  Выбрившись,  принялся  ощ> 
за  од-Ьванье  живо  и  скоро,  такъ  что  чуть  не  выпрыгнулъ  изъ 
панталонъ.  Наконецъ,  онъ  былъ  од'Ьтъ,  вспрыснутъ  одеколо- 
номъ  и,  закутанный  потепл-Ье,  выбрался  на  улицу,  завязавши 
изъ  предосторожности  щеку.  Выходъ  его,  какъ  всякого 
выздоров-Ьвшаго  человека,  былъ  точно  праздничный.  Все,  что 
ни  попадалось  ему,  приняло  видъ  см-Ьющйся,  и  домы,  и  про- 
ходивш1е  мужики,  довольно  впрочемъ  сурьезные,  изъ  которыхъ 
иной  уже  усп^лъ  съездить  своего  брата  въ  ухо.  Первый  ви- 
зитъ  онъ  нам'Ьренъ  былъ  сделать  губернатору.  Дорогою  много 
приходило  ему  всякихъ  мыслей  на  умъ:  вертелась  въ  голов-Ь 
блондинка,  воображенье  начало  даже  слегка  шалить,  и  онъ 
уже  самъ  сталъ  немного  шутить  и  подсмеиваться  надъ  собою. 
Въ  такомъ  дух^  очутился  онъ  передъ  губернаторскимъ  подъ- 
езд омъ.  Уже  сталъ  онъ  было  въ  сЬняхъ  поспешно  сбрасывать 
съ  себя  шинель,  какъ  швейцаръ  поразилъ  его  совершенно 
неожиданными  словами:   „Не  приказано  принимать!" 

„Какъ!  чтб  ты?  Ты,  видно,  не  узналъ  меня?  Ты  всмотрись 
хорошенько  въ  лицо!"  говорилъ  ему  Чичиковъ. 

„Какъ  не  узнать!  в4дь  я  васъ  не  въ  первой  вижу",  сказалъ 
швейцаръ.  „Да  васъ-то  именно  однихъ  и  не  велено  пускать, 
другихъ  всЬхъ  можно". 

„Вотъ  теб*  на!  Отчего?  почему?" 

„Такой  приказъ;  такъ  ужъ,  видно,  сл^дуетъ",  сказалъ  швей- 
царъ и  прибавилъ  къ  тому  слово:  да;  поел*  чего  сталъ  передъ 
нимъ  совершенно  неприну^к денно,  не  сохраняя  того  ласко- 
ваго  вида,  съ  какимъ  прежде  торопился  снимать  съ  него 
шинель.  Казалось,  онъ  думалъ,  глядя  на  него:  „Эге!  ужъ 
коли  тебя  бары  гоняютъ  съ  крыльца,  такъ  ты,  видно,  такъ 
себ*,  шушера  какой-нибудь!" 

„Непонятно!"  по  думалъ  про  себя  Чичиковъ  и  отправился 
тутъ  же  къ  председателю  палаты;  но  председатель  палаты 
такъ  смутился,  увидя  его,  что  не  могъ  связать  двухъ  словъ 
и  наговорилъ  такую  дрянь,  что  даже  имъ   обоимъ  сделалось 
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сов-Ьстно.  Уходя  отъ  него,  какъ  ни  старался  Чичиковъ  изъ- 
яснить дорогою  и  добраться,  чтб  такое  разуасЬлъ  предсЬдатель 
и  насчетъ  чего  могли  относиться  слова,  но  ничего  не  могъ 
понять.  Потомъ  зашелъ  къ  другимъ:  къ  полицеймейстеру, 
къ  вице-губернатору,  къ  почтмейстеру,  но  всЬ  или  не  приняли 
его,  или  приняли  такъ  странно,  такой  принужденный  и  непо- 
нятный вели  разговоръ,  такъ  растерялись,  и  такая  вышла  без- 
толковщина  изо  всего,  что  онъ  усумнился  въ  здоровьи  ихъ 
мозга.  Попробовалъ  было  еще  зайти  кое  къ  кому,  чтобы  узнать, 
по  крайней  м-Ьр*,  причину,  и  не  добрался  никакой  причины. 
Какъ  полусонный,  бродилъ  онъ  безъ  ц-Ьли  по  городу,  не  будучи 
въ  состоянш  р']^шить,  онъ  ли  сошелъ  съ  ума,  чиновники  ли 
потеряли  голову,  во  снЬ  ли  все  это  делается,  или  наяву  за- 
варилась дурь  почище  сна.  Поздно  уже,  почти  въ  сумерки, 
возвратился  онъ  къ  себ-Ь  въ  гостинницу,  изъ  которой  было  вы- 
ше лъ  въ  такомъ  хорошемъ  расположенш  духа,  и  отъ  скуки 
ве.1Ьлъ  подать  себ*  чаю.  Въ  задумчивости  и  въ  какомъ-то 
безсмысленномъ  разсужденш  о  странности  положенк  своего, 
сталъ  онъ  разливать  чай,  какъ  вдругъ  отворилась  дверь  его 
комнаты,  и  предсталъ  Ноздревъникакънеожиданнымъобразомъ. 

„Вотъ  говоритъ  пословица:  для  друга  семь  верстъ  не  око- 
лица!^ говорилъ  онъ,  снимая  картузъ:  „прохожу  мимо,  вижу 
св-Ьтъ  въ  окн'Ь.  „Дай",  думаю  себ*,  „зайду!  в'Ьрно,  не  спитъ". 
А!  вотъ  хорошо,  что  у  тебя  на  стол*  чай,  выпью  съ  удо- 
вольствхемъ  чашечку:  сегодня  за  об-Ьдомъ  объ-Ьлся  всякой  дряни, 
чувствую,  что  ужъ  начинается  въ  желудк-Ь  возня.  Прикажи-ка 
мн-Ь  набить  трубку!  Гд*  твоя  трубка? '^ 

„Да  в-Ьдь  я  не  курю  трубки",  сказалъ  сухо  Чичиковъ. 

„Пустое,  будто  я  не  знаю,  что  ты  куряка.  Эй!  какъ-бишь 
зовутъ  твоего  челов-Ька?  Эй,  Вахрам^й,  послушай!" 

„Да  не  Вахрам-Ьй,  а  Петрушка!" 

„Какъ  же?  да  у  тебя  в-Ьдь  прежде  былъ  ВахрамМ?" 

„Никакого  не  было  у  меня  Вахрам'Ья". 

„Да,  точно,  это  у  Деребина  ВахрамЬй.  Вообрази,  Дере- 
бину  какое  счастье:  тетка  его  поссорилась  съ  сыномъ  за  то,  что 
женился  на  крепостной,  и  теперь  записала  ему  все  именье. 
Я  думаю  себе,  вотъ  если  бы  эдакую  тетку  им^ть  для  даль- 
н-Ьйшихъ!  Да  чт5  ты,  брать,  такъ  отдалился  отъ  всЬхъ,  нигд* 
не  бываешь?  Конечно,  я  знаю,  что  ты  занятъ  иногда  учеными 
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предметами,  любишь  читать  (ужъ  почему  Ноздревъ  заключись, 
что  герой  нашъ  занимается  учеными  предметами  и  любить  ^  по- 
читать, этого,  признаемся,  мы  никакъ  не  можемъ  сказать, 
а  Чичиковъ  и  того  мен4е).  Ахъ,  брать,  Чичиковт^!  если  бы 
ты  только  увидаль...  вотъ  ужъ,  точно,  была  бы  пища  твоему 
сатирическому  уму  (почему  у  Чичикова  быль  сатиричесшй  умъ, 
это  тоже  неизвестно).  Вообрази,  брать,  у  купца  Лихачева 
играли  вь  горку,  —  воть  ужь  гд*  см^хъ  быль!  Перепендевь^, 
который  быль  со  мною:  „Воть",  говорить,  „если  бы  теперь 
Чичиковь,  ужь  воть  бы  ему  точно!.."  (между  т-Ьмь  Чичиковъ 
отъ  роду  не  зналь  никакого  Перепендева).  А  в-Ьдь  признайся, 
братъ,  в-Ьдь  ты,  право,  преподло  поступиль  тогда  со  мною, 
помнипп»,  какь  играли  вь  шашки?  В-Ьдь  я  выиграль. . .  Да,  братъ, 
ты,  просто^,  поддедюлилъ  меня.  Но  в^дь  я,  чорть  меня  знаеть, 
нйкакь  не  могу  сердиться.  Намедни  сь  предс^дателемъ... 
Ахъ,  да!  я  вЬдь  теб-Ь  должень  сказать,  что  вь  городе  всЬ 
противь  тебя.  Они  думають,  что  ты  д-Ьлаешь  фальшивыя  бу- 
мажки, пристали  ко  мн-Ь,  да  я  за  тебя  горой — наговорилъ  имъ, 
что  сь  тобой  учился  и  отца  зналь;  ну  и,  ужь  нечего  гово- 
рить, слиль  имъ  пулю  порядочную". 

„Я  д-Ьлаю  фальшивыя  бумажки?"  вскрикну лъ  Чичиковь,  при- 
поднявшись со  стула* 

„Зач-Ьмь  ты,  однакожъ,  такь  напугаль  ихь?"  продолжалъ 
Ноздревъ.  „Они,  чорть  знаеть,  сь  ума  сошли  со  страху:  на- 
рядили тебя  вь  разбойники  и  вь  шшоны...  А  прокурорь  съ 
испугу  умерь;  завтра  будеть  погребете.  Ты  не  будешь?  Они, 
сказать  правду,  боятся  новаго  генералъ-губернатора,  чтобы 
изъ-за  тебя  чего-нибудь  не  вышло;  а  я  насчеть  генералъ- 
губернатора  такого  мн^шя,  что  если  онъ  подыметь  нось  и 
заважничаеть,  то  сь  дворянствомь  р-Ьшительно  ничего  не  сд-Ь- 
лаеть.  Дворянство  требуеть  радуш1я:  не  правда  ли?  Конечно, 
можно  запрятаться  кь  себ^  вь  кабинеть  и  не  дать  ни  одного 
бала,  да  в-Ьдь  этимь  что  жь?  В-Ьдь  этимь  ничего  не  выиграешь.* 
А  в-Ьдь  ты,  однакожъ,  Чичиковь,  рискованное  д-Ьло  зат-Ьяль". 

„Какое  рискованное  д-Ьло?"  спросиль  безпокойно  Чичиковъ. 

„Да  увезти  губернаторскую  дочку.  Я,  признаюсь,  ждалъ 
этого,  ей  Богу,  ждалъ!  Вь  первый  разь,  какь  только  увид-Ьлъ 
вась  вм'Ьст*  на  бал*:  „Ну,  ужь",  думаю  себ*,  „Чичиковъ, 
в-Ьрно,  не  даромь..."   Впрочемь.  напрасно  ты  сд-Ьлалъ  такой 
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Быборъ:  я  ничего  въ  ней  не  нахожу  хорошаго.  А  есть  одна, 
родственница  Бикусова,  сестры  его  дочь,  такъ  вотъ  ужъ  д-Ь- 
вушка!  можно  сказать:  чудо  коленкоръ!"^ 

„Да  чтб  ты,  чтд  ты  путаешь?  Какъ  увезти  губернаторскую 
дочку?  что  ты?"  говорилъ  Чичиковъ,  выпуча  глаза. 

„Ну,  полно,  братъ:  экой  скрытный  челов^къ!  Я,  признаюсь, 
къ  теб*  съ  т-Ьмъ  пришелъ:  изволь,  я  готовъ  теб*  помогать. 
Такъ  и  быть:  подержу  в-Ьнецъ  теб-Ь,  коляска  и  перемЬнныя 
лошади  буду^ъ  мои,  только  съ  уговоромъ:  ты  додженъ  мн* 
дать  три  тысячи  взаймы.  Нужны,   братъ,  хоть  зар'Ьжь!'' 

Въ  продолжеши  всей  болтовни  Ноздрева,  Чичиковъ  проти- 
ралъ  несколько  разъ  себЬ  глаза,  желая  увериться,  не  во  сн-Ь  ли 
онъ  все  это  слышитъ.  Д-Ьлатель  фальшивыхъ  ассигнаций,  увозъ 
губернаторской  дочки,  смерть  прокурора,  которой  причиною 
будто  бы  онъ,  прйздъ  генералъ-губернатора,  все  это  навело* 
на  него  порядочный  испугъ.  „Ну,  ужъ  коли  пошло  на  то", — 
подумалъ  онъ  самъвъсеб-Ь,  —  „такъ  мешкать  бол'Ье  нечего, 
нужно  отсюда  убираться  поскор-Ьй". 

Онъ  постарался  сбыть  поскорее  Ноздрева,  призвалъ  къ  себЬ 
тотъ  же  часъ  Селифана  и  вел^лъ  ему  быть  готовымъ  на  зар*, 
съ  т-Ьмъ,  чтобы  завтра  же  въ  6  часовъ  утра  выехать  изъ  го- 
рода непременно,  чтобы  все  было  пересмотр-Ьно,  бричка  под- 
мазана и  прочее,  и  прочее.  Селифанъ  произнесъ:  „Слушаю, 
Павелъ  Ивановичъ*,  и  остановился,  однакожъ,  несколько  вре- 
мени у  дверей,  не  двигаясь  съ  м*ста.  Баринъ  тутъ  же  ве- 
л^лъ  ПетрушкЬ  выдвинуть  изъ-подъ  кровати  чемоданъ,  по- 
крыБпийся  уже  порядочно  пылью,  и  принялся  укладывать  вжкстЪ 
съ  нимъ,  безъ  большаго  разбора,  чулки,  рубашки,  б'Ьль^?  мы- 
тое и  немытое,  сапожныя  колодки,  календарь...  Все  это  укла- 
дывалось, какъ  попало:  онъ  хот^лъ  непременно  быть  гото- 
вымъ съ  вечера,  чтобы  назавтра  не  могло  случиться  никакой 
задержки.  Селифанъ,  постоявши  минуты  дв-Ь  у  дверей,  нако- 
нецъ  очень  медленно  вышелъ  изъ  комнаты.  Медленно,  какъ 
только  можно  вообразить  себ4  медленно,  спускался  онъ  съ  лест- 
ницы, отпечатывая  своими  мокрыми  сапогами  сл'Ьды  по  схо- 
давшимъ  внизъ  избитымъ  ступенямъ,  и  до.1го  почесывалъ  у  себя 
рукою  въ  затылк*.  Чтб  означало  это  почесыванье?  и  чт5, 
вообще,  оно  значитъ?  Досада  ли  на  то,  что  вотъ  не  удалась 
задуманная  назавтра  сходка  съ  своимъ  братомъ  въ  неприг.1яд- 
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номъ  тудуп*,  опоясанномъ  кушакомъ,  гд'Ь-нибудь  во  царевомъ 
кабак*]^;  или  уже  завязалась  въ  новомъ  жЬст^  какая  зазно- 
бушка сердечная,  и  приходится  оставлять  вечернее  стоянье 
у  воротъ  и  политичное  держанье  за  б-Ьлы  ручки  въ  тотъ  часъ, 
какъ  нахлобучиваются  на  городъ  сумерки,  д-Ьтина  въ  красной 
рубйх*  бренчитъ  на  балалайк-Ь  передъ  дворовой  челядью,  и 
плететъ  тих1я  рЬчи  разночинный,  отработавшШся  народъ?  или, 
просто,  жаль  оставлять  отогретое  уже  м-Ьсто  на  людской  кухн4 
подъ  тулупомъ,  близь  печи,  да  щей  съ  городскймъ  мягкшгь 
пирогомъ,  съ  т'Ьмъ,  чтобы  вновь  тащиться  подъ  дождь  и  сля- 
коть и  всякую  дорожную  невзгоду?  Богъ  вЬсть, — не  угада- 
ешь. Многое  разное  значитъ  у  русскаго  народа  почесыванье 
въ  затылк-Ь. 


ГЛАВА  XI; 


Ничто,  однакоже,  не  случилось  такъ,  какъ  предполагалъ 
Чичиковъ.  Во  первыхъ,  проснулся  онъ  позже,  нежели  думалъ  — 
это  была  первая  ненрхятность.  Вставши,  онъ  послалъ  тотъ  же 
часъ  узнать,  заложена  ли  бричка  и  все  ли  готово;  но  донесли, 
что  бричка  еще  была  не  заложена  и  ничего  не  было  готово  — 
это  была  вторая  непрхятность.  Онъ  разсердился,  приготовился 
даже  задать  что-то  въ  род*  потасовки  прхятелю  нашему  Се- 
лифану  и  ожидалъ  только  съ  нетерпЬшемъ,  какую  тотъ  съ  своей 
стороны  приведетъ  причину  въ  оправдаше.  Скоро  Селифанъ 
показался  въ  дверяхъ,  и  баринъ  им^лъ  удовольствге  услышат^» 
т*  же  самыя  р-Ьчи,  как1я  обыкновенно  слышатся  отъ  при- 
слуги, въ  такомъ  случа-Ь,  когда  нужно  скоро  Ьхать. 

„Да  в-Ьдь,  Павелъ  Ивановичъ,  нужно  будетъ  лошадей 
ковать" . 

„Ахъ  ты,  чушка!  чурбанъ!  а  прежде  зач'Ьмъ  объ  этомъ  не 
сказалъ?  Не  было  разв-Ь  времени?" 

„Да  время-то  было...  Да  вотъ  и  колесо  тоже,  Павелъ  Ива- 
новичъ, шину  нужно  будетъ  совсЬмъ  перетянуть,  потому  что 
теперь  дорога  ухабиста,  шибень  такой  везд*  пошо.1ъ...  Да 
если  позволите  доложить:  передъ  у  брички  совсЬмъ  расша- 
тался, такъ  что  она,  можетъ  быть,  и  двухъ  станцШ  не  суЬ- 
лаетъ" . 
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„Подлецъ  ты!"^  вскрикнулъ  Чичиковъ,  всплеснувъ  руками, 
и  подошелъ  Бъ  нему  такъ  близко,  что  Селифанъ  изъ  боязни, 
чтобы  не  получить  отъ  барина  подарка,  попятился  несколько 
назадъ  и  посторонился. 

„Убить  ты  меня  собрался?  а?  зарезать  меня  хочешь?  На 
большой  дорог*  меня  собрался  зар-Ьзать,  разбойникъ,  чушка 
ты  проклятый,  страшилище  морское!^  а?  а?  Три  недели  си- 
дели на  мЬст*,  а?  Хоть  бы  заикнулся,  безпутный,  а  вотъ  те- 
перь къ  последнему  часу  и  пригналъ!  Когда  ужъ  почти  на 
чеку:  сЬсть  бы  да  и  ^хать,  а?  а  ты  вотъ  тутъ-то  и  папа- 
костилъ,  а?  а?  В-Ьдь  ты  зналъ  это  прежде?  В^дь  ты  зналъ 
это,  а?  а?  Отвечай.  Зналъ?  а? 

„Зналъ",  отв-Ьчалъ  Селифанъ,  потупивши  голову. 

„Ну,  такъ  зач^мъ  же  тогда  не  сказалъ,   а?" 

На  этотъ  вопросъ  Селифанъ  ничего  не  отв^Ьчалъ,  но,  по- 
тупивши голову,  казалось,  говорилъ  самъ  себЬ:  „Вишь  ты,  какъ 
оно  мудрено  случилось:  и  зналъ  в-Ьдь,  да  не  сказалъ!" 

„А  вотъ  теперь  ступай,  приведи  кузнеца,  да  чтобъ  въ  два 
часа  все  было  сделано.  Слышишь?  непременно  въ  два  часа; 
а  если  не  будетъ,  такъ  я  тебя,  я  тебя...  въ  рогъ  согну  и 
узломъ  завяжу!"   Герой  нашъ  былъ  сильно  разсерженъ. 

Селифанъ  оборотился  было  къ  дверямъ  съ  тЬмъ,  чтобъ  итти 
выполнить  приказаше,  но  остановился  и  .сказалъ:  „Да  еще, 
сударь,  чубараго  коня,  право,  хоть  бы  продать,  потому  что 
онъ,  Павелъ  Ивановичъ,  совсЬмъ  подлецъ;  онъ  —  такой  конь, 
просто,  не  приведи  Богъ,  только  помеха". 

„Да!  вотъ  пойду,  поб4гу  на  рынокъ  продавать!" 

„Ей  Богу,  Павелъ  Ивановичъ,  онъ  только  что  на  видъ  ка- 
зистый, а  на  дЬл*  самый  лукавый  конь;  такого  коня  нигд*. . . " 

„Дуракъ!  Когда  захочу  продать,  такъ  продамъ.  Еще  пу- 
стился въ  разсужденья!^  Вотъ  посмотрю  я:  если  ты  мн*  не 
приведешь  сейчасъ  кузнецовъ,  да  въ  два  часа  не  будетъ  все 
готово,  такъ  я  теб*  такую  дамъ  потасовку...  самъ  на  себ* 
лица  не  увидишь!  Пошелъ!   ступай!"   Селифанъ  вышелъ. 

Чичиковъ  сделался  совершенно  не  въ  дух-Ь  и  швырнулъ 
на  полъ  саблю,  которая  ездила  съ  нимъ  въ  дорогЕ"  для  вну- 
шешя  надлежащаго  страха,  кому .  сл-Ьдуетъ.  Около  четверти 
часа  слишкомъ  провозился  онъ  съ  кузнецами,  покам'Ьстъ  сла- 
дилъ,  потому  что  кузнецы,  какъ  водится,  были    отъявленные 
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подлецы  и,  смекнувъ,  что  работа  нужна  къ  сп4ху,  заложили 
ровно  вшестеро.  Какъ  онъ  ни  горячился,  называлъ  ихъ  мо- 
шенниками, разбойниками,  грабителями  про'бзжающихъ,  намек- 
нуль  даже  на  страшный  судъ,  но  кузнецовъ  нич'Ьмъ  не  про- 
нялъ:  они  совершенно  выдержали  характеръ:  не  только*  не 
отступились  отъ  ц-Ьны,  но  даже  провозились  за  работой,  вместо 
двухъ  часовъ,  цЬлыхъ  пять  съ  половиною.  Въ  продолжешж 
этого  времени  онъ  имЬлъ  удовольств1е  испытать  пр1ятныя  ми- 
нуты, изв^стныя  всякому  путешественнику,  когда  въ  чемо- 
дан* все  уложено  и  въ  комнат-Ь  валяются  только  веревочки, 
бумажки,  да  разный  соръ,  когда  челов-Ькъ  не  принадлежитъ 
ни  къ  дорог*,  ни  къ  сид'Ьнью  на  м'Ьст'Ь,  видитъ  изъ  окна 
проходящихъ,  плетущихся  людей,  толкующихъ  объ  своихъ 
гривнахъ  и  съ  какимъ-то  глупымъ  любопытствомъ  поднимаю- 
щихъ  глаза,  чтобы,  взглянувъ  на  него,  опять  продолжать  свою 
дорогу,  чтд  еще  бол4е  растравляетъ  нерасположеше  духа 
б'Ьднаго  не-Ьдущаго  путешественника.  Все,  чт5  ни  есть,  все, 
чтб  ни  видитъ  онъ:  и  лавчонка  противъ  его  оконъ,  и  голова 
старухи,  живущей  въ  супротивномъ  дом*,  подходящей  къ  окну 
съ  коротенькими  занавесками,  —  все  ему  гадко,  однакоже  онъ 
не  отходитъ  отъ  окна.  Стойтъ,  то  позабываясь,  то  обращая 
вновь  какое-то  притуплённое  внимаше  на  все,  чтб  передъ  нимъ 
движется  и  не  движется,  и  душитъ  съ  досады  какую-нибудь 
муху,  которая  въ  это  время  жужжитъ  и  бьется  объ  стекло 
подъ  его  пальцемъ.  Но  всему  бываетъ  конецъ,  и  желанная 
минута  настала:  все  было  готово,  передъ  у  брички,  какъ  слЬ- 
дуетъ,  былъ  налаженъ,  колесо  было  обтянуто  новою  шиною, 
кони  приведены  съ  водопоя,  и  разбойники-кузнецы  отправи- 
лись, пересчитавъ  полученные  целковые  и  пожелавъ  благо- 
получ1я.  Наконецъ,  и  бричка  была  заложена,  и  два  горяч1е' 
калача,  только  что  купленные,  положены  туда,  и  Селифанъ 
уже  засунулъ  кое-что  для  себя  въ  карманъ,  бывпий  у  кучер- 
скихъ  козелъ,  и  самъ  герой,  наконецъ,  при  взмахиванш  кар- 
тузомъ  половаго,  стоявшаго  въ  томъ  же  демикотоновомъ  сюр- 
тук*, при  трактирныхъ  и  чужихъ  лакеяхъ  и  кучерахъ,  собрав- 
шихся поз-Ьвать,  какъ  вы4зжаетъ  чужой  баринъ,  и  при  всякихъ 
другихъ  обстоятельствахъ,  сопровождающихъ  вы-Ьздъ,  сЬлъ  въ 
экипажъ,  —  и  бричка,  въ  которой  *здятъ  холостяки,  которая 
такъ  долго   застоялась  въ  город*  и  такъ,    можетъ  быть,   на- 
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до4ла  читателю,  наконецъ  вы-Ьхала  изъ  воротъ  гостинницы, 
„Слава-те,  Господи!"  подумалъ  Чичиковъ  и  перекрестился. 
Селифанъ  хлыснулъ  кнутомъ,  къ  нему  подсЬлъ  сперва  пови- 
с*вш1й  несколько  времени  на  подножк*  Петрушка,  и  герой 
нашъ,  усЬвшись  получше  на  грузинскомъ  коврик-Ь,  валожилъ 
за  спину  себЬ  кожаную  подушку,  притиснулъ'  два  горячхе  ка- 
лача, и  экипажъ  пошелъ  опять  подплясывать  и  покачиваться, 
благодаря  мостовой,  которая,  какъ  изв-Ьстно,  им^ла  подкиды- 
вающую силу.  Съ  какимъ-то  неопред'Ьленнымъ  чувствомъ  гля- 
д-Ьлъ  онъ  на  домы,  ст^ны,  заборъ  и  улицы,  которые  также, 
съ  своей  стороны,  какъ  будто  подскакивая,  медленно  уходили 
назадъ,  и  которые,  Богъ  знаетъ,  судила  ли  ему  участь  уви- 
дать еш,е  когда-либо  въ  продолжений  своей  жизни.  При  по- 
воротЬ  въ  одну  изъ  улицъ,  бричка  должна  была  остановиться, 
потому  что  во  всю  длину  ея  проходила  безконечная  погре- 
бальная процесс1я.  Чичиковъ,  высунувшись,  вел'Ьлъ  ПетрушкЬ 
спросить,  кого  хоронятъ,  и  узналъ,  что  хоронятъ  прокурора. 
Исполненный  непр1ятныхъ  ощущешй,  онъ  тотъ  же  часъ  спря- 
тался въ  уголъ,  закрылъ  себя  кожею  и  задернулъ  занав-Ьски. 
Въ  это  время,  когда  экипажъ  былъ  такимъ  образомъ  оста- 
новленъ,  Селифанъ  и  Петрушка,  набожно  снявши  шляпу,  раз- 
сматривали,  кто,  какъ,  въ  чемъ  и  на  чемъ  Ьхалъ,  считая 
числомъ,  сколько  было  всЬхъ,  и  п-Ьшихъ  и  'Ьхавшихъ,  а  ба- 
ринъ,  приказавши  имъ  не  признаваться  и  не  кланяться  никому 
изъ  знакомыхъ  лакеевъ,  тоже  принялся  разсматривать  робко 
сквозь  стеклышка,  находивш1яся  въ  кожаныхъ  занав-Ьскахъ. 
За  гробомъ  шли,  снявши  шляпы,  всЬ  чиновники.  Онъ  началъ 
было  побаиваться,  чтобы  не  узнали  его  экипажа;  но  имъ  было 
не  до  того.  Они  даже  не  занялись  разными  житейскими  раз- 
говорами, как1е,  обыкновенно,  ведутъ  между  собою  прово- 
жаюпце  покойника.  ВсЬ  мысли  ихъ  были  сосредоточены  въ 
это  время  въ  самихъ  себ-Ь:  они  думали,  каковъ-то  будетъ  новый 
генералъ-губернаторъ,  какъ  возьмется  за  д-Ьло  и  какъ  приметъ 
ихъ.  За  чиновниками,  шедшими  п-Ьшкомъ,  сл-Ь довали  кареты, 
изъ  которыхъ  выглядывали  дамы  въ  траурныхъ  чепцахъ.  По 
движешямъ  губъ  и  рукъ  ихъ  видно  было,  что  он*  были  за- 
няты живымъ  разговоромъ;  можетъ  быть,  он*  тоже  говорили 
о  крйзд-Ь  новаго  генералъ- губернатора  и  д'Ьлали  предполо- 
жешя  насчетъ  баловъ,  как1е  онъ  дастъ,   и  хлопотали  о  в-Ьч- 
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ныхъ  своихъ  фестончиЕахъ  и  наошвочкахъ.  Навонецъ,  за  ка- 
ретами сл-Ьдовало  н-Ьсколько  пустыхъ  дрожекъ,  вытянувшихся 
гуськожъ,  наконецъ  и  ничего  уже  не  осталось,  и  герой  нашъ 
могъ  ^хятъ.  Открывши  Еожаныя  занавески,  онъ  ввдохнулъ, 
произнесши  отъ  души:  ;,Вотъ,  прокуроръ!  жилъ-жилъ,  а  по- 
томъ  и  умеръ!  И  вотъ  напечатаютъ  въ  газетахъ,  что  скон- 
чался, къ  прискорбш^  подчиненныхъ  и  всего  человечества^ 
почтенный  гражданинъ,  р-Ьдкй  отецъ,  примерный  супругъ, 
и  много  напишутъ  всякой  всячины;  прибавятъ,  пожалуй,  что 
быль  сопровождаемъ  плачемъ  вдовъ  и  сиротъ;  а  в^дь  если 
разобрать  хорошенько  д^ло,  такъ,  на  поверку,  у  тебя  всего 
только  и  было,  что  густыя  брови" .  Тутъ  онъ  приказалъ  Се- 
лифану  "Ьхать  поскор'^^е  и  между  т'1мъ  подумалъ  про  себя: 
„Это,  однакожъ,  хорошо,  что  встретились  похороны;  говорить: 
значитъ  счаспе,    если  встретишь  покойника". 

Бричка  между  тЬмъ  поворотила  въ  бол-Ье  пустынный  улицы; 
скоро  потянулись  одни  длинные  деревянные  заборы,  предв*- 
щавш1е  конецъ  города.  Вотъ  уже  и  мостовая  кончилась,  и 
шлагбаумъ,  и  городъ  назади,  и  ничего  н-Ьтъ — и  опять  въ  до- 
рогЬ.  И  опять  по  об-Ьимъ  сторонамъ  столбоваго  пути  пошли 
вновь  писать  версты,  станцхонные  смотрители,  колодцы,  обозы, 
с^рыя  деревни  съ  самоварами,  бабами  и  бойкимъ  бородатымъ 
хозяиномъ,  б-Ьгущимъ  изъ  постоялаго  двора  съ  овсомъ  въ  рук4; 
п-Ьшеходъ  въ  протертыхъ  лаптяхъ,  плетущШся  за  800  верстъ; 
городишки,  выстроенные  живьемъ,  съ  деревянными  лавчон- 
ками, мучными  бочками,  лаптями,  калачами  и  прочей  мелюзгой, 
рябые  шлагбаумы,  чинимые  мосты,  поля  неоглядныя  и  по  ту 
сторону,  и  по  другую,  пом-Ьщичьи  рыдваны,  солдатъ  верхомъ 
на  лошади,  везущхй  зеленый  ящвкъ  съ  свинцовымъ  горохомъ 
и  подписью:  „такой-то  артиллерхйской  батареи",  зеленыя, 
желтыя  и  св^жо-разрытыя  черныя  полосы,  мелькающхя  по  сте- 
пямъ,  затянутая  вдали  песня,  сосновыя  верхушки  въ  тумане, 
пропадающ1й  далече  колокольный  звонъ,  вороны,  какъ  мухи,  и 
горизонтъ  безъ  конца...  Русь!  Русь!  вижу  тебя,  изъ  моего 
чуднаго,  прекраснаго  далека  тебя  вижу.  Бедно,  разбросанно 
и  непрштно  въ  тебе*;  не  развеселять,  не  испугаютъ  взоровъ 
дерзк1я  дива  природы^,  венчанный  дерзкими  дивами  искусства, — 
города  съ  многооконными,  высокими  дворцами,  вросшими  въ 
утесы,  картинныя  дерева  и  плющи,  вросшхе  въ  домы,  въ  шум* 
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И  въ  вечной  пыли  водопадовъ;  не  опрокинется  назадъ  голова 
посм-отр^ть  на  громо8дящ1яся  безъ  конца  надъ  нею  и  въ  вы- 
шин* каменныя  глыбы;  не  блеснутъ  сквозь  наброшенныя  одна 
на  другую  темныя  арки,  опутанныя  виноградными  сучьями  у 
плющами  и  несм']^тными  милл1онами  дикихъ  розъ,  не  блеснутъ 
сквозь  нихъ  вдали  в']&чныя  лити  схяющихъ  горъ,  несущихся 
въ  серебряныя,  ясныя  небеса.  Открыто-пустынно  и  ровно  все 
въ  теб*;  какъ  точки,  какъ  значки,  неприметно  торчатъ  среди 
равнинъ  невысоше  твои  города:  ничто  не  обольститъ  и  не 
очаруетъ  взора.  Но  какая  же  непостижимая,  тайная  сила  вле- 
четъ  къ  теб-Ь?  Почему  слышится  и  раздается  немолчно  въ  ушахъ 
твоя  тоскливая,  несущаяся  по  всей  длин*  и  ширин*  твоей, 
отъ  моря  до  моря,  п-Ьсня?  Что  въ  ней,  въ  этой  п-Ьсни?  Чтб 
зоветъ  и  рыдаетъ,  и  хватаетъ  за  сердце?  Каюе  звуки  ^^ол'Ьз- 
ненно  лобзаютъ  и  стремятся  въ  душу,  и  вьются  около  моего 
сердца?  Русь!  чего  же  ты  хочешь  отъ  меня?  Какая  непости- 
жимая связь  таится  между  нами?  Чтб  глядишь  ты  такъ,  и 
зач-Ьмъ  все,  чтб  ни  есть  въ  теб4,  обратило  на  меня  полныя 
ожидашя  очи?..  И  еще,  полный  недоумйтя,  неподвижно  стою 
я,  а  уже  главу  осЬнило  грозное  облако,  тяжелое  грядущими 
дождями,  и  он^м^ла  мысль  предъ  твоимъ  пространствомъ. 
Чт5  пророчитъ  сей  необъятный  просторъ?  Зд^Ьсь  ли,  въ  теб*  ли 
не  родиться  безнред-бльной  мысли,  когда  ты  сама  безъ  конца? 
Зд-Ьсь  ли  не  быть  богатырю,  когда  есть  мЬсто,  гд*  развер- 
нуться и  пройтись  ему?  И  грозно  объемлетъ  меня  могучее 
пространство,  страшною  силою  отразясь  во  глубин*  моей; 
деестественной  властью  осветились  мои  очи...  У!  какая  свер- 
кающая, чудная,  незнакомая  земл*  даль!  Русь!.. 

„Держи,  держи,  дуракъ!"  кричалъ  Чичиковъ  Селифану. 

„Вотъ  я  тебя  палашомъ!"  кричалъ  скакавшШ  навстречу 
фельдъ-егерь,  съ  усами  въ  аршинъ.  „Не  видишь,  л*ш1й  дери 
твою  душу,  казенный  экипажъ!"  И,  какъ  призракъ,  исчезнула 
съ  громомъ  и  пылью  тройка.     ^ 

Какое  странное,  и  манящее,  и  несущее,  и  чудесное  въ  слов*: 
дорога!  И  какъ  чудна  она  сама,  эта  дорога!  Ясный  день, 
осеннхе  листья,  холодный  воздухъ...  покр*пче  въ  дорожную 
шинель,  шапку  на  уши,  т*сн*й  и  уютн*й  прижмемся  къ  углу! 
Въ  посл*дшй  разъ  проб*жавшая  дрожь  прохватила  члены  \  и 
уже  см*нила  ее  пр1ятная  теплота.  Кони  мчатся...  Какъ  со- 
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блазнительно  крадется  дремота  и  смежаются  очи,  и  уже  сквозь 
сонъ  слышатся  Ч-  и  „Не  б'Ьлы  снЬги",  д  сапъ  лошадей,  и 
шумъ  колесъ,  и  уже  храпишь,  прижавши  къ  углу  своего 
сосЬда.  Проснулся  —  пять  станцШ  убежало  назадъ;  луна;  не- 
ведомый городъ;  церкви  съ  старинными  деревянными  купо- 
лами и  чернеющими  остроконечьями;  темные  бревенчатые  и 
белые  каменные  дома;  С1яше  месяца  тамъ  и  тамъ:  будто  белые 
полотняные  платки  развешались  по  стенамъ,  по  мостовой,  по 
улицамъ;  косяками  пересекаютъ  ихъ  черныя,  какъ  уголь,  тени; 
подобно  сверкающему  металлу,  блистаютъ  вкось  озаренныя 
деревянныя  крыши;  и  нигде  ни  души:  все  спитъ.  Одинъ-оди- 
нешенекъ,  разве  где-нибудь  въ  окошке  брежжетъ  огонекъ: 
мещанинъ  ли  городской  тачаетъ  свою  пару  сапоговъ,  пекарь  ли 
возится  въ,  печурке  —  чтб  до  нихъ?  А  ночь!..  Небесныя  силы! 
какая  ночь  совершается  въ  вышине!  А  воздухъ,  а  небо,  далекое, 
высокое,  тамъ,  въ  недоступной  глубине  своей,  такъ  необъятно, 
звучно  и  ясно  раскинувшееся!..  Но  дышетъ  свежо  въ  самыя 
очи  холодное  ночное  дыхаше  и  убаюкиваетъ  тебя,  и  вотъ  уже 
дремлешь  и  забываешься,  и  храпишь  —  и  ворочается  сердито, 
почувствовавъ  на  себе  тяжесть,  бедный,  притиснутый  въ  углу 
сосёдъ.  Проснулся  —  и  уже  опять  передъ  тобою  поля  и  степи; 
нигде  ничего:  везде  пустырь,  все  открыто.  Верста  съ  цифрой 
летитъ  тебе  въ  очи;  занимается  утро;  на  побелевшемъ  хо- 
лодномъ  небосклоне  золотая  бледная  полоса;  свежее  и  жестче 
становится  ветеръ:  покрепче  въ  теплую  шинель!..  Какой 
славный  холодъ!  какой  чудный,  вновь  обнимающШ  тебя  сонъ! 
Толчокъ  —  и  опять  проснулся.  На  вершине  неба  солнце. 
„Полегче!  легче!"  слышится^  голосъ;  телега  спускается  съ 
кручи;  внизу  плотина  широкая  и  широгай  ясный  прудъ,  С1яю- 
Щ1Й,  какъ  медное  дно,  передъ  солнцемъ;  деревня,  избы  раз- 
сыпались  на  косогоре;  какъ  звезда,  блеститъ  въ  сторон* 
крестъ  сельской  церкви;  болтовня  мужиковъ,  и  невыносимый 
аппетитъ  въ  желудке...  Боже!  какъ  ты  хороша  подъ  часъ 
далекая,  далекая  дорога!  Сколько  разъ,  какъ  погибающШ  и 
тонущ1й,  я  хватался  за  тебя,  и  ты  всяк1й  разъ  меня  велико- 
душно выносила  и  спасала!  А  сколько  родилось  въ  тебе  чуд- 
ныхъ  замысловъ,  поэтическихъ  грезъ,  сколько  переч:увстБОва- 
лось  дивныхъ  впечатлешй!...  Но  и  другъ  нашъ  ЧГичиковъ 
чувствовалъ  въ  это  время  не  вовсе  прозаичесшя  грезы.  А  по- 
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смотримъ,  чтб  онъ  чувствовалъ.  Сначала  онъ  не  чувствовалъ 
ничего  и  поглядывалъ  только  назадъ,  желая  увериться,  точно  ли 
вы-Ьхалъ  изъ  города;  но  когда  увид'Ьлъ,  что  городъ  уже  давно 
скрылся,  ни  кузницъ,  ни  мельницъ,  ни  всего  того,  чтб  нахо- 
дится вокругъ  городовъ,  не  было  видно,  и  даже  бЬлыя  вер- 
хушки каменныхъ  церквей  давно  ушли  въ  землю,  онъ  занялся 
только  одной  дорогою,  посматривалъ  только  направо  и  налево, 
и  городъ  N  какъ  будто  не  бывалъ  въ  его  памяти,  какъ  будто 
про'Ьзжалъ  овъ  его  давно,  въ  дЬтств*.  Наконецъ,  и  дорога 
перестала  занимать  его,  и  онъ  сталъ  слегка  закрывать  глаза 
и  склонять  голову  къ  подушк-Ь.  Авторъ,  признается,  этому 
даже  радъ,  находя  такимъ  образомъ  случай  поговорить  о  своемъ 
геро*,  ибо  доселЬ,  какъ  читатель  видЬлъ,  ему  безпрестанно 
мешали  то  Ноздревъ,  то  балы,  то  дамы,  то  город сщя  сплетни, 
то,  наконецъ,  тысячи  тЬхъ  мелочей,  которыя  кажутс^  только 
тогда  мелочами,  когда  внесены  въ  книгу,  а  покамЬсть  обра- 
щаются въ  св-Ьт*,  почитаются  за  весьма  важныя  д-Ьла.  Но 
теперь  отложимъ  совершенно  все  въ  сторону  и  прямо  зай- 
мемся д-Ьломъ. 

Очень  сомнительно,  чтобы  избранный  нами  герой  понра- 
вился читателямъ.  Дамамъ  онъ  не  понравится,  это  можно 
сказать  утвердительно,  ибо  дамы  требуютъ,  чтобъ  герой  былъ 
решительное  совершенство,  и  если  какое-нибудь  душевное  или 
тЬлесное  пятнышко,  тогда  —  б^да!  Еакъ  глубоко  ни  загляни 
авторъ  ему  въ  душу,  хоть  отрази  чище  зеркала  его  образъ, 
ему  не  дадутъ  никакой  ц^ны.  Самая  полнота  и  средшя  лЬта 
Чичикова  много  повредятъ  ему:  полноты  ни  въ  какомъ  случа-Ь 
не  простятъ  герою,  и  весьма  мнопя  дамы,  отворотившись, 
скажутъ:  „Фи!  такой  гадк1й!"  Увы!. все  это  известно  автору, 
и  при  всемъ  томъ  онъ  не  можетъ  взять  въ  герои  доброд*- 
тельнаго  человека.  Но...  можетъ  быть,  въ  сей  же  самой  по- 
вести почуются  иныя,  еще  досел-Ь  небранныя  струны,  пред- 
станетъ  несметное  богатство  русскаго  духа,  пройдетъ  мужъ, 
одаренный  божескими^  доблестями,  или  чудная  русская  девица, 
какой  не  сыскать  нигд-Ь  въ  мхрЬ,  со  всей  дивной  красотой 
женской  души,  вся  изъ  великодушнаго  стремленк  и  само- 
отвержешя.  И  мертвыми  покажутся  предъ  ними  всЬ  доброде- 
тельные люди  другихъ  племенъ,  какъ  мертва  книга  предъ 
живымъ  словомъ!  Подымутся  русскхя   движешя...  и  увидятъ. 
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какъ  глубоко  заронилось  въ  славянскую  природу  то,  чтд  скольз- 
нуло только  по  природ*  другихъ  народовъ...  Но  къ  чему  и 
затЬмъ  говорить  о  томъ,  чтб  впереди?  Неприлично  автору, 
будучи  давно  уже  мужемъ,  воспитанному  суровой  внутренней 
жизнью  и  св^ительной  трезвостью  уединёшя,  забываться  по- 
добно юнош*.  Всему  свой  чередъ  и  мЬсто,  и  время!  А  добро- 
детельный челов^къ  все-таки  не  взятъ  въ  герои.  И  можно 
даже  сказать,  почему  не  взятъ.  Потому  что  пора,  наконецъ, 
дать  отдыхъ  бедному  добродетельному  человеку;  потому  что 
праздно  вращается  наустахъ  слово:  добродтьтельный  челоетькъ) 
потому  что  обратили  въ  лошадь  добро дЬтельнаго  человека,  ж 
н^тъ  писателя,  который  бы  не  4здилъ  на  немъ,  понукая  и 
кнутомъ,  и  всЬмъ,  ч^Ьмъ  ни  попало;  потому  что  изморили 
добродЬтельнаго  человека  до  того,  что  теперь  н^тъ  на  немъ 
и  т4ни  ^добродетели,  а  остались  только  ребра  да  кожа  вместо 
тела;  потому  что  лицемерно  призываютъ  добродетельнаго  чело- 
века; потому  что  не  уважаютъ  добродетельнаго  человека. 
Нетъ,  пора,  наконецъ,  припречь  и  подлеца \  Итакъ,  припря- 
жемъ  подлеца!^     • 

Темно  и  скромно  происхождеше  нашего  героя.  Родители 
его  было  дворяне,  но  столбовые  или  личные,  Богъ  ведаетъ. 
Лицомъ  онъ  на  нихъ  не  походилъ:  по  крайней  мере,  род- 
ственница, бывшая  при  его  рождеши,  низенькая,  коротенькая 
женщина,  которыхъ  обыкновенно  называютъ  пиголицами,  взявши 
въ  руки  ребенка,  вскрикнула:  „Совсемъвышелъне  такой,  какъ 
я  думала!  Ему  бы  следовало  пойти  въ  бабку  съ  матерней 
стороны,  что  было  бы  и  лучше,  а  онъ  родился,  просто,  какъ 
говоритъ  пословица:  у^ни  въ  мать,  пи  въ  отца,  а  въ  про- 
гьзжаго  молодца^ .  Жизнь  при  начале  взглянула  на  него  какъ- 
то  кисло-непрштно,  сквозь  какое-то  мутное,  занесенное  сн*- 
гомъ  окошко:  ни  друга,  ни  товарища  въ  детстве!  Маленькая 
горенка  съ  маленькими  окнами,  не  отворявшимися  ни  въ  зиму, 
ни  въ  лето;  отецъ  —  больной  человекъ,  въ  длинномъ  сюртук* 
на  мерлушкахъ  и  въ  вязанныхъ  хлопанцахъ,  надетыхъ  на  босую 
ногу,  безпрестанно  вздыхавший,  ходя  по  комнате,  и  плевавшШ 
въ  стоявшую  въ  углу  песочницу;  вечное  сиденье  на  лавк4, 
съ  перомъ  въ  рукахъ,  чернилами  на  пальцахъ  и  даже  на  гу- 
бахъ;  вечная  пропись  передъ  глазами:  „Не  лги,  послушествуй 
старшимъ  и  носи  добродетель  въ  сердце";  вечный  шаркъ  и 
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шлепанье. по  комнат*  хлопанцевъ,  знакомый \  но  всегда  су- 
ровый голосъ:  ^  опять  задурилъ!^  отзывавпийса  въ  то  время, 
когда  ребенокъ,  наскуча  однообразхемъ  труда,  прид-Ьлывалъ 
къ  б^кв^  какую-нибудь  кавыку  или  хвостъ;  и  в'^чно  знакомое, 
всегда  непр1ятное  чувство,  когда,  всл-Ьдъ  за  сими  словами, 
краюшка  уха  его  скручивалась  очень  больно  ногтями  длинныхъ 
протянувшихся  сзади  пальцевъ:  вотъ  бедная  картина  перво- 
начальнаго  его  детства,  о  которомъ  едва  сохранилъ  онъ  блед- 
ную память.  Но  въ  жизни  все  м']^няется  быстро  и  живо:  и 
въ  одинъ  день,  съ  первымъ  весеннимъ  солнцемъ  и  разлив- 
шимися потоками,  отецъ,  взявши  сына,  вы']^халъ  съ  нимъ  на  те- 
л^жк-Ь,  которую  потащила  мухортая  п-Ьгая  лошадка,  известная 
у  лошадиныхъ  барышниковъ  подъ  именемъ  сорбки;  ею  правилъ 
кучеръ,  маленьшй  горбунокъ,  родоначальникъ  единственной 
крепостной  семьи,  принадлежавшей  отцу  Чичикова,  занимав- 
Ш1Й  почти  ВС*  должности  въ  дом*.  На  сорок*  тащились  они. 
полтора  дни  слишкомъ;  на  дорог*  ночевали,  переправлялись' 
черезъ  р*ку,  закусывали  холоднымъ  пирогомъ  и  жареною  бара- 1 
НИНОЮ,  и  только  на  трети  день  утромъ  добрались  до  города. 
Передъ  мальчикомъ  блеснули  нежданнымъ  великол*шемъ  город- 
СК1Я  улицы,  заставивш1я  его  на  н*сколько  минутъ  разинуть 
ротъ.  Потомъ  сорбка  бултыхнула  вм*ст*  съ  тел*жкою  въ  яму, 
которою  начинался  узюй  переулокъ,  весь  стремивш1йся  внизъ 
и  запруженный  грязью;  долго  работала  она  тамъ  вс*ми  силами 
и  м*сила  ногами,  подстрекаемая  и  горбуномъ,  и  самимъ  ба- 
риномъ,  и  наконецъ  втащила  ихъ  въ  небольшой  дворикъ, 
стоявппй  на  косогор*,  съ  двумя  разцв*тшими  яблонями  предъ 
старенькимъ  домикомъ  и  садикомъ  позади  его,  низенькимъ, 
маленькимъ,  состоявшимъ  только  изъ  рябины,  бузины  и  скры- 
вавшейся во  глубин*  ея  деревянной  будочки,  крытой  драньемъ, 
съ  узенькимъ  матовымъ  окошечкомъ.  Тутъ  жила  родственница 
ихъ,  дряблая  старушонка,  все  еще  ходившая  всякое  утро  на 
рынокъ  и  сушившая  потомъ  чулки  свои  у  самовара,  которая 
потрепала  мальчика  по  щек*  и  полюбовалась  его  полнотою. 
Тутъ  долженъ  былъ  онъ  остаться  и  ходить  ежедневно  въ  классы 
городскаго  училища.  Отецъ,  переночевавпш,  на  другой  же 
день  выбрался  въ  дорогу.  При  разставанш,  слезъ  не  было 
пролито  изъ  родительскихъ  глазъ;  дана  была  полтина  м*ди 
на  расходъ  и  лакомства  и,  чт5   гораздо   важн*е,  умное  на- 
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ставлеше:  ^Смо-гри  же,  Павлуша:  учись,  не  дури,  и  не  по- 
в-Ьсничай,  а  больше  всего  —  угождай  учите лямъ  и  начальни- 
камъ.  Коли  будешь  угождать  начальнику,  то,  хоть  и  въ  наук* 
не  ускЬешь,  и  таланту  Богъ  не  далъ,  все  пойдешь  въ  ходъ 
и  всЬхъ  опередишь.  Съ  товарищами  не  водись:  они  тебя  добру 
не  научатъ;  а  если  ужъ  пошло  на  то,  такъ  водись  съ  гЬми, 
которые  побогаче,  чтобы  при  случае  могли  быть  теб*  йо- 
лезными.  Не  угош;ай  и  не  потчивай  никого,  а  веди  себя  лучше 
такъ,  чтобы  тебя  угощали,  а  больше  всего  береги  и  копи 
копейку:  эта  вещь  надежнее  всего  на  св-Ьт-Ь.  Товарищъ  или 
пр1ятель  тебя  надуетъ  и  въ  б'Ьд4  первый  тебя  выдастъ,  а 
коиМка  не  выдастъ,  въ  какой  бы  б'Ьд'Ь  ты  ни  былъ.  Все  сде- 
лаешь и  все  прошибешь  на  св^Ьт*  копейкой".  Давши  такое 
наставлеше,  отецъ  разстался  съ  сыномъ  и  потащился  вновь 
домой  на  своей  сорок-Ь,  и  съ  т-Ьхъ  поръ  уже  никогда  онъ 
больше  его  не  вид-Ьлъ;  но  слова  и  наставлешя  заронились  глу- 
боко ему  въ  душу. 

Павлуша  съ  другаго  же  дни  принялся  ходить  въ  классы. 
Особенныхъ  способностей  къ  какой-нибудь  наук4  въ  немъ  не 
оказалось;  отличился  онъ  больше  прилежашемъ  и  опрятностио; 
^но  зато  оказался  въ  немъ  большой  умъ  съ  другой  стороны — 
со  стороны  практической.  Онъвдругъ  смекнулъ  ипонялъ  д^ло, 
и  повелъ  себя  въ  отношеши  къ  товарищамъ  точно  такимъ  обра- 
зомъ,  что  они  его  угощали,  а  онъ  ихъ  не  только  никогда, 
но  даже  иногда,  припрятавъ  полученное  угощенье,  потомъ 
продавалъ  имъ  же.  Еще  ребенкомъ\  онъ  ум^лъ  уже  отказать 
себе  во  всемъ.  Изъ  данной  отцомъ  полтины  не  издержалъ  ни 
коп-Ьйки,  напротивъ,  въ  тотъ  же  годъ  уже  сд-Ьлалъ  къ  ней 
приращешя,  показавъ  оборотливость  почти  необыкновенную; 
сл^пилъ  изъ  воску  снигиря,  выкрасилъ  его  и  про  далъ  очень 
выгодно.  Потомъ,  въ  продолжеши  н-Ькотораго  времени,  пу- 
стился на  друпя  спекуляцш,  именно  вотъ  кашя:  накупивши 
на  рынке  съёстнаго,  садился  въ  класс*  возле  техъ,  которые 
были  побогаче,  и  какъ  только  замечалъ,  что  товарища  начи- 
нало тошнить,  —  признакъ  подступающаго  голода, — онъ  высо- 
вывалъ  ему  изъ-подъ  скамьи  будто  невзначай  уголъ  пряника 
или  булки,  и,  раззадоривши  его,  бралъ  деньги,  соображаяся 
съ  аппетитомъ.  Два  месяца  онъ  провозился  у  себя  на  квар- 
тире безъ  отдыха  около  мыши,  которую  засадилъ  въ  малень- 
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кую  деревянную  кл-Ьточку,  и  добился,  накойецъ,  до  того,  что 
мышь  становилась  на  задшя  лапки,  ложилась  и  вставала  по 
приказу,  и  продалъ  потомъ  ее  тоже  очень  выгодно.  Когда 
набралось  денегъ  до  пяти  рублей,  онъ  мЬшочекъ  зашилъ  и 
сталъ  копить  въ  другой.  Въ  отцошеши  къ  начальству  онъ  по- 
велъ  себя  еще  умнйе.  Сид'Ьть  на  лавк*]^  никто  не  ум'Ьлъ  такъ 
смирно.  Надобно  зам'Ьтить,  что  учитель  былъ  большой  люби- 
тель тишины  и  хорошаго  поведен1я  и  терпеть  не  могъ  ум- 
ныхъ  и  острыхъ  мальчиковъ:  ему  казалось,  что  они  непре- 
м-Ьино  должны  надъ  нимъ  смеяться.  Достаточно  было  тому, 
который  попалъ  на  зам'Ьчаше  со  стороны  остроумхя,  доста- 
точно было  ему  только  пошевелиться  или  какъ-нибудь  пена- 
рокомъ  мигнуть  бровью,  чтобы  подпасть  вдругъ  подъ  гн'Ьвъ. 
Онъ  его  гналъ  и  наказывалъ  немилосердно.  „Я,  братъ,  изъ 
тебя  выгоню  заносчивость  и  непокорность!"  говорилъ  онъ:  „я 
тебя  знаю  насквозь,  какъ  ты  самъ  себя  не  знаешь.  Вотъ  ты 
у  меня  постоишь  на  кол^Ьняхъ!  ты  у  меня  поголодаешь!" 
И  б'Ёдный  мальчишка,  самъ  не  зная  за  чт5,  натиралъ  себ*]^ 
кол-Ьни  и  голодалъ  по  суткамъ.  „Способности  и  даровашя — 
это  все  вздоръ!"  говаривалъ  онъ:-  „я  смотрю  только  на  по- 
ве денье.  Я  поставлю  полные  баллы  во  всЬхъ  наукахъ  тому, 
кто  ни  аза  не  знаетъ,  да  ведетъ  себя  похвально;  а  въ  комъ 
я  вижу  дурной  духъ  да  насмешливость,  я  тому  —  нуль,  хотя 
онъ  Солона  заткни  за  поясъ!"  Такъ  говорилъ  учитель,  не 
любивппй  на  смерть  Крылова  за  то,  что  онъ  сказалъ:  „По 
мн*  ужъ  лучше  пей,  да  д-Ьло  разумей",  и  всегда  разсказы- 
вавпий,  съ  наслаждешемъ  въ  лиц^  и  въ  глазахъ,  какъ  въ  томъ 
училиш;*,  гд-Ь  онъ-  преподавалъ  прежде,  такая  была  тишина, 
что  слышно  было,  какъ  муха  летитъ,  что  ни  одинъ  изъ  уче- 
никовъ  въ  течеши  круглаго  года  не  кашлянулъ  и  не  высмор- 
кался въ  классЬ,  и  что.  до  самаго  звонка  нельзя  было  узнать, 
былъ  ли  кто  тамъ,  или  н-Ьтъ.  Чичиковъ  вдругъ  постигнулъ  духъ 
начальника  и  въ  чемъ  должно  состоять  поведете.  Не  шевель- 
нулъ  онъ  ни  глазомъ,  ни  бровью  во  все  время  класса,  какъ 
ни  щипали  его  сзади;  какъ  то.1ько  ^  раздавался  звонокъ,  онъ 
бросался  опрометью  и  подавалъ  учителю  прежде  всЬхъ  треухъ 
(учитель  ходилъ  въ  треухе);  подавши  треухъ,  онъ  выходилъ 
первый  изъ  класса  и  старался  ему  попасться  раза  три  на 
дорог-Ь,  безпрестанно  снимая  шапку.  Д^ло  им'Ьло  совершец- 
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ный  уснЁхъ.  Во  "все  время  пребываша  въ  училищ'б  былъ  онъ 
на  отличномъ  счету  и  при  выпуск*  получилъ  полное  удостое- 
ше  во  всЁхь  наукахъ,  аттестатъ  и  книгу  съ  золотыми  булсвани: 
за  примгьриое  прилеоюаиге  и  благонадежное^  поведете.  Вышедъ 
нзъ  училища,  онъ  очутился  уже  юношей  довольно  заманчивой 
наружности,  съ  подбородкомъ,  потребовавшимъ  бритвы.  Въ  это 
время  умеръ  отецъ  его.  Въ  наследств*  оказались*  четыре  за- 
нощенныя  безвозвратно  фуфайки,  два  старыхъ  сюртука,  под- 
битыхъ  мерлушками,  и  незначительная  сумма  денегъ.  Отецъ, 
какъ  видно,  былъ  св']&душ;ъ  только  въ  сов'^т*  копить  копЬйку, 
а  самъ  накопилъ  ея*  немного.  Чичиковъ  продалъ  тутъ  же 
ветхШ  дворишка  съ  ничтожной  землицей  за  тысячу  рублей, 
а  семью  людей  перевелъ  въ  городъ,  располагаясь  основаться 
въ  немъ  и  заняться  службой.  Въ  это  же  время  былъ  выгнанъ 
изъ  училища,  за  глупость  или  другую  вину,  б4дный  учитель, 
любитель  тишины  и  похвальнаго  поведешя.  Учитель  съ  горя 
принялся  пить;  наконецъ,  и  пить  уже  было  ему  не  на  чт5; 
больной,  безъ  куска  хл^ба  и  помощи,  пропадалъ  онъ  гд']&-то 
въ  нетопленной,  забытой  конурк*]^.  Бывпие  ученики  его,  умники 
и  остряки,  въ  которыхъ  ему  мерещилась  безпрестанно  непо- 
корность и  заносчивое  поведете,  узнавши  объ  жалкомъ  его 
положеши,  собрали  тутъ  же  для  него  деньги,  продавъ  даже 
многое  нужное;  одинъ  только  Павлуша  Чичнковъ  отговорился 
неим']&шемъ  и  далъ  какой-то  пятакъ  серебра,  который  тутъ 
же  товарищи  ему  бросили,  сказавши:  „Эхъ  ты,  жила!"  За- 
крылъ  лицо  руками  бедный  учитель,  когда  услышалъ  о  такомъ 
поступке  бывшихъ  учениковъ  своихъ:  слезы  градомъ  полились 
изъ  погасавшихъ  очей,  какъ  у  безсильнаго  дитяти.  „При  смерти 
на  одр*!  прйвелъ  Богъ  заплакать'' \  произнесъ  онъ  слабымъ 
голосомъ,  и  тяжело  вздохнулъ,  услышавъ  о  Чичиков*!,  при- 
бавя  тутъ  же:  „Эхъ  Павлуша!  Вотъ  какъ  переменяется  чело- 
в'1къ!  Мдь  какой  былъ  благонравный!  ничего  буйнаго — шелкъ! 
Надулъ,  сильно  надулъ...*' 

Нельзя,  однакоже,  сказать,  чтобы  природа  героя  нашего  была 
такъ  сурова  и  черства,  и  чувства  его  были  до  того  притуплены, 
чтобы  онъ  не  зналъни  жалости,  ни  сострадашя.  Онъ  чрствовалъ 
и  то,  и  другое;  онъ  бы  даже  хот4лъ  помочь,  но  только, 
чтобы  не  заключалось  это  въ  значительной  сумм-Ь,  чтобы  не 
трогать  уже  гЬхъ  денегъ,  которыхъ  положено  было  не  тро- 
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гать;  словонъ,  отцовское  наставлеше:  „береги  и  кояи  копейку '^^ 
пошло  въ  прокъ.  Но  въ  немъ  не  было  привязанности  соб- 
ственно къ  деньганъ  для  денегъ;  имъ  не  владели  скряжни- 
чество и  скудость.  НЬтъ,  не  он§  двигали  имъ:  ему  мерещилась  * 
впереди  жизнь  во  вс^^хъ  довольствахъ,  со  всякими  достатками; 
экипажи,  домъ,  отлично  устроенный,  вкусные  об§ды  —  вотъ 
чтд  безпрерывно  носилось  въ  голове  его.  Чтобы,  наконецъ, 
потомъ,  со  временемъ,  вкусить  непрем']&нно  все  это,  вотъ  для 
чего  береглась  копМка,  скупо  отказываемая  до  времени  и 
себЬ,  и  другому.  Когда  проносился  мимо  его  богачъ  на  про- 
летныхъ  красивыхъ  дрожкахъ,  на  рысакахъ  въ  богатой  упряжи, 
онъ  какъ' вкопанный  останавливался  на  м'^ст^  и  потомъ,  очнув- 
шись, какъ  посл4  долгаго  сна,  говорилъ:  „А  в-Ьдь  былъ  кон- 
торщикъ,  волосы  носилъ  въ  кружокъ!"  И  все,  чт5  ни  отзы- 
валось богатствомъ  и  довольствомъ,  производило  на  него  впе- 
чатл']^н1е,  непостижимое  имъ  самимъ.  Вышедъ  изъ  училища, 
онъ  не  хогЬлъ  даже  отдохнуть:  такъ  сильно  было  у  него  желанье 
скорее  приняться  за  ^^,Ьло  и  службу.  Однакоже,  не  смотря 
на  похвальные  аттестаты,  съ  большимъ  трудомъ  определился 
онъ  въ  казенную  палату:  и  въ  дальнихъ  захолустьяхъ  нужна 
протекц1я!  местечко  досталось  ему  ничтожное,  .  жалованья 
тридцать  или  сорокъ  рублей  въ  годъ.  Но  решился  онъ  жарко 
заняться  службою,  все  победить  и  преодолеть.  И,  точно,  само- 
отвержеше,  терпенье  и  ограничеше  нуждъ  показалъ  онъ  не- 
слыханное. Съ  ранняго  утра  до  поздняго  вечера,  не  уставая 
ни  душевными,  ни  телесными  силами,  писалъ  онъ,.  погрязнувъ 
весь  въ  канцелярск1я  бумаги,  не  ходилъ  домой,  спалъ  въ  кан- 
целярскихъ  комнатахъ  на  столахъ^  об-Ьдадъ  подъ  часъ  съ  сто- 
рожами и  при  всемъ  томъ  ум^лъ  сохранить  опрятность,  по- 
рядочно одеться,  сообщить  лицу  пр1ятное  выражеше  и  даже 
что-то  благородное  въ  движенхяхъ.  Надобно  сказать,  что  па- 
латскхе  чиновники  особенно  отличались  невзрачностио  и  не- 
благообраз1емъ.  У  иныхъ  были  лица  —  точно  дурно  выпеченный 
хл-Ьбъ:  щеку  раздуло  въ  одну  сторону,  подбородокъ  покосило 
въ  другую,  верхнюю  губу  взнесло  пузыремъ,  которая,  въ  при- 
бавку къ  тому,  еще  и  треснула;  словомъ,  совсЬмъ  не  красиво. 
Говорили  они  всЬ  какъ-то  сурово,  такимъ  голосомъ,  какъ  бы 
собирались  кого  прибить;  приносили  частыя  жертвы  Вакху, 
показавъ  такимъ   образомъ,  что  въ  славянской  природе  есть 
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еще  много  остатковъ  язычества;  приходили  даже  подъ  часъ 
въ  присутств1е,  какъ  говорится,  нализавшись,  отчего  въ  при- 
сутствш  было  нехорошо  и  воздухъ  быль  вовсе  не  аромати- 
чески. Между  такими  чиновниками  не  могъ  не  быть  зам']&ченъ 
и  отличенъ  Чичиковъ,  представляя  во  всемъ  совершенную 
противоположность  и  взрачностью  лица,  и  приветливостью  го- 
лоса, и  совершеннымъ  неупотребленьемъ  никакихъ  кр'^^пки^ъ 
напитковъ.  Но  при  всемъ  томъ  трудна  была  его  дорога.  Оиь 
попалъ  подъ  начальство  уже  престарелому  повытчику,  который 
былъ  образъ  какой-то  каменной  безчувственности  и  непотря- 
саемости:  в4чно  тотъ  же,  неприступный,  никогда  въ  жизни* 
не  ЯВИВШ1Й  на  лжф  своемъ  усм']^шки,  не  прив'6тст]вовавш1й 
ни  разу  никого  даже  запросомъ  о  здоровь*.  Никто  не  видалъ, 
чтобы  онъ  хоть  разъ  былъ  не  т-Ьмъ,  ч-Ьмъ  всегда,  хоть  на  улиц*, 
хоть  у  себя  дома;  хоть  бы  разъ  показалъ  онъ  въ  чемъ-нибудь 
участье;  хоть  бы  напился  пьянъ  и  въ  пьянств']^  разсм']&ялся  бы; 
хоть  бы  даже  предался  дикому  веселью,  какому  предается 
разбойникъ  въ  пьяную  минуту;  но  даже  т^ни  не  было  въ  немъ 
ничего  такого.  Ничего  не  было  въ  немъ  ровно:  ни  злод^Ьй- 
скаго,  ни  добраго,  и  что-то  страшное  являлось  въ  семъ  отсут- 
ствш  всего.  Черство-мраморное  лицо  его,  безъ  всякой  рез- 
кой неправильности,  не  намекало  ни  на  какое  сходство ^;  въ 
суровой  соразмерности  между  собою  были  черты  его.  ОднЬ 
только  частыя  рябины  и  ухабины,  истыкавш1я  ихъ,  причисля.ш 
его  къ  числу  т4хъ  лицъ,  на  которыхъ,  по  народному  выра- 
женш,  чортъ  приходилъ  по  ночамъ  молотить  горохъ.  Каза- 
лось, не  было  силъ  челов^ческихъ  подбиться  къ  такому  чело- 
веку и  привлечь  его  расположевйе;  но  Чичиковъ  попробовалъ. 
Сначала  онъ  принялся  угождать  во  всякихъ  незаметныхъ  ме- 
лочахъ:  разсмотрйлъ  внимательно  чинку  перьевъ,  какими  1ш- 
салъ  онъ,  и,  приготовивши  несколько  по  образцу  ихъ,  клалъ 
ему  всяшй  разъ  ихъ  подъ  руку;  сдувалъ  и  сметалъ  со  стола 
его  песокъ  и  табакъ;  завелъ  новую  тряпку  для  его  черниль- 
ницы; отыскалъ  где-то  его  шапку,  прескверную  шапку,  какая 
когда-либо  суш;ествовала  въ  М1ре,  и  всяюй  разъ  клалъ  ее  возле 
него  за  минуту  до  окончаюя  присутствхя;  чистилъ  ему  спину, 
если  тотъ  запачкалъ  ее  меломъ  у  стены.  Но  все  это  осталось 
решительно  безъ  всякаго  замечашя,  такъ,  какъ  будто  ничего 
этого  не  было  и  делано.  Наконецъ,  онъ  пронюхалъ  его  до- 
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машнюю,  семейственную  жизнь:  узналъ,  что  у  него  была 
зрелая  дочь,  съ  лицонъ,  тоже  похожимъ  на  то,  какъ  будто  бы 
на  немъ  происходила  по  ночамъ  молотьба  гороху.  Съ  этой-то 
стороны  придумалъ  онъ  навести  приступъ.  Узналъ,  въ  какую 
церковь  приходила  она  по  воскреснымъ  днямъ,  становился 
ВСЯК1Й  разъ  насупротивъ  ея,  чисто  од']^тый,  накрахмаливпш 
сильно  манишку,  и  дЬло  возъим'Ьло  успЬхъ:  пошатнулся  су- 
ровый повытчикъ  и  зазвалъ  его  на  чай!  И  въ  канцелярш  не 
усп4ли  оглянуться,  какъ  устроилось  д^ло  такъ,  что  Чичиковъ 
пере'Ьхалъ  къ  нему  въ  домъ,  сделался  нужнымъ  и  необходи- 
мымъ  челов-Ькомъ,  закупалъ  и  муку,  и  сахаръ,  съ  дочерью 
обраш;ался  какъ  съ  нев'Ъстой,  повытчика  звалъ  папенькой  и 
ц^ловалъ  его  въ  руку.  ВсЬ  положили  въ  палатЬ,  что  въ  конц-Ь 
февраля,  передъ  великимъ  постомъ,  будетъ  свадьба.  Суровый 
повытчикъ  сталъ  даже  хлопотать  за  него  у  начальства,  и  чрезъ 
несколько  времени  Чичиковъ  самъ  сЬлъ  повытчикомъ  на  одно 
открывшееся  вакантное  м^сто.  Въ  этомъ,  казалось,  и  заклю- 
чалась главная  ц']^ль  связей  его  съ  старымъ  повытчикомъ,  потому 
что  тутъ  же  сундукъ  свой  онъ  отправилъ  секретно  домой  и 
на  другой  день  очутился  уже  на  другой  квартир-Ь.  Повытчика 
пересталъ  звать  папенькой  и  не  ц-бловадъ  больше  его  руки, 
а  о  свадьбе  такъ  д-Ьло  и  замялось,  какъ  будто  вовсе  ничего 
не  происходило.  Однакоже,  встречаясь  съ  нимъ,  онъ  всякй 
разъ  ласково  жалъ  ему  руку  и  приглашалъ  его  на  чай,  такъ 
что  старый  повытчикъ,  не  смотря  на  в-Ьчную  неподвижность 
и  черствое  равнодушхе,  всяшй  разъ  встряхивалъ  головою  и 
произносилъ  себ*  подъ  носъ:  „Надулъ,  надулъ,  чортовъ  сынъ!" 
Это  былъ  самый  трудный  порогъ,  черезъ  который  пере- 
шагнулъ  онъ.  Съ  этихъ  поръ  пошло  легче  и  усп^шн^е.  Онъ 
сталъ  челов^комъ  зам']&тнымъ.  Все  оказалось  въ  немъ,  чтб 
нужно  для  этого  М1ра:  и  прхятность  въ  оборотахъ  и  поступ- 
кахъ,  и  бойкость  въ  д']^ловыхъ  д^лахъ.  Съ  такими  средствами 
добылъ  онъ^  въ  непродолжительное  время  то,  чт5  называютъ 
хл-Ьбное  мЬстечко,  и  воспользовался  имъ  отличнымъ  образомъ. 
Нужно  знать,  что  въ  то  же  самое  время  начались  строжайппя 
пресл-Ьдоватя  всякихъ  взятокъ.  Пресл-ЬдованШ  онъ  не  испу- 
гался и  обратилъ  ихъ  тотъ  же  часъ  въ  свою  пользу,  показавъ 
такимъ  образомъ  прямо  русскую  изобретательность,  являю- 
щуюся только  во  время  прижимокъ.  ^Д-бло  устроено  было  вотъ 
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какъ:  какъ  только  приходилъ  проситель  и  засовывалъ  руку 
въ  карманъ  съ  т-Ьмъ,  чтобы  вытащить  оттуда  извЬстныя  реко- 
мендая:ельныя  письма,  за  подписью  князя  Хованскаго,  какъ 
выражаются  у  насъ  на  Руси,  —  „н'Ьтъ^  н'Ьтъ",  говорилъ  онъ 
съ  улыбкой,  удерживая  его  руки:  „вы  думаете,  что  я...  н'Ьтъ, 
н-Ьтъ!  Это  нашъ  долгъ,  наша  обязанность;  безъ  всякихъ  воз- 
мезд1й  мы  должны  сделать!  Съ  этой  стороны  ужъ  будьте  по- 
койны: завтра  же  все  будетъ  сделано.  Позвольте  узнать  вашу 
квартиру;  вамъ  и  заботиться  не  нужно  самимъ:  все  будетъ 
принесено  къ  вамъ  на  домъ*^.  Очарованный  проситель  возвра- 
щался домой  чуть  не  въ  восторг-Ь,  думая:  „Вотъ,  наконецъ, 
челов-Ькъ,  какихъ  нужно  побольше!  это,  просто,  драгоценный 
алмазъ!"  Но  ждетъ  проситель  день,  другой  —  не  приносятъ 
дйла  на  домъ;  на  трети  тоже.  Онъ  въ  канцелярш  —  д-Ьло 
и  не  начиналось;  онъ  —  къ  драгоценному  алмазу.  „Ахъ,  изви- 
ните!" говорилъ  Чичиковъ  очень  учтиво,  схвативши  его  за 
об4  руки:  „у  насъ  было  столько  д^лъ,  но  завтра  же  все  будетъ 
сделано,  завтра  непременно!  Право,  мн*  даже  совестно!" 
И  все  это  сопровождалось  движешями  обворожительными.  Если 
при  этомъ  распахивалась  какъ-нибудь  пола  халата,  то  рука 
въ  ту  же  минуту  старалась  д-Ьло  поправить  и  придержать  полу. 
Но  ни  завтра,  ни  послезавтра,  ни  на  третШ  день  не  несутъ 
дела  на  домъ.  Проситель  берется  за  умъ:  „да  полно,  нетъ  ли 
чего? "  Выведывать  ^  —  говорятъ :  „  нужно  дать  писарямъ  " .  — 
„Почему  жъ  не  дать?  я  готовъ  четвертакъ,  другой". — „Нетъ, 
не  четвертакъ,  а  по  беленькой".  —  „По  беленькой  писарямъ!" 
вскрикиваетъ  проситель.  —  „Да  чего  вы  такъ  горячитесь?" 
отвечаютъ  ему:  „оно  такъ  и  выйдетъ:  писарямъ  и  достанется 
по  четвертаку,  а  остальное  пойдетъ  къ  начальству".  Бьетъ 
себя  по  лбу  недогадливый  проситель  и  бранитъ,  на  чемъ  светъ 
стоитъ,  новый  порядокъ  вещей,  преследоваше  взятокъ*  и 
вежливыя  облагороженныя  обращешя  чиновниковъ'\  „Прежде 
было  знаешь,  по  крайней  мере,  чт5  делать:  принесъ  прави- 
телю делъ  красную,  да  и  дело  въ  шляпе;  а  теперь  по  бе- 
ленькой, да  еще  неделю  провозишься,  пока  догадаешься... 
чортъ  бы  побралъ  безкорыстхе  и  чиновное  благородство!"  Про- 
ситель, конечно,  правъ;  но  за  то  теперь  нетъ  взяточниковъ: 
все  правители  делъ  честнейшхе  и  благороднейшхе  люди,  се- 
кретари  только   да  писаря  мошенники.  Скоро   представилось 
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Чичикову  поле  гораздо  пространнее:  образовалась  конмисск 
для  построешя  какого-то  казеннаго  весьма  капитальнаго  строе- 
шя.  Въ  эту  коммисс1ю  пристроился  и  онъ,  и  оказался  одннмъ 
изъ  д'Ёятельн^йшихъ  членовъ.  Кошсисс1я  немедленно  присту- 
пила кь  д^лу.  Шесть  л^тъ  возилась  около  здашя;  но  климатъ, 
что  ли,  м^шалъ,  или  матергалъ  уже  былъ  такой,  только  никакъ 
не  шло  казенное  здаше  выше^  фундамента.  А  между  т'1мъ 
въ  другихъ  концахъ  города  очутилось  у  каждаго  изъ  членовъ 
по  красивому  дому  гражданской  архитектуры:  видно,  грунтъ 
земли  былъ  тамъ  получше.  Члены  уже- начинали  благоденство- 
вать и  стали  заводиться  семействомъ.  Тутъ  только  и  теперь 
только  сталь  Чичиковъ  понемногу  выпутываться  изъ-подъ  су- 
ровыхъ  законовъ  воздержанья  и  неумолимаго  своего  само- 
отверженья.  Тутъ  только  долговременный  постъ,  наконецъ, 
былъ  смягченъ,  и  оказалось,  что  онъ  всегда  не  былъ  чуждъ 
разныхъ  наслажденШ,  отъ  которыхъ  умблъ  удержаться  въ  л'бта 
пылкой  молодости,  когда  ни  одинъ  челов-Ькъ  совершенно  не 
властенъ  надъ  собою.  Оказались  кое-кашя  излишества:  онъ 
завелъ  довольно  хорошаго  повара,  тонк1я  голландсшя  рубашки. 
Уже  сукна  купилъ  онъ  себ*  такого,  какого  не  носила  вся 
губерн1я,  и  съ  этихъ  поръ  сталъ  держаться  болЬе  коричневыхъ  и 
красноватыхъ  цв-Ьтовь  съ  искрою;  уже  ирхобр^лъ  онъ  отличную 
пару  и  самъ  держалъ  одну  возжу  заставляя  пристяжную  виться 
кольцомъ;  уже  завелъ  онъ  обычай  вытираться  губкой,  намоченной 
въ  вод'6,  смешанной  съ  одеколономъ;  уже  покупалъ  онъ  весьма 
недешево  какое-то  мыло  для  сообщешя  гладкости  кож*;  уже... 
Но  вдругъ,  на  мЬсто  прежняго  тюфяка,  былъ  присланъ 
новый  начальникъ,  челов']&къ  военный,  стропи,  врагъ  взя- 
точниковъ  и  всего,  чт5  зовется  неправдой.  На  другой  же 
день  пугнулъ  онъ  всЬхъ  до  одного,  потребовалъ  отчеты,  уви- 
д'Ьлъ  недочеты,  на  каждомъ  шагу  недостающ1я  суммы,  за- 
м-Ьтилъ  въ  ту  же  минуту  домк  красивой  гражданской  архи- 
тектуры—  и  пошла  переборка.  Чиновники  были  отставлены 
отъ  должности;  домк  гражданской  архитектуры  поступили  въ 
казну  и  обращены  были  на  разныя  богоугодныя  заведешя  и 
школы  для  кантонистовъ;  все  распушено  было  въ  пухъ,  и 
Чичиковъ  бол-Ье  другихъ.  Лицо  его  вдругъ,  не  смотря  на 
прхятность,  не  понравилось  начальнику,  —  почему  именно, 
Богъ  в-Ьдаотъ:  иногда  даже,  просто,  не  бываетъ  на  это  при- 
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чинъ,  —  и  онъ  возненавид'Ьлъ  его  на  смерть.  И  грозенъ  быль 
сильно  для  вс']^хъ  неумолимый  начальникъЧ  Но,  такъ  какъ 
все  же  онъ  былъ  челов-Ькъ  военный,  стало  быть,  не  зналъ 
всЬхъ  тонкостей  гражданскихъ  прод-Ьлокъ,  то  чрезъ  н-Ьсколько 
времени,  посредствомъ  правдивой  наружности  и  уменья  под- 
д-Ьдаться  ко  всему,  втерлись  къ  нему  въ  милость  друт1е  чи- 
новники, и  генералъ*  скоро  очутился  въ  рукахъ  еще  66 ль- 
шихъ  мошенниковъ,  которыхъ  онъ  вовсе  не  почиталъ  такими; 
даже  былъ  доволенъ,  что  выбралъ,  наконецъ,  людей,  какъ 
сл4дуетъ,  и  хвастался  не  въ  шутку  тонкимъ  ум-Ьньемъ  раз- 
личать способности.  Чиновники  вдругъ  постигнули  духъ  его 
и  характеръ.  Все,  чт5  ни  было  подъ  начальствомъ  его,  сде- 
лалось страшными  гонителями  неправды;  везд'Ь,  во  вс^хъ 
д-Ьлахъ  они  преследовали  ее,  какъ  рыбакъ  острогой  пресл4- 
дуетъ  какую-нибудь  мясистую  б-Ьлугу,  и  преследовали  ее  съ 
такимъ  усп^хомъ,  что  въ  скоромъ  времени  у  каждаго  очу- 
тилось по  нескольку  тысячъ  капиталу.  Въ  это  время  обра- 
тились на  путь  истины  мнопе  изъ  прежнихъ  чиновниковъ  и 
были  вновь  приняты  на  службу.  Но  Чичиковъ  ужъ  никакимъ 
образомъ  не  могъ  втереться;  какъ  ни  старался  и  ни  стоялъ 
за  него,  подстрекнутый  письмами  князя  Хованскаго,  первый 
генеральски'  секретарь,  постигнувши  совершенно  управленье 
генеральскимъ  носомъ,  но  тутъ  онъ  ничего  решительно  не 
могъ  сделать.  Генералъ*  былъ  такого  рода  человекъ,  кото- 
раго  хотя  и  водили  за  носъ  (впрочемъ,  безъ  его  ведома), 
но  зато  уже,  если  въ  голову  ему  западала  какая-нибудь 
мысль,  то  она  тамъ  была  все  равно,  что  железный  гвоздь: 
ничемъ  нельзя  было  ее  оттуда  вытеребить.  Все,  что  могъ 
сделать  умный  секретарь,  было  уничтоженье  запачканнаго 
послужнаго  списка,  и  на  то  уже  онъ  подвинулъ  начальника 
не  иначе,  какъ  сострадашемъ,  изобразивъ  ему  въ  живыхъ 
краскахъ  трогательную  судьбу  несчастнаго  семейства  Чичи- 
кова, котораго,  къ  счастш,  у  него  не  было. 

„Ну,  что  жъ!"  сказалъ  Чичиковъ:  „зацепилъ,  поволокъ, 
сорвалось  —  не  спрашивай.  Плачемъ  горю  не  пособить,  нужно 
дело  делать".  И  вотъ  решился  онъ  сызнова  начать  карьеръ, 
вновь  вооружиться  терпешемъ,  вновь  ограничиться  во  всемъ, 
какъ  ни  привольно  и  ни  хорошо  было  развернулся  прежде. 
Нужно  было  переехать  въ  другой  городъ,    тамъ  еще  приво- 
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дить  себя  въ  известность.  Все  какъ-то  не  клеилось.  Дв*,  три 
должности  долженъ  онъ  былъ  перем-Ьнить  въ  самое  короткое 
вреня.  Должности  какъ-то  были  грязны,  низменны.  Нужно 
знать,  что  Чичиковъ  былъ  самый  благопристойный  челов-Ькъ, 
какой  когда-либо  существовалъ  въ  свит*.  Хотя  онъ  и  дол- 
женъ  былъ  въ  начал*,  протираться  въ  грязномъ  обществ*', 
но  въ  душ*  всегда  сохранялъ  чистоту,  любилъ,  чтобы  въ  кан- 
целяргяхъ  были  столы  изъ  лакированнаго  дерева  и  все  бы  было 
благородно.  Никогда  не  позволялъ  онъ  себ*  въ  р*чи  неблаго- 
пристойнаго  слова  и  оскорблялся  всегда,  если  въ  словахъ 
другихъ  вид^лъ  отсутств1е  должнаго  уважешя  къ  чину  или 
звашю.  Читателю,  я  думаю,  прхятно  будетъ  узнать,  что  онъ 
всяк1е  два  дни  перемёнялъ  на  себ*  б*лье,  а  л*томъ,  во 
время  жаровъ,  даже  й  всякШ  день:  всяшй  сколько-нибудь 
непр1ятный  запахъ  уже  оскорблялъ  его.  По  этой  причин*  онъ 
всякШ  разъ,  когда  Петрушка  приходилъ  раздавать  его  и  ски- 
давать  сапоги,  клалъ  себ*  въ  носъ  гвоздичку;  и  во  многихъ 
случаяхъ  нервы  у  него  были  щекотливы*,  какъ  у  д*вушки; 
и  потому  тяжело  ему  было^  очутиться  вновь  въ  т*хъ  рядахъ, 
гд*  все  отзывалось  п*нникомъ  и  неприличьемъ  въ  поступ- 
кахъ.  Еакъ  ни  крепился  онъ  духомъ,  однакоже  похуд*лъ  и  даже 
позелен*лъ  во  время  такихъ  невзгодъ.  Уже  начиналъ  было  онъ 
полн*ть^  и  приходить  въ  т*  круглыя  и  приличныя  формы, 
въ  какихъ  читатель  засталъ  его  при  заключеши  съ  нимъ  зна- 
комства, и  уже  не  разъ,  поглядывая  въ  зеркало,  подумывалъ 
онъ  о  многомъ  пр1ятномъ:  о  бабенк*,  о  датской,  и  улыбка 
следовала  за  такими  мыслями;  но  теперь,  когда  онъ  взглянулъ 
на  себя  какъ-то  ненарокомъ  въ  зеркало,  не  могъ  не  вскрикнуть: 
„Мать  ты  моя  пресвятая!  какой  же  я  сталъ  гадкой!*  И  поел* 
долго  не  хот*лъ  смотр*ться.  Но  переносилъ  все  герой  нашъ, 
переносилъ  сильно,  терп*ливо  переносилъ,  и  —  перешелъ,  на- 
конецъ,  въ  службу  по  таможн*.  Надобно  сказать,  что  эта  служба 
давно  составляла  тайный  предметъ  его  помышлешй.  Онъвид*лъ, 
какими  щегольскими  заграничными  вещицами  заводились  та- 
моженные чиновники,  каше  фарфоры  и  батисты  пересылали 
кумушкамъ,  тетушкамъ  и  сестрамъ.  Не  разъ  давно  уже  онъ 
говорилъ  со  вздохомъ:  „Вотъ  бы  куда  перебраться:  и  граница 
близко,  и  просв*щенные  люди,  а  какими  тонкими  голландскими 
рубашками  можно  обзавестись!"   Надобно  прибавить,  что  при 
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этомъ  онъ  подумывалъ  еще  объ  особенномъ  сорт*  француз- 
скаго  мыла,  сообщавшаго  необыкновенную  б'^^лизну  кохА  и 
св-Ьжесть  щекамъ;  какъ  оно  называлось,  Богъ  вАдаетъ,  но, 
по  его  предположешямъ,  непрем'Ьнно  находилось  на  границ']^. 
Итакъ,  онъ  давно  бы  хотЬлъ  въ  таможню,  но  удерживали 
текущ1я  разныя  выгоды  по  строительной  коммиссш,  и  онъ 
разсуждалъ  справедливо,  что  таможня,  какъ  бы  то  ни  было, 
все  еще  не  бол-Ье,  какъ  журавль  въ  неб*!,  а  коммиссхя  уже 
была  синица  въ  рукахъ.  Теперь  же  решился  онъ,  во  таб  бы 
то  ни  стало,  добраться  до  таможни  —  и  добрался.  За  службу 
свою  принялся  онъ  съ  ревностью  необыкновенною.  Казалось, 
сама  судьба  определила  ему  быть  таможеннымъ  чиновникомъ. 
Подобной  расторопности,  проницательности  и  прозорливости 
было  не  только  не  видано,  но  даже  не  слыхано.  Въ  три, 
четыре  нед-бли  онъ  уже  такъ  набилъ  руку  въ  таможеяномъ 
д^л-Ь,  что  зналъ  р-Ьшительно  все:  даже  не  в-Ьсилъ,  не  м4- 
рялъ,  а  по  фактур*  узнавалъ,  сколько  въ  какой  штук*  ар- 
шинъ  сукна  или  иной  матерш;  взявши  въ  руку  свертокъ, 
онъ  могъ  сказать  вдругъ,  сколько  въ  немъ  фунтовъ.  Чтд  же 
касается  до  обысковъ,  то  зд']^сь,  какъ  выражались  даже  сами 
товарищи,  у  него,  просто,  было  собачье  чутье:  нельзя  было 
не  изумиться,  видя,  какъ  у  него  доставало  столько  терп-Ьтя, 
чтобы  ощупать  всякую  пуговку,  и  все  это  производилось  съ 
убхйственнымъ  хладнокров1емъ,  в'^^жливымъ  до  нев']&роятности. 
И  въ  то  время,  когда  обыскиваемые  б'бсились,  выходили  изъ 
себя  и  чувствовали  злобное  побуждеше  избить  щелчками  пр1ят- 
ную  его  наружность,  онъ,  не  изменяясь  ни  въ  лиц-Ь,  ни 
въ  в-Ьжливыхъ  поступкахъ,  приговаривалъ  только:  „Не  угодно  ли 
вамъ  будетъ  немножко  побезпокоиться  и  привстать?"  или:  „Не 
угодно  ли  вамъ  будетъ,  сударыня,  пожаловать  въ  другую 
комнату?  тамъ  супруга  одного  изъ  нашихъ  чиновниковъ  объ- 
яснится съвами";  или:  „Позвольте,  вотъ  я  ножичкомъ  немного 
распорю  подкладку  вашей  шинели".  И,  говоря  это,  онъ  вы- 
таскивалъ  оттуда  шали,  платки,  хладнокровно,  какъ  изъ  соб- 
ственнаго  сундука.  Даже  начальство  изъяснилось,  что  это 
былъ  чортъ,  к  не  челов'Ькъ:  онъ  отыскивалъ  въ  колесахъ, 
дышлахъ,  лошадиныхъ  ушахъ  и  нив^сть  въ  какихъ  жЬствхъ, 
куда  бы  никакому  автору  не  пришло  въ  мысль  забраться  и 
куда  позволяется  забираться  только  однимъ  таможеннымъ  чи- 
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новникамъ;  такъ  что  бедный  путешественникъ,  пере']&хавппй 
черезъ  границу,  все  еще,  въ  продолжеши  н^сколькихъ  минуть, 
не  могъ  опомниться  и,  отирая  потъ,  выступивппй  мелкою 
сыпью  по  всему  гЬлу,  только  крестился  да  приговаривалъ : 
„Ну,  ну!  ^  Положеше  его  весьма  походило  на  положеше  школь- 
ника, выб'^^жавшаго  изъ  секретной  комнаты,  куда  начальникъ 
призвалъ  его  съ  т4мъ,  чтобы  дать  кое-какое  наставлеше,  но 
вместо  того  высЬкъ  совершенно  неожиданнымъ  образомъ. 
Въ  непродолжительное  время  не  было  отъ  него  никакого  житья 
контрабандистамъ.  Это  была  гроза  и  отчаяше  всего  польскаго 
жидовства.  Честность  и  неподкупность  его  были  неодолимы, 
почти  неестественны.  Онъ  даже  не  составилъ  себ*  неболь- 
шаго  капитальца  изъ  разныхъ  конфискованныхъ  товаровъ  и 
отбираемыхъ  кое-какихъ  веш;ицъ,  не  поступающихъ  въ  казну 
во  изб4жаше  лишней  переписки.  Такая  ревностно-безкорыст- 
ная  служба  не  могла  не  сделаться  предметомъ  общаго  уди- 
влен1Я  и  не  дойти,  наконецъ,  до  св-Ьд^шя  начальства.  Онъ 
получилъ  чинъ  и  повышеше  и  всл'Ьдъ  затЪмъ  представилъ 
проектъ  изловить  вс4хъ  контрабандистовъ,  прося  только  средствъ 
исполнить  его  самому.  Ему  тотъ  же  часъ  вручена  была  команда 
и  неограниченное  право  производить  всяйе  поиски.  Этого 
только  ему  и  хотелось.  Въ  то  время  образовалось  сильное 
общество  контрабандистовъ  обдуманно-правильнымъ  образомъ; 
на  милл10ньт  сулило  выгодъ  дерзкое  предпр1ят1е.  Онъ  давно 
уже  им^лъ  св'ЗЁ^д^ще  о  немъ  и  даже  отказалъ  подосланнымъ 
подкупить,  сказавши  сухо:  „Еще  не  время".  Получивъ  же 
въ  свое  распоряжеше  все,  въ  ту  же  минуту  далъ  онъ*  знать  об- 
ществу, сказавши:  „Теперь  пора".  Разсчетъ  быль  слишкомъ 
в4ренъ.  Тутъ  въ  одинъ  годъ  онъ  могъ  получить  то,  чего  не 
выигралъ  бы  въ  двадцать  л^тъ  самой  ревностной  службы*. 
Прежде  онъ  не  хот^лъ  вступать  ни  въ  кашя  сношенхя  съ  ними, 
потому  что  былъ  не  бол-Ье,  какъ  простой  пушкой,  стало  быть, 
немного  получилъ  бы;  но  теперь...  теперь  совсЬмъ  другое 
д4ло:  онъ  могъ  предложить,  каюя  угодно,  услов1я.  %обы  д-Ьло 
шло  безпрепятственнЬй,  онъ  склонилъ  и  другаго  чиновника, 
своего  товарища,  который  не  устоялъ  противъ  соблазна,  не 
смотря  на  то,  что  волосомъ  былъ  сЬдъ.  Услов1я  были  заклю- 
чены, и  общество  приступило  къ  д-Ьйствхямъ.  Д'Ьйств1я  нача- 
лись блистательно.   Читатель,   безъ  сомн'Ьнхя,  слышалъ  такъ 
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адсто  повторяемую  исторш  ^  объ  остроумномъ  путешествш  испан- 
скихъ  барановъ,  которые,  совершивъ  переходъ  черезъ  границу 
въ  двойныхъ  тулупчикахъ,  пронесли  подъ  тулупчсиками  на  мил- 
Л10нъ  брабантскихъ  кружевъ.  Это  происшеств1е  случилось  именно 
тогда,  когда  Чичиковъ  служилъ  при  таможн-Ь.  Не  участвуй 
онъ  самъ  въ  этомъ  предпр1ят1и,  никакимъ  жидамъ  въ  шр'Ь 
не  удалось  бы  привести  въ  исполнеше  подобнаго  д-Ьла.  Посл-Ь 
трехъ  или  четырехъ  бараньихъ  походовъ  черезъ  границу, 
у  обоихъ  чиновниковъ  очутилось  по  четыреста  тысячъ  капи- 
талу. У  Чичикова,  говорятъ,  даже  перевалило  и  за  пятьсотъ, 
потому  что  былъ  побойчее.  Богъ  знаетъ,  до  какой  бы  гро- 
мадной цифры  не  возрасли  благо датныя  суммы,  если  бы  какой- 
то  нелегшй  зв-Ьрь  не  переб'Ьжалъ  поперекъ  всему.  Чортъ  сбилъ 
съ  толку  обоихъ  чиновниковъ:  чиновники,  говоря  попросту, 
переб-Ьсились  и  поссорились  ни  за  чт5.  Какъ-то  въ  жаркомъ 
разговор'Ь,  а  можетъ  быть,  несколько  и  выпивши,  Чичиковъ 
назвалъ  другаго  чиновника  поповичемъ,  а  тотъ,  хотя  дей- 
ствительно былъ  поповичъ,  неизв'Ьстно  почему  —  обид-блся  же- 
стоко и  отв'Ьтилъ  ему  тутъ  же  сильно  и  необыкновенно  р-Ьзко, 
именно  вотъ  какъ:  „Штъ,  врешь:  я  статсшй  сов-Ьтникъ,  а  не 
поповичъ;  а  вотъ  ты  —  такъ  поповичъ!*^  И  потомъ  еще  при- 
бавилъ  ему  въ  пику  для  большей  досады:  „Да,  вотъ,  молъ, 
что!"  Хотя  онъ  отбрилъ  такимъ  образомъ  его  кругомъ,  обра- 
тивъ  на  него  имъ  же  приданное  назваше  и  хотя  выражеше: 
„вотъ,  молъ,  что!*'  могло  быть  сильно;  но,  недовольный  симъ, 
онъ  послалъ  еще  на  него  тайный  доносъ.  Впрочемъ,  гово- 
рятъ, что  и  безъ  того  была  у  нихъ  ссора  за  какую-то  ба- 
бенку, свежую  и  кр-Ьпкую,  какъ  ядреная  рйпа,  по  выраже- 
Н1Ю  таможенныхъ  чиновниковъ;  что  были  даже  подкуплены 
люди,  ^тобы  подъ  вечерокъ,  въ  темномъ  переулк-Ь,  поизбить  на- 
шего героя;  но  что  оба  чиновники  были  въ  дуракахъ  и  бабенкой 
воспользовался  какой-то  штабсъ-капитанъ  Шамшаревъ.  Какъ 
бы.10  д4ло  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  Богъ  ихъ  в-Ьдаетъ;  пусть  лучше 
читатель-охотникъ  досочинитъ  самъ.  Главное  въ  томъ,  что 
тайныя  сношешя  съ  контрабандистами  сделались  явными.  Стат- 
СК1Й  совйтникъ,  хоть  и  самъ  пропмъ,  но  таки  упекъ  своего 
товарища.  Чиновниковъ  взяли  подъ  судъ,  конфисковали,  опи- 
сали все,  чт5  у  нихъ  ни  было,  и  все  это  разр-Ьшилось  вдругъ, 
какъ  громъ,  надъ  головами  ихъ.  Какъ  поел*  чаду,  опомнились 
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ОНИ  и  увидали  съ  ужасомъ,  чтб  наделали.  Статсшй  сов^т- 
никъ  не  устоялъ  противъ  судьбы  и  гд4-то  погибъ  въ  глуши  \ 
но  коллежски  устоялъ.  Онъ  ум^лъ  затаить  часть  деньжонокъ, 
какъ  ни  чутко  было  обоняше  на^хавшаго  на  сл']^дсхв1е  на- 
чальства; употребилъ  всЬ  тонйе  извороты  ума*,  уже  слишкомъ 
опытнаго,  слишкомъ  знающаго  :^орошо  людей:  гд'&  подМство- 
валъ  прхятностью  оборотовъ,  гд4  трогательною  р-Ьчью,  гд* 
покурилъ  лестью,  ни  въ  какомъ  случае  не  портяш;ею  дЬла, 
гд*  всунулъ  деньжонку,  словомъ  —  обработалъ  д§ло,  по  край- 
ней м-Ьр*,  такъ,  что  отставленъ  былъ  не  съ  такимъ  безче- 
стьемъ,  какъ  товарищъ,  и  рернулся  изъ-подъ  уголовнаго  суда. 
Но  уже  ни  капитала,  ни  разныхъ  заграничныхъ  вещицъ,  ни- 
чего не  осталось  ему:  на  все  это  нашлись  другхе  охотники. 
Удержалось  у  него  тысячонокъ  десятокъ,  запрятанныхъ  про 
черный  день,  да  дюжины  дв^Ь  голландскихъ  рубашекъ,  да  не- 
большая бричка,  въ  какой  "Ъздятъ  холостяки,  да  два  кр']&посх- 
ныхъ  человека:  кучеръ  Селифанъ  и  лакей  Петрушка;  да  тамо- 
женные чиновники,  движимые  сердечною  добротою,  оставили 
ему  пять  или  шесть  кусковъ  мыла  для  сбереженхя  свежести 
щекъ  —  вотъ  и  все.  И  такъ,  вотъ  въ  какомъ  положенш  вновь 
очутился  герой  нашъ!  Вотъ  какая  громада  б-Ьдствй  обруши- 
лась ему  на  голову!  Это  называлъ  онъ:  потерпеть  по  служб* 
за  правду.  Теперь  можно  бы  заключить,  что,  поел*  такихъ 
бурь,  испытан1й,  превратностей  судьбы  и  жизненнаго  горя, 
онъ  удалится  съ  оставшимися  кровными  десятью  тысячонками' 
въ  какое-нибудь  мирное  захолустье  у4зднаго  городишка  и 
тамъ  заклёкнетъ  на-в-Ьки  въ  ситцевомъ  халат-Ь,  у  окна  ни- 
зенькаго  домика,  разбирая  по  воскреснымъ  днямъ  драку  му- 
жиковъ,  возникшую  предъ  окнами,  или,  для  осв-Ьжетя,  прой- 
дясь въ  курятникъ  пощупать  лично  курицу,  назначенную  въ  супъ, 
и  проведетъ  такимъ  образомъ  нешумный,  но,  въ  своемъ  род-Ь, 
тоже  не  безполезный  в4къ.  Но  такъ  не  случилось.  Надобно 
отдать  справедливость  непреодолимой  сил*  его  характера. 
Посл-Ь  всего  того,  чт5  бы  достаточно  было  если  не  убить, 
то  охладить  и  усмирить  навсегда  челов-Ька,  въ  немъ  не  по- 
тухла непостижимая  страсть.  Онъ  былъ  въ  гор4,  въ  досад-Ь, 
ропталъ  на  весь  св'Ьтъ,  сердился  на  несправедливость  судьбы, 
негодовалъ  на  несправедливость  людей  и,  однакоже,  не  могъ 
отказаться  отъ  новыхъ  попытокъ.  Словомъ,  онъ  показалъ  тер- 
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п'Ьнье,  предъ  которымъ  ничто  деревянное  терпенье  н^мца, 
заключенное  уже^  въ  медленномъ,  л'Ёнивонъ  обращенш  крови 
его.  Кровь  Чичикова,  напротивъ,  играла  сильно,  и  нужно  было 
много  разумной  воли,  чтобъ  набросить  узду  на  все  то,  чтб 
хотело  бы  выпрыгнуть  и  погулять  на  свобод*.  Онъ  разсу- 
ждалъ,  и  въ  разсужденш  егр  видна  была  некоторая  сторона 
справедливости:  „Почему  жъ  я?  Зач4мъ  на  меня  обрушилась 
б-Ьда?  Кто  жъ  зйваеть  теперь  на  должности?  —  вс*  пр1обр*- 
таютъ.  Несчастнымъ  я  не  сд^лалъ  никого:  я  не  ограбилъ  вдову, 
я  не  пустилъ  никого  по  М1ру;  пользовался  я  отъ  избытковъ; 
бралъ  тамъ,  гд*  всяюй  бралъ  бы;  не  воспользуйся  я,  друпе 
воспользовались  бы.  За  чт5  же  друпе  благоденствуютъ,  и  по- 
чему долженъ  я  пропасть  червемъ?  И  чтб  я  теперь?  Куда  я 
гожусь?  Какими  глазами  я  стану  смотр'Ьть  теперь  въ  глаза 
всякому  почтенному  отцу  семейства?  Какъ  не  чествовать  мн4 
угрызешя  совести,  зная,  что  даромъ  бременю  землю?  И  чтб 
скажутъ  потомъ  мои  дЬти?  —  „Вотъ",  скажутъ  „отецъ  —  ско- 
тина: не  оставилъ  намъ  никакого  состояшя!" 

Уже  известно,  что  Чичиковъ  сильно  заботился  о  своихъ 
потомкахъ.  Такой  чувствительный  предметъ!  Иной,  можетъ 
быть,  и  не  такъ  бы  глубоко  запустидъ  руку,  если  бы  не 
вопросъ,  который,  неизвестно  почему,  приходитъ  самъ  собою: 
„а  чт5  скажутъ  д4ти?"  И  вотъ  будущШ  родоначальникъ,  какъ 
осторожный  котъ,  покося  только  однимъ  глазомъ  въ  бокъ, 
не  глядитъ  ли  откуда  хозяинъ^,  хватаетъ  поспешно  все,  чтд 
къ  нему  поближе:  мыло  ли  стоитъ,  св'Ьчи  ли,  сало,  канарейка 
ли  попалась  подъ  лапу,  словомъ  —  не  процускаетъ  ничего* 
Такъ  жаловался  и  плакалъ  герой  нашъ,  а  между  т'Ьжь  д'к!* 
тельность  никакъ  не  умирала  въ  голов-Ь  его;  тамъ  все  хо- 
т'Ьло  что-то  строиться  и  ждало  только  плана.  Вновь  съежился 
онъ,  вновь  принялся  вести  трудную  жизнь,  вновь  ограничила 
себя  во  всемъ,  вновь  изъ  чистоты  и  приличнаго  положешя 
опустился  въ  грязь  и  низменную  жизнь.  И,  въ  ожиданш  луч- 
шаго,  принужденъ  былъ  даже  заняться  зван1емъ  повйрен- 
наго,  —  звашемъ,  еще  не  пр1обр*тшимъ  у  насъ  гражданства, 
толкаемымъ  со  вс^хъ  сторонъ,  плохо  уважаемымъ  мелкою 
приказною  тварью  и  даже  самими  дов'Ьрителями^,  осужденнымъ 
на  пресмыканье  въ  переднихъ,  грубости  и  прочее;  но  нужда 
заставила   решиться  на  все.    Изъ   поручешй  досталось  ему. 
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между  прочимъ,  одно:  похлопотать  о  заложеши  въ  Опекун- 
свай  Сов4тъ  н-Ьсколькихъ  сотъ  крестьянъ.  Им-Ьше  было  раз- 
строено  въ  последней  степени.  Разстроено  оно  было  скотскими 
падежами,  плутами  прикащиками,  неурожаями,  повальными 
бол']^знями,  истребивпшми  лучпшхъ  работниковъ,  и,  наконецъ, 
безтолковьемъ  самого  пом'Ьщика^  убиравшаго  себ']^  въ  Москв'6 
домъ  въ  посл'Ьднемъ  вкусЬ  и  убившаго  на  эту  уборку  все 
состояше  свое  до  последней  коп-Ьйки,  такъ  что  ужъ  не  на 
чт5  было  -Ьсть.  По  этой-то  причине  понадобилось,  наконецъ, 
заложить  последнее  оставшееся  им'Ьн1е.  Закладъ  въ  казну  былъ 
тогда  еще  д4ло  новое,  на  которое  р-Ьшались  не  безъ  страха. 
Чичиковъ,  въ  качеств*  повйреннаго,  прежде  расположивпш 
вс^хъ  (безъ  предварительнаго  расположешя,  какъ  изв'Ёстно, 
не  можетъ  быть  даже  взята  простая  справка,  или  выправка, — 
все  же'  хоть  по  бутылк-Ь  мадеры  придется  влить  во  всякую 
глотку), — итакъ,  расположивши  вс^хъ,  кого  слфдуетъ,  объ- 
яснилъ  онъ,  что  вотъ  какое  между  прочимъ  обстоятельство: 
половина  крестьянъ  вымерла,  такъ  чтобы  не  было  какихъ- 
нибудь  потомъ  привязокъ...  „Да  в*дь  они  по  ревизской  сказк4 
числятся?"  сказалъ  секретарь.  „Числятся",  отв^чалъ  Чичи- 
ковъ.  „Ну,  такъ  чего  же  вы  оробели?"  сказалъ  секретарь: 
„одинъ  умеръ,  другой  родится,  а  все  въ  дйло  годится". 
Секретарь,  какъ  видно,  ум'Ьлъ  говорить  и  въ  ривму.  А  между 
т']^мъ  героя  нашего  ос']&нила  вдохновенн'Ьйшая  мысль,  какая 
когда-либо  приходила  въ  человеческую  голову.  „Эхъ  я  Акимъ- 
простота!"  сказалъ  онъ  самъ  въ  себ4:  „ищу  рукавицъ,  а  об* 
за  поясомъ!  Да  накупи  я  всЬхъ  этихъ,  которые  вымерли, 
пока  еще  не  подава.™  новыхъ  ревизскихъ  сказокъ,  ирхобр-Ьти 
ихъ,  положимъ,  тысячу,  да,  положимъ.  Опекунски  Сов-Ьтъ 
дастъ  по  двести  рублей  на  душу:  вотъ  ужъ  двести  тысячъ 
капиталу!  А  теперь  же  время  удобное:  недавно  была  эпиде- 
м1я,  народу  вымерло,  слава  Богу,  не  мало.  Помещики  по- 
проигрывались  въ  карты,  закутили  и  промот длись,  какъ  сл*- 
дуетъ;  все  полйзло  въ  Петербургъ  служить:  им-Ьтя  брошены, 
управляются,  какъ  ни  попало,  подати  уплачиваются  съкаждымъ 
го  домъ  труднее;  такъ  мн*  съ  радостью  уступитъ  ихъ  каждый, 
уже  потому  только,  чтобы  не  платить  за  нихъ  подушныхъ 
денегъ;  а^,  можетъ,  въ  другой  разъ  такъ  случится,  что  съ  инаго 
и  я  еще  зашибу  за  это  копейку.  Конечно,    трудно,  хлопот- 
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ЛИБО,  страшно,  чтобы  какъ-нибудь  еще  не  досталось,  чтобы 
не  вывести  изъ  этого  исторш.  Ну,  да  вфдь  данъ  же  чело- 
веку на  что-нибудь  умъ.  А  главное  то  хорошо,  что  предметъ- 
то  покажется  вс']&мъ  нев'Ьроятнымъ,  никто  не  пов']^ритъ.  Правда, 
безъ  земли  нельзя  ни  купить,  ни  заложить.  Да  в'Ьдь  я  куплю 
на  выводъ,  на  выводъ;  теперь  земли  въ  таврической  и  хер- 
сонской губершяхъ  отдаются  даромъ,  только  заселяй.  Туда 
я  ихъ  всЬхъ  и  переселю!  въ  херсонскую  ихъ!  пусть  ихъ  тамъ 
живутъ!  А  переселеше  можно  сд']^лать  законнымъ  образомъ, 
какъ  сл-Ьдуеть,  по  судамъ.  Если  захотятъ  освидетельствовать 
крестьянъ  —  пожалуй,  я  и  тутъ  не  прочь;  почему  же  н4тъ? 
Я  представлю  и  свидетельство  за  собственноручнымъ  подпи- 
сашемъ  капитана-исправника.  Деревню  можно  назвать  Чичи- 
кова слободка,  или  по  имени,  данному  при  крещенш:  сельцо 
Павловское".  И  вотъ  такимъ  образомъ  составился  въ  голов* 
нашего  героя  сей  странный  сюжетъ,  за  который,  не  знаю, 
будутъ  ли  благодарны  ему  читатели,  а  ужъ  какъ  благо даренъ 
авторъ,  такъ  и  выразить  трудно,  ибо,  чт5  ни  говори,  не  приди 
въ  голову  Чичикова  эта  мысль,  не  явилась  бы  на  св^тъ  с1я 
поэма. 

•  Перекрестясь,  по  русскому  обычаю,  приступилъ  онъ  къ  ис- 
полнешю.  Подъ  видомъ  избрашя  м^ста  для  жительства  и  подъ 
другими  предлогами,  предпринялъ  онъ  заглянуть  въ  гЬ  и  друпе 
углы  нашего  государства,  и  преимущественно  въ  тЬ,  которые 
более  другихъ  пострадали  отъ  несчастныхъ  случаевъ:  неуро- 
жаевъ,  смертностей  и  прочаго,  и  прочаго\  словомъ  —  где  бы 
можно  удобнее  и  дешевле  накупить  потребнаго  народа.  Онъ 
не  обращался  наобумъ  ко  всякому  помещику,  но  избиралъ 
людей  более  по  своему  вкусу,  или  такихъ,  съ  которыми  бы 
можно  было  съ  меньшими  затруднешями ,  делать  подобный 
сделки,  стараясь  прежде  познакомиться,  расположить  къ  себе, 
чтобы,  если  можно,  более  дружбою,  а  не  покупкою  прь 
обрести  мужиковъ.  Итакъ,  читатели  не  должны  негодовать  на 
автора,  если  лица,  доныне  являвпияся,  не  пришлись  по  его 
вкусу:  это  вина  Чичикова;  здесь  онъ  —  полный  хозяинъ,  и 
куда  ему  вздумается^,  туда  и  мы  должны  тащиться.  Съ  нашей 
стороны,  если,  точно,  падетъ  обвинеше  за  бледность  и  невзрач- 
ность лицъ  и  характеровъ,  скажемъ  только  то,  что  никогда 
вначале  не  видно  всего  широкаго   теченья    и    объема  дела. 
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Въ-Ьздъ  въ  какой  бы  ни  было  городъ,  хоть  даже  въ  столицу, 
всегда  какъ-то  блйденъ;  сначала  все  сЬро  и  однообразно: 
тянутся  безконечные  заводы  да  фабрики,  закопченныя  дымомъ, 
а  потомъ  уже  выгляяутъ  углы  шести-этажныхъ  домовъ,  мага- 
зины, вы:в'Ьски,  громадныя  перспективы  улицъ,  всЬ  въ  коло- 
кольняхъ,  колоннахъ,  статуяхъ,  башняхъ,  съ  городскимъ  блес- 
комъ,  шумомъ  и  громомъ,  и  всЬмъ,  чт5  на  диво  произвела 
рука  и  мысль  человека.  Какъ  произвелись  первыя  покупки, 
читатель  уже  вид-Ьдъ;  какъ  пойдетъ  д-Ьло  дал-Ье,  какхя  будутъ* 
удачи  и  неудачи  герою,  какъ  придется  разрешить  и  преодо- 
леть ему  бол^е  трудныя  препятствхя,  какъ  предстанутъ  ко- 
лоссальные образы,  какъ  двигнутся  сокровенные  рычаги  пш- 
рокой  повести,  раздастся  далече  ея  горизонтъ,  и  вся  она 
приметъ  величавое  лирическое  течеше,  то  увидитъ  потомъ^. 
Еще  много  пути  предстоитъ  совершить  всему  походному  эки- 
пажу, состоящему  изъ  господина  среднихъ  л4тъ,  брички, 
въ  которой  -Ьздятъ  холостяки,  лакея  Петрушки,  кучера  Сели- 
фана  и  тройки  коней,  уже  изв-Ьстныхъ  поименно,  отъ  Засе- 
дателя до  подлеца  чубараго.  Итакъ,  вотъ  весь  на  лицо  герой 
нашъ,  каковъ  онъ  есть!  Но  потребуютъ,  можетъ  быть,  заклю- 
чительнаго  опред^летя  одной  чертою:  кто  же  онъ  относи- 
тельно качествъ  нравственныхъ?  Что  онъ  не  герой,  испол- 
ненный совершенствъ  и  добродетелей, — это  видно.  Кто  же 
онъ?  Стало  быть,  подлецъ?  Почему  жъ  подлецъ?  ЗачЬмъ  же 
^ыть  такъ  строгу  къ  другимъ?  Теперь  у  насъ  подлецовъ  не 
^ываетъ:  есть  люди  благонамеренные.  пр1ятные,  а  такихъ, 
которые  бы  на  всеобщ1й  позоръ  выставили  свою  физ1огном1ю 
подъ  публичную  оплеуху,  отыщется  разв*  какихъ-нибудь  два, 
три  человека,  да  и  т*  уже  говорятъ  теперь  о  добродетели. 
Справедливее  всего  назвать  его  хозяинъ,  пргобртьтатель. 
Ирюбретеше  —  вина  всего:  изъ-за  него  произвелись  дела, 
которымъ  светъ  даетъ  названхе  не  очень  чисшыхъ.  Правда, 
въ  такомъ  характере  есть  уже  что-то  отталкивающее,  и  тотъ 
же  читатель,  который  на  жизненной  своей  дороге  будетъ  дру- 
женъ  съ  такимъ  человекомъ,  будетъ  водить  съ  нимъ  хлебъ- 
<;оль  и  проводить  прктно  время,  станетъ  глядеть  на  него 
косо,  если  онъ  очутится  героемъ  драмы  или  поэмы.  Но  мудръ 
тотъ,  кто  не  гнушается  никакимъ  характеромъ,  но,  вперя  въ 
лего  иснытующШ  взглядъ,  изведываетъ  его  до  первоначальныхъ 
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причинъ.  Быстро  все  превращается  въ  челов-Ьк-Ь;  не  усп-Ьешь 
оглянуться,  какъ  уже  выросъ  внутри  страшный  червь,  само- 
властно обративши  къ  себ*  всЬ  жизненные  соки\  И  не  разъ, 
не  только  широкая  страсть,  но  ничтожная  страстишка  къ  чему- 
нибудь  мелкому  разросталась  въ  рожденномъ  на  лучшхе  по- 
двиги, заставляла  его  позабывать  велишя  и  святыя  обязанно- 
сти и  въ  ничтожныхъ  побрякушкахъ  видеть  великое  и  святое. 
Безчисленны,  какъ  морскхе  пески,  челов-Ьчестя  страсти,  и  вс4^ 
не  похожи  одна  на  другую,  и  вс4  он*,  низюя  и  прекрасныя, 
вначале  покорны  человеку  и  потомъ  уже  становятся  страш- 
ными властелинами  его.  Блаженъ  избравши  себ4  изъ  всЬхъ- 
прекраснейшую  страсть:  растетъ  и  десятерится  съ  кажды^ъ 
часомъ  и  минутой  безмерное  его  блаженство,  и  входитъ  онъ 
глубже  и  глубже  въ  безконечный  рай  своей  души.  Но  есть 
страсти,  которыхъ  избранье  не  отъ  человека.  Уже  родились 
он*  съ  нимъ  въ  минуту  рожденья  его  въ  свЬтъ,  и  не  дано 
ему  силъ  отклониться  отъ  нихъ.  Высшими  начертаньями  он*, 
ведутся,  и  есть  въ  нихъ  что-то  в-Ьчно  зовущее,  неумолкаю- 
щее  во  всю  жизнь.  Земное  великое  поприще  суждено  север- 
шить  имъ,  все  равно,  въ  мрачномъ  ли  образ']^,  или  пронес- 
шись^ св^тлымъ  явленьемъ,  возрадуюЩ;имъ  мхръ,  —  одинаково- 
вызваны  он']^  для  нев^домаго  челов-^^комъ  блага.  И,  можетъ. 
быть,  въ  семъ  же  самомъ  Чичиков*  страсть,  его  влекущая, 
уже  не  отъ  него,  и  въ  холодномъ  его  существоваши  заклю-^ 
чено  то,  чт5  потомъ  повергнетъ  въ  прахъ  и  на  колени  че-^ 
лов4ка  предъ  мудростью  небесъ.  И  еще  тайна,  почему  сей 
образъ  предсталъ  въ  нын*  являющейся  на  св*тъ  поэм*. 

Но  не  то  тяжело,  что  будутъ  недовольны  героемъ;  тяжело  то, 
что  живетъ  въ  душ*  неотразимая  ув*ренность,  что  т*мъже' 
самымъ^  героемъ,  т*мъ  же  самымъ*  Чичиковымъ  были  бы  до- 
вольны читатели.  Не  загляни  авторъ  поглубже  ему  въ  душу, 
не  шевельни  на  дн*  ея  того,  чт5  ускользаетъ  и  прячется  отъ. 
св*та,  не  обнаружь  сокровенн*йшихъ  мыслей,  которыхъ  ни- 
кому другому  не  вв*ряетъ  челов*къ,  а  покажи  его  такимъ, 
какимъ  онъ  показался  всему  городу,  Манилову  и  другимъ  лю- 
дямъ,  — и  ВС*  бы.1И  бы  радешеньки  и  приняли  бы  его  за  ин- 
тереснаго  челов*ка.  Н*тъ  нужды,  что  ни  лицо,  ни  весь  образъ 
его  не  метался  бы,  какъ  живой,  предъ  глазами:  зато,  по  окон- 
чанш  чтен1я,  душа  не  встревожена   нич*мъ,  и  можно  обра-^ 
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титься  вновь  къ  карточному  столу,  т-Ьшащему  всю  Россш. 
Да,  мои  добрые  читатели,  вамъ  бы  не  хотелось  вид4ть  обна- 
руженную человеческую  бедность.  „Зач-Ьмъ?"  говорите  вы:  „къ 
чему  это?  Разве  мы  не  знаемъ  сами,  что  есть  много  пре- 
зр-Ьинаго  и  глупаго  въ  жизни?  И  безъ  того  случается  намъ 
часто  видеть  то,  чтб  вовсе  не  утешительно.  Лучше  же  пред- 
ставляйте намъ  прекрасное,  увлекательное.  Пусть  лучше  по- 
забудемся мы!" —  „Зач^мъ  ты,  братъ,  говоришь  мне,  что  дела 
въ  хозяйстве  идутъ  скверно?"  говоритъ  помещикъ  прикащику: 
„я,  братъ,  это  знаю  безъ  тебя;  да  у  тебя  речей  разве  нетъ 
другихъ,  чтб  ли?  Ты  дай  мне  позабыть  это,  не  знать  этого  — 
я  тогда  счастливъ".  И  вотъ  те  деньги,  которыя  бы  попра- 
вили сколько-нибудь  дело,  идутъ  на  разныя  средства  для  при- 
ведешя  себя  въ  забвенье.  Спитъ  умъ,  можетъ быть,  обретши^ 
бы  внезапный  родникъ  великихъ  средствъ;  а  тамъ  имеше  бухъ 
ч;ъ  аукщона  —  и  пошелъ  помещикъ  забываться  по  мхру,  съ 
душою,  отъ  крайности  готовою  на  низости,  которыхъ  бы  самъ 
ужаснулся  прежде. 

Еще  падетъ  обвинеше  на  автора  со  стороны  такъ  назы- 
ваемыхъ  патрхотовъ,  которые  спокойно  сидятъ  себе  по  угламъ 
и  занимаются  совершенно  посторонними  делами,  накопляютъ 
-себе  капитальцы,  устроивая  судьбу  свою  на  счетъ  другихъ; 
но  какъ  только  случится  что-нибудь,  по  мненью  ихъ,  оскор- 
-бительное  для  отечества,  появится  какая-нибудь  книга,  въ  ко- 
торой скажется  иногда  горькая  правда,  —  они  выбегутъ  со  всехъ 
угловъ,  какъ  пауки,  увидевшхе,  что  запуталась  въ  паутину 
муха,  и  подымутъ  вдругъ  крики:  „Да  хорошо  ли  выводить 
это  на  светъ,  провозглашать  объ  этомъ?  Ведь  это  все,  чт5 
ни  описано  здесь,  это  все  наше,  —  хорошо  ли  это?  А  чтб 
скажутъ  иностранцы?  Разве  весело  слышать  дурное  мнеше 
о  себе?  Думаютъ:  разве  это  не  больно?  Думаютъ:  разве  мы 
не  патршты?"  На  ташя  мудрыя  замечанхя,  особенно  насчетъ 
мнешя  иностранцевъ,  признаюсь,  ничего  нельзя  прибрать  въ 
ответъ.  А  разве  вотъ  чт5.  Жили  въ  одномъ  отдаленномъ 
уголке  Россш  два  обитателя.  Одинъ  былъ  отецъ  семейства, 
по  имени  Кифа  Мошевичъ,  человекъ  нрава  кроткаго,  прово- 
дивппй  жизнь  халатнымъ  образомъ.  Семействомъ  своимъ  онъ 
не  занимался;  существованье  его  было  обращено  более  въ  умо- 
зрительную сторону  и  занято    следующимъ,    какъ  онъ  пазы- 
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валъ,  философическимъ'  вопросомъ:  „Вотъ,  наприм'Ьръ,  зв4рь" , 
говорилъ  онъ,  ходя  по  комнатЬ:  „зв4рь  родится  нагишомъ. 
Почему  же  именно  нагишомъ?  Почему  не  такъ,  какъ  птица: 
почему  не  вылупливается  изъ  яйца?  Какъ,  право,  того^..- 
совс4мъ  щ  поймешь  натуры,  какъ  побольше  въ  нее  углу- 
бишься!"; Такъ  мысшлъ  обитатель  Кифа  Мокхевичъ.  Но  не 
въ  этом^  еще  главное  дйло^.  Другой  обитатель  былъ  Мок1й 
Кифовичъ,  родной  сынъ  его.  Былъ  онъ  то,  чтб  называютъ  на 
Руси  богатырь,  и,  въ  то  время,  когда  отецъ  занимался  ро- 
жденьемъ  звйря,  двадцатилетняя  плечистая  натура  его  такъ  и 
порывалась  развернуться.  Ни  за  чт5  не  ум-Ьлъ  онъ  взяться 
слегка:  все  —  или  рука  у  кого-нибудь  затрещитъ,  или  вол- 
дырь вскочитъ  на  чьемъ-нибудь  носу.  Въ  домЬ  и  въ  сос^дствЬ 
все  —  отъ  дворовой  д^вки  до  дворовой  собаки  —  б-Ьжало  прочь, 
его  завидя;  даже  собственную  кровать  въ  спальн*  изломалъ 
онъ  въ  куски.  Таковъ  былъ  Мок1й  Кифовичъ*,  а  впрочемт^ 
былъ  онъ  доброй  души.  Но  не  въ  этомъ  еще  главное  д4ло- 
А  главное  д-Ьло  вотъ  въ  чемъ'.  „Помилуй,  батюшка  баринъу 
Кифа  Мошевичъ",  говорила  отцу  и  своя,  и  чужая  дворня: 
„чтб  у  тебя  за  МокШ  Кифовичъ?  Никому  н'Ьтъ  отъ  него  по- 
коя, такой  припертень!"  —  „Да,  шаловливъ,  шаловливъ", 
говорилъ  обыкновенно  на  это  отецъ:  „да  в-Ьдь  какъ  быть? 
Драться  съ  нимъ  поздо,  да  и  меня  же  всЬ  обвинятъ  въ  же- 
стокости; а  человФкъ  онъ  честолюбивый:  укори  его  при  друг 
гомъ-третьемъ  —  онъ  уймется,  да  в-Ьдь  гласность-то  —  вотъ 
б-Ьда!  городъ  узнаетъ,  назоветъ  его  совсФмъ  собакой ^  Что, 
право,  думаютъ,  мн*  разв4  не  больно?  разв4  я  не  отецъ? 
Что  занимаюсь  философ1ей,  да  иной  разъ  н'Ьтъ  временц,  так-ь 
ужъ  я  и  не  отецъ?  Анъ,  вотъ  н^тъ  же,  отецъ!  отецъ,  чортъ 
ихъ  побери,  отецъ!  У  меня  МокШ  Кифовичъ  вотъ  тутъ  си- 
дитъ,  въ  сердце!"  Тутъ  Кифа  Мошевичъ  билъ  себя  весьма 
сильно  въ  грудь  кулакомъ  и  приходилъ  въ  совершенный  азартъ. 
„Ужъ  если  онъ  и  останется  собакой,  такъ  пусть  же  не  отъ 
меня  объ  этомъ  узнаютъ,  пусть  не  я  выдалъ  его!"  И  пока- 
завъ  такое  отеческое  чувство,  онъ  оставлялъ  Мошя  Кифовича 
продолжать  богатырсше  свои  подвиги,  а  самъ  обращался  вновь'' 
къ  любимому  предмету,  задавъ  себ4  вдругъ  какой-нибудь  по- 
добный вопросъ:  „Ну,  а  если  бы  слонъ  родился  въ  яйцЬ, 
в*дь  скорлупа,    чай,  сильно  бы   толста   была,  —  пушкой  не 
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прошибешь;  нужно  какое-нибудь  новое  огнестрельное  орудае 
выдумать".  Такъ  прозодили  жизнь  два  обитателя  мирнаго 
уголка,  которые  нежданно,  какъ  тъ  окошка \  выглянули  въ  конц^ 
нашей  поэмы,  выглянули  для  того,  чтобы  отв'Ёчать  скромно 
на  обвиненье  со  стороны  н-Ькоторыхъ  горячихъ  патр1отовъ, 
до  времени  покойно  занимающихся  какой-нибудь  философ1ей 
или  приращен1ями  насчетъ  суммъ  н4жно  любимаго  ими  оте- 
чества, думалощихъ  не  о  томъ,  чтобы  не  дЬлать  дурнаго,  а 
о  томъ,  чтобы  только  не  говорили,  что  они  д^лають  дурное. 
Но  н-Ьтъ,  не  патрхотизмъ  и  не  первое  чувство  суть  причины 
обвинешй;  другое  скрывается  подъ  ними.  Къ  чему  таить  слово? 
Кто  же,  какъ  не  авторъ,  долженъ  сказать  святую  правду? 
Вы  боитесь  глубоко-устремленнаго  взора,  вы  страшитесь  сами 
устремить  на  что-нибудь  глубоюй  взоръ,  вы  любите  скольз- 
нуть по  всему  недумающими  глазами.  Вы  посмеетесь  даже 
отъ  души  надъ  Чичиковымъ;  можетъ  быть,  даже  похвалите 
автора  —  скажете:  „Однакожъ  кое-что  онъ  ловко ^  подм^тиль! 
долженъ  быть  веселаго  нрава  челов^къ!"  И  поел*  такихъ 
словъ,  съ  удвоившеюся  гордостш,  обратитесь  къ  себ-Ь,  само- 
довольная улыбка  покажется  на  лиц^  вашемъ,  и  вы  при- 
бавите: „А  в-Ьдь  должно  согласиться,  престранные  и  пре- 
смепшые  бываютъ  люди  въ  н^которыхъ  провинщяхъ,  да  и 
подлецы  притомъ  немалые!"  А  кто  изъ  васъ,  полный  хриспан- 
скаго  смиренья,  не  гласно,  а  въ  тишине,  одинъ,  въ  минуты 
уединенныхъ  бесЬдъ  съ  самимъ  собой,  углубитъ  во-внутрь 
собственной  души  сей  тяжелый  запросъ:  „А  н-Ьтъ  ли  и  во 
мн4  какой-нибудь  части  Чичикова?"  Да,  какъ  бы  не  такъ! 
А  вотъ  пройди  въ  это  время  мимо  его  какой-нибудь  его  же 
знакомый,  им^юнцй  чинъ  ни  слишкомъ  большой,  ни  слишкомъ 
малый^,  —  онъ  въ  ту  же  минуту  толкнетъ  подъ  руку  своего 
сосЬда  й  скажетъ  ему,  чуть  не  фыркнувъ  отъ  см-Ьха:  „Смотри, 
смотри:  вонъ  Чичиковъ,  Чичиковъ  пошелъ!"  И  потомъ,  какъ 
ребенокъ,  позабывъ  всякое  прилич1е,  должное  звашю  и  л*- 
тамъ,  поб^жнтъ  за  нимъ  въ  догонку,  поддразнивая  сзади  и 
приговаривая:    „Чичиковъ!  Чичиковъ!  Чичиковъ!" 

Но  мы  стали  говорить  довольно  громко,  позабывъ,  что  ге- 
рой нашъ,  спавши  во  все  время  разсказа  его  повести,  уже 
проснулся  и  легко  можетъ  услышать  такъ  часто  повторяемую 
свою  фамил1ю.    Онъ  же   челов-Ькъ   обидчивый   и  недоволенъ, 
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если  о  немъ  изъясняются  неуважительно.  Читателю  съ  полу- 
горя, разсердится  ли  на  него  Чичиковъ,  или  н'Ьтъ;  но  чтб 
до  автора,  то  онъ  ни  въ  какомъ  с  луча*  не  долженъ  ссориться 
съ  своимъ  героемъ:  еще  не  мало  пути  и  дороги  придется  имъ 
пройти  вдвоемъ  рука  въ  руку;  дв*  больш1я  части  впереди — 
это  не  без дЬ лица. 

„Эхе-хе!  чтожъты?"  сказалъ  Чичиковъ  Селифану:  „ты?..." 
„Что?"  сказалъ  Селифанъ  медленнымъ  голосомъ. 
„Какъ  чт5?  Гусь  ты!  Какъ  ты  -Ьдешь?  Ну  же,  потрогивай!" 
И  въ  самомъ  д-Ьл*  Селифанъ  давно  уже  -Ьхалъ,  зажмуря 
глаза,  изр']&дка  только  потряхивая  въ  просонкахъ  возжани  по 
бокамъ  дремавшихъ  тоже  лошадей;  а  съ  Петрушки  уже  давно, 
нив-Ьсть  въ  какомъ  мЬст*,  слет^лъ  картузъ,  и  онъ  самъ,  опро- 
кинувшись назадъ,  уткнулъ  свою  голову  въ  колено  Чичикову, 
такъ  что  тотъ  долженъ  былъ  дать  ей  щелчка.  Селифанъ  пр1- 
ободрился  и,  отшлепавши  нисколько  разъ  по  спин*  чубараго, 
поел*!  чего  тотъ  пустился  рысцой,  да  помахавши  ^  сверху  кну- 
томъ  на  всЬхъ,  примолвилъ  тонкимъ  п^вучимъ  голоскомъ: 
„Не  бойся!"  Лошадки  расшевелились  и  понесли  какъ  пухъ 
легонькую  бричку.  Селифанъ  только  помахивалъ  да  покрики- 
валъ:  „эхъ!  эхъ!  эхъ!"  плавно  подскакивая  на  козлахъ,  по 
м^р*  того,  какъ  тройка  то  взлетала  на  пригорокъ,  то  неслась 
духомъ  съ  пригорка,  которыми  была  усЬяна  вся  столбовая 
дорога,  стремившаяся  чуть  зам-Ьтнымъ  накатомъ  внизъ.  Чичи- 
ковъ только  улыбался,  слегка  подлетывая  на  своей  кожаной 
подушк4,  ибо  любилъ  быструю  -бзду.  И  какой  же  руссйй  не 
любитъ  быстрой  43 ды?  Его  ли  душ*,  стремящейся  закружиться, 
загуляться,  сказать  иногда:  „чорть^ш^е^и  все!  У  его  ли  душ*^ 
не  любить  ея?  Ея^  ли  не  любить,  когда  ":В1^  ней  слышится 
что-то  восторженно-чудное?*  Кажись,  неведомая  сила  подхва- 
тила тебя  на  крыло  къ  себ*,  и  самъ  летишь,  и  все  летитъ: 
летятъ  версты,  летятъ  навстречу  купцы  на  облучкахъ  своихъ 
кибитокъ,  летитъ  съ  об-Ьихъ  сторонъ  л4съ  съ  темными  строями 
елей  и  сосенъ,  съ  топорнымъ  стукомъ  и  вороньимъ  крикомъ; 
летитъ  вся  дорога  нив-Ьсть  куда  въ  пропадающую  даль;  и  что- 
то  страшное  заключено  въ  семъ  быстромъ  мелькапьи,  гд-Ь  не 
усп-Ьваотъ  означиться  пропадающШ  предметъ,  только  небо  надъ 
головою  да  легшя  тучи,  да  продирающШся  м-Ьсяцъ  одни  ка- 
жутся недвижны.    Эхъ  тройка,  птица   тройка!    кто   тебя  вы- 
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думалъ?  Знать,  у  бойкаго  народа  ты  могла  только  родиться,  - 
въ  той  земл-Ь,  чтд  не  любитъ  шутить,  а  ровнемъ-гладнемъ 
разметнулась  на.  полсвета,  да  и  ступай  считать  версты,  пока 
не  зарябитъ  тебЬ*  въ  очи.  И  не  хитрый,  кажись,  дорожный 
снарядъ,  не  жел'Ьзнымъ  схваченъ  винтомъ,  а  наскоро  живьемъ,^ 
съ  однимъ  топоромъ  да  долотомъ,  снарядилъ  и  собралъ  тебя 
ярославскШ  расторопный  мужикъ.  Не  въ  н'Ьмецкихъ  ботфор- 
тахъ  ямщикъ:  борода  да  рукавицы,  и  сидитъ,  чортъ  знаетъ 
на  чемъ;  а  привсталъ,  да  замахнулся,  да  затянулъ  пЬсню — 
кони  вихремъ,  спицы  въ  колесахъ  см'Ьшались  въ  одинъ  глад- 
шй  кругъ,  только  дрогнула  дорога,  да  вскрикнулъ  въ  испуг* 
остановившийся  п^шеходъ — и  вонъ  она  понеслась,  понеслась, 
понеслась!...  И  вонъ  уже  видно  вдали,  какъ  что-то  пылитъ 
и  сверлитъ  воздухъ. 

Не  такъ  ли  и  ты,  Русь,  что  бойкая  необгонимая  тройка, 
несешься?  Дымомъ  дымится  подъ  тобою  дорога,  гремятъ  мосты, 
все  отстаетъ  и  остается  позади.  Остановился  пораженный 
божьимъ  чудомъ  созерцатель:  не  молшя  ли  это,  сброшенная 
съ  неба?  Чтд  значитъ  это  наводящее  ужасъ  движенхе?  и  чтд 
за  9ев']^домая  сила  заключена  въ  сихъ  нев']&домыхъ  св^тожь 
коняхъ?  Эхъ,  кони,  кони^  —  чтб  за  кони!  Вихри  ли  сидятъ 
въ  вашихъ  гривахъ?  Чуткое  ли  ухо  горитъ  во  всякой  вашей 
жалкЬ?  Заслышали  съ  вышины  знакомую  пЬсню  —  дружно  и 
разомъ  напрягли  м'Ьдныя  груди  и,  почти  не  тронувъ  копытами 
земли,  превратились  въ  одн*  вытянутыя  линш,  летящ1я  по 
воздуху,  и  мчится,  вся  вдохновенная  Богомъ!...  Русь,  куда  жъ 
несешься  ты?  дай  отв'Ьтъ.  Не  даетъ  отв-Ьта.  Чуднымъ  зво- 
номъ  заливается  колокольчикъ;  гремитъ  и  становится  в']^тромъ 
разорванный  въ  куски  воздухъ;  летитъ  мимо  все,  чт5  ни  есть 
на  земли,  и  косясь  постораниваются  и  даютъ  ей  дорогу  дру- 
пе  народы  и  государства. 


ПРИЛ0ЖЕН1Я  КЪ  ПЕРВОМУ  ТОМУ 
МЕРТВЫХЪ  ДУШЪ. 

I. 

ПРЕДИСЛОВ1Е 

ко     ВТОРОМУ    ИЗДАН1Ю    ПЕРВАГО     ТОМА 

МЕРТВЫХЪ  ДУШЪ 

(въ  1846  г.) 


Еъ  читателю  отъ  сочинителя. 

Кто  бы  ты  ни  быль,  мой  читатель,  на  какомъ  бы  мЬст*  ни 
стоялъ,  въ  какомъ  бы  званш  ни  находился,  почтенъ  ли  ты  выс- 
шимъ  чиномъ  или  челов'Ькъ  простаго  сослов1я,  но  если  тебя 
вразумилъ  Богъ  грамот*  и  попалась  уже  теб*  въ  руки  моя 
книга,  я  прошу  тебя  помочь  мн*. 

Въ  книг*,  которая  передъ  тобой,  которую,  в-Ьроятно,  ты  уже 
прочелъ  въ  ея  первомъ  издаши,  изображенъ  челов'Ькъ,  взятый 
изъ  нашего  же  государства.  Ъздитъ  онъ  по  нашей  русской  земл*, 
встречается  съ  людьми  всякихъ  сослов1й,  отъ  благородныхъ  до 
простыхъ.  Взятъ  онъ  больше  зат-Ьмъ,  чтобы  показать  недо- 
статки и  пороки  русскаго  человека,  а  не  его  достоинства  и 
добродетели,  и  ВС*  люди,  которые  окружаютъ  его,  взяты  также 
зат-Ьмъ,  чтобы  показать  наши  слабости  и  недостатки;  лучш1е 
люди  и  характеры  будутъ  въ  другихъ  частяхъ.  Въ  книг*  этой 
многое  описано  неверно,  не  такъ,  какъ  есть  и  какъ  действи- 
тельно происходитъ  въ  русской  земле,  потому  что  я  не  могъ 
узнать  всего:  мало  жизни  человека  на  то,  чтобы  узнать  одному 
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и  сотую  часть  того,  чтб  д-Ьлается  въ  нашей  земл*.  Притомъ, 
отъ  моей  собственной  оплошности,  незрелости  и  поспешно- 
сти, произошло  множество  всякихъ  ошибокъ  и  промаховъ, 
такъ  что  на  всякой  страниц*  есть,  чт5  поправить:  я  прошу 
тебя,  читатель,  поправить  меня.  Не  пренебреги  такимъ  д4- 
ломъ.  Какого  бы  ни  былъ  ты  самъ  высокаго  образован1я  и 
жизни  высокой,  и  какою  бы  ничтожною  ни  показалась  въ  гла- 
захъ  твоихъ  моя  книга,  и  какимъ  бы  ни  показалось  теб*  мел- 
кимъ  д^ломъ  ее  исправлять  и  писать  на  нее  замечан1я,  — 
я  прошу  тебя  это  сделать.  А  ты,  читатель  невысокаго  образо- 
вашя  и  простаго  званк,  не  считай  себя  такимъ  невежею, 
чтобы  ты  не  могъ  меня  чему-нибудь  поучить.  ВсякШ  челов^къ, 
кто  жилъ  и  вид^лъ  свйтъ  и  встречался  съ  .тиодьми,  зам^тилъ 
что-нибудь  такое,  чего  другой  не  зам^тилъ,  и  узналъ  что- 
нибудь  такое,  чего  друпе  не  знаютъ.  А  потому  не  лиши  меня 
твоихъ  зам^чашй:  не  можетъ  быть,  чтобы  ты  не  нашелся 
чего-нибудь  сказать  на  какое-нибудь  м^сто  во  всей  книг*, 
если  только  внимательно  прочтешь  ее. 

Какъ  бы,  наприм^ръ,  хорошо  было,  еспи  бы  хотя  одинъ  изъ 
т^хъ,  которые  богаты  опытомъ  и  познашемъ  жизни  и  знаютъ 
кругъ  т^хъ  людей,  которые  мною  описаны,  сд^лалъ  свои  за- 
метки сплошь  на  всю  книгу,  не  пропуская  ни  одного  листа  ея, 
и  принялся  бы  читать  ее  не  иначе,  какъ  взявши  въ  руки  перо 
и  положивши  передъ  собою  листъ  почтовой  бумаги,  и  поел*  про- 
чтенья  нйсколькихъ  страницъ  припомнилъ  бы  себЬ  всю  жизнь 
свою  и  всЬхъ  людей,  съ  которыми  встречался,  и  все  проис- 
шеств1я,  случивш1яся  передъ  его  глазами,  и  все,  чтб  виделъ 
самъ  или  чтб  слышалъ  отъ  другихъ  подобнаго  тому,  чт5  изобра- 
жено въ  моей  книге,  или  же  противоположнаго  тому, —  все  бы 
это  описалъ  въ  такомъ  точно  виде,  въ  какомъоно  предстало  его 
памяти,  и  посылалъ  бы  ко  мне  всяк1й  листъ,  по  мере  того, 
какъ  онъ  испишется,  покуда  такимъ  образомъ  не  прочтется 
имъ  вся  книга.  Какую  бы  кровную  онъ  оказалъ  мне  услугу! 
О  слоге  или  красоте  выражешй  здесь  нечего  заботиться:  / 
дело  въ  дгьлгь  и  въ  правдть  дела,  а  не  въ  слоге.  Нечего  ему  / 
также  передо  мною  чиниться,  если  бы  захотелось  меня  попрек- 
нуть, или  побранить,  или  указать  мне  вредъ,  какой  я  произ- 
велъ,  на  место  пользы,  необдуманнымъ  и  невернымъ  изобра- 
женьемъ  чего  бы  то  ни  было.  За  все  буду  ему  благодаренъ. 
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Хорошо  бы  также,  если  бы  кто  нашелся  изъ  сосдов1я  выс- 
шаго,  отдаленный  всЬмъ — и  самой  жизнью,  и  образованъемъ, 
отъ  того  круга  людей,  который  изображенъ  въ  моей  книг*, 
но  знающШ  за  то  жизнь  того  сословхя,  середи  котораго  жи- 
ветъ,  и  р-Ьшился  бы  такимъ  же  самымъ  образомъ  прочесть 
сызнова  мою  книгу  и  мысленно  припомнить  себ*]^  вс']^хъ  лю- 
дей С0СЛ0В1Я  высшаго,  съ  которыми  встречался  на  в4ку  своемъ, 
и  разсмотр^ть  внимательно,  н'Ётъ  ли  какого  сближешя  между 
этими  С0СЛ0В1ЯМИ  и  не  повторяется  ли  иногда  то  же  самое 
въ  круг-Ь  высшемъ,  чт5  д-Ьлается  въ  низшемъ?  и  все,  что  ни 
придетъ  ему  на  умъ  по  этому  поводу,  то  есть,  всякое  происше- 
ствхе  высшаго  круга,  служащее  въ  подтвержденье  или  въ  опро- 
вержеше  этого,  описалъ  бы,  какъ  оно  случилось  передъ  его 
глазами,  не  пропуская  ни  людей  съ  ихъ  нравами,  склонностями 
и  привычками,  ни  бездушныхъ  вещей,  ихъ  окружающихъ,  отъ 
одеждъ  до  мебелей  и  ст-Ьнъ  домовъ,  въ  которыхъ  живутъ  они. 
Мн4  нужно  знать  это  сослов1е,  которое  есть  цвйтъ  народа.  Я 
не  могу  выдать  последнихъ  томовъ  моего  сочинешя  по  гЬхъ 
поръ,  покуда  сколько-нибудь  не  узнаю  русскую  жизнь  со  всЬхъ 
ея  сторонъ,  хотя  въ  такой  м-Ьр*,  въ  какой  мн*  нужно  ее 
знать  для  моего  сочинен1я. 

Не  дурно  также,  если  бы  кто-нибудь  такой,  кто  над-Ьленъ 
способностью  воображать,  или  живо  представлять  себ*  различный 
положен1я  людей  и  пресл-^^довать  ихъ  мысленно  на  рв1зныхъ 
поприщахъ,  —  словомъ,  кто  способенъ  углубляться  въ  мысль 
всякаго  читаемаго  имъ  автора,  или  развивать  ее,  просл'Ьдилъ  бы 
пристально  всякое  лицо,  выведенное  въ  моей  книг^,  и  ска- 
залъ  бы  мнЬ,  какъ  оно  должно  поступить  въ  такихъ  и  такихъ 
случаяхъ,  что  съ  нимъ,  судя  по  началу,  должно  случиться 
далйе,  как1я  могутъ  ему  представиться  обстоятельства  новыя, 
и  чтб  было  бы  хорошо  прибавить  къ  тому,  чтб^  уже  мной 
описано:  все  это  желалъ  бы  я  принять  въ  соображенье  къ  тому 
времени,  когда  воспосл-Ьдуетъ  издаше  новое  этой  книги,  въ  дру- 
гомъ  и  лучшемъ  вид*. 

Объ  одномъ  прошу  крепко  того,  кто  захотЬлъ  бы  наделить 
меня  своими  замечаньями :  не  думать  въ  это  время,  какъ  онъ 
будетъ  писать,  что  пишетъ  онъ  ихъ  для  человека  ему  рав- 
наго  по  образовашю,  который  одинаковыхъ  съ  нимъ  вкусовъ 
и  мыслей,  и  можетъ  уже  многое  смекнуть  и  самъ  безъ  объ- 
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яснешя;  но,  вместо  того,  воображать  себЬ,  что  передъ  нимъ 
стоить  челов-Ькъ,  несравненно  его  низшШ  образрваньемъ,  ни- 
чему почти  не2зщп1йся.  Лучше  даже,  если,  на  м'Ьсто  меня, 
онъ  себ*  представить  какого-нибудь  деревенскаго  дикаря, 
котораго  вся  жизнь  прошла  въ  глуши,  съ  которымъ  нужно 
входить  въ  подробнейшее  объяснен1е  всякаго  обстоятельства 
и  быть  просту  въ  р-Ьчахъ,  какъ  съ  ребенкомъ,  опасаясь  еже- 
минутно, чтобъ  не  употребить  выражешй  свыше  его  понят1я. 
Если  это  безпрерывно  будетъ  им4ть  въ  виду  тотъ,  кто  ста- 
нетъ  делать  замечанья  на  мою  книгу,  то  его  замечанья  вы- 
дуть бол^е  значительны  и  любопытны,  ч-Ьмъ  онъ  думаеть 
самь,   а  мн-Ь  принесуть  истинную  пользу. 

Итакь,  если  бы  случилось,  что  моя  сердечная  просьба  была 
бы  уважена  моими  читателями  и  нашлись  бы  изъ  нихъ  дей- 
ствительно так1я  добрыя  души,  которыя  захотели  бы  сделать 
все  такъ,  какъ  я  хочу;  то  воть  какимъ  образомь  они  могутъ 
мне  переслать  свои  замечашя:  сделавши  сначала  пакетъ  на 
мое  имя,  завернуть  его  потомь  въ  другой  пакетъ,  или  на 
имя  Ректора  С.-Петербургскаго  Университета,  Его  Превосхо- 
дит. Петра  Александровича  Плетнева,  адресуя  прямо  въ  С.-Пе- 
тербургсшй  Университеть,  или  на  имя  Профессора  Московскаго 
Университета,  Его  Высокор.  Степана  Петровича  Шевырева, 
адресуя  въ  МосковскШ  Университеть,  смотря  по  тому,  къ  кому 
какой  городь  ближе. 

А  вс^хъ,  какъ  журналистовь,  такъ  и  вообще  литераторовъ, 
благодаря  искренно  за  вс*  ихъ  прежше  отзывы  о  моей  книг*, 
которые,  не  смотря  на  некоторую  неумеренность  и  увлечешя, 
свойственныя  человеку,  принесли,  однакожь,  пользу  большую 
какъ  голове,  такъ  и  душе  моей,  прошу  не  оставить  и  на 
'•этотъ  разь  меня  своими  замечашями.  Уверяю  искренно,  что 
все,  чт5  ни  будетъ  ими  сказано  на  вразумленье  или  поученье 
мое,  будетъ  принято  мною  съ  благодарностью. 


^ 


II. 

ЗАМ-ЬТКИ,  ОТНОСЯЩ1ЯСЯ 

&  Ъ    1-й    ЧАСТИ. 

Идея  города^  —  возникшая  до  высшей  степени  пустота. 
Пустословхе.  Сплетни,  перешедш1я  пределы.  Какъ  все  это 
возникло  изъ  безделья  и  приняло  выражеше  см-Ьшнаго  въ  выс- 
шей степени,  какъ  люди  неглупые  доходятъ  до  д-Ьлашя  совер- 
шенныхъ  глупостей. 

Частности  въ  разговорахъ  дамъ.  Какъ  къ  общимъ  сплет- 
нямъ  примешиваются*  частныя  сплетни;  какъ  въ  нихъ  не  ща- 
дятъ  одна  другую.  Какъ  созидаются  соображенк.  Какъ  эти 
соображешя  восходятъ  до  верха  см'Ьшнаго.  Какъ  всё  невольно 
занимаются  сплетнями,  и  какого  рода  бабичи  и  юбки  образуются. 

Какъ  пустота  и  безсильная  праздность  жизни  сменяется 
мутною,  ничего  не  говорящею  смертью.  Какъ  это  страшное 
собыйе  совершается  безсмысленно.  Не  трогаются  ^  Смерть  пора- 
жаетъ  нетрогаюп1,1йся  М1ръ.  Еп];е  силън'Ье  между  т^мъ  должна 
представиться  читателю  мертвая  безчувственность  жизни. 

Проходитъ  страшная  мгла*  жизни,  и  еще  глубокая  сокрыта  въ 
томъ  тайна.  Не  ужасное  ли  это  явлеше?  Жизнь  бунтующая, 

праздная^  —  не  страшно  ли  великое  она  явленье?.  .  .  .; "^ ' 

жизнь.  При  бальномъ.  .  .  .  ^,  при  фракахъ,  при  сплетняхъ  и 
визитныхъ  билетахъ  никто  не  признаетъ  смерти...^ 


Частности.  Дамы  ссорятся  именно  изъ-за  того,  что  одной 
хочется,  чтобы  Чичиковъ  былъ  т-Ьмъ-то,  другой  —  т4мъ-то,  и 
потому  принимаетъ  только  т^  слухи,  которые  сообразны  съ  ея 
идеями. 

Явлеше  другихъ  дамъ  на  сцену. 
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Дама  пр1ятная  во  вс^^хъ  отношенкхъ  ЕжЬетъ  чувсхзенныя 
наклонности  и  любитъ  разсказывать,  какъона  иногда  поб'^^ждала 
чувственныя  наклонности ,  но^  посредствомъ  ума  своего,  и  ч^мъ 
ум:Ьла  не  допустить  до  слишкомъ  короткихъ  съ  нею  изъясне- 
н1й.  Впрочемъ,  это  случилось  само  собою ,  очень  невиннымъ 
образомъ.  До  короткихъ  объяснешй  никто  не  доходилъ  уже 
потому,  что  она  и  въ  молодости  своей  им'^^ла  что-то  похожее 
на  будочника,  не  смотря  на  всЬ  свои  пр1ятности  и  хорош1я 
качества.  —  „  Н4тъ ,  милая ,  я  люблю  —  понимаете  ?  —  сначала 
мужч[ину  приблизить  и  потомъ  удалить,  удалить  и  потомъ  при- 
близить". Такимъ  же  образомъ  она  поступаетъ  и  на  бал^^ 
съ  Чичиковымъ.  У  другихъ  тоже  состроиваются  идеи,  какъ  себя 
вести.  Одна  почтительна.  Дв*]^  дамы,  взявшись  подъ  руки,  ходили 
и  р'Ьшились  хохотать,  какъ  можно  дольше.  Потомъ  нашли, 
что  совсЬмъ  у  Чичикова  н-Ьтъ  манеръ *  хорошихъ. 

Дама  пр1ятная  во  ъе^хъ  отношешяхъ  любила  читать  всяшя 
описашя  баловъ.  Описаше  в^нскаго  конгресса  ее  очень  за- 
нимаетъ.  Туалетъ  любила  дама,  то  есть,  зам1^чать  о  другихъ, 
чт5  на  комъ  хорошо  и  чтб  не  хорошо. 

Сидя  разсматриваютъ  входящихъ.  „Н.  совсЬмъ  не  ум^етъ 
одеваться,  совс^^мъ  не  ум']^етъ.  Этотъ  шарфъ  такъ  ей  не 
идетъ** .  —  „Какъ  хорошо  од-Ьта  губернаторская  дочка. . .  *^  * 
—  „Милая,  она  такъ  гадко  од-Ьта".  Ужъ  если  и  такъ... 

—  Весь  городъ  со  всЬмъ  вихремъ  сплетней — прообразоваше 
безд'Ьльности  жизни  всего  челов-^^чества  въ  массЬ.  Рожденъ 
балъ  и  вс^  соединешя.  Сторона  главная  и  бальная  общества. 

Противуположное  ему  прообразоваше  во  П  [части]  \  занятой 
разорваннымъ  безд^льемъ. 

Какъ  низвести  воЬ  М1ра^  безд'блья  во  вс^^хъ  родахъ  до  сход- 
ства съ  городскимъ  безд']^льемъ?  и  какъ  городское  безд'Ьлье 
возвести  до  прообразовашя  безд-^^лья  М1ра? 

Для  [этого]*  включить  все''  сходство  и  внести  постепенный 
ходъ. 

III. 

ОКОНЧАШЕ  IX  ГЛАВЫ 

въ   ПВРЕДФДАНаОИЬ   видъ. 

Судили,  судили  И  р']^шили  на  томъ,  чтобы  разспросить  по- 
купщиковъ',  у  которыхъ   Чичиковъ   торговалъ  и  купилъ  эти 


256 

вагадочныя  мертвыяч  душиЧ  Прокурору  выпалъ  жреб1й  (итти)* 
переговорить  къ  Собакевйчу,  а  председатель  выввался  самъ 
итти  къ  Коробочке.  А  потому  отправимся  и  мы  восл^дъ  за 
ними'  и  посмотримъ,  чт5  такое  тамъ  разуднали. 

ГЛАВ  А...* 

Собакевичъ  квартировалъ  съ  супругой  въ  л,ожЬ  несколько 
поодаль  отъ  шумныхъ  м-Ьсть.  Домъ  выбралъ  этакой  кр'бпшй, 
чтобы  потолокъ  не  проломился  и  можно  бы  въ  немъ  жить 
благополучно.  Хозяинъ  былъ  купецъ  Еолотыркинъ,  челов^къ 
тоже  прочный.  Собакевичъ  былъ  съ  супругой;  д^тей  при  немъ 
не  было.  Онъ  началъ  уже  скучать  и  помышлялъ'  объ  отъ^зд*]^, 
ожидалъ  только  оброка  за  землю,  которую  нанимали  подъ 
р-Ьпу*  трое  городскихъ  м4щанъ,  да  окончанья  какого-то  мод- 
наго  капота  на  ватФ,  который  вздумала  заказать  городскому 
портному  супруга.  Онъ  уже,  сидя  на  кресле,  начиналъ  по- 
бранивать и  мошенничество,  и  прихоть,  а  самъ  все  гляд^ъ 
не  на  жену,  а  на  уголъ  печки '^.  Въ  дто  время  вошелъ  про- 
куроръ.  Собакевичъ  сказалъ:  „Прошу *^,  и,  приподнявшись', 
сёлъ  опять  на  стулъ.  Прокуроръ  подошелъ  къ  ручк4  веоду- 
л1и  Ивановны  и,  приложившись  къ  ней,  сЬлъ  также  на  стулъ. 
веодул1я  Ивановна,  получивши  себ'Ь  на  руку  поц'Ьлуй,  с']^ла 
также  на  стулъ'.  Вс']^  три  стула  были  выкрашены  зеленой 
масляной  краской,  съ  малеванными  кувшинчиками  по  уголкамъ: 

„Пришелъ  съ  вами  переговорить  объ  д'Ьл**'^  сказалъ  про- 
куроръ. 

„Душенька,  ступай  въ  свою  комнату!  Тамъ  тебя,  в4рно, 
ждетъ  портниха*^. 

веодул1я**  пошла  въ  свою  комнату. 

Прокуроръ  началъ  такъ:  „Позвольте  васъ  спросить:  ка- 
кого [рода]^^  людей  продали  вы  Павлу  Ивановичу  Чичикову?" 

„Какъ,  какого  рода?"  сказалъ  Собакевичъ.  „На**  это- кре- 
пость есть;  тамъ  означено,  какого  рода:  одинъ  каретникъ..." 

„По  городу,  однакожъ",*'  сказалъ  прокуроръ,  несколько  за- 
мявшись:  „по  городу  разнеслись  слухи..."** 

„Много  въ  городе  дураковъ,  оттого  и  слухи",  сказалъ  спо- 
койно Собакевичъ*'. 

„Однакожъ,  Михалъ  Семенычъ,  так1е  слухи,  что,  просто, 
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голова  кружится:  что  души  -^  не  дупш,  что  ц4ль  совсЬкъ 
не  та,  чтобы  переселить,  и  что  самъ  Чичивовъ  —  вагадочный 
челов^къЧ  Оказываются  такая  подозр']&шя...  по  городу  пошли 
тайе  пересуды..." 

„Да  позвольте  спросить  васъ:  вы  сани  баба,  чтб  ли?"  спро- 
силъ  Собакевичъ. 

Этотъ  вопросъ  озадачилъ  прокурора.  Онъ^  самъ  у  себя  ни- 
когда еще  не  спрашивалъ,  баба  ли  онъ,  или  чт5  другое. 

„Вы  бы  съ  этакими  запросами  посов']Ьстилисъ  даже  и  при- 
ходить ко  мн'Ь",  сказалъ  Собакевичъ. 

Прокуроръ  началъ  извиняться. 

„Вы  бы  пошли  къ  какимъ-нибудь  пряхамъ,  чтб  по  вече- 
рамъ  говорятъ  объ  в4дьмахъ.  Ужъ  если  Богъ  не  далъ  о  чемъ 
поумн'Ъй  завести  разговоръ,  играли  бы  въ  бабки  съ  малыми 
ребятами.  Чтб  вы  въ  самомъ  д^л']^  пришли  смущать  честнаго 
человека?  Чтб  я  вамъ,  въ  насмешку,  чтб  ли?*  Въ  службе  своей, 
как'ь  сл-Ьдуетъ,  не  упражняетесь;  чтобы  отечеству  какъ -нибудь 
послужить  и  на  пользу  ближнему,  — храня  товарищей \  о  томъ 
не  думаете;  а  вотъ  только,  чтобы  быть  подальше  друтихъ.  Еуда 
дураки  подтолкнутъ,  туда  и  плететесь.  Такъ  себ-Ь  за  ничто  и 
пропадете,  и  добраго  сл4да  поел*  васъ  не  останется". 

Прокуроръ  совс^^мъ  не  нашелся,  чтб  отв'^^чать  на  такое 
неожиданное  поучете.  Разбитый  въ  прахъ  и  уничтоженный, 
пошелъ  онъ  отъ  Собакевича;  а  Собакевичъ  ему  всл4дъ:  „Уби- 
райся себ^,  собака! "" 

Въ  это  время  вошла  веодул1я.  „Чтб  это  отъ  тебя  проку- 
роръ такъ  скоро  вышелъ?"  сказала  она. 

„Угрызенье  сов-Ьсти  ощутилъ,  такъ  и  вышелъ" ,  сказалъ  Со- 
бакевичъ. „Вотъ  теб*]^,  душа  моя,  въ  глазахъ  прим'Ьръ.  Какой 
старый  челов^къ,  ужъ  и  волосъ  сЬдой  въ  голов'Ъ,  а  я  знаю, 
что  онъ  до  сихъ  поръ  по  чужимъ  женамъ  ходить^.  У  нихъ  ужъ 
обычай'  у  всЬхъ:  собаки  всЬ.  Мало  того,  что  даромъ  бреме- 
натъ  землю,  да  еще  д^ла  таюя  д^лаютъ,  что  ихъ  вс^^хъ  бы 
въ  одинъ  м-Ьшокъ  да  въ  воду !  *  Весь  городъ  —  разбойничхй 
вертепъ.  Незач4мъ*  намъ  зд4сь  оставаться  больше,  у'Ьдемъ!"^" 

Супруга  хотела  было  представить,  что  еще  не  готовъ  ка- 
потъ  и  нужно  купить  для  праздника  как1я-то  ленты  на  чепцы  ^^; 
но  Собакевичъ  сказалъ:  „Это,  душа  моя,  все  модныя  выдумки; 
они  тебя  къ  добру  не  доведутъ".  Вел-Ьлъ  собирать  все  въ  до- 
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рогу;  самъ  пошелъ,  вм'Ьст^  съ  квартальцымъ,  къ  м'З^щанамъ 
и  взядъ  съ  нихъ  оброкъ  за  р'Ъпу;  потомъ  зашелъ  къ  порт- 
влтк  и  взядъ  капотъ  не  дошитый,  такъ,  какъ  быль  въ  работе, 
съ  воткнутой  иголкой  и  ниткой,  съ  т-Ьмъ,  чтобы  дошить  его 
въ  деревн']^,  и  вы']&халъ  изъ  города,  приговаривая,  что  опасно 
даже  за-Ьзжать  въ  этотъ  [городъ]\  потому  что  мошенникъ 
сидитъ  на  мошенник']^  и  можно  легко  самому  погрязнуть  вжкст^ 
съ  ними  во  всякихъ  порокахъ. 

Прокуроръ  между  т']Ьмъ  такъ  былъ  озадаченъ  прхемомъ 
Собакевича,  что  недоум-Ьвалъ^,  какъ  и  разсказать  объ  этомъ 
председателю. 

Но  и  предс^^датель  тоже  немного  усп']Ьлъ  въ  объясненьяхъ. 
Начать  съ  того,  что,  поехавши  на  дрожкахъ,  попалъ  онъ 
въ  такой  грязный  и  узкШ  переулокъ,  что  во  всю  дорогу  то 
правое  колесо  выше  л'^^ваго,  то  л']&вое  выше  праваго^.  Отъ 
этого*    ударилъ    онъ    самого   себя   весьма   (сильно)'    палкой 

въ  подбородокъ,  потомъ  затылкомъ ^  и,  въ  заключенье, 

забрызгался  грязью.  Въ-Ьхалъ  онъ  къ  протопопу'  среди  чав- 
канья, шлепанья  грязи,  свинаго  хрюканья.^  Оставивши  дрожки 
и  пробравшись  пЬшкомъ  позади  всякихъ  кл-Ьтуховъ,  вступилъ, 
наконецъ,  въ  сЬни.  Зд-Ьсь  онъ  прежде  спросилъ  полотенце 
и  вытеръ  лицо.  Коробочка  встр-^^тила  его  такъ  же,  какъ  и 
Чичикова',  съ  т^жь  же  меланхолическимъ  видомъ^^.  На  ше^ 
у  ней  было  что-то  наверчено,  въ  род-Ь  фланели.  Въ  комнате 
было  безчисленное  множество  мухъ  и  какое-то  отравитель- 
ное для  нихъ  блюдо,  къ  которому  они,  казалось,  уже  при- 
выкли. Коробочка  попросила  его  садиться. 

Председатель,  начавши  сначала  т^мъ,  что  зналъ  н'Ёкогда 
ея  мужа,  потомъ  вдругъ  перешелъ  къ  такому  вопросу:  ^  Ска- 
жите пожалуйста,  точно  ли  къ  вамъ,  въ  ночное  время^\  съ  пи- 
столетомъ  въ  рук^,  пр^зжалъ  одинъ  челов'^^къ,  покушавшШся 
васъ  убить,  если  вы  не  отдадите  какихъ-то  душъ?  И  не  мо- 
жете ли  вы  объяснить  намъ,  какое  было  его  намеренье?*' 

„Да  ужъ  какъ  не  могу!^*  Возьмите  вЬдь  мое  положеше: 
двадцать  пять  рублей  бумажками!  В^дь  я  не  знаю,  право: 
я  вдова,  я  человЬкъ  неопытный;  меня  не  трудно  обмануть 
въ  д-Ьл***,  въ  которомъ  я,  признаться  вамъ  сказать,  батюшка, 
ничего  не  знаю.  Пеньк-Ь-то  я  знаю  цЬну,  сало  тоже  продала 
третья"...^* 
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„Да  разскажите  прежде  пообстоятельн'Ье^:  какъ  это?  Пи- 
столеты при  немъ  были?^ 

„Штъ,  батюшка,  пистолетовъ,  оборойи  Богъ,  я  не  видала*. 
А  мое  д4ло  вдовье  —  я  не  могу  знать,  почемъ  ходятъ  мер- 
твыя  души.  Ужъ,  батюшка,  не  оставьте,  поясните^,  по  край- 
ней м^рЬ,  чтобы  я  знала*  ц'Ьну-то  настоящую **. 

„Какую  ц%ну?  Что  за  ц-Ьна,  матушка?  Какая  цЬна?^ 

„Да  мертвая-то  душа  почемъ  теперь  ходитъ?" 

„Да  она  дура  отъ  роду  или  рехнулась",  подумалъ  пред- 
сЬдатель,  глядя  ей  въ  глаза '^. 

„Что  жъ,  двадцать  пять  рублей?  В-Ьдь  я  не  знаю:  можетъ 
быть,  они  пятьдесятъ  или  больше". 

„А  покажите  бумажку",  сказалъ  председатель  и  посмотр-бль 
ее  противъ  св^тп,,  не  фальшивая  ли.  Но  бумажка  была  — 
какъ  бумажка. 

„Да  разскажите  же  вы,  какъ  онъ  у  васъ  купилъ?  чтд  ку- 
пилъ?  Я  въ  голову...  ничего  не  могу  сообразить..." 

„Купилъ",  сказала  Коробочка.  „Да  вы-то,  батюшка,  что  жъ 
вы-то  не  хотите  мн-Ь  сказать,  почемъ  ходитъ  мертвая  душа, 
чтобъ  я  знала  настоящую  цЬну  мертвыхъ  душъ?" 

„Да  помилуйте,  чтд  это  вы  говорите!  Гд^жъ  видано,  чтобы 
мертвыхъ  продавали?"* 

„Да  чтд  жъ  вы  цЬны  не  хотите  сказать?" 

„Да  чтд  жъ  ц-Ьны?  Помилуйте,  какая  ц-Ьна!  Скажите  мн-Ь 
сурьезно:  какъ  было  д-Ьло?  Угрожалъ  онъ  вамъ  ч-Ьмъ,  хот-Ьлъ 
обольстить?" 

„Н-Ьтъ,  батюшка;  да  вы,  право...  Теперь  я  вижу,  что  вы 
тоже  покупщикъ". — И  посмотрела  подозрительно  въ  глаза. 

„Да  я  председатель,  матушка,  зд4шней  палаты..." 

„Н4тъ,  батюшка,  какъ  хотите '',  вы  это  ужъ  того...  изво- 
лите такъ...  хотите  сами  меня  обмануть.  Да  в-Ьдь  что  жъ 
вамъ  изъ  того?  в^дь  вамъ  же  хуже.  Я  бы  вамъ  продала  и 
птичьихъ  [перьевъ]*:  у  меня  о  Рождеств*  и  птичьи  перья 
будутъ". 

„Матушка,  говорю  вамъ,  что  я  председатель.  Чтд  мн* 
ваши  птичьи  перья?  Не  покупаю  ничего"'. 

„Да  в4дь  торгъ  —  честное  дЬло",  продолжала  Коробочка. 
„Сегодня  я  тебе,  завтра  ты  мне  продашь.  Что  жъ,  если  мы 
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станемъ  этакъ  другъ  друга  обманывать,  да  гд']^  жъ  и  правда 
тогда?  В-Ьдь  это  передъ  Богомъ  гр-Ьхъ". 

„Матушка,  я  не  покупщикъ,  я  предсЬдатель !  *^ 

„Да  Богъ  знаетъ.  Можетъ  быть,  вы  и  предсЬдаете ;  в4дь 
я  не  знаю.  Что  жъ?  Я  вдова.  Да  что  жъ  вы  такъ  разспра- 
шиваете?  Штъ,  батюшка,  я  вижу,  что  вы  сами...  того... 
хотите  купить  ихъ". 

„Матушка,  я  вамъ  советую  полечиться" ,  сказалъ  председа- 
тель, разсердившись.  „У  васъ  вотъ  недостаетъ. . . "  сказалъ  онъ, 
постучавши  себя  пальцемъ  по  лбу,  и  вышелъ  отъ  Коробочки. 

Коробочка  такъ  на  этомъ  и  осталась,  что  это  былъ  по- 
купщ;икъ\  и  удивлялась  только  тому,  какой  сердитый  сталъ 
народъ  на  б-Ьломъ  свЬт-Ь  и  какъ  трудно  б-Ьдной  вдов*.  Пред- 
седатель изломалъ^  колесо  въ  дрожкахъ  и  забрызгался  воню- 
чею грязью.  Вотъ  все,  чтд  прхобр^лъ  онъ  въ  этой  неудачной 
экспедицш,  включая  сюда  разбитый ^  палкою  подбородокъ. 
Подъезжая  къ  дому,  встр^тилъ  онъ  прокурора,  который  тоже 
4халъ  на  дрожкахъ  не  въ  духе,  повесивши  [голову]*. 

„Ну,  чтд  узнали  отъ  Собакевича?" 

Прокуроръ  повесилъ  голову  и  сказалъ*^:  „Во  всю  жизнь 
не  былъ  трактованъ"... 

„А  что?" 

„Оплевалъ  совсемъ"*,  сказалъ  прокуроръ  съ  огорченнымъ 
видомъ. 

„Какъ?« 

„Говоритъ,  что  на  службе  отъ  меня  проку  нетъ'':  ни  одного 
доноса  не  подалъ  на  товарищ;ей*.  Въ  другихъ  местахъ  проку- 
роръ, что  неделя,  посылаетъ  доносъ';  я  выставлялъ:  „челъ^^^ 
на  всякомъ  листке,  даже  и  тогда ^\  когда  иной  разъ  и  следо- 
вало бы  подать  доносъ**,  — не  задерживалъ  ни  одной  бумаги*'. 

Прокуроръ  истинно  сокрушался^'. 

„Такъ  что  жъ  онъ  объ  Чичикове  говоритъ?"  сказалъ  пред- 
седатель. 

„Чтд  говоритъ?  Бабами назвалъвсехъ,  обругалъ дураками."** 

Председатель  задумался.  Въ  это  время  подъехали  третьи 
дрожки;  на  нихъ  сиделъ  вицегубернаторъ. 

„Господа!  я  долженъ  васъ  известить,  что  нужно  быть 
осторожну.  Говорятъ,  действительно  въ  нашу  губервхю  на- 
значается генералъ-губернаторъ".  И  председатель,   и  проку- 
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роръ  разинули  ротъ.  ПредсЬдатель  подрсалъ  про  себя:  ^Вотъ 
кстати  пр1'1детъ  на  расхлебки!  Заварили  супъ  такой,  что 
чортъ  и  вкусъ  въ  немъ  какой  отыщетъ!  Увидитъ,  какая  без- 
толочь  въ  город*!*'* 

я  Одно  за  другимъ!"  подумалъ  огорченный  прокуроръ*. 

„Не  знаете  о  томъ  ничего,  кто  назначенъ  въ  генералъ- 
губернаторы,  какого  нрава,  какого  свойства?*' 

„Ничего  еще  неизвестно*',  сказадъ  (вицегубернаторъ)'. 

Въ  это  время  подъ4халъ  на  дрожкахъ  почтмейстеръ. 

„Господа!  могу  васъ  поздравить  съ  генералъ-губернато- 
ромъ"*. 

„Слышали,  да  в-Ьдь  еще  неизвестно*'*,  сказалъ  вицегу- 
бернаторъ. 

„Известно  даже  и  кто*',  сказалъ  почтмейстеръ:  „князь 
Однозоровсшй-Чементинсйй** . 

„Чтд  жъ  говорятъ?" 

„СтрожайшШ  челов4къ,  судырь  мой**,  сказалъ  почтмей- 
стеръ: „дальновиднейшШ  и  крутМшаго  нрава.  Былъ  онъ 
прежде  въ  какомъ-то  эдакомъ,  понимаете,  казенномъ  боль- 
шомъ  построеши.  Завелись  тамъ  кое-каше  гр-Ьхи.  ВсЬхъ, 
сударь,  распушилъ,  стеръ  въ  прахъ,  такъ  что,  понимаете, 
и  подметать  было  нечего  ***. 

„А  зд^сь  въ  город*  н^тъ  никакой  надобности  въ  строгихъ 
м4рахъ** . 

„Палата,  судырь  мой,  св^д^нШ;  челов^къ  размера,  пони- 
маете, колоссальнаго ! **  продолжалъ  почтмейстеръ.  „Случи- 
лось одинъ  разъ...** 

„Однакожъ",  сказалъ  почтмейстеръ:  „мы  говоримъ  на  улиц* 
при  кучерахъ.  Лучше  жъ  за^демъ". 

Вс*  опомнились.  А  ужъ  на  улиц*  собрались  наблюдатели 
и  гляд-Ьли,  разинувъ  рты,  на  разговаривающихъ  съ  четырехъ'' 
дрожекъ.  Еучера*  закричали,  и  четверо  дрожекъ  потянулись 
къ  председателю. 

„Кстати  чортъ  принесъ  этого  Чичикова**,  думалъ  предсе- 
датель ^  снимая  съ  себя  въ  передней  забрызганную  грязью  шубу. 

„У  меня  идетъ  кругомъ  голова*',  говорилъ  [прокуроръ]*', 
снимая  съ  себя  шубу. 

„Я  все  не  могу  разобрать  этого  дела*',  сказалъ  вицегу- 
бернаторъ,  скидая  шубу. 
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Почтмейстеръ  ничего  не  сказалъ,  сбросилъ  просто. 

Вошли  въ  комнату,  гд']^  вдругъ  явилась  закуска.  Гу- 
бернсюя  власти  [не  обходятся]*  бевъ  закуски,  и  если  въ  гу- 
берши  хоть  два  чиновника  сойдется,  самъ- третей  является 
закуска. 

Предс^^датель  подошелъ  и  налилъ  себ^  самой  горькой  по- 
лынной водки,  сказавши:  „Я,  хоть  убей,  не  знаю,  кто  таковъ 
этотъ  Чичикоэъ"*. 

„Я  и  подавно*',  сказалъ  прокуроръ.  „Этакого  запутан- 
наго  д^ла  я  и  въ  бумагахъ  не  читывалъ,  и  не  имфю  духу 
приступить...*' 

„А  какъ  челов-Ькъ  между  тЬмъ....^  св-Ьтскаго  лоску",  ска- 
залъ почтмейстеръ,  наливая  сначала  темной  и  розовой*  и 
составивъ  ееб'Ь  сжЬеъ  изъ  разныхъ  водокъ:  „очевидно  бнлъ 
въ  Париж-Ь.  Я  думаю,  что  едва  ли  не  дипломатикомъ  служилъ*'^ 

„Ну,  господа!"  сказалъ*  въ  это  время,  входя,  полицей- 
мейстеръ,  известный  благотворитель  города,  любимецъ  купе- 
чества и  чудотворецъ  въ  угощешяхъ'^:  „Господа!  о  Чичиков* 
я  ничего  не  могъ  узнать.  Въ  собственныхъ  бумагахъ  его  по- 
рыться не  могъ^:  изъ  комнаты  не  выходитъ,  ч^мъ-то  забол'Ёлъ^ 
Разспрашивалъ  людей.  Лакей  пришелъ  Петрушка,  кучеръ  Се- 
лифанъ.  Первый  былъ  не  въ  трезвомъ  состоянш,  да  и  всегда 
былъ  таковъ".  При  этомъ  полицеймейстеръ  подошелъ  къ  водк4 
и  составилъ  см-Ьсь  изъ  трехъ  водокъ.  „Петрушка  говоритъ, 
что  баринъ  какъ  баринъ,  водился**  съ  людьми,  кажется,  хоро- 
шими: съ  Перекроевымъ...  Назвалъ  много  помЬщиковъ  —  все 
коллежсме  и  статсше  советники  **.  Кучеръ  Се  лифанъ  —  „не- 
глупымъ  челов'Ькомъ",  говоритъ,  „показывался  вс4ми**зато, 
что  службу  хорошо  исполнилъ.  Былъ  въ  таможн']^,  при  какихъ-то 
казенныхъ  постройкахъ",  а  въ  какихъ  именно  —  не  могъ  ска- 
зать ^^.  Лошади  три:  „одна  куплена",  говоритъ,  „три  года  на- 
задъ  тому;  сЬрая",  говоритъ,  „выманена  на  сЬрую,  третья 
куплена* \..  А  самъ  Чичиковъ  дМствительно  называется  Па- 
велъ  Ивановичъ  и  точно  коллежсшй  сов']^тникъ". 

Вс^  чиновники  задумались. 

„Порядочный  чедов4къ,  и  коллежсйй  сов4тникъ",  поду- 
малъ  прокуроръ:  „и  решиться  на  такое  Д'^^ло,  какъ  увозить 
губернаторскую  дочку,  или  во8ым']&ть  безум1е  покупать  мертвня 
[души]*'^,  пугать  по  ночамъ  спокойныхъ  престар'Ьлыхъ  пом*- 
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щицъ  —  это  прилично  какому-нибудь  гусарскому  юнкеру,  а 
не  коллежскому  советнику  ^Ч 

,,Если  коллежски  сов4тникъ,  какъ  же  пуститься  въ  такое 
уголовное  преступлеше,  какъ  д-Ьлать  бумажки!"  подумалъ 
вицегубернаторъ,  который  былъ  самъ  коллежсшй  сов'Ьтникъ, 
любилъ  играть  на  флейт*  и  душу  скорей  им^лъ  склонную 
къ  искусствамъ  изящнымъ,  а  не  къ  преступленью'. 

„Воля  ваша,  господа,  а  это  д-Ьло  какъ-нибудь  нужно  кончить: 
пр1'Ьдетъ  генералъ-губернаторъ,  увидитъ,  что  у  насъ,  просто, 
чортъ  знаетъ  чтд". 

„Какъ  же  вы  думаете  поступить?" 

Полицеймейстеръ :  „  Я  думаю ,  надобно  поступить  решительно  " . 

„Какъ  же  р-Ьшительно?"   сказалъ  председатель. 

„Задержать  его,  какъ  подозрительнаго  человека"*. 

„А  если  онъ  насъ  задержитъ,  какъ  подозрительныхъ  людей?" 

„Какъ  такъ?" 

„Ну,  а  если  онъ  подосланъ?  Ну,  чтд  если  онъ  съ  тайными 
порученьями?*  Мертвыя  души!  Гмъ!  Будто  купить*^,  а,  мо- 
жетъ  быть,  это  —  розыскаше  обо  всЬхъ  т-Ьхъ  умершихъ,  о  ко- 
торыхъ  было  подано — „отъ  неизв-Ьстныхъ  случаевъ?" 

Эти  слова  погрузили  вс^хъ  въ  молчаше*.  Прокурора  эти 
слова  поразили.  Председатель  тоже,  сказавши  ихъ,  заду- 
мался.   ОбеИМЪ   ПР1ЙТИ...'' 

„Что  жъ,  какъ  поступить,  господа?"  сказалъ  полицеймей- 
стеръ, благотворитель  [города]**  и  благодетель  купечества, 
и,  произведши  смешеше  водки  сладкой  [и]'  горькой,  выпилъ, 
закусивши. 

Человекъ  подалъ  бутылку  мадеры  и  рюмки. 

„Я,  право ,  не  знаю,  какъ  поступить  " ,  (сказалъ  председатель)^^. 

„Господа!"  сказалъ  почтмейстеръ,  выпивши  рюмку  мадеры 
ж  засунувши  въ  ротъ  ломоть  голландскаго  сыру  съ  балы- 
комъ  и  масломъ:  „я  того  мненья,  что  это  дело  хорошенько 
нужно  изследовать,  разобрать  хорошенько,  и  разобрать  каме- 
рально*\ — сообща,  собравшись  всемъ,  какъ  въ  англШскомъ 
парламенте,  понимаете,  чтобы  досконально  раскрылось  до 
всехъ  изгибовъ,  понимаете". 

„Что  жъ,  соберемся",  сказалъ  полицеймейстеръ. 

„Да",  сказалъ  председатель:  „собраться  и  решить  вкупе **> 
чт5  такое  Чичиковъ". 


я' 
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,Это  благоразумнее  всего  —  р'Ьшить,  чтд  такое  Чичиковъ*'. 

„Да,  отберемъ  мнйнья  у  всЬхъ  и  р-Ьшжмъ,  чтб  такое  Чж- 
чиковъ**. 

Сказавши  ото,  вс^  въ  одно  время  пожелали  выпить  шам- 
панскаго  и  разошлись  довольные  т4мъ,  что  комитетъ  этотъ 
все  объяснить  и  покажетъ  ясно  и  досконально,  чтд  такое 
Чичиковъ. 


пов-ЁСТь  о  кАпитАн-Ё  коп-вйкин-ь. 


А.  Одна  изъ  первоначальныхъ  редакцш. 

яПосл-Ь  кампаши  дв4надцатаго  года,  сударь  ты  мой", — 
такъ  началъ  почтмейстеръ,  не  смотря  на  то,  что  въ  комнат* 
сид^лъ  не  одинъ  сударь,  а  ц-Ьлыхъ  шестеро,  —  „поел*  кам- 
паши дв'^&надцатаго  года  вм'Ьст^  съ  ранеными  присланъ  бнлъ 
и  капитанъ  БопМкинъ.  Подъ  Браснымъ  ли,  или  подъ  Лейп- 
цигомъ,  только,  сударь  мой,  вы  можете  себ*  представить \ 
ему  оторвало  руку  и  ногу.  Ну,  тогда  еще  не  сд-Ьлано  было 
насчетъ  раненыхъ  никакихъ,  знаете,  эдакихъ  распоряжешй; 
этотъ  какой-нибудь  инвалидный  капиталъ  былъ  уже  заведенъ, 
можете  вообразить^  себ-Ь,  въ  н-Ькоторомъ  род*,  гораздо  поел*. 
Капитанъ  Коп-Ьйкинъ  видитъ:  нужно  работать  бы,  только  рука- 
то  у  него,  понимаете,  жкввя.  Наведался  было  домой  къ  отцу; 
отецъ  говоритъ:  „Мн*  неч'Ьмъ  тебя  кормить:  я",  можете  пред- 
ставить себ4,  „самъ  едва  достаю  хл'Ьбъ".  Вотъ  мой  капитанъ 
КопЬйкинъ  р-Ьшился  отправиться,  сударь  мой,  въ  Петербургъ, 
чтобы  просить  Государя,  не  будетъ  ли  какой  монаршей  ми- 
лости: что  вотъ  де  такъ  и  такъ,  въ  н-Ькоторомъ  род4,  такъ 
сказать,  жизшю  жертвовалъ,  проливалъ  кровь...  Ну,  какъ-то 
тамъ,  знаете,  съ  обозами  или  фурами  казенными  —  словонъ, 
сударь  мой,  дотащился  онъ  кое-какъ  до  Петербурга.  Ну,  мо- 
жете представить  себ-Ь:  эдакой,  какой-нибудь,  то  есть,  капи- 
танъ КопМкинъ  и  очутился  вдругъ  въ  столиц*,  которой  по- 
добной,   такъ   сказать,    н-Ьтъ  въ  мхр-Ь.    Вдругъ  передъ.шшъ 
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св^тъ,  такъ  сказать,  н'Ькоторое  поде  жиани,  (какъ)^  сказочная 
Шехерезада,  понимаете,  эдакая.  Вдругъ  какой-нибудь  эдакой, 
можете  представить  себ'6,  НевскШ  проспектъ,  или  тамъ,  знаете, 
какая-нибудь  Гороховая,  чортъ  возьми,  или  тамъ  эдакая  какая- 
нибудь  Литейная;  тамъ  шпицъ  эдакой  какой-нибудь  въ  воздух*]^; 
мосты  тамъ  висятъ  эдакимъ  чортомъ,  можете  представить  себ']^, 
безъ  всякаго,  то  есть,  прикосновешя  —  словомъ,  Семирамида, 
сударь,  да  и  полно.  Понатолкался  было  насчетъ  квартиры, 
только  все  это  кусается  страшно:  гардины  тамъ,  шторы,  по- 
нимаете,  ковры  —  Перс1я  такая*;  ну,  просто,  то  есть,  идешь 
по  улиц^,  а  ужъ  носъ  твой  такъ  и  слышитъ,  что  пахнетъ 
тысячами;  а  у  моего  капитана  Боп']&йкина  весь  ассигнащон- 
ный  банкъ,  понимаете,  состоитъ  изъ  какихъ-нибудь  четырехъ 
синенькихъ^.  Ну,  какъ-то  тамъ  прштился  въ  Ревельскомъ 
трактир*  за  рубль  въ  сутки:  об-Ьдъ  —  щи  эдаше*,  кусокъ  битой 
говядины.  Ну,  заживаться,  видитъ^  нечего;  на  другой  же  день, 
сударь  мой,  р']&шился  итти  къ  министру.  А  Государя,  нужно 
вамъ  знать,  въ  то  время  не  было  еще  въ  столиц*;  войска, 
можете  себ*  представить,  еще  не  возвращались  изъ-за  гра- 
ницы^. БопМкинъ  мой,  вставили  поранЬе,  поскребъ  себ* 
л4вой  рукой  бороду,  потому  что  платить  цирюльнику  —  все' 
это  составитъ,  въ  н*которомъ  род*,  счетъ,  натянулъ  свою^ 
мундиришку  и  на  деревяшк*  своей,  можете  вообразить,  отпра- 
вился къ  министру*.  Распросилъ  у  будочника  квартируй*. 
„Вонъ*^,  говоритъ  —  указалъ  ему  домъ  на  Дворцовой  набере- 
жной: избенка,  понимаете,  мужичья;  стеклышки  въ  окнахъ, 
можете  себ*  представить,  полуторасаженныя  зеркала,  все  это 
мраморъ,  везд*^^  металличесшя  галантереи.  Какая-нибудь  ручка 
у  дверей ^*,  что  нужно,  знаете,  забежать  прежде  въ  мелочную 
лавочку,  да  купить  на  грошъ  мыла,  да  прежде  часа  два  те- 
реть имъ  руки,  да  потомъ  уже  решишься  ухватиться  за  нее. 
Словомъ,  сударь  мой,  гебены,  лаки  таше,  что  просто*^,  въ  н*- 
которомъ  род*,  ума  помрачеше.  Одинъ  швейцаръ  уже  смо- 
тритъ  генералиссимусомъ :  вызолоченная  булава,  графская 
физ1огном1я,  какъ  откормленный  жирный  мопсъ  какой-нибудь, 
батистовые  воротнички,  канальство!..  Боп*йкинъ  мой  вста- 
щился кое-какъ  съ  своей  деревяшкой  въ  пр1емную,  прижался 
тамъ  въ  уголку  себ*,  чтобы  не  толкнуть  локтемъ,  можете 
себ*  представить,  какую-нибудь  Америку  или  Индш  —  раззо- 
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леченную,  понимаете,  фарфоровую  вазу  эдакую.  Ну,  раз- 
умеется, что  онъ  настоялся  тамъ  вдоволь,  потому  что,  моа{;ете 
представить  себ^,  пришелъ  еще  въ  такое  время,  когда  ми- 
нистръ^  въ  нЪкоторомъ  род'Ь,  едва  поднялся  съ  постели,  и  ка- 
мердинеръ,  можетъ  быть,  поднесь  ему  какую-нибудь  серебря- 
ную лоханку  для  разннхъ,  понимаете,  умывашй  эдакихъ. 
Ждетъ  мой  Боп^йкинъ  часа  четыре,  какъ  вотъ  входить  на- 
конець  адъютанть  или  тамъ  другой  дежурный  чиновникъ: 
„министръ*^*,  говорить,  яСейчасъ*  выйдетъ  въ  прхемную". 
А  въ  пр1емной  ужъ,  понимаете,  народу,  какъ  бобовъ  на  тарелке, 
все  это  четвертаго  класса,  полковники,  а  кое-гд^  и  толстые 
золотые  макароны  на  эполетахъ  —  генералитетъ,  словомъ, 
такой...  Наконецъ  министрь  выходить.  Ну,  подошелъ  кь  од- 
ному, кь  другому:  „Зач-Ьмь  вы?  зач^мъ  вы?  что  вамь  угодно?" 
Наконецъ  —  кь  БопФйкину.  Коп-^^йкинь,  собравшись  съ  ду- 
хомь:  „Такь  и  такъ,  ваше  превосходительство,  проливалъ, 
въ  н'&которомь  род^,  кровь,  лишился,  такь  сказать,  руки  и 
ноги,  работать  не  могу  —  осмелился  просить  монаршей  ми- 
лости^. Министрь  видить:  челов^къ  на  деревяшк']^,  и  правый 
рукавь  пустой  пристегнуть  кь  мундиру:  „хорошо*^,  говорить, 
„понав-Ь дайтесь  на  дняхъ".  Вотъ,  сударь  мой,  не  прошло  че- 
тырехь  или  пяти  дней,  мой  ЛоиШшшъ  является  опять.  Ми- 
нистрь, понимаете,  тотчась  его  узналь:  „а!"  говорить*:  „на 
этоть  разъ  ничего  не  могу  вамь  сказать',  какъ  только  то,  что 
вамь  нужно  будеть  ожидать  пр1езда  Государя:  тогда,  безъ 
сомн'6н1я,  будуть  сделаны  распоряжешя  насчеть  раненыхь, 
а  безъ  монаршей,  такь  сказать,  воли  я  ничего  не  могу  сде- 
лать". Поклонъ,  понимаете,  и  —  прощайте.  Коп-Ьйкинь  мой, 
можете  вообразить  себ^,  вышель  въ  положенш,  въ  н'бкото- 
ромь  род']^,  сомнительномь,  не  получивши,  такь  сказать,  ни 
да,  ни  н']&ть.  А  между  т-^^мъ,  можете  вообразить  себ^,  сто- 
личная жизнь  становится  для  него  съ  каждымъ  часомъ  затруд- 
нительн'^^е.  Думаеть  себ^:  „пойду  опять  кь  министру:  какъ 
хотите,  ваше  высокопревосходительство  %  посл^днгй  кусокъ  до- 
"^^даю;  не  поможете,  долженъ  умереть,  въ  н'^^которомь  род^, 
съ  голода.  Приходить'', —  говорять:  „нельзя,  министрь*  не  при- 
нимаетъ,  приходите  завтра**;  на  другой  день  —  тоже,  а  швей- 
царь  на  него  просто  и  смотреть  не  хочеть.  У  моего  КопЬй- 
кина  всего  на  всего  остается  какой-нибудь  полтинникъ'.  То 
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бывало  ^далъ  щи,  говядины  кусовъ,  а  теперь  въ  лавочке 
возьметъ  какую-нибудь  селедку  или  огурецъ  соленый  да  хл'^^ба 
на  два  гроша  —  словомъ,  голодаетъ  бедняга,  а  между  гЬмъ 
ацпетитъ,  просто,  волшй.  Проходнтъ  мшо  эдакаго  какого-ни- 
будь ресторана,  поваръ  такъ  собака*,  можете  себ'Ь  представить, 
иностранецъ^,  б'Ьлье  на  немъ  чист'Ъйшее  голландское ^  рабо- 
таетъ  тамъ  фензервъ  какой-нибудь,  котлетки  съ  трюфелями,  ^ — 
словомъ,  разсупе-деликасетъ  такой,  что  просто  себя,  то  есть, 
съ^лъ^  отъ  аппетита.  Пройдетъ  ли  мимо  Милютинскихъ  ла- 
вокъ,  тамъ  изъ  окна  выглядываетъ,  въ  нЪкоторомъ  род%, 
семга  эдакая,  вишенки  —  по  пяти  рублей  штучка,  арбувъ  — 
громадище,  делижансъ  эдакой,  высунулся  изъ  окна  и,  такъ 
сказать,  ищетъ  дурака,  который  бы  заплатилъ  сто  рублей  — 
словомъ,  на  всякомъ  шагу  соблазнъ  такой,  слюнки  текутъ  — 
а  онъ  слышитъ  между  т-Ьмъ  все:  „завтра*^.  Такъ  можете  во- 
образить себ^,  каково  его  положеше:  тутъ  съ  одной  стороны, 
такъ  сказать,  семга  и  арбузъ,  а'  ему  подносятъ  все  одно  и 
тоже  блюдо:  „завтра".  Наконецъ  сд-Ьлалось  б^дняг-Ь,  въ  н4- 
которомъ  род^,  не  въ  терпежъ:  р']^шился,  во  что  бы  ни  стало, 
пролезть  къ  министру*.  Дождался  у  подъезда,  не  пройдетъ  ли 
еще  какой  проситель,  и  тамъ  съ  какимъ-то  генераломъ,  по- 
нимаете, проскользнулъ  со  своей  деревяшкой  въ  прхемную. 
Министръ,  по  обыкновешю,  выходитъ:  „зач']^мъ  вы?  зач'Ьмъ  вы?^ 
„ А! "  говоритъ,  увидавши  Коп-Ьйкина:  „в-Ьдь  я  уже  объявилъ 
вамъ,  что  вы  должны  ожидать  рЬшешя". —  „Помилуйте,  ваше 
высокопревосходительство:  не  им4ю,  такъ  сказать,  куска 
хл4ба"...  „Что  жъ  д-Ьлать?  Я  для  васъ  ничего  не  могу  сде- 
лать, старайтесь,  покам4стъ,  помочь  себ4  сами,  ищите  сами 
средствъ". — „Но,  ваше  высокопревосходительство,  сами  мо- 
жете въ  н-Ькоторомъ  род4  судить,  как1я  средства  могу  сы- 
скать, не  им-Ья  ни  руки,  ни  ноги"^.  Онъ-то  хогЬлъ  прибавить: 
„а  носомъ  и  подавно  ничего  не  сделаешь,  только  разв-Ь  вы- 
сморкаешься, да  и  для  того  нужно  купить  платокъ".  Только 
министръ,  сударь  мой,  —  или  ужъ  онъ  ему  надо4лъ  такъ,  или 
въ  самомъ  д-Ьл*  онъ,  можетъ,  занятъ  былъ  делами  государ- 
ственными, —  началъ,  можете  себ*  представить,  сердиться. 
„Ступайте  же" ,  говоритъ:  „у  меня  много  такихъ,  какъ  вы,  ожи- 
дайте спокойно".  А  мой  Коп-Ьйкинъ, —  голодъ,  знаете,  при- 
шпорилъ  его:    „какъ  хотите",  говоритъ,  „ваше  высокопревос- 
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ходительство,  не  сойду  съ  м-Ьста  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  не 
дадите  надлежащей  резолюцш" .  И,  сударь  мой!  Можете  себ* 
представить,  минЕСтръ  вышелъ  изъ  себя.  Въ  самонъ  л'ЬлЬ  до 
т^ъ  поръ,  можетъ  быть,  еще  не  было  въ  л']&тописяхъ  Н1ра, 
такъ  сказать,  чтобы  какой-нибудь  Боп-^^йкинъ  осмелился  такъ 
говорить  съ  министромъ.  Можете  себ4  представить,  каковъ 
долженъ  быть  разсерженный  министръ,  такъ  сказать,  госу- 
дарственный челов^къ,-  въ  нЬкоторомъ  род-Ь.  „1'руб1янъ!" 
закричалъ  онъ.  „Гд*  фельдъегерь?  Позвать  фельдъегеря,  пре- 
проводить его",  говоритъ,  „съ  фельдъегеремъ  на  иЬсто  житель- 
ства". А  фельдъегерь  ужъ  тамъ,  понимаете,  и  стоитъ:  трехъ- 
аршинный  мужичина  какой-нибудь;  ручища  у  него,  можете 
вообразить,  самой  натурой  устроена  для  ямщиковъ  —  словомъ, 
дантистъ  эдакой...  Вотъего,  рабаБож1я,  схватили \  сударь  мой, 
да  въ  тележку  съ  фельдъегеремъ.  „Ну",Коп'Ьйкинъдумаетъ,  „по 
крайней  м-Ьрй  не  нужно  платить  прогоновъ,  спасибо  и  за  то". 
Вотъ  онъ,  сударь  мой,  -Ьдетъ  на  фельдъегере,  да,  -Ьдучи  на  фельдъ- 
егере, въ н-Ькоторомъ  род4,  такъ  сказать, разсуждаетъ  самъ  себ-Ь: 
„Когда министръ",  говоритъ,  „самъсказалъ*,  чтобы  япоискалъ^ 
средствъ  помочь  себ-Ь  —  хорошо",  говоритъ,  „я",  говоритъ, 
„найду  средства" .  Ну,  ужъ  какъ  только  его  доставили  на  мЬсто 
и  куды  именно  привезли,  ничего  этого  неизвестно.  Такъ, 
понимаете,  и  слухи  о  капитане  Копейкине  канули  въ  реку 
забвешя,  въ  какую-нибудь  эдакую  Лету,  какъ  называютъ 
поэты.  Но,  позвольте,  господа,  вотъ  тутъ-то  и  начинается, 
можно  сказать,  нить  завязки  романа.  Итакъ,  куда  делся 
Копейкинъ,  неизвестно;  но  не  прошло,  можете  представить 
себе,  двухъ  месяцевъ,  какъ  появилась  въ  рязанскихъ  лесахъ 
шайка  разбойниковъ,  и  атаманъ-то  этой  шайки  былъ,  сударь 
мой,  никто  другой,  какъ  нашъ  капитанъ  Копейкинъ.  Набралъ 
изъ  разныхъ  беглыхъ  солдатъ  некоторымъ  образомъ  банду 
целую.  Это  было,  можете  себе  представить,  тотчасъ  посл-Ь 
войны:  все  привыкло,  знаете,  къ  распускной  жизни,  всякому 
жизнь— копейка,  забубешь  везде  такой,  хоть  трава  не  рости  — 
словомъ,  сударь  мой,  у  него  просто  арм1я.  По  дорогамъ 
никакого  проезда  нетъ,  и  все  это  собственно,  такъ  сказать, 
устремлено  на  одно  только  казенное.  Если  проезжающхй  по 
какой-нибудь  своей  надобности  —  ну,  спросятъ  только:  „за- 
чемъ?"    да  и  ступай   своей  дорогой.    А  какъ   только  какой- 
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нибудъ  фуражъ  казенный,  пров1антъ  или  деньги  —  словомъ, 
все,  что  носить,  такъ  сказать,  имя  казны  —  спуска  никакого. 
Ну,  можете  себ^^  представить,  казенный  карманъ  опустошается 
ужасно.  Услышитъ  ли,  что  въ  деревн*  приходить  срокь  пла- 
тить казенный  оброкъ,  —  онъ  ужъ  тамъ.  Тоть  же  чась  тре- 
бу етъ  къ  себ4  старосту:  „подавай,  брать,  казенные  оброки 
и  подати".  Ну,  мужикъ  видитъ:  эдакой  безнопй  чорть,  на 
воротника-то  у  него,  понимаете,  жарь  птица,  красное  сукно  — 
пахнеть,  чорть  возьми,  оплеухой.  „На,  батюшка,  воть  теб*, 
отвяжись  только*^.  Думаеть:  „ужъ  в-Ьрио  какой-нибудь  капи- 
танъ-исправникь,  а,  можетъ,  еще  и  хуже.  Только,  сударь 
мой,  деньги,  понимаете,  приметь  онь,  какь  сл'З^дуетъ,  и 
тутъ  же  крестьянамь  пишеть  роспнску,  чтобы  нйкоторымь 
обрааомь  оправдать  ихь:  что  деньги  точно,  моль,  взяты  и 
подати  сполна  вс*]^  выплачены,  а  приняль  воть  такой-то 
капитанъ  БопМкинь;  еш;е  даже  и  печать  свою  приложить  — 
словомь,  сударь  мой,  грабить,  да  и  полно.  Посыланы  были 
несколько  разь  команды  изловить  его,  но  БопМкинь  мой  и 
вь  усь  не  дуеть.  Голодеры,  понимаете,  собрались  все  таюе — 
Но  наконець,  можеть  быть,  испугавшись,  самъ  видя,  что  д4ло, 
такъ  сказать,  завариль  не  на  шутку  и  что  пресл'Ьдовашя 
ежеминутно  усиливались,  а  между  т^мь  деньжонокъ  у  него 
набрался  капитал ець  порядочный,  онъ,  сударь  мой,  за  гра- 
ницу и  за  границу-то,  сударь  мой,  понимаете,  вь  Соединенные 
Штаты.  И  пишеть  оттуда,  сударь  мой,  письмо  кь  Государю 
краснор^чивЬйшее,  какь  только  можете  вообразить.  Вь  древ- 
ности' Платоны  и  Демосеены  каше-нибудъ  —  все  это,  можно 
сказать,  тряпка,  дьячекь  вь  сравнеши  сь  нимь.  „Не  подумай, 
Государь",  говорить:  „чтобь  я  того  и  того"...  Круглоту 
перюдовь  запу стиль  такую ...  „  Необходимость " ,  говорить , 
я  была  причиною  моего  поступка;  проливаль  кровь,  не  щадиль, 
н-Ькоторымь  образомь,  жизни,  и  хл'Ьба,  какь  бы  сказать,  для 
пропиташя  н^тъ  теперь  у  меня.  Не  наказуй",  говорить, 
„моихъ  сотоварищей,  потому  что  они  невинны,  ибо  вовле- 
чены, такъ  сказать,  собственно  мною,  а  окажи,  лучше  мо- 
наршую свою  милость,  чтобы  впредь,  то  есть,  если  тамъ 
попадутся  раненые,  такъ  чтобы  прим-Ьромь  за  ними  эдакое, 
можете  себ4  представить,  смотр'Ьше..."  —  словомь,  красно- 
речиво необыкновенно.  Ну,  Государь,  понимаете,  быль  тро- 
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нутъ.  ДМствительно  его  монаршему  сердцу  было  прискорбно: 
хотя  онъ,  точно,  былъ  престунникъ  и  достоинъ  въ  н^Ькото- 
ромъ  род'Ь  смерте^Еьнаго  наказашя,  но,  видя,  такъ  сказать, 
какъ  можетъ  невинный  иногда  произойти  —  подобное  упуще- 
ше,  да  и  невозможно  впрочемъ,  чтобы  въ  тогдашнее  смутное 
время  все  было  можно  вдругъ  устроить,  одинъ  Богъ,  можно 
сказать,  только  разв*  безъ  проступковъ,  —  словомъ,  сударь 
мой.  Государь  изволилъ  на  этотъ  разъ  оказать  безприм'брное 
великодуппе:  повел'Ьлъ  остановить  пресл'6дован1е  виновныхъ, 
а  въ  тоже  время  издалъ  строжайшее  предписаше  составить 
комитетъ  исключительно  съ  т'Ьмъ,  чтобы  заняться  улучшенаемъ 
участи  всЬхъ,  то  есть,  раненыхъ  —  и  вотъ,  сударь  мой,  это 
была,  такъ  сказать,  причина,  въ  силу  которой  положено  было 
основаше  инвалидному  капиталу,  обезпечившему,  можно  ска- 
зать, теперь  раненыхъ  совершенно,  такъ  что  подобнаго  по- 
печешя  дМствительно  ни  въ  Апгл1и,  ни  въ  разныхъ  другихъ 
просв'Ьщенныхъ  государствахъ  не  имеется.  Такъ  вотъ  кто, 
сударь  мой,  этотъ  капитанъ  БоиМкинъ.  Теперь  я  полагаю 
вотъ  что:  въ  Соединенныхъ  Штатахъ  денежки  онъ,  безъ 
сомн^шя,  прожилъ  да  вотъ  и  воротился  къ  намъ,  чтобы  еще 
какъ-нибудь  попробовать,  не  удастся  ли,  такъ  сказать,  въ  н'Ько- 
торомъ  род*,  новое  предпрхяпе. 


В.  Редакшя,  зачеркнутая  цензоромъ. 

„Посл4  кампаши  дв-Ьнадцатаго  года,  сударь  ты  мой" ,—  такъ 
началъ  почтмейстеръ,  не  смотря  на  то,  что  въ  комнат*  сид-Ьлъ 
не  одинъ  сударь,  а  ц-Ьлыхъ  шестеро,  —  „посл-Ь  кампаши  дв-Ь- 
надцатаго  года,  вм^ст*]^  съ  ранеными  присланъ  былъ  и  капи- 
танъ Коп-Ьйкинъ.  Подъ  Ераснымъ  ли,  или  подъ  Лейпцигомъ, 
только,  можете  вообразить,  ему  оторвало  руку  и  ногу.  Ну, 
тогда  еще  не  сд']^лано  было  насчетъ  раненыхъ  никакихъ, 
знаете,  эдакихъ  распоряжешй :  этотъ  какой-нибудь  инвалид- 
ный капиталъ  былъ  уже  заведенъ,  можете  представить  себ-Ь, 
въ  н-Ькоторомъ  род*,  гораздо  посл-Ь.  Капитанъ  Кон-Ьйкинъ 
видитъ:  нужно  работать  бы,  только  рука-то  у  него,  понимаете, 
л-Ьвая.  Нав-Ьдался  было  домой  къ  отцу;  отецъ  говоритъ:  ^Мн-Ь 
неч4мъ  тебя  кормить,  я",    можете  представить  себ'Ь,    „самъ 
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едва  достаю  хд']Ьбъ^.  Вотъ  ной  капитанъ  БопМкинъ  р']^шился 
отправиться,  судырь  мой,  въ  Петербургъ,  чтобы  просить  Го- 
сударя, не  будетъ  ли  какой  монаршей  милости:  „что  вотъ  де, 
такъ  и  такъ,  въ  н^которомъ  род*]^,  такъ  сказать,  жизшю  жер- 
твовалъ,  пролйвалъ  кровь"...  Ну,  какъ-то  тамъ,  знаете,  съ  обо- 
зами или  фурами  казенными,  словомъ,  сударь  мой,  дотащился 
онъ  кое-какъ  до  Петербурга.  Ну,  можете  представить  себ4, 
эдакой  какой-нибудь,  то  есть,  капитанъ  Боп'&йкинъ  и  очутился 
вдругъ  въ  СТОЛИЦ'^,  которой  подобной,  такъ  сказать,  н^тъ 
въ  ихр-Ь!  Вдругъ  передъ  нимъ  —  св4тъ,  такъ  сказать,  неко- 
торое поле  жизни,  сказочная  ШехерезадаЧ  Вдругъ  какой-ни- 
будь эдакой,  можете  представить  себ*]^,  Невсшй  проспектъ, 
или  тамъ,  знаете,  какая-нибудь  Гороховая,  чортъ  возьми!  или 
тамъ  эдакая  какая-нибудь  Литейная;  тамъ  шпицъ  эдакой  ка- 
кой-нибудь въ  воздух*]^;  мосты  тамъ  висятъ  эдакимъ  чортомъ, 
мржете  представить  себ-Ь,  безъ  всякаго,  то  есть,  прикосно- 
вешя  —  словомъ,  Семирамида,  судырь,  да  и  полно!  Пона- 
толкался  было  нанять  квартиры,  только  все  это  кусается 
страшно:  гардины,  шторы,  чертовство  такое,  понимаете, 
ковры  —  Перс1я  ц'бликомъ:  ногой,  такъ  сказать,  попираешь 
1сапиталы.  Ну,  просто,  то  есть,  идешь  по  улиц*,  а  ужъ  носъ 
твой  такъ  и  слышитъ,  что  пахнетъ  тысячами;  а  у  моего  ка- 
питана Боп'бйкина  весь  ассигнащонный  банкъ,  понимаете, 
состоитъ  изъ  какихъ-нибудь  десяти  синюхъ.  Ну,  какъ-то  тамъ 
прштился  въ  Ревельскомъ  трактир*,  за  рубль  въ  сутки:  об-Ьдъ — 
щи,  кусокъ  битой  говядины.  Видитъ,  заживаться  нечего.  Раз- 
спросилъ,  куда  обратиться.  Говорить,  есть,  въ  н-Ькоторомъ  род4, 
Высшая  Боммисс1я,  правленье,  понимаете,  эдакое,  и  началь- 
никомъ  генералъ-аншефъ  такой-то.  А  Государя,  нужно  вамъ 
знать,  въ  то  время  не  было  еще  въ  столиц*]^;  войска,  мо- 
жете себ**  представить,  еще  не  возвращались  изъ  Парижа, 
все  было  за  границей.  БопМкинъ  мой,  вставппй  поран^е, 
поскребъ  себ4  лЬвой  рукой  бороду,  —  потому  что  платить  ци- 
рюльнику—  это  составить,  въ  н-Ькоторомь  род*,  счетъ, — на- 
тащилъ  на  себя  мундиришка  и  на  деревяшк*]^  своей,  можете 
вообразить,  отправился  къ  самому  начальнику,  къ  вельмож'б. 
Разспросилъ  квартиру.  „Вонъ",  говорятъ,  указавъ^  ему  домъ 
на  Дворцовой  набережной.  Избенка,  понимаете,  мужичья: 
стеклушки  въ  окнахъ,    можете  себ*  представить,    полутора- 
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саженныя  зеркала,  такъ  что  вазы  и  все,  чт5  тамъ  ни  есть  въ  кон- 
натахъ,  кажутся  какъ  бы  въ-наруж^:  могъ  бы,  въ  н^кото- 
ромъ  род^,  достать  съ  улицы  рукой;  драгоц'ЗЬЕНые  марноры 
на  ст'Ёнахъ,  металличесшя  галантереи,  какая-нибудь  ручка 
у  дверей,  такъ  что  нужно,  знаете,  заб']^жать  напередъ  въ  ме- 
лочную лавочку,  да  купить  на  грошъ  мыла,  да  прежде  часа 
два  тереть  имъ  руки,  да  потомъ  уже  р']&шишься  ухватиться 
за  нее  —  словомъ:  лаки  на  всемъ  так1е  —  въ  н^которомъ  род'Ь 
ума  помрачеше.  Одинъ  швейцаръ  уже  смотритъ  генералис- 
симусомъ:  вызолоченная  булава,  графская  физ10гном1я,  какъ 
откормленный  жирный  мопсъ  какой-нибудь;  батистовые  ворот- 
нички, канальство!...  Коп']^йкинъ  мой  встащился  кое -какъ 
съ  своей  деревяшкой  въ  пргемную,  прижался  тамъ  въ  уголку 
себ4,  чтобы  не  толкнуть  локтемъ,  можете  себ4  представить, 
какую-нибудь  Америку  или  Индш  —  раззолоченную,  пони- 
маете, фарфоровую  вазу  эдакую.  Ну,  разумеется,  что  онъ 
настоялся  тамъ  вдоволь,  потому  что,  можете  представить  себ'6, 
пришелъ  еще  въ  такое  время,  когда  генералъ,  въ  н'^^которомъ 
род^,  едва  поднялся  съ  постели,  и  камердинеръ,  можетъ  быть, 
поднесъ  ему  какую-нибудь  серебряную  лоханку  для  разныхъ, 
понимаете,  умыванШ  эдакихъ.  Ждетъ  мой  Боп'Ьйкинъ  часа  че- 
тыре, какъ  вотъ  входитъ,  наконецъ,  адъютантъ  или  тамъ  дру- 
гой дежурный  чиновникъ.  „Генералъ",  говоритъ,  „сейчасъ 
выйдетъ  въ  пр1емную".  А  въ  пр1емной  ужъ  народу,  какъ  бо- 
бовъ  на:тарелк'Ь.  Все  это  не  то,  что  нашъ  братъ  холопъ, 
все  четвертаго  или  пятаго  класса,  полковники,  а  кое-гд^  и 
толстый  макаронъ  блеститъ  на  эполет'Ё — генералитетъ,  сло- 
вомъ, такой.  Вдругъ  въ  комнат']^,  понимаете,  пронеслась  чуть 
зам'Ьтная  суета,  какъ  эеиръ  какой-нибудь  тонк1й.  Раздалось 
тамъ  и  тамъ:  „шу,  шу'',  и  наконецъ  тишина  настала  страшная. 
Вельможа  входитъ.  Ну...  можете  представить  себ*:  государ- 
ственный челов^къ!  Въ  лиц']^,  такъ  сказать...  ну,  сообразно 
съ  звашемъ,  понимаете...  съ  высокимъ  чиномъ...  такое  и  выра- 
женье, понимаете.  Все,  чтб  ни  было  въ  передней,  разум'&ется, 
въ  ту  же  минуту  въ  струнку,  ожидаетъ,  дрожитъ,  ждетъ  решенья, 
въ  н^которомъ  род^,  судьбы.  Министръ^  или  вельможа  под- 
ходитъ  къ  одному,  къ  другому:  „Зач'Ьмъ  вы?  зач-Ьмъ  вы?  что 
вамъ  угодно?  какое  ваше  д4ло?"  Наконецъ,  судырь  мой,  къ  Ко- 
п^йкщну.  БопМкинъ,  собравшись  съ  духомъ:   „Такъ  и  такъ. 
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ваше  превосходительство:  ироливалъ  кровь,  лишился,  въ  н4- 
которомъ  род*,  руки  и  ноги,  работать  не  могу,  осмеливаюсь 
просить  монаршей  милости".  Министръ  видитъ:  челов^къ 
на  деревяшке  и  правый  рукавъ  пустой  пристегнуть  къ  мун- 
диру: „Хорошо",  говорить:  „понав-Ьдайтесь  на  дняхъ".  Ко- 
иМкинъ  мой  выходить  чуть  не  въ  восторг*:  одно  то,  что 
удостоился  аудхенщи,  такь  сказать,  съ  первостатейнымъ  вель- 
можею; а  другое  то,  что  воть  теперь  наконецъ  р']^шится, 
въ  н-Ькоторомь  род*,  насчетъ  пенсюна.  Вь  дух4,  понимаете, 
такомь,  подпрыгиваеть  по  тротуару.  Зашелъ  въ  Палкинсюй 
трактирь  выпить  рюмку  водки,  пообёдалъ,  сударь  мой,  въ  Лон- 
дон*, нриказаль  подать  себ*  котлетку  сь  каперсами,  пулярку 
спросиль  съ  разными  финтерлеями;  спросилъ  бутылку  вина, 
ввечеру  от11равился  въ  театрь,  однимъ  словомъ,  понимаете, 
кутнулъ.  На  тротуар*,  видитъ,  идеть  какая-то  стройная  англи- 
чанка, какь  лебедь,  можете  себ*  представить,  эдакой.  Мой 
Коп*йкинъ,  кровь-то,  знаете,  разыгралась  въ  немь,  поб*жаль 
было  за  ней  на  своей  деревяшк*,  трюхъ,  трюхъ,  сл*домъ  — 
„дан*ть",  подумаль,  „ пусть  поел*,  когда  получу  пенсюнъ, 
теперь  ужъ  я  что-то  расходился  слишкомъ".  Вотъ,  сударь 
мой,  какихъ-нибудь  черезъ  три,  четыре  дня  является  Еоп*йкинь 
мой  .снова  къ  министру,  дожд1ался  выходу.  „Такъ  и  такъ",  го- 
ворить: „пришель",  говорить,  „услышать  приказь  вашего 
высокопревосходительства  по  одержимымь  бол*знямъ  и  за 
ранами"...  и  тому  подобное,  понимаете,  въ  должностномъ 
слог*.  Вельможа,  можете  вообразить,  тотчасъ  его  узналъ: 
„А",  говорить,  „хорошо",  говорить:  „на  этоть  разъ  ни- 
чего не  могу  сказать  вамь  бол*е,  какь  только  то,  что  вамъ 
нужно  будетъ  ожидать  пр1*зда  Государя;  тогда,  безъ  сомн*- 
шя,  будуть  сд*ланы  распоряжегая  насчетъ  раненыхъ,  а  безъ 
монаршей,  такь  сказать,  воли  я  ничего  не  могу  сд*лать". 
Поклонь,  понимаете,  и  —  прощайте.  Коп*йкинъ,  можете  во- 
образить себ*,  вышель  вьположеши  самомь  неопред*ленномъ. 
Онъ-то  уже  думаль,  что  вотъ  ему  завтра  такь  ивыдадуть  деньги: 
„На  теб*,  голубчикь,  пей  да  веселись";  а  вм*сто  того  ему  при- 
казано ждать,  да  и  время  не  назначено.  Вотъ  онь  совой  такой 
вышель  сь  крыльца,  какь  пудель,  понимаете,  котораго  поваръ 
облиль  водой:  и  хвость  у  него  между  ногь,  и  уши  пов*силь. 
^Ну,  н*тъ",  думаеть  себ*:     „пойду  въ  другой  разъ,  объясню, 
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что  посл-Ьдшй  кусокъ  доедаю  —  не  поможете,  долженъ  умереть, 
въ  н'Ькоторомърод'Ь,  съ голода".  Словомъ,  йриходитъ  онъ,  су- 
дарь мой,  опять  на  Дворцовую  набережную,  говорятъ;  „Нельзя, 
не  принимаетъ,  приходите  завтра^.  На  другой  день  —  тоже; 
а  швейцаръ  на  него,  просто,  и  смотреть  не  хочетъ.  А  между 
тЬмъ  у  него  изъ  синюхъ-то,  понимаете,  ужъ  остается  только 
одна  въ  карман'Ь.  То,  бывало,  4далъ  щи,  говядины  кусокъ; 
а  теперь  въ  лавочк-Ь  возьметъ  какую-нибудь  селедку,  или 
огурецъ  соленой  да  хлЬба  на  два  гроша,  словомъ  —  голодаетъ 
бедняга,  а  между  тЬмъ  аппетитъ,  просто,  волчхй.  Проходитъ 
мимо  эдакого  какого-нибудь  ресторана  —  поваръ  тамъ,  можете 
себ*  представить,  иностранецъ,  французъ  эдакой  съ  открытой 
физ10гном1ей,  б'Ьлье  на немъ  голландское,  фартукъ  б'Ьлизною  рав- 
ный сн-Ьганъ,  работаетъ  тамъ  фензервъ  какой-нибудь,  котлетки 
съ  трюфелями,  словомъ— разсупеделикасетъ  такой,  что,  просто, 
себя,  то  есть,  съЬлъ  бы  отъ  аппетита.  Пройдетъ  ли  мимо  Милю- 
тинскихъ  лавокъ,  тамъ  изъ  окна  выглядываетъ,  въ  н-Ькоторомъ 
род*,  семга  эдакая,  вишенки — по  пяти  рубдей  штучка, 
арбузъ  —  громадище,  дилижансъ  эдакой,  высунулся  изъ  окна 
и,  такъ  сказать,  ищетъ  дурака,  который  бы  заплатилъ  сто  рублей, 
словомъ  —  на  всякомъ  шагу  соблазнъ  такой,  слюнки  текутъ, 
а  онъ  слышитъ,  между  т'Ьмъ,  все:  „завтра".  Такъ  можете 
вообразить  себЬ,  каково  его  положеше:  тутъ,  съ  одной  сто- 
роны, такъ  сказать,  семга  и  арбузъ,  а  съ  другой-то  ему 
подносятъ  все  одно  и  то  же  блюдо:  „завтра".  Наконецъ 
сделалось  б^дняг-Ь,  въ  нЬкоторомъ  родЬ,  не  въ  терпежъ, 
решился  во  что  бы  ни  стало  пролезть  штурмомъ,  понимаете. 
Дождался  у  подъезда,  не  пройдетъ  ли  еш;е  какой  проситель, 
и  тамъ  съ  какимъ-то  генераломъ,  понимаете,  проскользнулъ 
съ  своей  деревяшкой  въ  прхемную.  Вельможа,  по  обыкнове- 
шю,  выходитъ:  „Зач'Ьмъ  вы?  Зач4мъ  вы?"  „А!"  говоритъ, 
увидЬвши  КоиМкина:  „в-Ьдь  я  уже  объявилъ  вамъ,  что  вы 
должны  ожидать  рЬшешя".  —  „Помилуйте,  ваше  высокопрево- 
сходительство,—  неимЬю,  такъ  сказать,  куска  хл-Ьба..."  — 
„Что  жъ  д-Ьлать?  Я  для  васъ  ничего  не  могу  сдЬлать;  старайтесь 
покамЬстъ  помочь  себ*  сами,  иприте  сами  средствъ" .  — 
^Но,  ваше  высокопревосходительство,  сами  можете,  въ  н*- 
которомъ  родЬ,  судить,  как1я  средства  могу  сыскать,  не  им-Ья 
ни  руки,  ни  ноги" .  —  „Но, "  говоритъ  сановникъ,  „согласитесь: 
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дне  могу  васъ  содержать,  въ  н-Ькоторомърод'Ь,  на  свой  счетъ;. 
у  меня  много  раненыхъ,  всЬ  они  им'^^ютъ  равное  право... 
Вооружитесь  терп-Ьшемъ.  Прйдетх  Государь,  я  могу  вамъ  дать 
честное  слово,  что  его  монаршая  милость  васъ  не  оставить ^.^- 
„Но,  ваше  высокопревосходительство,  я  не  могу  ждать",  го- 
ворить Боп^йкинъ  и  говорить,  въ  н^которомъ  отношеши, 
грубо.  Вельмож*,  понимаете,  сд-блалось  уже  досадно.  Въ  са- 
жомь  д-Ьл-Ь:  тутъ  со  всЬхъ  сторонъ  генералы  ожидаютъ 
р'бшетй,  приказашй;  Д'бла,  такъ  сказать,  важныя,  государ- 
«твенныя,  требующ1я  самоскорМшагоисполнешя, — минута  упу- 
щешя^  можетъ  быть  важна,  —  а  тутъ  еще  привязался  съ  боку 
неотвязчивый чорть.  —  „Извините",  говорить:  „мнЬ  некогда... 
женя  ждутъ  А'Ьлв,  важнее  вашихъ".  Напоминаеть  способомъ, 
въ  нЬкоторомь  род*,  тонкимь,  что  пора,  наконецъ,  и  выйти.  А 
мой  КопЬйкинъ,  —  голодъ-то,  знаете,  пришпориль  его:  „Бакъ 
хотите,  ваше  высокопревосходительство",  говорить,  „не  сойду 
съ  м4ста  до  тЬхъ  порь,  пока  не  дадите  резолющю  " .  Ну . . .  можете 
представить:  отв']^чать  такимь  образомь  вельмож*,  которому 
стоить  только  слово,  такъ  воть  ужь  и  полет-бль  вверхъ  та- 
рашки,  такъ  что  и  чорть  тебя  не  отыщеть...  Тутъ  если  на- 
хаему  брату  скажеть  чиновникъ,  однимь  чиномь  поменьше, 
подобное,  такъ  ужь  и  грубость.  Ну,  а  тамь  разм-брь-то, 
разм-Ьръ  каковь:  генераль-аншефъ  и  какой-нибудь  капитанъ 
КопМкинь!  90  рублей  и  нуль!  Генераль,  понимаете,  больше  ни- 
чего, какъ  только  взглянуль,  а  взглядь — огнестрельное  оруж1е: 
души  ужь  нЬть  — ужь  она  ушла  въ  пятки.  А  мой  Коп-Ьйкинь, 
можете  вообразить,  ни  съ  м^ста,  стоить,  какъ  вкопанный. 
„Что  же  вы?"  говорить  генераль  и  приняль  его,  какъ  гово- 
рится, въ  лопатки.  Впрочемь,  сказать  правду,  обошелся  онь 
•еще  довольно  милостиво:  иной  бы  пугнуль  такъ,  что  дня  три 
вертелась  бы  посл^  того  улица  вверхъ  ногами,  а  онь  ска- 
^аль  только:  „Хорошо",  говорить:  „если  вамъ  зд-Ьсь  дорого 
жить  и  вы  не  можете  въ  столиц'б  покойно  ожидать  решенья 
вашей  участи,  такъ  я  васъ  вышлю  на  казенный  счеть.  Позвать 
фельдъегеря!  препроводить  его  на м-Ьсто  жительства!"  А  фельдъ- 
егерь ужь  тамь,  понимаете,  и  стоить:  трехь- аршинный  му- 
жичина какой-нибудь,  ручиш;а  у  него,  можете  вообразить, 
самой  натурой  устроена  для  ямщиковь,  —  словомь,  дантистъ 
^эдакой...   Воть  его,   раба  бож1я,   схватили,   сударь  мой,    да 
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въ  тележку,  съ  фельдъегеремъ.  „Ну",  Коп-Ьйкинъ  думаеть^ 
„по  крайней  м-Ьр*  не  нужно  платить  прогоновъ,  спасибо  к 
за  то".  Вотъ  онъ,  сударь  мой,  йдеть  на  фельдъегере,  да, 
•Ьдучи  на  фельдъегере,  въ  н-Ькоторомъ  роде,  такъ  сказать,, 
разсуждаетъ  самъ  себ*:  „Когда  генералъ  говоритъ,  чтобы  я  по- 
искалъ  самъсредствъ  помочь  себ*, —хорошо,"  говоритъ,  „я", 
говоритъ,  „найду  средства!"  Ну,  ужъ  какъ  только  его  доста- 
вили на  м^сто  и  куда  именно  привезли,  ничего  этого  не- 
изв']^стно.  Такъ,  понимаете,  и  слухи  о  капитане  БопМкин'Ь- 
канули  въ  р^ку  забвешя,  въ  какую-нибудь  эдакую  Лету,  какъ 
называютъ  поэты.  Но,  позвольте  господа,  вотъ.тутъ-то  и 
начинается,  можно  сказать,  нить,  завязка  романа.  Итакъ^ 
куда  д^лся  Коп4йкинъ,  неизвестно;  но  не  прошло,  можете 
представить  себ*,  двухъ  мЬсяцевъ,  какъ  появилась  въ  рязан- 
скихъ  л-Ьсахъ  шайк*  разбойниковъ,  и  атаманъ-то  этой  шайки 
былъ,  сударь  мой,  некто  другой... 


Иф! 


ПОХОШДЕНШ  ЧИЧИКОВА 


МЕРТВЫЯ  ДУШИ. 


ПОЭМА. 


ТОМЪ   ВТОРОЙ. 


(ВЪ  одной  ИЗЪ  ПБРВОНАЧАЛЬНЫХЪ  РЕДЛ.КЦ1Й . ) 


г  л  А  в  А  I. 

Зач'Ьмъ  же  выставлять  на  показъ  б']^дность  нашеЁ  жизни  и 
наше  грустное  несовершенство,  выкапывая  людей  изъ  глуши, 
изъ  отдаленныхъ  закоулковъ  государства?  Чт5  жъ  д-Ьлать,  если 
такого  свойства  сочинитель  и  такъ  уже  забол'Ьлъ  онъ  самъ 
своимъ  несовершенствомъ,  и  такъ  уже  устроенъ  талантъ  его, 
чтобы  изображать  ему  б']^дность  нашей  жизни,  выкапывая  лю- 
дей изъ  глуши,  изъ  отдаленныхъ  закоулковъ  государства!  Ивотъ 
опять  попали  мы  въ  глушь,  опять  наткнулись  на  закоулокъ. 
Зато  какая  глушь  и  какой  закоулокъ! 

На  тысячу  слишкомъ  верстъ  неслись,  извиваясь,  горныявоз- 
вышешя.  Точно  какъ  бы  исполинскШ  валъ  какой-то  безконечной 
крепости,  возвышались  они  надъ  равнинами  то  желтоватымъ 
отломомъ,  въ  видЬ  стЬнъ,  съ  промоинами  и  рытвинами,  то 
зеленой  кругловидной  выпуклостш,  покрытой,  какъ  мерлуш- 
ками,  молодымъ  кустарникомъ,  подымавшимся  отъ  срублен- 
ныхъ  деревъ,  то,  наконецъ,  темнымъ  л-Ьсомъ,  еще  уц^лЬв- 
шимъ  отъ  топора.  Р-Ька,  вЬрная  своимъ  высокимъ  берегамъ, 
давала  вм^ст*  съ  ними  углы  и  колена  по  всему  пространству ; 
но  иногда  уходила  отъ  нихъ  прочь,  въ  луга,  зат'Ьмъ,  чтобы, 
извившись  тамъ  въ  несколько  извивовъ,  блеснуть,  какъ  огонь, 
передъ  солнцемъ,  скрыться  въ  рощи  березъ,  осинъ  и  ольхъ 
и  выбежать  оттуда  въ  торжестве,  въ  сопровожденьи  мостовъ, 
мельницъ  и  плотинъ,  какъ  бы  гонявшихся  за  нею  на  всякомъ 
ловорот-Ь. 

Въ  одномъ  м'Ьст*  крутой  бокъ  возвышешй  воздымался  выше 
прочихъ  и  весь  отъ  низу  до  верху  убирался  въ  зелень  стол- 
пившихся густо  деревъ.  Тутъ  было  все  вм'Ьст'Ь:  и  кленъ,  и 
груша,  и  низкорослый  ракитникъ,  и  чилига,  и  березка,  и  ель,  и 
рябина,  опутанная  хмелемъ;  тутъ...^  мелькали  красныя  крышки 
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господскихъ  строешй,  коньки  и  гребни  сзади  скрывшихся 
избъ  и  верхняя  надстройка  господскаго  дома,  а  надъ  всей 
этой  кучей  деревъ  и  крышъ  старинная  церковь  возносила 
своихъ  пять  •  играющихъ  верхушекъ.  На  всЬхъ  ихъ  были  зо- 
лотые прорезные  кресты,  золотыми  прорезными  ц-Ьпями  при- 
крепленные къ  куполамъ,  такъ  что  издали  сверкало  какъ  бы 
на  воздух*  ни  къ  чему  не  прикрепленное,  висЬвшее  золото. 
И  вся  эта  куча  деревъ,  крышъ,  вм^ст*  съ  церковью,  опро- 
кинувшись верхушками  внизъ,  отдавалась  въ  р-Ьк-Ь,  гд*  кар- 
тинно-безобразныя  старыя  ивы,  одн*,  стоя  у  береговъ,  друпя 
совсЬмъ  въ  воде,  опустивши  туда  и  в^тви,  и  листья,  точно 
какъ  бы  рассматривали  это  изображенье,  которымъ  не  могли 
налюбоваться  во  все  продолженье  своей  многолетней  жизни. 

Видъ  былъ  очень  недуренъ,  но  видъ  сверху  внизъ,  съ  над- 
стройки дома  на  равнины  и  отдаленья,  былъ  еще  лучше. 
Равнодушно  не  могъ  выстоять  на  балконе^  никакой  гость  и 
посетитель:  у  него  захватывало  въ  груди,  и  онъ  могъ  толь- 
ко произнесть:  „Господи,  какъ  здесь  просторно ! "  Пространства 
открывались  безъ  конца.  За  лугами,  усеянными  рощами  и 
водяными  мельницами,  зеленели  и  синели  густые  леса,  какъ 
моря  или  туманъ,  далеко  разливавшШся.  За  лесами,  сквозь 
мглистый  воздухъ,  желтели  пески.  За  песками  лежали  греб- 
немъ  на  отдаленномъ  небосклоне  меловыя  горы,  блиставш1я 
ослепительной  белизной  даже  и  въ  ненастное  время,  какъ  бы 
освещало  ихъ  вечное  солнце'^  Кое-где  дыми.шсь  по  нимъ 
легк1я  туманно- сизыя  пятна.  Это  были  отдаленныя  деревни; 
но  ихъ  уже  не  могъ  разсмотреть  человечесшй  глазъ,  — только 
вспыхивавшая,  подобно  искре ^,  золотая  церковная  маковка 
давала  знать*,  что  это  было  людное,  большое*  селенье.  Все 
это  облечено  было  въ  тишину  невозмущаемую,  которую  не 
пробуждали  даже  чуть  долетавшхе  до  слуха  отголоски  воздуш- 
ныхъ  певцовъ,  наполнявшихъ  воздухъ.  Словомъ,  не  могъ 
равнодушно  выстоять  на  балконе  никакой  гость  и  посетитель, 
и  после  какого-нибудь  двухчасоваго  созерцанья  издавалъ 
онъ  то  же  самое  восклицаше,  какъ  и  въ  первую  минуту: 
„Силы  небесъ,  какъ  здесь  просторно!" 

Кто  жъ  былъ  жилецъ  этой  деревни,  къ  которой,  какъ  къ 
неприступной  крепости,  нельзя  было  и  подъехать  отсюда,  а 
нужно  было  подъезжать    съ  другой  стороны  —  полями,    хле- 
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бамя  и,  наконецъ,  р']^дЕОй  дубровой,  раскинутой  картинно 
по  зелени,  вплоть  до  самыхъ  избъ  и  господскаго  дома,  —  кто 
быль  жилецъ,  господинъ  и  владетель  этой  деревни?  Какому 
счастливцу  принадлежалъ  этотъ  закоулокъ? 

А  пом'бщику  Тремалаханскаго  у^^зда  Андрею  Ивановичу 
Т-ЬнгЬтникову ,  молодому ,  тридцатитрехл-Ьтнему  господину , 
коллежскому    секретарю,    неженатому,    холостому  человеку. 

Что  же  за  челов^къ  такой,  какого  нрава,  какихъ  свойствъ 
и  какого  характера  быль  пом'^^щикъ  Андрей  Ивановичъ  Т1т- 
т4тниковъ? 

Разумеется,  сл^дуетъ  разспросить  у  сосЬдей.  СосЬдъ,  при- 
надлежавпий  къ  фамил1и  отставныхъ  штабъ-офицеровъ,  бранде- 
ровъ,  выражался  о  немъ  лаконическимъ  выраженьемъ:  „Есте- 
ственн^йппй  скотина!"  Генералъ,  проживавши  въ  десяти  вер- 
стахъ,  говорилъ:  „Молодой  человЬкъ  не  глупый,  но  много 
забралъ  себ*  въ  голову.  Я  бы  могъ  быть  ему  полезнымъ, 
потому  что  у  меня  и  въ  Петербург*,  и  даже  при..."  Гене- 
ралъ р-бчи  не  оканчивалъ.  Капитанъ-исправникъ  зам']^чалъ: 
„Да  в-Ьдь  чинишка  на  немъ  —  дрянь;  а  вотъ  я  завтра  же 
къ  нему  за  недоимкой!"  Мужикъ  его  деревни,  на  вопросъ 
о  томъ,  какой  у  нихъ  баринъ,  ничего  не  отв-Ьчалъ.  Словомъ, 
общественное  мненье  о  немъ  было  скорей  неблагопр1ятное, 
ч4мъ  благопрхятное. 

А,  между  тЬмъ,  въ  существ*  своемъ  Андрей  Ивановичъ 
былъ  не  то  доброе,  не  то  дурное  существо,  а  просто  —  коп- 
титель неба.  Такъ  какъ  уже  не  мало  есть  на  б*ломъ  св*т* 
людей,  коптящихъ  небо,  то  почему  жъ  и  Т-Ьпт-Ьтникову  не 
коптить  его?  Впрочемъ,  вотъ,  въ  немногихъ  словахъ,  весь 
журналъ  его  дня,  и  пусть  изъ  него  судитъ  читатель  самъ, 
какой  у  него  былъ  характеръ. 

Поутру  просыпался  онъ  очень  поздно  и,  приподнявшись, 
долго  еще  сид*лъ  на  своей  кровати,  протирая  глаза.  Глаза 
же,  какъ  на  б-Ьду,  были  довольно  маленьше,  и  потому  про- 
тиранье  ихъ  производилось  необыкновенно  долго.  Во  все  это 
время  у  дверей  стоялъ  челов-Ькъ  Михайло,  съ  рукомойникомъ 
и  полотенцемъ.  Стоялъ  этотъ  бедный  Михайло  часъ,  другой  \ 
отправлялся  потомъ  на  кухню,  лотомъ  вновь  приходилъ,  — 
баринъ  все  еще  протиралъ  глаза  и  сид*лъ  на  кровати.  На- 
конецъ,  подымался  онъ  съ  постели,  умывался,  над*валъ  ха- 
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латъ  и  выходилъ  въ  гостиную  загЬмъ,  чтобы  пить  чай, 
коф1й,  какао  и  даже  парное  молоко,  всего  прихлебывая  по- 
немногу, накропшвая  хл'1ба  безжалостно  и  насоривая  повсюду 
трубочной  золы  безсов-Ьстно.  Два  часа  просиживалъ  онъ  за 
чаемъ;  этого  мало:  онъ  бралъ  еще  холодную  чашку  и  съ  ней 
подвигался  къ  окну,  обращенному  на  дворъ.  У  окна  же 
происходила  всяк1й  день  следующая  сцена. 

Прежде  всего  рев'Ьлъ  небритый  буфетчикъ  ГригорШ,  отно- 
СИВШ1ЙСЯ  къ  Перфильевн*,  ключниц-Ь,  въ  сихъ  выражешяхъ: 
„Душонка  ты  мелкопоместная!  ничтожность  этакая!  Теб*  бы, 
гнусной  баб*,  молчать  да  и  только". 

„Ужъ  тебя-то  не  послушаюсь,  ненасытное  горло!"  выкри- 
кивала ничтожность,  или  Перфильевна. 

„Да  в^дь  съ  тобой  никто  не  уживется:  в-Ьдь  ты  и  съ  при- 
кащикомъ  сцепишься,  мелочь  ты  анбарная!"  рев'Ьлъ  Григорй. 

„Да  и  прикащикъ  —  воръ  такой  же,  какъ  и  ты!"  выкри- 
кивала ничтожность,  такъ  что  было  на  деревн*  слышно.  „Вы 
оба  шющ1е,  губители  господскаго,  бездонныя  бочки!  Ты  ду- 
маешь, баринъ  не  знаетъ  васъ?  ВЬдь  онъ  зд-Ьсь,  в-Ьдь  онъ 
все  слышитъ". 

„Гд*  баринъ?" 

„Да  вотъ  онъ  сидитъ*  у  окна;  онъ  все  видитъ". 

И,  точно,  баринъ  сид'Ьлъ  у  окна  и  все  видЬлъ. 

Къ  довершешю  этого,  кричалъ  кричмя  дворовый  ребятишка, 
получивппй  отъ  матери  затрещину;  визжалъ  борзой  кобель, 
прис4въ  задомъ  къ  земл-Ь,  по  поводу  горячаго  кипятка,  ко- 
торымъ  обкатилъ  его,  выглянувши  изъ  кухни,  поваръ;  сло- 
вомъ,  все  голосило  и  верещало  невыносимо.  Баринъ  все 
вид-Ьлъ  и  слышалъ,  и  только  тогда,  когда  это  д-Ьлалось  до 
такой  степени  невыносимо,  что  даже  мешало  барину  ни- 
ч4мъ  не  заниматься,  высылалъ  онъ  сказать,  чтобы  шум-Ьш 
потише. 

За  два  часа  до  об-Ьда  Андрей  Ивановичъ  уходилъ  къ  себ* 
въ  кабинетъ  затймъ,  чтобы  заняться  сурьезно  и,  действи- 
тельно, занятхе  было,  точно,  сурьезное.  Оно  состояло  въ  обду- 
мываши  сочинеюя,  которое  уже  издавна  и  постоянно  обду- 
мывалось.  Сочинеше  это  долженствовало  обнять  всю  Россш 
со  всЬхъ  точекъ — съ  гражданской,  политической,  релипоз- 
ной,  философической,    разрешить   затруднительные   задачи  и 
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вопросы,  заданные  ей  временемъ,  и  опред'Ёлить  ясно  ея  ве- 
ликую будущность;  словомъ,  большаго  объема.  Но  покуда 
все  оканчивалось  однимъ  обдумывашемъ:  изгрызалось  перо, 
являлись  на  бумаг*]^  рисунки  и  потомъ  все  это  отодвигалось 
на  сторону,  бралась,  на  м'Ьсто  того,  въ  руки  книга  и  уже 
не  выпускалась  до  самаго  об-Ьда.  Книга  эта  читалась  вм-ЬсгЬ  ^ 
съ  супомъ,  соусомъ,  жаркимъи  даже  съ  пирожнымъ,  такъ  что* 
иныя  блюда  оттого  стыли,  а  друйя  принимались  вовсе  нетро- 
нутыми. Потомъ  следовала  прихлебка  чашки  кофш  съ  труб- 
кой; потомъ  игра  въ  шахматы  съ  самимъ  собой.  Чтб  же 
д-Ьлалось  потомъ  до  самаго  ужина,  право,  уже  и  сказать 
трудно.  Кажется,  просто,  ничего  не  делалось. 

И  этакъ  проводилъ  время  одинъ  одинешенекъ  въ  ц'Ьломъ 
[м1р4]^  молодой  тридцатитрехл-ЬтиШ  челов'Ькъ,  сидень  сид- 
немъ,  въ  халат*,  безъ  галстука.  Ему  не  гулялось,  не  ходи- 
лось,  не  хотелось  даже  подняться  вверхъ  —  взглянуть  на 
отдаленности  и  виды,  не  хотелось  растворять  окна  зат^мъ, 
чтобы  забрать  св'^^жаго  воздуха  въ  комнату;  и  прекрасный 
видъ  деревни,  которымъ  не  могъ  равнодушно  любоваться  ни- 
какой посетитель,  точно  не  существовалъ  для  самого  хозяина. 

Изъ  этого  журнала  читатель  можетъ  видеть,  что  Андрей 
Ивановичъ  Т'Ьнт'Ьтниковъ  принадлежалъ  къ  семейству  гЬхъ 
людей,  которыхъ  на  Руси  много,  которымъ  имена  —  увальни, 
лежебоки,  байбаки  и  тому  подобныя.  Родятся  ли  уже  сами 
собою  таше  характеры,  или  создаются  потомъ,  это"  еш;е  во- 
просъ.  Я  думаю,  что  лучше,  вместо  отвЬта,  разсказать  исто- 
рш  д-Ьтства  и  воспитанья  Андрея  Ивановича. 

Въ  д-ЬтствЬ  былъ  онъ  остроумный,  талантливый  мальчикъ, 
то  живой,  то  задумчивый.  Счастливымъ  или  несчастливымъ 
случаемъ  попалъ  онъ  въ  такое  училище,  гд-Ь  былъ  директо- 
ромъ  челов'Ькъ,  въ  своемъ  род*  необыкновенный,  не  смотря 
на  н'Ькоторыя  причуды.  Александръ  Петровичъ  имЬлъ  даръ 
слышать  природу  русскаго  человека  и  зналъ  языкъ,  которымъ 
нужно  говорить  съ  нимъ.  Никто  изъ  дЬтей  не  уходилъ  отъ 
него  съ  повиснувшимъ  носомъ;  напротивъ,  даже  поел*  стро- 
жайшаго  выговора,  чувствовалъ  онъ  какую-то  бодрость  и  же- 
ланье загладить  сд-бланную^  пакость  и  проступокъ.  Толпа  во- 
спитанниковъ  его  была  съ  виду  такъ  шаловлива,  развязна  и 
жива,    что   можно  было   принять  ее   за   необузданную  воль- 
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ницу;  но  онъ  обманулся  бы:  власть  одного  слишкомъ  бнда 
сильна  въ  этой  вольниц*.  Не  было  проказника  и  шалуна, 
который  бы  не  пришелъ  къ  нему  самь  и  не  разсказалъ  всего, 
чтб  ни  напроказилъ.  МалМшее  движенье  ихъ  помышлешй 
было  ему  известно.  Во  всемъ  поступалъ  онъ  необыкновенно. 
Онъ  говорилъ,  что  прежде  всего  сл-Ьдуетъ  пробудить  въ  чело- 
вЬк'Ь  честолюб1е,  —  честолюбье  называлъ  онъ  силою,  толкаю- 
щею впередъ  человека, —  безъ  котораго  не  подвигнешь  его  на 
деятельность.  Многихъ  рЬзвостей  и  шалостей  онъ  не  удер- 
живалъ  вовсе:  въ  первоначальныхъ  рЬзвостяхъ  вид-Ьлъ  онъ 
начало  развитхя  свойствъ  душевныхъЧ  Они  были  ему  нужны 
затЬмъ,  чтобы  видеть,  чтб  такое  именно  таится  въ  ребенке. 
Такъ  умный  врачъ  глядитъ  спокойно  на  появляющхеся  вре- 
менные припадки  и  сыпи,  показывающхяся  на  т-Ьл-Ь,  не  истре- 
бляетъ  ихъ,  но  всматривается  внимательно,  дабы*  узнать  до- 
стоверно, чт5  заключено  внутри  человека  ^ 

Учителей  у  него  было  немного:  ббльшую  часть  наукъ  чи- 
талъ  онъ  самъ,  и  надо  сказать  правду,  что,  безъ  всякихъ 
педантскихъ  терминовъ,  огромныхъ*  воззр-Ьшй  и  взглядовъ,  ко- 
торыми любятъ  пош;его.1ять  молодые  профессора,  онъ  умЬлъ 
въ  немногихъ  словахъ  передать  самую  душу  науки,  такъ  что 
и  малолетнему  было  очевидно,  на  чт5  именно  ему  нужна 
наука.  Онъ  утверждалъ,  что  всего  нужнее  человеку  наука 
жизни,  что,  узнавъ  ее,  онъ  узнаетъ  тогда  самъ,  чЬжь  онъ 
долженъ  заняться  преимуш;ественнее\ 

Эту-то  науку  жизни  сд^лалъ  онъ  предметомъ  отд^льнаго 
курса  воспиташя,  въ  который  поступали  только  одни  самые 
отличные.  Малоспособныхъ  выпускалъ  онъ  на  службу  изъ 
•перваго  класса,  утверждая,  что  ихъ  не  нужно  много  мучить: 
довольно  съ  нихъ,  если  прхучились  быть  терпеливыми,  рабо- 
тящими исполнителями,  не  прюбретая  заносчивости  и  всякихъ 
видовъ  вдаль.  „Но  съ  умниками,  но  съ  даровитыми  мне  нужно 
долго  повозиться",  обыкновенно  говорилъ  онъ.  И  становился 
въ  этомъ  курсе  совершенно  другой  Александръ  Петровичъ  и  съ 
первыхъ  же  разъ  возвЬщалъ,  что  доселе  онъ  требовалъ  отъ 
нихъ  простаго  ума,  теперь  потребуетъ  ума  высшаго, — не 
того  ума,  который  умеетъ  подтрунить  надъ  дуракомъ  и  по- 
смеяться, но  умеющаго  вынесть  всякое  оскорблен1е,  спу- 
стить дураку,  не  раздражиться.  Здесь-то  сталъ  онъ  требовать 
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ТОГО,  что  друпе  требуютъ  отъ  д-Ьтей.  Это-то  называлъ  онъ 
высшей  степенью  ума.  Сохранить  посреди  какихъ  бы  то  ни 
было  огорчешй  ВЫС0К1Й  покой,  въ  которомъ  в-Ьчно  долженъ 
пребывать  челов'Ькъ, — вотъ  чтд  называлъ  онъ  умомъ.  Въ  этомъ- 
то  курсЬ  Александръ  Петровичъ  показалъ,  что  знаетъ  точно 
науку  жизни.  Изъ  наукъ  были  избраны  только  т-Ь,  которыя 
способны  образовать  изъ  человека  гражданина  земли  своей. 
Большая  часть  лекц1й  состояла  въ  разсказахъ  о  томъ,  чтб 
ожидаетъ  впереди  человека  на  вс4хъ  поприщахъ  и  ступеняхъ 
государственной  службы  и  частныхъ  занят^й^  ВсЬ  огорченья 
и  преграды,  каюя  только  воздвигаются  человеку  на  пути  его, 
всЬ  искушенья  и  соблазны,  ему  предстоящхе,  собиралъ  онъ 
предъ  нимъ  во  всей  нагогЬ,  не  скрывая  ничего.  Все  было 
ему  известно,  точно  какъ  бы  перебылъ  онъ  самъ  во  всЬхъ 
званьяхъ  и  должностяхъ.  Словомъ,  чертилъ  онъ  предъ  ними 
вовсе  не  радужную  будущность.  Странное  д4ло!  оттого  ли, 
что  честолюб1е  уже  такъ  сильно  было  въ  нихъ  возбуждено; 
оттого  ли,  что  уже  въ  самыхъ  глазахъ  необыкновеннаго  на- 
ставника было  что-то  говоряш;ее  юнош^  впередъ!  —  это  чудное 
словцо,  производящее  ташя  чудеса  надъ  русскимъ  челов-Ь- 
комъ^,  —  то  ли,  другое  ли,  но  юноша  съ  самаго  начала  искалъ 
только  трудностей,  алча  действовать  только  тамъ,  гд*  трудно, 
гд-Ь  нужно  было  показать  большую  силу  души.  Было  что-то 
трезвое  въ  ихъ  жизни.  Александръ  Петровичъ  д-Ьлалъ  съ  ними 
всяше  опыты  и  пробы,  наносилъ  имъ  то  самъ  чувствитель- 
ныя  оскорблешя,  то  посредствомъ  ихъ  же  товарищей;  но, 
проникнувши  это,  они  становились  еще  осторожн-Ьй.  Изъ  этого 
курса  вышло  немного,  но  эти  немнопе  были  крепыши,  были 
обкуренные  порохомъ  люди.  Въ  службе  они  удержались  на 
самыхъ  шаткихъ  м4стахъ,  тогда  какъ  мнопе,  гораздо  ихъ 
умн-Ййшхе,  не  вытерп'Ьвъ,  бросили  службу  изъ-за  мелочныхъ 
личныхъ  непр1ятностей,  бросили  вовсе,  или  же,  не  в4дая 
ничего,  очутились  въ  рукахъ  взяточниковъ  и  плутовъ.  Но 
воспитанные  Александ[ромъ  Петровичемъ] '  не  только  не  пошат- 
нулись, но  умудренные  познаньемъ  челов-Ька  и  души  возы- 
мели высокое  нравственное  вл1яше  даже  на  взяточниковъ  и 
дурныхъ  людей. 

Но  этого  ученья  не  удалось  попробовать  бедному  Андрею 
Ивановичу.  Только-что  онъ  былъ  удостоенъ  перевода  въ  этотъ 
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ВЫСШ1Й  курсъ,  какъ  одинъ  изъ  самыхъ  лучшихъ,  —  вдругъ  не- 
счастхе:  необыкновенный  наставникъ,  котораго  одно  одобритель- 
ное слово  уже  бросало  его  въ  сладшй  трепетъ,  скоропостижно 
забол'Ьлъ  и  умеръ.  Все  перем-Ьнилось  въ  училищ*.  На  М'Ьсто 
Александра  Петровича  поступилъ  какой-то  ведоръ  Ивановичъ, 
челов'Ькъ  добрый  и  старательный,  но  совершенно  другаго 
взгляда  на  вещи.  Въ  свободной  развязности  д-Ьтей  перваго 
курса  почудилось  ему  что-то  необузданное.  Началъ  онъ  заво- 
дить между  ними  каше-то  вн'Ьшше  порядки,  требовалъ,  чтобы 
молодой  народъ  пребывалъ  въ  какой-то  безмолвной  тишин*!, 
чтобы  ни  въ  какомъ  случа*  иначе  всЬ  не  ходили,  какъ  по- 
парно; началъ  даже  самъ  аршиномъ  разм']&рять  разстоянье  отъ 
пары  до  пары.  За  столомъ,  для  лучшаго  вида,  разсадилъ  всЬхъ 
по  росту,  а  не  по  уму,  такъ  что  осламъ  доставались  лучшге 
куски,  умнымъ  —  оглодки.  Все  это  произвело  ропотъ,  осо- 
бенно, когда  новый  начальникъ,  точно  какъ  наперекоръ  своему 
предместнику,  объявилъ,  что  для  него  умъ  и  хорошхе  успЬхи 
въ  наукахъ  ничего  не  значатъ,  что  онъ  смотритъ  то-нько  на 
поведенье,  что  если  челов4къ  и  плохо  учится,  но  хорошо 
ведетъ  себя,  онъ  предпочтетъ  его  умнику.  Но  именно  того-то  и 
не  получилъ  ведоръ  Ивановичъ,  чего  добивался.  Завелись  ша- 
лости потаенныя,  которыя,  какъ  известно,  хуже  открытыхъ: 
все  было  въ  струнку  днемъ,  а  по  ночамъ  —  кутежи. 

Въ  большомъ  курс*  онъ  тоже  все  переворотилъ  вверхъ 
дномъ.  Съ  самыми  благими  нам']&решями,  завелъ  онъ  всяшя 
нововведешя  —  и  все^  невпопадъ.  Выписалъ  новыхъ  препо- 
давателей, съ  новыми  взглядами  и  новыми  точками  воззр'бнгй. 
Читали  они  учено,  забросали  слушателей  множествомъ  новыхъ 
терминовъ  и  словъ;  была  и  ученость,  и  следованье  за  новыми 
открыт1Ями,  но,  увы!  не  было  только  жизни  въ  самой  наук*. 
Мертвечиной  стало  все  это  казаться  въ  глазахъ  уже  начинав- 
шихъ  понимать  слушателей.  Все  пошло  навыворотъ.  Но  хуже 
всего  было  то,  что  потерялось  уваженье  къ  начальству  и  власти: 
стали  насмехаться  и  надъ  наставниками,  и  надъ  преподава- 
телями, директора  стали  называть  ведькой,  булкой  и  другими 
разными  именами;  завелись^  ташя  д^ла,  что  нужно  было  мно- 
гихъ  выключить  и  выгнать. 

Андрей  Ивановичъ  былъ  нрава  тихаго.  Онъ  не  участвовалъ 
въ  ночныхъ  орпяхъ  съ  товарищами,    которые,   не  смотря  на 


287 

строжайш1й  прясмотръ,  завели  на  сторон*  любовницу, — одну 
на  восемь  человЬкъ,  —  ни  даже  въ  другихъ  шалостяхъ,  до- 
ходившихъ  до  кощунства  и  насм']Ьшекъ  надъ  самою  релиией 
изъ-за  того  только,  что  директоръ  требовалъ  частаго  хожденья 
въ  церковь.  Но  онъ  пов'Ьсилъ  носъ.  Честолюбхе  было  возбу- 
ждено въ  немъ  сильно,  а  д']&ятельности  и  поприща  ему  не 
было.  Лучше  бъ  было  и  не  возбуждать  его!  Онъ  слушалъ  горя- 
чившихся на  каеедр*!  профессоровъ  и  вспоминалъ  прежняго 
наставника,  который,  не  горячась,  умЬлъ  говорить  понятно. 
Онъ  слушалъ  и  хим1ю,  и  философш  правъ  и  профессорсшя 
углублешя  во  всЬ  тонкости  политическихъ  наукъ,  и  всеобщую 
исторш  человечества  въ  такомъ  огромномъ  вид*,  что  про- 
фессоръ  въ  три  года  усп4лъ  только  прочесть  введете  да  раз- 
вит1е  общинъ  какихъ-то  н-Ьмецкихъ  городовъ;  но  все  это 
оставалось  въ  голов*!  его  какими-то  безобразными  клочками. 
Благодаря  природному  уму,  онъ  чувствовалъ  только,  что* 
не  такъ  должно  преподаваться,  а  какъ  —  не  зналъ.  И  вспо- 
миналъ онъ  часто  объ  Александр']^  Петровиче,  и  ему  бывало 
такъ  грустно,  что  не  зналъ  онъ,  куда  даться  отъ  тоски. 

Но  у  молодости  есть  будущее.  По  м-Ьр*  того,  какъ  при- 
ближалось время  къ  выпуску,  сердце  у  него  билось.  Онъ  го- 
ворилъ  себ4:  „В-Ьдь  это  еще  не  жизнь;  это  только  пригото- 
вленье къ  жизни:  настоящая  жизнь  на  службе;  тамъ  подвиги^. 
И,  по  обычаю  всЬхъчестолюбцевъ,  понесся  онъ  въ  Петербургъ, 
куда,  какъ  известно,  стремится  ото  всЬхъ  сторонъ  Россш  наша 
пылкая  молодежь  —  служить,  блистать,  выслуживаться,  или  же, 
просто,  схватывать  вершки  безцв^тнаго,  холоднаго,  какъ  ледъ, 
общественнаго  обманчиваго  образованья.  Честолюбивое  стре- 
нлеше  Андрея  Ивановича  осадилъ,  однакоже,  съ  самаго  начала 
его  дядя,  действительный  статсшй  советникъ  ОнуфрШ  Ива- 
новичъ.  Онъ  объявилъ ,  что  главное  д-Ьло  —  въ '  хорошемъ 
почерк*,  а  не  въ  чемъ-либо  другомъ,  что  безъ  этого  не  по- 
падешь ни  въ  министры,  ни  въ  государственные  люди*;  а 
Т'Ьнт'Ьтниковъ  писалъ  т4мъ  самымъ  письмомъ,  о  которомъ  гово- 
рятъ:  „Писала  сорока  лапой,  а  не  челов'Ькъ."  Съ  большимъ 
трудомъ  и  съ  помощью  дядиныхъ  протекцШ,  проведя  два  месяца 
въ  каллиграфическихъ  урокахъ,  досталъ  онъ,  наконецъ,  м-Ьсто 
списывателя  бумагъ  въ  какомъ-то  департаменте.  Когда  взошелъ 
онъ  въ  светлый  залъ,  гд*  за  письменными  лакированными  сто- 
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лами  сид']&ли  пишуще  господа,  шумя  перьями  и  накдоня  го- 
лову на  бокъ,  и  когда  посадили  его  самого,  предложа  ему 
тутъ  же  переписать  какую-то  бумагу,  —  необыкновенно  стран- 
ное чувство  его  проникнуло.  Ему  на  время  показалось,  какъбы 
онъ  очутился  въ  какой-то  малол-Ьтней  школ*,  зат4мъ,  чтобы 
сызнова  учиться  азбук*.  Сид4вш1е  вокругъ  его  господа  пока- 
зались ему  такъ  похожими  на  учениковъ!  Иные  изъ  нихъ  чи- 
тали романъ,  засунувъ  его  въ  большхе  листы  разбираемаго 
д*ла,  какъ  бы  занимались  они  самымъ  д*ломъ,  и  въ  то  же 
время  вздрагивая  при  всякомъ  появленьи  начальника.  Ему 
вдругъ  представилось,  какъ  невозвратно-потерянный  рай,  школь- 
ное время  его:  такъ  высокими  сделались  вдругъ  занятья 
ученьемъ  передъ  этимъ  мелкимъ  письменнымъ  занятьемъ!  Какъ 
это  учебное  приготовленье  къ  служб**  казалось  ему  теперь 
выше  самой  службы!  И  вдругъ  предсталъ  въ  его  мысляхъ, 
какъ  живой,  его  ни  съ  к-Ьмъ  несравненный,  чудесный  воспи- 
татель, ник'Ьмъ  незам-Ьнимый  Александръ  Петровичъ,  и  въ  три 
ручья  потекли  вдругъ  слезы  изъ  глазъ  его,  закружилась  ком- 
ната, потемнели  столы,  перемешались  чиновники,  и  чуть  не 
упалъ  онъ  отъ  мгновеннаго  потемнЬнья.  „Штъ",  сказалъ 
онъ  въ  себ4,  очнувшись:  „примусь  за  д4ло,  какъ  бы  оно  ни 
казалось  вначал* мелкимъ!"  Скр^пясь  духомъ  и  сердцемъ,  ре- 
шился онъ  служить  по  примеру  прочихъ. 

Гд*  не  бываетъ  наслаждешй?  Живутъ  они  и  въ  Петербург*, 
не  смотря  на  суровую,  сумрачную  его  наружность.  Трещитъ 
по  улицамъ  сердитый  тридцатиградусный  морозъ,  визжитъ  отча- 
яннымъ  б^сомъ  в-Ьдьма-вьюга,  нахлобучивая  на  голову  ворот- 
ники шубъ  и  шинелей,  пудря  усы  людей  и  морды  скотовъ; 
но  приветливо  св^титъ  вверху  окошко  гд4-нибудь,  даже  и  въ 
четвертомъ  этаж-Ь;  въ  уютной  комнат*,  при  скромныхъ  сте- 
ариновыхъ  св^чкахъ,  подъ  шумокъ  самовара,  ведется  согр*- 
ваюш;1й  и  сердце,  и  душу  разговоръ,  читается  вдохновенная, 
светлая  страница  поэта,  какими  наградилъ  Богъ  свою  Россш, 
и  такъ  возвышенно-пылко  трепещетъ  молодое  сердце  юноши, 
какъ  не  случается  нигд*  въ  другихъ  земляхъ  и  подъ  полу- 
деннымъ  роскошнымъ  небомъ. 

Скоро  Т-Ьнтетниковъ  свыкнулся  съ  службою,  но  только  она 
сделалась  у  него  не  первымъ  д4ломъ  и  ц^лью,  какъ  онъ 
полагалъ   было  вначал*,  но  ч-Ьмъ-то  вторымъ.   Она  служила 
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6117  жучтжмъ  распред'бленьемъ  времешх,  заставивъ  его  бол^е 
дорожить  остававшимися  минутами.  Дядя,  действительный  стат- 
ски сов4тникъ,  натаналъ  было  думать,  вдо  въ  племянник* 
будетъ  прокъ,  какъ  вдругъ  племянникъ  подгадилъ.  Надобно 
сказать,  что  въ  чясл^  друзей  Андрея  Ивановича  попалось  два 
человека,  которые  были  то,  чтб  называется  огорченные  люди. 
Это  были  т*  безпокойно- странные  характеры,  которые  не 
могутъ  переносить  равнодушно  не  только  несправедливостей, 
но  даже  и  всего  того,  что  кажется  въ  ихъ  глазахъ  неспра- 
ведливостью. Добрые  по  началу  \  но  безпорядочные  сами  въ 
сваихъ  д4йств1яхъ,  они  исполнены  нетерпимости  къ  другимъ. 
Пылкая  р']^чь  ихъ  и  благородный  образъ  негодованья  подМ- 
ствовали  на  него  сильно.  Разбудивши  въ  немъ  нервы  и  духъ 
раздражительности,  они  заставили  зам'1чать  вс*  т*  мелочи, 
на  которыя  онъ  прежде  и  не  думалъ  обращать  внимаше. 
ведоръ  Николаичъ^  Л^ницынъ,  начальникъ  того  отдаленья, 
въ  которомъ  онъ  ЧИС.1ИЛСЯ,  челов^къ  наипрхятн'Ьйшей  наруж- 
ности, вдругъ  ему  не  понравился.  Онъ  сталъ  отыскивать  въ 
немъ  бездну  недостатковъ  и  возненавид'Ьлъ  его  за  то,  будто  бы 
онъ  вБфажалъ  въ  лиц*  своемъ  черезчуръ  много  сахару,  когда 
говорилъ  съ  выспшмъ,  и  тутъ  же*,  оборотившись  къ  низшему, 
становился  весь  уксусъ.  „Я  бы  ему  простнлъ,"  говорилъ  Т^н- 
т4тниковъ:  „если  бы  эта  перемена  происходила  не  такъ  скоро 
въ  его  лиц*;  но  какъ  тутъ  же,  при  моихъ  глазахъ,  и  сахаръ, 
и  уксусъ  въ  одно  и  то  же  время!"  Съ  этихъ  поръ  онъ  сталъ 
замечать  всяк1й  шагъ.  Ему  казалось,  что  и  важничалъ  бедоръ 
ведоровичъ  уже  черезчуръ,  что  им'Ьлъ  даже  вс*  замашки 
мелкихъ  начальниковъ,  бралъ  на  замечанье  т^хъ,  которые  не 
являлись  къ  нему  съ  поздравленьемъ  въ  праздники,  даже 
мстилъ  всЬмъ  т4мъ,  которыхъ  имена  не  находились  у  швейцара 
на  лист*,  и  множество  разныхъ  т^хъ  гр^шныхъ  принадлеж- 
ностей, безъ  которыхъ  не  обходится  ни  добрый,  ни  злой 
челов^къ.  Онъ  чувствовалъ  къ  нему  отвращенье  нервическое. 
Какой-то  злой  духъ  толкалъ  его  сделать  что-нибудь  непрхят- 
ное  ведору  бедоровичу.  Онъ  наискивался  на  это  съ  какимъ-то 
особымъ  наслаждешемъ  и  въ  томъ  усп*лъ.  Разъ  поговорилъ 
онъ  съ  нимъ  до  такой  степени  крупно,  чт(^  ему  объявлено 
было  отъ  начальства  —  или  просить  извиненхя,  или  выходить  въ 
отставку.  Оаъподалъвъ  отставку.  Дядя,  действительный  етатсюй 
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сов'1тниЕЪ,  пр1'1халъ  къ  нему  перепуганный  и  умоляющШ. 
„Ради  самого  Христа,  помилуй,  Андрей  Ивановить!  Что  это 
ты  д']&даешь?  Оставлять  такъ  выгодно  начатый  карьеръ  изъ-за 
того  только,  что  попался  начальникъ  не  того!...  Чтб  жъ  это? 
В4дь  если  на  это  глядеть,  тогда  и  въ  служб*  никто  бы  не 
остался.  Образумься,  образумься...  еще  есть  время.  Отринь 
гордость,  самолюбье,  по']&зжай  и  объяснись  съ  ннмъ!" 

„Не  въ  томъ  д'Ьло,  дядюшка "",  сказалъ  племянникъ.  „Мн*  не 
трудно  попросить  у  него  извиненья,  гЬмъ  бол'Ье,  что  я,  точно, 
виноватъ:  онъ  мн*!  начальникъ,  и  мнЬ  ни  въ  какомъ  случае 
не  следовало  такъ  говорить  съ  нимъ.  Но  д'Ьло  вотъ  въ  чемъ: 
вы  позабыли,  что  у  меня  есть  другая  служба:  у  меня  триста 
душъ  крестьянъ,  имЬнье  въ  разстройств**,  а  управляющШ — 
дуракъ.  Государству  утраты  немного,  если  вместо  меня  сядетъ 
въ  канцелярш  другой  переписывать  бумагу,  но  большая  утрата, 
если  триста  челов'Ькъ  не  заплатятъ  податей.  Я  пом'Ьщикъ: 
званье  это  также  не  бездельно.  Если  я  позабочусь  о  сохра- 
неньи,  сбереженьи  и  улучшеньи  вв^ренныхъ  мн'Ь  людей  и 
представлю  государству  триста  трезвыхъ,  работящихъ  поддан- 
ныхъ, — ч'Ьмъ  моя  служба  будетъ  хуже  службы  какого-нибудь 
начальника  отд'Ьлешя  Л'Ьницына?^ 

Действительный  статсшй  сов'Ьтникъ  остался  съ  открытымъ 
ртомъ  отъ  изумленья:  такого  потока  словъ  онъ  не  ожидалъ. 
Немного  подумавши,  началъ  онъ  было  въ  такомъ  род*: 
„Но  всё  же  таки...  но  какъже  таки?...  какъ  же  запропастить 
себя  въ  деревн*?  Какое  же  общество  можетъ  быть  между 
мужичьемъ?  Зд-Ьсь  все-таки  на  улиц*  пройдетъ  мимо  тебя 
генералъ,  или  князь.  Захочешь  —  и  самъ  пройдешь  мимо  ка- 
кихъ-нибудь  публичныхъ  красивыхъ  здашй,  на  Неву  пойдешь 
взглянуть;  а  в-Ьдь  тамъ,  чтб  ни  попадется,  все  это  или  му- 
жикъ,  или  баба.  За  чтб  жъ  себя  осудить  на  невежество  на 
всю  жизнь  свою?" 

Такъ  говорилъ  дядя,  действительный  статск1й  сов^тникь. 
Самъ  же  онъ  во  всю  жизнь  свою  не  ходилъ  по  другой  улиц*, 
кроме  той,  которая  вела  къ  месту  его  службы,  где  не  было 
никакихъ  публичныхъ  красивыхъ  з давай;  не  замечалъ  никого 
изъ  встречныхъ,*былъ  ли  онъ  генералъ,  или  князь;  не  ведалъ 
никакихъ  прихотей,  как1я  дразнятъ  въ  столицахъ  людей, 
падкихъ  на  невоздержанье,  и  даже  отъ  роду  не  былъ  въ  театре. 
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Все  это  онъ  говорилъ  единственно  зат-Ьмъ,  чтобы  затере- 
бить честолюбье  и  подМствовать  на  воображенье  молодаго 
человека.  Въ  этомъ,  однакоже,  не  усп'Ьлъ:  Т'Ьнт'Ьтниковъ 
стоялъ  на  своемъ  упрямо.  Департаменты  и  столица  стали  ему 
надо'^&дать.  Деревня  начинала  представляться  какимъ-то  при- 
вольнымъ  пр1ютомъ,  воспоительницею  думъ  и  помышлен1й, 
единственнымъ  поприщемъ  полезной  деятельности.  Черезъ 
недели  дв-Ь  поел*  этого  разговора  быль  онъ  уже  вблизи  тЬхъ 
м*стъ,  гд4  протекло  его  детство. 

Какъ  стало  все  припоминаться,  какъ  забилось  его  сердце, 
когда  почувствовалъ,  что  онъ  уже  вблизи  отцовской  деревни! 
Онъ  уже  мнопя  м4ста  позабылъ  вовсе  и  смотр-Ьлъ  любопытно, 
какъ  новичокъ,  на  прекрасные  виды.  Когда  дорога  понеслась 
узкимъ  оврагомъ  въ  чащу  огромнаго  заглохнувшаго  л*са 
и  онъ  увид-Ьлъ  вверху,  внизу,  надъ  собой  и  подъ  собой, 
трехсот^гЬтше  дубы,  тремъ  челов4камъ  въ  обхватъ,  въ  пере- 
межку съ  пихтой,  вязомъ  и  осокоромъ,  перероставшимъ  вер- 
шину тополя,  и  когда  на  вопросъ:  „чей  л-Ьсъ?"-  ему  сказали: 
„Тент-Ьтникова" ;  когда,  выбравшись  изъ  л-Ьса,  понеслась  дорога 
лугами,  мимо  осиновыхъ  рощъ,  молодыхъ  и  старыхъ  ивъ  и 
лозъ,  въ  виду  тянувшихся  вдали  возвышешй,  и  перелетала 
мостами  въ  разныхъ  м-Ьстахъ  одну  и  ту  же  рЬку,  оставляя  ее 
то  вправо,  то  вл-Ьво  отъ  себя,  и  когда  на  вопросъ:  „чьи  луга 
ипоемныя  м4ста?"  отвечали:  „Т^нт-Ьтникова*^;  когда  поднялась 
потомъ  дорога  на  гору  и  пошла  по  ровной  возвышенности  — 
съ  одной  стороны  мимо  неснятыхъ  хл'Ъбовъ,  пшеницы,  ржи  и 
ячменя,  съ  другой  же  стороны  мимо  всЬхъ  прежде  про-Ьхан- 
ныхъ  имъ  мЬстъ,  которыя  всЬ  вдругъ  и  разомъ  показались 
въ  картинномъ  отдалеши,  и  когда,  постепенно  темн4я,  входила 
и  вошла  потомъ  дорога  подъ  т^нь  широкихъ  развилистыхъ 
деревъ,  разместившихся  въ  разсыпку  по  зеленому  ковру  до 
самой  деревни,  и  замелькали  кирченныя  избы  мужиковъ  и 
крытыя  красными  крышами  господсшя  строешя;  когда  пылко 
забившееся  сердце  и  безъ  вопроса  знало,  куды  прйхало,  — 
ощущенья  и  мысли,  непрестанно  накоплявшаяся,  исторгнулись, 
наконецъ,  почти  такими  словами:  „Ну,  не  дуракъ  ли  я  былъ 
досел*?  Судьба  назначила  мн-Ь  быть  обладателемъ  земнаго 
рая,  принцемъ,  а  я  закабалилъ  себя  въ  канцелярш  писцомъ! 
Учившись,  воспитавшись,  просветившись,  сделавши  порядочный 
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запасъ  тйхъ  именно  свйд^шй,  кашя  требуются  для  управлешя 
людьми,  улучшешя  ц^лой  области,  для  исполнешя  много- 
образныхъ  обязанностей  помещика,  являющагося  и  судьей,  и 
распорядителем^,  и  блюстителемъ  порядка,  вверить  это  м-Ьсто 
невЬж'Ь- управителю!  И  выбрать  вместо  этого  чт5  же?  — 
переписыванье  бумагъ,  чтд  можетъ  несравненно  лучше  произво- 
дить^ ничему  не  учившШся  кантонистъ!"  И  еще  разъ  даль 
себ4  названье  дурака  Андрей  Ивановичъ  Т4нт'Ьтниковъ. 

А  между  т4мъ  его  ожидало  другое  зрелище.  Узнавши  а 
прйзд-Ь  барина,  населенье  всей  деревни  собралося  къ  крыльцу. 
Пестрые  платки,  повязки,  повойники,  зипуны,  бороды  всЬхъ 
сортовъ:  заступомъ,  лопатой  и  клиномъ,  рыж1я,  русыя  и  бЬлыя, 
какъ  серебро,  покрыли  всю  плоп];адь.  Мужики  загрем']^ли: 
„Еормилецъ,  дождались  мы  тебя!"  Бабы  заголосили:  „Золото, 
серебро  ты  сердечное!"  Стоявш1е  подал*  даже  подрались  отъ 
усердья  продраться.  Дряблая  старушонка,  похожая  на  сушеную 
грушу,  прошмыгнула  промежъ  ногъ  другихъ,  подступила  къ 
нему,  всплеснула  руками  и  взвизгнула:  „Соплюнчикъ  ты  нашъ! 
да  какой  же  ты  жиденьк1й!  изморила  тебя  окаянная  н-Ьмчура! "  — 
„Пошла  ты,  баба! "  закричали  ей  тутъ  же  бороды  заступомъ,  лопа- 
той и  клиномъ:  „ишь  куды  полезла,  корявая!"  Кто-то  приво- 
ротилъ  къ  этому  такое  словцо,  отъ  котораго  одинъ  только 
РУССК1Й  мужикъ  могъ  не  засмеяться.  Баринъ  не  выдержалъ  е 
разсм^ялся,  но  гЬмъ  не  мен-Ье  онъ  тронутъ  былъ  глубоко  вь 
душ*  своей.  „Столько  любви!  и  за  что?"  думалъ  онъ  въ  себ4. 
„За  то,  что  я  никогда  не  видалъ  ихъ,  никогда  не  занимался 
ими!  Отныне  же  даю  слово  разделить  съ  вами  труды  и  за- 
нятья ваши!  Употреблю  все,  чтобы  помочь  вамъ  сделаться 
т4мъ,  ч-Ьмъ  вы  должны  быть,  ч4мъ  вамъ  назначила  быть  ваша, 
добрая,  внутри  васъ  же  самихъ  заключенная  природа  ваша,  — 
чтобы  не  даромъ  была  любовь  ваша  ко  мн-Ь,  чтобы  я,  точно, 
былъ  кормил ецъ  вашъ!" 

И  действительно,  Тентетниковъ  не  шутя  принялся  хозяй- 
ничать и  распоряжаться.  Онъ  увид-Ьлъ  на  мЬст4*'*,  что  при- 
каш;икъ  былъ,  точно,  баба  и  дуракъ  со  всЬми  качествами  дрян- 
наго  прикапщка,  то  есть,  велъ  аккуратно  счетъ  куръ  и  яицъ, 
пряжи  и  полотна,  приносимыхъ  бабами,  но  не  зналъ  ни  бель- 
меса въ  уборк4  хл-Ьба  и  посЬвахъ  и,  въ  прибавленье  ко  всему, 
подозревалъ  всЬхъ  мужиковъ  въ  покушеньи  на  жизнь  свою. 
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Дурака  прикащика  онъ  выгналъ,  на  жЬсто  его  внбралъ  дру- 
гаго,  бойкаго;  оставилъ  мелочи,  обратилъ  вниманье  на  глав- 
ныя  части,  уменьшилъ  барщину,  убавилъ  дни  работы  на  себя, 
прибавилъ  времени  муживамъ  работать  на  нихъ  самихъ  и  ду  • 
малъ,  что  теперь  д']&ла  пойдутъ  наиотличн^йшимъ  порядкомъ. 
€амъ  сталъ  входить  во  все,  показываться  на  поляхъ,  на 
гумн4,  въ  овинахъ,  на  мельницахъ,  у  пристани,  при  грузк* 
и  сплавк-Ь  барокъ  и  плоско донрвъ. 

„Да  онъ,  вишь  ты,  востроногой!^  стали  говорить  мужики 
и  даже  почесывать  въ  затылкахъ,  потому  что  отъ  долговре- 
меннаго  бабьяго  управлешя  они  всЬ  изрядно  поиз ленились. 
Но  это  продолжалось  не  долго.  Русски  мужикъ  см'Ьтливъ  и 
уменъ:  онъ  понялъ  скоро,  что  баринъ  хоть  и  прытокъ,  и  есть 
въ  немъ  охота  взяться  за  многое,  но  какъ  именно,  какимъ 
образомъ  взяться,  этого  еще  не  смыслить,  говорить  какъ -то 
чрезчуръ  грамотно  и  затейливо,  мужику  не  въ  долбежъ  и 
не  въ  науку.  Вышло  то,  что  баринъ  и  мужикъ  какъ-то  не 
то,  чтобы  совершенно  не  поняли  другъ  друга,  но,  просто, 
не  сп-Ьлись  вм^ст-Ь,  не  приспособились  выводить  одну  и  ту  же 
ноту.  тант-Ьтниковь  сталъ  замечать,  что. на  господской  земл-Ь 
все  выходило  какъ-то  хуже,  ч^мъ  на  мужичьей:  снялось  раньше, 
всходило  позже.  А  работали,  казалось,  хорошо:  онъ  самъ  при- 
сутствовалъ  и  приказалъ  выдать  даже  по  чапорух*!  водки  за 
усердные  труды.  У  мужиковъ  давно  уже  колосилась  рожь,  вы- 
сыпался овесъ,  кустилось  просо,  а  у  него  едва  начиналъ  только 
итти  хл^бъ  въ  трубку,  пятка  колоса  еще  не  завязывалась. 
Словомъ,  сталъ  замечать  баринъ,  что  мужикъ,  просто,  плу- 
туетъ,  не  смотря  на  всЬ  льготы.  Попробовалъ  было  укорить, 
но  получилъ  такой  ответь:  „Какъ  можно,  баринъ,  чтобы  мы 
о  господской,  то  есть,  выгод']^  не  рад'&ш?  Сами  изволили  ви- 
деть, какъ  старались,  когда  пахали  и  с^яли:  по  чапорух* 
водки  приказали  подать."  Чтд  было  на  это  возражать?  — 
Да  отчего  жъ  теперь  вышло  скверно?"  допрашивалъ  баринъ. — 
Дто  его  знаетъ !  Видно,  червь  подъ-Ьдъ снизу !  Дай  л-Ьто,  вишь 
ты,  какое:  совсЬмъ  дождей  не  было".  Но  баринъ  вид-Ьлъ,  что 
у  мужиковъ  червь  не  подъ'Ьдалъ  снизу,  да  и  дождь  шелъ 
какъ-то  странно,  полосою:  мужику  угодилъ,  а  на  барскую 
ниву  хоть  бы  каплю  выронилъ.  Еще  трудней  ему  было  ла- 
дить съ  бабами.  То  и  д-Ьло   отпрашивались  они  отъ  работъ, 
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жалуясь  на  тягость  барщины.  Странное  дЬло!  Онъ  уничто- 
жилъ  вовсе  всявае  приноси  холста,  ягодъ,  грибовъ  и  ор-Ьхонъ, 
на  половину  сбавилъ  съ  нихъ  другихъ  работъ,  думая,  что 
бабы  обратятъ  это  время  на  домашнее  хозяйство,  обошьютъ, 
од-Ьнутъ  своихъ  мужей,  умножатъ  огороды.  Не  тутъ-то  было! 
Праздность,  драка,  сплетни  и  всяк1я  ссоры  завелись  между 
прекраснымъ  поломъ  ташя,  что  мужья  то  и  д4ло  приходили 
къ  нему  съ  такими  словами:  „Баринъ,  уйми  б4са-бабу!  Точно 
чортъ  какой!  житья  н'Ьтъ  отъ  ней!"  Несколько  разъ,  скрепя 
свое  сердце,  хот-Ьлъ  онъ  приняться  за  строгость.  Но  какъ 
быть  строгимъ?  Баба  приходила  такой  бабой,  такъ  развизги- 
валась,  такая  была  хворая,  больная,  такихъ  скверныхъ,  гад- 
кихъ  наворачивала  на  себя  тряпокъ!  (Ужъ  откуда  она  ихъ 
набирала,  Богъ  ее  в4сть).  „Ступай,  ступай  себ-Ь  только  съ  глазъ 
моихъ  подальше ! "  говорилъ  бедный  Т-Ьнт^тниковъ  и  во  сл4дъ 
за  тЬмъ  им-Ьлъ  удовольствхе  вид4ть,  какъ  баба  тутъ  же,  вы- 
ше дъ  за  ворота,  схватывалась  съ  соседкой  за  какую-нибудь 
р-Ьпу  и,  не  смотря  на  свою  хворость,  такъ  отламывала  ей 
бока,  какъ  не  съум4етъ  и  здоровый  мужикъ.  Вздумалъ  онъ 
было  какую-то  школу  между  ними  завести,  но  отъ  этого  вы- 
шла такая  чепуха,  что  онъ  и  голову  повЬсилъ,  —  лучше  было 
и  не  задумывать!  Все  это  значительно  охладило  его  рвенье 
и  къ  хозяйству,  и  къ  разбирательному  судейскому  д*лу,  и 
вообще  къ  д-Ьятельности.  При  работахъ  онъ  уже  присутство- 
валъ  почти  безъ  вниманья :  мысли  были  далеко ,  глаза  отыски- 
вали посторонше  предметы.  Во  время  покосовъ  не  гляд'Ьлъ  онъ 
на  быстрое  подыманье  шестидесяти  разомъ  косъ  и  мерное 
паденье  подъ  ними,  рядами,  высокой  травы;  онъ  гляд']^лъ, 
вм'Ьсто  того,  на  какой-нибудь  въ  стороне  извивъ  р'Ьки,  по 
берегамъ  которой  ходилъ  красноносый,  краснонопй  мартынъ  — 
разумеется,  птица,  а  не  челов'Ькъ;  онъ  гляд4лъ,  какъ  этотъ 
мартынъ,  поймавъ  рыбу,  держалъ  ее  впоперекъ  въ  носу,  раз- 
думывая, глотать  или  не  глотать,  и  глядя  въ  то  же  время 
пристально  вздоль  р'Ьки,  гд-Ь  виденъ  былъ  другой  мартынъ, 
еп1,е  не  поймавшШ  рыбы,  но  гляд4вш1й  пристально  на  мар- 
тына, уже  поймавшаго  рыбу.  Во  время  уборки  хл4бовъ  не 
гляд'Ьлъ  онъ  на  то,  какъ  складывали  снопы  копнами,  крестами, 
а  иногда  и  просто  шишомъ ;  ему  не  было  д-Ьла  до  того,  ле- 
ниво или  шибко  метали  стога  и  клали  клади.  Зажмуря  глаза 
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к  приподнявъ  голову  кверху,  къ  пространствамъ  небеснымъ, 
предоставлялъ  онъ  обонянью  впивать  запахъ  полей,  а  слуху  — 
поражаться  голосани  воздушнаго  п^вучаго  населенья,  когда 
оно  отовсюду,  отъ  небесъ  и  отъ  земли,  соединяется  въ  одинъ 
хоръ,  не  переча  другъ  другу:  бьетъ  перепелъ,  дергаетъ 
въ  трав4  дергунъ,  урчатъ  и  чиликаютъ  перелетающая  коно- 
плянки, по  невидимой  воздушной  лестниц*  сыплются  трели 
жаворонковъ,  и  турлыканье  журавлей,  несущихся  въ  сторон* 
вереницею, —  точный  звонъ  серебряныхъ  трубъ, —  слышится  въ 
пустот*  звонко  сотрясающейся^  пустыни  воздушной.  Вблизи  ли 
производилась  работа  —  онъ  былъ  вдали  отъ  нея ;  была  ли 
она  вдали  —  его  глаза  отыскивали,  чтд  было  поближе.  И  былъ 
онъ  похожъ  на  того  разсЬяннаго  ученика,  который  глядитъ 
въ  книгу,  но  въ  то  же  время  видитъ  и  фигу,  подставленную 
ему  товарищемъ.  Наконецъ,  и  совсЬмъ  пересталъ  онъ  ходить 
на  работы,  бросилъ  совершенно  и  судъ,  и  всякхя  расправы, 
засЬлъ  въ  комнаты  и  пересталъ  принимать  къ  себ4  даже, 
съ  докладами,  прикащика. 

Временами  изъ  сосЬдей  завернетъ  къ  нему,  бывало,  отстав- 
ной гусаръ-поручикъ,  прокуренный  насквозь  трубочный  куряка, 
или  брандеръ-полковникъ,  мастеръ  и  охотникъ  на  разговоры 
обо  всемъ.  Но  и  это  стало  ему  надоедать.  Разговоры  ихъ 
начали  ему  казаться  какъ-то  поверхностными;  живое,  ловкое 
обращенье,  потрепки  по  колену  и  проч1я  развязности  начали 
ему  казаться  уже  черезчуръ  прямыми  и  открытыми.  Онъ  р4- 
пшлся  съ  ними  раззнакомиться  и  произвелъ  это  даже  довольно 
р-Ьзко.  Именно,  когда  представитель  всЬхъ  полковниковъ- 
брандеровъ,  наипрхятн'Ьйппй  во  вс*хъ  поверхностныхъ  разго- 
ворахъ  обо  всемъ,  Варваръ  Николаичъ  Вишнепокромовъ, 
пр1*халъ  къ  нему  зат'Ьмъ  именно,  чтобы  наговориться  вдо- 
воль, коснувшись  и  политики,  и  философш,  и  литературы,  и 
морали,  и  даже  состоянья  финансовъ  въ  Англш,  онъвыслалъ  ска- 
зать, что  его  н'Ьтъ  дома,  и  въ  то  же  время  им-Ьлъ  неосторожность 
показаться  передъ  окошкомъ.  Гость  и  хозяинъ  встретились 
взорами.  Одинъ,  разумеется,  проворча.1ъ  сквозь  зубы:  „ско- 
тина!" другой  послалъ  ему  тоже  н-Ьчто  въ  род*  свиньи.  Такъ 
и  кончилось  знакомство.  Съ  т^хъ  поръ  не  за^зжалъ  къ  нему 
никто.  Уединенье  полное  водворилось  въ  дом-Ь.  Хозяинъ  за- 
л4зъ  въ  халатъ   безвыходно,    предавши   т^ло   бездМствш,   а 
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мысль  —  обдумыванью  большаго  /;очиненья  о  Росс1и.  Бакъ 
обдумывалось  это  сочиневае,  читатель  уже  вид^лъ.  День  при- 
ходилъ  и  уходилъ  однообразный  и  безцв']&тный.  Нельзя  ска- 
зать, однакоже,  чтобы  не  было  минуть,  въ  который  какъ 
будто  пробуждался  онъ  ото  сна.  Когда  привозила  почта  га- 
зеты, новыя  книги  и  журналы  и  попадалось  ему  въ  печати 
знакомое  имяпрежняго  товарища,  уже  преусп-Ьвавшаго  на  вид- 
номъ  поприщ*  государственной  службы  или  приносившаго 
посильную  дань  наукамъ  и  образованью  всемгрному,  тайная 
тихая  грусть  подступала  ему  подъ  сердце,  и  скорбная,  без- 
молвно-грустная, тихая  жалоба  на  бездМствхе  свое  прорыва- 
лась невольно.  Тогда  противной  и  гадкой  казалась  ему  жизнь 
его.  Съ  необыкновенной  силою  воскресало  предъ  нимъ  школь- 
ное минувшее  время  и  представалъ  вдругъ,  какъ  живой,  Але- 
ксандръ  Петровичъ...  Градомъ  лились  изъ  глазъ  его  слезы,  и 
рыданья  продолжались  почти  весь  день. 

Чтб  значили  эти  рыданья?  Обнаруживала  ли  ими  бол-Ьющая 
душа  скорбную  тайну  своей  болезни,  что  не  усп^лъ  образо* 
ваться^  и  окр'Ьпнуть  пачинавпий  въ  немъ  строиться  высокШ 
внутреншй  челов'Ькъ;  что,  неиспытанный  заран*  въ  борьб* 
съ  неудачами,  не  достигну лъ  онъ  до  высокаго  состоянья  воз- 
вышаться и  кр-Ьпнуть  отъ  преградъ  и  препятствгй;  что,  рас- 
топившись, подобно  разогретому  металлу,  богатый  запасъ  ве- 
ликихъ  ощущешй  не  принялъ  последней  закалки,  и  теперь, 
безъ  упругости,  безсильна  его  воля;  что  слишкомъ  для  него 
рано  умеръ  (чудный)  ^  необыкновенный  наставникъ  и  что  н^тъ 
теперь  никого  во  всемъ  св^т*,  кто  бы  былъ  въ  силахъ  воз- 
двигнуть и  поднять  шатаемыя  вечными  колебаньями  силы  и 
и  лишенную  упругости  (или  слабую)',  немощную  волю,  —  кто 
бы  крикнулъ  живымъ,  пробуждающимъ  голосомъ, — крикнулъ 
душ*  пробуждающее  слово:  впередг!  котораго  жаждетъ  по- 
всюду, на  вс'Ьхъ  ступеняхъ  стоящШ,  вс4хъ  сословгй,  званШ 
и  промысловъ,  руссвай  челов'Ькъ? 

Гд*  же  тотъ,  кто  бы  на  родномъ  язык*  русской  души  нашей 
ум*лъ  бы  намъ  сказать  это  всемогущее  слово:  впередг?  кто, 
зная  ВС*  силы,  и  свойства,  и  всю  глубину  нашей  природы, 
однимъ  чарод*йнымъ  мановеньемъ  могъ  бы*  устремить  на  вы- 
сокую жизнь  русскаго  челов*ка?  Какими  слезами,  какой 
любовью   заплатилъ    бы    ему!     Но    в*ки    проходятъ    за    в*- 
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вами;  полмилл1опа  сидней,  увальней  и  байбаковъ  дреклетъ  не- 
пробудно, и  р-Ьдко  рождается  на  Руси  мужъ,  ум-Ьюнцй  произ- 
носить его,  это  всемогущее  слово. 

Одно  обстоятельство  чуть  было,  однакоже,  не  разбудило 
Т-йнтЬтникова  и  чуть  было  не  произвело  переворота  въ  его 
характер*.  Случилось  что-то  въ  род*  любви,  но  и  тутъ  д'Ьло 
какъ-то  свелось  на  ничего.  Въ  соседств*,  въ  десяти  верстахъ 
отъ  его  деревни,  проживалъ  генералъ,  отзывавпийся,  Бакъ  мы 
уже  видели,  не  совс4мъ  благосклонно  о  Т'ЬнтФтников'Ь.  Гене- 
ралъ жиль  генераломъ,  хл'Ьбосольствовалъ,  любилъ,  чтобы  со- 
седи прШжали  изъявлять  ему  почтенье;  самъ,  разумеется, 
вязитовъ  не  платилъ,  говорилъ  хрипло,  читалъ  книги  и  им-^^лъ 
дочь,  существо  невиданное \  странное,  которую  скорМ  можно 
было  почесть  какимъ-то  фантастическимъ  видфнхемъ,  ч4мъ  жен- 
щиной. Иногда  случается  человеку  во  снЬ  увидать  что-то  по- 
добное, и  съ  т'Ёхъ  поръ  онъ  уже  во  всю  жизнь  свою  грезитъ 
этимъ  сновид'Ьньемъ  (действительность  для  него  пропадаетъ 
навсегда)^, — и  онъ  р-Ьшительно  ни  на  чтб  не  годится.  Имя  ей 
было  Улинька.  Воспиталась  она  какъ-то  странно.  Ее  воспи- 
тывала англичанка-гувернантка,  не  знавшая  ни  слова  по-русски. 
Матери  лишилась  она  еще  въ  д4тств4.  Отцу  было  некогда. 
Впрочемъ,  любя  дочь  до  безум1я,  онъ  могъ  только  избаловать 
ее.  Необыкновенно  трудно  изобразить  портретъ  ея.  Это  было 
что-то  живое,  какъ  сама  жизнь.  Она  была  миловидней,  ч^мъ 
красавица;  лучше,,  ч^мъ  умъ;  стройней,  воздушней  клас- 
сической женщины.  Никакъ  бы  нельзя  было  сказать,  какая 
страна  положила  на  ней  свой  отпечатокъ,  потому  что  подоб- 
наго  профиля  и  очертанья  лица  трудно  было  где-нибудь  оты- 
скать, разве  только  на  античныхъ  камеяхъ.  Бакъ  въ  ребещ:е, 
воспитанномъ  на  свободе,  въ  ней  было  все  своенравно.  Если  бы 
кто  увидалъ,  какъ  внезапный  гневъ  собиралъ  вдругъ  стропя 
морщины  на  прекрасномъ  челе  ея  и  какъ  она  спорила  пылко 
съ  отцомъ  своимъ,  онъ  бы  подумалъ,  что  это  было  каприз- 
нейшее созданье.  Но  гневъ  бывалъ  у  нея  только  тогда,  когда 
она  слышала  о  какой  бы  то  ни  было  несправедливости  или 
жестокомъ  поступке  съ  кемъ  бы  то  ни  было.  Но  какъ  вдругъ 
исчезнулъ  бы  этотъ  гневъ,  если  бы  она  увидела  того  самаго, 
на  кого  гневалась,  въ  несчастш!  Какъ  бы  вдругъ  бросила  она 
ему  свой  кошелекъ,  не  размышляя,  умно  ли  это,  или  глупо. 
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и  разорвала  на  себ^  платье  для  перевязки,  если  бъ  онъ  быль 
раненъ!  Было  въ  ней  что-то  стремительное.  Когда  она  гово- 
рила, у  неЁ,  казалось,  все  стремллось  всл'1дъ  за  мыслью: 
выраженье  лица,  выраженье  разговора,  движенье  рукъ;  савшя 
складки  платья  какъ  бы  летали  въ  ту  же  сторону,  и,  каза- 
лось^ какъ  бы  она  сама  вотъ  улетитъ  во  сл-Ьдъ  за  собствен- 
ными ея  словами.  Ничего  не  было  въ  ней  утаеннаго.  Ни  предъ 
ккжь  не  побоялась  бы  она  обнаружить  своихъ  мыслей,  и  ни- 
какая сила  не  могла  бы  ее  заставить  молчать,  когда  ей  хо- 
телось говорить.  Ея  очаровательная,  особенная,  принадлежав- 
шая ей  одной  походка  была  до  того  безтрепетно-свободна, 
что  все  ей  уступало  бы  невольно  дорогу.  При  ней  какъ-то 
смущался  недобрый  челов^къ  и  н']^мелъ,  а  добрый,  даже  самый 
застенчивый,  могъ  разговориться  съ  нею  вдругъ,  какъ  съ 
сестрой,  и  —  странный  обманъ!  —  съ  первыхъ  минуть  раз- 
говора ему  уже  казалось,  что  гд-Ь-то  и  когда-то  онъ  зналъ 
ее,  что  случилось  это  во  дни  какого-то  незапамятнаго  младен- 
чества, въ  какомъ-то  родномъ  дом*,  веселымъ  вечеромъ,  при 
радостныхъ  играхъ  датской  толпы,  и  поел*  того  какъ-то  ста- 
новился ему  скучнымъ  разумный  возрастъ  человека. 

Андрей  Ивановичъ  ТЬнт'Ьтниковъ  не  могъ  бы  никакъ  раз- 
сказать,  какъ  это  случилось,  что  съ  перваго  же  дни  онъ  сталь 
съ  ней  такъ,  какъ  бы  знакомь  быль  в^чно.  Неизъяснимое, 
новое  чувство  вошло  къ  нему  въ  душу.  Его  жизнь  на  мгно- 
венье озарилась.  Халать  на  время  былъ  оставленъ,  не  такъ 
долго  копался  онъ  на  кровати^  не  такъ  долго  стоялъ  Ми- 
хайло  съ  рукомойникомь  въ  рукахъ.  Растворялись  окна  въ 
комнатахъ,  и  часто  владетель  картиннаго  поместья  долго 
ходилъ  по  темнымь  излучинамь  своего  сада  и  останавливался 
по  часамъ  передь  пленительными  видами  на  отдаленья.  Гене- 
ралъ  принималъ  сначала  Тент4тникова  довольно  хорошо  и 
радушно;  но  совершенно  сойтись  они  не  могли.  Разговоры 
у  нихь  всегда  оканчивались  споромъ  и  какимъ-то  непр1ят- 
нымь  ощуш;еньемъ  съ  об4ихъ  сторонъ.  Генераль  не  любилъ 
противорёчья  и  возраженья,  хотя  въ  то  же  время  любилъ 
поговорить  даже  и  о  томь*,  чего  не  зналъ  вовсе.  Т^Ьн- 
тетниковъ,  съ  своей  стороны,  тоже  былъ  челов^къ  щекот- 
ливый. Впрочемь,  ради  дочери,  прощалось  многое  отцу, 
и  мирь  у  нихь  держался  до  тёхъ  порь,  покуда  не  прйхали 
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ГОСТИТЬ  къ  генералу  родственницы,  графиня  Болдырева^  и 
княжна  Юзякина:  одна  —  вдова,  другая  —  старая  д']&вка,  об* 
фрейлины  прежнихъ  временъ*,  отчасти  болтуньи,  отчасти  сплет- 
ницы, не  весьма  обворожительный  любезностью  своей,  но,  одна- 
коже,  им']^вш1Я  значительныя  связи  въ  Петербурге,  и  нередъ 
которыми  генералъ  немножко  даже  подличалъ.  Т-Ьпт-Ьтникову 
показалось,  что,  съ  самаго  дня^  прх'Ёздаихъ,  генералъ  сталъ  къ 
нему  какъ-то  холодн-Ъе,  почти  не  зам']&чалъ  его  и  обращался 
какъ  съ  лицомъ  безсловеснымъ  или  съ  чиновникомъ,  употре- 
бляемымъ  для  переписки,  самымъ  мелкимъ.  Онъ  говорилъ  ему 
то  братецЪу  то  любезитьйшш,  и  одинъ  разъ  сказалъ  ему  даже 
ты.  Андрея  Ивановича  взорвало;  кровь  бросилась  ему  въ  го- 
лову. Скр-Ьпя  сердце  и  стиснувъ  зубы,  онъ,  однакоже,  им4лъ 
присутств1е  духа  сказать  необыкновенно  учтивымъ  и  мягкимъ 
голосомъ,  между  т4мъ  какъ  пятна  выступили  на  лиц*  его  и 
все  внутри  кипело:  „Я  долженъ  благодарить  васъ,  генералъ, 
за  ваше  расположете.  Вы  приглашаете  и  вызываете  меня  сло- 
в0мъ  ты  на  самую  т4сную  дружбу,  обязывая  и  меня  также 
говорить  вамъ  ты.  Но  позвольте  вамъ  зам'бтить,  что  я  помню 
различ1е  наше  въ  лЬтахъ,  совершенно  препятствующее  такому 
фамил1арному  между  нами  обращешю".  Генералъ  смутился. 
Собирая  слова  и  мысли,  сталъ  онъ  говорить,  хотя  н'^^сколько 
несвязно,  что  слово  ты  было  имъ  сказано  не  въ  томъ  смысл*!, 
что  старику  иной  разъ  позволительно  сказать  молодому  чело- 
веку ты  (о  чине  своемъ  онъ  не  упомянулъ  ни  слова).  Разу- 
меется, съ  этихъ  поръ  знакомство  между  ними  прекратилось. 
Любовь  кончилась  при  самомъ  начале;  потухнулъ  светъ,  на 
минуту  было  передъ  нимъ  блеснувпий,  и  последовавш1Я  за 
нимъ  сумерки  стали  еще  сумрачней.  Байбакъ  сызнова  залезъ 
въ  халатъ  свой.  Все  поворотило  сызнова  на  лежанье  и  без- 
действ1е.  Въ  доме  завелись  гадость  и  безпорядокъ:  половая 
щетка  оставалась  по  целому  дню  посреди  комнаты  вместе  съ 
соромъ;  панталоны  заходили  даже  въ  гостиную;  на  щеголе- 
ватомъ  столе,  передъ  диваномъ,  лежали  засаленныя  подтяжки, 
точно  угощенье  гостю.  И  до  того  стала  ничтожной  и  сонной 
его  жизнь,  что  не  только  перестали  уважать  его  дворовые 
люди,  но  даже  чуть  не  клевали  домашшя  куры.  Безсильно* 
чертилъ  онъ  на  бумаге,  по  целымъ  часамъ,  рогульки,  домики, 
избы,  телеги,   тройки,  или  же  выписывалъ  Милостивый  Го- 
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сударь!  съ  Босклицательннмъ  знакомь  ъ(Аш1  почерками  и 
характерами.  А  иногда  же,  все  позабывши,  перо  чертило  само 
собой,  безъ  ведома  хозяина,  маленькую  головку,  съ  тонкими, 
острыми  чертами,  съ  приподнятой  легкой  прядью  волосъ,  упа- 
давшей изъ-подъ  гребня  длинными  тонкими  кудрями,  молодыми 
обнаженными  руками,  какъ  бы  летавшую,  —  и  въ  изумленьи 
вид^лъ  хозяинъ,  что  выходилъ  портретъ  той,  съ^  которой  пор- 
трета не  могъ  бы  написать  никакой  живописецъ.  И  еще  груст- 
нее становилось  ему  потомъ,  и,  в-Ьря  тому,  что  н^тъ  на 
земл']^  счастья,  оставался  онъ  на  ц']&лый  день  скучнымъ  и  без- 
отв-Ьтнымь. 

Таковы  были  обстоятельства  Андрея  Ивановича  Т-Ьпт-Ьтни- 
кова.  Вдругъ  въ  одинъ  день,  подходя  къ  окну  обычнымъ  по- 
рядкомъ,  съ  трубкой  и  чашкой  въ  рукахъ,  зам-Ьтилъ  онъ  во 
двор*  движенье  и  некоторую  суету.  Поварченокъ  и  поломойка 
б-Ьжали  отворять  ворота^,  и  въ  воротахъ  показались  кони,  точь 
въ  точь,  какъ  л-Ьпятъ  иль  рисуютъ  ихъ  на  трхумфальныхъ  во- 
ротахъ: морда  направо,  морда  нал-Ьво,  морда  по  серединЬ. 
Свыше  ихъ,  на  козлахъ  —  кучеръ  и  лакей  въ  широкомъ  сюр- 
тук*]^, подвязанный  носовымъ  платкомъ;  за  ними  господинъ 
въ  х^артуз-Ь  и  шинели,  закутанный  въ  косынку  радужныхъ  цв*- 
товъ.  Когда  экипажъ  изворотился  передъ  крыльцомъ,  оказа- 
лось, что  былъ  онъ  не  чтб  другое,  какъ  рессорная  легкая 
бричка.  Господинъ  необыкновенно  приличной  наружности'*  со- 
скочилъ  на  крыльцо  съ  быстротой  и  ловкостью  почти  военнаго 
человека. 

Андрей  Ивановичъ  струсилъ.  Онъ  принялъ  его  за  чинов- 
ника отъ  правительства.  Надобно  сказать,  что  въ  молодости 
своей  онъ  было  замешался  въ  одно  неразумное  д-бло.  Как1е- 
то  философы  изъ  гусаръ,  да  недоучившШся  студентъ,  да  про- 
мотавшйся  игрокъ  затеяли  какое-то  филантропическое  обще- 
ство, подъ  верховнымъ  распоряженьемъ  стараго  плута,  и  ма- 
сона, и  карточнаго  игрока,  пьяницы  и  краснор^чив-Ьйшаго 
человека.  Общество  было  устроено  съ  необыкновенно-обшир- 
ной ц^лью  —  доставить  счаст1е  всему  человечеству.  Касса 
денегъ  потребовалась  огромная,  пожертвованья  собирались  съ 
великодушныхъ  членовъ  неимоверныл.  Куда  это  все  пошло  — 
зналъ  объ  этомъ  только  одинъ  верховный  распорядитель. 
Въ  общество  это  втянули  его  два  прхятеля,    принадлежавшхе 
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Бъ  классу  огорченныхъ  людей,  добрые  люди,  но  которые  отъ 
частыхъ  тостовъ  во  имя  науки,  просв^щенья  и  прогресса, 
сд']&лались  нотомъ  горькими  пьяницами.  Т'^^нт^тниковъ  скоро 
спохватился  и  выбылъ  изъ  этого  круга.  Но  общество  усп^Ьло 
уже  запутаться  въ  какихъ-то  другихъ  д-Ьйствхяхъ,  даже  не 
совскжь  приличныхъ  дворянину,  такъ  что  нотомъ  завязались 
д'Ёла  и  съ  нолиц1ей...  А  потому  не  мудрено,  что  и  вышедши, 
и  разорвавши  всяюя  сношен1я  съ  благод-Ьтелемь  человечества, 
тант^тниковъ  не  могъ,  однакоже,  оставаться  покоенъ:  на 
совести  у  него  было  не  совсЬмъ  ловко.  И  теперь  не  безъ 
страха  гляд^лъ  онъ  на  долженствовавшую  раствориться  дверь. 

Страхъ  его,  однакоже,  прошелъ  вдругъ,  когда  гость  раскла- 
нялся съ  ловкостью  неимоверной,  сохраняя  почтительное  по- 
ложенье головы  н^^сколько  на  бокъ.  Въ  короткихъ,  но  опре- 
делите льныхъ  словахъ  изъяснилъ,  что  уже  издавна  ездитъ 
онъ  по  Россш,  побуждаемый  и  потребностями,  и  любозна- 
тельностью; что  государство  наше  преизобилуетъ  предметами 
замечательными,  не  говоря  ужъ  о  красоте  мёстъ,  объ  обил1и 
промысловъ  и  разнообразш  почвъ;  что  онъ  увлекся  картин- 
ностью местоположенья  его  деревни;  что,  не  смотря,  однакоже, 
на  картинность  местоположенья,  онъ  не  дерзнулъ  бы  никакъ 
обезпокоить  его  неуместнымъ  заездомъ  своимъ,  если  бы  не  слу- 
чилось что-то  въ  бричке  его,  требующее  (искусной) '  руки  по- 
мощи со  стороны  кузнецовъ  и  мастеровъ;  что  при  всемъ  томЪу 
однакоже,  если  бы  даже  и  ничего  не  случилось  въ  его  бричке, 
онъ  бы  не  могъ  отказать  себе  въ  удовольствш  засвидетельство- 
вать ему  лично  свое  почтенье.  Окончивъ  речь,  гость,  съ  обво- 
рожительной пр1ятностью  подшаркнувъ  ножкой,  отпрыгнулъ 
тутъ  же  несколько  назадъ  съ  легкостью  резиннаго  мячика'\ 

Андрей  Ивановичъ  подумалъ,  что  это  долженъ  быть  какой- 
нибудь  .любознательный  ученый  профессоръ,  который  ездить 
по  Россш  затемъ,  чтобы  собирать  катая-нибудь  растешя 
или  даже  предметы  ископаемые.  Онъ  изъявилъ  ему  всякую 
готовность  споспешествовать;  предложилъ  ему  своихъ  масте- 
ровъ, колесниковъ  и  кузнецовъ  для  поправки  брички;  просилъ 
расположиться  у  него  какъ  въ  собственномъ  доме;  усадилъ 
обходительнаго  гостя  въ  больш1я  вольтеровсюя  [кресла]  ^  и  при- 
готовился слушать  его  разска^ъ,  безъ  сомнешя,  объ  ученыхъ 
предметахъ  и  естественныхъ. 
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Гость,  однакоже,  коснулся  больше  событШ  внутренняго 
шра.  Заговорилъ  о  превратностяхъ  судьбы;  уподобилъ  жизнь 
свою  судну  посреди  морей,  гонимому  отовсюду  ветрами;  упо- 
мянулъ  о  томъ,  что  долженъ  былъ  переменить  много  мёстъ 
и  должностей,  что  много  потерп^лъ  за  правду,  что  даже 
самая  жизнь  его  была  не  разъ  въ  опасности  со  стороны  вра- 
говъ,  и  много  еще  разсказалъ  онъ  такого,  изъчего  Т-Ьпт-Ьтни- 
ковъ  могъ  вид'Ьть,  что  гость  его  былъ  скорее  практически 
челов'Ькъ.  Въ  заключенье  всего,  онъ  высморкался  въ  б^лый 
батистовый  платокъ  такъ  громко,  какъ  Андрей  Ивановйчъ 
еще  и  не  слыхивалъ.  Подчасъ  попадается  въ  оркестре  такая 
проидоха-труба,  которая  когда  хватитъ,  покажется,  что  кряк- 
нуло не  въ  оркестр-Ь,  но  въ  собственномъ  ухЬ:  точно  такой 
же  звукъ  раздался  въ  пробужденныхъ  покоях'^  дремавшаго  дома, 
'  и  немедленно  всл^дъ  за  нимъ  воспоследовало  благоуханье  оде- 
колона, невидимо  распространенное  ловкимъ  встряхну тьемъ 
носоваго  батистоваго  платка. 

Читатель,  можетъ  быть,  уже  догадался,  что  гость  былъ  не 
другой  кто,  какъ  нашъ  почтенный,  давно  нами  оставленный 
Павелъ  Ивановйчъ  Чичиковъ.  Онъ  немножко  постар^лъ:  какъ 
видно,  не  безъ  бурь  и  тревогъ  было  для  него  это  время.  Ка- 
залось, какъ  бы  и  самый  фракъ  на  немъ  немножко  по  уста- 
р-Ьлъ,  и  бричка,  и  кучеръ,  и  слуга,  и  лошади,  и  упряжь^ 
какъ  бы  поистерлись  и  поизносились.  Казалось,  какъ  бы  и 
самые  финансы  не  были  въ  завидномъ  состояши.  Но  выра- 
женье лица,  приличье,  обхожденье  осталися  гЬ  же.  Даже,  ка- 
залось, какъ  бы  еще  иртятн-Ье  сталъ  онъ  въ  посту пкахъ  и  обо- 
ротахъ.  Еще  ловче  подвертывалъ  подъ  ножку  ножку,  когда 
садился  въ  кресла;  еще  бол4е  было  мягкости  въ  выговор* 
р-Ьчей,  осторожной  умеренности  въ  словахъ  и  выраженьяхъ, 
бол4е  уменья  держать  себя  и  более  такту  во  всемъ.  Белей 
и  чище  снеговъ  были  на  немъ  воротнички  и  манишка,  и,  не 
смотря  на  то,  что  былъ  онъ  съ  дороги,  ни  пушинки  не  село 
къ  нему  на  фракъ,  —  хоть  на  именинный  обедъ!  Щеки  и  под- 
бородокъ  выбриты  бьЕли  такъ  ровно  и  гладко,  что  одинъ  (разве 
только)*  слепой  могъ  не  полюбоваться  прхятной  выпуклостью 
и  круглотой  ихъ. 

Въ  доме  тотъ  же  часъ  произошло  преобразованье.  Поло- 
вина его,  дотоле  пребывавшая  въ  слепоте,  съ  заколоченными 
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ставнями,    вдругъ   прозрела  и  озарилась.    Изъ  брички   стали 
выносить  поклажу ;  все  начало  разм'Ьщаться  въ  осв'Ьтившихся 
комнатахъ  и  скоро  все  приняло  такой  видъ:  комната,  опре- 
д-бленная  быть  спальней,  вм']^стила  въ  себ*]^  вещи,  необходи- 
мый для  ночнаго  туалета;  комната,  опред'&кенная  быть  каби- 
нетомъ...  Но  прежде  необходимо  знать,  что  въ  этой  комнагЬ 
было  три  стола:  одинъ  письменный  —  передъ  диваномъ,  дру-  . 
гой  ломберный  —  между  окнами  у  ст*Ьны,  третхй  угольный  — 
въ  углу,  между  дверью  въ  спальню  и  дверью  въ  необитаемый 
залъ  съ  инвалидною  мебелью  V  На  этомъ  угольномъ  стол*  по- 
местилось  вынутое  изъ  чемодана   платье,  а  именно:   панта- 
лоны (старые  и  новые)  ^  подъ  фракъ,  панталоны  подъ  сюртукъ, 
панталоны  С']&реньк1е,  два  бархатныхъ  жилета  и  два  атласныхъ, 
сюртукъ  и  два  фрака.  (Жилеты  ж^  б4лаго  пике  и  л-Ьття  брюки 
отошли  къ  б^лью  въ  КОМО дъ.) /Все  это   разместилось    одинъ 
на  другомъ  пирамидкой  и  прикрылось  сверху  носовымъ  шел- 
ковымъ  платкомъ.  Въ  другомъ  углу,  между  дверью  и  окномъ, 
выстроились  рядкомъ  сапоги:  сапоги  не  совс^мъ  новые,  са- 
поги совс^мъ  новые,  сапоги  съ  новыми  головками  и  лакиро- 
ванные полусапожки.  Они  также  стыдливо  занав-Ьсились  шел- 
ковымъ  носовымъ  платкомъ, — такъ  какъ  бы  ихъ  тамъ  вовсе 
не  было.  На  стол*   предъ   двумя   окнами  поместилась  поса- 
тулка.  На  письменномъ  стол*  передъ  диваномъ  —  портфель, 
банка  съ  одеколономъ,  сургучъ,  зубныя  щетки,  новый  кален- 
дарь и  два  как1е-то  романа,  оба  вторые  тома.  Чистое  б^лье 
(все)^  поместилось  въ  комоде,  уже  находившемся  въ  спальне; 
белье  же,  которое  следовало  прачке,  завязано  было  въ  узелъ 
и  подсунуто  подъ  кровать.  Чемоданъ,  по  опростаньи  его,  былъ 
тоже    подсунутъ    подъ    кровать.    Сабля    поместилась    также 
въ  спальне,   повиснувши  на  гвозде,   невдалеке  отъ  кровати. 
Та  и  другая  комната  приняли  видъ  чистоты  и  опрятности  не- 
обыкновенной: нигде  ни  бумажки,  ни  перышка,  ни  соринки. 
Самый   воздухъ  какъ-то  облагородился:    въ  немъ   утвердился 
пр1ятный  запахъ  здороваго,  свежаго  мужчины,  который  белья 
не  занашиваетъ,  въ  баню  ходитъ  и  вытираетъ   себя   мокрой 
губкой  по  воскреснымъ  днямъ.  Въ  вестибульной  комнате  по- 
кушался было  утвердиться  на  время  запахъ   служителя  Пет- 
рушки, но  Петрушка  скоро  перемещенъ  былъ  на  кухню,  какъ 
оно  и  следовало. 
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Въ  перБые  дни  Андрей  Ивановичъ  опасался  за  свою  неза- 
висижость,  чтобы  какъ-нибудь  гость  не  связалъ  его,  не  ст^с- 
вяль  какими-нибудь  изм']^неньями  въ  образе  жизни,  и  не  раз- 
рушился бы  порядокъ  дня  его,  такъ  удачно  заведенный.  Но 
опасенья  были  напрасны.  Гость  показалъ  необыкновенно-гиб- 
кую способность  приспособиться  ко  всему.  Одобрилъ  фило- 
софическую неторопливость  хозяина,  сказавши,  что  она  об*]^- 
щаетъ  столетнюю  жизнь.  Объ  уединеньи  (тоже)^  выразился 
весьма  счастливо  —  именно,  что  оно  питаетъ  велиюя  мысли 
въ  человек*.  Взглянувъ  на  библ10теку  и  отозвавшись  съ  по- 
хвалой^ о  книгахъ  вообще,  зам^тилъ,  что  они  спасаютъ  отъ 
праздности  человека.  Словомъ,  выронилъ  словъ  не  много,  но 
значительныхъ.  Въ  поступкахъ  же  своихъ  поступалъ  еш,е  бо- 
л*е  кстати:  вд-время  являлся,  в5-время  уходилъ;  не  затруд- 
нялъ  хозяина  запросами  въ  часы  неразговорчивости  его; 
съ  удовольств1емъ  игралъ  съ  нимъ  въ  шахматы,  съ  удоволь- 
ствхемъ  молчалъ.  Въ  то  время,  когда  первый  пускалъ  кудре- 
ватыми облаками  трубочный  дымъ,  другой,  не  куря  трубки, 
придумывалъ  соответствовавшее  тому  занятхе:  вынималъ,  на- 
прим'Ьръ,  изъ  кармана  серебряную  съ  чернью  табакерку  и, 
утвердивъ  ее  между  двухъ  пальцевъ  л-Ьвой  руки,  оборачивалъ 
ее  быстро  пальцемъ  правой,  въ  подобье  того,  какъ  земная 
сфера  обращается  около  своей  оси,  или  же,  просто,  бараба- 
нилъ  по  ней  пальцами,  насвистывая  какое-нибудь  ни  то,  ни  сб. 
Словомъ,  онъ  не  м-Ьшалъ  хозяину  никакъ.  „Я  въ  первый  разъ 
вижу  челов-Ька,  съ  которымъ  можно  жить" ,  говорилъ  про  себя 
Т'Ьнт4тниковъ.  „Вообще  этого  искусства  у  насъ  мало.  Между 
нами  есть  дово,щьно  людей  и  умныхъ,  и  образованныхъ,  и  доб- 
рыхъ,  но  людей  постоянно  пр1ятныхъ,  людей  постоянно  ров- 
наго  характера,  .оодей,  съ  которыми  можно  прожить  в-Ькъ  и 
не  поссориться,  —  я  не  знаю,  много  ли  у  насъ  можно  оты- 
скать такихъ  людей!  Вотъ  первый,  единственный  челов'ЁБъ, 
котораго  я  вижу!"  Такъ  отзывался  ТЬнт'Ьтниковъ  о  своемъ 
гост*. 

Чичиковъ,  съ  своей  стороны,  былъ  очень  радъ,  что  посе- 
лился   на    время    у    такого    мирнаго    и    смирнаго    хозяина. 
Цыганская  жизнь  ему  надоела.  Пр10тдохнуть,  хотя  намесяцъ, 
I  въ  прекрасной  деревне,  въ  виду  полей*  и  начинавшейся  весны, 
^  полезно  было  даже  и  въ  геморроидальномъ  отношеньи. 
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Трудно  было  найти  лучний  уголокъ  для  отдохновешя.  Весна 
убрала  его  красотой  несказанной.  Чт5  яркости  въ  зелени! 
Чт5  свЬжести  въ  воздух*!  Чт5  птичьяго  крику  въ  садахъ!^ 
Рай,  радость  и  ликованье  всего!  Деревня  звучала  и  п'Ьла, 
какъ  будто  новорожденная. 

Чичиковъ  ходилъ  много.  То  направлялъ*  онъ  прогулку  свою 
по  плоской  вершин*  возвышешй  (держась  краевъ)^,  въ  виду 
разстилавшихся  вдали  долинъ,  по  которымъ  везд*  оставались 
еще  больпия  озера  отъ  разлит1я  воды;  или  же  вступалъ*  въ 
овраги,  —  гд*  едва  начинавшхя  убираться  листьями,  отягченныя 
птичьими  гнездами  дерева  и  узкая  просинь  чернели '^  отъ  пере- 
крестнаго  летанья,  густыми  стаями,  воронъ, — оглушаемые  кар- 
каньемъ  воронъ,  разговорами  галокъ  и  граньями  грачей*;  или  же 
спускался  внизъ  къ  поемнымъ  м^стамъ  и  разорваннымъ  плоти- 
намъ  — гляд-Ьть,  какъ  съ  оглушительнымъ  шумомъ  неслась  по- 
вергаться вода  на  мельничныя  колеса;  или  же  пробирался 
дал*  къ  пристани,  откуда  неслись,  вм-Ьст*  съ  течешемъ  воды, 
первыя  суда,  нагруженныя  горохомъ,  овсомъ,  ячменемъ  и 
пшеницей;  или  отправлялся  въ  поля  на  первыя  весенн1я  ра- 
боты —  гляд-Ьть ,  какъ  св-Ьжая  орань  черной  полосою  про- 
ходила по  зелени,  или  же  какъ  ловкШ  сеятель  бросалъ  изъ 
горсти  семена  ровно,  м*тко,  ни  зернышка  не  передавши  на 
ту  или  другую  сторону'.  Толковалъ  и  говорилъ  и  съ  прика- 
щикомъ,  и  съ  мужикомъ,  и  мельникомъ  —  чтб,  и  какъ,  и 
каковыхъ  урожаевъ  нужно  ожидать,  и  на  какой  ладъ  идетъ  у 
нихъ  запашка,  и  на  сколько  хл*ба  продается,  и  чтб  выбираютъ 
весной  и  осенью  за  умолъ  муки,  и  какъ  зовутъ  каждаго  му- 
жика, и  кто  съ  к'Ёмъ  въ  родств*,  и  гд*  купилъ  корову,  и 
ч-Ьмъ  кормитъ  свинью,  словомъ  —  все.  Узналъ  и  то,  сколько 
перемерло  мужиковъ.  Оказалось,  немного.  Какъ  умный  чело- 
в-Ькъ,  зам-Ьтилъ  онъ  вдругъ,  что  незавидно  идетъ  хозяйство 
у  Т-Ьпт-Ьтникова:  повсюду  упуш,енья,  нерад^нье,  воровство, 
не  мало  и  пьянства.  И  мысленно  говорилъ  онъ  въ  себ*: 
^ Какая,  однакоже,  скотина  Т^нт'Ьтниковъ!  Запустить  им'Ьше, 
которое  могло  бы  приносить,  по  малой  м'Ьр'Ь,  пятьдесятъ  тысячъ 
годоваго  доходу!"  И,  не  будучи  въ  силахъ  удержать  спра- 
ведлнваго  негодованья,  повторялъ  онъ:  „Решительно  скотина!" 
Не  разъ,  посреди  такихъ  прогулокъ,  приходило  ему  на  мысль 
сделаться  когда-нибудь  самому,  —  т.  е.,  разумеется,  не  теперь, 
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но  поел*,  когда  обд'Ьлается  главное  д-Ьло  и  будутъ  средства 
въ  рукахъ,  — сделаться  самому  мирнымъ  влад-Ьлъцемъ^  подоб- 
наго  пом-Ьстья.  Тутъ  обыкновенно  представлялась  ему  молодая 
хозяйка,  св'Ьжая,  б'Ьлолицая  бабёнка,  можетъ  быть,  даже  изъ 
купеческаго    сословхя,    впрочемъ,    однакоже,  образованная   и 
воспитанная    такъ,    какъ   и   дворянка,  —  чтобы   понимала   и 
музыку,  хотя,  конечно,  музыка  и  не  главное,  но  прчему  же, 
если   уже    такъ   заведено,    зач-Ьмъ  же   итти  противу  общаго 
мн^шя?  Представлялось  ему  и  молодое  покол-Ьше,  долженство- 
вавшее ув'Ьков'Ьчить  фамил1ю  Чичиковыхъ:    р'Ьзвунчикъ- маль- 
чишка и  красавица -дочка,  или  даже  два  мальчугана,    дв*   и 
даже    три    девочки,  чтобы   было  всЬмъ    известно '\  что    онъ 
действительно  жилъ  и  существовалъ,  а  не  то,  что    прошелъ 
по    земл-Ь  какой-нибудь  т-Ьнью  или  призракомъ,  — чтобы  не 
было  стыдно  и  передъ  отечествомъ.  Представлялось  ему  даже 
и    то,    что    не    дурнЬ  бы  и  къ  чину  некоторое  прибавлеше: 
статстай   сов-Ьтникъ,    наприм-Ьръ,    чинъ   почтенный  и  уважи- 
тельный... И  много  приходило  ему  въ  голову  того,  чтб  такъ 
часто  уноситъ  челов-Ька  отъ  скучной  настоящей  минуты,    те- 
ребить, дразнитъ,  шевелить  его  и  бываеть  ему  любо  даже  и 
тогда,  когда  ув^рень  онь  самь,  что  это  никогда  не  сбудется. 
Людямь  Павла  Ивановича  деревня  тоже  понравилась.  Они 
такъ  же,  какъ  и  онъ,  обжились  въ  ней.  Петрушка  сошелся 
очень  скоро  съ  буфетчикомь  Григоргемь,    хотя   сначала    они 
оба  важничали   и   дулись  другъ  передъ  другомь  нестерпимо. 
Петрушка   пустилъ   Григорш   пыль^въ   глаза  т-Ьмь,  что  онъ 
бывалъ  въ  Костроме,  Ярославле,  Нижнемь  и  даже  въ  Москве; 
ГригорШ  же    осадиль    его   сразу  Петербургомь,  въ  которомъ 
Петрушка    не    быль.    Посл^дшй    хот-Ьлъ   было   подняться  и 
вы-Ьхать    на  дальности    разстоятй  т-Ьхъ  м-Ьсть,  въ  которыхъ 
онъ    бывалъ;    но   ГригорШ  назвалъ  ему  такое  м-Ьсто,  какого 
ни  на  какой  карт4  нельзя  было  отыскать,  и  насчиталъ  тридцать 
тысячъ  слишкомь  версть,  такъ  что  Петрушка  осов-Ьдъ,  рази- 
нулъ  роть  и  быль  поднять  на  см-Ьхъ  тутъ  же  всею  дворней. 
Впрочемь,  д-Ьло  кончилось  между  ними  самой  тесной  дружбой: 
дядя  лысый  Пимень  держаль   въ  конц'Ь  деревни   знаменитый 
кабакъ,  которому  имя  было   „Акулька";    въ  этомъ   заведенья 
видели  ихъ  всЬ  часы  дня.   Тамь  стали  они  свои  други,  или  то, 
чтб  называють  въ  народ*  —  кабацше  завсегдатели. 
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У  Селифана  была  другаго  рода  приманка.  На  дереввгЬ, 
чтб  ни  вечеръ,  пелись  п'Ьсни,  заплетались  и  расплетались 
хороводы.  Породистыя,  стройныя  д'Ьвки,  какихъ  было  трудно 
найти  въ  другомъ  м-Ьст-Ь,  заставляли  его  по  н-Ьсколькимь  часамъ 
стоять  вороной.  Трудно  было  сказать,  которая  лучше:  всЬ 
б-Ьлогрудыя,  б'Ьлошейныя;  у  вс4хъ  глаза  р-Ьпой,  у  всЬхъ 
глаза  съ  поволокой,  походка  павлиномъ  и  коса  до  пояса.  Когда, 
взявшись  об1^шт  руками  за  б'^^лыя  руки,  медленно  двигался 
онъ  съ  ними  въ  хоровод']^  или  же  выходилъ  на  нихъ  стеной, 
въ  ряду  другихъ  парней,  и  погасалъ  горячо  рд-Ьющй  вечеръ, 
и  тихо  померкала  вокругъ  окольность,  и  далече  за  рйкой 
отдавался  верный  отголосокъ  неизменно  грустнаго  напева,  — 
не  зналъ  онъ  и  самъ  тогда,  чтб  съ  нимъ  д-блалось.  Долго 
потомъ  во  сн-Ь  и  наяву,  утромъ  и  въ  сумерки,  все  мере- 
щилось ему,  что  въ  об4ихъ  рукахъ  его  б'Ьлыя  руки  и  дви- 
жется онъ  съ  ними  въ  хоровод-Ь...  Махнръ  рукой,  говорилъ 
онъ:    „Проклятыя  л-Ьзли  д'Ьвки!" 

Бонямъ  Чичикова  понравилось  тоже  новое  жилище.  И  ко- 
ренной, и  пристяжной:  каурой  масти,  называемый  Зас4дате- 
лемъ,  и  самый  чубарый,  о  которомъ  выражался  Селифанъ: 
„подлецъ-лошадь",  нашли  пребыванье  у  ТЬнтЬтникова  совсЬмъ 
нескучнымъ,  овесъ  отличнымъ,  а  расположенье  конюшенъ 
необыкновенно  удобнымъ:  у  всякаго  стойло,  хотя  и  отгоро- 
женное, но  черезъ  перегородки  можно  было  видеть  и  дру- 
гихъ лошадей,  такъчто,  если  бы  пришла  кому-нибудь  изъ  нихъ, 
даже  самому  дальнему,  ф^нтазхя  вдругъ  заржать,  то  можно 
было  ему  ответствовать  т-Ьмъ  же  тотъ  же  часъ. 

Словомъ,  всЬ  обжились,  какъ  дома.  Читатель,  можетъ  быть, 
изумляется,  что  Чичиковъ  досел-Ь  не  заикнулся  по  части  изв-Ьст- 
ныхъ  душъ.  Какъ  бы  не  такъ!  Павелъ  Ивановичъ  сталъ  очень 
остороженъ  насчетъ  этого  предмета.  Если  бы  даже  пришлось 
вести  дЬло  съ  дураками  круглыми,  онъ  бы  и  тутъ  не  вдругъ 
его  началъЧ  Т'Ьнт'Ьтниковъ  же,  какъ  бы  то  ни  было,  читаетъ 
книги,  философствуетъ,  старается  изъяснить  себ*  всяшя  при- 
чины всего  —  и  отчего*,  и  почему...  „Н-Ьтъ,  чортъ  его  возьми! 
разв-Ь  начать  съ  другаго  конца?"  Такъ  думалъ  Чичиковъ. 
Раздобарывая  почасту  съ  дворовыми  людьми,  онъ,  между 
прочимъ,  отъ  нихъ  разв-Ьдалъ,  что  баринъ  •Ьздилъ  прежде 
довольно  нер-Ьдко  къ  сосуду  генералу,  что  у  генерала  барышня, 

20* 


308 

ЧТО  баринъ  было  къ  барышн*!,  да  и  барышня  тоже  къ  барину... 
но  потомъ  вдругъ  за  что-то  не  поладили  и  разошлись.  Онъ 
зам^тилъ  и  сакъ,  что  Андрей  Ивановичъ  карандашомъ  и 
перомъ  все  рисовалъ  как1я-то  головки,  одна  на  другую  по- 
Х0Ж1Я.  Одинъ  разъ  (скоро)^  посл4  об-Ьда,  оборачивая,  по 
обыкновенью,  пальцемъ  серебряную  табакерку  вокругъ  ея  оси, 
сказалъ  онъ  такъ:  „У  васъ  все  есть,  Авдрей  Ивановичъ; 
одного  только  недостаетъ".  —  „Чего?"  спросилътотъ,  выпуская 
кудреватый  дымъ.  —  „Подруги  жизни",  сказалъ  Чичиковъ. 
Ничего  не  сказалъ  Андрей  Ивановичъ;  т'кжь  разговоръ  н 
кончился.  Чичиковъ  не  смутился,  выбралъ  другое  время,  уже 
передъ  ужиномъ,  и,  разговаривая  о  томъ  и  о  семъ,  сказалъ 
вдругъ:  „А  право,  Андрей  Ивановичъ,  ваыъ  бы  очень  не 
м-Ьшало  жениться" .  Хоть  бы  слово  сказалъ  на  это  Т^нт-Ьт- 
никовъ,  точно  какъ  бы  и  самая  р']&чь  объ  этомъ  была  ему 
непрхятна.  Чичиковъ  не  смутился.  Въ  трепй  разъ  выбралъ 
онъ  время,  уже  посл']^  ужина,  и  сказалъ  такъ:  „А  все-таки, 
какъ  ни  переворочу  обстоятельства  ваши,  вижу,  что  нужно 
вамъ  жениться:  впадете  въ  ипохондрш".  Слова  ли  Чичикова 
были  на  этотъ  разъ  такъ  убедительны,  или  же  расположенье 
духа  у  Андрея  Ивановича  было  какъ -то  особенно  настроено 
къ  откровенности ,  —  онъ  вздохнулъ  и  сказалъ ,  пустивши 
кверху  трубочный  дымъ:  „На  все  нужно  родиться  счастливцемъ, 
Павелъ  Ивановичъ".  И  разсказалъ  все,  какъ  было,  всю  исторпо 
знакомства  съ  генераломъ  и  разрыва. 

Когда  услышалъ  Чичиковъ,  от^  слова  до  слова,  все  д4ло 
и  увид'блъ,  что  изъ-за  одного  слова  ты  произошла  такая 
исторхя,  онъ  отороп'Ьлъ.  Несколько  минутъ  смотр'Ьлъ  при- 
стально въ  глаза  Т^нт-Ьтникова  и  заключилъ:  „Да  онъ,  просто, 
круглый  дуракъ!" 

„Андрей  Ивановичъ,  помилуйте!"  сказалъ  онъ,  взявши  его 
за  об*  руки:  „какое  жъ  оскорблеше?  чтб  жъ  тутъ  оскорбн- 
тельнаго  въ  слов*  ты? 

„Въ  самомъ  словф  н-Ьтъ  ничего  оскорбительнаго",  сказалъ 
Т4нт4тниковъ:  „но  въ  смысл*  слова,  но  въ  голосЬ,  съ  ко- 
торымъ  сказано  оно,  заключается  оскорбленье.  Ты/  —  это 
значитъ:  „помни,  что  ты  дрянь;  я  принимаю  тебя  потому  только, 
что  н-Ьтъ  никого  лучше,  а  прх-Ьхала  какая-нибудь  княжна  Юзя- 
кина,  — ты  знай  свое  м-Ьсто,  стой  у  порога".  Вотъ  чт5  это 
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значить!''  Говоря  это,  смирный  и  кроткШ  Андрей  Ивано- 
вЕть  засверЕалъ  глазами;  въ  голос*]^  его  послышалось  раздра- 
женье  осБорбленнаго  чувства. 

„Да  хоть  бы  даже  и  въ  этомъ  смысле,  —  чтд  жъ  тутъ 
такого?"  сказалъ  Чичиковъ. 

„Бакъ?"  сказалъ  Т']&нт'Ьтниковъ,  смотря  ористально  въ  глаза 
Чичикову:  „вы  хотите,  чтобы  [я]^  продолжалъ  бывать  у  него 
посл4  такого  поступка?" 

„Да  какой  же  это  поступокъ?  это  даже  не  поступокъ!" 
сказалъ  Чичиковъ. 

„Какой  странный  челов-Ькъ  этотъ  Чичиковъ!"  подумалъ  про 
себя  Т'Ьнт4тниковъ. 

„Какой  странный  челов-Ькъ  этотъ  Т^нт-Ьтниковъ!"  подумалъ 
про  себя  Чичиковъ. 

„Это  не  поступокъ,  Андрей  Ивановичъ.  Это,  просто,  ге- 
неральская привычка:  они  вс']&мъ  говорятъ  ты.  Да,  впрочемъ, 
почему  этого  и  не  позволить  заслуженному,  почтенному  че- 
ловеку?" 

„Это  другое  д-Ьло",  сказалъ  Т'Ьнт'Ьтниковъ.  „Если  бы  онъ 
былъ  старикъ,  б']&днякъ,  не  гордъ,  не  чванливъ,  не  генералъ, 
я  бы  тогда  позволилъ  ему  говорить  жвЬ  ты  и  принялъ  бы 
даже  почтительно". 

„Онъ  совсЬмъ  дуракъ! "  подумалъ  про  себя  Чичиковъ.  „Обор 
вышу  позволить,  а  генералу  не  позволить!"  И,  всл-Ьдъ  за  та- 
кимъ  размышленьемъ,  такъ  возразилъ  ему  вслухъ:  „Хорошо; 
положимъ,  онъ  васъ  оскорбилъ,  за  то  вы  и  поквитались  съ 
нимъ:  онъ  вамъ,  и  вы  ему.  Но  разставаться  навсегда  изъ 
пустяка,  —  помилуйте,  на  чтд  же  это  похоже?  Какъ  же  оста- 
влять д']^ло,  которое  только  что  началось?  Если  уже  избрана 
цйль,  такъ  тутъ  уже  нужно  итти  на-проломъ.  Чтб  тутъ  гля- 
деть на  то,  что  человЬкъ  плюется!  Челов-Ькъ  всегда  плюется; 
да  вы  не'  отыщете  теперь  ни  одного  человека  въ  св-Ьт-Ь,  ко- 
торый бы  не  плевался". 

Т'Ьнт^тниковъ  совершенно  озадачился  этими  словами,  ото- 
роп4лъ,  гляд-Ьлъ  въ  глаза  Павлу  Ивановичу  и  думалъ  про 
себя:    „Престранный,   однакожъ,  челов-Ькъ   этотъ  Чичиковъ!" 

„Какой,  однакоже,  чудакъ  этотъ  Т'ЬнтЬтниковъ!"  думалъ 
между  т-Ьмъ  Чичиковъ.  „Позвольте  мн-Ь  какъ-нибудь  обде- 
лать это  д-Ьло",    сказалъ    онъ  вслухъ.    „Я  могу  съездить  къ 
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его  превосходительству  и  объясню,  что  случилось  это  съ  вашей 
стороны  по  недоразум^шю,  по  молодости  и  незнанью  людей 
и  св'Ьта". 

,,  Подличать  передъ  нймъ  я  не  нам-Ьронъ!"  сказалъ  сильно 
тантЬтникоБъ. 

„Сохрани  Богъ  подличать!"  сказалъ  Чичиковъ  и  перекре- 
стился. „Под'ЁЁствовать  словомъ  ув']&щанья,  какъ  благоразум- 
ный посредникъ,  но  подличать...  извините,  Андрей  Ивано- 
вичъ,  за  мое  доброе  желанье  и  преданность,  я  даже  не  ожи- 
далъ,  чтобы  слова  принимали  вы  въ  такомъ  обидномъ  смысле!" 

„Простите,  Павелъ  Ивановичъ,  я  виноватъ!"  сказалъ  тро- 
нутый Т'Ьнт'Ьтниковъ,  схвативши  признательно  обЬ  его  руки. 
„Ваше  доброе  учаспе  мн*  дорого,  клянусь!  Но  оставимъ 
этотъ  разговоръ,  не  будемъ  больше  никогда  объ  этомъ  го- 
ворить!" 

„Въ  такомъ  случае  я  по-Ьду,  просто,  къ  генералу  безъ 
причины",  сказалъ  Чичиковъ. 

„Зач-Ьмъ?"  спросилъ  Т'Ьнт'Ьтниковъ,  въ  недоумЬши  смотря 
на  Чичикова. 

„Засвидетельствовать  почтенье",  сказалъ  Чичиковъ. 

„Какой  странный  челов-Ькъ  этотъ  Чичиковъ!"  подумалъ 
Т'ЬнгЬтниковъ. 

„Какой  странный  челов-Ькъ  этотъ  Т'Ьнт4тниковъ!"  подумалъ 
Чичиковъ. 

„Такъ  какъ  моя  бричка" ,  сказалъ  Чичиковъ:  „не  пришла  еще 
въ  надлежащее  состоян1е,  то  позвольте  мнЬ  взять  у  васъ 
коляску.  Я  бы  завтра  же,  эдакъ  около  десяти  часовъ,  къ  нему 
съ-Ьздилъ" . 

„Помилуйте,  чтд  за  просьба!  Вы  —  полный  господинъ,  вы- 
бирайте, какой  хотите,  экипажъ:  все  въ  вашемъ  распоряжеши" . 

Они  простились  и  разошлись  спать,  не  безъ  разсужденья 
о  странностяхъ  другъ  друга. 

Чудная,  однакоже,  вещь:  на  другой  день,  когда  подали 
Чичикову  лошадей  и  вскочилъ  онъ  въ  коляску,  съ  легкостью 
почти  военнаго  челов'Ька,  одЬтый  въ  новый  фракъ,  б'Ьлый  гал- 
стукъ  и  жилетъ,  и  покатился  свидетельствовать  почтенье  ге- 
нералу, —  Тентетниковъ  пришелъ  въ  такое  волненье  духа, 
какого  давно  не  испытывалъ.  Весь  этотъ  ржавый  и  дремлю- 
Щ1Й  ходъ  его  мыслей  цревратился  въ  дЬятельно-безпокойный. 
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Возмущенье  нервическое  обуяло  вдругъ  вс*ми  чувствами  до- 
сел4  погруженного  въ  безпечную  л^нь  байбака.  То  садился 
онъ  на  диванъ,  то  подходилъ  къ  окну,  то  принимался  за 
книгу,  то  хот-Ьлъ  мыслить.  БезуспЬшное  хотенье!  Мысль  не 
л§зла  къ  нему  въ  голову.  То  старался  ни  о  чемъ  не  мыслить. 
Безуспешное  стараше!  Отрывки  чего-то  похожаго  на  мысли, 
концы  и  хвостики  мыслей  л'Ьзли  и  отовсюду  наклевывались 
къ  нему  въ  голову.  „Странное  состоянье!"  сказалъ  онъ  и 
придвинулся  къ  окну  —  гляд-Ьть  на  дорогу,  прорезавшую  дуб- 
рову, въ  конц-Ь  которой  еще.  курилась,  неуспевшая  улечься, 
пыль,  поднятая  уехавшей  коляской.  Но  оставимъ  Тентетни- 
кова  и  после дуемъ  за  Чичиковымъ. 


ГЛАВА  II. 

Въ  полчаса  съ  небольшимъ  кони  пронесли  Чичикова  чрезъ 
десятиверстное  пространство  —  сначала  дубровою,  потомъ  хле- 
бами, начинавшими  зеленеть  посреди  свежей  орани,  потомъ 
горной  окраиной,  съ  которой  поминутно  открывались  виды 
на  отдаленья, — инаконецъ  широкою  аллеею  раскидистыхъ  липъ 
внесли  его  въ  генеральскую  деревню.  Аллея  липъ  превра- 
тилась въ  аллею  тополей,  югороженныхъ  снизу  плетеными 
коробками,  и  уперлась  въ  чугунныя  сквозныя  ворота,  сквозь 
которыя  гляделъ  кудряво-великолепный  резной  фронтонъ  гене- 
ральскаго  дома,  опиравшШся  на  восемь  колоннъ  съ  корине- 
скими  капителями.  Пахнуло  повсюду  масляной  краской,  ко- 
торою безпрерывно  обновлялося  все,  ничему  не  давая  соста- 
реться.  Дворъ  чистотой  подобенъ  былъ  паркету.  Подкативпш 
къ  подъезду,  Чичиковъ  съ  почтеньемъ  соскочилъ  на  крыльцо ^ 
приказалъ  о  себе  доложить  и  былъ  введенъ  прямо  въ  каби- 
нетъ. 

Генералъ  поразилъ  его  величественной  наружностью.  Онъ 
былъ  на  ту  пору  въ  атласномъ  малиновомъ  халате.  Откры- 
тый взглядъ,  лицо  мужественное,  баккенбарды  и  больппе  усы 
съ  проседью,  стрижка  низкая,  а  на  затылке  даже  подъ  гре- 
бенку, шея  толстая,  широкая,  такъ  называемая  въ  три  этажа 
(въ  три  складки  съ. трещиной  поперекъ),  голосъ  —  басъ  съ  не~ 
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которою  охрипью,  движенья  генерадьсйя.  Генералъ  Бетрищевъ^ 
Еакъ  и  вс']^  мы  гр']&шные,  былъ  одаренъ  многими  достоинствами 
и  м:ногими  недостатками'.  То  и  другое,  какъ  случается  въ  рус- 
скомъ  челов-Ьк-Ь,  было  набросано  въ  немъ  въ  какомъ-то  кар- 
тинномъ  безпорядк^:  самопожертвованье,  великодушье,въ  р^- 
шительныя  минуты  храбрость,  умъ  и  ко  всему  этому — изрядная 
подм-Ьсь  себялюбья,  честолюбья,  самолюбья,  мелочной  щекот- 
ливости личной  и  многаго  того,  безъ  чего  уже  не  обходится 
челов-Ькъ.  ВсЬхъ,  которые  ушли  впередъ  его  по  служб*,  онъ 
не  любилъ,  выражался  о  нихъ  "^дко,  въ  сардоническихъ,  кол- 
кихъ  эпиграммахъ.  Всего  больше  доставалось  отъ  него  его 
прежнему  сотоварищу,  котораго  считалъ  онъ  ниже  себя  и 
умомъ,  и  способностями,  и  который,  однакоже,  обогналъ  его 
и  былъ  уже  генералъ-губернаторомъ  двухъ  губершй,  въ  одной 
изъ  которыхъ  находились  его  помЬстья,  такъ  что  онъ  очу- 
тился какъ  бы  въ  зависимости  отъ  него.  Въ  отместку, 
язвилъ  онъ  его  при  всякомъ  случае,  критиковалъ  всякое  распо- 
ряженье и  вид^лпь  во  всЬхъ  м-Ьрахъ  и  д-Ьйствкхъ  его  верхъ 
неразум1я.  Не  смотря  на  доброе  сердце,  генералъ  былъ  на- 
см-Ьшливъ.  Вообще  говоря,  онъ  любидъ  первенствовать,  любилъ 
еимхамъ,  любилъ  блеснуть  и  похвастаться  умомъ,  любилъ  знать 
то,  чего  друпе  не  знаютъ,  и  не  любилъ  т-Ьхъ  людей,  которые 
знаютъ  что-нибудь  такое,  чего  онъ  не  знаетъ.  Воспитанный 
полуиностраннымъ  воспитаньемъ;  онъ  хот']^лъ  сыграть  въ  то 
же  время  роль  рускаго  барина.  Съ  такой  неровностью  въ  ха- 
рактер*]^,  съ  такими  крупными,  яркими  противоположностями, 
онъ  долженъ  былъ  неминуемо  встретить  по  служб*  кучу  не- 
прхятностей,  всл-Ьдствхе  которыхъ  и  вышелъ  въ  отставку,  обви- 
няя во  всемъ  какую-то  враждебную  партш  и  не  им-Ья  велико- 
дуппя  обвинить  въ  чемъ-либо  себя  самого.  Въ  отставке  со- 
хранилъ  онъ  ту  же  картинную,  величавую  осанку.  Въ  сюртук* 
ли,  во  фрак*  ли,  въ  халат*  —  онъ  былъ  все  тотъ  же.  Отъ 
голоса  до  мал*йшаго  т*лодвиженья  въ  немъ  все  было  вла- 
стительное, повел*вающее,  внушавшее  въ  низшихъ  чинахъ 
если  не  ражеше,  то,  по  крайней  м*р*,  робость. 

Чичиковъ  почувствовалъ  то  и  другое :  и  уваженье,  и  робость. 
Наклона  почтительно  голову  на  бокъ,  началъ  онъ  такъ:  „Счелъ 
долгомъ  представиться^  вашему  превосходительству.  Питая  ува- 
жеше  къ  доблестямъ  мужей,  спасавшихъ  отечество  на  бран- 
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номъ  пол*!,  счедъ  долгомъ  представиться  лично  вашему  пре- 
восходительству " . 

;^ Генералу,  какъ  видно,  не  непонравился  такой  приступъ.  Сд'6- 
лавши  весьма  милостивое  движенье  головою,  онъ  сказалъ: 
„Весьма  радъ  познакомиться.  Милости  просимъ  садиться.  Вы 
гд4  служили?" 

„Поприще  службы  моей" ,  сказалъ  Чичиковъ,  садясь  въ  кре- 
сла не  въ  середин']^,  но  наискось,  и  ухватившись  рукою  за 
ручку  креселъ:  „началось  въ  казенной  палат*,  ваше  превосхо- 
дительство; дальн']&йшее  же  теченье  оной  продолжалъ  въ  раз- 
ныхъ  м-Ьстахъ:  былъ  и  въ  надворномъ  суд*,  и  въ  коммиссш 
построешя,  и  въ  таможне.  Жизнь  мою  можно  уподобить  судну 
среди  волнъ,  ваше  превосходительство.  На  терпЬньи,  можно 
сказать,  выросъ,  терпЬньемъ  воспоенъ,  терпЬньемъ  спеленатъ, 
и  самъ,  такъ  сказать,  не  что  другое,  какъ  одно  терп'Ьнье. 
А  ужъ  сколько  претерп'Ьлъ  отъ  враговъ,  такъ  ни  слова,  ьш 
краски^  не  съум-Ьютъ  передать.  Теперь  же,  на  вечер*,  такъ 
сказать,  жизни  своей,  ищу  уголка,  гд*  бы  провесть  остатокъ 
дней.  Пр10становился  же,  покуда,  у  близкаго  сосуда  вашего 
превосходительства. . . " 

„У  кого  это?" 

„У  Т-Ьятйтникова,  ваше  превосходительство". 

Генералъ  поморщился. 

„  Онъ,  ваше  превосходительство ,  весьма  раскаивается  въ  томъ , 
что  не  оказалъ  должнаго  уваженья..." 

„Къ  чему  уваженья?" 

„Къ  заслугамъ  вашего  превосходиа^ельства" ,  сказалъ  Чичи- 
ковъ.  „Не  находитъ  словъ,  (не  знаетъ,  какъ  загладить  про- 
ступокъ)*.  Говоритъ:  „Если  бы  я  только  могъ  передъ  его  нре- 
восхрдительствомъ  чему-нибудь...  потому  что,  точно",  гово- 
ритъ,  „ум4ю  ц-Ьнить  мужей,  спасавшихъ  отечество..." 

„Помилуйте,  чтд  жъ  онъ?...  Да  в-Ьдь  я  не  сержута!"  ска- 
залъ СМЯГЧИВШ1ЙСЯ  генералъ.  „  Въ  душ*  моей  я  искренно  полюбилъ 
его  и  ув-Ьренъ,  что  со  временемъ  онъ  будетъ  преполезный 
челов-Ькъ". 

„Преполезный!"  подхватилъ  Чичиковъ:  „обладаетъ  даромъ 
слова  и  влад*етъ  перомъ". 

„Но  пишетъ,  я  чай,  пустяки,  каюе-нибудь  стишки?" 

„Н*тъ,  ваше  превосходительство,  не  пустяки..." 
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^Чтд  жъ  такое?" 

„Онъ  пишетъ...  исторш,  ваше  превосходительство". 

^Исторш!  о  темъ  исторш?" 

„Исторш..."  тутъ  Чичиковъ  остановился,  и  оттого  ли,  что 
передъ  нимъ  сид-Ьлъ  генералъ,  или,  просто,  чтобы  придать 
бол-^^е  важности  предмету,  прибавилъ:  „исторш  о  генералахъ, 
ваше  превосходительство". 

„Бакъ  о  генералахъ?  о  какихъ  генералахъ?" 

„Вообще  о  генералахъ,  ваше  превосходительство,  въ  общ- 
ности...  то  есть,  говоря  собственно,  объ  отечественныхъ  ге- 
нералахъ". 

„Извините,  я  не  очень  понимаю...  чт5  жъ  это?  выходить, 
исторш  какого-нибудь  времени,  или  отд^льныл  бшграфш,  и 
притомъ  вс4хъ  ли,  или  только  участвовавшихъ  въ  12-мъ  году?*^ 

„Точно  такъ,  ваше  превосходительство,  участвовавшихъ 
въ  12-мъ  году!" 

„Такъ  чтб  жъ  онъ  ко  мн-Ь  не  прйдетъ?  Я  бы  могъ  собрать 
ему  весьма  много  любопытныхъ  матерхаловъ". 

„Не  сжЬетъ,  ваше  превосходительство". 

„Какой  вздоръ!  Изъ  какого-нибудь  пустаго  слова...  Да  я 
совсЬмъ  не  такой  челов'Ькъ.  Я,  пожалуй,  къ  нему  самъ  го- 
товъ  прйхать". 

„Онъ  къ  тому  не  допуститъ,  онъ  самъ  прйдетъ",  сказалъ 
Чичиковъ  и  въ  то  же  время  подумалъ  въ  себ*:  „Генералы  при- 
шлись, однакоже,  кстати;  ме^кду  ткмъ  в^дь  языкъ  совершенно 
болтнулъ  съ-дуру". 

Въ  кабинет*  послышался  шорохъ.  Ореховая  дверь  рйзнаго 
шкафа  отворилась  сама  собою.  На  обратной  половин**  раство- 
ренной двери,  ухватившись  чудесной  ручкой  за  ручку  двери, 
явилась  живая  фигурка.  Если  бы  въ  темной  комнат*  вдругъ 
вспыхнула  прозрачная  картина,  освещенная  сзади  лампою,  она 
бы  не  поразила  такъ,  какъ  эта  схявшая  жизнью  фигурка,  кото- 
рая точно  предстала  зат*мъ,  чтобы  осветить  комнату.  База- 
лось,  какъ  бы  вм^ст*  съ  нею  влет*лъ  солнечный  лучъ  въ  ком- 
нату, озаривппй  вдругъ  потолокъ,  карнизъ  и  темные  утлы  ея. 
Она  казалась  блистающаго  роста.  Это  было  обольщенье;  проис- 
ходило это  отъ  необыкновенной  стройности  и  гармоническаго 
соотношенья  между  собою  всЬхъ  частей  т*ла,  отъ  головы  до 
пальчиковъ.  Одноцветное  платье,  на  ней  наброшенное,  было 
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наброшено  съ  такимъ  [вкусомъ]  \ что,  казалось,  швеи  столицъ  со- 
в']&щались  между  собой,  какъ  бы  получше  убрать  ее.  Это  быль 
обманъ.  Од'Ьлась  она  кое-какъ,  саиа  собой;  въ  двухъ,  трехъ 
м^стахъ  схватила  неизр'&^анный  Еусокъ  ткани,  и  онъ  приль- 
нулъ  и  расположился  вокругъ  нея  въ  такихъ  склад кахъ,  что 
ваятель  перенесъ  бы  ихъ  тотчасъ  же  на  мраморъ,  и  барышни, 
од']&тыя  по  мод*]^,  вс^  казались  бы  передъ  ней  какими-то  пе- 
струшками. Не  смотря  на  то,  что  Чичикову  почти  знакомо  было 
лицо  ея  по  рисункамъ  Андрея  Ивановича,  онъ  смотр']&лъ^  на 
нее,  какъ  отороп'Ьлый,  и  потомъ  уже  зам'Ьтилъ,  что  у  нея  былъ 
существенный  недостатокъ,   именно  —  недостатокъ  толщины. 

„Рекомендую  вамъмою  баловницу!^  сказалъгенералъ,  обра- 
тись къ  Чичикову.  „Однакожъ,  я  вашего  имени  и  отечества 
до  сихъ  поръ  не  знаю^. 

„Впрочемъ,  должно  ли  быть  знаемо  имя  и  отчество  чело- 
века, не  ознаменовавшаго  себя  доблестями  ?""  сказалъ  Чичиковъ. 

„Всё  же,  однакожъ,  нужно  знать... ^ 

„Павелъ  Ивановичъ,  ваше  превосходительство^,  прогово- 
рилъ  Чичиковъ,  съ  легкимъ  наклономъ  головы  на  бокъ. 

„Улинька!  Павелъ  Ивановичъ  сейчасъ  сказалъ  преинтерес- 
ную новость.  Сос']^дъ  нашъ  Т^нт^тниковъ  совс^^мъ  не  такой 
глупый  челов']^къ,  какъ  мы  полагали.  Онъ  занимается  довольно 
важнымъ  д']^ломъ:  истор1ей  генераловъ  дв'Ьнадцатаго  года^. 

Улинька  вдругъ  какъ  бы  вспыхнула  и  оживилась.  „Да  кто  же 
думалъ,  что  онъ  глупый  челов-Ькъ?**  проговорила  она  быстро. 
„Это  могъ  думать  разв^  одинъ  только  Вишнепокромовъ,  ко- 
торому ты  в-Ьришь,  папа,  который  и  пустой,  и  низшй  чело- 
в4къ ! " 

„Зач'Ьмъ  же  низк1й?  Онъ  пустоватъ,  это  правда^,  сказалъ 
генералъ. 

„Онъ  подловатъ  и  гадковатъ,  не  только  что  пустоватъ", 
подхватила  живо  Улинька.  „Кто  такъ  обид-Ьлъ  своихъ  братьевъ 
и  выгналъ  изъ  дому  родную  сестру,  тотъ  гадк1й  делов4къ"... 

„Да  в']^дь  это  разсказываютъ  только". 

„Разсказывать  не  будутъ  напрасно.  У  тебя,  отецъ,  добрей- 
шая душа  и  редкое  сердце,  но  ты  поступаешь  такъ,  что  иной 
подумаетъ  о  теб*  совсЬмъ  другое.  Ты  будешь  принимать  чело- 
века, о  которомъ  самъ  знаешь,  что  онъ  дуренъ,  потому  что 
онъ  только  краснобай  и  мастеръ  передъ  тобой  увиваться". 
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„Душа  моя!  в'бдь  мн'6  жъ  не  прогнать  его^/сказалъ  ге- 
нералъ. 

„ЗатЬмъ  прогонять,  зач^мъ  и  любить?!" 

„А  воть  и  н^тъ,  ваше  превосходительство",  сказалъ  Чи- 
чиковъ  Улиньк']^,  съ  легЕикъ  наклономъ  головы,  съ  пр1ятной 
улыбкой:  „По  хриспанству,  именно  такихъ  мы  должны  лю- 
бить". И  тутъ  же,  обратись  къ  генералу,  сказалъ  съ  улыбкой, 
уже  несколько  плутоватой:  „Изволили  ли,  ваше  превосходи- 
тельство, слышать  когда-нибудь  о  томъ,  чт5  такое — „полюби 
насъ  черненькими,  а  бгьленькими  насъ  всякгй  полюбить?^ 

„Н-Ьтъ,  не  слыхалъ". 

„А  это  преказусный  анекдотъ",  сказалъ  Чичиковъ  съ  плу- 
товатой улыбкой.  „Въ  им^ши,  ваше  превосходительство,  у 
князя  Гукзовскаго,  котораго,  безъ  сомнЬшя,  ваше  превосхо- 
дительство, изволите  знать..." 

„Не  знаю". 

„Былъ  управитель,  ваше  превосходительство,  изъ  н'бмцевъ, 
молодой  челов']1^къ.  По  случаю  поставки  рекрутъ  и  прочаго, 
им'^^лъ  онъ  надобность  пр1']|^зжать  въ  городъ  и,  разумеется, 
подмазывать  судейскихъ.  Впрочемъ,  и  они  тоже  полюбили, 
угощали.  Вотъ  какъ-то  одинъ  разъ  у  нихъ  на  об'Ьд']^  говорить 
онъ:  „Чтд  жъ,  господа,  когда-нибудь  и  ко  мн-Ь,  въ  именье 
къ  князю".  Говорятъ:  „Прйдемъ".  Скоро  посл^  того  слу- 
чилось вы-Ьхать  суду  на  сл4дств1е,  по  д^лу,  случившемуся  во 
влад-Ьшяхъ  графа  Трехметьева,  котораго,  ваше  превосходи- 
тельство, безъ  сомйЬшя,  тоже  изволите  знать". 

„Не  знаю". 

„Самаго-то  сл-Ьдствхя  они  не  д-Ьлали,  а  всЬмъ  судомъ  за- 
воротили на  экономичесшй  дворъ,  къ  старику,  графскому 
эконому,  да  три  дни  и  три  ночи  безъ  просыпу  —  въ  карты. 
Самоваръипуншъ,  разумеется,  со  стола  не  сходятъ.  Старику-то 
они  ужъ  и  надоели.  Чтобы  какъ-нибудь  отъ  нихъ  отделаться, 
онъ  и  говорцтъ:  „Вы  бы,  господа,  заахали  къ  княжому  упра- 
вителю нЬмцу:  онъ  недалеко  отсюда".  —  „А  и  въ  самомъ 
дел*",  говорятъ,  и  съ-полупьяна,  небритые  и  заспанные, 
какъ  были,  на  телеги  да  къ  н^мцу...  А  немецъ,  ваше  пре- 
восходительство, надобно  знать,  въ  это  время  только -что 
женился;  женился  на  институтке,  молоденькой,  субтильной 
(Чичиковъ  выразилъ   въ  лице    своемъ   субтильность).    Сидятъ 
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ОНИ  двое  за  чаемъ,  ни  о  чемъ  не  думая,  вдругь  отворяются 
двери  —  и  ввалилось  сонмище". 

„Воображаю  —  хороши!"  сказалъ  генералъ,  смеясь. 

„Управитель  такъ  и  отороп-Ьлъ,  говорить:  „Что  вамъ 
угодно?"  —  „А!"  говорятъ,  „такъ  вотъ  ты  какъ!"  И  вдругъ, 
съ  этимъ  словомъ,  перемена  лицъ  и  физюгном1и. . .  „За  д^ломъ! 
Сколько  вина  выкуривается  по  именью?  Покажите  книги!" 
Тотъ  сюды-туды.  „Эй,  понятыхъ!"  Взяли,  связали,  да  въ 
городъ,  да  полтора  года  и  просид'Ьлъ  нЬмецъ  въ  тюрьме". 

„Вотъ  на!"   сказалъ  генералъ. 

Улинька  всплеснула  руками. 

„Жена  —  хлопотать!"  продолжалъ  Чичиковъ.  „Ну,  что  жъ 
можетъ  какая-нибудь  неопытная  молодая  женщина?  Спасибо, 
что  случились  добрые  люди,  которые  посоветовали  пойти  на 
мировую.  Отд'Ьлался  онъ  двумя  тысячами  да  угостительнымъ 
об-Ьдомъ.  И  на  об4д4,  когда  всЬ  уже  развеселились,  и  онъ 
также,  вотъ  и  говорятъ  они  ему:  „Не  стыдно  ли  теб4  такъ 
поступить  съ  нами?  Ты  все  бы  хот^лъ  насъ  видеть  прибран- 
ными, да  выбритыми,  да  во  фракахъ.  Штъ,  ты  полюби  нась 
черненькими,  а  бгьлеиькими  насъ  всякш  полюбишь^. 

Генералъ  расхохотался;  болезненно  застонала  Улинька. 

„Я  не  понимаю,  папа,  какъ  ты  можешь  смеяться!"  ска- 
зала она  быстро.  Гн^въ  отемнилъ  прекрасный  лобъ  ея... 
„Безчестнейппй  поступокъ,  за  который  я  не  знаю,  куды  бы 
ихъ  следовало  всЬхъ  услать..." 

„Другъ  мой,  я  ихъ  ничуть  не  оправдываю",  сказалъ  гене- 
ралъ: „но  что  жъ  делать,  если  см4шно?  Какъ  бишь:  „полюби 
насъ  беленькими?..." 

„Черненькими,  ваше  превосходительстве",  по дхватилъ  Чи- 
чиковъ. 

„Полюби  насъ  черненькими,  а  беленькими  насъ  всяюй 
полюбитъ.  Ха,  ха,  ха,  ха!"  И  туловище  генерала  стало 
колебаться  отъ  смеха.  Плечи,  носивш1я  некогда  густые  эпо- 
леты, тряслись,  точно,  какъ  бы  носили  и  поныне  густые 
эполеты. 

Чичиковъ  разрешился  тоже  междуимет1емъ^  смеха,  но,  изъ 
уважешя  къ  генералу,  пустилъ  его  на  букву  е:  хе,  хе,  хе, 
хе,  хе!  И  туловище  его  также  стало  колебаться  отъ  смеха,, 
хотя  плечи  и  не  тряслись,  ибо   не  носили  густыхъ  эполетъ. 
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^Воображаю,  хорошъ  быль  небритый  судъ!"  говорилъ  гене- 
ралъ,  продолжая  смеяться. 

„Да,  ваше  превосходительство,  какъ  бы  то  ни  было,  трех- 
дневное бд-Ьше  безъ  просыпу  —  тотъ  же  постъ:  поизнурились, 
поизнурились!^  говорилъ  Чичиковъ,  продолжая  смеяться. 

Улинька  опустилась  въ  кресла  и  закрыла  рукой  прекрасные 
глаза;  какъ  бы  досадуя  на  то,  что  не  съ  к'Ьмъ  было  поде- 
литься негодовашемъ,  сказала  она:  „Я  не  знаю,  меня  только 
беретъ  одна  досада". 

Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  необыкновенно  странны  были  своею  противо- 
положностью т4  чувства,  которыя происходили^  въ  сердцахъ  тро- 
ихъ  бесЬдовавшихъ  людей.  Одному  была  смешна  неповоротливая 
ненаходчивость  н4мца;  другому  смешно  было  оттого,  что 
см-Ьшно  изворотились  плуты;  третьему  было  грустно,  что  без- 
наказанно соверпшлся  несправедливый  поступокъ.  Не  было 
только  четвертаго,  который  бы  задумался  именно  надъ  этими 
словами,  произведшими  см^хъ  въ  одномъ  и  грусть  въ  другомъ. 
Чтд  значить,  однакоже,  что  и  въ  паденьи  своемъ  гибнущШ 
грязный  челов4къ  требуетъ  любви  къ  себ-Ь?  Животный  ли 
инстинктъ  это?  или  слабый  крикъ  души,  заглушённой  (тяже- 
лымъ)^гнетомъ  подлыхъ  страстей,  еш;е  пробивающхйся  сквозь 
деревеняющую  кору  мерзостей,  еще  вошющШ:  „Братъ,  спаси!" 
Не  было  четвертаго,  которому  бы  тяжел-Ьй  всего  была  поги- 
бающая душа  его  брата. 

„Я  не  знаю",  говорила  Улинька,  отнимая  отъ  лица  руку: 
„меня  одна  только  досада  беретъ". 

„Только,  пожалуста,  не  гневайся  нанасъ",  сказалъ  гене- 
ралъ.  „Мы  тутъ  ни  въ  чемъ  не  виноваты.  ПоцЬлуй  меня  и 
уходи  къ  себ4,  йотому  что  я  сейчасъ^  буду  од-Ьваться  къ 
об4ду.  В-Ьдь  ты  обедаешь  у  меня?"  сказалъ  генералъ,  вдругъ 
обратясь  къ  Чичикову. 

„Если  только  ваше  превосходительство..." 

„Безъ  церемонш.  Щи  есть!" 

Чичиковъ  прктно  наклонилъ  голову,  и  когда  приподнялъ 
потомъ  ее  вверхъ,  онъ  уже  не  увидалъ  Улиньки:  она  исчез- 
нула.  На  м-Ьсто  ея  предсталъ,  въ  густыхъ  усахъ  и  баккен- 
бардахъ,  великанъ-камердинеръ,  съ  серебряной  лаханкой  и 
рукомойникомъ  въ  рукахъ. 

^Ты  МП*  позволишь  од-Ьваться  при  себ*?"    сказалъ  гене- 
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нералъ,  скидая  халатъ  и  засучжвая  рукава  рубашхш  на  бога- 
тырскихъ  рукахъ. 

„Помилуйте,  не  только  одЬвалъся,  но  можете  совершать 
при  мн'Ь  все,  чтд  угодно  вашему  превосходительству",  ска- 
залъ  Чичиковъ. 

Генералъ  сталъ  умываться,  брызгаясь  и  фыркая,  какъ  утка. 
Вода  съ  мыломъ  летала  во  вс^  стороны. 

„Какъ  бишь?"  сказалъ  онъ,  вытирая  со  всЬхъ  сторонъ 
свою  толстую  шею;    „полюби  насъ  беленькими?..." 

„Черненькими,  ваше  превосходительство". 

„Полюби  насъ  черненькими,  а  б-бленькими  насъ  всягай  по- 
любитъ.   Очень,  очень  хорошо!" 

Чичиковъ  былъ  въ  дух*  необыкновенномъ;  онъ  чувствовалъ 
какое-то  вдохновенье.  „Ваше  превосходительство!"  сказалъ 
онъ. 

„Что?"  сказалъ  генералъ. 

„Есть  еще  одна  исторхя". 

„Какая?" 

„Истор1я  тоже  см']|^шная,  но  мн']|^-то  отъ  ней  не  см'бпгао. 
Даже  такъ,  что  если  ваше  превосходительство..." 

„Какъ  такъ?" 

„Да  вотъ,  ваше  превосходительство,  какъ!..."  Тутъ  Чичи- 
ковъ осмотр'Ьлся  и,  увидя,  что  камердинеръ  съ  лаханкою  вы- 
шелъ,  началъ  такъ:  „Есть  у  меня  дядя,  дряхлый  старикъ. 
У  него  триста  душъ  и,  кром*]^  меня,  насл^дниковъ  никого. 
Самъ  управлять  им4ньемъ,  по  дряхлости,  не  можетъ,  а  мнЬ 
не  передаетъ  тоже.  И  какой  странный  приводить  резонъ: 
„Я",  говорить,  „племянника  не  знаю;  можетъ  быть,  онъ  мотъ. 
Пусть  онъ  докажетъ  мн*,  что  онъ  надежный  челов-Ькъ,  пусть 
щ)1обр4тетъ  прежде  самъ  собой  триста  душъ,  тогда  я  ему 
отдамъ  и  свои  триста  душъ". 

„Какой  дуракъ!" 

„Справедливо  изволили  зам'бтить,  ваше  превосходительство. 
Но  представьте  же  теперь  мое  положеше..."  Тутъ  Чичиковъ, 
понизивши  голосъ,  сталъ  говорить  какъ  бы  по  секрету:  „У  него 
въ  дом*,  ваше  превосходительство,  есть  ключница,  а  у  ключ- 
ницы д'Ьти.  Того  и  смотри,  все  перейдетъ  имъ". 

„Выжилъ  глупый  старикъ  изъ  ума  и  больше  ничего"  сказалъ 
генералъ.   „Только  я  не  вижу,  ч-Ьмъ  тутъ  я  могу  пособить " . 
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„Я  дридумалъ  вотъ  чт5.  Теперь  покуда  новыя  ревижсЕ1я^ 
сказки  не  поданы,  у  пом']^щибовъ  большихъ  ши^вИ  наберется 
не  шало,  на  ряду  съ  душами  живыми,  отбывшихъ  и  умер- 
шихъ...  Такъ,  если,  нанрим^ръ,  ваше  превосходительство 
передадите  мн'Ь  ихъ  въ  такомъ  вид*]^,  какъ  бы  они  были  живня, 
съ  совершеньемъ  купчей  крепости,  я  бы  тогда  эту  крЬпость 
представилъ  старику  и  онъ,  какъ  ни  вертись,  а  насл']&дство 
бы  МП*  отдалъ". 

Тутъ  генералъ  разразился  такимъ  см^хомъ,  какимъ  врядъ 
ли  когда  см-Ьялся  челов^къ:  какъ  былъ,  такъ  и  повалился 
онъ  въ  кресла;  голову  забросилъ  назадъ  и  чуть  не  захлеб- 
нулся. Весь  домъ  встревожился.  Предсталъ  камердинеръ.  Дочь 
приб'бжала  въ  испуге. 

„Папа,  что  съ  тобой  случилось?" 

„Ничего,  мой  другъ.  Ха,  ха,  ха!  Ступай  къ  себ*,  мы 
сейчасъ  явимся  обедать.  Ха,  ха,  ха!" 

И  несколько  разъ,  задохнувшись,  вырывался  съ  новою  силою 
генеральск1й  хохотъ,  раздаваясь,  отъ  передней  до  посл'&дней 
комнаты,  въ  высокихъ,  звонкихъ  генеральскихъ  покояхъ. 

Чичиковъ  съ  безпокойствомъ  ожидалъ  конца  этому  не- 
обыкновенному см-Ьху. 

„Ну,  братъ,  извини:  тебя  самъ  чортъ  угораздилъ  на  такую 
штуку.  Ха,  ха,  ха!  Попотчивать  старика,  подсунуть  ему 
мертвыхъ!  Ха,  ха,  ха,  ха!  Дядя-то,  дядя!  Въ  какихъ  дуракахъ 
дядя!  Ха,  ха,   ха,  ха!" 

Чичиковъ  находился  несколько  даже  въ  конфузномъ  поло- 
жеши:  тутъ  же  стоялъ  камердинеръ,  разинувши  ротъ  и  вы- 
ну на  глаза. 

„Ваше  превосходительство,  в4дь  см4хъ  этотъ  выдумали 
слезы",  сказалъ  онъ. 

„Извини,  братъ!  Ну,  уморилъ.  Да  я  бы  пятьсотъ  тысячъ 
далъ  за  то  только,  чтобы  посмотреть  на  твоего  дядю  въ  то 
время,  какъ  ты  поднесешь  ему  купчую  на  мертвыя  души. 
Да  чтб,  онъ  слишкомъ  старъ?  Сколько  ему  л4тъ?" 

„Восемьдесятъ  л4тъ,  ваше  превосходительство.  Но  это  ке- 
лейное, я  бы...  чтобы..."  Чичиковъ  посмотр4лъ  значительно 
въ  лицо  генерала  и  въ  то  же  время  искоса  на  камердинера. 

„Поди  вонъ,  братецъ.  Придешь  поел*",  сказалъ  генералъ 
камердинеру.  Усачъ  удалился. 
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„Да,  ваше  превосходительство...  Это,  ваше  превосходитель- 
ство, д4ло  такое,  что  я  бы  хогЬлъ  подержать ^  его  въ  секрет*. . . " 

„Разумеется,  я  это  очень  понимаю.  Экой  дуракъ  старикъ! 
В-Ьдь  придетъ  же  въ  80  л*тъ  этакая  дурь  въ  голову!  Да  чтб 
онъ  съ  виду  какъ?  бодръ?  держится  еще  на  ногахъ?" 

„Держится,  но  съ  трудомъ". 

„Экой  дуракъ!  И  зубы  есть?" 

„Два  зуба  всего,  ваше  превосходительство". 

„Экой  оселъ!  Ты,  братецъ,  не  сердись...  а  в^дь  онъ  оселъ". 

„Точно  такъ,  ваше  превосходительство.  Хоть  онъ  мнЬ  и 
родственникъ,  и  тяжело  сознаваться  въ  этомъ,  но  действи- 
тельно—  оселъ".  Впрочемъ,  какъ  читатель  можетъ  смекнуть 
и  самъ,  Чичикову  не  тяжело  было  въ  этомъ  сознаться,  ткжь 
бол4е,  что  врядъ  ли  у  него  быль  когда-либо  какой  дядя.  „Такъ 
если,  ваше  превосходительство,  будете  уже  такъ  добры..." 

„Чтобы  отдать  теб*  мертвыхъ  душъ?  Да  за  такую  вы- 
думку я  ихъ  тебе  съ  землей,  съ  жильемъ!  Возьми  себе  все 
кладбище!  Ха,  ха,  ха,  ха!  Старикъ-то,  старикъ!  Ха,  ха, 
ха,  ха!  Въкакихъ  дуракахъ!  Ха,  ха,  ха,  ха!"  И  генеральски 
смехъ  пошелъ  отдаваться  вновь  по  генеральскимъ  покоямъ^. 


ГЛАВА  III. 


„Нетъ,  я  не  такъ",  говорилъ  Чичиковъ,  очутившись  опять 
посреди  открытыхъ  полей  и  пространствъ:  „нётъ,  я  не  такъ 
распоряжусь.  Какъ  только,  дастъ  Богъ,  все  покончу  благо- 
получно и  сделаюсь  действительно  состоятельнымъ,  зажиточ- 
нымъ  человекомъ,  я  поступлю  тогда  совсемъ  иначе:  будетъ  ] 
у  меня  тогда  и  поваръ,  и  домъ,  какъ  полная  чаша,  но  будетъ  1 
и  хозяйственная  часть  въ  порядке.  Концы  сведутся  съ  кон- 
цами, да  понемножку  всяк1й  годъ  будетъ  откладываться  сумма 
и  для  потомства,  если  только  Богъ  пошлетъ  жене  плодо- 
родье "...  —  „Эй  ты  —  дурачина! " 

Селифанъ  и  Петрушка  оглянулися  оба  съ  козелъ. 

„А  куда  ты  едешь?" 

„Да  такъ  изволили  приказывать,  Павелъ  Ивановичъ,  —  къ 
полковнику  Кошкареву",  сказалъ  Селифанъ. 
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322 

„А  дорогу  разспросилъ?" 

„Я,  Павелъ  Ивановичъ,  изволите  вид'бть,  такъ  какъ  все 
хлопоталъ  около  коляски,  такъ  оно-съ...  генеральскаго  ко- 
нюха только  вид'Ьлъ...  А  Петрушка  разспрашивалъ  у  кучера" . 

„Вотъ  и  дуракъ!  На  Петрушку,  сказано,  не  полагаться: 
Петрушка  —  бревно" . 

„В-Ьдъ  тутъ  не  мудрость  какая",  сказалъ  Петрушка,  глядя 
искоса:  „окром*  того,  что,  спустясь  съ  горы,  взять  попря- 
мей, ничего  больше  и  н^тъ". 

„А  ты,  окром*  сивухи,  ничего  больше,  чай,  и  въ  ротъ  не 
бралъ?  Чай,  и  теперь  налимонился?" 

Увидя,  что  рЬчь  повернула  вона  въ  какую  сторону.  Пе- 
трушка закрутилъ  только  носомъ.  Хот-Ьлъ  онъ  было  сказать, 
что  даже  и  не  пробовалъ,  да  ужъ  какъ-то  и  самому  стало 
стыдно. 

„Въ  коляск-Ь-съ  хорошо-съ  -Ьхать",  сказалъ  Селифанъ, 
оборотившись. 

Лто?" 

„Говорю,  Павелъ  Ивановичъ,  что  въ  коляск*  де  вашей 
милости  хорошо-съ  ^хать,  получше-съ,  какъ  въ  бричк4  —  не 
трясетъ" . 

„Пошелъ,  пошелъ!  Тебя  в^дь  не  спрашиваютъ  объ  этомъ". 

Селифанъ  хлыснулъ  слегка  бичемъ  по  крутымъ  бокамъ  ло- 
шадей и  поворотилъ  р*чь  къ  Петрушке:  „Слышь,  мужика 
Бошкаревъ,  баринъ,  од'^^лъ,  говорятъ,  какъ  н'1мца^;  поодаль 
и  не  распознаешь,  —  выступаетъ  по  журавлиному,  какъ  н*- 
мецъ.  И  на  баб*  не  то,  чтобы  платокъ  повязуютъ*  пирогомъ 
или  кокошникъ  на  голов*]^,  а  н'^^мецкШ  капоръ  такой,  какъ 
н'Ьмки  ходятъ,  знашь,  въ  капорахъ, — такъ  капоръ^  называется, 
знашь,  капоръ  —  н-ЬмецкШ  такой  капоръ". 

„А  тебя  какъ  бы  нарядить  н^мцемъ  да  въ  капоръ!"  ска- 
залъ Петрушка,  острясь  надъ  Селифаномъ  и  ухмыльнувшись. 
Но  чт5  за  рожа  вышла  отъ  этой  усмешки!  И  подобья  не  было 
на  усм-Ьшку,  а  точно  какъ  бы  челов-Ькъ,  доставши  сёб*  въ 
носъ  насморкъ  и  силясь  при  насморк*  чихнуть,  не  чихнулъ, 
но  такъ  и  остался  въ  положеньи  человека,  собирающагося 
чихнуть. 

Чичиковъ  заглянулъ  изъ-подъ  низа  ему  въ  рожу,  желая 
знать,  чтб  тамъ  делается,  и  сказалъ:    „Хорошъ!    а  еще  во- 
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ображаетъ,  что  красавецъ!"  Надобно  сказать,  что  Павелъ 
Ивановичъ  былъ  сурьевно  ув-бронъ  въ  томъ,  что  Петрушка 
Блюбленъ  въ  красоту  свою,  тогда  какъ  посл*дн1й  временами 
позабывалъ,  есть  ли  у  него  даже  вовсе  рожа. 

„Вотъ  какъ  бы  догадались  было,  Павелъ  Ивановичъ^,  ска- 
залъ  Селифанъ,  оборотившись  съ  козелъ:  „чтобы  выпросить 
у  Андрея  Ивановича  другаго  коня,  въ  обм'Ьнъ  на  чубараго; 
онъ  бы,  по  дружественному  расположешю  къ  вамъ,  не  отка- 
залъ  бы,  а  это  конь-съ,  право,  подлецъ-лошадь  и  пом'Ьха^. 

„Пошелъ,  пошелъ,  не  болтай!*'  сказалъ  Чичиковъ  и  про 
себя  подумалъ:   „Въ  саиомъ  д^л^,  напрасно  я  не  догадался^. 

Легкимъ  ходомъ  неслась  гЬмъ  временемъ  легкая  на  ходу 
коляска.  Легко  подымалась  и  вверхъ,  хотя  подчасъ  и  неровна 
была  дорога;  .иегко  опускалась  и  подъ  гору,  хотя  были  спуски 
проселочныхъ  дорогъ.  Съ  горы  спустились.  Дорога  шла  лу- 
гами черезъ  извивы  р'^^ки,  мимо  мельницъ.  Вдали  мелькали 
пески,  выступали  картинно  одна  изъ-за  другой  осиновыя  рощи; 
вблизи  же  пролетали  быстро  кусты  лозъ,  тонк1я  ольхи  и  се- 
ребристые тополи,  ударявшге  ветвями  сид-^^вшихъ  на  козлахъ 
Селифана  и  Петрушку.  Съ  посл*дняго  ежеминутно  сбрасы- 
вали они  картузъ.  Суровый  служитель  соскакивалъ  съ  козелъ, 
бранилъ  глупое  дерево  и  хозяина,  который  насадилъ  его,  но 
привязать  картуза  или  даже  придержать  рукою  не  догадался, 
все  надеясь  на  то,  что  авось  дальше  не  случится.  Деревья 
же  становились  гуще:  къ  осинамъ  и  ольхамъ  начала  при- 
соединяться береза,  и  скоро  образовалась  лесная  гущина. 
Св-ЬтБ  солнца  сокрылся.  Затемнели  сосны  и  ели V  Непробуд- 
ный мракъ  безконечнаго  л^са  сгущался  и,  казалось,  готовился 
превратиться  въ  ночь.  И  вдругъ  промежъ  деревъ  св-Ьтъ, 
тамъ  и  тамъ  промежъ  в4твей  и  пней,  точно  живое  серебро 
или  зеркала.  Л-Ьсъ  сталъ  освещаться,  деревья  р^д^ть*,  по- 
слышались крики  —  и  вдругъ  передъ  ними  озеро.  Водная 
равнина  версты  четыре  въ  поперечник'Ь,  вокругъ  дерева, 
позади  ихъ  избы.  Челов^къ  20,  по  поясъ,  по  плеча  и  по 
горло  въ  вод*,  тянули  къ  супротивному  берегу  неводъ.  По- 
среди ихъ  плавалъ  проворно,  кричалъ  и  хлопоталъ  за  всЬхъ 
челов'Ькъ,  почти  такой  же  м^Ьры  въ  вышину,  какъ  и  въ  толщину, 
круглый  кругомъ,  точный  арбузъ.  По  причин*  толщины,  онъ 
уже  не  могъ  ни  въ  какомъ   случае   потонуть  и  какъ  бы  ни 
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кувыркался,  желая  нырнуть,  вода  бы  его  все  выносила  на 
верхъ;  и  если  бы  сЬло  къ  нему  на  спину  еще  двое  челов'Ькъ, 
онъ  бы,  какъ  упрямы[й  пузырь,  остался  съ  ними  на  верхушке 
воды,  слегка  только  подъ  ними  покряхтывая  да  пуская  но- 
сомъ  и  ртомъ  пузыри. 

„Этотъ,  Павелъ  Ивановичъ",  сказалъ  Селифанъ,  оборотясь 
съ  козелъ:   „долженъ  быть  баринъ,  полковникъ  Бошкаревъ'^. 

„Отчего?" 

„Оттого,  что  гЬло  у  него,  изволите  видеть,  поб^лМ,  ч-Ьмь 
у  другихъ,  и  дородство  почтительное,   какъ  у  барина". 

Брики  между  т'бмъ  становились  явственн'^^й.  Скороговоркой^ 
и  звонко  выкрикивалъ  баринъ-арбузъ :  „Передавай,  передавай, 
Денисъ,  Козьм4!  Козьма,  бери  хвостъ  у  Дениса !  бома  боль- 
шой, напирай туды жа\  гд'Ь  и  Оома  меньшой!  Заходи  справа, 
справа  заходи!  Стой,  стой,  чортъ  васъ  побери  обоихъ!  За- 
путали меня  самого  въ  неводъ!  Зацепили,  говорю,  проклятые^ 
зацепили  за  пупъ!" 

Влачители  праваго  крыла  остановились,  увидя,  что  действи- 
тельно случилась  непредвиденная  оказ1я:  баринъ  запутался 
въ  сЬти. 

„Вишь  ты",  сказалъ  Селифанъ  ПетрушкЬ:  „потащили  ба- 
рина, какъ  рыбу". 

Баринъ  барахтался  и,  желая  выпутаться,  перевернулся  на 
спину,  брюхомъ  вверхъ,  запутавшись  еще  въ  сЬтку.  Боясь 
оборвать  с^ть,  плылъ  онъ  вм^ст^  съ  пойманною  рыбою,  при- 
казавши себя  перехватить  только  впоперекъ  веревкой.  Пере- 
вязавши его  веревЬой,  бросили  конецъ  ея  на  берегъ.  Чело- 
в^къ  съ  двадцать  рыбаковъ,  стоявшихъ  на  берегу,  подхватип 
конецъ  и  стали  бережно  тащить  его.  Добравшись  до  мелкаго 
м^ста,  баринъ  сталъ  на  ноги,  покрытый  клетками  сети,  какъ 
въ  летнее  время  дамская  ручка  подъ  сквозной  перчаткой,  — 
вглянулъ  вверхъ*  и  увид-Ьлъ  гостя,  въ  коляск*  въ^зжавшаго  на 

плотину.    Увидя   гостя,    КИВНуЛЪ  онъ  головой.    ЧИЧИКОВЪ    СНЯЛ!Ь 

картузъ  и  учтиво  раскланялся  съ  коляски. 

„Обедали?"  закричалъ  баринъ,  подходя  съ  пойманною  рн- 
бою  на  берегъ,  держа  одну  руку  надъ  глазами  козырькомъ 
въ  защиту  отъ  солнца,  другую  же  —  на  манеръ  Венеры  Медн- 
цейской,  выходящей  изъ  бани. 

„Н4тъ",  сказалъ  Чичиковъ. 
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„Ну,  такъ  благодарите  же  Бога". 

„А  чтд?"  спросилъ  Чичиковъ  любопытно,  держа  надъ  го- 
ловою картузъ. 

„А  вотъ  чт5!"  сказалъ  баринъ,  очутившШся  на  берегу  вм4- 
ст^  съ  карпами  и  карасями,  которые  бились  у  ногъ  его  и 
прыгали  на  аршинъ  отъ  земли.  „Это  ничего,  на  это  не  гля- 
дите; а  вотъ  штука,  вонъ  гд'Ы...  А  покажите-ка,  9ома  боль- 
шой, осетра" .  Два  здоровыхъ  мужика  вытащили  изъ  кадушки 
какое-то  чудовище.   „Каковъ  князекъ?  изъ  р-Ьки  зашелъ!" 

„Да  это  ц']&лый  князь!"  сказалъ  Чичиковъ. 

„Вотъ  то-то  же.  По'Ьзжайте-ка  вы  теперь  впередъ,  а  я  за 
вами.  Кучеръ,  ты,  братецъ,  возьми  дорогу  пониже,  черезъ 
•огородъ.  Поб-Ьги,  телепень  вома  меньшой,  снять  перегородку. 
А  я  за  вами  —  какъ  тутъ,  прежде  ч-Ьмъ  успЬете  оглянуться". 

„Полковникъ  чудаковатъ",  подумалъ  [Чичиковъ]  \  проехав- 
ши, наконецъ  безконечную  плотину  и  подъезжая  къ  избамъ, 
изъ  которыхъ  одн-Ё,  подобно  стаду  утокъ,  разсыпались  по 
косогору  возвышенья,  а  друпя  стояли  внизу*  на  сваяхъ,  какъ 
цапли.  СЬтЕ,  невода,  бредни  разв']^шаны  были  повсюду,  вома 
меньшой  снялъ  перегородку,  коляска  про']^хала  огородомъ  и 
очутилась  на  площади  возл^  устаревшей  деревянной  церкви. 
За  церковью ,  подальше ,  видны  были  крыши  господскихъ  строешй. 

„А  вотъ  я  и  зд-Ьсь!"  раздался  голосъ  сбоку.  Чичиковъ 
оглянулся  и  увид-Ьлъ,  что  баринъ  уже  ^халъ  возле  него,  одетый, 
на  дрожкахъ  —  травяно-зеленый  нанковый  сюртукъ,  желтые 
штаны  и  шея  безъ  галстука,  на  манеръ  купидона!  Бокомъ 
сидЪлъ  онъ  на  дрожкахъ,  занявши  собою  все  дрожки.  Чичи- 
ковъ хотелъ  было  что-то  сказать  ему,  но  толстякъ  уже  исчезъ. 
Дрожки  показались  на  другой  стороне  и  только  слышался  го- 
лосъ: „Щуку  и  семь  карасей  отнесите  повару-телепню,  а 
осетра  подавай  сюда:  я  его  свезу  самъ  на  дрожкахъ".  Раз- 
дались снова  голоса:  „Оома  большой  да  бома  меньшой! 
Козьма  да  Денисъ  1 "  Еогда  же  подъехалъ  онъ  къ  крыльцу  дома, 
къ  величайшему  изумленью  его,  толстый  баринъ  былъ  уже  на 
крыльце  и  принялъ  его  въ  свои  объятья.  Какъ  онъ  успелъ 
такъ  слетать,  было  непостижимо.  Они  поцеловались  троекратно 
навкрестъ. 

„Я  привезъ  вамъ  поклонъ  отъ  его  превосходительства", 
ч^казалъ  Чичиковъ. 
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„Отъ  какого  превосходительства?" 

„Отъ  родственника  вашего,  отъ  генерала  Александра  Дми- 
трхевича". 

я  Кто  это  Александръ  Дмитрхевичъ?" 

,,Генералъ  Бетрищевъ",  отвЬчалъ  Чичиковъ  съ  нЬкоторымь 
изумленьемъ.   . 

„Не  8наю-съ,  незнакомъ". 

Чичлковъ  пришелъ  еще  въ  большее  изумлеше. 

„Какъ  же  это?...  Я  надеюсь,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  что  им-Ью 
удовольствхе  говорить  съ  полковникомъ  Еошкаревымъ?" 

„Петръ  Петровичъ  Штухъ,  Штухъ  Петръ  Петровичъ!" 
подхватилъ  хозяинъ. 

Чичиковъ  остолбен^лъ.  „Вотъ  теб4  на!  Какъ  же  вы,  ду- 
раки" ,  сказалъ  онъ,  оборотившись  къ  Селифану  и  Петрушке, 
которые  оба  разинули  рты  и  выпучили  глаза,  одинъ  сидя  на 
козлахъ,  другой  стоя  у  дверецъ  коляски:  „какъ  же  вы,  ду- 
раки? В'Ьдь  вамъ  сказано  —  къ  полковнику  Кошкареву...  А 
вЬдь  это  Петръ  Петровичъ  Штухъ..." 

г^  „Ребята  сделали  отлично!"  скачалъ  Петръ  Петровичъ. 
„За  это  вамъ  по  чапорух*  водки  и  кулебяка  въ  придачу.  Откла- 
дывайте коней  и  ступайте  сей  же  часъ  въ  людскую!" 

„Я  сбв-Ьщусь",  говорилъ  Чичиковъ,  раскланиваясь:  „такая 
нежданная  ошибка..." 

„Не  ошибка",  живо  проговорилъ  Петръ  Петровичъ  П*- 
тухъ:  „не  ошибка.  Вы  прежде  попробуйте,  каковъ  обЬдъ^ 
да  потомъ  скажете:  ошибка  ли  это?  Покорнейше  прошу" ^ 
сказалъ  [онъ]\  взявши  Чичикова  подъ  руку  и  вводя  его  во  вну- 
тренте  покои.  Чичиковъ,  чинясь,  проходилъ  въ  дверь  бокомъ^ 
чтобъ  дать  и  хозяину  пройти  съ  нимъ  вм-Ьст-Ь;  но  это  было 
напрасно:  хозяинъ  бы  не  прошелъ,  да  его  уже  и  не  было. 
Слышно  было  только,  какъ  раздавались  его  р-Ьчи  по  двору: 
„Да  чтд  жъ  вома  большой?  Зач-Ьмъ  онъ  до  сихъ  поръ  не 
зд-Ьсь?  Ротозей  Емельянъ,  б4ги  къ  повару-телепню,  чтобы 
потрошилъ  поскор-Ьй  осетра.  Молоки,  икру,  потроха  и  ле- 
щей въ  уху,  а  карасей  —  въ  соусъ.  Да  раки,  раки!  РотозМ 
вома  меньшой!  гд-Ь  же  раки?  раки,  говорю,  раки?!"  И  долго 
раздавалися  все  —  раки  да  раки. 

„Ну,  хозяинъ  захлопотался",  сказалъ  Чичиковъ,  садясь 
въ  кресла  и  осматривая  углы  и  ст^ны. 
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„А  вотъ  и  я  зд-Ьсь",  сказалъ,  входя,  хозяинъ  и  ведя  за 
собой  двухъ  юношей,  въ-л-Ьтнихъ  сюртукахъ,  —  тон]К1е,  точно 
ивовые  хлысты,  выгнало  ихъ  вверхъ  почти  на  ц']^лый  аршинъ 
выше  Петра  Петровича. 

„Сыны  мои,  гимназисты.  Прйхали  на  праздники.  —  Нико- 
лаша,  ты  побудь  съ  гостемъ,  а  ты,  Алексаша,  ступай  за  мною" . 

И  снова  исчезнулъ  Петръ  Петровичъ  П'Ьтухъ. 

Чичиковъ  занялся  съ  Николашей.  Николаша  быль  говор- 
ливъ.  Онъ  разсказалъ,  что  у  нихъ  въ  гимназ1и  не  очень  хо- 
рошо учатъ,  что  больше  благоволятъ  къ  т'Ьмъ,  которыхъ  ма- 
меньки шлютъ  побогаче  подарки:  что  въ  город*  стоить  Ин- 
германландсшй  гусарскШ  полкъ ;  что  у  ротмистра  В'Ьтвицкаго 
лучше  лошадь,  нежели  у  самого  полковника,  хотя  поручикъ 
Взъёмцевъ  "Ьздитъ  гораздо  его  почище. 

„А  чт5,  въ  какомъ  состояньи  им-Ьше  вашего  батюшки?" 
спросилъ  Чичиковъ. 

„Заложено",  сказалъ  на  это  самъ  батюшка,  снова  очутив- 
Ш1ЙСЯ  въ  гостиной:    „заложено!" 

Чичикову  хот'Ълось  сд'Ьлать  то  же  самое  движенье  губами, 
которое  д-Ьлаетъ  челов-Ькъ,  какъ  д-Ьло  идетъ  на  нуль  и  окан- 
чивается НИЧ']^МЪ. 

„Зач-Ьмъ  же  вы  заложили?"   спросилъ  онъ. 

„Да  такъ.  ВсЬ  пошли  закладывать,  такъ  зач'Ьмъ  же  отста- 
вать отъ  другихъ?  Говорятъ,  выгодно.  Притомъ  же  все  жилъ 
зд4сь,  дай-ка  еще  попробую  прожить  въ  Москв4". 

„Дуракъ,  дуракъ!"  думалъ  Чичиковъ:  „промотаетъ  все, 
да  и  д-Ьтей  сд'Ьлаетъ  мотишками.  Оставался  бы  себ*,  кулебяка, 
въ  деревне". 

„А  в'Ьдь  я  знаю,  чт5  вы  думаете",  сказалъ  Штухъ. 

„Что?"   спросилъ  Чичиковъ,  смутившись. 

„Вы  думаете:  „Дуракъ,  дуракъ  этотъ  П'Ьтухъ!  зазвалъ 
обедать,  а  об'Ьда  до  сихъ  поръ  н'Ьтъ".  Будетъ  готовъ,  почтен- 
нМпий.  Не  усп'Ьетъ  стриженная  д'Ьвка  косы  заплесть,  какъ 
онъ  посп'Ьетъ". 

„Батюшка,  Платонъ  Михалычъ  -Ьдотъ!"  сказалъ  Алексаша, 
глядя  въ  окно. 

„Верхомъ  на  гн'Ьдой  лошади!"  подхватилъ  Николаша,  на- 
гибаясь къ  окну.  „Ты  думаешь,  Алексаша,  нашъ  чагравый 
хуже  его?" 
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„Хуже  не  хуже,  но  выступка  не  такая". 

Между  ними  завязался  споръ  о  гн']^доасъ  и  чагравомъ. 
Между  т-Ьмъ  вошелъ  въ  комнату  красавецъ  —  стройнаго  *  роста, 
св^тлорусыя  блестящ1я  кудри  и  темные  глаза.  Гремя  м'Ьднымъ 
ошейникомъ ,  мордатый  песъ ,  собака  -  страшилище ,  вошелъ 
во  сл^дъ  за  нимъ. 

„Об'Ьдали?"  спросилъ  Петръ  Петровичъ  Штухъ. 

„Об4далъ",  сказалъ  гость. 

„Что  жъ,  вы  смеяться,  что  ли,  надо  мной  прйхали?*-' 
сказалъ,  сердясь,  Штухъ.   „Что  мн-Ь  въ  васъ  поел*  об4да?" 

„Впрочемъ,  Петръ  Петровичъ",  сказалъ  гость,  усмехнув- 
шись: „могу  васъ  утешить  т^мъ,  что  ничего  не  -Ьлъ  за  об*- 
домъ:  совс^мъ  н4тъ.  аппетита". 

„А  каковъ  былъ  уловъ,  если  бы  вы  видели!  Какой  осетрище 
пожаловалъ!  Карасей  и  не  считали". 

„Даже  завидно  васъ  слушать",  сказалъ  гость.  „Научите 
меня  быть  такъ  же  веселымъ,  какъ  вы". 

„Да  отчего  же  скучать?  помилуйте!"   сказалъ  хозяинъ. 

„Какъ  отчего  скучать?  —  оттого,  что  скучно". 

„Мало  4дите,  вотъ  и  все.  Попробуйте-ка  хорошенько  по- 
обедать, ведь  это  въ  последнее  время  выдумали  скуку. 
Прежде  никто  не  скучалъ". 

„Да  полно  хвастать!  Будто  ужъ  вы  никогда  не  скучали?" 

„Никогда!  Да  и  не  знаю,  даже  и  времени  н^тъ  для  скуки. 
Поутру  проснешься  —  в^дь  нужно  пить  чай,  а  тутъ  в-Ьдь 
прикащикъ,  а  тутъ  и  на  рыбную  ловлю,  а  тутъ  и  об^дъ. 
Посл-Ь  об4да  не  успеешь  всхрапнуть,  а  тутъ  и  ужинъ,  а 
посл-Ь  пришелъ  поваръ  —  заказывать  нужно  назавтра  об^дъ. 
Когда  же  скучать?" 

Во  все  время  разговора  Чичиковъ  разсматривалъ  гостя. 

Платонъ  Михалычъ  Платоновъ  былъ  Ахиллесъ  и  Паридъ^ 
вм-Ьст*:  стройное  сложенье,  картинный  ростъ,  свежесть  — 
все  было  собрано  въ  немъ.  Прхятная  усмешка,  съ  легкимъ 
выраженьемъ  ирон1и,  какъ  бы  еще  усиливала  его  красоту. 
Но,  не  смотря  на  все  это,  было  въ  немъ  что-то  неоживлен- 
ное и  сонное.  Страсти,  печали  и  потрясешя  не  прор-Ьзали 
морщины  на  девственное,  св4жее  его  лицо,  но  съ  гЬмъ 
вместе  и  не  оживили  его. 

„Признаюсь,  я  тоже",  произнесъ  Чичиковъ:    „не  могу  по- 
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лять,  —  если  позволите  такъ  заметить,  — не  могу  понять,  какъ 
при  такой  наружности,  какъ  ваша,  скучать.  Конечно,  могутъ 
быть  причины  друпя:  недостача  денегъ,  прит-Ьсненья  отъ 
какихъ- нибудь  злоумышленниковъ,  какъ  есть  иногда  тате, 
которые  готовы  покуситься  даже  на  самую  жизнь". 

„Въ  томъ-то  [и  д'Ьло]\  что  ничего  этого  н*тъ",  сказалъ 
Платоновъ.  „Пов']1^рите  ли  что  иной  разъ  я  бы  хот'блъ,  чтобы 
это  было,  чтобы  была  какая-нибудь  тревога  и  волненья,  ну, 
хоть  бы,  просто,  разсердилъ  меня  кто-нибудь.  Но  н4тъ! 
Скучно  —  да  и  только".  (Вотъ  и  все.)* 

„Не  понимаю.  Но,  можетъ  быть,  им4нье  у  васъ  недоста- 
точное.^, малое  количество  душъ?" 

„Ничуть:  у  насъ  съ  братомъ  зем.ш  на  десять*  тысячъ  де- 
сятинъ  и  при  нихъ  тысяча  душъ  крестьянъ". 

„И  при  этомъ  скучать  —  непонятно!  Но,  можетъ  быть, 
им'Ьнья  въ  безпорядк*?  были  неурожаи,  много  людей  вымерло?" 

„Напротивъ,  все  въ  наилучшемъ  порядкЬ,  и  брать  мой 
ютличнМппй  хозяинъ". 

„Не  понимаю!"  сказалъ  Чичиковъ  и  пожалъ  плечами. 

„А  вотъ  мы  скуку  сейчасъ  прогонимъ".,  сказалъ  хозяинъ. 
„Б4жи',  Алексаша,  проворнЬй  на  кухню  и  скажи  повару,  чтобы 
лоскорМ  прислалъ  намъ  растегайчиковъ.  Да  гд4  жъ  ротозМ 
Емельянъ  и  воръ  Антошка?  Зач4мъ  не  даютъ  закуски?" 

Но  дверь  растворилась.  Ротоз-Ьй  Емельянъ  и  воръ  Антошка 
дивились  съ  салфетками,  накрыли  столъ,  поставили  подносъ 
съ  шестью  графинами  разноцв'Ьтныхъ  настоекъ.  Скоро  вокругъ 
подносовъ  и  графиновъ  обстановилось  ожерелье  тарелокъ  — 
икра,  сыры,  соленые  грузди,  опенки,  да  новое  принесли  изъ 
кухни  что-то  въ  закрытыхъ  тарелкахъ,  сквозь  которыя  слышно 
было  ворчавшее  масло.  РотозМ  Емельянъ  и  воръ  Антошка 
были^  народъ  хорошШ  и  расторопный.  Названья  эти  хозяинъ 
давалъ  только  потому,  что  безъ  прозвищъ  все  какъ -то  вы- 
ходило пресно,  а  онъ  пр'Ьснаго  не  любилъ;  самъ  былъ  добръ 
душой,  но  словцо  любилъ  пряное.  Впрочемъ,  и  люди  за  это 
не  сердились. 

Закуск*  посл^довалъ  об4дъ.  Зд'Ьсь  добродушный  хозяинъ 
сделался  совершеннымъ  разбойникомъ.  Чуть  зам-Ьчалъ  у  кого 
одинъ  кусокъ,  подкладывалъ  ему  тутъ  же  другой,  пригова- 
ривая:   „Безъ  пары  ни  челов']^къ,  ни  птица  не  могутъ  жить 
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на  св'Ьт'Ь".  Съ-Ьдалъ  гость  два  —  подваливалъ  ему  трет1й,  при- 
говаривая: „Чтд  жъ  за  число  два?  Богъ  любитъ  троицу"  • 
Съ^далъ  гость  три  —  онъ  ему:  „Гд*  жъ  бываетъ  телега  о 
трехъ  колесахъ?  Кто  жъ  строитъ  избу  о  трехъ  углахъ?"  На  че- 
тыре у  него  была  опять  поговорка,  на  пять  —  тоже. 

Чичиковъ  съЬлъ  чего-то  чуть  ли  не  двенадцать  ломтей  и 
думалъ:  „Ну,  теперь  ничего  не  приберетъ  больше  хозяинъ". 
Не  тутъ-то  было:  хозяинъ,  не  говоря  ни  слова,  положилъ 
ему  на  тарелку  хребтовую  часть  теленка,  жаренаго  на  вер- 
тел-Ь,  лучшую  часть,  какая  ни  была,  съ  почками,  да  и  какого 
теленка! 

„Два  года  воспитывалъ  па  молок* ",  сказалъ  хозяинъ: 
„ухаживалъ,  какъ  за  сыномъ!'' 

„Не  могу!"   сказалъ  Чичиковъ. 

„Да  вы  попробуйте,  да  потомъ  скажите:  не  могу!^ 

„Не  взойдетъ,  н-Ьтъ  мЬста". 

„Да  в-Ьдь  и  въ  церкви  не  было  мЬста,  взошелъ  городни- 
Ч1Й  —  нашлось;  а  в^дь  была  такая  давка,  что  и  яблоку  негд* 
было  упасть.  Вы  только  попробуйте:  этотъ  кусокъ  —  тотъ  же 
городнич1й". 

Попробовалъ  Чичиковъ:  действительно,  кусокъ  былъ  въ 
род*  городничаго:  нашлось  ему  мЬсто,  а,  казалось,  ничего 
нельзя  было  поместить. 

Съ  винами  была  тоже  истор1я.  Получивши  деньги  изъ  лом- 
барда, Петръ  Петровичъ  запасся  провизхей  на  десять  л4тъ 
впередъ.  Онъ,  то  и  д^ла,  подливалъ  да  подливалъ;  чего  жъ 
не  допивали  гости,  давалъ  допить  Алексаш*]^  и  ИиколвлгЬ, 
которые  такъ  и  хлопали  рюмка  за  рюмкой,  а  встали  изъ-за 
стола  —  какъ  бы  ни  въ  чемъ  не  бывали,  точно  выпили  по 
стакану  воды.  Съ  гостьми  было  не  то:  въ-силу,  въ-силу  пере- 
тащились они  на  балконъ  и  въ-силу  поместились  въ  креслахъ. 
Хозяинъ,  какъ  сЬлъ  въ  свое,  какое-то  четырехм-Ьстное,  такъ 
тутъ  же  и  заснулъ.  Тучная  собственность  его  превратилась 
въ  кузнечный  мёхъ:  черезъ  открытый  ротъ  и  носовыя  ноздри 
началъ  онъ  издавать  звуки,  каше  не  бываютъ  и  въ  новой 
музык-Ь.  Тутъ  было  все  —  и  барабанъ,  и  флейта,  и  какой-то 
отрывистый  звукъ,  точно  собач1й  лай. 

„Экъ  его  насвистываетъ!"  сказалъ  Платоновъ.  Чичиковъ 
разсм^ялся. 
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„Разумеется,  еслиэтакъ  пообедать",  заговорилъ  Платоновъ: 
„какъ  тутъ  притти  скук-Ь!  тутъ  сонъ  придетъ". 

я  Да",  говорилъ  Чичиковъ  лениво.  Глазки  стали  у  него 
необыкновенно  наленьше.  „А  все  таки,  однакожъ,  извините, 
не  могу  понять,  какъ  можно  скучать.  Противъ  скуки  есть 
такъ  много  средствъ". 

,Как1я  же?" 

„Да  мало  ли  для  молодаго  человека!  Можно  танцовать,. 
играть  на  какомъ -нибудь  инструменте...  а  не  то — жениться". 

„На  комъ?  скажите". 

„Да  будто  въ  окружности  нЬтъ  хорошихъ  и  богатыхъ  не- 
в4стъ?" 

„Да  н^тъ". 

„Ну,  поискать  въ  другихъ  мЬстахъ,  поЬздить".  Тутъ  бо* 
гатая  мысль  сверкнула  въ  голов*  Чичикова;  глаза  его  стали 
побольше.  „Да  вотъ  прекрасное  средство!"  сказалъ  онъ,  глядя 
въ  глаза  Платонову. 

„Какое?" 

„Путешествхе". 

„Куда  жъ  4хать?" 

„Да  если  вамъ  свободно,  такъ  пойдемъ  со  мной",  сказалъ 
Чичиковъ  и  подумалъ  про  себя,  глядя  на  Платонова:  „А  это 
было  бы  хорошо:  тогда  бы  можно  издержки  пополамъ,  а  по- 
чинку^ коляски  отнести  вовсе  на  его  счетъ". 

„А  вы  куда  4дете?" 

„Да  какъ  сказать  —  куда?  Ъду  я,  покуда,  не  столько  по 
своей  надобности,  сколько  по  надобности  другаго.  Генералъ 
Бетрищевъ,  близюй  пр1ятель  и,  можно  сказать,  благотворитель ^ 
просилъ  навестить  родственниковъ...  Конечно,  родственники 
родственниками,  но  отчасти,  такъ  сказать,  и  для  самого  себя; 
ибо  видеть  св-Ьтъ,  коловращенье  людей  —  кто  чтд  ни  говори^ 
есть  какъ  бы  живая  книга,  вторая  наука". 

Платоновъ  задумался. 

Чичиковъ  между  гЬмъ  такъ  помышлялъ:  „Право,  было  [бы]* 
хорошо!  Можно  даже  и  такъ,  что  всЬ  издержки  будутъ  на 
его  счетъ.  Можно  даже  сделать  и  такъ,  чтобы  отправиться 
на  его  лошадяхъ,  а  мои  покормятся  у  него  въ  деревн*,  а 
въ  дорогу  взять  его  коляску". 

„Чтб  жъ?  почему  жъ  не  проездиться?"  думалъ  между  тЬмъ 
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Платоновъ:  „авось  либо  будетъ  повеселее.  Дома  же  мн-Ь  де- 
лать нечего,  хозяйство  и  безъ  того  на  рукахъ  у  брата;  стадо 
бить  у  разстройства  никакого.  Почему  жъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  не 
проездиться?"  —  „А  согласны  лп  вы",  сказалъ  онъ  вслухъ: 
„погостить  у  брата  денька  два?  Безъ  этого  онъ  меня  не  от- 
луститъ" . 

„Съ  большимъ  удовольств1емъ,  хоть  три". 

„Ну,  если  гакъ — по  рукамъ!  "Ьдемъ!"  сказалъ,  оживись, 
Платоновъ. 

„Браво!"  сказалъ  Чичиковъ,  хлопнувъпорук'Ьего:  „едемь!" 

„Куда?  куда?"  сказалъ  хозяинъ,  проснувшись  и  выпучана 
жихъ  глаза.  „Н'Ьтъ,  государи,  и  колеса  приказано  снять  съ  вашей 
1С0ЛЯСКИ,  а  вашъ  жеребецъ,  Платонъ  Михалычъ,  отсюда  те- 
перь за  пятнадцать  верстъ.  Штъ,  вотъ  вы  сегодня  перено- 
чуйте, а  завтра  посл4  ранняго  об^да  и  по-Ьзжайте  себ*". 

„Вотъ  теб*  на!"  подумалъ  Чичиковъ.  Платоновъ  ничего  на 
«то  не  сказалъ,  зная,  что  Штухъ  держался  обычаевъ  своихъ 
Ер-Ьико.  Нужно  было  остаться. 

Зато  награждены  они  были  удивительнымъ  весенЕшмъ  ве- 
черомъ.  Хозяинъ  устроилъ  гулянье  на  р-Ьк-Ь.  Двенадцать  греб- 
цовъ,  въ  двадцать  четыре  весла,  съ  песнями,  понесли  ихъ 
по  гладкому  хребту  зеркальнаго  озера.  Изъ  озера  они  про- 
неслись въ  р^ку,  безнред^льную,  съ  пологими  берегами  по 
об*  стороны.  Хоть  бы  струйкой  шевельнулись  воды.  На  катер* 
они  пили  съ  калачами  чай,  подходя  ежеминутно  подъ  протянутые 
Бпоперекъ  р']^ки  канаты  для  ловли  рыбы  снастью.  Еш,е  до  чаю 
[хозяинъ]  ^  усп^лъ  раздаться  и  выпрыгнуть  въ  р^ку,  гд4*  ба- 
рахтался и  шум'Ёлъ  съ  полчаса  съ  рыбаками,  покрикивая  на 
вому  большаго  и  Козьму,  и,  накричавшись,  нахлопотавшись, 
намерзнувшись  въ  во д-Ь,  очутился  на  катер*  (съ  аппетитомъ)* 
и  такъ  пилъ  чай,  что  было  завидно.  Т-Ьмъ  временемъ  солнце 
зашло*;  осталась  небесная  ясность.  Крики  отдавались  звонко. 
На  м-Ьсто  рыбаковъ  показались  повсюду  у  береговъ  группы 
1супающ,ихся  ребятишекъ:  хлопанье  по  вод*,  смЬхъ  отдава- 
лись далече.  Гребцы,  хвативши  разомъ  въ  двадцать  четыре 
весла,  подымали  вдругъ  всЬ  весла  вверхъ,  и  катеръ  самъ 
собой,  какъ  легкая  птица,  стремился  по  недвижной  зеркаль- 
ной поверхности.  Здоровый,  св-Ьжхй  д'Ьтина,  третШ  отъ  руля, 
зап'З^валъ  звонко  одинъ,  вырабатывая  чистымъ  голосомъ;  пятеро 
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подхватывало,  шестеро  выносило  —  и  разливалась  безнред-бль- 
ная,  какъ  Русь,  пЬсня;  и,  заслонивши  ухо  рукой,  какъ  бы: 
терялись  сами  п']^вцы  въ  ея  безпред'ЬльностиЧ  Становилося 
какъ-то  льготно,  и  думалъ  Чичиковъ:  „Эхъ,  право,  заведу 
себ4  когда-нибудь  деревеньку!"  —  „Ну,  чтд  тутъ  хорошаго", 
думалъ  Платоновъ,  „въ  этой  заунывной  пЬсн*?  отъ  ней  еще 
бдльшая  тоска  находитъ  на  душу". 

Возвращались  назадъ  уже  сумерками.  Весла  ударяли  въ  поть- 
махъ  по  водамъ,  уже  не  отражавшимъ  неба.  Едва  видны 
были  по  берегамъ  огоньки*.  М'Ьсяцъ  подымался,  когда  они 
пристали  къ  берегу.  Повсюду  на  треногахъ  варили  рыбаки 
уху,  все  изъ  ершей  да  изъ  животрепещущихъ  рыбъ.  Все  уже 
было  дома.  Гуси,  коровы,  козы  давно  уже  были  пригнаны^ 
и  самая  пыль  отъ  нихъ  уже  давно  улеглась,  и  пастухи,  при- 
гнавшхе  ихъ,  стояли  у  воротъ,  ожидая  крынки  молока  и  при- 
глашенья  къ  ух^.  Тамъ  и  тамъ  слышались  говоръ  и  гомонъ 
людской,  громкое  лаянье  собакъ  своей  деревни  и  отдаленное  — 
чужихъ  деревень.  М'Ьсяцъ  подымался,  и  стали  озаряться  по-^ 
темки;  и  все  накопецъ  озарилось  —  и  озеро,  и  избы;  по- 
бл'Ьдн'Ьли  огни;  сталъ  виденъ  дымъ  изъ  трубъ,  осеребренный 
лучами.  Николаша  и  Алексаша  пронеслись  передъ  ними  на 
двухъ  лихихъ  жеребцахъ,  въ  обгонку  другъ  друга:  пыль  за 
ними  —  какъ  отъ  стада  барановъ.  „Эхъ,  право,  заведу  себ-Ь 
когда-нибудь  деревеньку!"  думалъ  Чичиковъ.  Бабенка  и  ма- 
леньше  Чичиковы  начали  ему  снова  представляться.  Кого  жъ 
не  разогр-Ьетъ  такой  вечеръ? 

А  за  ужиномъ  опять  объ'Ьлись.  Когда  вошелъ  Павелъ  Ива- 
новичъ  въ  отведенную  комнату  для  спанья  и,  ложась  въ  по- 
стель, пощупалъ  животикъ  свой:  „Барабанъ!"  сказалъ:  „ни- 
какой городничШ  не  взойдетъ!"  — Надобно  же  было  такому 
стеченью  обстоятельствъ:  за  ст'Ьной  былъ  кабинетъ  хозяина  ^ 
сгЬна  была  тонкая,  и  слышалось  все,  чтб  тамъ  ни  говори- 
лось. Хозяинъ  заказывалъ  повару,  подъ  видомъ  ранняго  за- 
втрака, на  завтрашшй  день,  решительный  об4дъ,  и  какъ  за- 
казывалъ! У  мертваго  родился  бы  аппетитъ.  И  губами  подсасы- 
валъ,  и  причвокивалъ.  Раздавалось  только:  „Да  поджарь,  да. 
дай  взопреть  хорошенько!"  А  поваръ  приговаривалъ  тонень- 
кой фистулой:   „Слушаю-съ.  Можно-съ.  Можно-съ  и  такой". 

„Да  кулебяку  сделай  на  четыре  угла.  Въ  одинъ  уголъ  по- 
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ЛОЖИ  ты  мн-Ь  щеки  осетра  да  вязигу,  въ  другой  запусти  греч- 
невой кашицы,  да  грибочковъ  съ  лучкомъ,  да  молокъ  слад- 
кихъ,  да  мозговъ,  да  еще  чего  знаешь  тамъ  этакого..." 

„ Слушаю- съ.  Можно  будетъ  и  такъ". 

„Да  чтобы  съ  одного  боку  она,  —  понимаешь?  —  зарумяни- 
лась бы,  а  съ  другаго  пусти  ее  полегче.  Да  исподку-то, 
исподку  —  понимаешь?  —  пропеки  такъ,  чтобы  разсыпалась, 
чтобы  всю  ее  проняло,  знаешь,  сокомъ,  чтобы  и  не  услышалъ 
•ее  во  рту  —  какъ  сн-Ьгъ  бы  растаяла" . 

„Чортъ  побери!"  думалъ  Чич[иковъ,  ворочаясь:  „просто,  не 
дастъ  спать!" 

„Да  сделай  ты  мн-Ь  свиной  сычугъ.  Положи  въ  середку 
жусочекъ  льду,  чтобы  онъ  взбухнулъ  хорошенько.  Да  чтобы 
къ  осетру  обкладка,  гарниръ-то,  гарниръ-то  чтобы  былъ  побо- 
гаче! Обложи  его  раками  да  поджареной  маленькой  рыбкой, 
да  проложи  фаршецомъ  изъ  сняточковъ,  да  подбавь  мелкой 
сЬчки,  хр-Ьнку,  да  груздочковъ,  да  р'Ьпушки,  да  морковки, 
да  бобковъ,  да  н-Ьтъ  ли  еще  тамъ  какого  коренья?" 

„Можно  будетъ  подпустить  брюкву  или  свеклу  звездоч- 
кой", сказалъ  поваръ. 

„Подпусти  и  брюкву,  и  свеклу.  А  къ  жаркому  ты  сд-Ьлай 
вотъ  какую  обкладку..." 

„Пропалъ  совершенно  сонъ!"  сказалъ  Чичиковъ,  пере- 
ворачиваясь на  другую  сторону,  закуталъ  голову  въ  подушки 
и  закрылъ  себя  всего  од-Ьяломъ,  чтобы  не  слышать  ничего. 
Но  сквозь  одеяло  слышалось  безпрестанно:  „Да  поджарь, 
да  подпеки,  да  дай  взопреть  хорошенько".  Заснулъ  онъ  уже 
на  какомъ-то  индюк-Ь. 

На  другой  день  до  того  объелись  гости,  что  Платоновъ 
\  уже  не  могъ  -Ьхать  верхомъ;  жеребецъ  былъ  отправленъ  съ 
1  конюхомъ  Петуха.  Они  с4ли  въ  коляску.  Мордатый  песъ  л*- 
!  ниво  пошелъ  за  коляской:   онъ  тоже  объ-Ьлся. 

„Н'Ьтъ,  это  уже  слишкомъ",  сказалъ  Чичиковъ,  когда  вы- 
^Ьхали  они  со  двора.  „Это  даже  по-свински.  Не  безпокойно 
ли  вамъ,  П.>.атонъ  Михалычъ?  Препокойная  была  коляска,  и 
вдругъ  стало  безпокойно.  Петрушка,  ты,  в^рно,  по  глупости, 
-сталъ  перекладывать?  отовсюду  торчатъ  кашя-то  коробки!" 

Платоновъ  усмехнулся.  „Это,  я  вамъ  объясню",  сказалъ 
юнъ:    „Петръ  Петровичъ  насовалъ  въ  дорогу". 


335 

„Точно  такъ",  сказалъ  Петрушка,  оборотясь  съ  козелъ: 
„приказано  было  все  поставить  въ  коляску  —  пашкеты  и 
пироги*'. 

„Точно-съ,  Павелъ  Ивановичъ",  сказалъ  Селифанъ,  обо- 
ротясь съ  козелъ,  веселый:  „очень  почтенный  баринъ,  угости- 
тельный  пом'Ьщикъ!  По  рюмк4  шампанскаго  выслалъ,  точно-съ, 
и  приказалъ  отъ  сто^а  отпустить  блюда, — очень  хорош1я  блюда, 
деликатнаго  скусу.  Такого  почтительнаго  господина  еще  и 
не  было". 

„Видите  ли?  онъ  всЬхъ  удовлетворилъ",  сказалъ  Плато- 
повъ.  „Однакоже,  скажите  просто:  есть  ли  у  васъ  время, 
чтобы  заахать  въ  одну  деревню,  отсюда  верстъ  десять?  Мн* 
бы  хотелось  проститься  съ  сестрой  и  зятемъ". 

„Съ  большимъ  удовольств1емъ",  сказалъ  Чичиковъ. 

„Отъ  этого  вы  не  будете  въ  наклад-Ь:  зять  мой  —  весьма 
замечательный  челов'Ькъ" . 

„По  какой  части?"   спросилъ  Чичиковъ. 

„Это  первый  хозяинъ,  какой  когда-либо  бывалъ  на  Руси. 
Онъ  въ  десять  л^Ьтъ  съ  небольшимъ,  купивши  разстроенное 
им-Ьихе,  едва  дававшее  двадцать  тысячъ,  возвелъ  его  до  того,  что 
теперь  получаетъ  двести  тысячъ". 

„А,  почтенный  челов-Ькъ!  Вотъ  этакого  человека  жизнь 
стоитъ  того,  чтобы  быть  переданной  въ  поученье  людямъ! 
Очень,  очень  будетъ  прхятно  познакомиться.  А  какъ  по 
фамил1и?" 

„Скудронжогло". 

„А  имя  и  отчество?" 

„Константинъ  ведоровичъ". 

„Еонстантинъ  ведоровичъ  Скудронжогло.  Очень  пр1ятно 
познакомиться.  Поучительно  узнать  этакого  человека".  И  Чи- 
чиковъ пустился  въ  разспросы  о  Скудронжогл-Ь,  и  все,  чтб 
онъ  узналъ  о  немъ  отъ  Платонова,  было,  точно,  изумительно. 

„Вотъ  смотрите,  въ  этомъ  м-Ьст*  уже  начинаются  его 
земли",  говорилъ  Платоновъ,  указывая  на  поля.  „Вы  увидите 
тотчасъ  отличье  отъ  другихъ.  Кучеръ,  зд-Ьсь  возьмешь  дорогу 
нал-Ьво.  Видите  ли  этотъ  молоднинъ-л^съ?  Это  —  сЬянный. 
У  другаго  въ  пятьдесятъ  л^тъ  не  поднялся  [бы]^  такъ,  а  у 
него  въ  восемь  выросъ.  Смотрите,  вотъ  л4съ  и  кончился, 
начались   уже   хлЬба;    а  черезъ   пятьдесятъ   десятинъ   опять 
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будетъ  л'Ьсъ,  тоже  сеянный,  а  тамъ  опять.  Смотрите  на 
хл'Ьба,  во  сколько  разъ  они  гуще,  ч-Ьмь  у  другаго". 

„Вижу.  Да  какъ  же  онъ  это  д-Ьлаетъ?" 

„Ну,  разспросите  у  него,  вы  увидите,  что  ни *н*тъ 

у  него.  Это  всезнай,  такой  всезнай,  какого  вы  нигд*]^  не  най- 
дете. Онъ  мало  того,  что  знаетъ,  какую  почву  чтб  любить, 
знаетъ,  какое  соседство  для  кого  не  нужно,  по  близости 
какого  л-Ьса  нужно  сЬять  какой  хл-Ьбъ.  У  насъ  у  вс4хъ  земля 
трескается  отъ  засухъ,  а  у  него  н^тъ.  Онъ  разсчитаетъ,  на- 
сколько нужно  влажности,  столько  и  дерева  разведетъ;  у 
него  все  играетъ  дв4  роли:  л-Ьсъ  лЬсомъ,  а  полю  удобренье 
отъ  листьевъ  да  отъ  т4ни.  И  это  во  всемъ  такъ". 

„Изумительный  челов4къ!"  сказалъ  Чичиковъ  и  съ  любо- 
пытствомъ  посматривалъ  на  поля. 

Все  было  въ  порядке  необыкновенномъ^.  Л-Ьса  были  обгоро- 
женные; попадались  скотные  дворы,  тоже  не  безъ  причины 
обстроенные ,  завидно  содержимые ;  хл-Ьбмя  клади  росту  ве ликан- 
скаго.  Обильно  и  хлЬбно  было  повсюду/Ъидно  было  вдругъ,  что 
живетъ  тузъ-хозяинъ.  Поднявшись  йа  небольшую  возвышен- 
ность, [увид'Ьли]^  на  супротивной  сторонЬ  большую  деревню, 
разсыпавшуюся  на  трехъ  горныхъ  возвышешяхъ.  Все  тутъ 
было  богато:  торныя  улицы,  кр'Ьпюя  избы;  стояла  гд*  те- 
лега— телЬга  была  крЬпкая  и  новёшенькая;  попадался  ли  конь — 
конь  былъ  откормленный  и  добрый;  рогатый  скотъ  —  какъ  на 
отборъ,  даже  мужичья  свинья  гляд-Ьла  дворяниномъ.  Такъ  и 
видно,  что  зд4сь  именно  живутъ  т*  мужики,  которые  гре- 
бутъ,  какъ  поется  въ  п^сн-Ь,  серебро  лопатой.  Не  было 
тутъ  аглицкихъ  парковъ,  бесЬдокъ  и  мостовъ  съ  затеями  и 
разныхъ  проспектовъ  передъ  домомъ;  отъ  избъ  до  господ- 
скаго  двора  потянулись  рабочьи  дворы.  На  крыш*  большой 
фонарь,  не  для  видовъ,  но  для  разсматриванья,  гд*]^,  и  въ 
какомъ  м^ст^,  и  какъ  производились  работы. 

Они  подъ-Ьхали  къ  дому.  Хозяина  не  было;  встретила  ихъ 
жена,  родная  сестра  Платонова,  б']^локурая,  б'блолицая,  съ 
прямо  русскимъ  выраженьемъ,  также  красавица,  но  такъ  же 
полусонная,  какъ  онъ.  Кажется,  какъ  будто  ее  мало  заботило 
то,  о  чемъ  заботятся,  или  оттого,  что  всепоглощающая  дея- 
тельность* ничего  не  оставила  на  ея  долю,  или  оттого,  что 
она   принадлежала,    по    самому   сложешю   своему,    къ   тому 


337 

философическому  разряду  людей,  которые,  им^я  и  чувства, 
и  мысли,  и  умъ,  живутъ  какъ-то  въ  половину,  на  жизнь 
глядятъ  въ  полглаза  и,  видя  возмутительныя  тревоги  и  борьбы, 
говорятъ:    „ [Пусть] ^  ихъ,  дураки  б4сятся!  Имъ  же  хуже". 

„Здравствуй,  сестра!"  сказалъ  Платоновъ.  „Гд^  жъ  Бон- 
стантинъ?" 

„Не  знаю.  Ему  уже  следовало  быть  давно  зд^сь.  В^рно, 
захлопотался". 

Чичиковъ  на  хозяйку  не  обратилъ  [внимашя]^.  Ему  было 
интересно  разсмотр^ть  жилище  этого  необыкновеннаго  чело- 
века. Онъ  оглянулъ  въ  комнате  все:  думалъ  онъ отыскать  въней 
сл']&ды  свойства  самого  хозяина,  —  какъ  по  раковине  можно 
судить,  какого  рода  сид'Ьла  въ  ней  устрица  или  улитка;  но 
этого-то  и  не  было.  Комнаты  были  безхарактерны  совершенно  — 
просторны,  и  ничего  больше.  Ни  фресковъ,  ни  картинъ  по 
ст^намъ,  ни  бронзы  по  столамъ,  ни  этажерокъ  съфарфоромъи 
чашками,  ни  вазъ,ницв'Ьтовъ,  нистатуекъ, — словомъ,  какъ-то 
голо.  Простая  обыкновенная  мебель  да  рояль  стоялъ  въ  сто- 
роне, и  тотъ  покрытъ:  какъ  видно,  хозяйка  р'бдко  за  него 
садилась.  Изъ  гостиной  отворена  [была  дверь  въ  кабинетъ  хо- 
зяина]*; но  и  тамъ  было  такъже  голо,  —  просто  и  голо.  Видно 
было,  что  хозяинъ  приходилъ  въ  домъ  только  отдохнуть,  а  не 
то,  чтобы  жить  въ  немъ;  что  для  обдумыванья  своихъ  пла- 
новъ  и  мыслей  ему  [не]  ^  надобно  было  кабинета  съ  пружин- 
нывш  креслами  и  всякими  покойными  удобствами  и  что  жизнь 
его  заключалась  не  въ  очаровательныхъ  грезахъ  у  пылаюш,аго 
камина,  но  прямо  въ  д'Ьл^:  мысль  исходила  вдругъ  изъ  са- 
михъ  обстоятельствъ,  въ  ту  минуту,  какъ  они  представлялись, 
и  обращалась  вдругъ  въ  д-Ьло,  не  им*я  никакой  надобности 
въ  томъ,  чтобы  быть  записанной. 

„А!  вотъ  онъ!  Идетъ,  идетъ!"  сказалъ  Платоновъ.  Чичи- 
ковъ тоже  устремился  къ  окну.  Къ  крыльцу  подходилъ  л4тъ 
сорока  челов'Ькъ,  живой,  смуглой  наружности.  На  немъ  быль 
триковый  картузъ.  По  об^имъ  сторонамъего,  снявъ  шапки,  шли 
двое  нижняго  сослов1я, — шли,  разговаривая  и  о  чемъ-то  съ 
[нимъ]' толкуя.  Одинъ,  казалось,  былъ  простой  мужикъ;  дру- 
гой, въ  синей  сибиркЬ,  какой-то  за4зж1й  кулакъ  и  пройдоха. 

„Такъ  ужъ  прикажите,  батюшка,  принять!"  говорилъ  му- 
жикъ, кланяясь. 

Соч.  Гоголя,  т.  III.  22 
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„Да  н'Ьтъ,  братецъ,  я  ужъ  двадцать  разъ  вамъ  повторялъ: 
не  возите  больше.  У  меня  матерхалу  столько  накопилось,  что 
д-Ьвать  некуда". 

„Да  у  васъ,  батюшка  Еонстантинъ  ведоровичъ,  весьпой- 
детъ  въ  дЬла.  Ужъ  этакаго  умнаго  челов-Ька  во  всемъ  св-Ьт* 
нельзя  сыскать.  Ваше  здоровье  всяку  вещь  въ  м'Ьсто  поста- 
вить. Такъ  ужъ  прикажите  принять". 

„Мн-Ь,  братецъ,  руки  нужны;  мн*  работниковъ  доставляй, 
а  не  матерхалъ". 

„Да  ужъ  въ  работникахъ  не  будете  им'Ьть  недостатку.  У 
насъ  ц-Ьлыя  деревни  пойдутъ  въ  работы :  безхл^бье  такое,  что 
и  не  запомнимъ.  Ужъ  вотъ  бЬда-то,  что  не  хотите  насъ  со- 
всЬмъ  взять,  а  отслужили  бы  в'Ьрою  вамъ,  ей  Богу,  отслужили. 
У  васъ  всякому  уму  научишься,  Еонстантинъ  ведоровичъ. 
Такъ  прикажите  принять  въ  посл'Ьдшй  разъ". 

„Да  в4дь  ты  и  тогда  говорилъ:  въ  послгьдиш  разъ,  а  в-Ьдь 
вотъ  опять  привезъ" . 

„Ужъ  въ  посл*дн1й  разъ,  Еонстантинъ  ведоровичъ.  Если 
вы  не  возьмете,  то  у  меня  никто  не  возьметъ.  Такъ  ужъ  при- 
кажите, батюшка,  принять". 

„Ну,  слушай,  этотъ  разъ  возьму,  и  то  изъ  сожал4н1Я 
только,  чтобы  не  провозилъ*  напрасно.  Но  если  ты  привезешь 
въ  другой  разъ,  хоть  три  недели  канючь  —  не  возьму". 

„Слушаю-съ,  Еонстантинъ  ведоровичъ;  ужъ  будьте  покойны, 
въ  другой  разъ  ужъ  никакъ  не  привезу.  Покорнейше  благо- 
дарю". Мужикъ  отошелъ,  довольный.  Вретъ,  однакоже,  при- 
везетъ:  авось  —  великое  словцо. 

„Такъ  ужъ  того-съ,  Еонстантинъ  ведоровичъ,  ужъ  сделайте 
милость...  посбавьте",  говорилъ  шедши  по  другую  сторону 
за'бзжШ  кулакъ  въ  синей  сибирк'6. 

„В-Ьдь  я  теб*  на  первыхъ  порахъ  объявилъ.  Торговаться 
я  не  охотникъ.  Я  теб4  говорю  опять:  я  не  то,  что  другой 
пом-Ьщикь,  къ  которому  ты  подъ-Ьдешь  подъ  самый  срокъ  уплаты 
въ  ломбардъ.  ВЬдь  я  васъ  знаю  всЬхъ.  У  васъ  есть  списки 
всЬхъ,  кому  когда  сл-Ьдуетъ  уплачивать.  Чтб  жъ  тутъ  мудре- 
наго?  Ему  приспичитъ,  онъ  теб*  и  отдастъ  за  полцены.  А  мн4 
чтб  твои  деньги?  У  меня  веп1;ь  хоть  три  года  лежи:  мнЬ  въ  лом- 
бардъ не  нужно  уплачивать". 

„Настоящее   д-Ьло,    Еонстантинъ    ведоровичъ.    Да   в4дь  я 
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того-съ...  оттого  только,  чтобы  и  впредь  им4ть  съ  вами  ка- 
сательство, а  не  ради  какого  корыстья.  Три  тысячи  задаточку 
извольте  принять".  Кулакъ  вынулъ  изъ-за  пазухи  пукъ  заса- 
ленныхъ  ассигнащй.  Скудронжогло  прехладнокровно  взялъ 
дхъ  и,  не  считая,  сунулъ  въ  задшй  карманъ  своего  сюртука. 

„Гм" ,  подумалъ ЧЬнчиковъ:  „точно  какъ  бы  носовой  платокъ ! " 

Минуту  спустя,  Скудронжогло  показался  въ  дверяхъ  гостиной. 

„Ба,  брать,  ты  здЬсь!"  сказалъ  онъ,  увид*въ  Платонова. 
Они  обнялись  и  поцеловались.  Платоновъ  рекомендовалъ  Чи- 
чикова. Чичиковъ  благоговейно  подступилъ  къ  хозяину,  лобыз- 
нулъ  его  въ  щеку,  принявши  и  отъ  него  впечатл4нье  поцелуя. 

Лицо  Скудронжогла  было  очень  замечательно.  Въ  немъ 
-было  заметно  южное  происхождеше.  Волосы  на  голов*  и  на 
«бровяхъ  темны  и  густы,  глаза  говорящхе,  блеску  сильнаго. 
Умъ  сверкалъ  во  всякомъ  выраженьи  лица,  и  ужъ  ничего  не 
было  въ  немъ  соннаго.  Но  заметна,  однакоже,  была  примись 
чего-то  желчнаго  и  озлобленнаго.  Онъ  былъ  не  совсЬмъ  рус- 
скаго  происхождешяЧ  Есть  много  на  Руси  русскихъ  не  рус- 
(Скаго  происхожденья,  въ  душ*,  однакоже,  русскхе.  Скудрон- 
жогло не  занимался  своимъ  происхожденьемъ,  находя,  что 
:это  нейдетъ  въ  дЬло;  притомъ  не  зналъ  и  другаго  языка, 
1сроме  русскаго. 

^Знаешь  ли,  Константинъ,  чтд  я  выдумалъ?"  сказалъ  Пла- 
тоновъ. 

„А  чт5?« 

„Выдумалъ  я  проездиться  по  разнымъ  губершямъ;  авось-ли 
это  вылёчитъ  отъ  хандры". 

„Что  жъ?  это  очень  можетъ  быть". 

„Вотъ  вместе  съ  Павломъ  Ивановичемъ". 

„Прекрасно!  Въ  как1я  же  места",  спросилъ  Скудронжогло, 
приветливо  обращаясь  къ  Чичикову:  „предполагаете  теперь 
-ехать?" 

„Признаюсь",  сказалъ  Чичиковъ,  наклоня  голову  на  бокъ 
д  взявшись  рукою  за  ручку  креседъ:  „ведь  я,  покаместъ,  не 
столько  по  своей  нужде,  сколько  по  нужде  другаго.  Генералъ 
Бетрищевъ,  близки  праятель  и,  можно  сказать,  благотворитель, 
дросилъ  навестить  родственниковъ.  Родственники,  конечно, 
родственниками,  но  отчасти,  такъ  сказать,  и  для  самого  себя; 
детому  что,  точно,  не  говоря  уже  о  пользе,  которая  можетъ  быть 
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въ  гемороидальномъ  отношенья,  одно  уже  то,  чтобъ  увидать 
св-Ьтъ,  коловращенье  .1юдей...  кто  что  ни  говори,  есть,  такъ 
сказать,  живая  книга,  та  же  наука *". 

„Да,  заглянуть  въ  иные  уголки  не  мЬшаетъ". 

„Превосходно  изволили  заметить",  отнесся  Чичиковъ:  „точно, 
не  м4шаетъ.  Видишь  вещи,  которыхъ  бы  не  вид-Ьлъ ;  встре- 
чаешь людей,  которыхъ  бы  не  встр'^тилъ;  Разговоръ  съ  инымъ 
тотъ  же  червонецъ.  Научите,  почтеннЬйшхй  Еонстантинъ  0е- 
доровичъ,  научите,  къ  вамъ  приб'^^гаю.  Жду,  какъ  манш^, 
сладкихъ  словъ  вашихъ". 

Скудронжогло  смутился.  „Чему  же,  однако?...  чему  на- 
учить? Я  и  самъ  учился  на  мЬдныя  деньги". 

„Мудрости,  почтенн-ЬйшЙ,  мудрости!  мудрости  управлять 
хозяйствомъ,  подобно  вамъ;  подобно  вамъ  ум^ть  извлекать  изъ 
него  (не  мечтательные,  но)^  существенные  доходы;  прюбр^сть, 
подобно  вамъ,  имущество  не  воображаемое,  но  существен- 
ное, действительное,  и  т-Ьмъ,  исполня  долгъ  гражданина, 
заслужить  уваженье  соотечественниковъ". 

„Знаете  .ш  что?"  сказалъ  Скудронжогло:  „останьтесь  де- 
некъ  у  меня.  Я  покажу  вамъ  все  управлеше  и  разскажу  обо 
всемъ.  Мудрости  тутъ,  какъ  вы  увидите,  никакой  н*тъ". 

„Братъ,  оставайся  этотъ  день",  сказала  хозяйка,  обра- 
щаясь къ  Цлатонову. 

„Мне  все  равно"*,  произнесъ  тотъ  равнодушно:  „какъ 
Павелъ  Ивановичъ?" 

„Я  съ  большимъ  удовольств1емъ...  Но  вотъ  обстоятель- 
ство —  нужно  посетить  родственника  генерала  Бетрищева. 
Есть  н^кто  полковникъ  Кошкаревъ..." 

„Да  вЬдь  онъ...  знаете  ли  вы  это?  В^дь  онъ  дуракъ  и 
пом4шанъ". 

„Объ  этомъ  я  уже  с.1ышалъ.  Мн*  къ  нему  и  д-Ьла  н'Ьтъ. 
Но  такъ  какъ  генералъ  Бетрищевъ — близюй  пр1ятель  и,  такъ 
сказать,  благотворитель...  такъ  уже  какъ-то  и  неловко".    . 

„Въ  такомъ  случа*  знаете  ли  чт5",  сказалъ  [Скудронжогло]': 
„но'Ьзжайте  къ  нему  теперь  же.  У  меня  стоятъ  готовыя  про- 
летки. Къ  нему  и  десяти  верстъ  [н-Ьтъ]*,  такъ  вы  слетаете 
духомъ.  Вы  даже  раньше  ужина  возвратитесь  назадъ". 

Чичиковъ  съ  радостью  воспользовался  предложеньемъ.  Про- 
летки были  поданы,  и  онъ  по-Ьхалъ  тотъ  же  часъ  къ  по.1ков- 
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нику,  который  изумилъ  его  такъ,  какъ  еще  никогда  ему  не 
случалось  изумляться.  Все  было  у  полковника  необыкновенно. 
Вся    деревня    была   въ   разброску:    постройки,    перестройки, 
кута  извести,  кирпичу  и  бревенъ  по  всЬмъ  улицамъ.  Выстроены 
были  каюе-то  домы,  въ  род*  присутственныхъ  м4стъ.  На  од- 
номъ  было  написано  золотыми   буквами:    Депо   земледгьльче- 
скихъ  орудш,  на  другомъ:  Главная  счетная  экспедицгя,  на 
третьемъ:    Еомитешъ   сельскихъ   дгьлъ;    Школа   нормальнаго 
просвгьщенья  поселянъ;  словомъ,  чортъ  знаетъ,  чего  не  было! 
Онъ  думалъ,  не  въЬхалъ  ли  въ  губернски  городъ.  Самъ  пол- 
ковникъ  быль  какой-то  чопорный.  Лицо  какое-то  чинное   въ 
вид'Ё  треугольника  Ч  Баккенбарды  по  щекамъ  его  были  протя- 
нуты  въ  струнку;    волосы,    прическа,    носъ,  губы,  подборо- 
докъ  —  все  какъ  бы  лежало  дотол*  подъ   прессомъ.    Началъ 
онъ   говорить,    какъ  бы   и   д-Ьльный   человЬкъ.    Съ   первыхъ 
началъ    началъ    онъ    ему    жаловаться    на    необразованность 
окружающихъ   пом^щиковъ,    на   ведшие  труды,  которые  ему 
предстоятъ^.    Принялъ    онъ  Чичикова  ласково  и  радушно,    и 
ввелъ  его  совершенно  въ  дов']&ренность  ц  разсказалъ  съ  само- 
услажденьемъ,    сколькихъ   и   сколькихъ    стоило  ему  трудовъ 
возвесть  им']&нье  до  нын^шняго^  благосостояшя ;  какъ  трудно 
было  дать  понять  простому  мужику,  что  суш,ествуютъ  выспия 
побужденк,  которыя  доставляетъ  человеку  просвещенная  рос- 
кошь,   что    есть   искусство;    сколько    нужно    было    бороться 
съ  нев4жествомъ  русскаго  мужика,  чтобы  од^ть  его   въ  н^- 
мецкхе  штаны  и  заставить  почувствовать,  хотя  сколько-нибудь, 
высшее  достоинство  человека;    что  бабъ,  не  смотря  на   всЬ 
усил1я,  онъ  до  сихъ  [поръ]*  не  могъ  заставить  надеть  корсетъ'^, 
тогда  какъ  въ  Германш,  гд-Ь  онъ  стоялъ  съ  полкомъ  въ  14-мъ 
году,  дочь  мельника  ум-Ьла  играть  даже  на  фортешано,  говорила 
по-французски  и  д-Ьлала  книксенъ.    Съ  собол^зновашемъ  ра^- 
сказывалъ  онъ,  какъ  велика  необразованность  сос^^дей  пом'ё^ 
щиковъ;    какъ    мало    думаютъ    они  о  своихъ  подвластныхъ ; 
какъ  они  даже  см']^ялись,  когда  онъ  старался  изъяснить,  какъ 
необходимо   для    хозяйства    устроенье    письменной   конторы, 
конторъ,  коммиссш  и  даже  комитетовъ,  чтобы  гЬмъ  предохра- 
нить [отъ]  ^  всякой  кражи  и  всякая  вещь    была  бы  изв'Ъстна, 
чтобы  писарь,  управитель   и   бухгалтеръ  образовались  бы  не 
какъ-нибудь,  но   оканчивали  бы  университетское  воспитанье; 
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что,  не  смотря  на  всЬ  уб4жден1я,  онъ  не  могъ  убедить  по- 
м']&щиковъ  въ  томъ,  что  какая  бы  выгода  была  ихъ  им']^н1ямъ, 
если  бы  каждый  крестьянинъ  былъ  воспитанъ  такъ,  чтобы,  идя 
за  плугомъ,  могъ  читать  въ  то  же  время  книгу  о  громовыхъ 
отводахъ. 

На  это  Чичиковъ  [подумалъ]^:  „Ну,  врядъ  ли  выберется*  такое 
время.  Вотъ  я  выучился  грамот-Ь,  а  „Графиня  Лавальеръ^ 
до  сихъ  поръ  еще  не  прочитана". 

„Ужасное  невежество!"  сказалъ  въ  заключенье  полковникъ 
Кошкаревъ:  „тьма  среднихъ  в-Ьковъ,  и  нЬтъ  средствъ  помочь. .. 
Поверьте,  н4тъ!  А  я  бы  могъ  всему  помочь;  я  знаю  одно 
средство,  в-Ьри-Ьйшее  средство". 

„Какое?" 

„Од^ть  всЬхъ  до  одного  въ  Россш,  какъ  ходятъ  въ  Гер- 
манш.  Ничего  больше,  какъ  только  это,  и  я  вамъ  ручаюсь, 
что  все  пойдетъ,  какъ  по  маслу:  науки  возвысятся,  торговля 
подымется,  золотой  в^къ  настанетъ  въ  Россш". 

Чичиковъ  гляд4лъ  на  него  пристально  идумалъ:  „Что  жъ? 
съ  этимъ  чиниться  нечего".  Не  отлагая  д-Ьла  въ  дальшй 
ящикъ,  онъ  объяснилъ  по.1КОвнику  тутъ  же,  что  такъ  и  такъ: 
им-Ьется  надобность  вотъ  въ  какихъ  душахъ,  съ  совершеньемъ 
такихъ-то  крепостей  и  всЬхъ  обрядовъ. 

„Сколько  могу  видЬть  изъ  словъ  вашихъ,  это  просьба; 
не  такъ  ли?" 

„Такъ  точно". 

„Въ  такомъ  случае,  изложите  ее  письменно.  Она  пойдетъ 
въ  К0ММИСС1Ю  всякихъ  прошенШ.  К0ММИСС1Я  всякихъ  проше- 
шй,  пом-Ьтивши,  препроводить  ее  ко  мн-Ь.  Отъ  меня  посту- 
пить она  въ  комитетъ  сельскихъ  д-Ьлъ,  тамъ  сд^лаютъ  всяк1Я 
справки  и  выправки  по  этому  д^лу.  ГлавноуправляющШ  вм^сй 
съ  конторою  въ  самоскор'З^йшемъ  времени  положитъ  свою 
резолюцш,  и  д-Ьло  будетъ  сделано".     • 

Чичиковъ  отороп^лъ.  „Позвольте",  сказалъ:  „этакъ  д4да 
затянется". 

„А!"  сказалъ  съ  улыбкой  полковникъ:  „вотъ  тутъ-то  и 
выгода  бумажнаго  производства!  Оно,  точно,  несколько  затя- 
нется, но  зато  уже  ничто  не  ускользнетъ:  всякая  мелочь 
будетъ  видна". 

„Но  позвольте...  Какъ  же  трактовать  объ  этомъ  письменно? 
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В^дь  это  такого  рода  д-бло. . .  Души  в'Ьдь  н'Ькоторынъобразомъ. .  • 
нертвня^. 

„Очень  хорошо.  Вы  такъ  и  налишите,  что  души  н']&кото- 
рнмъ  образомъ  мертвыя". 

„Нов']&дь  какъже  —  мертвыя?  В']&дь  этакъ  же  нельзя  напи- 
сать. Он'6  хотя  и  мертвыя,  но  нужно,  чтобы  казались,  какъ 
бы  были  живыя^. 

„Хорошо.  Вы  такъ  и  напишите:  но  нужно,  ели  требу ется^ 
чтобы  казалось,  какъ  бы  живыя^ . 

Что  было  д']^ать  съ  полковникомъ?  ^  Чичиковъ  р'^^шился 
отправиться  саэгь  поглядеть,  чт5  это  за  коюсиссш  и  коми- 
теты; и  чт5  нашелъ  онъ  тамъ,  то  было  не  только  изумительно, 
но  превы1пал(/р']&шительно  всякое  понятье.  Боммисс1я  всякихъ 
прошешй  существовала  только  на  выв'Ьск^.  Предс']^датель  ея, 
прежшй  камердинеръ,  былъ  переведенъ  во  вновь  образовав- 
шШся  комитетъ  сельскихъ  построекъ.  М'^^сто  его  заступилъ 
конторщикъ  Тимошка,  откомандированный  на  сл^дствхе  — 
разбирать  пьяницу-прикащика  съ  старостой,  мошенникомъ  и 
ллутомъ.  Чиновника  —  нигд-Ь. 

„Да  гд4  жъ  тутъ?..  да  какъ  добиться  какого-нибудь  толку?" 
сказалъ  Чичиковъ  своему  сопутнику,  чиновнику  по  особен- 
нымъ  поручешямъ,  котораго  полковникъ  далъ  ему  въ  про- 
водники. 

„Да  никакого  толку  не  добьетесь",  сказалъ  проводникъ: 
„у  насъ  безтолковщина'.  У  насъ  вс^мъ,  изволите  видеть,  рас- 
поряжается К0ММИСС1Я  построешя,  отрываетъ  всЬхъ  отъ  дЬла, 
посылаетъ,  куды  угодно.  Только  и  выгодно  у  насъ,  что  въ 
коммиссш  построешя  (онъ,  какъ  видно,  былъ  недоволенъ  на 
коммиссшпостроенья).  У  насъ  такъ  заведено,  что  вс]^  водятъ 
за  носъ  барина.  Онъ  думаетъ,  что  все-съ  какъ  сл']&дуетъ,  а  в'бдь 
это  названье  только  одно". 

„Это,  однакоже,  нужно  ему  сказать",  подумалъ  Чичиковъ 
и,  пришедши  къ  полковнику,  объявилъ,  что  у  него  каша  и 
никакого  толку  нельзя  добиться,  и  коммиссхя  построен1й  во- 
ру етъ  напропалую. 

Полковникъ  воскип^лъ  благороднымъ  негодованьемъ;  тутъ 
женаписалъ  восемь  строжайшихъ  запросовъ^:  на  какомъ  осно- 
ваши  К0ММИСС1Я  построешй  самоуправно  распорядилась  съ  не- 
подв']&домственными    ей    чиновниками?    какъ   могъ   допустить 
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главноуправляюпцй,  чтобы  председатель,  не  сдавши  своего 
поста,  отправился  на  сл^дствхе?  и  какъ  когъ  видеть  равно- 
душно комитетъ  сельскихъ  дЬлъ,  что  даже  не  существуетъ 
коммиссш  прошешй? 

„Ну,  пойдетъ  кутерьма",  подумалъ  Чичиковъ  и  началъ 
раскланиваться. 

„Штъ,  я  васъ  не  отпущу.  Въ  два  часа,  не  болЬе,  вы  бу- 
дете удовлетворены  во  всемъ.  Ваше  д'Ьло  поручу  теперь  осо- 
бенному человеку,  который  только-что  окончилъ  университет- 
СК1Й  курсъ.  Посидите  у  меня  въ  библхотекЬ.  Тутъ  все,  чтб 
для  васъ  нужно ^  —  книги,  бумага,  перья,  карандаши  —  все. 
Пользуйтесь,  пользуйтесь  всЬмъ  —  вы  тосподинъ". 

Такъ  говорилъ  Бошкаревъ,  отворяя  дверь  въ  книгохрани- 
лище. Это  былъ  огромный  залъ,  съ  низу  до  верху  уставлен- 
ный книгами.  Были  тамъ  даже  и  чучела  животныхъ.  Книги 
по  вс*мъ  частямъ  —  по  части  лесоводства,  скотоводства,  свино- 
водства, садоводства,  тысячи  всякихъ  журналовъ,  руководствъ 
и  множество  журналовъ,  представлявшихъ  самыя  поздн']&йппя 
развит1я  и  усовершенствовашя  по  коннозаводству  и  естествен- 
нымъ  наукамъ.  Были  и  такгя  назвашя:  „Свиноводство,  какъ 
наука".  Видя,  что  зд^сь  все  вещи  непр1ятнаго  препровожде- 
шя  [времени]*,  онъ  обратился  къ  другому  шкафу.  Изъ  огня  — 
въ  полымя:  тутъ  были  все  книги  философсшя.  На  одной  было 
заглавхе:  „Философхя,  въ  смысл*  науки";  шесть томовъ въ  рядъ, 
подъ  назван1емъ:  „Предуготовительное  вступлеше  къ  теор1и 
мышлешя  въ  ихъ  общности,  совокупности  и  въ  прим^неши 
къ  уразум4шю  органическихъ  началъ  (общества)^  обоюднаго 
раздвоенья  общественной  производительности"*.  Что  ни  раз- 
ворачивалъ  Чичиковъ  книгу,  на  всякой  страниц']^  —  проявленье, 
развитье,  абсшракшъ,  замкнутость  и  сомкнутость,  и  чортъ 
знаетъ,  чего  тамъ  не  было.  „Н'Ьтъ,  это  (все)^  не  по  мн*", 
сказалъ  Чичиковъ,  и  оборотился  къ  третьему  шкафу,  гд']^  были 
книги  все  по  части  искусствъ.  Тутъ  вытащилъ  какую-то  огромную 
книгу  съ  нескромными  миеологическими  картинками  и  началъ 
ихъ  разсматривать.  Это  было  по  его  вкусу.  Такого  рода  кар- 
тинки нравятся  холостякамъ  среднихъ  [лЬтъ]^  Говорятъ,  что  въ 
посл']^днее  время  стали  они  нравиться  даже  и  старичкамъ,  изощ- 
рившимъ  вкусънабалетахъ.  Чтб  жъ  д']^лать !  пряные  коренья  лю- 
битъ  челов^къ.  Окончивши  разсматриванье  этой  книги,  Чичиковъ 
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внтащилъ  уже  было  и  другую,  въ  токъ  же  род'Ь,  какъ  вдругъ 

появился     ПОЛКОВНИКЪ     ВоШЕареВЪу     СЪ     С1ЯЮ1ЦИМЪ     видомъ     и 

бумагою. 

„Все  сделано,  и  сд'Ьлано  отлично.  Челов']^Еъ  этотъ  реши- 
тельно понимаетъ  одинъ  за  всЬхъ.  За  это  я  его  —  выше  вс4хъ* : 
заведу  особенное,  высшее  управлеше  и  поставлю  его  президен- 
томъ,  Вотъ  таб  онъ  пишетъ...'^ 

„Ну  слава  те,  Господи .''^  подумалъ  Чичиковъ  и  пригото- 
вился слушать. 

„Приступая^  Бъ  обдумыванью  возложеннаго  на  меня  Вашимъ 
ВысоБород1емъ  поручешя,  честь  нм^ю  симъ  донести  на  оное: 
1)  Въ  самой  просьбе  господина  коллежскаго  советника  и  ка- 
валера Павла  Ивановича  Чичикова  есть  уже  некоторое  недо- 
разум4ше:  въ  изъясненьи  того,  что  требуются  ревизсюя  души, 
постигнутыя  всякими  внезапностями,  вставлены  и  умерш1я.  Подъ 
симъ,  в'Ёроятно,  они  изволили  разуметь  близшя  къ  смерти, 
а  не  умерш1я;  ибо  умершхя  не  пр1обр4таются.  Чтд  жъ  и  пр1- 
обрЬтать,  если  ничего  н-Ьтъ?  Объ  этомъ  говоритъ  и  самая 
логика,  да  и  въ  словесныхъ  наукахъ  они,  какъ  видно,  не  да- 
леко уходили..."  Тутъ  на  минуту  Еошкаревъ  остановился  и 
сказалъ:  „Въ  этомъ  мЬст-Ь,  плутъ...  онъ  немножко  кольнулъ 
васъ.  Но  судите,  однакоже,  какое  бойкое  перо — статсъ-секре- 
тарск1й  слогъ;  а  в^дь  всего  три  года  побылъ  въ  университете, 
даже  не  кончилъ  курса".  Еошкаревъ  продолжалъ:  „...въ  сло- 
весныхъ наукахъ,  какъ  видно,  не  далеко...  ибо  выразились 
о  душахъ  умершгя,  тогда  какъ  всякому,  изучавшему  курсъ 
познашй  челов-Ьческихъ,  известно  заподлинно,  что  душа  без- 
смертна.  —  2)  Оныхъ  упомянутыхъ  ревизскихъ^  душъ,  при- 
шлыхъ,  или  прибылыхъ,  или,  какъ  они  неправильно  изволили 
выразиться,  умершихъ,  н-Ьтъ  на-лицо  таковыхъ,  который  бы 
не  были  въ  залог*,  ибо  вс4  въ  совокупности  не  только  за- 
ложены безъ  изъятья,  но  и  перезаложены,  съ  прибавкой  по 
полутораста  рублей  на  душу,  кром*  небольшой  деревни  ^Гур- 
майловка",  находящейся  въ  спорномъ  положеши  по  случаю 
тяжбы  съ  пом'Ьп1;икомъ  Предищевымъ,  и  потому  ни  въ  продажу, 
ни  въ  залогъ  поступить  не  можетъ". 

„Такъ  зач^мъ  же  вы  мн']^  этого  не  объявили  прежде?  За- 
ч-Ьмъ  изъ  пустяковъ  держали?"  сказалъ  съ  сердцемъ  Чичиковъ. 

„Да  в4дь  какъ  же  я  могъ  знать  объ  этомъ  сначала?  Въ  этомъ-то 
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и  выгода  бумажнаго  производства,  что  вотъ  теперь  все,  какъ 
на  ладони,  оказалось  ясно". 

„Дуракъ  ты,  глупая  скотина!"  думалъ  про  себя  Чичиковъ. 
„Въ  книгахъ  копался,  а  чему  выучился?"  Мимо  всякихъ 
учтивствъ  и  прилич1й,  схватилъ  онъ  шапку — изъ  дома.  Кучеръ 
стоялъ  съ  пролеткой  наготов-Ь  и  лошадей  не  откладывалъ: 
о  корм"]^  пошла  бы  письменная  просьба,  и  резолюцк  —  выдать 
овесъ  лошадямъ  вышла  бы  только  на  другой  день.  Бакъ  ни 
былъ  Чичиковъ  грубъ  и  неучтивъ,  но  Кошкаревъ,  не  смотря 
на  все,  былъ  съ  нимъ  необыкновенно  учтивъ  и  деликатенъ. 
Онъ  насильно  пожалъ  ему  руку,  и  прижалъ  ее  къ  сердцу 
(уже  въ  то  время,  какъ  тотъ  садился)  \  и  благо дарилъ  его  за  то, 
что  онъ  далъ  ему  случай  увид-Ьть  на  д-Ьл*  ходъ  производства; 
что  передрягу  и  гонку  нужно  дать  необходимо,  потому  что 
способно  все  задремать  и  пружины  сельскаго  управленья  заржа- 
в-Ьютъ  и  ослаб-Ьваготъ;  что,  всл-Ьдствхе  этого  событхя,  пришла 
ему  счастливая  мысль  —  устроить  новую  коммиссш,  которая 
будетъ  называться  коммисс1ей  наблюдешя  за  коммиссхею  по- 
строешя,    такъ  что  уже  тогда   никто  не  осмелится  украсть. 

„Оселъ!  дуракъ!"  думалъ  Чичиковъ,  сердитый  и  недоволь- 
ный во  всю  дорогу.  "Ьхалъ  онъ  уже  при  зв-Ьздахъ.  Ночь  была 
на  неб*.  Въ  деревняхъ  были  огни.  Подъезжая  къ  крыльцу, 
онъ  увид-Ьлъ  въ  окнахъ,  что  уже  столъ  былъ  накрытъ  для 
ужина. 

„Что  это  вы  такъ  запоздали?"  сказалъ  Скудронжогло,  когда 
онъ  показался  въ  дверяхъ. 

„О  чемъ  вы  это  такъ  долго  съ  нимъ  толковали?"  сказалъ 
Платоновъ. 

„Уморилъ!"  сказалъ  Чичиковъ.  „Этакого  дурака  я  еще  отъ 
роду  не  видывалъ". 

„Это  еш;е  ничего!"  сказалъ  Скудронжогло.  „Кошкаревъ  — 
утешительное  явлеше.  Онъ  нуженъ  затЬмъ,  что  въ  немъ  отра- 
жаются каррикатурно  и  видн-Ьй  глупости  умныхъ  людей.  За- 
вели конторы  и  присутствхя,  и  управителей,  и  мануфактуры,  и 
фабрики,  и  школы,  и  коммиссш,  и  чортъ  ихъ  знаетъ  чтб  та- 
кое, точно  какъ  будто  бы  у  нихъ  государство  какое!  Какъ 
вамъ  это  нравится?  я  спрашиваю.  Помёш;икъ,  у  котораго  па- 
хатныя  земли  и  недостаетъ  крестьянъ  обработывать,  а  онъ 
завелъ  св-Ьчной  заводъ,  изъ  Лондона  мастеровъ  выписалъ  св-Ьч- 


347 

ныхъ,  торгашомъ  сделался!  Вонъ  другой  дуракъ  еще  лучше: 
фабрику  шелковыхъ  матери  завелъ!" 

„Да  в*дь  и  у  тебя  же  есть  фабрики",  зам^тилъ  Платоновъ. 

„А  кто  ихъ  заводилъ?  —  Сами  завелись:  накопилось  шер- 
сти, сбыть  некуды,  я  и  началъ  ткать  сукна,  да  и  сукна 
толстыя,  простыя;  по  дешевой  ц-Ьн-Ь  ихъ  тутъ  же  на  рьш- 
кахъ  у  меня  и  разбзфаютъ.  Рыбью  шелуху,  наприм4ръ,  сбра- 
сывали на  мой  берегъ  шесть  л4тъ  сряду;  ну,  куды  ее  да- 
вать?—  я  началъ  изъ  нея^  варить  клей,  да  сорокъ  тысячъ 
и  взялъ.  В-Ьдь  у  меня  все  такъ". 

„Экой  чортъ!"  думалъ  Чичиковъ,  глядя  на  него  въ  оба 
глаза:  „загребистая  какая  лапа!'' 

„Да  я  и  строен1й  для  этого  не  строю;  у  меня  н*тъ  здашй  съ 
колоннами  да  фронтонами.  Мастеровъ  я  не  выписываю  изъ-за 
границы,  а  ужъ  крестьянъ  отъ  хлебопашества  ни  за  что  не 
оторву;  на  фабрикахъ  у  меня  работаютъ  только  въ  голодный 
годъ,  все  пришлые,  изъ-за  куска  хл-Ьба.  Этакихъ  фабрикъ  у 
меня,  братъ,  наберется  много.  Разсмотри  только  попристаль- 
н-Ье  свое  хозяйство,  ты  увидишь  —  всякая  тряпка  пойдетъ 
въ  д^ло,  всякая  дрянь  дастъ  доходъ,  такъ  что  поел*  оттал- 
киваешь только  да  говоришь:  не  нужно!" 

„ Это  изумительно " ,  сказалъ  Чичиковъ,  исполнившись  участья: 
"изумительно!  изумительно!  Изумительн-Ье  же  всего  то,  что 
всякая  дрянь  даетъ  доходъ". 

„Гм!  да  не  только  это!..."  Р*чи  Скудронжогло  не  кончилъ: 
желчь  въ  немъ  пробудилась,  и  ему  хот-Ьлось  побранить  соседей 
пом-Ьщиковъ.  „Вонъ  опять  одинъ  умникъ  —  что,  вы  думаете,  у 
себя  завелъ?  —  Богоугодныя  заведешя,  каменное  строеше  въ  де- 
ревне! Христолюбивое  д-бло!...  Ужъ  хочешь  помогать,  такъ  ты 
помогай  всякому  мужику  исполнить  этотъ  долгъ,  а  не  отрывай 
его  отъ  христ1анскаго  долга.  Помоги  сыну  пригреть  у  себя  боль- 
нагоотца,  а  не  давай  ему  возможности  сбросить  его  съплечъ  сво- 
ихъ.  Дай  лучше  ему  возможность  прштить  у  себя  въ  дому  ближ- 
няго  и  брата,  дай  ему  на  это  денегъ,  помоги  всЬми  силами, 
а  не  отлучай  его:  онъ  совсЬмъ  отстанетъ  отъ  всякихъ  христхан- 
скихъ  обязанностей.  Донъ  Кишоты,  просто,  по вс^мъ  частямъ! . . . 
Двести  рублей  выходитъ  на  человека  въ  годъ  въ  богоугодномъ 
заведеши!...  Да  я  на  эти  деньги  буду  у  себя  въ  деревн*  десять 
человЬкъ  содержать!"  Скудронжогло  разсердился  и  плюнулъ. 
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Чичиковъ  не  интересовался  богоугоднымъ  заведеньемъ :  онъ 
хотЬлъ  повести  р-Ьчь  о  томъ,  какъ  всякая  дрянь  даетъ  доходъ. 
Но  Скудронжогло  уже  разсердился,  желчь  въ  немъ  закия^ла, 
и  слова  полились  V 

„А  вотъ  другой  Донъ  Кишотъ  просв-Ьщенья :  завелъ  школы! 
Ну,  что,  наприм'Ьръ,  полезнее  челов-Ьку,  какъ  знанье  грамоты? 
А  в'Ёдь  какъ  распорядился?  В']^дь  ко  нн^  приходятъ  мужики  изъ 
его  деревни.  „Что  это,"  говорятъ:  „батюшка,  такое?  сыновья 
наши  совсЬмъ  отъ  рукъ  отбились,  помогать  въ  работахъ  не 
хотятъ,  всЬ  въ  писаря  хотятъ,  авЬдь  писарь  нуженъ  одинъ". 
В'Ьдь  вотъ  чтд  вышло!" 

Чичикову  тоже  не  было  надобности  до  школъ,  но  Плато- 
новъ^подхватилъ  этотъ  предметъ:  „Да  в*дь  этимъ  останавли- 
ваться не  нужно,  что  теперь  не  надобны  писаря:  посл4  будетъ 
надобность.  Работать   нужно  для  потомства". 

„Да  будь,  братецъ,  хоть  ты  уменъ!  Ну,  чтд  вамъ  да- 
лось это  потомство?  Вс4  думаютъ,  что  они  каше-то  Петры  Бе- 
лиюе.'  Да  ты  смотри  себ4  подъ  ноги,  а  не  гляди  въ  потомство; 
хлопочи  о  томъ,  чтобы  мужика  сделать  достаточнымъ  да  бо- 
гатымъ,  да  чтобы  было  у  него  время  учиться  по  охот-Ь  своей, 
а  не  то,  что  съ  палкой  въ  рук*  говорить:  „Учись!"  Чортъ 
знаетъ,  съ  котораго  конца  начинаютъ!...  Ну,  послушайте: 
ну,  вотъ  я  вамъ  на  судъ^.."  Тутъ  Скудронжогло  подвинулся 
ближе  къ  Чичикову  и,  чтобы  заставить  его  получше  вникнуть 
въ  д^ло,  взялъ  его  на  абордажъ,  другими  словами  —  засунулъ 
палецъ  въ  петлю  его  фрака.  „Ну,  чтд  можетъ  быть  ясн-Ье? 
У  тебя  крестьяне  затЬмъ,  чтобы  ты  имъ  покровительствовалъ 
въ  ихъ  крестьянскомъ  быту.  Въ  чемъ  же  бытъ?  въ  чемъ  же  за- 
НЯТ1Я  крестьянина? — Въ  хлЬбопашеств*?  Такъ  старайся,  чтобы 
онъ  былъ  хорошимъ  хл'Ёбопашцемъ.  Ясно?  Н^тъ,  нашлксь 
умники,  говорятъ:  „Изъ  этого  состоянья  его  нужно  вывести. 
Онъ  ведетъ  слишкомъ  грубую,  простую  жизнь:  нужно  позна- 
комить его  съ  предметами  роскоши."  Что  сами,  благодаря 
этой  роскоши,  стали  тряпки,  а  не  люди,  и  болезней,  чортъ 
знаетъ,  какихъ  понабрались,  и  ужъ  н4тъ  ни  одного  осьмнад- 
цатил^тняго  мальчишки,  которьЕй  бы  не  испробовалъ  всего: 
и  зубовъ  у  него  н*тъ,  и  пл-Ьшивъ,  —  такъ  хотятъ  теперь  и 
этихъ  заразить.  Да  слава  Богу,  что  у  насъ  осталось  хотя 
одно  еще  здоровое  сословхе,  которое  не  познакомилось  съ  этими 
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прихотями!  За  это  мы,  просто,  должны  благодарить  Бога.  Да, 
хлебопашцы  для  меня  всЬхъ  почтенн-Ье.  Дай  Богъ,  чтобы  вс^ 
были  хлебопашцы!" 

„Такъ  вы  полагаете,  что  хл-Ьбопашествомъ  всего  выгоднее 
заниматься?"   спросилъ  Чичиковъ. 

,, Законнее,  а  не  то,  что  выгоднее.  Возделывай  землю  въпот^ 
лица  своего  —  это  намъ  вс^мъ  сказано;  это  не  даромъ  ска- 
зано. Опытомъ  вековъ  доказано,  что  въ  землед^льческомь 
зваши  челов^къ  чище  нравами.  Где  х.1ебопашество  легло 
въ  основанье  быта  общественнаго,  тамъ  изобилье  и  доволь- 
ство; бедности  нетъ,  роскоши  нетъ,  а  есть  довольство.  Воз- 
делывай землю  —  сказано  человеку,  трудись...  чтд  тутъ  хит- 
рить! Я  говорю  мужику:  „Кому  бы  ты  ни  трудился,  мне  ли,  ^ 
себе  ли,  соседу  ли,  только  трудись.  Въ  деятельности  я  твой 
первый  помощникъ.  Нетъ  у  тебя  скотины,  вотъ  тебе  лошадь, 
вотъ  тебе  корова,  вотъ  тебе  телега.  Всемъ,  чтб  нужно,  готовъ 
тебя  снабдить,  но  трудись.  Для  меня  смерть,  если  хозяйство  у 
тебя  не  въ  устройстве  и  вижу  у  тебя  безпорядокъ  и  бедность. 
Не  потерплю  праздности:  я  затёмъ  надъ  тобой,  чтобы  ты  тру- 
дился". Гм!  думаютъ  увеличить  доходы  заведеньями  да  фаб- 
риками! Да  ты  подумай  прежде  о  томъ,  чтобы  всяшй  мужикъ 
былъ  у  тебя  богатъ,  такъ  тогда  ты  и  самъ  будешь  богатъ 
безъ  фабрикъ  и  безъ  заводовъ,  и  безъ  глупыхъ    [затей]  "\ 

„Чёмъ  больше  слушаешь  васъ,  почтеннёйшШ  Константинъ 
ведоровичъ",  сказалъ  Чичиковъ:  „темъ  большее  получаешь 
желан1е  слушать.  Скажите,  досточтимый  мною:  еслибы,  на- 
примеръ,  я  возыжелъ  намереше  сделаться  помеп1;икомъ,  по- 
ложимъ,  здешней  губерши,  на  чтб  именно  следуетъ  обратить 
внимаше?  какъ  быть,  какъ  поступить,  чтобы  въ  непродолжи- 
тельное [время]*  разбогатеть,  темъ  исполнивши,  такъ  сказать, 
въ  виду  отечества  обязанность  гражданина?" 

„Какъ  поступить,  чтобы  разбогатеть?  А  вотъ  какъ..."  ска- 
залъ Скудронжогло. 

„Пойдемъ  ужинать!"  сказала  хозяйка,  поднявшись  съ  ди- 
вана, и  выступила  на  середину  комнаты,  закутывая  въ  шаль 
молодые  продрогнувшхе  свои  члены. 

Чичиковъ  схватился  со  стула  съ  ловкостью  почти  военнаго  че- 
ловека, подлете  ль  къ  хозяйке  съ  мягкимъ  выраженьемъ,  въ ^ 

деликатнаго    штатскаго    человека,    коромысломъ    подставилъ 
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ей  руку  и  повелъ  ее  парадно  черезъ  дв'Ё  комнаты  въ  столовую^ 
сохраняя  во  все  вре]ккя  прхятное  наклоненье  головы  н'бсколько 
на  бокъ.  Служитель  снялъ  крышку  съ  суповой  чашки;  вс*  со 
стульями  придвинулись  ближе  къ  столу,  и  началось  хлебанье  супа. 
Отд'Ьлавши  супъ  и  запивши  рюмкой  наливки  (наливка  была 
отличная),  Чичиковъ  сказалъ  такъ  Скудронжоглу:  „Позвольте, 
почтенн*Ьйш1й,  вновь  обратить  васъ  къ  предмету  прекращен- 
наго  разговора.  Я  спрашивалъ  васъ  о  томъ,  какъ  быть,  какъ 
поступить,  какъ  лучше  приняться..." 


„Именье,  за  которое  если  бы  онъ  запросилъ  и  40  тыся^ъ, 
я  бы  ему  тутъ  же  отсчиталъ". 

„Гм!"  Чичиковъ  задумался.  „А  отчего  же  вы  сами",  про- 
говорилъ  онъ  съ  некоторою  робостью:   „не  покупаете  его?" 

„Да  нужно  знать,  наконецъ,  пределы.  У  меня  и  безъ  того 
много  хлопотъ  около  своихъ  им^шй.  Притомъ,  у  насъ  дворяне 
и  безъ  того  уже  кричатъ  на  меня,  будто  я,  пользуясь  край- 
ностями и  разоренными  ихъ  положеньями,  скупаю  земли  за 
безц*Ьнокъ.  Это  мн*  ужъ,  наконецъ,  надоело". 

^Дворянство  способно  къ  злословью ! "  сказалъ  Чичиковъ. 

„А  ужъ  у  насъ,  въ  нашей  губерши...  Вы  не  можете  себ-Ь 
представить,  чт5  они  говорятъ  обо  мн'%.  Они  меня  иначе  и  не 
яазываютъ,  какъ  сквалыгой  и  скупердяемъ  первой  степени.  Себя 
ониво  всемъизвиняютъ.  „Я",  говоритъ,  „конечно,  промотался, 
но  потому,  что  жилъ  высшими  потребностями  жизни.  Мн^ 
нужны  книги,  я  долженъ  жить  роскошно,  чтобы  промышлен- 
ность поощрять ;  а  дтакъ,  пожалуй,  можно  прожить  и  не  ра- 
зорившись, если  бы  жить  такой  свиньею,  какъ  Скудронжогло*^ .  — 
^В4дь  вотъ  какъ!" 

„Желалъ  бы  я  быть  этакой  свиньей!"   сказалъ  Чичиковъ. 

„И  в-Ьдь  это  все  оттого,  что  не  задаю  об-Ьдовъ,  да  не  за- 
нимаю имъ  денегъ.  Об-ЬдоБъ  я  потому  не  даю,  что  это  меня 
«бы  тяготило,  я  къ  этому  не  привыкъ;  а  прВзжай  ко  мн'Ь 
-^сть  то,  что  я  Ьмъ,  —  милости  просимъ!  Не  даю  денегъ 
взаймы  —  это  вздоръ.  Прйзжай  ко  мн-Ь  въ  самомъ  д^л^ 
нуждающ1йся,  да  разскажи  же'Ь  обстоятельно,  какъ  ты  распо- 
рядишься моими  деньгами:  если  я  увижу  изъ  твоихъ  словъ, 
что  ты  употребишь  ихъ  умно  и  деньги  принесутъ  теб*  явную 
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прибыль, — я  теб'6  не  откажу  и  не  возьму  даже  процентовъ. 
Но  бросать  денегъ  на  в-Ьтеръ  я  не  стану.  Ужъ  пусть  меня 
въ  этомъ  иввинятъ !  Онъ  зат-Ьваеть  какой-нибудь  об*дъ  своей 
любовниц'^  или  на  сумасшедшую  ногу  убираетъ  мебелями 
домъ,  а  ему  давай  деньги  взаймы!^... 

Зд-Ьсь  Скудронжогло  плюнулъ  и  чуть-чуть  *  не  выговорилъ  ни- 
сколько неприличннхъ  и  бранныхъ  словъ  въ  присутствш  су- 
пруги. Суровая  т'Ёнь  темной  ипохондр1и  омрачила  его  живое 
лицо.  Вздоль  лба  и  впоперекъ  его  собрались  мори^ины,  об- 
личители гн'Ьвнаго  движенья,  взволнованной  желчи. 

Чичиковъ  выпилъ  рюмку  малиновки  и  сказалъ  такъ :  „  Поз- 
вольте мн^,  досточтимБгй  мною,  обратить  васъ  вновь  къ  предмету 
прекращеннаго  разговора.  Если  бы,  положимъ,  я  прхобр-Ьлъ  то 
самое  им^ше,  о  которомъ  вы  изволили  упомянуть,  то  во  сколько 
времени  и  какъ  скоро  можно  разбогатеть  въ  такой  степени "^ 

„Если  вы  хотите",  подхватилъ  сурово  и  отрывисто  Скуд- 
ронжогло, еще  полный  нерасположенья  духа:  „разбогатеть 
скоро,  такъ  вы  никогда  не  разбогатеете;  если  же  хотите  раз- 
богатеть, не  спрашивая^ о  времени,  то  разбогатеете  скоро". 

„Вотъ  оно  к&къ!"   сказалъ  Чичиковъ. 

„Да",  сказалъ  Скудронжогло  отрывисто,  точно  какъ  бы  онъ 
сердился  на  самого  Чичикова.  „Надобно  иметь  любовь  къ 
труду;  безъ  этого  ничего  нельзя  сделать.  Надобно  полюбить 
хозяйство,  да!  И,  поверьте,  это  вовсе  не  скучно.  Выдумали, 
что  въ  деревне  тоска. . .  Да  я  бы  умеръ  отъ  тоски,  если  бы  хотя 
одинъ  день  провелъ  въ  городе  такъ,  какъ  проводятъ  они !  Хо- 
зяину нетъ  времени  скучать.  Въ  жизни  его  нетъ  пустоты  — 
все  полнота.  Нужно  только  разсмотреть  весь  этотъ  много- 
образный кругъ  годовыхъ  занят1й  —  и  какихъ  занят1й!  заня- 
Т1Й,  истинно  возвышающихъ  духъ,  не  говоря  уже  о  разно- 
образш.  Тутъ  человекъ  идетъ  рядомъ  съ  природой,  съ  временами 
года,  соучастникъ  и  собеседникъ  всему,  чтб  совершается  въ 
твореньи.  Еще  не  появилась  весна,  а  ужъ  зачинаются  работы : 
подвозы  и  дровъ,  и  всего  на  время  распутицы;  подготовка 
семянъ;  переборка,  перемерка  по  амбарамъ  хлеба  и  пере- 
сушка ;  установленье  новыхъ  тяголъ.  Прошли  снега  и  реки,  — 
работы  такъ  вдругъ  и  закипятъ:  тамъ  нагрузки  на  суда, 
здесь  расчистка  деревъ  по  лесамъ,  пересадка  деревъ  по  са- 
дамъ,  и  пошли  взрывать  повсюду  землю.  Въ  огородахъ  рабо- 
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таетъ  заступъ,  въ  поляхъ  —  соха  и  борона.  И  начинаются 
посевы  —  безделица:  грядупцй  урожай  с4ютъ!  Наступило 
дЬто — покосы,  перв-ЬйшШпраздникъ  хл-Ьбопаища,  —  безделица! 
Пойдутъ  жатва  за  жатвой:  за  рожью  пшеница,  за  ячмененъ 
овесъ,  а  тутъ  и  дерганье  конопли.  Мечутъ  стога,  кладутъ 
клади.  А  тутъ  и  августъ  перевалилъ  за  половину  —  пошла 
свозка  всего  на  гумны.  Наступила  осень — запашки  и  пос*вы 
озимыхъ  хл^бовъ,  чинка  амбаровъ,  ригъ,  скотныхъ  дворовъ, 
хлебный  опытъ  и  первый  умолотъ.  Наступить  зима  —  и  тутъ 
не  дремлютъ  работы:  первые  подвозы  въ  городъ,  молотьба 
по  всЬмъ  гумнамъ,  перевозка  перемолотаго  хл4ба  изъ  ригъ 
въ  амбары,  по  л'Ёсамъ  рубка  и  пиленье  дровъ,  подвозъ  кир- 
пичу и  матерхалу  для  весеннихъ  построекъ.  Да,  просто,  я  и 
обнять  всего  не  въ  состояньи.  Какое  разнообразхе  работъ! 
Сюда  и  туда  взглянуть  идешь:  и  на  мельницу,  и  на  рабоч1й  дворъ, 
и  на  фабрики,  и  на  гумна;  идешь  и  къ  мужику  взглянуть, 
какъ  онъ  на  себя  работаетъ,  — безделица!  Да  для  меня  празд- 
никъ,  если  плотникъ  хорошо  влад^етъ  топоромъ;  я  два  часа 
готовъ  предъ  нимъ  простоять:  такъ  веселитъ  меня  работа! 
А  если  видишь  еще,  съ  какой  ц4лью  все  это  творится,  какъ 
вокругъ  тебя  все  множится  да  множится,  принося  плодъ  да 
доходъ,  да  я  и  разсказать  вамъ  не  могу,  какое  удовольств1е. 
И  не  потому,  что  расту тъ  деньги, — деньги  деньгами, — но 
потому,  что  все  это  —  д*ло  рукъ  твоихъ;  потому,  что  видшпь, 
какъ  ты  всему  причина  и  творецъ  всего,  и  отъ  тебя,  какъ 
отъ  какого-нибудь  мага,  сыплется  изобилье  и  добро  на  все. 
Да  гд*  вы  найдете  мн-Ь  равное  наслажденье?"  сказалъ  Скуд- 
ронжогло,  и  лицо  его  поднялось  кверху,  всЬ  морщины  нс- 
чезнули.  Какъ  царь  въ  день  торжественнаго  в-Ьнчанья  своего, 
С1ялъ  онъ.  —  „Да  въ  цЬломъ  мхр-Ь  не  отыщете  вы  подобнаго 
наслажденья!  Зд-Ьсь,  именно  зд-Ьсь  подражаетъ  Богу  челов4къ: 
Богъ  предоставилъ  Себ*  д-Ьло  творенья,  какъ  высшее  насла- 
жденье, и  требуетъ  отъ  челов-Ька  также,  чтобы  онъ  быль 
творцомъ  благо денств1Я  и  стройнаго  теченья  д'Ьлъ.  И  это  на- 
зываютъ  скучнымъ  д-Ьломъ ! " 

Какъ  п-Ьнья  райской  птички,  заслушался  Чичиковъ  сладко- 
звучныхъ  хозяйскихъ  р-Ьчей.  Глотали  слюнку  его  уста.  Глаза 
умаслились  и  выражали  сладость,  и  все  бы  онъ  слушалъ. 

„Константинъ!  пора  вставать",    сказала  хозяйка,   припод- 
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нявшись  со  стула.  Платоновъ  приподнялся,  Скудронжогло 
приподнялся,  Чичиковъ  приподнялся,  хотя  хотелось  ему  все 
сидеть  да  слушать.  Подставивъ  руку  коромысломъ,  повелъ 
Чичиковъ  обратно  хозяйку.  Но  голова  его  не  была  склонена 
прив-Ьтливо  на  бокъ,  не  доставало  ловкости  въ  оборотахъ. 
Его  мысли  были  заняты  существенными  оборотами  и  сообра- 
женьями. 

„Чт5  ни  рйзсказывай,  а  все,  однакоже,  скучно",  гово- 
рилъ,  идя  позади  ихъ,  Платоновъ. 

„Гость,  кажется,  очень  неглупый  челов-Ькъ",  думалъ  хо- 
зяинъ:  „степененъ  въ  словахъ  и  не  щелкоперъ".  И,  поду- 
мавши, сталъ  еще  весел-Ье,  точно  какъ  бы  самъ  разогр-Ьлся 
отъ  своего  разговора,  точно  какъ  [бы]  ^  празднуя,  что  нашелъ 
человека,  готоваго  слушать  умные  сов-Ьты. 

Когда  потомъ  поместились  они  всЬ  въ  маленькой,  уютной 
комнатк-Ь,  озаренной  свЬчками,  насупротивъ  большой  стеклян- 
ной двери  въ  садъ,  Чичикову  сделалось  такъ  прштно,  какъ 
не  бывало  давно,  точно  какъ  бы  поел*  долгихъ  странствовашй 
приняла  его  родная  крыша  и,  по  совершеньи  всего,  получилъ 
онъ  желаемое  и  бросилъ  скитальческШ  посохъ,  сказавши: 
„довольно!"  Такое  обаятельное  расположенье  навелъ  ему  на 
душу  разумный  разговоръ  хозяина.  Есть  для  всякаго  сердца 
так1я  р*чи,  которыя  какъ  бы  ближе  и  родственней  ему  дру- 
гихъ  р-Ьчей;  и  часто  неожиданно,  въ  глухомъ,  забытомъ  за- 
холустьи,  на  безлюдьи  безлюдномъ,  встретишь  человека,  ко- 
тораго  грЬющая  бесЬда  заставитъ  позабыть  тебя  и  бездорожье 
дороги,  и  безпрштность  ночлеговъ,  и  современный  св-Ьтъ, 
полный  глупостей  людскихъ,  обмановъ,  обманывающихъ  чело- 
века; и  живо  потомъ,  навсегда  и  навыки  останется  проведенный 
такимъ  образомъ  вечеръ,  и  все,  чтб  тогда  случилось  и  бьио, 
удержитъ  верная  память:  и  кто  соприсутствовалъ,  и  кто  на 
какомъ  месте  стоялъ,  и  чт5  было  въ  рукахъ  его,  —  стены, 
углы  и  всякую  безделушку. 

Такъ  и  Чичикову  заметилось  все  въ  тотъ  вечеръ:  и  эта 
малая,  неприхотливо  убранная  комнатка,  и  добродушное  выра- 
женье, воцарившееся  въ  лице  умнаго  хозяина,  и  поданная 
Платонову  трубка  съ  янтарнымъ  мундштукомъ,  и  дымъ,  ко- 
торый онъ  сталъ  пускать  въ  толстую  морду  Ярбу,  и  фырканье 
Ярба,  и  смехъ  миловидной   хозяйки,    прерываемый   словами: 

Соч.  Гоголя,  т.  Ш.  23 
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„Полно,  не  мучь  его'^,  ивеселыя  свечки,  и  сверчокъ  въ  углу, 
и  стеклянная  дверь,  и  весенняя  ночь,  которая  оттол-Ь  на  нихъ 
глядела,  облокотясь  на  вершины  деревъ,  изъ  чащи  которыхъ 
высвистывали  весенше  соловьи. 

„Сладки  мн*  ваши  рЬчи,  досточтимый  мною  Константинъ 
бедоровичъ",  произнесъЧичиковъ.  „Могу  сказать,  чтоневстр4- 
чалъ  во  всей  Россш  челов-Ька,  подобнаго  вамъ  по  уму" . 

Скудронжогло  улыбнулся.  „Н'Ьтъ,  Павелъ  Ивановичъ,"  ска- 
залъ  онъ:  „ужъ  если  хотите  знать  умнаго  человека,  такъ  у 
насъ,  действительно,  есть  одинъ,  о  которомъ,  точно,  можно  ска- 
зать—  „умный  челов-Ькъ",  котораго  я  и  подметки  не  стбю". 

„Кто  это?"   съ  изумленьемъ  спросилъ  Чичиковъ. 

„Это  нашъ  откупщикъ  Муразовъ". 

„Въ  другой  разъ  уже  про  него  слышу! "  вскрикнулъ  Чичиковъ. 

„Это  челов-Ькъ,  который  не  то,  что  им-Ьньемъ  пом-Ьщика, 
цЬлымъ  государствомъ  управитъ.  Будь  у  меня  государство, 
я  бы  его  сей  же  часъ  сд^лалъ  министромъ  финансовъ". 

„Слышалъ.  Говорятъ,  человЬкъ,  превосходящШ  м^ру  вся- 
каго  в-Ьроятхя:  десять  милл1оновъ,  говорятъ,  нажилъ". 

„Какое  десять!  перевалило  за  сорокъ.  Скоро  половина  Рос- 
сш будетъ  въ  его  рукахъ". 

„Чт5  вы  говорите!"  вскрикнулъ  Чичиковъ,  оторопЬвъ. 

„Всенепременно.  У  него  теперь  приращенье  должно  итти 
съ  быстротой  нев-Ьроятной.  Это  ясно.  Медленно  богат-Ьеть 
только  тотъ,  у  кого  как1Я  нибудь  сотни  тысячъ;  а  у  кого  мил- 
Л10НЫ,  у  того  радхусъ  великъ:  чт5  ни  захватитъ,  такъ  вдвое 
и  втрое  противу  самого  себя.  Поле-то,  поприще  слишкомъ 
просторно.  Тутъ  ужъ  и  соперниковъ  н'Ьтъ:  съ  нимъ  некому 
тягаться.  Какую  ц-Ьну  чему  ни  назначитъ,  такая  и  останется: 
некому  перебить". 

Вытаращивъ  глаза  и  разинувши  ротъ,  какъ  вкопанный, 
смотр^лъ  Чичиковъ  въ  глаза  Скудронжогло.  Захватило  духъ 
въ  груди  ему.  „Уму  непостижимо!"  сказалъ  онъ,  приходя 
немного  въ  себя:  „каменЬотъ  мысль  отъ  страха.  Изумляются 
мудрости  Промысла  въ  разсматриваньи  букашки;  для  меня 
бол-Ье  изумительно,  когда  въ  рукахъ  смертнаго  могутъ  обра- 
щаться так1я  громадныя  суммы!  Позвольте  предложить  вамъ 
вопросъ  насчетъ  одного  обстоятельства:  скажите,  в-Ьдь  это, 
разумеется,  въ  начал*  ирхобр^тено  не  безъ  грЬха?" 
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„Самымъ  безукоризненнымъ  путемъ  и  самыми  справедли- 
выми средствами". 

„Не  поварю,  почтенн'Ьйш1й,  извините,  не  поварю.  Если  бъ 
:это  были  тысячи,  вщв  бы  такъ,  но  милл1оны...  извините, 
не  пов-брю". 

„Напротивъ,  тысячи  трудно  безъ  гр-Ьха,  а  миллхоны  на- 
уживаются легко.  Милл1онщику  нечего  прибегать  къ  кривымъ 
лутямъ.  Прямой-таки  дорогой  такъ  и  ступай,  все  бери,  чт5 
ни  лежитъ  передъ  тобой.  Другой  не  подыметъ:  всякому  не 
ло  силамъ". 

„Уму  непостижимо!  И  чтд  всего  непостижимей,  это  то, 
что  д^ло  в-Ьдь  началось  изъ*  копейки!" 

„Да  иначе  и  не  бываетъ.  Это  законный  порядокъ  вещей", 
«казалъ  Скудронжогло.  „Кто  воспитался  на  тысячахъ,  тотъ 
уже  не  ирхобр^теть:  у  того  уже  завелись  и  прихоти,  и  мало  ли 
чего  н4тъ!  Начинать  нужно  съ  начала,  а  не  съ  середины. 
С!низу,  снизу  нужно  начинать.  Тутъ  только  узнаешь  хорошо 
^подъ  и  быть,  среди  которыхъ  придется  потомъ  изворачиваться. 
Какъ  вытерпишь  на  собственной  кож*  то  да  другое,  да  какъ 
узнаешь,  что  всякая  копейка  алтыннымъ  гвоздемъ  прибита, 
да  какъ  перейдешь  всЬ  мытарства,  тогда  тебя  умудрить  и  вы- 
школитъ  такъ,  что  ужъ  не  дашь  промаха  ни  въ  какомъ  пред- 
лрхятьи  и  не  оборвешься.  Пов-Ьрьте,  это  правда.  Съ  начала 
лужно  начинать,  а  не  съ  середины.  Кто  говорить  мн*:  „Д^йте 
мнЬ  100  тысячъ,  я  сейчасъ  разбогатею",  я  тому  не  пов-Ьрю: 
ч)нъ  бьетъ  на  удачу,  а  не  на  в-Ьрняка.  Съ  копейки  нужно 
начинать!" 

„Въ  такомъ  случае  я  разбогатею" ,  сказалъ  Чичиковы  „по- 
тому что  начинаю  почти,  такъ  сказать,  съ  ничего".  Онъ  ра- 
-зумёлъ  мертвыя  души. 

„Константинъ,  пора  дать  Павлу  Ивановичу  отдохнуть  и  по- 
спать", сказала  хозяйка:   „а  ты  все  болтаешь". 

„И  непременно  разбогатеете,"  сказалъ  Скудронжогло,  не 
слушая  хозяйки.  „Къ  вамъ  потекутъ  реки,  реки  золота.  Не 
будете  знать,  куда  девать  доходы". 

Какъ  очарованный,  сидел-ь  Павелъ  Ивановичъ  въ  золотой 
области  возрастающ;ихъ  грезъ  и  мечташй.  Закружилися  его 
жысли... 

„Право,  Константинъ,  Павлу  Ивановичу  пора  спать". 

23* 
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„Да  чт5  жъ  теб*?  Ну,  и  ступай,  если  захот-Ьлось!"  сказалъ 
хозяинъ  и  остановился:  громко,  по  всей  комнат-Ь  раздалось 
храп']^нье  Платонова,  а  ъслЬ]5,ъ  за  нимъ  Ярбъ  захрап']^лъ  еще 
громче.  Уже  давно  слышался  отдаленный  стукъ  въ  чугунныя 
доски.  Д-Ьло  потянуло  за  полночь.  Скудронжогло  замЬтилъ, 
что  въ  самомъ  д-Ьл*  пора  на  покой.  ВсЬ  разбрелись,  поже- 
лавъ  спокойнаго  сна  другъ  другу,  и  не  замедлили  имъ  вос- 
пользоваться. 

Одному  Чичикову  только  не  спалось.  Его  мысли  бодрство- 
вали. Онъ  обдумывалъ,  какъ  сд-Ьлаться  помЬщикомъ  не  фан- 
тастическаго,  но  существеннаго  им4н1я\  Поел*  разговора  съ  хо- 
зяиномъ  все  становилося  такъ  ясно ;  возможность  разбогатеть 
казалась  такъ  очевидной.  Трудное  д4ло  хозяйства  становилось 
теперь  такъ  легко  и  понятно  и  такъ  казалось  свойственно  са- 
мой его  натур-Ь,  что  началъ  помышлять  онъ  сурьезно  о  пр!- 
обр-Ьтенш  не  воображаемаго,  но  дЬйствительнаго  поместья; 
онъ  опред-Ьлилъ  тутъ  же  на  деньги,  которыя  будутъ  выданы 
ему  изъ  ломбарда  за  фантастичесшя  души,  пр1обр4сть  по- 
местье уже  не  фантастическое.  Уже  онъ  вид^лъ  себя  дМ- 
ствующимъ  и  правящимъ  именно  такъ,  какъ  поучалъ  Скудрон- 
жогло,— расторопно,  осмотрительно,  ничего  не  заводя  новаго, 
не  узнавши  насквозь  всего  стараго,  все  высмотревши  соб- 
ственными глазами,  вс^хъ  мужиковъ  узнавши,  вс*  излишества 
отъ  себя  оттолкнувши,  отдавши  себя  только  труду  да  хозяй- 
ству... Уже  заранее*  предвкушалъ  онъ  то  удовольствхе,  кото- 
рое будетъ  онъ  чувствовать,  когда  заведется  стройный  порядокъ 
и  бойкимъ  ходомъ  двигнутся  все  пружины  хозяйства,  деятельно 
толкая  другъ  друга.  Трудъ  закипитъ,  и  подобно  тому,  [какъ]* 
въ  ходкой  мельнице  шибко  вымалывается^  изъ  зерна  мука, 
пойдетъ  вымалываться  изъ  всякаго  дрязгу  и  хламу  чистоганъ  да 
чистоганъ.  Чудный  хозяинъ  такъ  и  стоялъ  предъ  нимъ  ежеми- 
нутно. Это  былъ  первый  человекъ  во  всей  Россш,  къ  кото- 
рому почувствовалъ  онъ  уважен1е  личное :  доселе  уважалъ  онъ 
человека  или  за  хорошШ  чинъ,  или  за  большхе  достатки;  соб- 
ственно за  умъ  онъ  не  уважалъ  еще  ни  одного  человека. 
Скудронжогло  былъ  первый.  Чичиковъ  понялъ  и  то,  что  съ  эта- 
кимъ  нечего  толковать  о  мертвыхъ  душахъ  и  самая  речь  объ 
этомъ  будетъ  неуместна.  Его  занималъ  теперь  другой  про- 
жектъ — купить  именье  Хлобуева.  Десять  тысячъ  у  него  было; 
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друпя  десять  тысячъ  предполагалъ  онъ  призанять  у  Скудрон- 
жогдо,  такъ  какъ  онъ  самъ  объявилъ  уже,  что  готовъ  помочь 
всякому ,  желающему  разбогатеть  и  заняться  хозяйствомъ.  Осталь- 
ння  десять  тысячъ  можно  было  обязаться^  потомъ,  по  заложеши 
душъ.  Заложить  вс*  накупленныя  души  еще  нельзя  было,  по- 
тому что  не  было  еще  земель,  на  которыя  следовало  переселить 
ихъ.  Хотя  [ув'Ьрялъ]"'^  онъ,  что  въ  херсонской  губернш  есть 
у  него  земли,  но  он*  существовали  больше  въ  предположеньи. 
Предполагалось  еще  и  скупить  ихъ  въ  херсонской  губернш, 
потому  что  они  тамъ  продавались  за  безц'Ьнокъ  и  даже  от- 
давались даромъ,  лишь  бы  только  на  нихъ  селились.  Думалъ 
онъ  также  и  о  томъ,  что  надобно  торопиться  закупать,  у  кого 
как1е  остались  беглецы  и  мертвецы,  ибо  помещики  другъ 
передъ  другомъ  сп'Ёшатъ  закладывать  им'Ёшя  и  скоро  во  всей 
Россш  можетъ  не  остаться  и  угла,  не  заложеннаго  въ  казну. 
Вс^  эти  мысли  попеременно  наполняли  его  голову  и  м-Ьшали 
ему  [спать]  \  Наконецъ  сонъ,  который  уже  ц*6лые  четыре  часа 
держалъ  весь  домъ,  какъ  говорится,  въ  своихъ  объяпяхъ, 
принядъ  въ  объятхя  и  Чичикова.  Онъ  заснулъ  крепко 


ГЛАВА  IV. 

На  другой  день  все  обделалось,  какъ  нельзя  лучше.  Скудрон- 
жогло  далъ  съ  радостью  десять  тысячъ  безъ  процентовъ,  безъ 
поручительства, — просто,  по дъ  одну  росписку;  такъ  былъ  онъ 
готовъ  помогать  всякому  на  пути  къ  прхобретенью.  Этого  мало: 
онъ  самъ  взялся  сопровождать  Чичикова  къ  Хлобуеву,  съ  т^мъ, 
чтобы  осмотреть  вместе  съ  нимъ  имеше.  После  сытнаго  за- 
втрака все  они  отправились,  севши  все  трое  въ  коляску  Павла 
Ивановича;  пролетки  хозяина  следовали  за  ними  порожнякомъ. 
Ярбъ  бежалъ  впереди,  сгоняя  съ  дороги  птицъ.  Въ  полтора 
часа  съ  небольшимъ,  сделали  они  восемнадцать  верстъ  и  уви- 
дели деревушку  съ  двумя  домами:  одинъ  большой  и  новый, 
недостроенный  и  остававпийся  вчерне  несколько  летъ;  дру- 
гой маленькШ  и  старенькхй.  Хозяина  нашли  они  растрепан- 
наго,  заспаннаго,  недавно  проснувшагося;  на  сюртуке  у  нега 
была  заплата,  а  на  сапоге  дырка. 

Пр1езду   гостей  онъ  обрадовался,  какъ   Богъ  весть  чему: 
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точно  какъ  бы  увид'Ьлъ  онъ  братьевъ,  съ  которыми  надолгс^ 
разставался. 

„Константинъ  бедоровичъ!  Платонъ  Михайловичъ!"  вскрик- 
нуль  онъ:  „отцы  родные!  вотъ  одолжили  прйздомъ!  Дайте 
протереть  глаза!  А  ужъ,  право,  думалъ,  что  ко  мн'Ь  никто^ 
не  за^детъ.  Всякъ  б^гаетъ  меня,  какъ  чумы:  думаетъ  —  по^ 
прошу  взаймы.  Охъ,  трудно,  трудно,  Константинъ  бедоровичъ! 
Вижу — самъ  всему  виной!  Чт5  д-Ьлать?  свинья  свиньей  за- 
жилъ.  Извините,  господа,  что  принимаю  васъ  въ  такомъ  на- 
ряде: сапоги,  какъ  видите,  съ  дырами.  Да  чЬмъ  васъ  пот-^ 
чивать?  скажите". 

„Пожалуста  безъ  околичностей.  Мы  къ  вамъ  ирх-Ьхали  за 
д-Ьломъ",  сказалъ  Скудронжогло.  „Вотъ  вамъ  покупщикъ, 
Павелъ  Ивановичъ  Чичиковъ". 

„Душевно  радъ  познакомиться.  Дайте  прижать  ми*  вашу 
руку". 

Чичиковъ  далъ  ему  об-Ь. 

„Хот'Ьлъ  бы  очень,  почтеннМшШ  Павелъ  Ивановичъ,  по- 
казать вамъ  им-Ьше,  стоющее  вниманхя...  Да  что,  господа, 
позвольте  спросить,  вы  обедали?" 

„Обедали,  об-Ьдали",  сказалъ  Скудронжогло,  желая  отде- 
латься.  „Не  будемъ  мешкать  и  пойдемъ  теперь  же". 

„Въ  такомъ  случае  пойдемъ". 

Хлобуевъ  взялъ  въ  руки  картузъ.  Гости  надели  на  головы 
картузы,  и  ВС*  отправились  пЬшкомъ   осматривать  деревню.. 

„Пойдемъ  осматривать  безпорядки  и  безпутство  мое" ,  гово- 
рилъ  Хлобуевъ.  „Конечно,  вы  сделали  хорошо,  что  пообе- 
дали. Пов-Ьрите  ли,  Константинъ  бедоровичъ,  курицы  н4тъ 
въ  дом-Ь,  —  до  того  дожилъ.  Свиньей  себя  веду,  просто^ 
свиньей! " 

Глубоко  вздохнувъ  и  какъ  бы  чувствуя,  что  мало  будетъ 
участ1я  со  стороны  Константина  бедоровича  и  жестковато  его^ 
сердце,  подхватилъ  подъ  руку  Платонова  и  пошелъ  съ  нимъ 
впередъ,  прижимая  крепко  его  къ  груди  своей.  Скудронжогло 
и  Чичиковъ  остались  позади  и,  взявшись  подъ  руки,  следо- 
вали за  ними  въ  отдаленш. 

„Трудно,  Платонъ  Михалычъ\  трудно!"  говорилъ  Хлобуевъ- 
Платонову.  „Не  можете  вообразить,  какъ  трудно!  Безденежье, 
безхлебье,  безсапожье!  Трынъ-трава  бы  это  было  все,  если  бы 
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былъ  молодъ  и  одинъ.  Но  когда  вс^  эти  невзгоды  станутъ 
тебя  ломать  подъ  старость,  а  подъ  бокомъ  жена,  пятеро  д*- 
тей,  —  сгрустнется,  по  невол*  сгрустнется../" 

Платонову  стало  жалко.  „Ну,  а  если  вы  продадите  деревню, 
это  васъ  поправитъ?"   спросилъ  онъ. 

„Какое  поправить!"  сказалъ  Хлобуевъ,  махнувши  рукой. 
„Все  пойдетъ  на  уплату  необходимМпшхъ  долговъ,  а  зат^мъ 
для  себя  не  остается  и  тысячи". 

„Такъ  чт5  жъ  вы  будете  д-Ьлать?" 

„А  Богъ  знаетъ",  говорилъ   Хлобуевъ,  пожимая  плечами. 

Платоновъ  удивился.  „Какъ  же  вы  ничего  не  предприни- 
маете, чтобы  выпутаться  изъ  такихъ  обстояте.1ьствъ?" 

„Чтд  жъ  предпринять". 

„Будто  н'Ьтъ  уже  средствъ?" 

„Никакихъ". 

„Ну,  ищите  должности,  возьмите  какое-нибудь  м-Ьсто". 

„В-Ьдь  я  губернсюй  секретарь.  Какое  жъ  мн-Ь  могутъ  дать 
выгодное  мЬсто?  Жалованье  дадутъ  ничтожное,  а  в-Ьдь  у  меня 
жена,  пятеро  д-Ьтей". 

„Ну,  частную  какую-нибудь  должность.  Пойдите  въ  управ- 
ляющхе". 

„Да  кто  жъ  МП*  пов-Ьритъ  им^ше?  Я  промоталъ  свое". 

„Ну,  да  если  голодъ  и  смерть  грозятъ,  нужно  же  что-ни- 
будь предпринимать.  Я  спрошу,  не  можетъ  ли  братъ  мой  черезъ 
кого-либо  въ  городе,  выхлопотать  какую-нибудь  должность". 

„Н'Ьтъ,  Платонъ  Михайловичъ",  сказалъ  Хлобуевъ,  вздох- 
нувши и  сжавши  кр-Ьпко  его  руку:  „не  гожусь  я  теперь  ни- 
куды.  Одряхл^лъ  прежде  старости  своей,  и  поясница  болитъ 
отъ  прежнихъ  грЬховъ,  и  ревматизмъ  въ  плеч*.  Куды  мнЬ! 
Что  раззорять  казну!  И  безъ  того  теперь  завелось  много  слу- 
жащихъ  ради  доходныхъ  м4стъ.  Храни  Богъ,  чтобы  изъ-за 
доставки  тшк  жалованья  прибавлены  были  подати  на  б'Ьдное 
сословхе:  и  безъ  того  ему  трудно  при  этомъ  множестве  со- 
сущихъ.  Н'Ьтъ,  Платонъ  Михайловичъ,  Богъ  съ  нимъ". 

„Вотъ  положеше!"  думалъ  Платоновъ.  „Это  хуже  моей 
спячки". 

Т-Ьмъ  временемъ  Скудронжогло  и  Чичиковъ,  идя  позади  ихъ 
на  порядочномъ  разстоянш,  такъ  между  собою  говорили: 

„Вонъ  запустилъ  какъ  все!"  говорилъ  Скудронжогло.  „До- 
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велъ  мужика  до  какой  бедности!  Когда  случился  падежъ, 
такъ  ужъ  тутъ  нечего  глядеть  на  свое  добро.  Тутъ  все  свое 
продай,  да  снабди  мужика  скотиной,  чтобы  онъ  не  оставался 
и  одного  дни  безъ  средствъ  производить  работу.  Теперь  и  го- 
дами не  поправишь:  и  мужикъ  уже  изл'Ьнился,  и  загулялъ, 
и  сталъ  пьяница". 

„Такъ,  стало  быть,  теперь  не  совсЬмъ  выгодно  и  покупать 
эдакое  им-Ьихе?"  спросилъ  Чичиковъ. 

Тутъ  Скудронжогло  взглянулъ  на  Чичикова  такъ,  какъ  бы 
хот-Ьлъ  ему  сказать:  „Ты  что  за  нев-Ьжа!  съ  азбуки,  что  ли, 
нужно  съ  тобой  начинать?" —  „Невыгодно!  да  черезъ  три  года 
я  буду  получать  двадцать  тысячъ  годоваго  дохода  съ  этого 
им'Ьнья,  —  вотъ  оно  какъ  невыгодно!  Въ  пятнадцати  вер- 
стахъ  —  безделица!  А  земля-то  какова?  разглядите  зев1лю! 
Все  поемныя  м-Ьста.  Да  я  засЬю  льну,  да  тысячъ  на  пять 
одного  льну  отпущу;  р'Ьпой  засЬю  —  на  р-Ьп-Ь  выручу  тысячи 
четыре.  А  вонъ  смотрите  —  рожь  поднялась;  в-Ьдь  это  все 
падаль.  Онъ  хл-Ьба  не  сЬялъ  —  я  это  знаю.  Да  этому  именью 
полтораста  тысячъ,  а  не  сорокъ^". 

Чичиковъ  сталъ  опасаться,  чтобы  Хлобуевъ  не  услышалъ, 
и  потому  отсталъ  еще  подальше. 

„Вонъ  сколько  земли  оставилъ  впусти!"  говорилъ,  начи- 
ная сердиться,  Скудронжогло.  „Хоть  бы  пов'Ьстилъ  впередъ, 
такъ  набрели  бы  охотники.  Ну,  ужъ  ес.1и  неч-Ьмъ  пахать,  такъ 
копай  подъ  огородъ, — огородомъ  бы  взялъ.  Мужика  заста- 
вилъ  пробыть  четыре  года  безъ  труда  —  безделица!  Да  в4дь 
этимъ  однимъ  ты  уже  его  развратилъ  и  нав-Ьки  погубилъ; 
ужъ  онъ  усп^лъ  привыкнуть  къ  лохмотью  и  бродяжничеству!" 
Сказавши  это,  плюнулъ  Скудронжогло,  и  желчное  располо- 
жеше  осЬнило  сумрачнымъ  облакомъ  его  чело... 

„Я  не  могу  зд-Ьсь  больше  оставаться:  мпЬ  смерть  гляд-Ьть 
на  этотъ  безпорядокъ  и  запустенье!  Вы  теперь  можете  съ  нимъ 
покончить  и  безъ  меня.  Отберите  у  этого  дурака  поскорее 
сокровище.  Онъ  только  безчеститъ  Бож1й  даръ!"  И,  сказавши 
это,  Скудронжогло  простился  съ  Чичиковымъ  и,  нагнавши 
хозяина,  сталъ  также  прощаться. 

„Помилуйте,  Константинъ  ведоровичъ",  говорилъ  удивлен- 
ный хозяинъ:   „только-что  прйхали  —  и  назадъ!" 

„Не  могу.  МпЬ  крайняя  надобность  быть  дома",  сказалъ 
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Скудронжогло,  простился,  сЬлъ  и  уЬхалъ  на  своихъ  пролет- 
кахъ. 

Казалось,  какъ  будто  Хлобуевъ  понялъ  причину  его  отъ- 
•Ьзда.  —  „Не  выдержала  Константинъ  ведоровичъ",  сказалъ 
онъ.  „Чувствую,  что  не  весело  такому  хозяину,  каковъ  онъ, 
глядеть  на  эдакое  безпутное  управленье.  Верите  ли,  что  не 
могу,  Павелъ  Ивановичъ...  что  почти  вовсе  не  сЬялъ  хл4ба 
въ  этомъ  году!  Какъ  честный  челов-Ькъ,  сЬмянъ  не  было,  не 
говоря  ужъ  о  томъ,  что  неч^мъ  пахать.  ^ —  Вашъ  братех^, 
Платонъ  Михайловичъ,  говорятъ,  необыкновенндй  хозяинъ; 
а  Константинъ  ведоровичъ,  что  ужъ  говорить!  это  Наполеонъ 
своего  рода.  Часто,  право,  думаю:  „Ну,  зач-Ьмъ  столько  ума 
дается  въ  одну  голову?  ну,  чтд  бы  хоть  каплю  его  въ  мою 
глупую,  хоть  бы  на  то,  чтобы  съум4лъ  домъ  свой  держать! 
Ничего  не  ум-Ью,  ничего  не  могу".  Ахъ,  Павелъ  Ивановичъ, 
[возьмите]^  въ  свое  распоряжеше!    Жаль  больше   всего  жн!Ь 

мужичковъ   б'Ьдныхъ.    Чувствую,    что  не  ум'Ьлъ  быть ^, 

не  могу  быть  взыскательнымъ  и  строгимъ.  Да  и  какъ  прхучить 
ихъ  къ  порядку,  когда  самъ  безпорядоченъ!  Я  бы  ихъ  отпу- 
стилъ  сей  же  часъ  на  волю  всЬхъ,  да  какъ-то  устроенъ  рус- 
ски челов4къ,  какъ-то  не  можетъ  безъ  покупателя...  Такъ 
и  задремлетъ,  такъ  и  заплеснетъ"^ 

„В4дь  это,  точно,  странно",  сказалъ  Платоновъ:  „отчего 
это  у  насъ  такъ,  что  если  не  смотришь  во  всЬ  глаза  за  про- 
стымъ  челов-Ькомъ,  сделается  и  пьяницей,  и  негодяемъ?" 

„Отъ  недостатка  просв-Ьщешя",  зам-Ьтилъ  Чичиковъ. 

„Ну,  Богъ  в4сть  отъ  чего.  Вотъ  мыниросв-Ьтились,  ав'Ьдь 
какъ  живемъ?  Я  и  въ  университегЬ  былъ,  и  слушалъ  лекцш 
по  всЬмъ  частямъ,  а  искусству  и  порядку  жить  не  только  не, 
выучился,  а  еще  какъ  бы  больше  выучился  искусству  побольше 
издерживать  деньги  на  всяк1я  новыя  утонченности  да  комфор  ты 
больше  познакомился  съ  такими  предметами,  на  которые  нужны 
деньги.  Оттого  ли,  что  я  безтолково  учился?  Только  н-бть: 
в^дь  такъ  и  друпе  товарищи.  Можетъ  быть,  два-три  челов-Ька 
извлекли  себ*  настоящую  пользу,  да  и  то  оттого,  можетъ 
быть,  что  и  безъ  того  были  умны,  а  прочхе  в-Ьдь  только  и 
стараются  узнать  то,  чтб  портитъ  здоровье,  да  и  выманиваетъ 
деньги.  Ей  Богу!  В-Ьдь  приходили  только  зат^мъ,  чтобы 
аппдодировать  профессорамъ*,  раздавать  имъ  награды,  а  не  са- 
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мимъ  отъ  нихъ  получать.  Такъ  изъ  просв'Ьщенья-то  мы  все- 
таки  выберемъ  то,  чтд  погаже;  наружность  его  схватимъ,  а 
его  самого  [не]  *возьмемъ.  Штъ,  Павелъ  Ивановичъ,  не  умФемъ 
мы  жить  отъ  чего-то  другаго,  а  отъ  чего,  ей  Богу,  я  не  знаю". 

„Причины  должны  быть",  сказалъ  Чичиковъ. 

Вздохнулъ  глубоко  бедный  Хлобуевъ  и  сказалъ  такъ:  „Иной 
разъ,  право,  мн-Ь  кажется,  что  будто  русски  челов'Ькъ  —  ка- 
кой-то пропащи  челов'Ькъ.  Н'Ьтъ  силы  воли,  н'Ьтъ  отваги  на 
постоянство.  Хочешь  все  сделать  —  и  ничего  не  можешь.  Все 
думаешь  —  съ  завтрашняго  дня  начнешь  новую  жизнь,  съ  за- 
втрашняго  дня  примешься  за  все,  какъ  сл^дуетъ,  съ  завтраш- 
няго дня  сядешь  на  Д1эту;  ничуть  не  бывало:  къ  вечеру  того 
же  дни  такъ  объ'Ьшься,  что  только  хлопаешь  глазами  и  языкъ 
не  ворочается,  —  право;  и  эдакъ  всЬ". 

„Нужно  въ  запас*  держать  благоразумхе",  сказалъ  Чичи- 
ковъ: „  ежеминутно  совещаться  съ  благоразумхемъ,  вести  съ  нимъ 
дру[жескую]^  бесЬду". 

„Да  чтб!"  сказалъ  Хлобуевъ.  „Право,  мн-Ь  кажется,  мы 
совсЬмъ  не  для  благоразум1я  рождены.  Я  не  в-Ьрю,  чтобы  изъ 
насъ  былъ  кто-нибудь  благоразумнымъ.  Если  я  вижу,  что  иной 
даже  и  порядочно  живетъ,  собираетъ  и  копитъ  деньгу, — не 
в-Ьрю  я  и  тому:  на  старости  и  его  чортъ  попутаетъ — спу- 
ститъ  потомъ  все  вдругъ!  И  всЬ  у  насъ  такъ:  и  благород- 
ные, и  мужики,  и  просвещенные,  и  непросвещенные.  Вонъ 
какой  былъ  умный  мужикъ:  изъ  ничего  нажилъ  сто  тысячъ, 
а  какъ  нажилъ  сто  тысячъ,  пришла  въ  голову  дурь  сделать 
ванну  изъ  шампанскаго,  и  выкупался  въ  шампанскомъ.  Но  вотъ 
мы,  кажется,  и  все  обсмотрели.  Больше  ничего  нетъ.  Хотите 
разве  взглянуть  на  мельницу?  Впрочемъ,  въ  ней  нетъ'  ко- 
леса, да  и  строенье  никуда  не  годится". 

„Чтд  жъ  и  разсматривать  ее!"  сказалъ  Чичиковъ. 

„Въ  такомъ  случае  пойдемъ  домой".  И  они  все  направили 
шаги  къ  дому. 

На  возвратномъ  пути  были  виды  те  же.  Неопрятный  без- 
порядокъ  такъ  и  выказывалъ  отовсюду  безобразную  свою  на- 
ружность. Все  было  опущено  и  запущено.  Сердитая  баба, 
въ  замасляной  дерюге,  прибила  до  полусмерти  бедную  дев- 
чонку и  ругала  на  все  бока...  всехъ  чертей.  Какая-то  фило- 
софическая борода  глядела  съ  равнодушхемъ  стоическимъ  изъ 
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окошка  на  тшЬвъ  пьяной  бабы;  другая  борода  з'^^вала.  Одинъ 
чесалъ  у  себя  пониже  спины,  другой  з-Ьвадъ.  34вота  видна 
была  на  строешяхъ  (и  на  всемъ)^:  крыши  также  з'Ьвали. 
Платоновъ,  глядя  на  нихъ,  з-Ьвнулъ.  „Мое-то  будущее  до- 
стоянье —  мужики",  подумалъ  Чичиковъ:  „дыра  на  дыр-Ь  и  за- 
плата на  заплат']^!"  И  точно,  на  одной  тб^,  вм'Ёсто  крыши, 
лежали  ц'Ёликомъ  ворота;  проваливш1яся  окна  подперты  были 
жердями,  стащенными  съ  господскаго  амбара.  Словомъ,  въ  хо- 
зяйство введена  была,  кажется,  система  Тришкина  кафтана: 
отрезывались  обшлага  и  фалды  на  заплату  локтей. 

Они  вошли  въ  комнаты.  Чичикова  несколько  поразило  см-Ь- 
шенье  нищеты  съ  некоторыми  блестящими  безделушками  позд- 
нейшей роскоши.  Посреди  изорванной  утвари  и  мебели  — 
новеньшя  бронзы.  Еакой-то  Шекспиръ  сидё-иъ  на  чернильнице; 
на  столе  лежала  какая-то  ручка  слоновой  кости  для  почесы- 
ванья  себе  самому  спины.  Хлобуевъ  отрекомендовалъ  имъ  хо- 
зяйку жену*.  Она  была  хоть  куда;  въ  Москве  не  ударила  бы 
лицомъвъ  [грязь] ^  Платье  на  ней  было  со  вкусомъ,  по  моде. 
Говорить  любила  больше  о  городе  да  о  театре,  который  тамъ 
завелся.  По  всему  было  видно,  что  деревню  она  любила  еще 
меньше,  чемъ  мужъ,  и  что  зевала  она  еще  больше  Плато- 
нова, когда  оставалась  одна.  Скоро  комната  наполнилась 
детьми,  прелестными  девочками  и  мальчиками.  Ихъ  было  пя- 
теро; шестое  принеслось  на  рукахъ.  Все  были  прекрасны: 
мальчики  и  девочки  —  загляденье.  Они  были  одеты  мило  и 
со  вкусомъ,  были  резэы  и  веселы,  и  отъ  этого  самаго  было 
еще  грустнее  глядеть  на  нихъ.  Лучше  бы  одеты  они  были 
уже  дурно,  въ  простыхъ  пестрядевыхъ  юбкахъ  и  рубашкахъ, 
бегали  себе  по  двору  и  ничемъ  не  отличались  отъ  простыхъ 
крестьянскихъ  детей!  Еъ  хозяйке  прхехала  гостья.  Дамы  ушли 
на  свою  половину.  Дети  убежали  вследъ  за  ними.  Мужчины 
остались  одни. 

Чичиковъ  приступилъ  къ  покупке.  По  обычаю  всехъ  покуп- 
щиковъ,  сначала  онъ  охаялъ  покупаемое  имен1е  и,  охаявши 
его  со  всехъ  сторонъ,  сказалъ:   „Какая  же  будетъ  ваша  цена?" 

„Видите  ли  чт5?"  сказалъ  Хлобуевъ.  „Запрашивать  съ  васъ 
дорого  не  буду,  да  и  не  люблю:  это  было  бы  съ  моей  сто- 
роны и  безсовестно.  Я  отъ  васъ  не  скрою  также  и  того,  что 
въ  деревне   моей   изъ    ста  душъ,  числящихся  по  ревиз1и,  и 
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пятидесяти  н-Ьтъ  на  лицо:  прочхе  или  иомерли  отъ  эпидемиче- 
ской бол'Ьзни,  или  отлучились  безпаспортно*,  такъ  что  вы  по- 
читайте ихъ  какъ  бы  умершими.  Поэтому-то  я  и  прошу  съ  васъ 
всего  только  тридцать  тысячъ". 

^Ну,  вотъ  —  тридцать  тысячъ!  Им4нье  запущено,  люди 
мертвы,  и  тридцать  тысячъ!  Возьмите  25  тысячъ". 

„Павелъ  Ивановичъ,  я  могу  его  заложить  въ  ломбардъ 
въ  25  тысячъ;  понимаете  ли  это?  Тогда  я  получаю  25  ты- 
сячъ и  им-Ьше  при  мн-Ь.  Продаю  я  единственно  зат-Ьмъ,  что 
мн-Ь  нужны  скоро  деньги,  а  при  закладк*  была  бы  прово- 
лочка^, надобно  бы  платить  приказнымъ,  а  платить  неч-Ьмь". 

„Ну^  да  все-таки  возьмите  25  тысячъ". 

Платонову  сделалось  совестно  за  Чичикова.  „ Покупайте, 
Павелъ  Ивановичъ",  сказалъ  [онъ]\  „За  именье  можно  всегда 
дать  эту  [ц-Ьну]*.  Если  вы  не  дадите  за  него  тридцати  тысячъ, 
мы  съ  братомъ  складываемся  и  покупаемъ". 

Чичиковъ  испугался...  „Хорошо!"  сказалъ  онъ:  „даю  30  ты- 
сячъ. Вотъ  дв*  тысячи  задатку  даю  вамъ  теперь,  8  тысячъ 
чрезъ  неделю,  а  остальные  20  тысячъ  черезъ  м-Ьсяцъ". 

„Н'Ьтъ,  Павелъ  Ивановичъ,  только  на  томъ  условш,  чтобы 
деньги,  какъ  можно  скорее.  Теперь  вы  мн^  дайте  пятнад- 
цать тысячъ  по  крайней  м'Ьр'Ь,  а  остальные  никакъ  не  дальше, 
какъ  черезъ  дв*  недели". 

„Да  н'Ьтъ  пятнадцати  тысячъ!  Десять  тысячъ  у  меня  всего 
теперь.  Дайте  соберу".  То  есть,  Чичиковъ  лгалъ:  у  него  было 
двадцать  тысячъ. 

„Н'Ьтъ,  пожалуйста,  Павелъ  Ивановичъ!  я  говорю,  что  не- 
обходимо нужны  пятнадцать  тысячъ". 

„Да,  право,  недостаетъ  пяти  тысячъ.  Не  знаю  самъ  откуда 
взять". 

„Я  вамъ  займу",  подхватилъ  Михайловъ^ 

„Разв*  эдакъ!"  сказалъ  Чичиковъ  и  подумалъ  про  себя: 
„А  это,  однакоже,  кстати,  что  онъ  даетъ  взаймы:  въ  та- 
комъ  случае  завтра  можно  будетъ  привезти" .  Изъ  коляски  была 
принесена  шкатулка  и  тутъ  же  было  изъ  нея  вынуто  десять 
тысячъ  Хлобуеву;  остальныя  же  пять  тысячъ  обЬщано  было 
привезти  ему  завтра:  то  есть,  об-Ьщано;  предполагалось  же 
привезти  три;  друпя  потомъ,  денька  черезъ  два  или  три;  а  если 
можно,  то  и  еще  н-Ьсколько  просрочить.  Паве.1ъ   Ивановичъ 
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какъ-то  особенно  не  любилъ  выпускать  изъ  рукъ  деньги. 
Если  жъ  настояла  крайняя  необходимость,  то  все-таки,  каза- 
лось ему,  лучше  выдать  деньги  завтра,  а  не  сегодня.  То  есть, 
онъ  поступалъ,  какъ  всЬ  мы:  в-Ьдь  намъ  прхятно  же  поводить 
просителя.  Пусть  его  натретъ  себ*  спину  въ  передней!  Будто 
ужъ  и  нельзя  подождать  ему!  Какое  намъ  д-Ьло  до  того,  что, 
можетъ  быть,  ВСЯК1Й  часъ  ему  дорогъ  и  терпятъ  оттого  д-Ьла  его! 
„Приходи,  братецъ,  завтра,  а  сегодня  мн-Ь  какъ-то  некогда". 

„Гд*  жъ  вы  поел*  этого  будете  жить?"  спросилъ  Плато- 
новъ  Хлобуева.    „Есть  у  васъ  другая  деревушка?" 

„Деревушки  н^тъ,  а  я  перееду  въ  городъ.  Все  же  равно 
это  было  нужно  сд'Ьлать  не  для  себя,  а  для  дФтей.  Имъ  нужны 
будутъ  учители  Закону  Божш,  музыкЬ,  танцованью.  В-Ьдь 
этого  въ  деревн*  нельзя  достать!" 

„Куска  хл-Ьба  н^тъ,  а  д'Ьтей  хочетъ  учить  танцованью!" 
подумалъ  Чичиковъ. 

„Странно!"  подумалъ  Платоновъ. 

„Чтб  жъ?  нужно  намъ  ч'Ьмъ-нибудь  вспрыснуть  сделку", 
сказалъ  Хлобуевъ.  „Эй,  Кирюшка!  принеси,  братъ,  бутылку 
шампанскаго". 

„  Куска  хл'Ьбан'Ьтъ,  а  шампанское  есть!"  подумалъ  Чичиковъ. 

Платоновъ  не  зналъ,  что  и  думать. 

Шампанское  было  принесено.  Они  выпили  по  три  бокала 
и  развеселились.  Хлобуевъ  развязался,  сталъ  уменъ  и  милъ: 
остроты  и  анекдоты  сыпались  у  него  безпрерывно.  Въ  р-Ьчахъ 
его  оказалось  столько  познанья  людей  и  св-Ьта !  Такъ  хорошо 
и  в-Ьрно  вид'Ьлъ  онъ  мнопя  вещи,  такъ  м-Ьтко  и  ловко  очер- 
чивалъ  въ  немногихъ  словахъ  сосЬдей  пом-Ьщиковъ,  такъ  ви- 
д^лъ  ясно  недостатки  и  ошибки  вс^хъ,  такъ  хорошо  зналъ 
истор1ю  раззорившихся  баръ  —  и  почему,  и  какъ,  и  отчего 
они  раззорились;  такъ  оригинально  и  м'Ётко  ум'^^лъ  передавать 
мад'Ьйш1я  ихъ  привычки,  что  они  оба  были  совершенно  обво- 
рожены его  речами  и  готовы  были  признать  его  за  умн-Ьй- 
шаго  человека. 

„Послушайте",  сказалъ  Платоновъ,  схвативши  его  за  руку: 
„какъ  вамъ,  при  такомъ  ум-Ь,  опытности  и  познашяхъ  житей- 
скихъ,  не  найти  средствъ  выпутаться  изъ  вашего  затрудни- 
тельнаго  положетя?" 

„Средства-то  есть",  сказалъ  Хлобуевъ,  и  всл^дъ  за  т-Ьмъ 


366 

выгрузилъ  имъ  ц-Ьлую  кучу  прожектовъ.  ВсЬ  они  были  до 
того  нел-Ьпы,  такъ  странны,  такъ  мало  истекали  изъ  познанья 
людей  и  св-Ьта,  что  оставалось  только  пожимать  плечами  да 
говорить:  „Господи  Боже!  какое  необъятное  разстоянье  между 
знаньемъ  св-Ьта  и  ум-Ьньемъ  пользоваться  этимъ  знаньемъ!" 
Почти  всЬ  прожекты  основывались  на  потребности  вдругъ  до- 
стать откуда-нибудь  сто  или  двести  тысячъ.  Тогда,  казалось 
ему,  все  бы  устроилось,  какъ  сл'Ьдуетъ,  и  хозяйство  бы  пошло, 
и  прор'Ьхи  всЬ  бы  заплатались,  и  доходы  можно  бы  учетве- 
рить, и  себя  привести  въ  возможность  выплатить  всЬ  долги. 
И  оканчивалъ  онъ  р-Ьчь  свою:  „Но  чтб  прикажете  д-Ьлать? 
Штъ,  да  и  н-Ьтъ  такого  благодетеля  который  бы  р-Ьшился 
дать  двести  или  хоть  сто  тысячъ  взаймы!  Видно,  уж'ь  Богъ 
не  хочетъ". 

„Еще  бы",  подумалъ  Чичиковъ:  „эдакому  дураку  послалъ 
Богъ  дв'Ьсти  тысячъ!" 

„Есть  у  меня,  пожалуй,  трехмиллгонная  тетушка",  ска- 
залъ  Хлобуевъ:  „старушка  богомольная:  на  церкви  и  мона- 
стыри даетъ,  но  помогать  ближнему  тугенька.  А  старушка 
очень  замечательная,  —  прежнихъ  временъ  тетушка,  на  которую 
бы  взглянуть  стоило.  У  ней  одн-Ьхъ  канареекъ  сотни  четыре; 
моськи  и  приживалки,  и  слуги,  какихъ  ужъ  теперь  н-Ьтъ.  Мень- 
шому изъ  слугъ  будетъ  л-Ьтъ  60,  хоть  она  и  зоветъ  его :  „Эй, 
малый!"  Если  гость  какъ-нибудь  себя  не  такъ  поведетъ,  такъ 
она  за  об^домъ  прикажетъ  обнести  его  блюдомъ.  И  обне- 
сутъ,  право". 

Платоновъ  усм-Ьхнулся. 

„А  какъ  ея  фамилхя  и  гд^  она  проживаетъ?"  спросилъ 
Чичиковъ. 

„Живетъ  она  у  насъ  же  въ  городе  —  Александра  Ивановна 
Ханасарова". 

„Отчего  жъ  вы  не  обратитесь  къ  ней?"  сказалъ  съ  участьемъ 
Платоновъ.  „Мн*  кажется,  если  бы  она  только  поближе  вошла 
въ  положенье  вашего  семейства,  она  бы  не  въ  силахъ  была 
отказать  вамъ,  какъ  бы  ни  была  туга". 

„Ну,  н-Ьтъ,  въ  силахъ!  У  тетушки  натура  кр-Ьпковата.  Это 
старушка -кремень,  Платонъ  Михайлычъ!  Да  къ  тому  жъ 
есть  и  безъ  меня  угодники,  которые  около  нея  увиваются. 
Такъ  есть  одинъ,  который  м-Ьтитъ  въ  губернаторы.  Приплелся 
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ей  въ  родню...  Богъ  съ  нимъ!  можетъ  быть,  и  усп-Ъехъ.  Богъ 
съ  ними  со  всЬми!  Я  подъезжать  и  прежде  не  ум-Ьдъ,  а  те- 
перь и  подавно:  спина  ужъ  не  гнется". 

„Дуракъ!"  подумалъ  Чичиковъ.  „Да  я  бы  за  этакой  те- 
тушкой ухаживадъ,  какъ  нянька  за  ребенкомъ!" 

„Чтб  жъ,  в-Ьдь  этакъ  разговаривать  сухо",  сказалъ  Хле- 
бу евъ.  „Эй,  Кирюшка!  принеси -ка  еще  другую  бутылку 
шампанскаго " . 

„Н'Ьтъ,  н-Ьтъ,  я  больше  не  буду  пить",  сказалъ  Платоновъ. 

„Я  также",  сказалъ  Чичиковъ,  и  оба  отказались  они  ре- 
шительно. 

„Ну,  такъ,  по  крайней  мер*,  дайте  мн*  слово  побывать 
у  меня  въ  город*:  8-го  шня  я  даю  маленьшй  об^дъ  нашимъ' 
городскимъ  сановникамъ". 

„Помилуйте!"  вскрикнулъ  Платоновъ.  „Въ  такомъ  состоя- 
ши,  раззорившись  совершенно  —  и  еще  об^дъ". 

„Чтд  жъ  делать?  нельзя:  это  долгъ",  сказалъ  Хлобуевъ. 
„Они  меня  также  угощали". 

„Что  съ  нимъ  делать?"  подумалъ  Платоновъ.  Онъ  еще  не 
зналъ  того,  что  на  Руси,  въ  Москв*  и  другихъ  городахъ, 
водятся  такхе  мудрецы,  которыхъ  жизнь  —  необъяснимая  за- 
гадка. Все,  кажется,  прожилъ,  кругомъ  въ  долгахъ,  ни  от- 
куда никакихъ  средствъ\  и  об^дъ,  который  задается,  кажется, 
посл-Ьдшй;  и  думаютъ  об^дающхе,  что  завтра  же  хозяина  по- 
1?ащутъ  въ  тюрьму.  Проходитъ  поел*  того  10  л4тъ  —  мудрецъ 
все  еще  держится  на  св-Ьт*;  еще  больше  прежняго  кругомъ 
въ  долгахъ  и  также  задаетъ  об-Ьдъ,  и  всЬ  думаютъ,  что 
онъ  посл-ЬдиШ,  и  всЬ  ув-Ьрены,  что  завтра  же  потащутъ  хо- 
зяина въ  тюрьму. 

Почти  такой  же  мудрецъ  былъ  Хлобуевъ.  Только  на  одной 
Руси  можно  было  существовать  такимъ  образомъ.  Не  им-Ья 
ничего,  онъ  угощалъ  и  хл'Ьбосольничалъ^  и  даже  оказывалъ 
покровительство,  поощрялъ  всякихъ  артистовъ,  пр1'Ьзжавшихъ 
въ  городъ,  давалъ  имъ  у  себя  прштъ  и  квартиру.  Если  [бы]^ 
кто  заглянулъ  въ  домъ  его,  находившШся  въ  городе,  онъ  бы 
никакъ  не  узналъ,  кто  въ  немъ  хозяинъ.  Сегодня  попъ  въ 
ризахъ  служилъ  тамъ  молебенъ ;  завтра  давали  репетищю  фран- 
цузск1е  актеры;  въ  иной  день  какой-нибудь,  неизвестный  ни- 
кому почти  въ  дом*,  поселялся  въ  самой  гостиной  съ  бума- 
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гами  и  заводилъ  тамъ  кабинетъ,  и  это  не  смущало  и  не  без- 
покоило  никого  въ  дом*,  какъ  бы  было  житейское  д-бло.  Иногда 
по  ц']&лымъ  днямъ  не  бывало  крохи  въ  дом*!,  иногда  же  за- 
давали въ  немъ  такой  об-Ьдъ,  который  удовлетворилъ  бы  вкусу 
утонченнЬйшаго  гастронома,  и  хозяинъ  являлся  праздничный, 
веселый,  съ  осанкой  богатаго  барина,  съ  походкой  человека, 
котораго  жизнь  протекаетъ  въ  избытке  и  довольств'Ь.  Зато 
временами  бывали  ташя  тяжелыя  минуты,  что  другой  давно 
бы,  на  его  мЬст*,  пов'Ьсился  или  застрелился.  Но  его  спа- 
сало релипозное  настроеше,  которое  страннымъ  образомъ 
совмещалось  въ  немъ  вмйст*  съ  безпутною  его  жизнью.  Въ  эти 
горъкхя,  тяжелыя  минуты  развертывалъ  онъ  книгу  и  читалъ 
жит1я  страдальцевъ  и  тружениковъ,  воспитывавшихъ  духъ  свой 
быть  превыше  страдашй  и  несчаст1й.  Душа  его  въ  это  время 
вся  размягчалась,  умилялся  духъ  и  слезами  исполнялись  глаза 
его.  И,  —  странное  д-Ьло !  —  почти  всегда  приходила  къ  нему 
въ  то  время  откуда-нибудь  неожиданная  помощь :  или  кто-нибудь 
изъ  старыхъ  друзей  его  вспоминалъ  о  немъ  и  присылалъ  ему 
деньги;  или  какая-нибудь  проезжая  незнакомая  барыня,  христо- 
любивая, великодушная  душа,  нечаянно  услышавъ  о  немъ  исто- 
р1Ю  и  тронувшись,  съ  стремительнымъ  велико душьемъ  жен- 
скаго  сердца,  присылала  ему  богатую  подачу;  или  выигры- 
валось гд-Ь-нибудь  въ  пользу  его  д-Ьло,  о  которомъ  онъ 
никогда  и  не  слыхалъ.  Благоговейно,  благодарно  признавалъ 
онъ  въ  это  время  необъятное  милосердье  Провиденья,  слу- 
жилъ  благодарственный  молебенъ  и  —  вновь  начиналъ  безпутную 
жизнь  свою. 

„Жалокъ  онъ  мне,  право,  жалокъ!"  сказалъ  Чичикову 
Платоновъ,  когда  они  выехали  отъ  него. 

„Блудный  сынъ!"  сказалъ  Чичиковъ.  „О  такихъ  людяхъ 
и  жалеть  нечего". 

И  скоро  они  оба  перестали  о  немъ  думать:  Платоновъ — 
потому,  что  лениво  и  полусонно  смотрелъ  на  положенья 
людей,  такъ  же,  какъ  и  на  все  въ  М1ре.  Сердце  его  состра- 
дало и  щемило  при  виде  страдашй  другихъ,  но  впечатленья 
не  впечатлевались  глубоко  въ  его  душе.  Онъ  потому  не  ду- 
думалъ  о  Хлобуеве,  что  и  о  себе  самомъ  не  думалъ.  Чичи- 
ковъ потому  не  думалъ  о  Хлобуеве,  что  все  мысли  были  заняты 
пр1обретенною  покупкою.   Онъ  исчислялъ,  разсчитывалъ  и  со- 


369 

ображалъ  вс*]^  выгоды  Бупленнаго  ингЬшя.  И  какъ  ни  разсма- 
тривалъ,  на  какую  сторону  ни  оборачивалъ  д'Ьло,  вид'Ьлъ,  что 
во  всякомъ  случа'Ь  покупка  была  выгодна.  Можно  было  по- 
ступить и  такъ,  чтобы  заложить  им'1ше  въ  ломбардъ.  Можно 
было  поступить  и  такъ,  чтобы  заложить  однихъ  только  мерт- 
вецовъ  и  б'Ёглыхъ.  Можно  было  поступить  и  такъ,  чтобы  прежде 
внпродать  по  частямъ  вс!  лучшхя  земли,  а  потомъ  уже  зало- 
жить въ  ломбардъ.  Можно  было  распорядиться  и  такъ,  чтобы 
заняться  самому  хозяйствомъ  и  сделаться  пом'бщикомъ,  по 
образцу  Попонжогла\  пользуясь  его  советами,  какъ  сосЬда 
и  благодетеля.  Можно  было  поступить  даже  и  такъ,  чтобы 
перепродать*  въ  частныя  [руки]®  им^ше  (разумеется,  если  не 
захочется  самому  хозяйничать),  оставивши  при  себ*  бЬглыхъ  и 
мертвецовъ.  Тогда  представлялась  и  другая  выгода:  можно 
было  вовсе  улизнуть  изъ  этихъ  м4стъ  и  не  заплатить  Скудрон- 
жогл^  денегъ,  взятыхъ  у  него  взаймы^  Словомъ,  всячески,  какъ 
ни  оборачивалъ  онъ  это  д-Ьло,  вид'Ьлъ,  что  во  всякомъ  случае 
покупка  была  выгодна.  Онъ  почувствовалъ  удовольств1е, — удо- 
вольствхе  отъ  того,  что  сталъ  теперь  пом4щикомъ,  пом4щи- 
комъ  не  фантастическимъ,  но  дМствительнымъ  пом-Ьщикомъ, 
у  котораго  есть  уже  и  земли,  и  угодья,  и  люди, — люди  не 
мечтательные,  не  въ  воображеньи  пребываемые,  но  суще- 
ствуюпце.  И  понемногу  началъ  онъ  и  подпрыгивать,  и  поти- 
рать себ'Ь  руки,  и  подп'Ьвать,  и  приговаривать,  и  вытрубилъ 
на  кулак* ,  приставивши  его  себ*  ко  рту,  какъ  бы  на  труб*, 
какой-то  маршъ,  и  даже  выговорилъ  вслухъ  несколько  по- 
ощрительныхъ  словъ  и  названШ  себ*  самому,  въ  род*  мор- 
дашки и  каплунчика.  Но  потомъ,  вспомнивши,  что  онъ  не 
одинъ,  притихнулъ  вдругъ,  постарался  кое-какъ  замять  не- 
умеренный порывъ  восторгновенья,  и  когда  Платоновъ,  при- 
нявши кое-каюе  изъ  этихъ  звуковъ  за  обращенную  къ  нему 
р4чь,  спросилъ  у  него:  „Чего?"  онъ  отв'Ьчалъ:  „Нвдего". 
Тутъ  только,  оглянувшись  вокругъ  себя,  онъ  зам*тилъ,  что 
они  *хали  прекрасною  роп1;ей.  Миловидная  березовая  ограда 
тянулась  у  нихъ  справа  и  слЬва.  Между  деревъ  показалась 
белая  каменная  церковь.  Въ  конц*  улицы  показался  госпо- 
динъ,  шедшШ  къ  нимъ  навстречу,  въ  картуз*,  съ  сукова- 
той палкой  въ  рук*.  Аглицшй  песъ,  на  высокихъ  ножкахъ, 
б*жалъ  передъ  нимъ. 

Соч.  Гоголя.  Т.  Ш.  24 
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,„Стой! "  сказалъ  Платоновъ  кучеру  и  выскочилъ  изъ  коляски. 
Чичиковъ  вышелъ  всл'Ьдъ  за  нимъ  также  изъ  коляски.  Они 
пошли  п-Ьшкомъ  навстречу  господина.  Ярбъ  уже  усп^лъ  обло- 
бызаться съ  аглицкимъ  псомъ,  съ  которымъ,  какъ  видно,  быль 
знакомъ  уже  давно,  потому  что  принялъ  равнодушно  въ  свою 
толстую  морду  живое  лобызанье  Азора  (такъ  назывался  аглиц- 
К1Й  песъ).  Проворный  песъ,  именемъ  Азоръ,  облобызавши  Ярба, 
подбЬжалъ  къ  Платонову,  вскочилъ  къ  нему  съ  нам-Ьреньемъ 
лизнуть  его  въ  губы,  но  не  досталъ  и,  оттолкнутый  имъ,  вско- 
чилъ на  Чичикова,  лизнулъ  его  въ  ухо,  поб']^жалъ  снова  къ 
Платонову,  пробуя  лизнуть  его  хоть  въ  ухо. 

Платонъ  и  господинъ,  шедшШ  навстречу,  въ  это  время 
сошлись  и  обнялись. 

„Помилуй,  Платонъ!*  чт5  это  ты  со  мною  делаешь?"  живо 
спросилъ  господинъ. 

„Еакъ,  что?"  равнодушно  отв'Ьчалъ  Платоновъ. 

„Да  какъ  же  въ  самомъ  д-Ьл*?  три  дни  отъ  тебя  ни  слуху, 
ни  духу!  Еонюхъ  отъ  Петуха  привелъ  твоего  жеребца.  ^По- 
■Ьхалъ",  говоритъ,  „съ  какимъ-то  бариномъ".  Ну, хоть  бы  слово 
сказалъ:  куды,  зач']^мъ,  на  сколько  времени?  Помилуй,  бра- 
тецъ,  какъ  же  можно  этакъ  поступать?  А  я,  Богъ  знаетъ,  чего 
не  передумалъ  въ  эти  дни!" 

„Ну,  чт5  жъ  д'Ьлать?  позабылъ",  сказалъ  Платоновъ.  „Мы 
заахали  къ  Константину  ведоровичу...  Онъ  теб-Ь  кланяется, 
сестра  также.  Рекомендую  теб*  Павла  Ивановича  Чичикова. — 
Павелъ  Ивановичъ, —  брать  ВасилШ.  Прошу  полюбить  его  такъ 
же,  какъ  и  меня". 

Братъ  Васил1й  и  Чичиковъ,  снявши  картузы,  поц'Ёло- 
вались. 

„Кто  бы  такой  былъ  этотъ  Чичиковъ?"  думалъ  братъ  Василй. 
„Братъ  Платонъ  на  знакомства  неразборчивъ  и,  в^рно,  не 
узналъ,  что  онъ  за  челов'Ькъ".  И  оглянулъ  онъ  Чичикова, 
насколько  позволяло  приличхе.  Чичиковъ  стоялъ,  несколько 
наклонивши  голову  и  сохранивъ  пр1ятное  выраженье  въ  лиц^. 

Съ  своей  стороны  Чичиковъ  оглянулъ  также,  насколько 
позволяло  прилич1е,  брата  Василхя.  Онъ  былъ  ростомъ  пониже 
Платона,  волосомъ  темн'1й  его  и  лицомъ  далеко  не  такъ  кра- 
сивъ;  но  въ  чертахъ  его  лица  было  много  жизни  и  одушев- 
ленья^.  Видно  было,  что  онъ  не  пребывалъ  въ  дремот*  и  спячк*. 
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„Знаешь  ли,  Василй,  чтб  я  придумалъ?*'  сказалъ  брать 
Шатонъ. 

„Чтб?"   спросилъ  Васил1й 

„Проездиться  по  святой  Руси,  вотъ  именно  съ  Павломъ 
Ивановичемъ :  авось-либо  это  размычетъ  и  растеребить  хандру 
мою". 

„Какь  же  такь  вдругь  р'Ьшился?...*'  началь  было  гово- 
рить Васил1й,  озадаченный  не  на  шутку  такимъ  р']^шеньемь, 
и  чуть  было  не  прибавилъ:  „И  еш;е  замыслиль  -Ьхать  сь  че- 
лов-Ькомь,  котораго  видишь  вь  первый  разь,  который,  можеть 
быть,  и  дрянь,  и  чорть  знаеть  чт5!"  И,  пашый  недов'Ьрхя, 
сталь  онъ  разсматривать  искоса  Чичикова  и  увид^лъ,  что 
онъ  держался  необыкновенно  прилично,  сохраняя  все  то  же 
пр1ятное  наклоненье  головы  н-Ьсколько  на  бокь  и  почтительно- 
прив']^тное  выражеше  вь  лиц'6,  такь  что  никакь  нельзя  было 
узнать,  какого  роду  быль  Чичиковь*. 

Въ  молчаньи  они  пошли  всЬ  трое  по  дорогЬ,  по  л4вую* 
руку  которой  находилась  мелькавшая  промежь  деревь  б']Ьлая 
каменная  церковь,  по  правую  —  начинавпия  показ[ыв]аться^ 
также  промежь  деревь,  строенья  господ скаго  двора.  Наконець 
показались  и  ворота.  Они  вступили  на  дворь,  гд4  быль  старин- 
ный Г0СП0ДСК1Й  домь  подь  высокой  крышей.  Дв*!  огромныя 
липы,  росш1Я  посреди  двора,  покрывали  почти  половину  его 
своею  т-Ьнью.  Сквозь  опущенныя  внизь  разв-Ьсистыя  ихь  в-Ьтви 
едва  сквозили  ст-Ьны  дома.  Подь  липами  стояло  несколько 
длинныхь  скамеекь.  Брать  Васил1й  пригласиль  Чичикова  са- 
диться. Чичиковь  сЬль,  и  Платоновь  сЬль.  По  всему  двору 
разливалось  благоуханье  цв-Ьтущихь  сиреней  и  черемухь,  ко- 
торый, нависши  отовсюду  изь  саду  вь  дворь  черезь  миловид- 
ную березовую  ограду,  кругомь  его  обходившую,  казалися 
цв-Ьтущею  ц'Ьпью  или  бисернымь*  ожерельемь,  его  короно- 
вавшимь. 

Ухватливый  и  ловкШ  д-Ьтина  л-Ьть  1 7 ,  вь  красивой  рубашк-Ь 
розовой  ксандрейки,  принесь  и  поставиль  передь  ними  гра- 
фины сь  водой  и  разноцв']&тными  квасами  вс']&хь  сортовь,  ши- 
певшими, какь  газовые  лимонады.  Поставивши  предь  ними 
графины,  онь  подошель  кь  дереву  и,  взявши  прислоненный 
кь  нему  заступь,  отправился  вь  садь.  У  братьевь  Платоно- 
выхъ  вся  дворня  работала  вь  саду,  вс4  слуги  были  садовники, 

24* 


^ 


372 

ИЛИ,  дучше  сказать,  слугъ  не  было,  но  садовники  исправляли 
иногда  эту  должность.  Братъ  Василхй  все  утверждадъ',  что  безъ 
слугъ  можно  даже  и  вовсе  обойтись :  подать  что-нибудь  можетъ 
всякй,  и  для  этого  не  стбитъ  заводитъ  особаго  сословья ;  что 
будто  русскай  челов4къ  по  т4хъ  поръ  только  хорошъ  и  рас- 
торояенъ,  и  красивъ,  и  развязенъ,  и  много  работаетъ,  по- 
куда онъ  ходитъ  въ  рубашкЬ  и  зипун* ;  но  что ,  какъ  только 
заберется  въ  нЬмецшй  сюртукъ,  станетъ  и  неуклюжъ,  и  не- 
красивъ,  и  нерасторопенъ ,  и  лентяй.  Онъ  утверждалъ,  что 
и  чистоплотность  у  него  содержится  по  т-Ьхъ  поръ,  покуда 
онъ  еще  носить  рубашку  и  зипунъ,  и  что,  какъ  только  за- 
берется въ  Н'ЬмецкШ  сюртукъ  —  и  рубашки  не  перем-Ьняетъ, 
и  въ  баню  не  ходитъ,  и  спитъ  въ  сюртук*,  и  заведутся  у  него 
подъ  сюртукомъ  и  клопы ,  и  блохи ,  и  чортъ  знае^'Ъ  чтд . 
Въ  этомъ,  можетъ  быть,  онъ  былъ  и  правъ.  Въ  деревн*  ихъ 
народъ  одевался  какъ-то  особенно  щеголевато  и  опрятно,  и  та- 
кихъ  красивыхъ  рубашекъ  и  зипуновъ  нужно  было  далеко 
поискать. 

„Не  угодно  ли  вамъ  прохладиться?*'  сказалъ  братъ  Васил1й 
Чичикову,  указывая  на  графины.  „Это  квасы  нашей  фабрики; 
ими^  издавна  славится  домъ  нашъ^. 

Чичиковъ  налилъ  стаканъ  изъ  перваго  графина  —  точно 
липецъ,  который  онъ  н-Ькогда  пивалъ  въ  Польше:  игра  какъ 
у  шампанскаго,  а  газъ  такъ  и  шибнулъ  прхятнымъ  кручкомъ 
изо  рта  въ  носъ.  „Нектаръ!^  сказалъ  Чичиковъ.  Вьшилъ 
стаканъ  отъ  другаго  графина  —  еще  лучше. 

„Въ  какую  же  сторону  и  въ  как1Я  м4ста  предполагаете  пре- 
имущественно "Ьхать?"  спросилъ  братъ  Василй. 

„•Ьду  я" ,  сказалъ  Чичиковъ,  потирая  себя  рукой  по  колену, 
въ  сопровожденьи  легкаго  покачиванья  всего  туловища  и  прхят- 
наго  наклона  головы  на  бокъ:  „не  столько  по  своей  нужд*, 
сколько  по  нужд*  другаго.  Генералъ  Бетрищевъ,  близки 
ирмтель  и,  можно  сказать,  благотворитель,  просилъ  нав-Ьстить 
радственниковъ.  Родственники,  конечно,  родственниками,  но 
отчасти,  такъ  сказать,  и  для  самого  себя,  ибо,  —  не  говоря 
уже  о  польз*  въ  гемороидальномъ  отношеши,  —  вид-Ьть  свФтъ 
и  коловращенье  людей — есть  уже  само  по  теб*,  такъ  сказать, 
живая  книга  и  вторая  наука ^. 

Братъ  Васил1й  задумался.    „Говоритъ  этотъ  человЬкъ   и*- 


373 

СКОЛЬКО  витхевато,  .но  въ  словахъ  его  есть  правда^,  думалъ 
[онъ]\ — »Брату  моему  Платону  недостаетъ  познан1я  людей, 
сватай  жизни" ^.  Несколько  помолчавъ,  сказалъ  такъ  вслухъ: 
^Знаешь  ли  что,  Платонъ?' — что  путешеств1е  можетъ ,  точно, 
расшевелить  тебя.  У  тебя  душевная  спячка.  Ты,  просто,  за- 
снулъ,  и  заснулъ.  не  отъ  пресыш;ешя  или  усталости,  но  отъ 
недостатка  яьивыхъ  впечатл-Ьшй  и  ощущешй.  Вотъ  я  совер- 
шенно напротивъ.  Я  бы  очень  желалъ  не  такъ  живо  чувствовать 
и  не  такъ  близко  принимать  къ  сердцу  все,  чтд  ни  случается". 

„Вольно  жъ принимать  все  близко  къ  сердцу!"  сказалъ  Пла- 
тонъ.  „Ты  выискиваешь  себ']^  безпокойства  и  самъ  сочиняешь 
себ*  тревоги". 

.  „Бакъ  сочинять,  когда  и  безъ  того  на  всякомъ  шагу  не- 
прхятность?"  сказалъ  ВасилШ.  „Слышалъ  ты,  какую  безъ  тебя 
сыгралъ  съ  нами  штуку  Л'Ьницынъ? — Захватилъ  пустошь  напху, 
гд-Ь  красная  горка" . 

„Не  знаетъ,.  потому  и  захватилъ",  сказалъ  Платонъ: 
„челов'Ькъ  новый,  только  что  прйхалъ  изъ  Петербурга.  Ему 
нужно  объяснить,  .растолковать". 

„Знаетъ,  очень  знаетъ.  Я  посылалъ  ему  сказать,  но' онъ 
отв^чадъ  грубостью". 

„Теб*  нужно,  было  съездить  самому  растолковать.  Пере- 
говори съ  нимъ-самъ^. 

„Ну,  нЬтъ.  Онъ  черезчуръ  уже  заважничалъ.  Я  къ  нему 
не  по4ду.  Поезжай,  если  хочешь,  ты". 

„Я  бы  но']&халъ,  но  в^дь  я  не  м']&шаюсь\  Онъ  можетъ  меня 
и  провести,' и  обмануть". 

„Да  если  угодно,,  такъ  я  по'Ьду",  сказалъ  Чичиковъ. 

Васил1й  взглянулъ  на  него  и  подумалъ:  „Экой  охотникъ 
•Ьздить!" 

„Вы  мн4  подайте  только  поняйе,  какого  рода  онъ  человЬкъ" , 
сказалъ  Чичиковъ:   „ивъ  чемъ  дЬло".  ' 

„Мн-Ь  совЬстно  наложить  на  васъ  такую  непрхятную  ком- 
НИСС1Ю,  потому  что  одно  изъяснеще  съ  такимъ  челов^комъ 
для  меня  уже  непр1ятная  коммисск.  Надобно  вамъ  .сказать, 
что  онъ  изъ  простыхъ,  мелкопом'Ьстныхъ  дворянъ  нашей  гу- 
берши,  выслужился  въ  Петербург*,  вышелъ  кое-какъ  въ  люди, 
женившись  тамъ  на  чьей-то  побочной  дочери,  и  заважничалъ.  '• 
Задаетъ  здФсь  тоны.  Да  у  насъ  въ  губерши,  слава  Богу,  народъ 
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живетъ  не  глупый.  Мода  намъ  не  указъ,  а  Петербургъ — 
не  церковь". 

„Конечно",  сказалъ  Чичиковъ:    „а  д-Ьдо  въ  чемъ?" 
я  А  Д'Ьло,  по-настоящему,  вздоръ.  У  него  н^тъ  достаточно 
земли,  — ну,  онъ  и  захватилъ  чужую  пустошь,  т. -е.  онъ  разсчи- 

тнвалъ,  что  она  не  нужна,  и  о  ней  хозяева \  а  у  насъ, 

какъ  нарочно,  уже  испоконъ  в^кв.  собираются  крестьяне  празд- 
новать тамъ  красную  горку.  По  этому-то  поводу  я  готовъ 
пожертвовать  лучше  другими,  лучшими  землями,  ч-Ьмъ  отдать 
ее.    Обычай  для  меня  —  святыня". 

я  Стало  быть,  вы  готовы  уступить  ему  друпя  земли?" 
„То  есть,  если  бы  онъ  не  такъ  со  мной  поступилъ;  но  онъ 
хочетъ,  какъ  я  вижу,  знаться  судомъ*.  Пожалуй,  посмотримъ, 
кто  выиграетъ.  Хоть  на  план-Ь  и  не  такъ  ясно,  но  свид'Ьтели- 
старики  еш,е  живы  и  помнятъ". 

„Гм!„  подумалъ  Чичиковъ:  „оба-то,  какъ  вижу,  съ  душ- 
комъ".  И  сказалъ  вслухъ:  „А  мн-Ь  кажется,  что  это  д4ло 
обд'Ьлать  можно  миролюбно.  Все  зависитъ  отъ  посредника. 
Письмен' 

.  .  „что  и  для  васъ  самихъ  будетъ  очень  выгодно  перевесть, 
наприм']Ьръ,  на  мое  имя  всЬхъ  умершихъ  душъ,  кашя  по  сказ- 
камъ  посл']Ьдней  ревизш  числятся  въ  им'Ёшяхъ  вапшхъ,  такъ 
чтобы  я  за  нихъ  платилъ  подати.  А  чтобы  не  подать  какого 
соблазна,  то  передачу  эту  вы  совершите  посредствомъ  купчей 
крепости,  какъ  бы  эти  души  были  живыя". 

„Вотъ  теб4  на!  "подумалъ  Л-Ьницынъ:  „это  что-то  престран- 
ное. "  И  несколько  даже  отодвинулся  со  стуломъ  назадъ,  потому 
что  совершенно  озадачился. 

„Я  никакъ  въ  томъ  не  сомн'Ьваюсь,  что  вы  на  это  д^ло 
совершенно  будете  согласны",  сказалъ  Чичиковъ:  „потому 
что  это  Д'Ьло  совершенно  въ  томъ  род*,  какъ  мы  сейчасъ 
говорили.  Совершено^  оно  будетъ  между  солидными  людьми 
втайн'Ь,  и  соблазна  никому". 

(Чтд  тутъ  дЬлать?)*  Л'Ьницынъ  очутился  въ  затруднительномъ 
положеши.  Онъ  никакъ  не  могъ  предвидеть,  чтобы  мн-Ьше, 
имъ  незадолго  изъявленное,  привело  его  къ  такому  быстрому 
осуществленью  на  дЬл*.  Предложеше  было  до  крайности  не- 
ожиданно. Конечно,  ничего  вредоноснаго  ни  для  кого  не  могло 
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бнтъ  въ  этомъ  поступке:  пожктпщя,  все  равно,  заложили  бы 
также  эти  души  наравне  съ  живыми;  стало  быть,  Базн'Ё  убытку 
не  можетъ  быть  никакого;  разница  въ  томъ,  что  они  были  бы 
въ  однихъ  рукахъ,  а  тогда  были  бы  въ  розныхъ.  Но  гЬмъ 
не  мен-Ье  онъ  затруднился.  Онъ  былъ  законникъ  и  д-Ьлецъ, 
и  д-Ьдедъ  въ  хорошую  сторону.  Неправо  не  р4шилъ  бы  онъ 
д4ла  ни  за  кайе  подкупы.  Но  тутъ  онъ  остановился,  не  зная, 
какое  имя  дать  этому  дМствш — правое  ли  оно,  или  неправое. 
Если  бы  кто-нибудь  другой  обратился  къ  нему  съ  такимъ  пред- 
ложешемъ,  онъ  могъ  бы  сказать:  „Это  вздоръ,  пустяки! 
Я  не  хочу  играть  въ  куклы,  или  дурачиться".  Но  гость  уже 
такъ  ему  понравился,  такъ  они  сошлись  во  многомъ  насчетъ 
усп-Ьховъ  просвЬщенья  и  наукъ, — какъ  отказать?  Л'Ьницынъ 
находился  въ  презатруднительномъ  положеши. 

Но  въ  это  время,  точно  какъ  будто  зат4мъ,  чтобы  помочь 
горю,  вошла  въ  комнату  молодая  курносенькая  хозяйка,  су- 
пруга Л-Ьницына,  и  бледная  у  и  худенькая,  какъ  всЬ  петер- 
бургсшя  дамы,  и  од-Ьтая  со  вкусомъ,  какъ  всЬ  петербургсйя 
дамы.  За  нею  былъ  вынесенъ  мамкой  на  рукахъ  ребенокъ- 
первенецъ,  плодъ  нужной  любви  недавно  бракосочетавшихся 
супруговъ.  Чичиковъ,  разумеется,  нодошелъ  тотъ  же  часъ 
къ  дам4  и,  не  говоря  уже  о  приличномъ  прив'Ьтствш,  однимъ 
пр1ятнымъ  наклоненьемъ  головы  на  бокъ  много  расноложилъ 
ее  въ  свою  пользу.  За  т-Ьмъ  подб-Ьжадъ  къ  ребенку.  Тотъ  было 
разревелся;  но,  однакоже,  Чичикову  удалось  словами:  „Агу, 
агу,  душенька!"  прищелкиваньемъ  пальцевъ  и  сердоликовой 
печаткой  отъ  часовъ  переманить  его  на  руки  къ  себе.  Взявши 
его  къ  себе  на  руки,  началъ  онъ  приподымать  его  кверху 
и  темъ  возбудилъ  въ  ребенке  пр1ятную  усмешку,  которая  очень 
обрадовала  обоихъ  родителей. 

Но  отъ  удовольств1я  ли,  или  отъ  чего-нибудь  другаго,  ре- 
бенокъ  вдругъ  повелъ  себя  нехорошо.  Жена  Леницына  за- 
кричала:   „Ахъ,  Боже  мой!  онъвамъ  испортилъ  весьфракъ". 

Чичиковъ  посмотрелъ:  рукавъ  новешенькаго  фрака  былъ 
весь  испорченъ.  „Пострелъ  бы  тебя  побралъ,  чертенокъ  про- 
клятый!" пробормоталъ  онъ  въ  сердцахъ  про  себя. 

Хозяинъ,  и  хозяйка,  и  мамка  —  все  побежали  за  одеко- 
лономъ;  со  всехъ  сторонъ  принялись  его  вытирать. 

„Ничего,  ничего,  совершенно  ничего",  говорилъ  Чичиковъ. 
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^Можетъ  ли  чтд-нибудь  невинный  ребенокъ?*^  И  въ  то  же 
время  дриалъ  про  себя :  „Да  в^дь  ваЕъ  м^тко  обд^ла^гь,  ва- 
наяьченокъ  проклятый ! " — „Золотой  возрастъ!**  сказалъ  онъ, 
когда  уже  его  совершенно  вытерли  и  прхятное  выражеше 
возвратилось  на  его  лиц^. 

„А  в^дь  точно ^,  сказалъ  хозяинъ,  обратившись  къ  Чичикову, 
тоже  съ  пр1ятной  улыбкой:  „чтд  можетъ  быть  завиднМ  ре- 
бяческаго  возраста?  никакихъ  заботь,  никакихъ  мыслей  о 
будущемъ..." 

„Состоянье,  на  которое  можно  сей  же  чАсъ  поменяться", 
сказалъ  Чичиковъ. 

„За  глаза'',  сказалъ  Л'бницынъ. 

Но,  кажется,  оба  соврали:  предложи  имъ  такой  обжквъ, 
они  бы  тутъ  же  на  попятный  дворъ.  Да  и  что  за  радость 
сидеть  у  м^мки  на  рукахъ  да  портить  фраки! 

Молодая  хозяйка  и  первенецъ  удалились  съ  мамкой,  по- 
тому что  и  на  немъ  требовалось  кое-что  поправить:  награ- 
дивъ  Чичикова,  онъ  и  себя  не  позабылъ  (наградить)  Ч 

Это,  невидимому,  незначительное  обстоятельство  склонило 
еще  бол^е  хозяина  на  сторону  Чичикова.  Бакъ  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь  отказать  такому  прхятному,  обходительному  гостю,  который 
столько  ласкъ  оказалъ  его  малютке  и  такъ  великодушно  по- 
платился за  то  собственнымъ  фракомъ?  Л'бницынъ  думалъ  тавъ: 
„Почему  жъ^  въ  самомъ  д'^^л^,  не  исполнить  его  просьбы,  если 
ужъ  такое   его   желаше?" 


Г  Л  А  В  А... ^ 

Въ  то  самое  время,  когда  Чичиковъ  въ  персидскомъ  но- 
вомъ  халате  изъ  золотистой  термаламы^  развалясь  на  диване, 
торговался*  съ  за^зжимъ  контрабандистомъ-купцомъ,:  жидов- 
скаго  происхождешя  и  н-Ьмецкаго  ]выговора,  и  передъ  ними 
уже  лежали  купленная  штука  первМшаго  голландскаго  полотна 
на  рубашки  и  дв^  бумажныя  коробки  съ  отличн-Ьйшимь  мы- 
ломъ  первостатейн-Ьйшаго  свойства  (это  мыло  было  то  самое', 
которое  онъ  яЬкощв,  пр1обр']^талъ  на  радзивиловской  таможн'Ё; 
оно  им^ло,  дМствительно,  свойство'  сообщать  непостижимую 
нежность  и  б-Ьлизну  щекамъ  изумительную),  — въ  то  время. 
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когда  онъ,  какъ  знатокъ,  поЕупаяъ  эти  необходимые  для  вос- 
питаннаго  человека  продукты,  раздался  громъ  подъехавшей 
кареты,  отозвавпийся^  легкимъ  дрожаньемъ  комнатныхъ  оконъ 
и  ст4нъ,  и  вошелъ  его  превосходительство  АлексЬй  Ивано- 

ВИЧЪ    Л']^НИЦЫБЪ. 

„На  судъ  вашего  превосходительства  представляю:  каково 
полотно,  и  каково  мыло,  и  какова  эта  вчерашняго  дни  куплен- 
ная вещица!  ^  При  этомъ  Чичиковъ  над^лъ  на  голову  ермолку, 
вБппитую  золотомъ  и  бусами,  и  очутился,  какъ  персидсшй  шахъ, 
исполненный  достоинства  и  величхя. 

Но  его  превосходительство,  не  отв-Ьчая  на  вопросъ,  сказалъ: 

„Мн^  нужно  съ  вами  поговорить  объ  д']&ле^.  Вълиц^его 
зам-Ьтно  было  разстройство^  Почтенный  купецъ  н-Ьмецкаго 
выговора  былъ  тотъ  же  часъ  высланъ,  и  они  остались  [одни]^. 

„Знаете  ли  вы,  какая  непрктность?  Отыскалось  другое  за- 
в-Ьщаще  старухи,  сделанное  назадъ  тому  дять  [л4тъ]*.  Поло- 
вина именья  отдается  на  монастырь,  а  другая- — об'Ьимъ  вос- 
питанницамъ  пополамъ,  и  ничего  больше  никому". 

Чичиковъ  отароп4лъ. 

„Но  это  завещанье  —  вздоръ.  Оно  ничего  не  значитъ; 
оно  уничтожено  вторымъ*'. 

„Но  в^дь  .это  не  сказано  въ  посл^днемъ  зав-Ьщанш,  что 
щсъ  уничтожается  первое". 

•  „  Это  само  собою  разум'бется :  носл'Ьднее  уничтожаетъ  первое  ^ . 
Это  вздоръ.  Это  первое  завещанье  никуда  не  годится.  Я  знаю 
хорошо  волю  покойницы.  Я  былъ  при  ней.  Кто  его  подпи- 
салъ?  кто  были  свидетели?" 

„Засвидетельствовано  оно,,  какъ  сл-Ьдуетъ,  въ  суд*.  Сви- 
д']^телемъ  былъ   бывппй   совестный   судья   Бурмиловъ   и   Ха- 


„Худо",  подумалъ  Чичиковъ :  „Хавановъ,  говорятъ,  честенъ; 
Бурмиловъ  —  старый  ханжа,  читаетъ  по  праздникамъ  апостола 
въ  церквахъ"*.  —  „Но  вздоръ,  вздоръ",  сказалъ  онъ  вслухъ 
и  тутъ  же  почувствовалъ  р-Ьшимость  на  всЬ  штуки'.  „Я  знаю 
это  лучше:  я  участвовалъ  при  посл-Ьднихъ  минутахъ  покой- 
ницы. Мн-Ь  это  лучше  всЬхъ  известно.  Я  готовъ  присягнуть 


самолдчно" . 


Слова  эти  и  решимость  на  минуту  успокоили   Л4ницына. 
Онъ  былъ  очень  взволнованъ  и  уже  начиналъ  было  подозр^- 
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вать*,  не  было  ли  со  стороны  Чичикова  какой-нибудь  фабри- 
кацш  относительно  зав'Ёщашя^  (хотя  онъ  и  щюдставить  себ^ 
не  могъ,  чтобы  д-Ьло  было,  какъ  оно  было  действительно '). 
Теперь  укорилъ  себя  въ  подозр-Ьши.,  Готовность  присягнуть 
была  явнымъ  доказательствозсъ,  что  Чичиковъ...  Не  знаемъ 
мы,  точно  ли  достало  бы  духа  у  Павла  Ивановича  присягнуть 
на  святомъ,  но  сказать  это  достало  духа. 

„Будьте  покойны  (и  не  заботьтесь  ни  о  чемъ,  я  отпра- 
вляюсь) ^  и  переговорю  объ  этомъ  д-бл^  съ  некоторыми  юрискон- 
сультами. Съ  вашей  стороны  тутъ  ничего  не  должно  прилагать; 
вы  должны  быть  совершенно  въ  стороне.  Я  же  теперь  могу 
жить  въ  город*,  сколько  мн4  угодно". 

Чичиковъ  тотъ  же  часъ  приказалъ  подать  экипажъ  и  от- 
правился къ  юрисконсульту.  Этотъ  юрисконсультъ  быль  опыт- 
ности необыкновенной.  Уже  пятнадцать  л-Ьтъ,  какъ  онъ  на- 
ходился подъ  судомъ,  и  такъ  ум^лъ  распорядиться,  что  никакъ* 
нельзя  было  отр-Ьшить  отъ  должности.  Вс4  знали,  что  его, 
за  подвиги  его,  сл-Ьдовало  бы,  шесть  разъ  сл']^довало  послать  на 
поселенье.  Кругомъ  и  со  всЬхъ  сторонъ  былъ  онъ  въ  подозрЬ- 
шяхъ,  но  никакихъ  нельзя  было  возвести  ^явныхъ  и  доказан- 
ныхъ  уликъ.  Тутъ  было  действительно  что-то  таинственное, 
и  его  бы  можно  было  см^ло  признать  колдуномъ,  если  бы  ис- 
тор1я,  нами  описанная,  принадлежала  временамъ  невежества. 

Юрисконсультъ  поразилъ  холодностью  своего  вида,  замаслен- 
ностью  своего  халата,  представлявшаго  совершенную  про- 
тивоположность (весьма)^  хорошимъ  мебелямъ  краснаго  дерева, 
золотымъ  часамъ  подъ  стекляннымъ  колпакомъ,  люстре,  скво- 
зившей сквозь  кисейный  чехолъ,  ее  сохранявшШ,  и  вообще 
всему,  чтд  было  вокругъ  и  носило  на  себе  яркую  печать 
блистательнаго  европейскаго  просвещешя''. 

Не  останавливаясь,  однакожъ,  скептической  наружностью 
юрисконсульта,  Чичиковъ  объяснилъ  затруднительные  пункты 
дела  и  въ  заманчивой  перспективе  изобразилъ  необходимо 
последующую  благодарность  за  добрый  советъ  и  участхе*. 

Юрисконсультъ  отвечалъ  на  это  изображеньемъ  неверности 
всего  земнаго*  и  далъ  тоже  искусно  заметить,  что  журавль 
въ  небе  ничего  не  значитъ,  а  нужно  синицу  въ  руку**. 

Нечего  делать:  нужно  было  дать  синицу ^^  въруки.  Скепти- 
ческая холодность  философа  вдругъ  исчезла.  Оказалось,  что 
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ЭТО.  былъ  наидобродушн'бйшШ  челов^кь,  наиразговорчивыЁ  и 
наипрхятн'ЬйшШ  въ  разговорахъ,  не  уступавппй  ловкостью 
оборотовъ  самому  Чичикову. 

„Позвольте  вамъ^  вместо  того,  чтобы  заводить  длинное 
д-Ьло,  —  вы,  в-Ьрио,  не  хорошо  рассмотрели  самое  зав-Ьща- 
ше^:  тамъ,  вйрно,  есть  какая-нибудь  приписочка.  Вы  возь- 
мите его  на  время  къ  себ4^.  Хотя,  конечно,  подобныхъ  вепрей 
на  домъ  брать  запрещено,  но  если  хорошенько  попросить 
нЬкоторыхъ  чиновниковъ...  Я  съ  своей  стороны  употреблю 
мое  учасйе". 

„Понимаю",  подумалъ  Чичиковъ  и  сказалъ:  „Въ  самомъ 
д-Ьл*,  я,  точно,  хорошо  не  помню,  есть  ли  тамъ  приписочка,  или 
н'Ьтъ",  —  точно  какъ  ,будто  и  не  самъ  писалъ  это  зав^щате*. 

„Лучше  всего  вы  это  посмотрите.  Впрочемъ,  во  всякомъ 
случае",  продолжалъ  онъ  весьма  добродушно:  „будьте  всегда 
покойны  и  не  смущайтесь  нич'Ьмъ,  даже  если  бы  и  хуже  чт5 
произошло.  Никогда  и  ни  въ  чемъ  не  отчаявайтесь:  н4тъ  д4ла 
неисправимаго.  Смотрите  на  меня:  я  всегда  покоенъ.  Бак1е  бы 
ни  были  возводимы  на  меня  казусы,  спокойствхе  мое  непоко- 
лебимо"*. Лицо  юрисконсульта-философа  пребывало  действи- 
тельно въ  необыкновенномъ  спокойствш,  такъ  что  Чичи- 
ковъ много * 

„  Конечно ,  это  первая  вещь  " ,  сказалъ  [онъ] ' .  „  Но  согласитесь , 
однакожъ,  что  могутъ  быть  такхе  случаи  и  д4ла,  ташя  д-Ьла 
и  таше  поклепы  со  стороны  враговъ,  и  таюя  затруднитель- 
ныя  положешя,  что  отлетитъ  всякое  спокойствхе". 

„Поверьте  мн*,  это  малодушае",  отвЬчалъ  очень  покойно- 
и  добродушно  философъ-юристъ.  „Старайтесь  только,  чтобы 
производство  дела  было  все  основано  на  бумагахъ,  чтобы  на 
словахъ  ничего  не  было.  И  какъ  только  увидите,  что  д-Ьло  идетъ 
къ  развязк-Ь  и  удобно  къ  р-Ьшетю,  старайтесь  —  не  то,  чтобы 
оправдывать  и  защищать  себя,  — н4тъ,  просто  спутать  новыми 
вводными,  и  такъ * 

„То  есть,  чтобы..." 

„Спутать,  спутать  —  и  ничего  больше,"  отв-Ьчалъ  фило- 
софъ:  „ввести  въ  это  д4ло  постороншя,  друг1я  обстоятельства, 
которыя  запутали  [бы]^  сюда  и  другихъ;  сд-Ьлать  сложнымъ  — 
и  ничего  больше.  И  тамъ  пусть  прйзжШ  петербургсшй  чи- 
новникъ  разбираетъ,  пусть  разбираетъ,  пусть  его  разбираетъ!" 
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повторилъ  онъ,  смотря  съ  необыкновеннымъ  удовольствхемъ 
въ  глаза  Чичикову,  какъ  смотритъ  учитель  ученику,  когда 
объясняетъ   ему  заманчивое   м^сто  изъ  русской   грамматики. 

яДа\  хорошо,  если  подберешь  так1я  обстоятельства,  которыя 
способны  пустить  въ  глаза  мглу",  сказалъ  Чичиковъ,  смотря 
тоже  съ  удовольствхемъ  въ  глаза  философа,  какъ  ученикъ, 
который  понялъ  заманчивое  м-Ьсто,  объясняемое    учителемъ. 

„Подберутся  обстоятельства,  подберутся!  Пов-Ьрьте:  отъ 
частаго  упражнешя  и  голова  сделается  находчивою.  Прежде 
всего  помните,  что  вамъ  будутъ  помогать.  Въ  сложности  д-Ьла 
выигрышъ  многимъ^:  и  чиновниковъ  нужно  больше,  и  жало- 
ванья имъ  больше...  Словомъ,  втянуть  въ  д^ло  побольше  лицъ. 
Штъ   нужды,    что   иные   напрасно   попадутъ:    да   в-Ьдь    имъ 

же  оправдаться ^  имъ  нужно   отвечать  на    бумаги,    имъ 

нужно  окупиться...  Вотъ  ужъ  ихл'Ьбъ...*  Поверьте  мн-Ь,  что, 
какъ  только  обстоятельства  становятся  критичесшя,  первое 
дЬло  спутать.  Такъ  можно  спутать,  такъ  все  перепутать,  что 
никто  ничего  не  пойметъ.  Я  почему  спокоенъ?  —  Потому  что 
знаю:  пусть  только  д-Ьла  мои  пойдутъ  похуже,  да  я  вс4хъ 
впутаю  въ  свое  —  и  губернатора,  и  вицгубернатора,  и  полицей- 
мейстера, и  казначея,  —  всЬхъ  запутаю \  Я  знаю  вс4  ихъ 
обстоятельства:  и  кто  на  кого  сердится,  и  кто.  на  лого  дуется, 
и  кто  кого  хочетъ  упечь.  Тамъ,  пожалуй,  пусть  ихъ  выпу- 
тываются. Да  покуда  они  выпутаются,  друпе  усп-Ьютъ  на- 
житься. В-Ьдь  только  въ  мутной  вод*  и  ловятся  раки.  Вс* 
только  ждутъ,  чтобы  запутать".  Зд-Ьсь  юристъгфилософъ  по- 
омотр^лъ .  Чичикову  въ  глаза  опять  съ  т-Ьмъ*  наслажденьемъ, 
съ  какимъ  учитель  объясняетъ  ученику  еще  заманчивМшее 
м-Ьсто  изъ  русской  грамматики. 

„Н'Ьтъ,  этотъ.  челов-Ькъ,  точно,  мудрецъ",  подумалъ  про 
себя  Чичиковъ  и  разстался  съ  юрисконсультомъ  въ  наипрхят- 
нМшеасъ  и  въ  наилучшемъ  расположенш  духа.^ 

Совершенно  успокоившись  и  укрепившись  ^  онъ  съ  небреж- 
ною ловкостью  бросился  на  эластическ1я  подушки^  коляски, 
приказалъ  Селифану  откинуть  кузовъ  назадъ  (къ  юрисконсульту 
онъ  4халъ  съ  поднятымъ  кузовомъ  и  даже  застегнутой  кож^) 
и  расположился,  точь  въ  точь,  какъ  отставной  гусарски  пол- 
ковникъ,  или  самъ  Вишнепокромовъ  —  ловко  подвернувши  одну 
ножку  подъ   другую,    обрати   съ  прхятностью  ко  встр-Ьчнымь 
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ЛИЦО,  С1явшее  изъ-[подъ]*  шелковой  новой  шляпы,  надвинутой 
несколько  на  ухо.  Селифану  6б[ло  приказано  держать  напра- 
вленье  къ  гостиному  двору.  Купцы,  и  пр1^8Ж1е,  и  туземные, 
стоя  у  дверей  лавокъ,  почтительно  снимали  шляпы,  и  Чичи- 
чиковъ,  не  безъ  достоинства,  приподнималъ  имъ  въ  ответь 
свою.  Мнопе  изъ  нихъ  уже  были  ему  знакомы;  друпе,  были 
хоть  пр1'1зж1е,  но  очарованные  ловкимъ  видомъ  ум^ющаго  дер- 
жать себя  господина^,  прив']&тствовали  его,  какъ  знакомые. 
Ярмарка  въ  город'Ь  Тьфуславл*]^  не  прекращалась:  отошла  кон- 
ная и  землед'бльческая,  началась —  съ  красными  товарами  для 
господъ  просв'Ёщенья  высшаго.  Купцы,  пр1^хавш1е  на  колесахъ, 
располагали  назадъ  не  иначе  возвращаться,  какъ  на  саняхъ. 

„Пожалуте-съ,  пожалуте-съ!"  говорилъ  у  суконной  лавки, 
учтиво  рисуясь,  съ  открытою  головою,  н'Ьмецшй  сюртукъмосков- 
скаго  шитья,  съ  шляпой  въ  рук*  на  отлет4,  только  чуть  дер- 
жавшШ^  круглый  подбородокъ  и  выраженье  тонкости  просв'6- 
щенья  въ  лиц'б. 

Чичиковъ  вошелъ  въ  лавку.  „Покажите-ка  мн4,  любезнМ- 
ппй,  суконца". 

Благопр1ятный  купецъ  тотчасъ  приподнялъ  вверхъ  открывав- 
шуюся доску  у  стола  и,  сделавши  такимъ  образомъ  себ4 
проходъ,  очутился  въ  лавк4,  спиною  къ  товару  и  лицомъ 
къ  покупателю.  Ставши  спиной  къ  товарамъ  и  лицомъ  къ  по- 
купателю, купецъ,  съ  обнаженной  головою  и  шляпой  на  отлет* , 
еще  разъ  прив'Ьтствовалъ  Чичикова.  Потомъ  над4лъ  шляпу  и, 
прхятно  нагнувшись,  обеими  же  руками  упершись  въ  столь, 
сказалъ  такъ:  „Какого  рода  суконъ-съ?  англхйскихъ  ману- 
фактуръ,  или  отечественной  фабрикащи  предпочитаете?" 

„Отечественной  фабрикацш",  сказалъ  Чичиковъ:  „но  только 
лучшаго  сорта,  который  называется  аглицкимъ". 

„Какихъ  цв-Ьтовь  пожелаете  им4ть?"  вопросилъ  купецъ,  все 
такъ  [же]*  прхятно  колеблясь  на  двухъ,  упершихся  въ  столь, 
рукахъ. 

„ЦвЬтовъ  темныхъ,  оливковыхъ  или  бутылочныхъ  съ  ис- 
крою, приближающихся",  такъ  сказать,  къ  брусникЬ",  ска- 
залъ Чичиковъ. 

„Могу  сказать,  что  получите  перв^йшаго  сорта,  какое-съ  мо- 
жете въ  об'Ьихъ  столицахъ"  *,  говорилъ  купецъ,  пол4зши^  доста- 
вать сверху  штуку;  бросилъ  ее  ловко  на  столь,  разворотилъ 


382 

съ  другаго  конца  иподнесъкъсв'Ьту.  „Каковъотдивъ-съ!  Самаго 
моднаго,  посл'Ьдняго  вкуса!"  Сукно  блистало,  какъ  шелко- 
вое. Купецъ  чутьемъ  пронюхалъ,  что  предъ  нимъ  стоить  зна- 
токъ  суконъ,  и  не  захотФлъ  начинать  съ  десятирублеваго. 

„Порядочное,"  сказалъ  Чичиковъ,  слегка  погладивши.  „Но 
знаете  ли,  почтеннЬйшШ?  покажите-ка  мн*  сразу  то,  чтб  вы 
напосл']&ди  показываете,  да  и  цвЬту  больше  того...  больше 
.искрасна"\ 

„Понимаю-съ:    вы   истинно   желаете   такого  цв-Ьта,  какой 

ноньче  въ *  входитъ.  Есть  у  меня  сукно  отличн-Ьйшаго 

свойства.  Предув'Ёдомляю,  что  высокой  ц'Ьны,  но  и  высокаго 
достоинства*'  ^ 

Штука  упала  сверху.  Купецъ  ее  развернулъ  еще  съ  бдль- 
шимъ  искусствомъ,  поймалъ  другой  конецъ  и  развернулъ  точно 
шелковую  матерш,  поднесъ  ее  Чичикову  такъ,  что  [тотъ]  *  им4лъ 
возможность  не  только  разсмотрЬть  его,  но  даже  понюхать, 
сказавши  только:  „Вотъ-съ  сукно-съ!  цв-Ьту  наваринскаго  дыму 
съ  пламенемъ". 

О  цЬя'Ь  условились.  Жел']&зный  аршинъ,  подобный  жезлу 
чарод'Ья,  отхваталъ  тутъ  же  Чичикову  на  фракъ  [и]*  на  пан- 
талоны. Сд'Ьлавши  ножницами  нарезку,  купецъ  произвелъ  об'Ь- 
ими  руками  ловкое  дранье  сукна  во  всю  его  ширину^,  при 
окончаньи  котораго  поклонился  Чичикову  съ  наиобольститель- 
нЬйшею  прхятностью'^.  Сукно  тутъ  же  было  свернуто  и  ловко 
заверчено*  въ  бумагу;  свертокъ  завертелся  подъ  легкой  бичев- 
кой.  Чичиковъ  хот^лъ  было  л'Ьзть  въ  карманъ,  но  почув- 
ствовалъ  прхятное  окружеше  своей  поясницы  чьей-то  весьма 
деликатной  рукой,  и  уши  его  услышали:  „Что  вы  зд4сь  по- 
купаете, почтенн'ЬйшШ?" 

„А,  прхятн'Ьйше-неожиданная  встреча! "  сказалъ  Чичиковъ. 

„Прктное  столкновенье",  сказалъ  голосъ  того  же  самаго, 
который  окружилъ  его  поясницу.  Это  былъ  Вишнепокромовъ. 
„Готовился  было  пройти  лавку  безъ  вниманья,  вдругъ  вижу 
знакомое  лицо  —  какъ  отказаться  отъ  прхятнаго  удовольств1я! 
Нечего  сказать,  сукна  въ  этомъ  году  несравненно  лучше. 
В-Ьдь  это  стыдъ,  срамъ!  Я  никакъ  не  могъ,  бывало,  отыскать... 
Я  готовъ  сорокъ  рублей...  возьми пятьдесятъ  даже,  но  дай хо- 
рошаго.  По  мн4,  илиим-бть  вещь,  которая  бы,  точно,  была  уже 
отличнейшая,  или  ужъ  лучше  вовсе  не  имЬть.  Не  такъ  ли?" 
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„Совершенно  такъ!*'  сказалъ.  Чичиковъ.  „Зач'Ьмъ  же  тру- 
дишься, какъ  не  зат4мъ,  чтобы,  точно,  им4ть  хорошую  вещь?" 

„Покажите  мн'Ь  сукна  среднихъ  ц']&нъ",  раздался  позади 
голосъ,  показавшШся  Чичшсову  знакомымъ.  Онъ  оборотился: 
это  былъ  Хлобуевъ.  По  всему  видно  было,  что  онъ  покупалъ 
сукно  не  для  прихоти  \.  потому  что  сюртучекъ  былъ  больно 
протертъ. 

„ Ахъ,  Павелъ  Ивановичъ !  позвольте  мн^  съ  вами  наконецъ 
поговорить.  Васъ  нигд']^  не  встретишь.  Я  былъ  несколько 
разъ  —  все  васъ  н4тъ  и  н'Ьтъ". 

„Почтенн-бйтШ,  я  такъ  былъ  занятъ,  что,  ей,  ей,  нЬтъ 
времени".  Онъ  погляд-Ьлъ  по  сторонамъ,  какъ  бы*  отъ  объ- 
ясненья  улизнуть,  и  увид-Ьлъ  входящаго  въ  лавку  Муразова. 
„АванасШ  Васильевичъ!  Ахъ,  Боже  мой!"  сказалъ  Чичиковъ: 
„вотъ  пр1ятное  столкновеше ! "  И  всл^дъ  за  нимъ  повторилъ 
Вишнепокромовъ :  „  АванасШ  Васильевичъ ! "  [Хлобуевъ]  ^  повто- 
рилъ: „АеанасШ Васильевичъ!"  И,  наконецъ,  благовоспитан- 
ный купецъ,  отнеся  шляпу  отъ  головы  настолько,  сколько  могла 
рука,  и,  весь*  подавшись  впередъ,  произнесъ:  „Аеанасш  Ва- 
сильевичу наше  нижайшее  почтенье ! "  (У  всЬхъ) '  на  лицахъ 
напечатлелась ^  та  собачья  услужливость,  какую  оказываетъ 
грешный  людъ  милл10нщикамъ''. 

Старикъ  раскланялся  со  вс^мн  и  обратился  прямо  къ  Хло- 
буеву:  „Извините  меня:  я,  увидавши  издали,  какъ  вы  вошли 
въ  лавку,  р']^шился  васъ  побезпокоить.  Если  вамъ  будетъ  че- 
резъ *  свободно  и  по  дорогЬ  мимо  моего  дома,  такъ  сде- 
лайте милость,  зайдите  на  малость  времени.  Мн^  съ  вами 
нужно  будетъ  переговорить"', 

Хлобуевъ  сказалъ:  „Очень  хорошо,  АоанасШ  Васильевичъ" . 

И  старикъ,  раскланяэшись  снова  со  всеми,  вышелъ. 

„У  меня  просто  голова  кружится",  сказалъ  Чичиковъ:  „какъ 
подумаешь,  что  у  этого  человека  10  миллхоновъ.  Это,  просто, 
даже  невероятно". 

„Противозаконная,  однакожъ,  вещь" ,  сказалъ  Вишнепокро- 
мовъ: „капиталы  не  должны  быть  въ  однихъ  [рукахъ]**.  Это 
теперь  предметъ  трактатовъ  во  всей  Европ*.  Имеешь  деньги, — 
ну,  сообш;ай  другимъ:  угощай,  давай  балы,  производи  благо- 
детельную  роскошь,  которая  даетъ  хл^бъ  мастерамъ,  реме- 
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„Это  я  не  могу  понять",  сказалъ  Чичиковъ.  „Десять  мил- 
л10новъ  —  и  живетъ  какъ  простой  мужикъ !  В-Ьдь  это  съ  де- 
сятью мильонами,  чортъ  знаетъ  чтд,  можно  сделать.  В^дь  это 
можно  такъ  завести,  что  и  общества  другаго  у  тебя  не  бу- 
детъ,  какъ  генералы  да  князья". 

„Да-съ",  прибавилъ  купецъ:  „действительно,  это  непро- 
св-Ьтительность.  Если  купецъ  почетный,  такъ  ужъ  онъ  не 
купецъ:  онъ  нЬкоторымъ  образомъ  есть  уже  негощантъ.  Я  ужъ 
тогда  долже1гь  себ-Ь  взять  и  ложу  въ  театр-Ь,  и  дочь  ужъ  я 
за  простаго  полковника  —  нЬтъ-съ,  не  выдамъ:  я  за  генерала, 
иначе  ее  не  выдамъ.  Чтд  мн4  полковникъ?  Об-Ьдъ  мн*  ужъ 
долженъ  кондитеръ  поставлять,  а  не  то,  что  кухарка..."^ 

„Да  чтд  говорить!  помилуйте!"  сказалъ  Випшепокромовъ: 
„съ  десятью  милл10нами  чего  не  сд-Ьлать?  Дайте  мн4  десять 
милл10новъ, — вы  посмотрите,  чтд  я  сделаю!"* 

„Штъ",  подумалъ  Чичиковъ:  „ты-то  не  много  сд-Ьлаешь* 
толку  съ  десятью  милл10нами.  А  вотъ  если  бы  мн-Ь  десять  мил- 
л10новъ,  я  бы,  точно,  кое-что  сд'Ьлалъ". 

„Да,  если  бы  мн-Ь  десять  миллхоновъ!"  подумалъ  Хлобуевъ: 
„я  бы  не  такъ  теперь  поступилъ,  какъ  прежде*, — не  прожилъ 
бы  такъ  безумно.  ПослЬ  такого  страпшаго  опыта  узнаелп» 
ц^Ьну  всякой  копейки.  Э,  теперь  бы  я  не  такъ..."  И  потомъ, 
нисколько  минутъ  подумавши,  спросилъ  себя  внутренно :  „точно 
ли  бы  теперь  умн4й  распорядился?"  и,  махнувши  рукой,  при- 
бавилъ: „Кой  чортъ!  я  думаю,  такъ  же  бы  растратилъ,  какъ 
и  прежде" ,  и  вышедши  изъ  лавки,  отправился  къ  Муразову, 
желая  знать,  чтд  объявитъ  ему  Муразовъ. 

„Васъ  жду,  Петръ  Петровичъ!"  сказалъ  Муразовъ,  уви- 
давши входящаго  Хлобуева.  „Пожалуйте  ко  мн4  въ  комнатку" . 
И  онъ  повелъ  Хлобуева  въ  комнатку ^  уже  знакомую  читателю, 
неприхотливее  которой  нельзя  было  найти  и  у  чиновника, 
получающаго  семьсотъ  рублей  въ  годъ  жалованья. 

„Скажите,  в-Ьдь  теперь,  я  полагаю,  обстоятельства  ваши 
получше?  Поел*  тетушки  все-таки  вамъ  досталось  кое-что". 

„Да  какъ  вамъ  сказать,  Аеанасгй  Васильевичъ?  Я  не  знаю, 
лучше  ли  мои  обстоятельства.  Мн*  досталось  всего  пятьде- 
сятъ*  душъ  крестьянъ  и  тридцать  тысячъ  денегъ,  которыми 
я  долженъ  былъ  расплатиться  съ  частью  моихъ  долговъ,  — 
и  у  меня  вновь  ровно  ничего.  А  главное  д-Ьло,  что  д-бло  по 
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этому  зав-Ьщанью  самое  нечистое.  Тутъ,  Аеанасхй  Василье- 
вичъ,  завелись  так1я  мошенничества!  Я  вамъ  сейчасъ  разскажу, 
и  вы  подивитесь,  чт5  такое  дЬлается.    Этотъ    Чичиковъ..." 

„Позвольте,  Петръ  Петровичъ;  прежде  ч-Ьмъ  говорить  объ 
этомъ  Чичиков*,  позвольте  поговорить  собственно  о  васъ. 
Скажите  жв'к:  сколько,  по  вашему  заключешю,  было  бы  для 
васъ  удовлетворительно  и  достаточно  затЬмъ,  чтобы  совер- 
шенно выпутаться  изъ  обстоятельствъ?" 

„Да  чтобы  выпутаться  изъ  обстоятельствъ,  расплатиться 
совсЬмъ  и  быть  въ  возможности  жить  самымъ  ум^реннымъ 
образомъ,  мн*  нужно,  по  крайней  м-Ьр*,  100  тысячъ,  если  не 
больше*^. 

„Ну,  если  бы  это  у  васъ  было,  какъ  бы  вы  тогда  повели 
жизнь  свою?" 

„Ну,  я  бы  тогда  нанялъ  себ4  квартирку,  занялся  бы  вос- 
питаньемъ  д'Ьтей,  потому  что  мн*  самому  ужъ  не  служить: 
я  ужъ  никуды  не  гожусь" . 

„А  почему  жъ  вы  никуды  не  годитесь?" 

„Да  куды  жъ  мн*?  сами  посудите:  мнЬ  нельзя  начинать 
съ  канцелярскаго  писца.  Вы  позабыли,  что  у  меня  семейство. 
Мн4  сорокъ,  у  меня  ужъ  и  поясница  болитъ,  я  обленился; 
а  должности  мн-Ь  поважн-Ье  не  дадутъ;  я  в-Ьдь  не  на  хоро- 
шемъ  счету.  Я  признаюсь  вамъ:  я  бы  и  самъ  не  взялъ  на- 
живной должности.  Я  челов']^къ  хоть  и  дрянной,  и  картеж- 
никъ,  и  все,  что  хотите,  но  взятокъ^  брать  я  не  стану.  Мн-Ь 
не  ужиться  съ  Красно носовымъ,  да  Самосвистовымъ"  *. 

„Но  все,  извините-съ,  я  не  могу  понять,  какъ  же  быть 
безъ  дороги;  какъ  итти  не  по  дорог*;  какъ  -Ьхать,  когда 
н'Ьтъ  земли  подъ  ногами;  какъ  плыть,  когда  челнъ^  не  на  вод*? 
А  вЬдь  жизнь  —  путешеств1е.  Извините,  Петръ  Петровичъ, 
господа  в-Ьдь,  про  которыхъ  вы  говорите,  все  же  они  на 
какой-нибудь  дорог*,  все  же  они  трудятся.  Ну,  положимъ, 
какъ-нибудь  своротили,  какъ  случается  со  всякимъ  гр-Ьшнымъ; 
да  есть  надежда,  что  опять  набредутъ.  Кто  идетъ  —  нельзя, 
чтобъ  непришелъ;*  есть  надежда,  что  и  набредетъ.  Но  какъ 
тому  попасть  на  какую-нибудь  дорогу,  кто  остается  праздно? 
В*дь  дорога  не  придетъ  ко  мн*". 

„Пов-Ьрьте  мн*,  АеанасШ'  Василъевичъ,  я  чувствую  совер- 
шенно справедливость '';но  говорю  вамъ,  что  во  мн*  р-Ьши- 
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тельно  погибла  всякая  деятельность;  не  вижу  я,  что  могу 
сделать  какую-нибудь  пользу  кому-нибудь  на  свЬтйЧ  Я  чув- 
ствую, что  я  р^пштельно  безполезное  бревно.  Прежде,  по- 
кам^стъ  быль  помоложе,  такъ  мн'Ё  казалось,  что  все  д^ло 
въ  деньгахъ,  что  если  бы  мн4  въ  руки  сотни  тысячъ,  я  бы 
осчастливилъ  множество  *:  помогъ  бы  б-Ьднымъ  художникамъ, 
завелъ  бы  библ1отеки,  полезныя  заведешя,  собралъ  бы  кол- 
лекцш.  Я  человЬкъ  не  безъ  вкуса  и,  знаю,  во  многомъ  могъ 
бы  гораздо  лучше  распорядиться  т-Ьхъ  нашихъ  богачей,  кото- 
рые все  э'го  д4лаютъ  безтолково.  А  теперь  вижу,  что  и  это 
суета,  и  въ  этомъ  не  много  толку.  Штъ,  Аеанасхй  Василье- 
вичъ,  никуда  не  гожусь,  ровно  никуда,  говорю  вамъ.  На 
малЬйшее  дЬло  неспособенъ". 

„Послушайте,  Петръ  [Петровичъ] !  ^^  *  Но  в^дь  вы  же  моли- 
тесь, ходите  въ  церковь,  не  пропускаете,  я  знаю,  ни  утрени, 
ни  вечерни.  Вамъ  хоть  и  не  хочется  рано  вставать,  но  в-Ьдь 
вы  встаете  же  и  идете,  —  идете  въ  четыре  часа  утра,  когда 
никто  не  подымается". 

„Это  —  другое  д4ло,  АеанасШ  Васильевичъ.  Я  это  д-Ьлаю 
для  спасешя  души,  потому  что  уб4жденъ,  что  этимъ  хоть 
сколько-нибудь  заглажу  праздную  жизнь,  что  какъ  я  ни  (скве- 
ренъ  самому  себ-Ь)*  дуренъ,  но  смиренныя  молитвы  и  неко- 
торое насил1е  себя  что-нибудь  значатъ  у  Бога.  Скажу  вамъ, 
что  я  молюсь,  —  даже  и  безъ  в^ры,  но  все-таки  молюсь.  Слы- 
шится' только,  что  есть  господинъ,  отъ  котораго  все  зависнтъ, 
какъ  лошадь  и  скотина  домашняя  слышитъ  господина,  им-Ью- 
щаго  право". 

„Стало  быть,  вы  молитесь  зат-Ьмъ,  чтобы  угодить  Тому, 
которому  молитесь,  чтобы  спасти  свою  душу,  и  это  даетъ 
вамъ  силы  и  заставляетъ  васъ  подыматься  рано  съ  постели. 
Поверьте,  что  если  вы  взялись  *  за  должность  свою  такимъ 
образомъ,  какъ  бы  вы  ею  служили  Тому,  кому  вы  молитесь, 
у  васъ  бы  появилась  деятельность,  и  васъ  никто  изъ  людей 
не  въ  силахъ  охладить"  ^ 

„Аеанасгй  Васильевичъ!  вновь  скажу  вамъ  —  это  другое. 
Въ  первомъ  случае  я  вижу,  что  я  все-таки  делаю.  Говорю 
вамъ,  что  я  готовъ  пойти  въ  монастырь  и  самые  тяжше, 
как1е  на  меня  ни  наложатъ,  труды  и  подвиги  я  буду  испол- 
нять, потому  что  я  вижу,  для  кого  я  делаю ^.  Не  мое  дело 
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разсуждать.  Тамъ  я  увЬренъ,  что  взыщется  [съ  т'Ьхъ]\  ко- 
торые застави^ш  меня  делать;  тамъ  я  повянуюсь  и  знаю,  что 
Богу  повинуюсь". 

„А  зач^мъ  же  такъ  вы  не  разсуждаете  и  въ  д'блахъ  св']&та?^ 
В4дь  и  въ  свЬт*  мы  должны  служить  Богу,  а  не  кому  иному. 
Если  и  другому  служймъ,  мы  потому  только  служимъ,  будучи 
уверены,  что  такъ  Богъ  велитъ,  а  безъ  того  мы  бы  и  не 
служили.  Чтд  жъ  другое  всЬ  способности'  и  дары,  которые 
розные  у  всякаго?  В^дь  это  орудая  моленья  нашего:  то  — 
словами,  а  это  дЬломъ.  В4дь  вамъ  же  въ  монастырь  нельзя 
итти:  вы  прикреплены  къ  мхру,  у  васъ  семейство '^. 

Зд4сь  Муразовъ  замолчалъ.  Хлобуевъ  тоже  замолчалъ. 

„Такъ  вы  полагаете,  что  если  бы,  наприм^ръ,  у  [васъ]*  было 
двЬсти  тысячъ,  такъ  вы  [бы]'^  могли  упрочить  жизнь  и  повести 
отнын4  жизнь  разсчетлив-Ье?**® 

„То  есть,  по  крайней  м^р*,  я  займусь  тЬмъ,  что  можно 
будетъ  сдЬлать,  —  займусь  воспитаньемъ  д-Ьтей,  буду  им4ть 
въ  возможности  доставить  имъ  хорошихъ  учителей". 

„А  сказать  ли  вамъ  на  это,  Петръ  Петровичъ,  что  чрезъ 
два  года  будете  опять  кругомъ  въ  долгахъ,  какъ  [въ]'  шнуркахъ?" 

Хлобуевъ  несколько  помолчалъ  и  началъ  съ  разстановкою: 
^Однакожъ,  поел*  этакихъ  опытовъ"® 

„Да  чтд  жъ  тутъ  толковать!"  сказалъ  Муразовъ.  „Вы  че- 
лов-Ькъ  съ  доброй  душой:  къ  вамъ  придетъ  прхятель,  попро- 
сить взаймы  —  вы  ему  дадите;  увидите  б4днаго  человека*  — 
вы  захотите  помочь;  прхятный  гость  придетъ  къ  вамъ*® — за- 
хотите получше  угостить,  да  и  покоритесь  первому  доброму 
движенью,  а  разсчетъ  и  позабываете.  И  позвольте  вамъ,  на- 
конецъ,  сказать  по  искренности,  что .  д^тей-то  своихъ  вы  не 
въ  состояши  воспитать.  ДЬтей  своихъ  воспитать  можетъ  только 
тотъ  отецъ,  который  ужъ  самъ  выполнилъ  долгъ  свой.  Да  и 
супруга  ваша...  она  и  доброй  души...  она  совс^мъ  не  такъ 
воспитана,  чтобы  д-Ьтей  воспитать.  Я  даже  думаю  —  извините 
меня,  Петръ  Петровичъ,  —  не  во  вредъ  ли  д-Ьтямъ  будетъ  даже 
и  быть  съ  вами!" 

Хлобуевъ  призадумался;  онъ  началъ  себя  мысленно  осма- 
тривать со  всЬхъ  сторонъ  и  наконецъ  почувствовалъ,  что 
Муразовъ  былъ  правъ  отчасти.  ** 

„Знаете  ли,  Петръ  Петровичъ?  отдайте  мнЬ  на  руки  это  — 
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д-Ьтей,  д-бла;  оставьте  и  семью  вашу,  и  д4тей:  д  ихъ  при- 
берегу. В^дь  обстоятельства  ваши  таковы,  что  вы  въ  моихъ 
рукахъ;  в4дь  д-Ьло  идетъ  къ  тому,  чтобы  у]«[ирать  съ  голоду. 
Тутъ  уже  на  все  нужно  решаться.  Знаете  ли  вы  Ивана 
Потапыча?" 

„И  очень  уважаю,  даже  не  смотря  на  то,  что  онъ  ходить 
въ  сибирк-Ь^. 

„Иванъ  Потапычъ  былъ  миллхонщикъ,  выдалъ  дочерей  сво- 
ихъ  за  чиновниковъ,  жилъ  какъ  царь;  а  какъ  обанкрутился  — 
чт5  жъ  д-Ьлать?  —  пошелъ  въ  прикащики.  Не  весело-то  было 
ему  съ  серебрянаго  блюда  перейти  за  простую  миску:  каза- 
лось-то, что  и  руки  ни  къ  чему  не  подымались.  Теперь  Иванъ 
Потапычъ  могъ  бы  хлебать  съ  серебрянаго  блюда,  да  ужъ 
не  хочетъ.  У  него  ужъ  набралось  бы  опять,  да  онъ  говорить: 
„Штъ,  АеанасШ  Ивановичъ^  служу  я  теперь  ужъ  не  себ*,  и 

для  себя,  а  потому,    что  Богъ  такъ ^  По  своей  вол-Ь  не 

хочу  ничего  д-Ьлать.  Слушаю  васъ,  потому  что  Бога  хочу 
слушаться,  а  не  людей,  и  такъ  какъ  Богъ  иначе  не  гово- 
рить, какъ  устами  лучшихь  людей ^  только  говорить.  Вы  ум- 
н'Ье  меня,  а  потому  не  я  отвечаю,  а  вы". — Воть  что  го- 
ворить Иванъ  Потапычъ;  а  онъ,  если  сказать  по  правд*,  въ 
несколько  разь  умн-Ье  меня". 

„АеанасШ  Васильевичъ!  вашу  власть  и  я  готовь  надь  со- 
бою  *  вашъ  слуга  и  чтб  хотите;  отдаюсь  вамь.  Но  не  да- 
вайте' работы  свыше  силь:  я  не  Потапычъ  и  говорю  вамь, 
что  ни  на  чтб  доброе  не  гожусь". 

„Не  я-съ,  Петръ  Петровичъ,  наложу-сь  [на]^  васъ,  а  такъ 
какъ  вы  хот'Ьли'^  бы  послужить,  какъ  говорите  сами,  такъ  [вотъ]^ 
вамь  богоугодное  дЬло.  Строится  въ  одномь  м4ст4  церковь 
доброхотнымь  дательствомъ  благочестивыхь  людей.  Денегь  не 
стаетъ,  нужень  сборь^.  Наденьте  простую^®  сибирку...  в4дь 
вы  теперь  простой  челов'Ькъ,  разорившхйся  дворянипъ  и  тоть 
же  ниш,1й:  что  жъ  тутъ  чиниться? — да  съ  книгой  въ  рукахъ, 
на  простой  тел4жк4  и  отправляйтесь  по  городамь  и  дерев- 
нямь.  Отъ  арх1ерея  вы  получите  благословенье  и  шнуровую 
книгу,  да  и  съ  Богомь". 

Петръ  Петровичъ  былъ  изумлень  этой  совершенно  новой 
должностью.  Ему,  все-таки  дворянину  некогда  древняго  рода, 
отправиться  съ  книгой  въ  рукахъ  просить  на  церковь,  тряс- 
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тись  на  тел'Ьг'Ь!  ^  А  вывернуться  и  уклониться  нельзя:  д-Ьяо 
богоугодное. 

„Призадумались?"  сказалъ  Муразовъ.  „Вызд4сь  дв-Ь  службы 
сослужите:  одну  службу  Богу,  а  другую  —  мн-Ь*^. 

„Какую  же  вамъ?'' 

„А  вотъ  какую.  Такъ  какъ  вы  отправитесь  по  т4мъ  м-Ьстанъ, 
гд4  я  еще  не  былъ,  такъ  вы  узнаете-съ  на  м^ст-Ь  все:  какъ 
тамъ  живутъ  мужички,  гд*  побогаче,  гд-Ь  терпятъ  нужду*  и 
въ  какомъ  состояньи  вс']^.  Скажу  вамъ,  что  мужичковъ  лю-^ 
блю  оттого,  можетъ  быть,  что  я  и  самъ  изъ  мужиковъ.  Но 
д^ло  въ  томъ,  что  завелось  межъ  ними  много  всякой  мер- 
зости. Раскольники  тамъ  и  всяше-съ  бродяги  смущаютъ  ихъ, 
иные  и  противъ  властей  ихъ  возстановляютъ,  а  если  челов^къ 
прит'Ьсненъ,  такъ  онъ  легко  возстаетъ.  Чт5  жъ,  будто  трудно 
подстрекнуть  человека,  который,  точно,  терпитъ.  Да  д'Ьло  въ 
томъ,  что  не  снизу  должна  начинаться  расправа.  Д-Ьло  плохо, 
когда  пойдутъ  на  кулаки:  ужъ  тутъ  никакого  толку  не  будетъ — 
только  ворамъ  пожива.  Вы  —  челов-Ькъ  умный,  вы  разсмотрите, 
узнаете,  гд-Ь  д-Ьйствительно  терпитъ  человЬкъ  отъ  другихъ, 
а  гдЬ  отъ  собственнаго  неспокойнаго  нрава  ^  да  и  разска- 
жите  мн*  потомъ  все  это.  Я  вамъ  на  всяшй  случай  не- 
большую сумму  дамъ  на  раздачу  т'Ьмъ,  которые  уже  и  дей- 
ствительно терпятъ  безвинно.  Съ  вашей  стороны  будетъ  также 
полезно  ут-Ьшить  ихъ  словомъ  и  получше  истолковать*  имъ  то, 
что  Богъ  велитъ  переносить  безропотно,  и  молиться  въ  это 
время,  когда  несчастливъ,  а  не  буйствовать  и  расправляться 
самому.  Словомъ,  говорите  имъ,  никого  не  возбуждая  ни  про- 
тивъ кого,  а  всЬхъ  примиряя.  Если  увидите  въ  комъ  противу 
кого  бы  то  ни  было  ненависть,  употребите  все  усилхе*^. 

„АеанасШ  Васильевичъ!  д-Ьло,  которое  вы  мн*  поручаете", 
сказалъ  Хлобуевъ:  „святое  д'Ьло;  но  вы  вспомните,  кому  вы 
его  поручаете.  Поручить  его  можно  челов-Ьку  почти  святой 
жизни,  который  бы  и  самъ  уже  [ум-Ьлъ]'  проп^ать  другимъ". 

„Да  я  и  не  говорю,  чтобы  все  это  вы  исполнили,  а  по 
возможности,  чтд  можно-съ.  Д-Ьло-то  въ  томъ,  что  вы  все-таки 
придете  съ  большими  познаньями  т4хъ  м-Ьстъ,  и  будете  им4ть 
поняпе,  въ  какомъ  положеши  находится  тотъ  край.  Чинов- 
никъ*  никогда  не  столкнется  съ  лицомъ,  да  и  мужикъ-то 
съ  нимъ  не   будетъ  откровененъ.   А  вы,  прося  на  церковь, 
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заглянете  ко  всякому  —  и  къ  м-Ьщанину,  и  къ  купцу,  и  бу- 
дете имЬть  случай  разспросить  всякаго.  Говорю-съ  вймъ  это 
по  той  причинЬ^  что  генералъ-губернаторъ  особенно  теперь 
нуждается  въ  такихъ  людяхъ;  и  вы,  мимо  всякихъ  канцеляр- 
скихъ  повышешй,  получите  такое  мЬсто,  гд'Ь  не  безполезна 
будетъ  ваша  жизнь". 

;, Попробую,  приложу  старанья*,  сколько  хватитъ  силъ",  ска- 
залъ  Хлобуевъ.  И  въ  голосЬ  его  было  замЬтно  ободренье,  спина 
распрямилась  и  голова  приподнялась,  какъ  у  человека,  кото- 
рому св-Ьтить  надежда.  „Вижу,  что  васъ  Богъ  наградилъ  раз- 
умЬньемъ,  и  вы  знаете  иное^  лучше  насъ,  близорукихъ  людей*^. 

„Теперь  позвольте  васъ  спросить",  сказалъ  Муразовъ: 
„что  жъ  Чичиковъ  и  какого  роду  [д-Ьло]?"* 

„А  [про]*  Чичикова  я  вамъ  разскажу  вещи  неслыханнш. 
Д']&лаетъ  онъ  так1я  д']&ла...  Знаете  ли,  АванасШ  Васильевичъ, 
что  завЬп^аше  вЬдь  ложное?  Отыскалось  настоящее,  гд*  все 
им'1н1е  принадлежитъ  воспитанницамъ^. 

„Что  вы  говорите?  Да  ложное-то  завЬщаше  кто  смастерилъ?" 

„Въ  томъ-то  и  д-Ьло,  что  премерзЬйшее  д4ло!  Говорятъ: 
Чичиковъ,  и  что  подписано  завЬщанхе  уже  посл-Ь  смерти:  на- 
рядили какую-то  бабу,  на  мЬсто  покойницы,  и  она  ужъ  под- 
писала. Словомъ,  д4ло  соблазнительнейшее.  Подозр-Ьвають 
въ  участш  и  чиновниковъ.  Ужъ  говорятъ  и  генералъ-губер- 
н1^торъ  знаетъ.  Говорятъ,  тысячи  просьбъ  поступило*  съ  раз- 
ныхъ  сторонъ.  Къ  Марь-Ь  ЕремЬевнЬ  теперь  подъЬзжаютъ 
женихи;  двое  ужъ  чиновныхъ  лицъ  изъ-за  нея  дерутся.  Вотъ 
какого  роду  дЬло,  АеанасШ  Васильевичъ!" 

„Не  слышалъ  я  объ  этомъ  ничего,  а  д^ло,  точно,  не  безъ 
грЬха'^.  Павелъ  Ивановичъ'  Чичиковъ,  признаюсь,  для  меня 
презагадочный  [человЬкъ]'*',  сказалъ  Муразовъ. 

„Я  подалъ  отъ  себя  также  просьбу,  зат-Ьмъ,  чтобы  напо- 
мнить, что  существуетъ  ближайшШ  насл^дникь..." 

„А  мнЬ  пусть  ихъ  всЬ  передерутся"  думалъ  Хлобуевъ, 
выходя. — „Аеанас1й  Васильевичъ  не  глупъ.  Онъ  далъ  мнЬ  это 
порученье,  в4рно,  обдумавши^*.  Исполнить  его  —  вотъ  и  все*'. 
Онъ  сталъ  думать  о  дорогЬ,  въ  то  время,  когда  Муразовъ 
все  еще  повторялъ  въ  себЬ:  „Презагадочный  для  меня  чело- 
в4къ  Павелъ  Ивановичъ  Чичиковъ!  В-Ьдь  если  бы  съ  этакой 
волей  и  настойчивостью  да  на  доброе  д-Ьло!" 
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А  между  т^мъ,  въ  самомъ  д-Ьл*,  по  судамъ  шли  просьбы 
за  просьбой.  Оказались  родственники,  о  которнхъ  и  не  слы- 
шалъ  никто.  Какъ  птицы ^  слетаются  на  мертвечину,  тадъ  все 
налетало  на  несметное  имущество,  оставшееся  послЬ  ста- 
рухи: доносы  на  Чичикова,  на  подложность  послфдняго  за- 
в^щашя,  доносы  на  подложность  и  перваго  зав%щан1я,  улики 
въ  покраже  и  въ  утаети  суммъ.  Явились  даже  улики  на  Чи- 
^чикова  въ  покупке  мертвыхъ  душъ,  въ  провоз*  контрабанды 
во  время  бытности  его  еще  при  таможне.  Выкопали  все,  раз- 
узнали его  прежнюю  исторш.  Богъ  вЬсть,  откуда  все  это 
пронюхали  и  знали.  Только  были  улики  даже  и  въ  такихъ 
д4лахъ,  объ*  которыхъ,  думалъ  Чичиковъ,  кром4  его  и  четы- 
рехъ  ст'Ьнъ,  никто  не  зналъ.  Покам'Ьстъ  все  это  было  еще 
судейская  тайна  и  до  ушей  его  не  дошло,  хотя  в']&рная  за- 
писка юрисконсульта,  которую  онъвскорЬ  получилъ,  несколько 
дала  ему  понять,  что  каша  заварится.  Записка  была  крат- 
каго  содержашя:  „СпЬшу  васъ  уведомить,  что  по  дЬлу'*  бу- 
детъ  возня;  но  помните,  что  тревожиться  никакъ*  не  слЬдуеть. 
Главное  д4ло  —  спокойствхе.  Обд-Ьлаемъ  все''.  Записка  эта 
успокоила  решительно  Чичикова.  „Этотъ  челов-Ькъ — решитель- 
ный гешй",  сказалъ  онъ  (по  прочтеши  записки)*. 

Въ  довершеше  хорошаго,  портной  въ  это  время  принесъ 
платье®.  Чичиковъ  получилъ  желанье  сильное  посмотреть  на 
самого  себя  въ  новомъ  фрак*  наваринскаго  пламени  съ  дымомъ'^. 
Натянулъ   штаны,  которые    обхватили   его   чудеснымъ    обра- 

зомъ  со  всЬхъ  сторонъ,  такъ  что  хоть  рисуй.  Ляжки  ташя * 

славно  обтянуло,  икры  тоже',  сукно  обхватило  вс*  малости, 
сообща  имъ  еще  большую  упругость.  Какъ  затянулъ  онъ  по- 
зади себя  пряжку,  животъ  сталъ  точно  барабанъ.  Онъ  уда- 
рилъ  по  немъ  тутъ  щеткой,  прибавивъ:  „ВЬдь  какой  дуракъ, 
а  въ  ц^ломъ  онъ  составляетъ  картину!''  Фракъ,  казалось, 
былъ  сшитъ  еще  лучше  штановъ:  ни  морщинки,  все  бока 
обтянулъ,  выгнулся  на  перехвате,  показавъ  его  ловюй  пере- 
гибъ.  На  замечанье  Чичикова,  [что]^*  по дъ  правой  мыш1;ой  не- 
много жало,  портной  только  улыбался:  отъ  этого  еще  лучше 
прихватывало  на  тал1и.  „Будьте  покойны,  будьте  покойны  на- 
счетъ  работы",  повторялъ  онъ  съ  нескрытымъ  торжествомъ. — 
„Кроме  Петербурга,  нигде  такъ  не  сошьютъ".  Портной  былъ 
самъ  изъ  Петербурга  и  на  вывеске  ^^  выставилъ:  Иностранець 
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изъ  Лондона  и  Парижа.  Шутить  онъ  не  любилъ  и  двумя 
городами  разомъ  хот-Ьлъ  заткнуть  глотку  всЬмъ  другимъ  порт- 
нымъ,  такъ,  чтобы  впредь  никто  не  появился  съ  такими  горо- 
дами, а  пусть  себЬ  пишетъ  изъ  какого-нибудь  „Карлсеру"  или 
^Копенгара". 

Чичиковъ  великодушно  расплатился  съ  портнымъ  и,  остав- 
шись одинъ,  сталъ  разсматривать  себя  на  досугЬ  въ  зеркал*, 
какъ  артистъ,  съ  эстетическимъ  чувствомъ  и  соп  ашоге.  Ока-, 
залось,  что  все  какъ-то  было  еще  лучше,  чЬмъ  прежде:  щечки 
интересн-Ье,  подбородокъ  заманчивей,  бЬлые  воротнички  да- 
вали ТОНЬ  щек*,  атласный  син1й  галстукъ  давалъ  тонъ  во- 
ротничкамъ;  новомодныя  складки  манишки  давали  тонъ  гал- 
стуку, богатый  бархатный  [жилетъ]^  давалъ  [тонъ]^  манишк*, 
а  фракъ  наваринскаго  дыма  съ  пламенемъ,  блистая,  какъ  шелкъ, 
давалъ  тонъ  всему.  Поворотился  направо  —  хорошо!  Пово- 
ротился налево  —  еще  лучше!  Перегибъ  такой,  какъ  у  кам- 
мергера  или  у  чиновника,  служащаго  въ  иностранной  коллепи, 
или  у  такого  господина,  который  такъ  чешетъ  по-французски, 
что  предъ  нимъ  самъ  французъ  —  ничего,  который,  даже  и 
разсердясь,  не  срамитъ  себя  русскимъ  словомъ,  а  выругаетъ 
по-французски.  Деликатность  такая !  Онъ  попробовалъ,  склоня 
головку  несколько  на  бокъ,  принять  позу,  какъ  бы  адресо- 
вался къ  дам-Ь  среднихъ  л-бть  и  послФдняго  просв-Ьщетя: 
выходила,  просто,  картина.  Художникъ,  бери  кисть  и  пиши! 
Въ  удовольств1и,  онъ  совершилъ  тутъ  же  легки  прыжокъ, 
въ  род^  антраша.  Вздрогнулъ  комодъ  и  упала  на  землю 
стклянка  съ  одеколономъ;  но  это  не  причинило  накакого 
помешательства.  Онъ  назвалъ,  какъ  и  следовало,  глупую 
стклянку  дурой  и  подумалъ:  „Къ  кому  теперь  прежде  всего 
явиться?  Всего  лучше..." 

Какъ  вдругъ  въ  передней  —  въ  род-Ь  н-Ькотораго  бряканья 
сапоговъ  съ  шпорами  и  жандармъ  въ  полномъ  вооружеши', 
какъ  [будто]*  въ  лиц-Ь  его  было  ц-Ьлое  войско.  „Приказано 
сей  же  часъ  явиться  къ  генералъ-губернатору  1 "  (Вотъ  теб4 
на!)'*  Чичиковъ  такъ  и  обомлЬлъ.  Передъ  нимъ  торчало  стра- 
шилище съ  усами,  лошадиный  хвостъ  на  голов*,  черезъ 
плечо  перевязь,  черезъ  другое  перевязь,  огромпЬйний  палашъ 
привЬшенъ  къ  боку.  Ему  показалось,  что  при  другомъ  боку 
висЬло  и  ружье,  и  чортъ  знаетъ  чтб:  ц-Ьлое  войско  въ  одномъ 
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ВОЙСКО  въ  одномъ  только!  Онъ  началъ  было^  возражать,  (стра- 
шило)^ грубо  заговорило:  ;, Приказано  сей  же  часъ!^  Сквозь 
дверь  въ  переднюю  онъ  увид'Ьлъ,  что  тамъ  мелькало  и  другое 
страшило  ^,  взглянулъ  въ  окошко  —  и  экинажъ.  Чт5  тутъ 
делать?  Такъ,  какъ  былъ  во  фрак^  наваринскаго  пламени  съ 
днмомъ\  долженъ  былъ  сЬсть  и,  дрожа  всЬмъ  ткюмъ,  отпра- 
БИ.11СЯ  къ  генералъ-губернатору,  и  жандармъ  съ  нимъ. 

Въ  передней  не  дали  даже  и  опомниться"  ему.  „Ступайте! 
васъ  князь  уже  ждетъ^,  сказалъ  дежурный  чиновникъ.  Передъ 
нимъ,  какъ  въ  тумане,  мелькнула  передняя,  съ  курьерами,  при- 
нимавшими пакеты,  потомъ  зала,  черезъ  которую  онъ  про- 
шелъ,  думая  только:  „Вотъ  какъ  схватитъ,  да  безъ  суда', 
безъ  всего,  прямо  вь  Сибирь!^  Сердце  его  забилось  съ  такой 
силою,  съ  какой  не  бьется  даже  у  наиб1шеннМшаго  любов- 
ника. Наконецъ,  растворилась  предъ  нимъ  дверь:  предсталъ 
кабинетъ,  съ  портфелями,  шкафами  и  книгами,  и  князь  гневный, 
какъ  самъ  гн^Ьвъ. 

„Губитель,  губитель!^  сказалъ  Чичиковъ.  „Погубитъ  онъ 
мою  душу^  (и  чуть  не  упалъ  въ  обморокъ):  „зар'Ьжетъ,  какъ 
волкъ  агнца!  "^ 

„Я  васъ  пощадилъ,  я  позволилъ  вамъ  остаться  въ  городе, 
тогда  какъ  вамъ  сл'Ьдовало  бы  въ  острогъ;  а  вы  запятнали  себя 
вновь  безчестнМлшмъ  мошенничествомъ,  какимъ  когда-либо 
запятналъ  себя  челов'бкъ".  Губы  князя  дрожали  огь  гп'Ьва. 

„Какимъ  же,  ваше  с1ятельство,  безчестн^йшимъ  посту пкомъ 
и  мошенничествомъ?^  спросилъ  Чичиковъ,  дрожа  всЬмъ  т^ломъ. 

^ Женщина"^,  произнесъ  князь,  подступая  несколько  ближе 
и  смотря  прямо  въ  глаза  Чичикову:  „женщина,  которая  под- 
писывала, по  вашей  диктовке,  зав'бщаше,  схвачена  и  станетъ 
съ  вами  на  очную  ставку". 

Чичиковъ  сделался  бл4денъ,  какъ  полотно.  „Ваше  С1ятель- 
ство!  Скажу  всю  истину  д^ла.  Я  виноватъ;  точно,  виноватъ; 
но  не  такъ  виноватъ:  меня  обнесли  враги". 

„Васъ  не  можетъ  никто  обнесть,  потому  что  въ  васъ  мер- 
зостей въ  н'бсколько  разъ  больше  того,  чт5  можетъ  [выдумать]  ^ 
посл'Ьдшй  лжецъ.  Вы  во  всю  свою  жизнь,  я  думаю,  не  д'Ьлали 
небезчестнаго  д^ла.  Всякая  копМка,  добытая  вами,  добыта 
безчестн^й[шимъ  образомъ]^,  есть  воровство  и  безчестнМшее 
д^ло,  за  которое  кнутъ  и  Сибирь!  Н'Ьтъ,  теперь  полно!  Съ 
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сей  же  минуты  будешь  отведенъ  въ  острогъ  и  тамъ,  наряду 
съ  посл^^ днями  мерзавцами  и  разбойниками,  ты  додженъ  [ждать]  ^ 
разрешенья  участи  своей.  И  это  милостиво  еще,  потому  что 
хуже  ихъ  въ  н'кскодько  [радъ]^:  они  въ  армак'Ь  и  тулупе,  а 
ты..."  Онъ  взгланулъ  на  фракъ  наваринскаго  пламени  съ  дн- 
момъ^  и,  взявшись  за  шнурокъ,  позвонилъ. 

„Ваше  С1ательство",  вскрикнулъ  Чичиковъ:  „умилосерди- 
тесь! Вы  отецъ  семейства.  Не  меня  пощадите  —  старуха  мать!" 

„Врешь!"  вскрикнулъ  гневно  князь.  „Такъ  же  ты  меня 
тогда  умолялъ  детьми  и  семействомъ,  которыхъ  у  тебя  никогда 
не  было,  теперь  —  матерью!" 

„Ваше    с1ательство!    я   мерзавецъ   и   посл*дн1й   негодяй", 

сказалъ  Чичиковъ  голосомъ *  „Я  дМствительно  лгалъ,  я  не 

им:Ьлъ  ни  д'бтей,  ни  семейства;  но,  вотъ  Богъ  свид'Ьтель,  я 
всегда  хотЪлъ  ъж'ктъ  жену,  исполнить  долгъ  челов']Ька  и  гра- 
жданина, чтобы  дМствительно  потомъ  заслужить  уваженье 
1фажданъ  и  начальства...  Но  чт5°  за  бедственный  стечешя 
обстоятельствъ!  Бровью,  ваше  с1ятельство,  кровью  нужно  было 
добывать  насущное  существоваше.  На  всякомъ  шагу  соблазны 
и  искушенье...  враги,  и  губители,  и  похитители.  Вся  жизнь 
была  —  точно  судно  среди  волнъ  морскихъ.  Я  —  челов-Ькъ, 
ваше  С1ятельство! " 

Слезы  вдругъ  хлынули  ручьями  изъ  глазъ  его.  Онъ  пова- 
лился въ  ноги  князю,  такъ,  какъ  былъ,  во  фрак'Ь  наварин- 
скаго пламени  съ  дымомъ^,  въ  бархатномъ  жилет'Ь  съ  атласнымъ 
галстукомъ,  въ  чудесно  сшитыхъ^  штанахъ  и  причесанныхъ 
волосахъ,  изливавшихъ  запахъ  одеколона. 

„Поди  прочь  отъ  меня!  Позвать,  чтобы  его  взяли,  солдатъ!" 
сказалъ  князь  взошедшимъ. 

„Ваше  с1ятельство!"  кричалъ  [Чичиковъ]*  и  обхватилъ  об4- 
ими  руками  саногъ  князя  *. 

Чувство  содроганья  проб'бжало  по  всЁмъ  жиламъ  [князя]  ^*. 

„Подите  прочь,  говорю  вамъ!"  сказал:ь  онъ,  усиливаясь 
вырвать  свою  ногу  изъ  объят1я  Чичикова. 

Ваше  с1ятельство!  не  сойду  съ  м-Ьста,  покуда  не  получу 
милости!"  говорилъ  [Чичиковъ] ^\  не  выпуская,  сжимая  саиогь 
князя  къ  груди  и  про:Ьхавшись,  вм'бст^  съ  ногой  ^^,  по  полу  во 
фра.кЬ  наваринскаго  пламени  и  дыма^^. 

„Подите,  говорю  вамъ!"  говорилъ  онъ  съ  т'Ьмъ  неизъясня- 
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мымъ  чувствомъ  отвращенья,  какого  чувству етъ  человЬкъ  при 
вид-Ь  безобразнЬйшаго  нас^комаго,  котораго  н'Ьтъ  духу  раз- 
давить ногой.  Онъ  встряхнулъ  такъ,  что  Чичиковъ  почувство- 
валъ  ударъ  сапога  въ  щеку,  прхятно  округленный  подбородокъ 
и  зубы;  но  онъ  не  выпусти лъ  сапога  и  еще  съ  большей  силой 
держалъ  ногу  въ  своихъ  объяйяхъ.  Два  дюжихъ  жандарма 
въ  силахъ  оттащили  его  и,  взявши  подъ  руки,  повели  черезъ 
всЬ  комнаты.  Онъ  былъ  бл-Ьдный,  убитый,  въ  томъ  безчув- 
ственно-страшномъ  состояши,  въ  какомъ  бываетъ  человЬкъ, 
ВИДЯЩ1Й  передъ  собою  черную,  неотвратимую  смерть,  это  стра- 
шилище, противное  естеству  нашему... 

Въ  самыхъ  дверяхъ  на  лестницу  на  встр-Ьчу  —  Муразовъ. 
Лучъ  надежды  вдругъ  скользнулъ.  Въ  одинъ  мигъ,  съ  силой 
неестественной,  вырвался  онъ  изъ  рукъ  об-Ьихъ^  жандармовъ 
и  бросился  въ  ноги  изумленному  старику. 

„Батюшка,  Павелъ  Ивановичъ,  чт5  съ  вами?" 

я  Спасите!  ведутъ  въ  острогъ,  на  смерть..."  Жандармы 
схватили  его  и  повели,  не  дали  даже  и  услышать. 

Промзглый,  сырой  чуланъ  съ  запахомъ  сапоговъ  и  онучъ 
гарнизонныхъ  солдатъ,  некрашеный  столъ,  два  скверныхъ 
стула,  съ  желЬзною  решеткой  окно,  дряхлая  печь,  сквозь  щели 
которой  только  дымило,  а  тепла  не  давало  —  вотъ  обиталище, 
гд-Ь  пом'Ьщенъ  былънашъ  [Чичиковъ]^,  уже  начинавши  вкушать 
сладость  жизни  и  привлекать  вниманье  соотечественниковъ*, 
въ  тонкомъ  новомъ  фрак*!  наваринскаго  пламени  и  дыма.  Не 
дали  даже  ему  распорядиться  взять  съ  собой  необходимыя 
вещи,  взять  шкатулку,  гд*  были  деньги,  (чемоданъ,  заключавпий 
гардеробъ)*.  Бумаги,  кр-Ьпости  на  мертвыя  [души]*^ — все 
было  теперь  въ  [рукахъ]®  чиновниковъ!  Онъ  повалился  на 
землю  и  плотоядный  червь  грусти  страшной,  безнадежной  об- 
вился около  его  сердца^.  Съ  возрастающей  быстротой  стала 
точить  она  это  сердце,  нич'Ьмъ  не  защищенное.  Еще  день 
такой,  день  такой  грусти,  и  не  было  бы  Чичикова  вовсе  на 
св-Ьт*.  Но  надъ  Чичиковымъ  не  дремствовала  чья-то  всеспа- 
сающаярука.  Часъ  спустя  (посл-Ь  этого  страшнаго  состояшя)^ 
двери  тюрьмы  растворились:  взошелъ  старикъ  Муразовъ. 

Если  бы  терзаемому  палящей  жаждой  влилъ  кто  въ  засох- 
нувшее горло  струю  ключевой  воды,  то  онъ  бы  не  оживился 
такъ,  какъ  оживился  б-Ьдный  Чичиковъ®. 
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„Спаситель  мой!"   сказалъ  Чичиковъ,  вдругъ  схватившись  * 

съ  полу,  на  который  бросился  въ  разрывающей *  печали, 

вдругъ  его  руку  быстро  поцЬловалъ  и  прижалъ  къ  груди. 
„Богъ  да  наградить  васъ  зато,  что  посетили  несчастнаго!"' 

Онъ  залился  слезами. 

Старикъ  гляд-Ьлъ  на  него  скорбно-бол'Ьзненнымъ  взоромъ 
и  говорилъ  только:  „Ахъ,  Павелъ,  Паве  ль  Ивановичъ!  Павелъ 
Ивановичъ,  чт5  вы  сд-Ьлали?* 

„Сд-Ьлалъ*  все,  что  свойственно  подлМшему  человеку.  Но 
посудите,  посудите,  разв*  можно  такъ  поступать?  Я  —  дво- 
рянинъ.  Безъ  суда,  безъ  сл'Ьдств1я,  бросить  въ  тюрьму,  отобрать 
все  отъ  меня:  вещи,  шкатулка. . .  тамъ  деньги,  тамъ  все  иму- 
щество, тамъ  все  мое  имущество,  АеанасШ  Васильевичъ, — 
имущество,  которое  кровнымъ  пбтомъ  прхобр^лъ..." 

И,  не  въ  силахъ  будучи  удерживать  порыва  вновь  подсту- 
пившей къ  сердцу  грусти,  онъ  громко  зарыдалъ  голосомъ, 
проникнувшимъ  толщу  ст-Ьнъ  острога  и  глухо  отозвавшимся' 
въ  отдал еньи,  сорвалъ  съ  себя  атласный  галстукъ  и,  схвативши 
(себя)*  рукою  около  воротника,  разорвалъ  на  себ*  фракъ 
наваринскаго  пламени  съ  дымомъ. 

„Павелъ  Ивановичъ,  все  равно,  и  съ  имуществомъ,  и  со 
вс^мъ,  чтб  ни  есть  на  св-Ьт-Ь,  вы  должны  проститься:  вы  подпали 
подъ  неумолимый  законъ,  а  не  подъ  власть  какого  человека". 

„Самъ  погубилъ  самого  себя,  чувствую^,  что  погубилъ — не 
ум^лъ  вовремя  остановиться.  Но  за  что  же  такая  страшная  [ка- 
ра] *,  АеанасШ  Васильевичъ?  Я  разв*  разбойникъ?  Отъ  меня  разв* 
пострадалъ  кто-нибудь?  Разв-Ь  я  сд'Ьлалъ  несчастнымъ  челов-Ька? 
Трудомъ  и  пбтомъ,  кровавымъ  пбтомъ  добывалъ  копМку.  За- 
чЬмъ  добывалъ  копЬйку?  —  Зат-Ьмъ,  чтобы  въ  довольстве  про- 
жить остатокъ  дней,  непрожитое  оставить  жен*,  д-Ьтямъ,  кото- 
рыхъ  намеревался  ирхобр-Ьсть  для  блага,  для  службы  отечеству. 
Покривилъ,  не  спорю,  покривилъ...  чтб  жъ  делать?  но  в-Ьдь 
покривилъ,  увидя,  что  прямой  дорогой  не  возьмешь  и  что  косой 
дорогой  больше  напрямикъ.  Но  в-Ьдь  я  трудился,  я  изощрялся. 
А  эти  мерзавцы,  которые  по  судамъ,  берутъ  тысячи  и  не  то,  чтобы 
съ  казны, — небогатыхъ  людей  грабятъ,  последнюю  копейку  сди- 
раютъ  съ  того,  у  кого  н^тъ  ничего! . . .  АеанасШ  Васильевичъ,  я  не 
блудничалъ,  я  не  пьянствовалъ.  [Я  развЬ  не  выкупилъ ?]...'  Да 
вЬдь  сколько  трудовъ,    сколько    желЬзнаго  терпенья!    Да  я, 
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МОЖНО  сказать,  выкупилъ  всякую  добытую  коп'бйку  страданьями, 
страданьями!  Пусть  ихъ  кто-нибудь  выстрадаетъ  то,  чтд  я! 
В-Ьдь  чтб  вся  жизнь  моя?  —  Лютая  борьба,  судно  среди  воднъ. 
И  лишиться^  вдругъ  всего,  чт5  выработалъ,  АванасШ  Ва- 
сильевичъ,  того*,  что  прхобр'Ьлъ  такой  борьбой..." 

Онъ  не  договорилъ  и  зарндалъ  громко  отъ  нестерпимой 
боли  сердца,  и  упалъ  на  стулъ,  и  оторвалъ  совс^мъ  висев- 
шую разорванную  полу  фрака,  и  швырнулъ  ее  прочь  отъ  себя, 
и,  запустивши  об^  руки  себ^  въ  волоса,  объ  укр^пленьи  ко- 
торыхъ  прежде  такъ  старался,  безжалостно  рвалъ  ихъ,  усла- 
ждаясь болью,  которою  хот^лъ  заглушить  нестерпимую  боль 
сердца. 

„Ахъ,  Павелъ  Ивановичъ,  Павелъ  Ивановичъ!"  говорилъ 
[Муразовъ]^,  скорбно  смотря  на  него  и  качая  [головой]*. 
„Я  все  думаю  о  томъ,  какой  бы  изъ  васъ  быль  ^  челоь^къ, 
если  бы  такъ  же,  и  силою  и  терд'бньемъ,  да  подвизались  бы 
на  добрый  тр[удъ]^  и  для  лучшей  [ц4ли]! '  Если  бы  хоть  кто- 
нибудь  изъ  т4хъ  людей,  которые  любятъ  добро ^,  да  употре- 
били бы  столько  усил1й  для  него,  какъ  вы  для  добыванья  своей 
коп'Ьйки!..  да  съум'Ёли  бы  такъ  пожертвовать  для  добра  и 
собственнымъ  самолюбхемъ,  и  честолюбхемъ,  не  жал-Ья  себя, 
какъ  вы  не  жал'1ли  для  добыванья  своей  копМки!.«." 

„Аванас1й  Васильевичъ!"  сказалъ  б'Ёдный  Чичиковъ  и  схва- 
тилъ  его  об-^^ими  руками  за  руки.  „О,  если  бы  удалось  мн'Ь  осво- 
бодиться, возвратить  мое  имущество!  клянусь  вамъ,  повелъ  бы 
отньш'Ьсовс'Ьмъ  другую  жизнь!  Спасите,  благодетель",  спасите!'^ 

„Чтб  жъ  могу  я  сделать?  Я  долженъ  воевать  съ  закономъ^". 
Положимъ,  если  бы  я  даже  и  р'Ёшился  на  это;  но  в'Ьдь  князь 
справе дливъ,  —  онъ  ни  за  что  не  отступить*'. 

„Благодетель!  вы  все  можете  сделать.  Не  законъ  меня  устра- 

шаетъ, — я  передъ  закономъ  найду  средства, — но  то,  что ^  ^  я 

брошенъ  въ  тюрьму,  что  я  пропаду  зд^сь,  какъ  собака,  и 
что  мое  имущество,  бумаги,  шкатулка...  спасите!" 

Онъ  обнялъ  ноги  старика,  облилъ  ихъ  слезами. 

„Ахъ,  Павелъ  Ивановичъ,  Павелъ  Ивановичъ!"  говорилъ 
старикъ  Муразовъ,  качая  [головою]  ^*:  „какъ  васъ  осл-Ьпило  это 
имущество!  Изъ-за  него  вы  и  б'бдной  дупш  своей  не  слышите! " 

„Подумаю  и  о  душ4,  но  спасите!" 

,, Павелъ  Ивановичъ!"    сказалъ  старикъ  Муразовъ  и  оста- 
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новился.  „Сиасти  васъ  не  въ  моей  власти:  вы  сами  видите. 
Но  приложу  старанье,  какое  могу,  чтобы  облегчить  вашу  участь 
и  освободить.  Не  знаю,  удастся  ли  это  сделать,  но  буду  ста- 
раться. Если  же,  паче  чаянья,  удастся,  Павелъ  Ивановичъ,— 
я  попрошу  у  васъ  награды  за  труды:  бросьте  век  эти  пополз- 
новенья  на  эти  прюбр'Ьтешя.  Говорю  вамъ  по  чести,  что  если 
бы  я  и  всего  лишился  моего  имущества, — а  у  меня  его  больше, 
ч-Ьмъ  у  васъ, — я  бы  не  заплакалъ.  Ей,  ей,  [д-Ьло]  *  не  въ  этомъ 
имуществе,  которое  могутъ  у  меня  конфисковать^;  а  въ  томъ, 
котораго  никто  не  можетъ  украсть  и  отнять!  Вы  ужъ  пожили 
на  св']^т'Ь  довольно.  Вы  сами  называете  жизнь  свою  судномъ 
среди  волнъ.  У  васъ  есть  уже  ч'Ьмъ  прожить  остатокъ  дней. 
Поселитесь  себ:Ь  въ  тихомъ  уголк'Ё,  поближе  къ  церкв:Ь^  и  про- 
стымъ,  добрымъ  людямъ;  или,  если  знобитъ*  сильное  желанье 
оставить  по  себ*]^  потомковъ,  женитесь  на  небогатой,  доброй 
^^;Ьв^тк'Ь,  привыкшей  къ  умеренности  и  простому  хозяйству, 
(и,  право,  вы  не  пожалеете  потомъ)**.  Забудьте  этотъ  шумный 
м1ръ  и  ВС*  его  обольстительный  прихоти;  пусть  и  онъ  васъ 
позабудетъ.  Въ  немъ  н'Ьтъ  успокоенья.  Вы  видите:  все  въ  немъ 
врагъ,  искуситель,  или  предатель". 

Чичиковъ  задумался.  Что-то  странное,  кашя-то  нев']^домыя 
дотол*,  незнаемыя  чувства,  ему  самому  необъяснимый,  пришли 
къ  нему:  какъ  будто  хотело  въ  немъ  что-то  пробудиться,  что-то 
подавленное  изъ*^  детства  суровымъ,  мертвымъ  поученьемъ,  без- 
прив^тностью  скучнаго  детства,  пустынностью  роднаго  жи- 
лища, безсемейнымъ''    одиночествомъ,    нищетой  и   бедностью 

первоначальныхъ  впечатл^шй,    и  какъ  будто  то,    что ' 

суровымъ  взглядомъ  судьбы,  взглянувшей  на  него  скучно,  сквозь 
какое-то  мутно-занесенное  зимней  вьюгой  окно,  хогЬло  вы- 
рваться на  волю. 

„Спасите  только,  АванасШ  Васильевичъ!"  вскричалъ  онъ: 
„поведу  другую  жизнь,  последую  вашему  совету!  Вотъ  вамъ 
мое  слово!" 

„Смотрите  же,  Павелъ  Ивановичъ,  отъ  слова  не  отступи- 
тесь", сказалъ  Муразовъ,  держа  его  руку. 

„Отступился  бы,  можетъ  быть,  если  бы  не  такой  страшный 
урокъ",  сказалъ,  вздохнувши,  б:Ьдный  Чичиковъ  и  прибавилъ: 
„Но  урокъ  тяжелъ;  тяжелъ,  тяжелъ  урокъ,  АеаЕас1й  Ва- 
сильевичъ! " • 


399 

„Хорошо,  что  тяжелъ.  Благодарите  за  это  Бога,  помоли- 
тесь. Я  пойду  стараться".  Сказавши  это,  старикъ  вй- 
шелъ. 

Чичиковъ  уя^б  не  плакалъ,  не  рвалъ  на  себ*!  фрака  и  во- 
лосъ:  онъ  успокоился. 

„Н-Ьтъ,  полно!"  сказалъ  онъ  наконецъ:  „другую,  другую 
жизнь!  Пора  въ  самомъ  д^л*!  сд'^^латься  порядочнымъЧ  О,  если  бы 
мн-Ь  какъ-нибудь  только  выпутаться  и  уехать  хоть  съ  неболь- 
шимъ  капиталомъ,  поселюсь  вдали  отъ...  Бели,  однакожъ,  по- 
лучу назадъ  бумаги Акупчхя?..."  Онъподумалъ:  „Что  жъ? 

зач^мъ  оставить  это  дЬло,  столькимъ  трудомъ  ирхобрЬтенное?*. , . 
Больше  не  стану  покупать,  но  заложить  гЬ  нужно.  Б-Ьдь 
ирхобр-Ьтенье  это  стоило  трудовъ!  Это  я  заложу,  заложу 
съ  т'Ьмъ,  чтобы  купить  на  деньги  помЬстье.  Сделаюсь  пом4- 
щикомъ,  потому  что  тутъ  можно  сделать  много  хорошаго". 
И  въ  мысляхъ  его  пробудились  т-Ь  чувства,  котврыя  овладели 
имъ,  когда  онъ  былъ  [у]^  Гоброжогло*,  и  милая,  при  гр-Ьющемъ 
съ^т^  вечернемъ,  умная  бес^^да  хозяина  о  томъ,  какъ  плодо- 
творно и  полезно  занятье  пом'Ьстьемъ.  Деревня  такъ  вдругъ 
представилась  ему  прекрасною,  точно  какъ  бы  оиъ  въ  силахъ 
былъ  почувствовать  всЬ  прелести  деревни. 

„Глупы  мы,  за  суетой  гоняемся!"  сказалъ  онъ  наконецъ. 
„Право,  отъ  безделья!  Все  близко,  все  подъ  рукой,  а  мы  64- 
жимъ  за  тридевять.  Ч'^мъ  не  жизнь,  если  займешься  хоть  бы 
и  въ  глуши?  В-Ьдь  удовольств1е,  дМствительно,  въ  труд*.  Горбо- 
жогло*  правъ.  И  ничего  н4тъ  сланце,  (точно,) •какъ  плодъ  соб- 
ственныхъ  трудовъ...  НЬтъ,  займусь  трудомъ,  поселюсь  въ 
деревнЬ,  и  займусь  честно,  такъ,  чтобы  имЬть  доброе  влхянье 
и  на  другихъ.  Что  жъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  будто  я  уже  со- 
вс^мъ  негодный?  У  меня  есть  способности  къ  хозяйству'';  я 
им'Ёю  качества  и  бережливости,  и  расторопности^  и  благора- 
зум1я,  даже  постоянства.  Стоитъ  только  решиться.  Теперь 
только  истинно  и  ясно  чувствую,  что  есть  какой-то  долгъ, 
который  нужно  исполнять  человеку  на  землЬ,  не  отры- 
ваясь отъ  того  м-Ьста  и  угла,  на  которомъ  онъ  постанов- 
лень". 

И  трудолюбивая  жизнь,  удаленная  отъ  шума  городовъ  и 
всЬхъ  соблазновъ,  которые  отъ  праздности  выдумалъ,  поза- 
бывши  трудъ,    челов^къ,    такъ   сильно    стала*  передъ   нимъ 
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рисоваться,  что  онъ  уже  почти  позабылъ  весь  ужасъ  своего 
положешя  и,  можетъ  быть,  готовъ  быль  даже  возблагода- 
рить Провид-Ьнье  за  этотъ  тяжелый ^,  если  только  вы- 
ну стятъ  его  и  отдадутъ  хотя  часть.  Но...  одностворчатая  дверь 
его  не чистаго  чулана  растворилась,  вошла  чиновная  особа  — 
Самосвитовъ,  эпикуреецъ,  отличный  товарищъ,  кутила  и 
продувная  бест1я,  какъ  выражались  о  немъ  сами  товарищи. 
Въ  военное  время  челов-Ькъ  этотъ  над-Ьлалъ  бы  чудесъ:  его 
бы  послать  куда-нибудь  пробраться  сквозь  непроходимый, 
опасный  м-Ьста,  украсть  передъ  носомъ  у  самого  непрхятеля 
пушку, — это  его  бы  дЬло.  Но,  за  неим'Ьньемъ  военнаго  по- 
прища, подвизался  на  штатскомъ  и,  на  м^сто  подвиговъ,  за 
которые  былъ  [бы]^  не  даромъ  украшенъ,  онъ  пакостилъ  и 
гадилъ.  Непостижимое  д-Ьло!  съ  товарищами  онъ  былъ  хорошъ, 
никого  не  продавалъ  никому  и,  давши  слово,  держалъ;  но 
высшее  надъ  собою  начальство  онъ  считалъ  ч-Ьмъ-то  въ  род4 
непрхятельской  батареи,  сквозь  которую  нужно  пробиваться, 
пользуясь  всякимъ  слабымъ  м'Ёстомъ,  проломомъ  или  упуще- 
шемъ... 

„Знаемъ  все  объ  вашемъ  положенш,  все  услышали!"  ска- 
залъ  онъ,  когда  увид-Ьлъ,  что  дверь  за  нимъ  плотно  затвори- 
лась. „Ничего,  ничего!  Не  робейте:  все  будетъ  поправлено. 
ВсЬ  будемъ  работать  за  васъ  и — ваши  слуги!  Тридцать  ты- 
сячъ  на  всЬхъ — и  ничего  больше". 

„Будто?"  вскрикнулъ  Чичиковъ:  „и  я  буду  совершенно 
оправданъ?" 

„Кругомъ!  еще  и  вознагражденье  получите  за  убытки". 

„И  за  трудъ?..." 

„Тридцать  тысячъ.  Тутъ  уже  все  вм'Ьст'Ь  —  и  нашимъ,  и 
генералъ-губернаторскимъ,  и  секретарю" . 

„Но  позвольте,  какъ  же  я  могу?  Моивс4  вещи...  шкатулка... 
все  это  теперь  запечатано,  подъ  присмотромъ..." 

„Черезъ  часъ  получите  все.  По  рукамъ,  что  ли?" 

Чичиковъ  далъ  руку.  Сердце  его  билось,  и  онъ  не  дов*- 
рялъ,  чтобы  это  было  возможно... 

„Пока прощайте!  Поручилъ  вамъ  [сказать] 'нашъ  общШ  прхя- 
тель,  что  главное    д-Ьло  —  спокойствхе  и  присутствхе  духа". 

„Гм!"   подумалъ   Чичиковъ:    „понимаю  —  юрисконсультъ! " 

Самосвистовъ  *  скрылся .  Чичиковъ ,  оставшись ,  все  еще  не  до- 
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в^рялъ  словамъ,  какъ  не  прошло  часа^  посл-Ь  этого  разговора, 
какъ  была  принесена  шкатулка:  бумаги,  деньги — все  въ  най- 
лучшемъ  порядке.  Самосвитовъ  явился  въ  качестве  распоря- 
дителя: выбранилъ  поставленныхъ  часовыхъ  за  то,  что  небди- 
тельны, смотрителю  приказалъ  приставить  еще  лишнихъ  сол- 
датъ  для  усиленья  присмотра,  взялъ  не  только  шкатулку,  но 
отобралъ  даже  всЬ  таюя  бумаги,  которыя  могли  бы  ч4мъ-нибудь 
компрометировать  Чичикова;  связалъ  все  это  вм-ЬстФ,  запе- 
чаталъ  и  повел'Ьлъ  самому  солдату  отнести  немедленно  къ  са- 
мому Чичикову,  въ  видЬ  необходимыхъ  ночныхъ  и  спальныхъ 
веш,ей,  такъ  что  Чичиковъ,  вм-Ьст-Ь  съ  бумагами,  получилъ 
даже  и  все  теплое,  чт5  нужно  было  для  покрытая  бреннаго 
его  тФла.  Это  скорое  доставлеше  обрадовало  его  несказанно. 
Онъ  возъим'Ьлъ  сильную  надежду,  и  уже  начали  ему  вновь 
грезиться  кое-как1я  вещи:  вечеромъ  театръ,  плясунья,  за  ко- 
торою онъ  волочился.  Деревня  и  мирная  жизнь  стали  казаться^ 
бл'ЬднМ,  городъ  и  шумъ  —  опять  ярче,  ясн4й...  О,  жизнь! 
А  между  тЬмъ  завязалось  д'Ьло  размЬра  безпред^льнаго 
въ  судахъ  и  палатахъ.  Работали  перья  писцовъ,  и,  понюхивая 
табакъ,  трудились  казусныя  головы,  съ  чувствомъ  художника 
любуясь  собственной  крючковатой  строкой.  Юрискойсультъ, 
какъ  скрытый  магъ,  незримо  ворочалъ  вс^мъ  механизмомъ; 
вс4хъ  опуталъ  решительно,  прежде,  ч4мъ  кто  успЬдъ  осмо- 
треться. Путаница  увеличилась.  Самосвитовъ  превзошелъ  са- 
мого себя  отважностью  распоряжешй  и  дерзостью  неслыхан- 
ною. Узнавши,  где  караулилась  схваченная  женщина,  онъ 
явился  прямо  и  вошелъ  такимъ  молодцомъ  и  начальникомъ, 
что  часовой  сдФлалъ  ему  честь  и  вытянулся  въ  струнку.  „Давно 
ты зд-Ьсь  стоишь?"  —  „Съутра^,  вашеблагородае!*'  —  «Долго  до 
смены?"  —  „Три  часа,  ваше  благородхе!"  —  „Ты  мне  будешь 
нуженъ.  Я  скажу  офицеру,  чтобы  на  место  тебя  отрядилъ 
другаго".  —  „Слушаю,  ваше  благородхе!"  И,  уехавъ  домой, 
ни  минуты  не  медля,  самъ  нарядился  жандармомъ,  явился 
въ  доме,  где  былъ  Чичиковъ,  схватилъ  первую  бабу,  какая 
попалась  и  сдалъ  ее  двумъ  чиновнымъ  молодцамъ,  докамъ 
тоже,  а  самъ  прямо  явился,  въ  усахъ  и    съ  ружьемъ,  какъ 

следу етъ,    къ  часовымъ*:    „Ступай    къ  мо ",    меня   при- 

слалъ  командиръ  выстоять,  наместо  тебя,  смену".  Обменился 
съ  часовымъ  ружьемъ.  Только  этого  было  и  нужно.  Въ  это 
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время,  нам-Ьсто  прежней  бабы  очутилась  другая,  ничего  не 
знавшая  и  не  понимавшая.  Прежнюю  запрятали  куды-то  такъ, 
что  и  потомъ  не  узнали,  куда  она  далась.  Въ  то  время,  когда 
Самосвитовъ  подвизался  въ  лиц-Ь  воина,  юрисконсультъ  произ- 
велъ  чудеса  на  гражданскомъ  поприщ*:  губернатору  далъ 
знать  стороною,  что  прокуроръ  на  него  пишетъ  доносъ; 
жандармскому  чиновнику  далъ  знать,  [что]  ^  секретно  проживаю- 
Щ1Й  чиновникъ  пишетъ  на  него  доносы;  секретно  проживав- 
шаго  чиновника  ув'Ьрилъ,  что  есть  еще  секретнМппй  чинов- 
никъ, который  на  него  доноситъ, — и  всЬхъ  привелъ  въ  такое 
положеше,  что  къ  нему  должны  были  обратиться  за  советами. 
Произошла  такая  безтолковщина:  доносъ  сЬлъ  верхомъ  на 
донос*,  и  пошли  открываться  так1я  д'Ьла,  которыхъ  и  солнце 
не  видывало,  и  даже  так1я,  которыхъ  и  не  было.  Все  пошло 
въ  работу  и  въ  д-бло:  и  кто  незаконнорожденный  сынъ,  и  ка- 
кого рода  и  званья,  и  у  кого  любовница,  и  чья  жена  за  к^вть 
волочится.  Скандалы*,  соблазны  и  все  такъ  замешалось  и  спле- 
лось вм-Ьст*  съ  исторхей  Чичикова,  съ  мертвыми  душами,  что 
никоимъ  образомъ  нельзя  было  понять,  которое  изъ  этихъ 
д*лъ  было  главнМшая  чепуха:  оба  казались  равнаго  достоин- 
ства. Когда  стали  ^  наконецъ  поступать  бумаги  къ  генералъ- 
губернатору,  бедный  князь*  ничего  не  могъ  понять.  Весьма 
умный  и  расторопный  чиновникъ,  которому  поручено  было 
сделать  экстрактъ',  чуть  не  сошелъ  съ  ума:  никакимъ  обра- 
зомъ нельзя  было  поймать  нити  д']&ла.  Бнязь  былъ  въ  это  время 
озабоченъ  множествомъ  другихъ  д-Ьлъ,  одно  другаго  непрхят- 
нМшихъ.  Въ  одной  части  губерши  оказался  голодъ.  Чинов- 
ники, посланные  раздать  хл'Ьбъ,  какъ-то  не  такъ  распоря- 
дились, какъ  следовало.  Въ  другой  части  губерши  расшеве- 
лились раскольники.  Кто-то  пропустилъ  между  ними,  что 
народился  антихристъ,  который  и  мертвымъ  не  даетъ  покоя, 
скупая  как1я-то^  мертвыя  души.  Каялись  и  грешили  и,  подъ 
видомъ  изловить  антихриста,  укокошили  неантихристовъ , 
Въ  другомъ  м*ст4  мужики  взбунтовались  противъ  пом-Ьщи- 
ковъ  и  капитанъ-исправниковъ.  Каше-то  бродяги  пропустили 
между  ними  слухи,  что  наступаетъ  такое  время,  что  мужики 
должны  [быть]''  помещики  и  нарядиться  во  фраки,  а  поме- 
щики нарядятся  въ  армяки  и  будутъ  мужики,  —  и  ц-Ьлая 
волость,  не  размысли  того,  что  слишкомъ  много  выйдетъ  тогда 
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пом-ЬщикоБЪ  и  капитанъ-исправниковъ\  отказалась  платить  по- 
дать. Нужно  было  прибегнуть  къ  насильственнымъ  мЬрамъ. 
Б4дный  князь  быль  въ  самомъ  разстроенномъ  состояши  духа, 
Въ  это  время  доложили  ему,  что  пришелъ  откушцикъ.  „Пусть 
войдетъ",  сказалъ  князь.  Старикъ  взошелъ... 

„Вотъ  вамъ  Чичиковъ!  Вы  стояли  за  него  и  защищали. 
Теперь  онъ  попался  въ  такомъ  д^л*,  на  какое  послЬдшй 
воръ  не  решится". 

„Позвольте  вамъ  доложить,  ваше  схятельство,  что  я  не 
очень  понимаю  это  д-Ьло,  (въ  которомъ  онъ  попался)"^. 

„Подлогъ  зав-Ьщатя,  и  еще  какой!...  Публичное  наказа- 
ше  плетьми  за  этакое  д-бло!" 

„Ваше  с1ятельство,  скажу  це  съ  тЬмъ,  чтобы  защищать 
Чичикова,  — но  в-Ьдь  это — дело  не  доказанное:  сл'Ьдств1е  еще 
не  сделано". 

„Улика:  женщина,  которая  была  наряжена  на  м'^сто  умер- 
шей, схвачена.  Я  ее  хочу  разспросить  нарочно  при  васъ"^. 
Князь  позвонилъ  и  далъ  приказъ  позвать  ту  женщину, — („ко- 
торая взята *^  — сказалъ  онъ  вошедшему)*. 

Муразовъ  замолчалъ. 

„Безчестн4йшее  д-бло!  И,  къ  стыду,  замешались  первые 
чиновники  города,  самъ  губернаторъ*.  Онъ  не  долженъ  быть 
тамъ,  где  воры  и  бездельники!^    сказалъ  князь  съ  жаромъ. 

„ведь  губернаторъ  —  наследникъ;  онъ  имеетъ  право  на 
притязашя;  а  что  друпе-то  со  всехъ  сторонъ  прицепились, 
такъ  это-съ,  ваше  с1ятельство,  человеческое  дело.  Умерла-съ 
богатая,  распоряженья  умнаго^  и  справе дливаго  не  сделала; 
слетелись  со  всехъ  сторонъ  охотники  поживиться — челове- 
ческое дело..." 

„Но  ведь  мерзости  зачемъ  же  делать?...  Подлецы!"  ска- 
залъ князь  съ  чувствомъ  негодованья.  „Ни  одного  чиновника 
нетъ  у  меня  хорошаго:  все —мерзавцы ! " 

„Ваше  С1ятельство!  да  кто  жъ  изъ  насъ,  какъ  следуетъ, 
хорошъ?  Все  чиновники  нашего  города  —  люди,  имеютъ(свои)' 
достоинства  и  мнопе  очень  знающ1е  въ  деле,  а  отъ  греха  всякъ 
близокъ". 

„Послушайте,  АеанасШ  Васильевичъ:  скажите  мне,  —  я 
васъ  одного  знаю  за  честнаго  человека,  — чт5  у  васъ  за  страсть 
защищать  всякаго  рода  мерзавцевъ?" 
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„Ваше  с1ятелъство",  сказалъ  Муразовъ:  „кто  бы  ни  былъ 
челов'Ькъ,  котораго  вы  называете  мерзавцемъ,  но  ъ'к^ц>  онъ 
челов'Ькъ.  Бакъ  же  не  защищать  челов'Ёка,  если  онъ  поло- 
вину золь  дЬлаетъ  отъ  грубости  и  невФд'Ьнья?  В-Ьдь  мы  д1- 
лаемъ  несправедливости  на  всякомъ  шагу  даже  и  не  съ  дур- 
нымъ  нам^реньемъ.  В']&дь,  ваше  с1ятельство,  сделали  также 
большую  несправедливость". 

„Какъ!"  воскликнулъ*  въизумлеши  князь,  совершенно  по- 
раженный такимъ  нежданнымъ  оборотомъ  р']^чи. 

Муразовъ  остановился,  помолчалъ,  какъ  бы  соображая  что- 
то,  и  наконецъ  сказалъ:  „Да  вотъ  хоть  бы  по  дЬлу  Д-Ьри-Ьн- 
никова"^. 

„Бакъ,  разв^янесправедливъ?  преступленье  противъ  корен- 
ныхъ  государственныхъ  законовъ,  равное  изм-Ьн*  земл*  своей! . . " 

„Яне  оправдываю  его.  Но  справедливо  ли  то,  если  юношу, 
который,  по  неопытности  своей,  былъ  обольщенъ  и  сманенъ 
другими,  осудить  такъ,  какъ  и  того,  который  былъ  одинъ  изъ 
зачинщиковъ?  В']&дь  участь  постигла  ровная  и  Д'1рп']^нникова, 
и  какого-нибудь  Вороного- Дряннаго;  а  в^дь  преступленья  ихъ 
не  равны". 

„Ради  Бога..."  сказалъ  князь  съ  зам^тнымъ  волненьемъ: 
„вы  что-нибудь  знаете  объ  этомъ?  скажите.  Я  именно  недавно 
послалъ  еще  прямо  въ  Петербургъ  объ  смягчеши  его  участи". 

„Н'Ьтъ,  ваше  схятельство,  я  не  насчетъ  того  говорю,  что- 
бы я  зналъ  что-нибудь  такое,  чего  вы  не  знаете.  Хотя, 
точно,  есть  одно  такое  обстоятельство,  которое  бы  послужило 
въ  его  пользу,  да  онъ  самъ  не  согласится,  потому  что  чрезъ 
это  пострадалъ  бы  другой,  А  я  думаю  только  то,  что  не 
изволили  ль^  вы  тогда  слишкомъ  посп'Ёшить.  Извините,  мн^  ка- 
жется по  моему  слабому  разуму,  следовало  бы  тоже  при- 
нять во  вниманье  и  прежнюю  жизнь  человека,  потому  что, 
если  не  разсмотришь  все  хладнокровно,  а  накричишь  съ  пер- 
ваго  раза, — запугаешь  только  его,  да  и  признанья  настоя- 
щаго  не  добьешься;  а  какъ  съ  участхемъ  его  разспросишь, 
какъ  братъ  брата  —  самъ  все  выскажетъ  и  даже  не  просить 
о  смягченьи,  и  ожесточенья  ни  противъ  кого  нЬтъ,  потому 
что  ясно  видитъ,  что  не  я  его  наказываю:  я*  законъ". 

Князь  задумался.  Въ  это  время  вошелъ  чиновникъ  и  по- 
чтительно  остановился   съ   портфелемъ.     Забота,    трудъ  вы- 
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ражались  на  его  молодомъ  и  еще  св^жемъ^  лиц%.  Видно 
было,  что  онъ  не  даромъ  служилъ  по  особнмъ  порученьямъ. 
Это  былъ  одинъ  изъ  числа  т4хъ  немногихъ*,  который  занимался 
д^лопроизводствомъ  сои  ашоге.  Не  сгарая  ни  честолюбьемъ, 
ни  желаньемъ  прибытковъ,  ни  подражаньемъ  другинъ,  онъ 
занимался  только  потому,  что  былъ  уб^жденъ,  что  ему  нужно 
бьггь  зд4сь,  а  не  на  другомъ  м^ст*,  что' для  этого  дана  ему 
жизнь.  Следить,  разобрать*  по  частямъ  и,  поймавши  вс^ 
нити  запутаннМшаго  д-Ьла,  разъяснить  его' — это  было  его 
д-бло.  И  труды,  и  старанк,  и  безсонныя  ночи  вознагражда- 
лись ему  изобильно,  если  д']^ло  наконецъ  начинало  предъ  нимъ 
объясняться,  сокровенныя  причины  обнаруживаться,  и  онъ  чув- 
ствовалъ,  что  можетъ  передать  его  все  въ  немногихъ  сло- 
вахъ,  отчетливо  и  ясно,  такъ  что  всякому  будетъ  очевидно 
и  понятно.  Можно  сказать,  что  не  столько  радовался  уче- 
никъ,  когда  предъ  нимъ  раскрывалась  какая-нибудь*  труднейшая 
фраза  и  обнаруживается  настоящШ  смыслъ  мысли  великаго 
писателя,  какъ  радовался  онъ,  когда  предъ  нимъ  распуты- 
валось запутанн^йшее  д4ло.  Зато'... 


„ . .  .хл^бомъ  въ  м4стахъ,  гд*  голодъ;  я  эту  часть '^  получше  знаю 
чиновниковъ:  разсмотрю  самолично,  чт5  кому  нужно.  Да  если 
позволите',  ваше  схятельство,  я  поговорю  и  съ  раскольни- 
ками. Они-то*®  съ  нашимъ  братомъ,  съ  простымъ  челов4- 
комъ,  охотнее  разговорятся,  такъ,  Богъ  в4сть,  можетъ  быть, 
помогу  ^^  уладить[ся]  ^*  съ  ними  миролюбно.  А  денегъ-то  отъ 
васъ  я  не  возьму,  потому  что,  ей  Богу,  стыдно  въ  такое 
время  думать  о  своей  прибыли,  когда  умираютъ  съ  голода. 
У  меня  есть  въ  запасе  готовый  хл4бъ ;  я  и  теперь  еще  по- 
слалъ   въ   Сибирь,   и   къ  будущему   л4ту  вновь   подвезутъ". 

„Васъ  можетъ  только  наградить  одинъ  Богъ  за  такую 
службу,  АеанасШ  Васильевичъ.  А  я  вамъ  не  скажу  ни  одного 
слова,  потому  что, — вы  сами  можете  чувствовать, — всякое 
слово  тутъ  безсильно.  Но  позвольте  мн*  одно  сказать  насчетъ 
той  просьбы.  Скажите  сами:  им^ю  ли  я  право  оставить  это 
д^ло  безъ  внимашя,  и  справедливо  ли,  честно  ли  съ  моей 
стороны  будетъ  простить  мерзавцевъ". 

„Ваше  с1ятельство,  ей  Богу,  этакъ  нельзя  называть,  т^мъ 
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бол-Ье,  что  изъ  [нихъ]^  есть  мнопе  весьма  достойные.  За- 
труднительны положешя  человека,  ваше  схятельство,  очень, 
очень  затруднительны.  Бываетъ  такъ,  что  кажется  кругомъ 
виноватъ  челов^къ;  а  какъ  войдешь  —  даже  и  не  онъ". 

„Но  чтб  скажутъ  они  сами,  если  оставлю?  В-Ьдь  есть  изъ 
нихъ,  которые  посл4  этого  еще  больше  подымутъ  носъ  и  бу- 
дутъ  даже  говорить*,  что  они  напугали.  Они  первые  будутъ 
не  уважать..." 

„Ваше  С1ятельство,  позвольте  мн-Ь  вамъ  дать  свое  мн-Ьше: 
соберите  ихъ  всЬхъ,  дайте  имъ  знать,  что  вамъ  все  известно, 
и  представьте  имъ  ваше  собственное  положеше  точно  такимъ 
самымъ  образомъ,  какъ  вы  его  изволили  изобразить  сейчасъ 
передо  мной,  и  спросите  у  нихъ  совета:  чт5  [бы]^  изъ  нихъ 
каждый  сд^лалъ  на  вашемъ  положеши?" 

„Да,  вы  думаете,  имъ  будутъ  доступны  движенья  благо- 
роднМшхя,  ч4мъ  каверзничать  и  наживаться?  Поверьте,  они 
надо  мной  посмеются".* 

„Не  думаю-съ,  ваше  с1ятельство.  У  [русскаго]*^  человека, 
даже  и  у  того,  кто  похуже  другихъ,  все-таки  чувство  спра- 
ведливо. Разв*  жидъ  какой-нибудь  ^  а  не  руссшй.  Н-Ьтъ, 
ваше  с1ятельство,  вамъ  нечего  скрываться.  Скажите  такъ 
точно,  какъ  изволили  передо  мной'.  В-Ьдь  они  васъ  поносятъ, 
какъ  человека  честолюбиваго,  гор  даго,  который  и  слышать 
ничего  не  хочетъ,  увЬренъ  въ  себ-Ь,  — такъ  пусть  же  уви- 
дятъ  все,  какъ  оно  есть.  Что  жъ  вамъ  (ихъ  бояться)?®  В4дь 
ваше  д4ло  правое.  Скажите  имъ  такъ,  какъ  бы  вы  не  предъ 
ними,  а  предъ  самимъ  Богомъ  принесли  свою  испов-Ьдь". 

„АеанасШ  Васильевичъ*',  скааалъ  князь  въ  раздумьи:  „я 
объ  этомъ  подумаю,  а  покуда  благодарю  васъ  очень  за  сов-бть*^. 

„А  Чичщсова,  ваше  С1ятельство,    прикажите   отпустить". 

„Скажите  этому  Чичикову,  чтобы  онъ  убирался  отсюда 
какъ  можно  поскорМ,  и  ч4мъ  дальше,  т-Ьмъ  лучше.  Его-то 
уже  я  бы  никогда  не  простилъ". 

Муразовъ  поклонился  и  прямо  отъ  князя  отправился  къ  Чи- 
чикову. Онъ  нашелъ  Чичикова  уже  въ  духЬ,  весьма  покойно 
занимавшагося  довольно  порядочнымъ  об-Ьдомъ,  который  быль 
ему  принесенъ  въ  фаянсовыхъ  судкахъ  изъ  какой-то  весьма 
порядочной  кухни.  По  первымъ  фразамъ  разговора  старикъ 
зам4тилъ   тотчасъ,    что   Чичиковъ  уже  усп-Ьлъ   переговорить 
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кое  съ  к^мъ  изъ  чиновниковъ-казусннковъ.  Онъ  даже  понялъ, 
что  сюда  вмешалось  невидимое  участае  знатока-юрисконсульта. 

„Послушайте-съ,  Павелъ  Ивановичъ",  сказалъ  онъ:  ^я 
нривезъ  вамъ  свободу  на  таконъ  условш,  чтобы  сейчасъ  васъ 
не  было  въ  город*.  Собирайте  вс4  пожитки  свои — да  и  съ 
Богомъ,  не  откладывая  ни  минуту,  потому  что  д4ло  еще  хужеЧ 
Я  знаю-съ,  васъ  тутъ  одинъ  челов-Ькъ  настраиваетъ ;  такъ 
объявляю  вамъ  по  секрету,  что  такое  еще  д4ло  одно  откры- 
вается, что  ужъ  никайя  силы  не  спасу тъ  этого.  Онъ,  ко- 
нечно, радъ  другихъ  топить,  чтобы ^  не  скучно,  да  д4ло 
къ  разд-Ьдк-Ь.  Я  васъ  оставилъ  въ  расположеньи  хорошемъ,  — 
дучшемъ,  нежели  въ  какомъ  теперь.  Советую  вамъ-съ  не 
въ  шутку.  Ей,  ей,  д-Ьло  не  въ  этомъ  имуществ-Ь,  изъ-за  кото- 
раго  спорятъ  люди^,  и  р-Ьжутъ  другъ  друга  люди*  точно,  какъ 
можно  завести  благоустройство  въ  здешней  жизни,  не  помы- 
сливши о  другой  жизни  ^  Пов^рьте-съ,  Павелъ  Ивановичъ,  что 
покам4стъ,  брося  все,  изъ-за  чего  грызутъ  и  4дятъ  другъ  друга 
на  земл-Ь,  не  подумаютъ  о  благоустройстве  душевпаго  иму- 
щества^  —  не  установится  благоустройство  и  земнаго  имуще- 
ства. Наступятъ  времена  голода  и  бедности,  какъ  во  всемъ 
народ'Ь'',  такъ  и  порознь  во  всякомъ...  Это-съ  ясно.  Чт5  ни 
говорите,  в4дь  отъ  души  зависитъ  т4ло*.  Бакъ  же  хот-Ьть, 
чтобы  [шло]^  какъ  сл4дуетъ.  Подумайте  не  о  мертвыхъ  ду- 
шахъ,  а  [о]^®  своей  живой  душ*,  да  и  съ  Богомъ  на  дру- 
гую дорогу!  Я  тожъ  выезжаю  завтрашни  день.  Поторопи- 
тесь! не  то  —  безъ  меня  б4да  будетъ". 

Сказавши  8то,  старикъ'вышелъ.  Чичиковъ  задумался.  Зна- 
ченье жизни  опять  показалось  немаловажнымъ.  „Муразовъ 
правъ",  сказалъ  онъ:  „пора  на  другую  дорогу!"  Сказавши 
это,  онъ  вышелъ   изъ   тюрьмы.    Часовой   потащилъ  за  нимъ 

шкатулку *^   Селифанъ   и  Петрушка  обрадовались,    какъ 

Богъ  знаетъ  чему,  освобожденью  барина.  „Ну,  любезные", 
сказалъ  Чичиковъ,  обратившись  [къ  нимъ]  ^^  милостиво :  „нужно 
укладываться,  да  -Ьхать" . 

„Покатимъ,  Павелъ  Ивановичъ",  сказалъ  Селифанъ.  „До- 
рога, должно  быть,  установилась:  сн4гу  выпало  довольно. 
Пора  ужъ,  право,  выбраться  изъ  города.  НадоЬлъ  онъ  такъ, 
что  и  глядеть  на  него  не  хот^лъ  бы". 

„Ступай  къ  каретнику,  чтобы  поставилъ коляску  на  полозки" , 
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сказадъ  Чичиковъ,  а  самъ  пошелъ  въ  городъ,  но  ни  [къ]*  кому 
не  хот'&дъ  заходить  отдавать  прощальнн:![ъ  визитовъ.  Посл*]^ 
всего  этого  событ1я  было  и  неловко,  —  т4мъ  бол4е,  что  о 
немъ  множество  ходило  въ  город'Ь  самыхъ  неблагопристойннхъ 
исторШ.  Онъ  изб-Ьгалъ  (даже)^  всякихъ  встреть'  и  зашелъ  по- 
тихоньку только  къ  тому  купцу,  у  котораго  купилъ  сукна 
наваринскаго  пламени  съ  дымомъ,  взялъ  вновь  четыре  аршина 
на  фракъ  и  на  штаны  и  отправился  самъ  къ  тому  же  порт-, 
ному.  За  двойную  [ц-Ьну]*  мастеръ  решился  усилить  рвеше  и 
засадилъ  всю  ночь  работать  при  св'Ьчахъ  портное  народона- 
селеше  иглами,  утюгами  и  зубами,  и  фракъ  на  другой  день 
былъ  готовъ,  хотя  и  немножко  поздно.  Лошади  всЬ'  были 
запряжены.  Чичиковъ,  однакожъ,  фракъ  прим^рилъ.  Онъ  былъ 
хорошъ®,  точь  въ  точь  какъ  прежшй.  Но,  увы!  онъ  зам-Ьтилъ, 
что  въ  голов'Ь  уже  б'Ьд'Ьло  что-то  гладкое,  и  примолвилъ 
грустно:  я  И  зач-Ьмъ  было  предаваться  такъ  сильно  сокру- 
шенью? А  рвать  волосъ  не  следовало  бы  и  подавно".  Распла- 
тившись съ  портнымъ,  онъ  вы'Ьхалъ  наконецъ  изъ  города 
въ  какомъ-то  странномъ  положеши.  Это  былъ  не  прежшй 
Чичиковъ;  это  была  какая-то  развалина  прежняго  Чичикова. 
Можно  было  сравнить  его  внутреннее  состояше  души  съ  ра- 
зобраннымъ  строеньемъ,  которое  разобрано  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
строить  изъ  него  же  новое;  а  новое  еще  не  начиналось, 
потому  что  не  пришелъ  отъ  архитектора  определительный 
планъ,  и  работники  остались  въ  недоум^ньи.  Часомъ  прежде 
его  отправился  старикъ  Муразовъ,  въ  рогоженной'  кибитк4, 
вм-Ьст-Ь  съ  Потапычемъ,  а  часомъ  поел*  отъ-Ьзда  Чичикова 
пошло  приказаше,  что  князь,  по  случаю  отъезда  въ  Петер- 
бургъ,  желаетъ  вид-Ьть  всЬхъ  чиновниковъ  до  едина*. 

Въ  большомъ  зал*  генералъ-губернаторскаго  дома  собра- 
лось все  чиновное  сословхе  города,  начиная  отъ  губернатора 
до  (секретаря) ^  титулярнаго  советника:  правители  канцелярШ 
и  д-Ьлъ,  сов-Ьтники,  ассессоры,  Кисло'Ьдовъ,  Красноносовъ, 
Самосвитовъ,  не  бравшхе,  бравшхе,  кривившхе  душой,  полу- 
крививппе  и  вовсе  не  кривившхе, —  все  ожидало  съ  любопыт- 
ствомъ,  не  совсЗ^мъ  спокойнымъ,  выхода.  Князь  вышелъ  ни 
мрачный,  ни  ясный:  спокойной  твердостью  былъ  вооруженъ 
его  шагъ  и  взоръ.  Все  чиновное  собраше  поклонилось,  мнопе  — 
въ  поясъ.  ОтвЬтивъ  легкимъ  поклономъ,    князь  началъ: 
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„Уезжая  въ  Петербургъ,  я  почелъ  цриличнымъ  повидаться 
съ  вами  со  вс^жа  и  даже  объяснить  вавсъ  отчасти  причину. 
У  насъ  завязалось  д'Ьло  очень  соблазнительное.  Я  полагаю, 
что  мнопе  изъ  предстоящихъ^  знаютъ,  о  какомъ  д-Ьл*  я  го- 
ворю. Д-Ьло  это  повело  за  собою  открыйе  и  другихъ,  не 
мен-Ье  безчестныхъ  д4лъ,  въ  которыхъ  замешались  даже, 
наконецъ,  и  такхе  люди,  которыхъ  я  досел*  почиталъ  чест- 
ными. Изв'Ьстна  жн.1^  даже  и  сокровенная  ц'Ьль  спутать 
такимъ  образомъ  все,  чтобы  оказалась  полная  невозможность 
решить  формальнымъ  порядкомъ.  Знаю  даже,  и  кто  главная 

пружина  и  чьимъ  сокровеннымъ ^,  хотя  онъ  и  очень  искусно 

скрылъ  свое  участхе.  Но  д-Ьло  въ  томъ,  что  я  нам^ренъ  это 
следить  не  формальнымъ  сл-Ьдованьемъ  по  бумагамъ,  а  воен- 
нымъ  быстрымъ  судомъ,  какъ  въ  военное  [время]  ^,  и  наде- 
юсь, что  государь  мн-Ь  дастъ  это  право,  когда  я  изложу  все 
это  д^ло.  Въ  такомъ  случа'Ь,  когда  нЬтъ  возможности  произ- 
вести д'Ьло  гражданскимъ  образомъ,  когда  горятъ  шкафы  съ 
[бумагами]*  и  наконецъ  излишествомъ  лживыхъ  постороннихъ 
показанШ  и  ложными  ^  доносами  стараются  затемнить  и  безъ 
того  довольно  темное  д'Ьло,  —  я  полагаю  военный  судъ  един- 
ственнымъ  средствомъ  и  желаю  знать  мн-Ьше  ваше". 

Князь  остановился,  какъ  [бы]^  ожидая  отв-Ьта.  Все  стояло, 
потупивъ  глаза  въ  землю.  Мнопе  были  бледны. 

„Известно  мн'Ь  также  еще  одно  д4ло,  хотя  производивппе 
его^  въ  полной  уверенности,  что  оно  никому  не  можетъ  быть 
известно.  Производство  его  уже  пойдетъ  не  по  бумагамъ, 
потому  что  истцомъ  и  челобитчикомъ  я  буду  уже  самъ  и 
представлю  очевидныя  доказательства". 

Кто-то  вздрогнулъ  среди  чиновнаго  собравая;  некоторые 
изъ  боязлив'Ьйшихъ  тоже  смутились  . 

„Само  по  себ'Ь,  что  главнымъ  зачинщикамъ  должно  посл']^- 
довать  лишенье  чиновъ  и  имущества,  прочимъ  отр4шенье  отъ 
мЬстъ.  Само  собою  разумеется,  что  въ  числ-Ь  ихъ  постра- 
даетъ  и  множество  невинныхъ.  Чтб  жъ  делать?  д'Ьло  слиш- 
комъ  безчестное  и  вошетъ  о  правосудш.  Хотя  я  знаю,  что 
это  будетъ  даже  и  не  въ  урокъ  другимъ,  потому  что  на  мЬсто 
выгнанныхъ  явятся  друйе,  и  т*  самые,  которые  дотол-Ь  были 
честны,  сделаются  безчестными,  и  т-Ь  самые,  которые  удостоены 
будутъ   доверенности,    обманутъ  и   продадутъ,  —  не    смотря 
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на  все  это,  я  долженъ  поступить  жестоко,  потому  что  вошетъ 
правосуд1е.  И  такъ  вы  всЬ  должны  на  меня  глядеть,  [какъ]* 
на  безчувственное  оруд1е  правосудхя** . 

Содроганье  невольно  пробежало  по  вс^мъ  лицамъ. 

Князь  быль  споБоенъ.  Ни  гн'З&ва,  ни  возмущенья  душевнаго 
не  выражало  его  лицо. 

„Теперь  тотъ  самый,  у  котораго  въ  рукахъ  участь*  мно- 
гихъ  и  котораго  никашя  просьбы  не  въ  силахъ  были  умолить, 
тотъ  самый  бросается*  теперь  къ  ногамъ  вашимъ,  васъ  вс*хъ 
проситъ.  Все  будетъ  позабыто,  изглажено,  прощено;  я  буду 
самъ  ходатаемъ  за  всЬхъ,  если  исполните  мою  просьбу.  Вотъ 
моя  просьба V  Знаю,  что  никакими  средствами,  никакими 
страхами,  никакими  наказашями  нельзя  искоренить  неправды: 
она  слишкомъ  уже  глубоко  вкоренилась.  Безчестное  дЬло 
брать  взятки  сд-Ьдалось  необходимостью  и.  потребностью  даже 
и  для  такихъ  людей,  которые  и  не  рождены  быть  безчест- 
ными.  Знаю,  что  уже  почти  невозможно  многимъ  итте 
противу  всеобщаго  теченья.  Но  я  теперь  долженъ,  какъ  въ 
решительную  и  священную  минуту,  когда  приходится  спасать 
свое  отечество,  когда  всяшй  гражданинъ  несетъ  все  и  жер- 
тву етъ  вс^мъ, — я  долженъ  сделать  кличъ,  хотя  къ  т^мъ,  у 
которыхъ  еще  есть  въ  груди  русское  сердце  и  понятно  сколько- 
нибудь  слово  благородство,  Чт5  тутъ  говорить  о  томъ,  кто 
более  изъ  насъ  виноватъ!  Я,  можетъ  быть,  больше  вс4хъ 
виноватъ;  я,  можетъ  быть,  слишкомъ  сурово  васъ  принялъ 
вначал-Ь;  можетъ  быть,  излишней  подозрительностью  я  оттолк- 
нулъ  изъ  васъ  тЬхъ,  которые  искренно  хотели  мн4  быть 
полезными,  хотя  и  я  съ  своей  стороны  могъ  бы  также  сде- 
лать  ^  Если  они  уже  действительно  любили  справедли- 
вость^ и  добро  своей  земли,  не  следовало  бы  имъ  оскорбиться 
и  надменностью  моего  обращешя,  сл-Ьдовало  бы  имъ  подавить 
въ  себЬ  собственное  честолюбхе^  и  пожертвовать  своей  лич- 
ностью. Не  можетъ  быть,  чтобы  я  не  замйтилъ  ихъ  самоот- 
верженья  и  высокой  любви  къ  добру  и  не  принялъ  бы  нако- 
нецъ  отъ  нихъ  полезныхъ  и  умныхъ  сов'Ьтовъ^  Все-таки  ско- 
рей подчиненному  сл-Ьдуетъ  применяться  къ  праву  начальника, 
ч^мъ  начальнику  къ  нраву  подчиненнаго.  Это  законней  по 
крайней  м4ре  и  легче,  потому  что  у  подчиненныхъ  одинъ 
начальникъ,  а  у  нача.1ьника  сотня  подчиненныхъ.  Но  осгавииъ 
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теперь  въ  сторону,  кто  кого  больше  виноватъ.  Д^ло  въ  томъ, 
410  пришло  намъ  спасать  нашу  землю ;  что  гибнетъ  уже  земля 
наша  не  отъ  нашеств1я  двадцати  иноплеменныхъ  языковъ,  а 
отъ  насъ  самихъ;  что  уже,  мимо  законнаго  управленья,  обра- 
зовалось другое  правленье,  гораздо  силънМшее  всякаго  за- 
коннаго. Установились  свои  услов1я,  все  оценено,  и  ц-Ьны  даже 
приведены  во  всеобщую  известность.  И  никакой  правитель, 
хотя  бы  онъ  былъ  мудр4е  всЬхъ  законодателей  и  правителей, 
не  въ  силахъ  поправить  зла,  какъ  [ни]^  ограничивай  онъ  въ  д-Ьй- 
ств1яхъ  дурныхъ  чиновниковъ  приставленьемъ  въ  надзиратели 
другихъ  чиновниковъ.  Все  будетъ  безуспешно,  покуда  не  по- 
чувствовалъ  изъ  насъ  всякъ,  что  онъ  такъ  же,  какъ  въ  эпоху 

(всеобш,аго)*  возстанья  народовъ  вооружался  противъ ^  такъ 

долженъ  возстать  противъ  неправды.  Еакъ  руссюй,  какъ  свя- 
занный съ  вами  единокровнымъ  родствомъ,  одной  и  тою  же 
кровью,  я  теперь  обращаюсь  [къ]*  вамъ.  Я  обращаюсь  къ  т*мъ 
изъ  васъ,  кто  им4етъ  понятье  какое-нибудь  о  томъ,  чтб  такое 
благородство  мыслей.  Я  приглашаю  вспомнить  долгъ,  который 
на  всякомъ  м4ст4  предстоитъ  человеку.  Я  приглашаю  раз- 
смотр'З^ть  ближе  свой  долгъ  и  обязанность  земной  своей  долж- 
ности, потому  что  это  уже  намъ  вс^мъ  темно  представляется, 
и  мы  едва..." 


|^>0«^ 


ПрйМФчан1я  редактора  и  вар1анга. 


Мертвыя  Души,  томъ  первый    (стр.  1 — 249). 

Въ  начал'Ь  сентября  1841  года  Гоголь  оставилъ  свой  любезный 
Римъ  и  отправился  въ  Россхн)  —  печатать  цервый  томъ  „Мертвыхъ 
Душъ".  Онъ  „былъ  здоровъ,  когда  4халъ  въ  Россш;  думалъ,  что 
теперь  удастся  прожить  въ  ней  побол'Ье,  узнать  тк  стороны  ея,  кото- 
рыя  были  ему  доселе  не  такъ  коротко  знакомы''  (Соч.  и  письма 
Гоголя  У,  463).  Повидимому,  не  оставалось  въ  немъ  и  сл^да  той 
жестокой  нервической  бол'Ьзни,  отъ  которой  онъ  едва  оправился 
въ  октябре  предшествующаго  года.  „Бол']^зненная  тоска  и  ужасное 
безпокойство",  напомнившая  ему  предсмертный  муки  его  друга  — 
юнаго  Вхельгорскаго  (тамъ  же  V,  418),  сменились  теперь  рад ост- 
нымъ,  восторженнымъ  настроешемъ:  художникъ  вид^лъ  окончен- 
нымъ  создаше,  обладавшее  много 'л4тъ  его  помыслами,  трудомъ, 
всею  его  жизнхю.  Дорогою  „въ  душевную  минуту"  —  въ  минуту  ду- 
шевнаго  умилешя  Гоголь  делится  своимъ  счастаемъ  съ  Языковымъ 
и  молится,  чтобы  и  на  его  АушЬ  „была  чаще,  сколько  можно, 
такая  же  свЬтлость,  какою  объятъ  онъ  весь  йъс1Ю  минуту"  (Соч.  и 
письма  Гоголя  V,  450— -451).  „Отнын-Ь  (пишетъ  творецъ  „Мер- 
твыхъ  душъ"  Языкову)  взоръ  твой  долженъ  быть  св'Ьтло  и  бодро 
вознесенъ  гор^:  для  сею  была  наша  встргьча.  И  если  при  раз- 
ставаши  нашемъ,  при  пожат1И  рукъ  нашихъ  не  отдп>лилась  отъ 
моей  руки  искра  кргьпости  душевной  въ  душу  тебгь,  то,  значить, 
ты  не  любишь  меня.  И  если  когдё.-нибудь  одол4етъ  тебя  скука  и 
ты,  вспомнивши  обо  мн'Ь,  не  въ  силахъ  одолеть  ее,  то,  значить, 
ты  не  любишь  меня.  И  если  мгновенный  недугь  отяжелить  тебя 
и  низу  поклонится  духъ  твой,  то,  значить,  ты  не  любишь  меня" 
(тамъ  же,  стр.  451).  Но  „душевной  крепости"  самого  Гоголя 
предстояли  въ  отечеств*  неожиданныя  тяжия  испыташя.  Прежде 
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.  всего  поэта  „предательски  завезли  въ  Петербургъ":  зд4сь  онъ  „то- 
мился пять  дней"^  и  „получилъ  начало  болезни*',  которая  овлад'Ьла 
имъ  въ  Москве  *.  Гоголь  дрйхалъ  въ  старую  столицу  въ  половине 
октября  и  поселился  въ  дом'Ь  Погодина  на  Д^вичьемъ  пол%. 
18  октября  онъ  „внезапно  явился  въ  довгЬ  СТ.  Аксакова"'.  Уеди- 
ненная жизнь  въ  догсб  Погодина,  иожетъ  быть,  напомнившая  поэту 
его  рабочую  келью  на  у1а  РеИсе,  сначала  пл-Ьнила  Гоголя.  „Дни 
вс4  въ  солнце  (пишетъ  онъ  Языкову,  котораго  манить  въ  Москву); 
воздухъ  слышенъ  св4ж1Й  осеншй;  передо  мною  открытое  поле,  и 
ни  кареты,  ни  дрожекъ,  ни  души,  словомъ — рай"*.  Языковъ  съ чуж- 
бины шлетъ  прив4тъ  счастливому  собрату: 

«Ты,  слава  Богу,  счастдивъ  брать; 
Ты  дома,  ты  уже  устрои^^ь 
Себ^  привольное  житье; 
Уедииен1е  свое 
Ты  огради1ъ  я  усповоидъ 
о  Отъ  многочисденныхъ  суетъ 
И  вредоносныхъ  наважден1й 
Мгрскихъ,  отъ  праздности  и  гквж, 
Отъ  праздносдовдщихъ  бесЬдъ 
Высокой,  верною  оградой 
Любви  къ  труду  и  тишине; 
И  своенравно  и  вподн'Ь 
Своей  работой  и  прохдадой 
Ты  управляешь,—  и  цв^тетъ 
Твое  житье  легко  и  пышно, 
Какъ  милый  цв^тъ  въ  т^ни  ватишной, 
У  родника  стеклянныхъ  водъ  з. 

Поэту  Действительно  было  тогда  „светло  и  хорошо".  Онъ  какъ 
будто  предвкушалъ  ту  славу,  которая  заслужена  была  многол'Ьтяимъ 
упорнымъ  трудомъ,  самопожертвоватемъ^  и  которая  должна  была  на- 
конецъ  искупить  оскорбительный  пр1емъ,  оказанный  русскимъ  обпсе- 
ствомъ  „Ревизору".  Гордый  оконченнымъ  творешемъ,  полный  в']&ры 


1  Письмо  Гоголя  къ  Языкову  отъ  28  октября  (Соч.  и  письма  Гоголя  У,  453). 
Не  знаемъ,  на  чемъ  основано  изв^ст1е  Кулиша,  что  Гоголь  ссоерва  нам'Ьренъ 
бндъ  печатать  «Мертвыя  Души»  въ  ПетербургЬ,  но  потомъ  раздумалъ»  (Записк  и 
о  жизни  Гоголя  I,  302).  ^ Письмо  Гоголя  къ  Прокоповичу.  Русское  Слово,  1859  г., 
январь,  стр.110.  ^Еулишъ,  Записки  о  жизни  Гоголя  I,  287.  *  Сочинешя  и  письма 
Гоголя  V,  458.  5  Стихотворешя  Н.  М.  Языкова  (С.-Петербургъ,  1858  г.)  т.  II, 
стр.  214.  <>  Припомнимъ  слова  Гоголя  въ  пов:Ьсти  «Портретъ»:  «Слава  не  можетъ 
дать  наслажденья  тому,  кто  укралъ  ее,  а  не  заслужилъ;  она  производитъ  постоян- 
ный трепетъ  только  въ  достойномъ  ея»  (II,  58).  . 
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въ  себя,  Гоголь  слышалъ  въ  себ4  способность  сообщать  крЬность 
духа  и  бодрость  друзьямъ  свонмъ...  Съ  этой  поры  ^вствуетъонъ 
въ  себй  призваше  „бодрить"  и  „свежить '^  бливкихъ  людей.  20  октя- 
бря онъ  пишетъ  Иванову:  „Боже  васъ  сохрани  когда-либо  упадать 
духомъ.  Н-бть  вещи,  которой  бы  нельзя  было  помочь.  В4рьте  мо- 
ему слову:  слово  мое  не  обманываетъ".  |Въ  томъ  же  письм'Ь  онъ 
посылаетъ  ободреше  и  Хордану.  „Скажите  ему  (цроситъ  онъ  Ива- 
нова), чтобы  онъ  никакъ  не  унывалъ  духомъ,  а  работалъ  бы  бодро 
свое  д'Ьло:  ею  будущее  положете  можешь  быть  такь  хорошо  у  пакъ 
онъ  и  не  воображаешь^^,  Т*мъ  же  желашемъ  „бодрить  и  осв-Ьжать" 
дышетъ  и  „письмецо"  Моллеру,  вложенное  въ  письмо  къ  Ива- 
нову: „Прежде  всего,  ради  всего  святаго  въ  М1р4,  не  упадайте 
духомъ.  Всякгй  переломь,  посылаемый  человгьку,  чудно  блаюдгыпе- 
ленъ.  Это  лучшее,  что  только  есть  въ  жизни  —звезда  и  св'Ьтиль- 
ниЕъ,  указуюпцй  ему  наконецъ  его  настоящШ  путь"^. 

Первыя  шесть  главъ  „Мертвыхъ  Душъ",  которыя  вырабатыва- 
лись и  отделывались  очень  настойчиво  въ  течеше  шести  л^тъ,  не 
были  новостью  для  московскихъ  пр1ятелей  Гоголя:  въ  1840  г.  онъ 
уже  читал ъ  ихъ  С.  Т.  Аксакову  и  И.  В.  Кир-Ьевскому^.  Но  по- 
сл4дн1Я  главы,  написанныя  Гоголемъ  гораздо  торопливее,  въ  крат- 
чайш1й  перюдъ  времени  и  не  подвергавшхяся  такимъ  продолжи- 
тельнымъ  перед-Ьлкамъ  и  многочисленнымъ  переработкамъ,  не  были 
известны  его  московскому  кружку.  Гоголь  „положилъ"  прочесть  эти 
главы  прежде  всего  С.  Т.  Аксакову,  сыну  его  Константину  Сер- 
геевичу и  Погодину,  „какъ  тремъ  различнымъ  характерамъ,  разно- 
родно приму щимъ  первыя  впечатл4н1я"*. 

Но  прежде  нужно  было  пересмотреть  и  исправить  эти  главы. 

Привезенная  изъ-за  границы  рукопись  перваго  тома  „Мертвыхъ 
Душъ",  въ  переписке  которой  принималъ  участхе  П.  В.  Анненковъ 
лтыпомь  1841  года  и  въ  которой  последшя  двадцать  пять  страницъ 
были  переписаны  набело  самимъ  авторомъ,  успела  уже  принять 
на  свои  страницы  множество  измененШ  и  дополненШ,  то  припи- 
санныхъ  въ  отделанномъ  виде  чернилами,  то  нанесенныхъ  въ  виде 
неконченныхъ  набросковъ  карандашомъ;  въ  нее  даже  вклеены 
были  целыя  страницы  на  место  вырезанныхъ. 

Первымъ   деломъ    Гоголя   по  пр1езде    въ  Москву   было  отдать 


^Сочинешя  и  письма  Гоголя  У,  452.   ^  Русская   Старина    1879  г.,    декабрь, 
стр.  724.  8  Русь  1880,  Л*  6,  стр.  16.     4  Сочивен1я  и  письма  Гоголя  V,  486. 
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первыя  семь  главъ  заграничной  рукописи  для  переаисви  набело  и 
заняться  между  т^мъ  пересмотрохъ  и  окончательною  отделкою 
остальныхъ.  Дополнешя  и  перед'Ёлки  набрасывались  на  отдгьльные 
листки  сЬрой  бумаги  Знаменской  фабрики^  или  наносились  на  стра- 
ницы заграничной  рукописи.  Поздн^^е  и  двп>  коти,  одна  задругою 
сд'Ьланныя  въ  Москве,  покрылись  собственноручными  многочислен- 
ными поправками  и  приписками  автора.  Сопоставляя  текстъ,  набро- 
санный на  уц^^л^вшихъ  отд^^льныхъ  листкахъ,  съ  текстомъ  основной, 
т.  е.  заграничной  рукописи  и  наконецъ  съ  текстомъ  двухъ  москов- 
скихъ  кошй  поэмы,  мы  приходимъ  къ  заключешю,  что  работа  Гоголя 
въ  Москв'Ь  надъ  первою  частью  „Мертвыхъ  Душъ^  прошла  три 
перюда:  первый  пер10дъ  предшествовалъ  передач*  писцу,  для  пере- 
писки набело,  посл']^днихъ  четырехъ  главъ  поэмы;  второй  пергодъ 
обнимаетъ  время  перед'Ьлокъ  и  исправлешй  въ  текст*  первой 
московской  коши;  къ  третьему  перходу  работы  относятся  дополне- 
шя и  поправки,  сделанный  въ  рукописи,  изготовленной  для  цен- 
зуры. Первый  и  второй  пер10ды  работы  заключаютъ  въ  себ*  время 
съ  прйзда  Гоголя  въ  Москву  почти  до  конца  ноября  1841  года^; 
нчькоторыя  поправки,  относяш;1яся  къ  последнему  перюду,  сделаны 
несомненно  до  представлетя  рукописи  въ  Цензурный  Комитетъ, 
т.  е.  до  12  декабря  1841  года,  друпя  могли  быть  нанесены  на 
страницы  рукописи  уже  по  разр^шеши  поэмы  къ  печаташю. 

Наиболее  важными  и  суш;ественными  сл^дуетъ  считать  т*  пере- 
делки и  дополнешя,  безъ  которыхъ  авторъ  не  решился  отдать 
заграничную  рукопись  для  переписки  |набело,  т.  е.  переделки  и 
поправки  перваю  пергода.  Уцелевдпе  наброски  на  отдельныхъ  ли- 
стахъ  суьрой  бумаги  Знаменской  фабрики^  относяш;1еся  къ  этому 
перюду,  принадлежатъ  преимущественно  последней  главе  „Мер- 
твыхъ  Душъ".  Къ  8-й  главе  относится  несколько  строкъ,  набро- 
санныхъ  на  поле  и  на  лицевой  стороне  полулиста  указанной  бу- 
маги. 1)  На  поле:  „Чичиковъ,  какъ  видели  въ  первой  главе,  умелъ 
совершенно  очаровать  всехъ  и  привязать  къ  себе.  А  теперь  по- 
стороншя  открывались  въ  немъ  достоинства,  и  закупки  на  тысяч- 
ныя  укрепили  (совершенно  наглухо)  связи*'.  2)  Въ  начале  полу- 
листа: „Черта  добродуш1я  и  гостепрхимства  была  у  всехъ  какою-то 


^ВсЬ  эти  наброски  приплетены  къ  заграничной  рукописи  «Мертвыхъ  Душъ», 
принадлежащей  нын'Ь  Шжинскому  Историко-филологическому  Институту  (НР)« 
^Си.  ниже   выписку  изъ  письма  Гоголя  Прокоповичу  отъ  25  ноября  1841  г. 


^'■'^ 
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общею  чертою,  что,  можетъ  быть,  заключается  уже  въ  самой  сла- 
вянской природе:  челов'Ькъ,  съ  которымъ  вкусили  они  хл'Ьба-соли, 
провели  несколько  вечеровъ  за  картами  и  бутылкою,  делался  уже 
ч4мъ-то  почти  роднымъ.  Любовь  дошла  до  того,  что  не  слышали 
души.  Самъ  Чичиковъ  отчасти  даже  не  радъ  былъ,  (потому  что=) 
ибо  чувствовалъ,  что  (разстаться  будетъ  все  древние  (81с!)  =)  трудно 
было  ему  разставатьсяЧ  Вс4  уже  заблаговременно  и  напере- 
рывъ*  просили*  безпрестанно  объ  отсрочке  предполагаемаго  отъ- 
езда, который  въ  угодность  имъ  онъ  ужъ  просрочилъ  и  безъ  того". 
Первый  изъ  приведенныхъ  набросковъ  не  былъ  обработанъ  и  не 
внесенъ  въ  текстъ  восьмой  главы.  Второй  набросокъ  нолучилъ 
новую  отд'Ьлку  и  былъ  приписанъ  авторомъ,  въ  изм'Ьненномъ  вид'Ь, 
на  правомъ  пол^  233-й  страницы  заграничной  рукописи. 

Къ  девятой  глав'Ь  принадлежитъ  небольшой  набросокъ  на  че- 
твертой страниц*  листка  почтовой  бумаги:  „которыхъ  нельзя  даже 
выманить  было  т^мъ,  противъ  чего  никакимъ*  не  устоитъ  славян- 
ская^, а  именно  даже  ухою  пятисотъ-рублевой  изъ  аршинныхъ 
стерлядей  и  вс^ми  (кулебяками  съ  головизною)  таюш;ими  во  рту 
кулебяками  съ  головизною  или  (съ  пудовою  б4лугой)  съ  малень- 
кой пятипудовой  б'Ьлугой,  противъ  чего  ужъ,  известно,  никакъ 
не  устоитъ...*  славянская  натура.  Все  выл4зло".  Этотъ  набросокъ 
сжатъ  былъ  авторомъ  въ  сл*дуюп1,1я  строки:  „которыхъ  нельзя  было 
выманить  изъ  дому  пятисотъ-рублевою  ухою  съ  аршинными  стер- 
лядью, ниже  вс^ми  тающими  во  рту  кулебяками*' .  Въ  такомъ  вид'Ь 
вставка  приписана  на  л'Ьвой  сторон*  281-й  страницы  заграничной 
рукописи;  надъ  строками  для  вставки  уже  не  было  мЪста:  тамъ 
лепилась  начисто  переписанная  новая  редакщя  м^ста, —  редакщя, 
можетъ  быть,  также  сочиненная  въ  Москве. 

На  346-й  страниц*  заграничной  рукописи,  поел*  словъ:  „Итакъ, 
припряжемъ  подлеца!*'  поставлена  была  авторомъ  короткая  попе- 
речная черта,  а  сл'Ьдовавш1я  за  нею  строки  той  же  страницы  за- 
черкнуты. Черта  означала  м4сто,  съ  котораго  началась  переделка 
текста  и  куда  следовало  поместить  вновь  выработанныя  авторомъ 
страницы.  Этотъ  новый  текстъ  набросанъ  на  лист*  сгьрой  бумаги 
„Знаменской  фабрики".    Листъ   сложенъ  въ   форматъ  четвертки; 

1  Слово  напис&но  неразборчиво.  ^  Прежде  быю  написано :  «Ухе  теперь,  за 
несколько  дней  впередъ,  совс^хъ  сторонъ  и  наперернвъ».  звъ  рукописи:  «про- 
си1Ъ1.  4  Посд'Ь  этого  слова  пропущено:  «образоиъ».  ^  Зат:Ьиъ  пропущено  Еакое-то 
слово,  в^Ьроятно:  <натура>.     в  Точен  ва  м'Ьст^  неразобраннаго  слова. 
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мелвимъ  пфифтомъ,  съ  очень  ограниченными  разстояшдми  между 
строкъ,  исписаны  шесть  полныхъ  страницъ  и  почти  половина 
седьмой.  Эти  страницы  предлагаютъ  въ  новомъ,  значительно  рас* 
пространенномъ  вид-Ь  исторхю  д-Ьтства  и  первыхъ  служебныхъ  по- 
двиговъ  Чичикова,  —  исторхю,  которая  въ  заграничной  рукописи 
была  передана  коротко  и  безцв^тно.  Въ  новой  редакщи,  набро- 
санной въ  Москв*]^,  авторъ  даетъ  бол'Ье  подробный  разсказъ  объ 
ученьи  Чичикова  въ  городской  школ4:  вводится  новое  лицо  —  пе- 
дагогъ;  который  вьппе  всего  ставитъ  хорошее  поведете,  пресл4- 
дуетъ  умниковъ  и  остряковъ,  особенно  ц4нитъ  тишину  и  порядокъ. 
Этотъ  педагог'6  —  прототипъ  ведора  Ивановича,  который  противу- 
поставленъ  во  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"  первому  воспита- 
телю Тейтетникова.  Характеристика  педагога,  къ  которому  подде- 
лался и  котораго  „надулъ"  Чичиковъ,  совпадаетъ  съ  обрисовкою 
ведора  Ивановича.  Можетъ  быть,  та  и  другая  одновременно  раз- 
работывались  авторомъ.  Читая  этотъ  и  некоторые  друпе  москов- 
сие  наброски,  чувствуешь,  что  мысль  автора  уже  занята  работою 
надъ  некоторыми  подробностями  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ". 
Представляемъ  вполн*  новую  редакщю  начальной  исторш  Чи- 
чикова: 

„Начало  и  происхождеше  героя  нашего  слишкомъ  скромно  и 
темно.  Жизнь  взглянула  на  него  какъ-то  пасмурно  сквозь  зане- 
сенное снегомъ  окошко.  Родители  его  были  дворяне,  но,  столбо- 
вые или  личные,  Богъ  в^даетъ.  Лицомъ  онъ  на  нихъ,  кажется, 
не  ноходилъ.  По  крайней  м^р^,  близкая  родственница,  бывшая 
при  рожденья  его,  коротенькая  женщина,  которыхъ  называютъ 
пиголицами,  взявши  въ  руки  ребенка,  вскрикнула:  „Совс^мъ  вы- 
шелъ  такой  ^  какъ  я  думала;  ему  бы  больше  всего  сл-Ьдовало  пойти 
въ  бабку  съ  матерней  стороны,  оно  бы  и  приличней;  а  онъ  ро- 
дился просто,  какъ  говоритъ  пословица,  не  въ  мать,  не  въ  отца, 
а  въ  пройзжаго  молодца!"  Жизнь  вначалЬ  взглянула  на  него 
какъ-то  кисло,  непрштно,  сквозь  какое-то  мутное^  занесенное  сн4- 
гомъ  окошко:  (ни  товарища)  никакого  друга  (детства,  ни  даже) 
товарища.  Маленькая  гбренка  съ  тусклыми^,  никогда  не  отворяв- 
шимися окнами  ни  въ  зиму,  ни  въ  л-Ьто;  отецъ,  длинный,  худой. 


^  Въ  печатномъ  тевсгЬ:  <не  такой>.  *  Слова:  ссквозь  какое-то  мутяое>  при- 
писанн  сверху  зачеркнутаго  сюва:  < сквозь >.  ^Сдово  стусклыиъ>  приписано 
сверху  строки. 

Соч.  Гоголя.  Т.  III.  27 


^ 
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больной  челов']^къ  въ  длинномъ   сюртук*]^,    вздыхавши,   ходя  по 
камнат'Ь,  и  плевавппй  въ  стоявшую  въ  углу  песочницу;  в-Ьчное  си- 
д^Ьн1е  на  лавк4  (передъ  прописью)  съ  перомъ^  черниломъ  на  паль- 
цахъ  и  даже  на  губахъ.    ВЬчная  пропись  передъ  глазами:  „зани- 
майся (прилежно),  слухо...*,  не  лги "';  вечный  стукъ  (т4хъ)  одно- 
образно  раздававшихся  шаговъ.    Изредка  только    позади  голосъ: 
„опять   задурилъ",  Д)аздававш1йся  въ  то  время,    когда  ребенокъ, 
наскучивппй  однообраз1емъ  работы,  приписывалъ  къ  букв'Ь  какой- 
нибудь   свой  хвостъ   или  другую  закавыку,  внушенную  праздною 
фангаз1ей,  за  что   (весьма   больно   былъ)   неожиданно   и   весьма 
больно  былъ  стискиваемъ  об'Ьими  ногтями  край  его  уха  и  закру- 
чиваемъ  съ  варварскимъ  спокойствгемъ  (за  что  изъ  глубины  ду..) 
ребенокъ  произносилъ  непрхязненное  желаше  *  —  вотъ  вся  б4дная 
картина  первоначальнаго  его  детства,  о  которомъ  едва  осталась 
(слабая  память)  въ  голове  его  бл'Ьдная  память.  Наконецъ  въ  одинъ 
день,  съ  весеннимъ  солнцемъ  и  разлившимися  потоками,  была  за- 
ложена въ  повозку  мухортая  нЬгая  лошадь  (которыхъ  ба  лошади- 
ный), как1Я  у  лошадиныхъ  барышниковъ  известны  подъ  именемъ 
сорокъ.    (Длинный)  отецъ  поместился  въ  телйжкЬ  съ  8-л*тнимъ 
сыномъ  и   (выехали  они  изъ)   согнувппйся    весь  въ  (спину  куче) 

,^  кучеръ  встряхнулъ   вождями,  и  они   виЬлвли  изъ  дому. 

На  сороке  ^хали  сутки  слишкомъ,  дорогой  ночевали,  переправля- 
лись черезъ  р4ки*,  закусывали  холодной  бараниной  да  пиро-гомъ 
и  добрались  утромъ  на  трейй  день'  до  города.  Тош;ая  сорока  пота- 
щилась, какъ  могла,  по  городскимъ  улицамъ,  коФорыя  поразили 
ребенка,  все  время  не  раскрывавшаго  рта^,  потомъ  бултыхнула  вжЬсЛ 
съ  повозкой  въ  яму  и  въ  узк1Й  переулокъ,  весь  запруженный  грязью. 
(Тутъ  она)  долго  работала  (и  наконецъ)  тамъ  всЬми  силами  и  ме- 
сила ногами  (наконецъ),  подстрекаемая  и  (низенькимъ)  горбатымъ 
кучеромъ,  и  самимъ  отцомъ  героя,  и  наконецъ  вташ;ила  ихъ  въ  не- 
большой дворикъ  на  косогоре  съ  двумя  цветуш;ими  баргамотами, 


^  Въ  рукописи  слово  это  нааисано  неясно,  неренравдено  изъ  другаго.  '  Ко- 
нецъ  слова  не  донисанъ;  въ  лечатномъ  тексте:  «посдушествуй  старппнъ>. 
^  Посл'Ь  этого  слова  оставлено  пустое  н'Ьсто.  *  Два  посл-Ьдитя  слова  написанн 
неразборчиво.  Не  ручаемся  за  правильность  чтен1я.  в  Два  слова,  написанння 
сверху  строки, не  разобраны.  »Въ  рукописи:  «р'Ьк'Ь>.  *? Слова:  «утромъ  на  тре- 
тШ  день>,  приписаны  сверху  строки;  прежде  было  написано:  «добрались  до  го- 
рода подъ  вечеръ>.  8  Презкде  было  написано:  «(показавшимся  потомъ)  блеснув- 
шинъ  великолепно  на  неопытные  глаза». 
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саднкозсъ,  наполненнызсъ  бузиной,  душастымъ  травниЕомъ,  и  не* 
большой  будочкою,  крытою  драньемъ.  Тутъ  жила  какая-то  далекая 
родственница  героя,  дряблая  старушка,  все  еще  ходившая  сама 
(п^^шкомъ)  ежедневно  на  городской  рынокъ,  не  смотря  на  грязь. 
Тутъ  долженъ  былъ  остаться  нашъ  ребенокъ,  ходить  ежедневно 
въ  классы  городскаго  училища.  Отецъ  переночевалъ  и  на  другой 
день  отправился  въ  дорогу,  простившись  съ  сыномъ^  [кажется, 
безъ  слезъ],  давши  ему  на  расходы  и  лакомства  дв^  гривны  м^ди 
и  (произнесши),  —  что  важнее  всего, — отцовское '(мудрое)  наста- 
вленье: „Смотри  же,  Павяуша,  не  дури  и  повесничай,  а  больше 
всего  угождай  учителю.  Коли  будешь  ему  угождать*,  то,  хоть  и 
не  во  всемъ  будешь  смышленъ,  все  пойдетъ  въ  ладъ',  станешь 
выше  вс^ъ  первыхъ.  Не  водись  съ  товарищами:  они  тебя  добру 
не  научать,  только  разв*  шалостямъ  да  пов4сничеству.  А  если 
пошло  на  то,  такъ  водись  съ  т4ми,  которые  побогаче,  чтобы  были 
теб*  полезны.  Не  угощай  и  не  потчивай  никого,  а  веди  себя 
лучше  такъ,  чтобы  тебя  угощали  и  потчивали.  А  больше  всего 
береги  и  копи  коп:Ьйку:  это  вещь  надежнее  всего  въ  мхр'Ь.  Това- 
рищъ  и  пргятель  тебя  надуетъ  и  при  случа-Ь  первый  тебя  выдастъ; 
а  копейка  не  надуетъ,  копейка  не  выдастъ  тебя,  хоть  бы  въ  ка- 
кой нужд'Ь  пришлось  тебе  ни  быть:  все  сделаешь  и  пробьешь 
(копейкой)  на  св-Ьт*".  Такъ  говорилъ  отецъ.  ПоцЬловавъ  Павлушу, 
с* ль  въ  свою  тел4жку,  и  сорока  потащила  его  обратно.  Съ  т4хъ 
поръ  уже  никогда  не  видалъ  его  бол^е  герой  нашъ;  но  слова  и 
наставлешя,  казалось,  вр4зались  (глубоко)  далеко  ему  въ  душу. 
(Ребенокъ)  Мальчикъ  сталъ  ходить  въ  классы.  Способностей  боль- 
шихъ  или  (слишкомъ)  острыхъ  къ  какой-нибудь  наук*  въ  немъ  не 
оказалось.  Оказалъ  себя  онъ  бол'Ье  всего*  прилежашемъ,  опрят- 
ностью и  тихостью.  Но  въ  мальчик']^  оказался  умъ  совершенно 
съ  другой  стороны,  умъ  совершенно  практически.  Онъ  вдругъ  по- 
нялъ  свое  положеше  и  повелъ  себя  въ  отношеши  къ  товарищамъ 
такъ,  что  его  угощали,  а  не  онъ  ихъ.  Ужъ  съ  самыхъ  раннихъ 
поръ  онъ  ум4лъ  себ4  отказать  во  многомъ;  (даже)  изъ  данныхъ 
отцомъ  денегъ  онъ  не  издержалъ  ни  копейки,   съум'Ьлъ'^  кое-что 


1  Сверху  строки  написано:  схотя  конечно  безъ  денегъ».  *  Сверху  орипи- 
сано:  «начальникамъ».  Посд*]^  слова  сугождать>  зачеркнуто:  сво  всеиъ,  то 
хоть  и  не  усп'Ьешь  въ  чеиъ-дибо,  а  все  ты  будешь  первнмъ>.  «"^  Прежде  было 
написано:  «ничего  не  пропадетъ».  ^Прежде  было  написано:  «Но  зато  онъ  отли« 
чалея  больше  всего».  'Въ  рукописи:  4:съ  т'Ьлъ». 
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скопить.  Даже  лакомства  онъ  не  ^лъ,  а  припрятывалъ  и  потомъ, 
подъ  голодный  часъ,  м'Ьнялса  или  продавалъ  т^къ  же  санииъ, 
которые  угостили  его.  Въ  9-мъ  году  оказались  въ  немъ  так1е  та- 
ланты: онъ  ужеуи^лъ  слепить  изъ^  воску  какого-то  сннгиря,  вы- 
красилъ  его  и  продалъ  съ  выгодою^.  На  рынк^Ь  онъ  покуналъ 
пряники^  и,  хл^Ьбы,  н  потоиъ  садился  около  товарищей  своихъ, 
которые  были  побогаче,  и  ожидалъ  очень  терпеливо,  пока  това- 
рищъ,  усталый  (классами  =)  классной  тишиною,  выговорами  и 
наказаньемъ,  яё  почувствовалъ  наконецъ  волч1й  голодъ;  въ  это 
время  онъ  искусно  показывалъ  ему  изъ  подъ  лавки  хл^бъ  или 
пряникъ*  и,  возбудя  аппетитъ  волчШ,  схватывалъ  съ  него  двойную 
деньгу.  На  вырученныя  деньги  д'Ьлались  друг1Я  закупки.  Около 
двухъ  м^сяцевъ  слишкомъ  училъ  онъ  мьш1ь,  посадивши  ее  въ  ма- 
ленькую клеточку,  и  выучилъ  ее  стоять  на  заднихъ  лапкахъ,  пи- 
щаоъ  по  желанью,  и  продалъ  ее  тоже  очень  выгодно.  И  запгалъ 
на  глухо  м'бшочикъ  иголкою,  когда  въ  немъ  набралось  болДе  двухъ 
рублей.  Въ  отношеши  къ  начальству  онъ  повелъ  тоже  себя  очень 
умно:  сид&[ъ  въ  классе  не  сдвинувшись,  тетрадки  свои  переписы- 
валъ  по  два  раза  и  всяшй  разъ^  какъ  только  окончивало',  схва- 
тывался въ  ту  же  мппуту  и  подавалъ  учителю  треухъ  и  палку  — 
учитель  ходилъ  въ  треухе.  Учитель  былъ  большой  любитель  ти- 
шины и  хорошаго  поведетя  и  терпеть  не  любилъ  умныхъ  или 
острыхъ  мальчиковъ.  Ему  (по  странному  предуб^жденью)  казалось 
все,  что  острые  мальчишки  непременно  надъ  нимъ  смеются.  И  до- 
статочно было  (б'Ьдному)  мальчику,  который  попалъ  у  него  на  за- 
мйчаше  со  стороны  остроумхя,  достаточно  было  шевельнуться  на 
м^от^,  —  онъ  гонялъ  и  наказывалъ  и  гонялъ  его  немилосердно. 
„Я,  братъ,  изъ  тебя  выгоню  заносчивость  и  непокорность.  Я  тебя 
знаю  насквозь,  какъ  ты  самъ  себя  не  знаешь.  (И  б^^дный)  Вотъ 
ты  у  меня  постоишь  на  кол11няхъ,  ты  у  меня  поголодаешь". 
И  бедный  мальчикъ,  самъ  не  зная  за  что,  натиралъ  себ^  колени 
и  голодалъ  по  суткамъ..«.  „Способности  и  дарованье  —  вздоръ; 
поведенье  (вотъ  что).  Я  поставлю  первые  баллы  тому,  кто  ни  аза 
не  знаетъ%  да  ведетъ  себя  похвально;  а  въ  комъ  я  вижу  дурной 


I  Слово  «изъ»  пропущено.  ^  Посл^  этого  два  веразобранння  сюва.  >  Слова : 
«покупалъ  пряники»,  написаны  сверху  вачеркнутнхъ :  «пронюхивалъ,  гд^  бывалн 
пряники».  ^Прежде  было:  свнсовывалъ  изъ  кармана  уголъ  пряника».  1^Такъ 
въ  рукописи;  посл'Ь  этого  слова  зачеркнуто :  «б'^^жалъ  тотъ  же  часъ  въ  уголъ  и  при». 
<  Пр^ежде  ({вло  написано :  «У  меня  ничего  не  звай,  я  ему  поставлю  первне  баллы: . 
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духъ  да  насмешливость,  я  тому  —  нуль,  хоть  онъ  Солона  заткни 
за  поясъ^.  Такъ  выражался  учитель,  какъ  видно,  совершенно  про- 
тивоположный мненью  Ерылова:  „По  мн'Ь  ужъ  лучше  пей,  да  д^ло 
разумей^ .  Въ  нодтверждеше  своихъ  словъ  онъ  часто  разсказывалъ 
ученикамъ,  что  въ  томъ  м^ст^,  гд^  онъ  прежде  училъ,  такой  былъ 
заведенъ  порядокъ,  что  въ  классе  (во  все  продолжеше  часовъ) 
была  тишина  такая,  что  было  слышно,  какъ  муха  пролетала,  что 
даже  ни  одинъ  ученикъ  даже  не  высморкался,  не  чихнулъ  ни  разу 
во  все  время  его  службы,  и  до  самаго  звонка  нельзя  бы  было  узнать, 
былъ  ли  ктовъ  классЬ,  пликлассъ  былъ  просто  пусть  Ч  Чичиковъ 
вдругъ  постигнулъ  духъ  начальника  и  въ  чемъ  должно  состоять 
настояш;ее  поведете.  Онъ  не  шевелилъ  ни  глазомъ,  ни  бровью 
и  все  смотр'Ьлъ  ему  прямо... ^  Онъ  даже  не  поморчивался,  если  даже 
въ  это  время  его  кто-нибудь  ущипнулъ.  Подавши  учителю  треухъ, 
онъ  выходилъ  прежде  всЬхъ  изъ  класса  и  старался  ему  попасться 
раза  три  на  дорог'Ь,  безпрестанно  снимая  шапку.  Д-бло  им^ло  со- 
вершенный усп^хъ,  и  при  выпуске  онъ  только  одинъ  получилъ 
полные  баллы  (въ  наукахъ)  во  всемъ,  аттестатъ,  книгу  съ  золо- 
тыми буквами  за  прилежан1е  и  поведете.  Въ  это  время  умеръ 
отецъего, — какою  смертью,  Богъ  в4даетъ.  (Ему  прислали)  Онъ 
получилъ  только  отъ  него  въ  насл4дство  2  овчинные  тулупа,  кры- 
тые синимъ  сукномъ,  сюртукъ  съ  старыми  обшлагами,  фуфайку 
(ношеную),  ветх1й  дворъ  съ  ничтожной  землишкой,  которые  онъ 
тутъ  же  продалъ  за  500  рублей,  и  семью  людей,  которую  онъ  пе- 
ревелъ  въ  городъ  къ  старухе,  своей  родственниц*,  располагаясь 
не  выезжать  изъ  города  и  начать  тамъ  поприш;е  службы.  Въ  то  же 
самое  время  былъ  выгнанъ  изъ  училища  и  бедный  учитель,  люби- 
тель тишины  и  похвальнаго  поведенхя,  —  за  глупость  или  что 
другое,  Богъ  в4даетъ. 

Учитель  съ  горя  принялся  по  русскому  обычаю  пить.  Наконецъ 
ему  даже  не  осталось,  на  что  и  выпить.  Голодный'  и  больной, 
исчезалъ  онъ  гд4-то  на  ветхой  постел*.  Бывппе  ученики  его 
(ост.  умники),  гонимые  имъ  умники  и  остряки,  въ  которыхъ,  Богъ 
в4даетъ  почему,  ему  виделся  непокорный  духъ  и  неповиновенхе, 
узнавши  какъ-то  объ  жалкомъ  его  положети,  и  какъ  ни  были 
б^дны   сами   (ибо   остроум1е  большею  частхю  уд4лъ  небогатыхъ). 


1  Прежде  бню  написано:  «нежьзд  бы  было  сказать, живъ  ди  кто  въ  классе,  или 
умеръ;».  ^ Не  дописано.    'Въ  рукописи  описка:  «холодный». 
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рйшЕлись  сложиться:  иные  продали  даж^  новое  платье  (щеголь- 
ск..},  которое  слишкомъ  дорого  челов4ку,  выступающему  въ  св4тъ\ 
п  отправились  сообп1,ить  объ  этомъ  Чичикову,  не  сомневаясь,  что 
ОБЪ^  какъ  бывшШ  любимецъ  его  и  обязанный  ему  вс^мъ,  будетъ 
одеимъ  изъ  (д^лт)  самыхъ  жаркихъ  дателей.  Однакожъ  такъ  не 
случилось.  Хотя  герой  нашъ  въ  душ^  и  почувствовалъ  собол4зно- 
ваБ!е,  но  отказаться  и  лишить  себя  суммы,  которая  была  у  него 
уже  разложена  на  мышечки  и  притомъ^  въ  порядке,  показалось 
ему  такъ  тяжело,  что  онъ  отговорился  неим4ньеыъ  и  предложилъ 
Еакую-[то]^  малость  —  гривенникъ  или  что-то  подобное,  что  они 
ему  тутъ  же*  бросили,  сказавъ:  „Эхъ  ты  скалдырникъ!"  и  отпра- 
вил псь  къ  прежнему  учителю.  Едва  отыскали  они  въ  конур4': 
изможденный,  высохппй  скелетъ,  валяющШ  (зк!)  на  солом*,  пред- 
еталъ  имъ  вм4сто  прежняго  педагога.  Какъ  ни  былъ  онъ  изну- 
ренъ,  но,  видя  ихъ,  невольно  содрогнулся.  „Не  бойтесь,  Фадей* 
Фадеичъ,  мы  никогда  противъ  васъ  не  замышляли  недобраго,  хотя 

вы,  неизв-Ьстно  почему,  насъ "^  Мы  принесли  вамъ  все,  что 

могли  собрать.  Больше  бы  дали,  но  больше  н^тъ.  Возьмите,  вотъ 

*    Одного    вашего   Павлуши     н4аъ  между    нами    (хоть    онъ 

больше  вс4хъ  могъ  бы  вамъ  дать  теперь);  одинъ  онъ  отказался 
помочь".  Закрылъ  лицо  руками  б4дный  педагогъ;  слезы  градомъ 
(потекли  =)  полились  изъ  потухнувшихъ  его  очей,  какъ  у  без- 
сильнаго  ребенка*.  „Вотъ",  сказалъ  онъ  едва  собравъ  (силы) 
СВОЁ  голосъ,  получивши  даже^®  выражеше  и  чувство,  какъ  слу- 
чается всегда  въ  потрясаюш;ую  минуту:  „вотъ  при  смерти  на  одр4 
довелось  мн4  разъ  въ  жизни  заплакать  отъ  радости".  И  потомъ, 
зарьгдавъ  и  вздохнувъ,  проговорилъ:  „Эхъ,  Павлуша!  Вотъ  какъ 
переменяется  челов4къ1  А  в4дь  какой  былъ!  Ничего  буйнаго... 
шелкъ!  Надул  ъ,  надулъ,  сильно  надулъ!" 

Нельзя  сказать  однакоже,  чтобы  такъ  черства  и  сурова  была  при- 
рода нашего  героя  **  и  такъ  ожесточены  (были)  его  чувства.  Онъ  чув- 


1  Въ  рукописи:  свъ  св-Ьту».  *  Слово  написано  сверху  строки  сокращенно  и 
веясно.  звъ  рукописи:  скакую».  *Въ  рукописи:  стотъ».  8  Прежде  было  вапи- 
саво :  сНашли  они  (его  на  соломе)  изнуренный,  изможденный  скелетъ  на  соломе, 
хоторЕлйэ.  6 Прежде  было  написано:  «Иванъ:».  *? Точки  на  м']&ст^  неразобраннаго 
слова.  8  Точки  на  ы4стЬ  неразобравнаго  слова.  ^Посд'!  этсго  зачеркнуто:  «И 
какъ  пъ  потресеяную  минуту  всякхй  краснор^чивъ,  онъ».  ^о Прежде  было  напи- 
сано :  <получивш1й  даже  краснор^чхе,  какъ  получаетъ  онъ  его  въ  потрясающую». 
^^  Прежде  было  написано:  счтобы  до  такой  степени  жестокости  былъ » 
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ствовалъ  самъ  жалость  и  состраданье.  Онъ  хот^лъ  бы  даже  по- 
мочь, но  только,  еслнбы  помощь  не  состояла  изъ  значитель- 
ной суммы.  ^  Словомъ,  отцовское  наставлеше:  „копи  и  береги 
коиФйку",  зас4ло  глубоко  ему  въ  душу.  Скоро  посл4  выпуска,  онъ 
вступилъ  съ  аттестатомъ  на  службу  въ  Казенную  Палату.  Но  м4- 
стечко^  досталось  ему  самое  ничтожное:  жалованья  30  или  40 
рублей:  (словомъ)  и  въ  городскихъ  закоулкахъ  нужна  протекпдя. 
Но  все  решился  победить  и  преодолеть.  Самоотверженье  и  огра- 
ничеше  нуждъ  показалъ  онъ  неслыханное.  Съ  ранняго  утра  до 
поздвяго  вечера,  не  уставая  ни  духомъ,  ни  силами,  писалъ,  весь 
погрязнувъ  въ  бумаги;  (кром^  того)  не  ходилъ  даже  домой,  спалъ 
въ  канцелярскихъ  комнатахъ  на  столахъ^,  не  издерживалъ  ко- 
пейки (на  себя)  для  какой-нибудь  прихоти,  об*далъ  подъ  часъ 
съ  сторожами;  но  при  всемъ  томъ,  однакожъ,  опрятно  одевался  и 
сохранялъ  даже  въ  лиц*  какое-то  выраженхе  благородства.  Нужно 
знать,    что  чиновники  Казенной   Палаты  какъ-то  были  особенно 

неблагообразны;  лица  у  многихъ  были *  Говорили  какъ-то 

вс4  сурово,  такимъ  голосомъ,  какъ  будто  бы  собирались  врибить, 
и  приносили  (весьма)  частыя  жертвы  Вакху,  показавъ  въ  славян- 
скомъ  вид*  остатки  языческаго  богосдужевзя,  и  (водъ  часъ=)  ьъ  иное 
время  даже  приходили  и  въ  присутствте  уже  налимонивп]1еся  по 
тамошнему  выраженш,  и  въ  канцелярш  было  чрезъ  то  скверно* 
и  воздухъ  совс^мъ  не  ароматическШ.  Чичиковъ  представлялъ  со- 
бою совершенную  противуположность:  не  бралъ  въ  ротъ  ни  водки, 
ни  вина;  въ  голосЬ  им4лъ  всегда  почти  ласковость  и  приветливость, 
и  потому  неминуемо  должевъ  былъ  произвести  благопр1ятное  впе- 
чатл^Ьше  въ  начальство  (81с1).  Но  (какъ  на  б4ду)  зд4сь  было  трудно 
сделать.  Начальникъ  его,  престарелый  повытчикъ,  былъ  (лицо 
какое)   образъ   какой-то    каменной  безчувственности  и  вепреклон- 


^Въоечатвомъ  тексте:  «сумм^>;  въ  рукооиси  сюво  ваписано  совращенво. 
3 Прежде  бнло  написано:  сно  н^сто  дали».  <^  Прежде  бвло  вависаво :  ссвадъ  въ  ври* 
сутствшна  столахъ».  ^Оставлено  вустое  м']^сто, чтобы  ввисать  оковчав1'е фраан. 
Оно  и  внесево  ввосл^дствш  изъ  прежней  редакцщ  т.  е.  изъ  заграничной  руко- 
виси,  въ  которой  нривисаво  каравдашонъ :  €  У  многихъ  били  лица  точное  сверху 
строкъ  текста:  «точно  дурно  внпечевннй  хд^бъ,  щеку  раздуло  въ  одну  сторону, 
водбородовъ  покосило  въ  другую».  Потомъ  идетъ  снова  вриввсва  варандашомъ: 
«верхвдд  губа  вздулась  пузвремъ  и  въ  врвбавву  тресвула, —  словомъ,  совс^иъ 
ве  хорошо»  (ср.  выше,  стр.  229).  Изъ  этого  видно,  что,  набрасывая  новую  ре- 
дакндю  разсказа  о  Чичикове,  Гоголь  им:Ьлъ  вередъ  глазами  вредшествующую. 
5  Сверху  везачерввуааго  слова  ссвверво»  врвввсаво:  «не  хорошо».] 
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ности.  Что-то  страшное  было  даже  въ  немъ.  В'Ьчно  тотъ  же, 
равнодушный  ко  всему.  Никогда  не  видалъ  никто  на  лицЪ  его 
усмешки,  ни  малМшаго^  гн^ва,  или  жадности,  или  радости. 
Не  слышали,  чтобы  онъ  заговорилъ  о  чемъ.  Никогда  не  ви- 
далъ никто,  даобы  онъ  изменился  хоть  разъ  въ  жизни,-т  чтобы 
онъ  хоть  дома,  хоть  на  улиц-Ь,  хоть  разъ  быль  не  т4мъ,  ч4мъ 
былъ  всегда,  чтобы  хоть  напился  пьянъ,  хоть  въ  н1янств'Ь  бы 
засмеялся,  хоть  бы  обуянъ  былъ  дикимъ,  грубымъ  весельемъ, 
какому  предается  разбойникъ  или  его  же  братья  въ  пьяную  ми- 
нуту*. Ничего  не  было  въ  немъ  —  ни  добраго,  ни  злаго.  И  зр-Ь- 
лосъ  что-то  (страшное)  въ  семъ  страшномъ  отсутствш  всего  чело- 
в'Ёческаго.  Самое  лицо  его  какъ-то^  поражало  отсутств1емъ  всякаго 
выражешя.  Даже  не  было  въ  немъ  резкой  неправильности,  кото- 
рая бы  (дала  =)  доставила  ему  сходство  съ  какимъ-нибудь  пред- 
метомъ:  въ  суровой  соразмерности  между  собою  были  вс^  чертыЧ 
Одно  только  давало  имъ  —  это  (рябины  или  =)  родъ  какихъ-то 
рябинъ  или  ухабинъ  по  всему  лицу^,  какъ  будто  бы,  выражаясь 
русскимъ  народнымъ  слогомъ,  чортъ  приходилъ  по  ночамъ  моло- 
тить горохъ  на  его  рожФ. 

Казалось,  не  было  силъ  челов^ческихъ  сладить  съ  такимъ  чело- 
в^^ЕОмъ;  но  Чичиковъ  нашелъ,  что  можно  съ  нимъ  сладить.... 
Сначала  онъ  принялся  во  всемъ  угождать,  клалъ  передъ  нимъ* 
чЕненныя  перья,  сметалъ  всякую  пушинку  на  стол^  передъ  его 
прнходомъ,  отыскалъ  гд*-то  его  шапку,  —  прескверную  шапку, 
какая  когда-либо  суп1;ествовала  въ  мхр-Ь,  —  и  клалъ  (возл4)  за 
минуту  до  окончашя  присутств1я  передъ  нимъ.  Заб-Ьгалъ  на  лестницу 
и  чистилъ  ему  спину,  запачканную  м4ломъ  отъ  стйны.  Все  оста- 
валось безъ  внимашя.  Наконецъ  (сталъ  проню)  втайне  (пронюх) 
сд'Ёлалъ  обыски  и  пронюхалъ  всю  его  домашнюю  жизнь.  Узналъ, 
что  (въ  его  дом-Ь)  у  него  есть  (дочь,  тоже  дово)  зр-Ьлая  дочь 
съ  лицомъ  тоже  похожимъ  на  то,  какъ  будто  бы  на  немъ  про- 
исходила по  ночамъ  молотьба  гороху.  Съ  этой  стороны  р4шилъ 
онъ  ироизвести  нападете'^.  Сталъ  бывать  всякое  воскресенье  въ  ту 


■  Слово  написано  неразборчиво  и  разделено  на  дв'Ь  части.  Прежде  было  ва- 
иксяно:  сиди  сильнаго  гн']^ва,  или  внразкенк».  ^ Сверху  строки  приписано: 
€  чтобы  былъ  похохъ  на  своихъ  же  братьевъ».  ^Въ  рукописи:  «какъ».  4  Посл^^ 
ВТОГО  зачеркнуто:  «только  все  оно  было  покрыто,  вероятно,  оспою»,  з Прежде 
было  написано:  «разбросанныя  по  всей  его  наружности».  ^ Прежде  было  напи- 
сано:  сприготовлялъ   ему».     "^ПослЬ    этого   не  зачеркнуто  слово:    сприступъ:». 
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церковь,  куда  она  ходила  слушать  об'Ьдню,  становился  противъ 
нигь  и,  такъ  вавъ  быль  отчасти  недуренъ,  то  д^ло  возъим^о 
усп'Ьхъ.  Пошатнулся^  непреклонный  повытчнкъ  —  сталъ  пригла- 
шать къ  себ%  и  —  ужъ  какъ  это  сделалось,  никто  не  могъ  понять 
въ  ц'Ьлой  канцелярш,  только  что*  Чичиковъ  пере^халъ  къ  нему, 
«талъ  даже  распоряжаться,  дочь  звалъ  невестой,  повытчика  назы- 
валъ  папенькой  и  ц^ловалъ  въ  руку;  о  свадьбе  го^зорили,  какъ 
объ  р^шенноиъ  д^л^.  И  черезъ  несколько'  времени  Чичиковъ 
«делался  самъ  повытчикомъ.  Какъ  только  получилъ  онъ  зваше 
повытчика,  въ  ту  же  [минуту]*  отправилъ  сундукъ  свой  и  весь 
багажъ,  на  другой '  съ^халъ  совершенно  внезапно  на  дру- 
гую квартиру,  повытчика  пересталъ  звать  папенькой  и  не  1^ло- 
валъ  больше  въ  руку,  о  пев:Ьсг&  и  свадьбе  и  не  заикался.  Одна- 
Еожъ,  встр'Ьчаясь  съ  нимъ,  жалъ  всегда  руку  и  просилъ  къ  себЪ 
на  чай,  такъ  что  старый  повытчикъ ,  не  смотря  на  вечную  не- 
подвижность своего  лица,  всяк1Й  разъ  встряхивалъ  головой  и  про- 
износилъ  себ^  подъ  носъ:  „Надулъ,  надулъ,  чортовъ  сынъ!^ 

Это  былъ  самый  трудный  порогъ,  черезъ  который  переступплъ 
герой  нашъ.  Съ  этихъ  поръ  пошло  легче  и  усп^шн^й*^.  ВсЬ  не- 
вольно обратили  на  него  внимаше*^.  (Въ  самомъ  д'Ьл^^)  Такой  иска- 
тельности (пр1ятности  въ  обращеши),  знанья  (ум^шя)  въ  обрапце- 
ти  со  всякимъ  ни  въ  комъ  не  было  видимо.  Все  соединилось 
вмЬст*  —  и  пр1ятность  въ  лиц*  и  въ  поступкахъ,  и  способность 
въ  д^ловыхъ  д^лахъ.  Въ  непродолжительное  время  (онъ  вы- 
искалъ  себЬ  =  досталъ)  очутилось  у  него  то,  что  называютъ  на- 
живное местечко,  и  воспользовался  онъ  имъ*  отличнымъ  образомъ. 
Нужно  знать,  что  тогда  объявлены,  начались  пресл^дованья  взят- 
ковъ  (в1с!).  Но  этого  онъ  ничуть  не  смутился,  напротивъ  (даже) 
поворотилъ  тотъ  же  часъ  ихъ  въ  свою  пользу  и  выказалъ  такимъ 
[образомъ]'  въ  полной  форм%  русскую  изобретательность,  которая 
и  является  именно  во  время  всякихъ  прижимокъ^^.  (Если  проси- 
тель) Являлся  проситель  и  засовывалъ  руку  въ  карманъ,  съ  т^мъ, 

1  Прежде  бню  написано:  снаконецъ  подался  самый  непреклонннй  повытчикъ». 
*  Прежде  было  написано:  «какъ».  зо^ова:  «черезъ  н'Ьсколько  времени»  напи- 
саны сверху  зачеркнутаго :  «въ  непродол жительномъ».  ^  Слово  «минутуз^  въ  руко- 
писи пропущено.  8 Точки  на  м'ЬсгЬ  пропущеннаго  авторомъ  слова.  ^ Прежде 
было  написано :  «Съ  этихъ  поръ  все  было  легче  и  пошло  усп^шв'1&.  ^  Прежде 
было  написано:  «Никакъ  нельзя  было,  чтобы  не  обратить  на  него  вниман1я>. 
<(  Прежде  было  написано :  «которынъ  онъ  воспользовался».  ^  Слово  «образомъ:»  про- 
пущено. ^^  Прежде  было:  €изобр'Ьтательность,во  время  прижимокъ  оказывающуюся». 
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^тобы  вывуть  оттуда  изв^ствыя  ревомевдательвыа  лисьма  за  вод- 
пвсъю   квязл   Ховавскаго,    вакъ   выражаются  (острякв)   ва  Русв. 

„Н'Ьпь,  в*тъ!"  говорвлъ  оаъ  ту  жъ  мввуту,  врвдержввая * 

ему  л  съ  вр1ятвой  улыбкой:  „Вы  думаете,  что  я...  Н4тъ,  в41ъ: 
это  нашъ  долгъ,  ваша  обязаввость.  Мы  должвы  это  сделать  безъ 
вслкихъ  вовваграждевШ.  (Нвчего)  Въ  этонъ  будьте  вокойвы: 
^завтра  же  все  будетъ  сд4лаво.  Позвольте  узвать  вашу  квартвру — 
вамъ  и  заботвться  ве  вужво :  все  будетъ  врввесево  къ  вамъ  ва 
домъ*",  Очароваввый  вросвтель  возвраш,ался  чуть  ве  въ  восторг* 
домой,  думая  въ  себ4:  „Вотъ  ваковецъ  челов4къ,  каквхъ  вужно. 
Это  просто  драгоцЬввый  алмазъ".  Но  ждетъ  овъ  девь,  другой  — 
не  в1>цвосятъ  д-Ьла  ва  домъ,  ва  третШ  —  тоже.  Овъ  въ  канцеля- 
рш  — д*ло  в  ве  вачввалось.  Овъ  къ *.  „Ахъ,  взввввте",  го- 
ворвлъ Чвчвковъ,  учтвво  ухватввъ  его  за  об4  рукв:  „у  васъ 
столько  было  д4лъ,  во  завтра  же  все  будетъ  готово".  И  все  это 
сопровождалось  дввжеяьямв  обворожвтельвымв.    Еслв  врв  этомъ 

распахвва •  Но  вв  завтра,  вв  восл4  завтра  ве  весутъ  дЬла. 

Проситель  берется *  узвать.  Говорятъ:  „вужво  дать  ввса- 

рямъ''. — „Почему  жъ  ве  дать?  я  готовъ  —  четвертакъ,  другой".  — 
„Н*тъ,  ве  четвертакъ,  а  во  б4левькой". —  „По  б4левькой  ввса- 
ряшъ!"  вскрвквваетъ  вросвтель.  „Да  чего  вы  горячвтесь?"  отв4- 
чаютъ;  „ово  такъ  выйдетъ:  ввсарямъ  в  доставется  во  четвер- 
таку, а  остальвое  войдетъ  во  вачальству".  Бьетъ  себя  во  лбу 
недогадлввый  цросвтель  в  браввтъ,  ва  чемъ  св4тъ  стовтъ,  вовый 
порядокъ,  вресл4довавье  взятковъ*,  в4аьлввый,  облагорожеввый 
тонъ  выв'Ьшввхъ  чввовввковъ:  „Прежде  было  зваешь:  врввесъ 
правителю  д4лъ  краевую,  да  в'д'Ьло,  а  теперь  по  б4левькой,  да 
еш:е  неделю  провозвшься,  пока  догадаевхься.  Чортъ  бы  вобралъ 
вежливое  в  безкорыствое  обрап1;ев1е  Чичвкова!" 

(Такъ)  Ковечво,  вросвтель  вравъ.  Но  зато  теверь  в4тъ  взяточ- 
Енковъ :  вс4  праввтелв  честв*йш1е  в  благородв-Ьйвпе  люди,  секре- 
тари (только)  мошенникв.  Скоро  вредставвлось  Чичикову  новое 
поле:  образовалась  коммисс1я  для  построев1я  очевь  каввтальнаго 
казеннаго  строев1я.  Въ  эту  коммвссш  врвстроился  тотъ  же  часъ 
Чечвковъ  и  оказался  однимъ  взъ  д'Ьятельвыхъ  члевовъ.  Еоммисс]д 


];^1очки  на  ы^стЬ  веразобравнаго  слова.  2Указав1е  ва  фразу  врежвей  ре- 
дакиш.  ^Оставлево  и^сто  дш  оковчав1я.  Въ  загравичвой  руковиси:  «если  рас- 
1гажив4^лась  какъ-вибудь  вола  халата,  то  рука  въ  ту  же  иивуту  восв^шво  придер- 
жу вал  а  ее».  Ср.  выше  4-ю  вывоску  ва  стр.  428.  5 Такъ  постодвво  оишетъ  Гоголь. 
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тотъ  же  часъ  принялась  за  д4ло,  возилась,  возилась,  шесть  л4аъ 
возилась;  но  влиматъ  ли  м^шалъ,  или  111атер1ялъ  былъ  ааной,  только 
нивакъ  казенное  8дан1е  не  пошло  ^  дальше  фундамента ;  а  нежду  т^ыъ 
у  важдаго  изъ  членовъ  очутилось  по  врасиюму  дому  гра:бкдансвой 
архитектуры  въ  разныхъконцахъ города:  видно,  (былъ  тамъ)  грунтъ 
земли  въ  т^хъ  м'Ьстахъ  былъ  лучше.  Мнопе  изъ  членовъ  начали 
уже  заводиться  семействами.  Чичиковъ  завелся  рысаками.  Оказа- 
лось (множество  прихотей;  оказалось,  что  любилъ  и  покушать), 
что  онъ  вовсе  ^  не  чуждъ  былъ  наслажденШ,  что  былъ  охотвикъ 
н  покушать,  и  даже  покутить  и  поиграть,  хоть  отъ  всего  этого 
удержался  въ  молодые  годы,  благодаря'  непостижимой  власти  харак- 
тера и  воли,  решившись  на*  пожертвованья  и  на  ограничен1Я,  чтобы 
достигнуть  в%рн!]^е  искомой  возможности  ^.  Чиновники  начинали  уже 
благоденствовать  и  мнопе  заводили  семейство,  какъ  вдругъ,  будто 
сн^гъ  на  голову,  присланъ  былъ  новый  начальникъ  на  м^сто  ста- 
раго,  которому  дали  названье  тюфяка. 

Новый  начальникъ  былъ  челов^къ  военный,  строг1й,  прямо- 
душный въ  душ-Ь,  врагъ  взяточниковъ  и  всего,  что  зовется  на 
св4т4  неправдой.  Пугну лъ  тотъ  же  часъ  вс*хъ,  потребовалъ 
отчеты,  увид^лъ  недочеты  недостаюшДе  на  всякомъ  шагу,  за- 
м-Ьтилъ  въ  ту  же  минуту  дома  красивой  гражданской  архи- 
тектуры —  и  пошла  переборка.  (Чиновники)  Члены  попали  подъ 
судъ;  дома  поступили  въ  казну  и  обрап1,ены  были  на  бого- 
угодныя  заведешя  и  школы  для  кантонистовъ.  Надъ  чиновниками 
тутъ  же  произведено  было  сл4дств1е  по  всей  строгости  законовъ; 
все  было  распушено.  Чиновники  были  отставлены*  съ  предписа- 
шемъ  не  принимать  ни  въ  какую  службу,  и  несчаст1е,  —  почему, 
Богъ  знаетъ,  —  обрушилось  бол-Ье  всего  на  Чичиков*.  Не  понра- 
вилась ли  его  физ10Гном1я,  или  что  другое,  Богъ  вфдаетъ,  сло- 
вомъ — все  было  страшно  и  всему  задана  была....''.  Но  вообш,ена 
вс^хъ  былъ  наведенъ  страхъ  необыкновенный,  все  было  распушено. 
Но  такъ  какъ^  начальникъ  все-таки  былъ  военный,  гражданскихъ 


^Прежде  было  ваписаво:  сТольео  ввЕаввмъ  обравомъ  не  пошао  вазеввое  зда- 
ше».  ^Въ  рукописи:  «все».  ^  Прежде  бндо  налисаво:  «хоть  отъ  всего  этого 
удержался  веобнкновевной  властш  характера  и  боли».  ^  Слово  «на»  въ  рзвопвси 
пропувхено.  б  Прежде  было  ваписано):  «решившись  ва  самоотвержев1е  вевовможвое 
съ  т4мъ,  чтобы  в4рн4й  и  скорее  достигнуть  возможности».  <» Бъ  рукоииси :  «оста- 
влены». Сверху  приписаны  два  слова;  кажется:  «отъ  власти».  ''Точки  на  м4сгЬ 
неразобраннаго  слова.    ^  Въ  рукописи :  «Но  такъ» . 
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вс4хъ  прод4локъ  не  в^далъ,  то  въ  скоромъ  времени  вошли  ^  къ  нему 
въ  милость  новые  чиновники,  въ  мигъ  постигш1е  его  характеръ. 
Все,  что  ни  было  подъ  его  начальствомъ,  сделалось  вдругъ  страш- 
ными гонителями  неправды.  Везд4,  во  вс4хъ  углахъ,  преследовали, 
какъ  рыбаки*,  они  неправды  и  преследовали  съ  такимъ  успйхомъ, 
что  у  иныхъ  оказалось  по  нескольку '  десятковъ  тысячъ  капиталу. 
Генералъ  радовался,  что  выбралъ  наконецъ  чиновниковъ,  какъ 
слйдуеть,  хвастался  прозорливостью  и  тонкимъ  ум^ньемъ  разли- 
чать людей.  Въ  это  время  обратились  на  путь  истины  мнопе  даже 
изъпрежнихъ  чиновниковъ  и  были  приняты  въ  службу.  Но  Чичиковъ 
никакъ  не  могъ  попасть,  какъ  ни  старался  за  него  умный  и  лов- 
К1Й  секретарь,  постигшШ  (въ  одну  минуту)  въ  мигъ  водить  за  носъ 
правдиваго  генерала,  но  ничего  не  могъ  сделать.  У  генерала  были 
тате  предметы,  которые,  какъ  гвоздь,  заседали  *и  ужъ  никакими 
силами  нельзя  было  оттуда  ихъ  вытеребить.  Все,  что  можно  было 
сделать  для  Чичикова  при  вс4хъ  задабриваньяхъ,  было  уничтоже- 
Н1е  замараннаго  послужнаго  и  то  ужъ  было  сделано  какъ  бы  изъ 
уважешя  къ  несчастному  семейству  Чичикова,  котораго  къ  счастью 
у  него  не  было. 

„Ну,  что  жъ,  (зац'Ьпилъ,  поволокъ,  сорвалось  —  не  спрашивай") 
сказалъ  нашъ  герой,  встряхнувшись,  какъ  пудель,  котораго  облили 
водою:  „зац'Ьпилъ,  поволокъ,  сорвалось  —  не  спрашивай.  Не  пла- 
кать же:  этимъ  рубля  не  добудешь,  (нужно  д-Ьло  делать)  этимъ 
горю  не  пдсобишь''.  И  вотъ  онъ  вновь  началъ  (д'Ьло)  съ  начала 
карьеръ;  вновь  вооружился  терп'Ьньемъ  (жел4знымъ),  вновь  огра- 
ничилъ  себя  во  всемъ^,  какъ  ни  распустился  было  прежде ;  вновь 
началъ  вести  б'Ьдную  жизнь,  отказывая  себ'Ь  въ  малейшей  безд'Ь- 

лиц* '  неудачно  клеилось  дЬло.  (Несколько  м4стъ  ужъ  пере- 

м4нилъ,  видя,  что).  Сътрудомъ  определился  куды-[то]  и  долженъ 
былъ  опять  переменить.  Хотя,  казалось,  онъ  былъ  довольно  твердъ 
духомъ,  но  все  однакожъ  эти  несчасйя  им4ли  на  него  влхяше: 
онъ  похуд4лъ.  То  было  уже  пр1обр'Ьталъ  т4  полный  и  хоро- 
ппя  формы,  въ  какихъ  читатель  его  нашелъ  нын^  при  заключеши 
съ  нимъ  знакомства,  и  не  разъ,  поглядывая  въ  зеркало,  онъ  уже 
подумывалъ  бывало  о  многомъ  пр1ятномъ:  о  бабенк4,  о  датской. 


<  Сверху  этого  незачеркнутаго  слова  приписано:  €стали>.  *  Прежде  было  на- 
писано: спресл'Ьдовали  они  съ  рвеньемъ  необнЕновеншшъ.  До  того  пресл^довалш, 
что  у  каждаго».  звъ  рукописи:  спо  н']^сболько».  ^Посл^  этого  зачеркнуто:  «об- 
лекся...»   5  Точки  на  м*ст4  неразобранныхъ  словъ. 
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Но  теперь,  какъ  взглявулъ  онъ  на  себя  въ  зервало,  не  вытерп^лъ 
не  сказать:  „Пресвятая  Мать!  какой  же  я  сталъ  гадкой!^  Но 
нужно  было  кр'Ьниться  духомъ,  и  Чичиковъ  бодро  все  сносилъ\ 
сносилъ  сильно  н  нерешелъ  наконецъ  въ  таможенную  службу. 
Нужно  знать,  что  эта  служба  давно  составляла  тайный  предметъ 
его  желан1й.  Онъ  вид^лъ,  какими  (славными)  заграничными  вещи- 
цами заводились  госаода  таможенные  и  каше  фарфоры  и  батисты 
пересылали  кумышкамъ  и  сестрамъ.  Не  разъ  говорилъ  онъ  со 
вздохомъ:  „Вотъ  бы  куда  перебраться!  И  граница  близко,  и  про- 
св'Ьщенные  люди.  А  какими  тончайшими  рубашками  мо....^  Надобно 
зам'Ьтить,  что  герой  нашъ  —  большой  любитель  чистоты  и  опрят- 
ности и  высоко  уважалъ  особенный  сортъ  французскаго  мыла', — 
назватя  котораго  не  припомнимъ, —  который  сообщалъ  необыкно- 
венную белизну  кож'Ь  и  св:Ьжесть  и  который  на  границ^  очень 
легко  было  достать.  Итакъ,  онъ  давно  бы  нерешелъ  въ  таможню, 
но  тогда  (были  друпя)  отвлекали  выгоды  по  строительной  ком- 
МИСС1И,  и  онъ  судилъ  справедливо,  что  коммисс1я  все-таки  была 
уже  синица  въ  рукахъ,  а  таможня  —  журавль  въ  неб%.  Теперь  же 
онъ  решился,  во  что  бы  ни  стало,  добраться  до  таможни —  и 
добрался". 

Набрасывая  эту  новую  редакщю  разсказа  о  первой  эпох^  жизни 
Чичикова,  авторъ  им^лъ  передъ  глазами  прежнее  изложенхе  того  же 
эпизода  и  въ  н^которыхъ  м'Ьстахъ  только-что  приведеннаго  наброска 
оставлялъ  пустыя  м^ста  для  вставки  на  оныя  н^сколькихъ  строкъ 
стараго  текста.  Въ  наброск*]^  мы  нм^емъ  д^ло  съ  новымъ  изложе- 
шемъ  сюжета  еш;е  въ  первичной,  необработанной  форм'Ь :  н'Ькото- 
рыя  предложен1я  не  развиты,  иныя  фразы  не  кончены.  Сохранилось 
небольшое  дополнеше  къ  этому  новому  изложешю  начальныхъ  л^тъ 
жизни  Чичикова.  Это  дополнеше  набросано  на  третьей  странице 
листка  почтовой  бумаги,  о  которомъ  было  сказано  выше.  Допол- 
нительный набросокъ  состоитъ  въ  сл4дующемъ :  „Чиновники  стали 
благоденствовать,  и  Чичиковъ ^  по  малу,  сталъ  наконецъ 


^Прежде  было  на1Шсано:  с  Чичиковъ  перенесъ  бодро  и  перешелъ».  ^Эта  фраза, 
приписанная  сверху  строки,  не  кончена.  Она  написана  надъ  зачеркнутыми  стро- 
ками: «Кроы^  главныхъ  доходовъ  ему  приходили  очень  часто  на  мысль  тонк1я 
голландская  рубашки  [онъ  очень  любилъ  чистоту]  и  особенный  сортъ  француз- 
скаго  мыла,   сообщавшШ   необыкновенную   белизну  кож^  и  свежесть  щекамъ». 

3  Прежде  было  написано:  €и  давалъ  большую  1^ну  особенному  французскому  мылу». 

4  Точки  на  м*ст4  неразобраннаго  слова. 
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развертываться  я  свергать   съ  себя  иго  поста  и  воздержан1я  н 

ограначешя,  въ  узахъ  которыя  онъ  строго ^  Оказалось 

наконецъ  мало  по  малу ^,   что  онъ  вовсе  былъ  не  чуждъ 

разныхъ  наленькихъ  наслаждетй  жизни  и  воздерживался  тольео 
силою  неэбыкновеняаго  характера,  уи']^вшаго  отказывать  себ^ 
въ  нихъ  въ  л^^та  пылк1я.  Ужъ  въ  домй  его  явились,  хотя  скромно, 
кое-как1я  излишества;  уже  завелъ  онъ  повара;  уже  тоншя  рубашки 
голландск1я ;  уже  на  фракъ  себ*  онъ  купцлъ  сукно,  какого  не  но- 
сила вся  губерша,  и  съ  этихъ  поръ  сталъ  держаться  бол'Ье  корич- 
невы2съ  цвЬтовъ  съ  искрой.  Уже  по  утрамъ'  сталъ  вытираться 
мокрою  губкою,  окунутою  въ  воду,  смешанную  съ  одеколономъ, 
и  покуаалось  довольно  недепгзвэ  мыло  для  сообщеяхя  гладкости 
кож1Ь.  Уже  оказалось,  что  нервы  въ  немъ  были*  гораздо  чувстви- 
тельн1Ье' *  Уже  проезжался  онъ  на  парЬ  добрыхъ  ко- 
ней, и  самъ  придерживалъ  возжу,  заставляя  виться  пристяжную 
кольцомъ,  какъ  вдругъ...". —  Существовали,  конечно,  и  друпе  недо- 
шедшге  до  насъ  наброски,  дополнявшге  или  исправлявппе  вновь 
написанный  въ  Мосав*  эпизодъ  о  школьномъ  учеши  и  первыхъ  сду- 
жебныхъ  поприп]^гхъ  Чичикова.  Такъ,  разсказъ  о  посбщеши  умни- 
ками и  остряками  умирающаго  отставнаго  учителя  ихъ,  былъ  сперва 
сокращенъ  и  смягченъ  и  тогда  уже  отданъ  для  переписки  набело, 
вместе  съ  переработаннымъ  и  дополненнымъ  изложешемъ  всего 
вновь  редижированнаго  въ  Москв'Ь  эпизода.  Въ  первой  московской 
коши  этотъ  разсказъ  является  уже  въ  такомъ  вид^:  „иные  даже 
продали  только  что  сд'Ьланное  платье  и  отправились  къ  Чичикову 
въ  твердой  уверенности  получить  отъ  него  болйе,  чЬмъ  отъ  дру- 
гихъ,  какъ  отъ  человека,  больше  всЬхъ  обязаннаго  учителю  и 
притомъ  имеющему  въ  наличности  тысячу  рублей,  о  которой  про- 
нюхали вдругъ ;  но  обманулись,  однакоже,  въ  надежд*.  Чичиковъ 
отговорился  неимен1емъ  и  предложилъ  самую  малость  —  пятакъ 
серебра  или  что-то  въ  этомъ  род* ;  товарищи  бросили  ему  въ  глаза, 
сказавши:  „Эхъ  ты1^  и  отправились  къ  бедному  педагогу,  кото- 
раго  напхли  на  соломЬ  —  высохшаго,  страшнаго,  судорожно  встре- 
пенувшагося  при  ихъ  вид*  и  отворотившаго  голову.  „Вотъвамъ**, 


1  Точки  на  ]гЬст^  неразобранааго  слова,  написаннаго  сверху  строки.    ^  Точки 

на  м^стй  неразобранныхъ  словъ.    зсюва:  спо  утрамъ»,  написаны   сверху  неза- 

черкнутнхъ  словъ,  нами  неразобранныхъ.    ^  Прежде  было  написано :  «сделались». 

Въ  рукописи:    с  чувство»,    в  Точки  на  м'Ьст^  двухъ   словъ,   неразборчиво   напи- 

санныхъ ;  кажется:  свсякой  инстнтутки>. 
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сказали  они:  „все,  что  могли  собрать.  Дали  бы  больше,  но  больше 
н4тъ  у  насъ.  Одинъ  изъ  насъ  только  не  далъ  ничего  и  отказался 
притти  нав-Ьстить  васъ....  вашъ  Павлуша".  Закрылъ  лицо  руками 
б'Ьдный  учитель ;  слезы  градомъ  полились  изъ  потухнувшихъ  очей, 
какъ  у  безсильнаго  дитяти.  Собравъ  всю  силу  голоса,  ирхобр^вшаго 
потрясающее  выражеше,  онъ  произнесъ:  „При  смерти,  на  одр§ 
довелось  заплакать  отъ  радости".  Потомъ  тяжело  вздохнулъ, 
прибавивъ  тихимъ,  умирающимъ  голосомъ:  „Эхъ,  Павлуша**,  и  т.  д. 
Съ  новыми  поправками  и  дополнен1ями,  слитый  съ  прежнимъ  тек- 
стомъ  и  новыми  набросками,  обработанный  въ  стнлистическомъ 
отношеши,  отданъ  былъ  написанный  въ  Москв'Ь  эпнзодъ  XI  главы 
для  переписки  набело.  Еъ  этому  же  перходу  работы  относимъ  мы 
и  ВС*  друг1я  дополнен1Я  и  поправки  къ  тексту  дальнейшей  истор1И 
Чичикова,  написанныя  въ  заграничной  рукописи  сверху  строкъ 
тгьмъ  же  почерномъ  и  чернилами,  какъ  и  приведенный  набросокъ 
начальныхъ  страницъ  той  же  исторш.  Не  им-Ьемь,  впрочемъ,  дру- 
гихъ  данныхъ  для  подтверждешя  нашего  предположешя.  Еъ  посл'Ьд- 
ней  же  глав^  относится  сл'Ьдуюш.Ш  небольшой  набросокъ  на  лос- 
кутке желтой  бумаги^:  „Что  ты,  братъ,  говоришь  мн4,  что  д^ло 
въ  хозяйств*  идетъ  скверно",  говорить  помепщкъ  п]^каш;ику. 
^Я,  братъ,  знаю  это  безъ  тебя.  Дай  мн*  по  крайней  м^р*  поза-' 
быться:  я  тогда  счастливъ:  я  не  слышу  это**.  И  вотъ  деньги, 
который  (хоть  сколько-нибудь,  можетъ  быть)  который  бы  попра- 
вили хоть  сколько-нибудь,  идутъ  на  разный  средства  для  приве- 
дешя  себя  въ  забвеше.  Спитъ  умъ,  можетъ  быть,  обр4вш1Й  бы 
(вдругъ  стр  ключь  иныхъ)  родникъ  великихъ  средствъ.  А  тамъ 
бухъ  именье  съ  аукщона,  и  пошелъ  п  " .  Этотъ  набросокъ,  въ  ис- 
правленномъ  вид4,  переписанъ  на  377-ю  страницу  заграничной 
рукописи,  сверху  строкъ,  взам-йнъ  преоюней  незачеркнутой  поправки, 
такъ  же  написанной  сверху  строкъ  и  на  правомъ  пол*  страницы. 
Конечно  это 'обстоятельство  и  заставило  Гоголя  набросать  новую 
черновую  переделку  этихъ  строкъ  на  отд4льномъ  лрскутк*  бумаги. 
Наконецъ  въ  Москв4,  въ  первый  перходъ  работы,  поэтъ  совер- 


^)  Сверху  лоскутка  набросано :  (всякихъ  вещей)  тобра  (т.  е.  добра),  созданнаго 
модою.  (Возьмемъ)  которой,  мудрыиъ  д^ломъ  богатый  и  обпшрно  развитый  (19  в'&къ) 
нашъ  умный  девятнац...  (БлагодЬт.  Чудное  счастье!  доставленное  (нанесенное) 
имъ  челов-Ьку),  лодарившш  человечество  такимъ  счаспемъ  въ  награду  его  трудныхъ 
и  б-Ьдственныхъ  странств1й>. 
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шенно  перед^ладъ  другой  эпизодъ  носл']&дней  главы  —  о  Киф'Ь  Мо- 
шевич'Ь  и  Мов1'Ь  Бифович^^.  Въ  заграничной  рукописи  „Мертвыхъ 
Душъ"  первый  носидъ  имя  —  Пистъ  Пистовичъ,  второй  назывался — 
беописфъ  Пистовичъ.  Въ  первой  московской  перед!Ьлк!Ь  они  получили 
друг1я  имена.  СохранившШся  черновой  набросок'ь  новой  редакцш 
страницъ,  относящихся  къ  этому  эпизоду,  написанъ  на  полулисте 
С1ърой  писчей  бумаги.  Набросокъ  представляетъ  три  поправки 
къ  тремъ  отдгьльпымъ  мгьстамъ  заграничной  рукописи.  Поправки 
набросаны  въ  разное  время,  расположены  невъ  порядк*]^  изложе- 
Ш'^',  Н1Я  прежняго  разсказа.    Представляемъ  набросокъ  въ  подлинномъ 

I ;^ ;  вид*:  „Одинъ  былъ  отецъ  —  Мошй  Ивановичъ*,  челов4къ  (весьма=) 

Щ  довольно  кроткШ,  проводивши  жизнь  бол-Ье  халатнымъ  образомъ. 

Щ  На  хозяйственныя  д4ла  (и   собств)   онъ   немного  обращалъ * 

||^7  Вся  жизнь   обращена  была   въ  умозрительную  сторону.   Ходя  по 

^  комнагЬ,  онъ  задавалъ  себ*^  вопросъ:  „Вотъ,  наприм4ръ,  зв'Ьрь", 

Щ/:'\         •  говорилъ  онъ  самъ  себА:  „(странно,  почему)  зв4рь  родится  наги- 

Щ^,:  шомъ.  Почему  жъ  онъ  (родится)  нагишомъ?  Почему  не  такъ,  какъ 

1^:  птица?  не  изъ  яйца?  (В4дь  яйцо  можетъ  быть  и  большое.  Любо- 

1:5^  пытный  вопросъ,  право!  Ну,  вотъ  найдется  много  въ  натур*  ве- 

1^%^  щей,  совершенно  непостижимыхъ.  Право,  въ  натур*  вепщ  совсЬмъ, 

^^'  совсймъ  непостижимы;  таки  вотъ  просто  —  непостижимы.)   Еакъ, 

^[  право,  непостижимо!    Совс*мъ  не  поймешь  натуры,   какъ  больше 

^1'  въ  нее  углубишься!"  —  Другой,  Иванъ  Мокхевичъ,  былъ  то,   что 

^•^  называютъ  на  Руси  —  богатырь.   И  въ  то  время,  когда  отецъ  за- 

I)  нимался  (вопросомъ  о)  рождешемъ  зв*ря,  двадцатилетняя  плечи- 

Й*  стая  натура  такъ  и  стремилась  развернуться,  и  онъ  ни  за  что  не 

(ум4лъ=)  могъ  взяться  легко:  все  или  рука  у  кого-нибудь,  или  вол- 

^  дырь.  Въ  дом*  все,  отъ  дворовой  д*вки  до  дворовой  собаки,  б*жало, 

}\  его  завид*въ;  въ  спальн*  своей  онъ  даже  собственную  кровать  изло- 

^^ 'к  малъ.  —  „Помилуй,    батюшка,   Мошй   Ивановичъ",    говорила  вся 

1?^^;  дворня,  его  и  соседняя:   „что  это  у  тебя  Иванъ  Мошевичъ?   Ни- 

Р>  кому  покоя  н*тъ  — такой  притерп4нь1"  —  «Да",  говорилъ  Ивано- 

Щ:  вичъ,  выведенный  изъ  своего  д4льнаго  размышлешя :  „(хорошо)  я 

^л'.  .  и  самъ  вижу,  что  Иванъ  Мошевичъ  шаловливъ.  Не  знаю,  право, 

|^|:-  какъ  съ  нимъ  быть.    Наедин*  (меня)  онъ  не  послушаетъ;  а  есть 

|>^.  средство:  челов4къ  онъ  честолюбивый — укори  его  при  другомъ, 


1  Прежде  было :  сПавловичъ».    *  Не  дописано.    8  Сверху  строки:  си  занята  была 
сл^дующимъ». 
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третьемъ,  онъ  уймется.  Да  в4дь  какъ  же  это  сделать?  Нельзя. 
Скажи  я,  а  весь  городъ-то  что  заговорить?  В4дь  онъ  и  такъ  ужъ 
нехорошаго  объ  немъ  нн'бтя,  а  Иванъ  Мок1евичъ  все-таки  моя 
кровьЧ  (Ужъ  лучше,  говорить,  что  узна).  Если  я  самъ  заговорю 
о  немь  худо,  такъ  чтожъ  друпе?  Они  подумають  еще  хуже.  Нить, 
ужъ  [пусть]  *  его  такъ  остается,  авось  выйдетъ  не  совсЬмъ  собака. 
Да  и...."'.  И  довольный  такимъ  рйшешемь,  отецъ  говорилъ:  „Ну, 
если  бы  слонъ  родился  въ  яйц%,  в^дь  скорлупа,  чай,  очень  бы 
толста  —  пушкой  не  прошибешь,  нужно  другое  выдумать  огне- 
стрельное оруд1е" .  —  Такъ  протекала. . . * 

„Что,  видно',  они  думаютъ,  что  я  не  отецъ.  Я  отецъ  (у  меня 
вотъ  тутъ).  Даромъ,  что  я  занять  и  тЬмъ  и  другямъ,  и  самому 
некогда',  но  у  меня  Иванъ  Мок1евичъ  сидитъ  вонь  туть  —  въ 
сердц*!"  И  оставался  Иванъ  Мокьевичъ  продолжать  свои  бога- 
тырсше  подвиги.  Обращикъ  Мокхевича  —  Лазаревичъ ^ 

Еще  будеть  обвиненье  на  автора  со  стороны  такъ  называемыхь 
патр1отовъ.  Есть  родъ  патрхотовъ,  которые  спокойно  себ*  сидятъ 
по  угламъ,  занимаясь  коплешемъ  капитальца,  и  спокойно  зани- 
маются упроченьемъ  собственной  судьбы  на  щотъ  другихъ.  Но  если 
что-нибудь  произойдетъ,  по  мн4шю  ихъ,  оскорбительное  для  оте- 
чества, они  выб4гутъ  вдругъ  на  св^тъ,  какъ  пауки,  завид4вш1е, 
что  шевелится  муха,  вдругъ  окажутся'  и  будутъ  говорить:  „Поми- 
луйте, (в4дь  это)  зач*мъ  все  это  выводить  на  св4тъ  и  провозгла- 
шать это?  В4дь,  что  написано  [въ]*  этой  книг*,  все  наше.  Хо- 
рошо ли  это?  А  что  скажутъ  иностранцы?  В4дь  они  и  безъ  того 
о  насъ  нехорошаго  мн'Ьшя,  а  (тутъ)  что  жъ  они  подумають  теперь, 
когда  свои  да  еш;е  вотъ  какъ  заговорили?  Ну,  признаюсь,  противь 
такого  мудраго  обвинешя  не  найдешься,  какъ  и  отв'Ьчать.  Придется, 
видно,  вместо  всякаго  отвита  привести  въ  примерь  двухь  обитателей 
одного отдаленнаго  уголка  ||  и  оставиль....  ||  При  этомь  Потапъ Мокь 
евичъ  билъ  себя  весьма  сильно  кулакомъ  въ  грудь.  „Н-Ьтъ,  ужъ  по 
крайней  м^р*  изъ  моихь-то  усть  объ  этомь  никто  не  услышить.  Ужъ 
пусть  лучше  (онъ  себ4  тихомолкомь)  остается  собакой,  да  остается 

1  Фраза:  «А  Иванъ  Мок1евичъ  все-таки  моя  кровь»,  написана  сверху  полуза- 
черкнутой прежней:  <А  (все-таки)  вЬдь  это  мое  Д'ЬгЬ  (з1с!),  (мн^)  моя  кровь». 
*  Слово  «пусть»  въ  рукописи  пропущено.  *  Не  дописано.  *  Оставлено  пустое  м-Ьсто 
д^[я  окончашя  фразы.  ^ Прежде  было  написано:  «даромъ,  что  я  занимаюсь  пред- 
метомъ  умозрите^[ьнымъ».  «Т.  е.  Ерусланъ  Лазаревич.  Поел*  этого  не  разобрано 
н-Ьсколько  словъ,  приписанннхъ  сверху  строки.  "^  Въ  рукописи :  «окажется».  ^  Слово 
<въ>  въ  наброске  пропущено. 

Соч.  Гоголя.  Т.  Ш.  28 
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тихомолкомъ.  Да  какъ  будто  н4тъ  хуже,  что  ли?  У  Степана  Прохо- 
рьгаа  похуже  сынишка" .  Этотъ  черновой  набросокъ  быль  приведенъ 
въ  порядокъ:  твердо  установлены  новыя  имена  обитателей  (Мош 
Кифовича  и  Кифы  Мошевича),  изложеше  распространено,  и  отры- 
вокъ  переписанъ  наб'Ьло  въ  такомъ  вид4:  „Они  и  безъ  того  о 
насъ  нехорошаго  мн4шя.  Чтб  же  скажутъ  теперь,  когда  увидать, 
что   свои   заговорили   вотъ   какъ?  Да  будто  въ  самомъ  д-Ьл*  мы 

одни   тате?   В'Ьдь  и  получше  насъ  есть,  и  прочее** Другаго 

не  остается  сделать,  какъ  разв:Ь  только   привести   жизнь   двухъ 

обитателей   одного   отдаленнаго   уголка  Россш „Да,  Мош 

Кифовичъ  шаловливъ",  говорилъ  обыкновенно  на  это  отецъ:  „да 
в*дь  какъ  быть?  развЬ  пристыдишь  его.  Конечно,  челов4къ  онъ 
честолюбивый:  укори  его  при  другомъ,  третьемъ  —  онъ  уймется; 
да  в*дь  городъ-то,  городъ-то  что  скажетъ?  Теперь  онъ  его  назо- 
ветъ  совс4мъ  собакой.  И  безъ  того  колютъ  мн4  глаза.  Что, 
право,  въ  самомъ  д:1^л^  они  думаютъ,   что  вотъ  я  занимаюсь  фи- 

лософ1ей Н'Ьтъ,    я   отецъ!   У  меня  МокШ   Кифовичъ  вотъ 

тутъ  сидйтъ,  въсердц'Ы"  При  этомъ  Кифа  Моюевичъ  весь  изме- 
нялся и  билъ  себя  очень  сильно  въ  грудь.  „Ужъ  если  онъ  и  оста- 
нется собакой,  такъ  я  по  крайней  м^р*  его  не  выдамъ;  ужъ  отъ 
меня-то  этого  никто  не  узнаетъ.  Да  впрочемъ  есть  и  похуже  его: 
у  перваго  Степана  Прохоровича  похуже  сынишка" .  Такъ  говорилъ 
истинный  отецъ  и,  показавъ  отеческое  чувство,  оставлялъ  Моюя 
Кифовича  продолжать  богатырсюе  свои  подвиги Такъ  проте- 
кала жизнь  двухъ  обитателей,  уже  полезная  потому,  что  прислу- 
жилась отвЬтомъ  на  обвинете,  которое,  в4роятно,  будетъ  со  сто- 
роны н:1^которыхъ  горячихъ  патр1отовъ,  до  времени  весьма  покойно 
занимаюпцихся  кое-какими  прираш;ен1ями"  и  т.  д.  Къ  первому  пе- 
р1оду  работы  относится  и  совершенная  переделка  той  редакц1и 
„Повести  о  капитан*  Коп4йкин4",  которая  въ  заграничную  руко- 
пись поэмы  вписана  бы^яа  П.  В.  Анненковымъ.  Подробный  объясне- 
Н1Я  этой  переделки  помещены  ниже,  въ  прпм'Ьчашяхъ  къ  „Пов'Ьстя 
о  капитан'Ь  КопМкин*". 

Кром*  указанныхъ  перед4локъ  и  дополнешй,  набросанныхъ  на- 
черно на  отдЬльныхъ  листкахъ  и  лоскуткахъ  бумаги,  къ  тому  же 
первому  першду  московскихъ  работъ  надъ  поэмою  относится  новая 
редакщя  разсказа  о  томъ,  какъ  Чичиковъ  совершилъ  купч1я  кре- 
пости на  купленный  имъ  мертвыя  души.  Эта  редакщя  заслужи- 
ваетъ  особеннаго  внимашя   съ  формальной   стороны,  представляя 
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неопровержимое  доказательство  того,  что  первая  кошя  съ  загранич- 
ной рукописи  „Мертвыхъ  Душъ"  сделана  въ  Москв*.  Черноваго 
наброска  новой  редакц1и  означеннаго  разсказа  не  сохранилось 
въ  бумагахъ  автора;  она  уц'Ьл'Ьла  въ  списке,  уже  переписанно^ъ 
наб']&ло,  и  притомъ  не  рукою  какого-либо  изъ  писцовъ,  а  рукою 
того  же  самаго  лица,  которымъ  переписана  набгьло  послгьдняя 
редакцгя  „Повгьсши  о  капитамь  Коптьйкинчь^ ,  выработанная  въ 
Москв'Ь  въ  начал:Ь  апр'Ьля  1842  года  взам'Ьнъ  той,  которая  вошла 
Бъ  составъ  цензурной  рукописи  и  не  была  разр']&п1ена  къ  напеча- 
ташю  цензоромъ  Никитенкою.  Изъ  этого  сл4дуетъ  заключить,  что 
и  новая  редакц1я  разсказа  о  совершеши  Чичиковыиъ  купчихъ 
также  переписана  набп>ло  въ  Москвгь.  Потомъ  она  была  списана 
безъ  перемп»нъ  рукою  писца  въ  первую  кошю  „М.Д."  (ДП),  которая 
оказывается  такимъ  образомъ  списанною  въ  Москвгь  съ  загранич- 
ной рукописи,  исправленной  и  дополненной.  Дополнешя  и  поправки 
къ  тексту  заграничной  рукописи,  внесенныя  въ  эту  кошю,  выра- 
ботаны также  въ  Москве,  потому-то  черновые  наброски  этихъ 
дополгнешй  и  исправлешй  написаны  на  бумаге  русской  фабрики. 
Изъ  заграничной  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ^  вырезаны  были  пе- 
реписанныя  П.  В.  Анненковымъ  страницы  213—218,  т.  е.  три 
четвертки  и  на  м'Ьсто  ихъ  вставлено  восемь  четвертокъ;  посл^^д- 
шя  и  остались  незанумерованныни.  Изъ  этихъ  восьми  вставочныхъ 
четвертокъ  исписано  было  только  шесть,  дв:Ь  же  посл:Ьдшя,  остав- 
Ш1ЯСЯ  пустыми,  были  отр']Ьзаны,  такъ  что  въ  заграничной  руко- 
писи отъ  нихъ  остались  лишь  дв'Ь  узк1я  полосы  въ  корн^  пере- 
плета. На  последней  странице  шестой  четвертки  пом'Ьш.ено  только 
четыре  строки  текста,  печатаемыя  зд4сь  курсивомъ:  „Даже  лред- 
сЬдатель  далъ  приказанхе  изъ  пошлинныхъ  денеьъ  взять  съ  нею 
только  половину,  а  друьая  отнесена  была  на  счетъ  какою-то  дру- 
гаю  просителя,  (Еакъ  это  дп»лается,  неизвгьстно;  но  извгьстно 
то,  что  для  дружбы  мною  дгьлается  на  этомъ  свп>тгь)^. 

Три  выр'Ьзанныя  изъ  заграничной  рукописи  четвертки,  содержав- 
Ш1Я  первоначальный  текстъ  эпизода,  не  сохранились;  но  изм'&нешя 
и  дополнен1я,  внесенныя  въ  этотъ  эпизодъ  въ  Моек 8*6,  могутъ 
быть  опред'Ьлены  сличешемъ  вновь  выработанной  его  редакщи: 
1)  съ  прежнимъ  текстомъ,  занесеннымъ  въ  первую  полную  редак- 
щю  „Мертвыхъ  Душъ"  (ИПБ)  и  2)  съ  текстомъ,  уцйл'Ьвшимъ  въ 
отрывкахъ  въ  заграничной  рукописи  (НР).  Страница  212-я  послед- 
ней рукописи,  предшествуюш,ая   вклееннымъ   шести   четверткамъ, 
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оканчивается  следующими  зачеркнутыми  строкамк:  „Одинъ  изъ 
священнод'Ьйствующихъ,  тутъ  же  находившихся,  который  съ  та- 
кимъ  усерд1емъ  приносилъ  жертвы  вемид*,  что  оба  рукава  лопнули 
на  локтяхъ  и  давно  л4зла  оттуда  подкладка,  за  что  и  получилъ 
въ  свое...."  Въ  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ",  поступившей  изъ 
бумагъ  А.  А.  Иванова  въ  Императорскую  Публичную  Библ1отеку 
^^.:  и  заключаюш.ей  въ  себЬ  первую   полную  редакщю  поэмы  (именно 

р;?:  непосредственно  предшествующую  заграничной  рукописи),  этом*- 

^^;^\  сто  читается  такъ:  „Одинъ  изъ  священнод'Ьйствующихъ,  тутъ  же 

Щ;\--'.  находивш1Йся,    который  съ  такимъ   усердгемъ   приносилъ  жертвы 

вр;     <  Эемид-Ь,  что  оба  рукава  лопнули  на  локтяхъ  и  давно  лйзла  оттуда 

Й^;(  подкладка,  за  что  и  получилъ    въ  свое  время  коллежскаго   реги- 

Щ&~  стратора,  прислужился  нашимъ  пр1ятелямъ  такимъ  же   образомъ, 

■й?:-  какимъ  некогда  Виргилхй  Данту  и  провелъ  ихъ  наконедъ  въ  глав- 

^*5^:;  ную  комнату  присутств1я,  гд*  стояли  одни  только  широмя  кресла 

|:'?    '  й  въ  нихъ,  передъ  столомъ  съ  зерцал омъ  и  двумя  толстыми  кни- 

||С  /  гами,  сид*лъ  одинъ,  какъ  солнце,  председатель."  Первая  вставоч- 

Щ;.  пая  четвертка  начинается   словами:    „Чичиковъ   и  Маниловъ  по- 

!^^  дошли  къ  первому  столу"  (ср.  выше,  стр.  139).  Изъ  этого  видно, 

Й,;^^<  что  первая  половина   разсказа    распространена  введенхемъ  новаго 

Г^|;- .  V  д4йствующаго  лица  —  Ивана  Антоновича,  кувшинное  рыло.    Это 

!|^^  лицо  поэмы  обязано  своимъ  происхожден1емъ  —  Москв4.  Страница 

(и^'  219-я   заграничной  рукописи,    непосредственно  сл4дующая  за  по- 

|«Й^  сл*днею   изъ  вклеенныхъ   четвертокъ,   начинается    зачеркнутыми 

^&'  строками  стараго  текста,  написаннаго  рукою  Анненкова:  „продол^ 

^V:^  жалъ  уже  вслухъ  и  подошедши  къ  окну:  „сегодня  н'Ьтъ  дождя  — 

^  '   ,  хорошее  время  для  посЬвовъ".  Въ  первой  полной  редакпди  „Мер- 

^1!^  твыхъ  Душъ"    это  м'Ьсто  им^ло  такой  видъ:    „А  н*тъ",    сказалъ 

^  •  Собакевичъ:  „я  не  приписывалъ  Елисаветы  Воробей".  -—  „Дав-Ьть 

|й;  тамъ  же  стоитъ  —  я  вамъ  покажу".  —  „А  н'Ьтъ,  не  стоитъ",  отв*- 

;  чалъ  Собакевичъ:    „н'Ьтъ,   не  стоитъ.    А  между  какъ-нибудь,    по 

^^?'^-  ошибк'Ь —  это  другое  д'Ьло;    по  ошибк'Ь,   такъ   противъ   этого   и 

Й4'  спорить  нельзя,    ибо  челов'Ькъ   такъ   созданъ,    чтобы   ошибаться. 

5^;  Сегодня  н'Ьтъ  дождя",  продолжалъ  онъ  уже  вслухъ  и  подошедши 

■^^  '      къ  окну:  „хорошее  время  для  посЬвовъ".  Означенное  м'Ьсто  Гоголь 

|ч';  началъ  перед'Ьлывать   уже   въ   заграничной  рукописи.  Въ  начал-Ь 

у^у.  219-й  страницы  надъ  вышеприведенными   строками  текста,  напи- 

саннаго Анненковымъ,  поэтъ  собственноручно  приписалъ:  „онъ  по- 
N  дошелъ  къ  окну  и  сказалъ  уже  вслухъ:  „Вотъ  хорошее  время  для 
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иосЬвовъ".  Но  этою  перед'Ьлш)ю  Гоголь  не  былъ  доволенъ.  Новая 
редакц1я  этого  Н'Ьста  была  набросана  на  четвертк'Ь  с^рой  бумаги^ 
когда  заграничная  рукопись  'ноэмн  уже  была  переписана  наб^^ло 
въ  первую  московскую  кошю  (ср.  выше,  стр.  442). 

Дополнивши  и  исправивши  такимъ  образомъ  тевстъ  посл'Ьднихъ 
главъ  заграничной  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ",  Гоголь  отдалъ 
переписывать  ихъ  набело.  Полная  коп1я  сделана  была  двумя  пис- 
цами на  желтой  писчей  бумаг*  съ  клеймомъ:  „Невской  фаб.  СП."; 
въ  средин*  клейма  буквы :  „Г  и  Е".  Невидимому,  кошя  назначалась 
для  личнаго  употреблешя  автора;  на  это  указываютъ:  низюй  сортъ 
бумаги,  широкхя  поля,  особенно  во  второй  половин*  рукописи, 
малограмотность  писца,  которымъ  переписана  первая  часть  поэмы. 
Цолагаемъ,  что  по  этой-то  рукописи  Гоголь  читалъ  посл4дшя  главы 
своей  поэмы  Погодину  и  Аксаковымъ,  прежде  ч*мъ  заказать  для 
цензуры  новую  кошю  „Мертвыхъ  Душъ".  Къ  этой  рукописи  и  отно- 
сится разсказъ  С.  Т.  Аксакова^  „Покуда  переписывались  первыя 
шесть  главъ  „Мертвыхъ  Душъ"  (передаетъ  онъ),  Гоголь  прочелъ  мн*, 
моему  сыну  Константину  и  М.П.Погодину  остальныя  пять  главъ. 
Онъ  читалъ  ихъ  у  себя  на  квартир*,  т.  е.  въ  дом*  Погодина,  и  ни  за 
что  не  согласился,  чтобъ  кто-нибудь  слышалъ  ихъ,  кром*  насъ 
троихъ.  Онъ  требовалъ  отъ  насъ  критическихъ  зам* чаши.  Я  не 
могъ  ихъ  д*лать  (продолжаетъ  С.  Т.  х1ксаковъ)  и  сказалъ  Гоголю, 
что,  слушая  „Мертвый  Души"  въ  первый  разъ,  никакой  въ  св*т* 
критикъ,  если  только  онъ  способенъ  принимать  поэтичесия  вне- 
чатл4шя,  не  въ  состояши  будетъ  зам*чать  недостатковъ,  его  по- 
эмы; —  что,  если  онъ  хочетъ  моихъ  зам*чашй,  то  пусть  дастъ  мн* 
чисто  переписанную  рукопись  въ  руки,  чтобъ  я  на  свобод*  про- 
челъ ее,  и,  можетъ  быть,  не  одинъ  разъ.  Тогда  д*ло  другое.  Но 
Гоголь  не  могъ  этого  сд*лать:  рукопись  посп*шно  переписывалась 
и  немедленно  была  отослана  въ  цензуру"^.  Поэтъ  впрочемъ  вни- 
мательно сл*дилъ  за  отражешемъ  впечатл*Н1й  на  лицахъ  свонхъ 
слушателей   и  старался   разгадать   ихъ  необнаруженный   смыслъ. 


^Эта  рукоаись  ваос11^дств1Е  посту^и^а  въ  Древлехранилище  Погодина  и  въ  на- 
стоящее время  находится  въ  Императорской  Публичной  БиблютеЕ*!,  куда  посту- 
пило это  «Древлехранилище:».  Описан1е  этой  рукописи  будетъ  пом1^щено  въ  шестоыъ 
томЬ  настоящаго  издан1я,  гд^  предположено  изложить  истор1ю  выработки  «Мер- 
твыхъ Душъ:»  съ  саиаго  начала  включительно  до  предпоследней  редакцти  этого 
произведен1я,  заключающейся  въ  Погодинской  рукописи.  ^  Записки  о  жизни  Го- 
голя I,  287. 
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Бпосд'Ьдствш  онъ  признавался  С.  Т.  Аксакову:  „То,  что  я  увид-Ьдъ 
въ  зам4чаши  ихъ  (слушателей),  въ  самомъ  молчанш  и  въ  легкомъ 
движеньи  недоуменья,  ненарокомъ  и  мелькомъ  проскальзывающаго 
по  лидамъ,  то  принесло  мн4  уже  на  другой  день  пользу,  хотя  бы 
оно  принесло  мн*  несравненно  большую  пользу,  если  бы  засгЬн- 
чивость  не  помешала  каждому  разсказать  вполн*  характеръ  своего 
впечатленья"  Ч  И  вотъ  Гоголь  началъ  снова  поправлять  отд^ль- 
ныя  м4ста  и  переделывать  дЬлыя  страницы  „Мертвыхъ  Душъ" : 
начался  второй  перюдъ  работы.  Только-что  переписанная  для 
автора  рукопись  „Мертвыхъ  Душъ"  стала  покрываться  приписками, 
поправками,  которыя  делались  не  въ  одинъ  прхемъ  то  каранда- 
шомъ,  то  чернилами.  Первый  шесть  главъ  поэмы  были  оставлены 
безъвсякихъ  редакц1онныхъ  измененш,  но  зато  они  запестрели  мел- 
кими стилистическими  поправками.  Последнхя  пять  главъ  подверг- 
лись, по  местамъ,  усиленной  переработке  — -  въ  несколько  пр1емовъ. 
Некоторыя  страницы,  последней  части  рукописи,  которыми  не  былъ 
доволенъ  взыскательный  глазъ  автора,  были  переделаны,  друг1я 
дополнены,  вероятно,  замечан1я  слушателей,  впечатлен1я,  подсмо- 
тренныя  авторомъ  на  ихъ  лицахъ,  не  остались  безъ  вл1ян1я  на. 
переделки,  произведенныя  въ  пяти  последнихъ  главахъ  произве- 
ден1я:  Гоголь  любилъ  слушать  замечашя  публики  и  умелъ  ими 
пользоваться  ^.  Новыя  верс1и  назначенвыхъ  къ  переработке  месть 
сначала  набрасывались  на  отдельныхъ  листкахъ  бумаги,  потомъ 
подвергались  отделке  начисто  и  тогда  уже  заносились  на  стра- 
ницы рукописи;  изъ  последней  нередко  вырезывались  целыя  стра- 
ницы и  заменялись  новыми.  Такимъ  образомъ  получили  новую 
редакщю:  1)  начало  и  конецъ  седьмой  главы,  2)  средина  и  конецъ 
восьмой,  8)  начало  и  средина  девятой,  4)  „Повесть  о  капитане 
Копейкине"  и  небольшой  отрывокъ  изъ  десятой  главы  и  5)  не- 
которыя места  одиннадцатой. 

1)  Въ  заграничной  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ"  начало  седь- 
мой главы,  собственноручно  написанное  Гоголемъ,  имело  такой 
видъ:  „Хорошо  после  скучной  длинной  дороги  со  всеми  неотлуч- 
ными ея  спутниками:  холодами,  слякотью,  грязью,  невыспавши- 
мися станщонными  смотрителями,  бряканьями  колокольчиковъ, 
подчинками,    перебранками,  ямп1;иками,  кузнецами  и  всякаго  рода 


•    1  Сочинешд  и  аисьма  Гогодл  V,  486^487.    ^  Анненкова,  Воспоминашя  и  крн- 
тичесме  очерки  I,  174,  188—189. 
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дорожними  подлецами, —  хорошо,  когда  посл-Ь  всего  этого  мельк- 
нетъ  наконецъ  знакомая  крыша  при  потемн'Ьвшемъ  воздух'!^  съ  не- 
сущимися навстречу  огоньками,  и  т4  же  знакомые  комнаты  пред- 
станутъ,  радостный  крикъ  выбЬжавшихъ  на  встречу  людей  ^  шумъ 
и  б'Ьготня  д^тей  и  тих1я  успокоительныя  р']Ьчи,  въ  одинъ  мигъ 
изгнавшая  изъ  памяти  всю  чорствую  дорогу.  Счастливъ  тотъ,  кто 
семъянинъ  и  кого  цйлью  родная  крыша,  горе  холостяку! —  Счаст- 
ливъ писатель,  который  мимо  характеровъ  скучныхъ,  противныхъ, 
поражающихъ  печальною  действительностью,  приближается  къ  ха- 
рактерамъ,  являюш;имъ  высокое  достоинство  челов4ка,  на  встречу 
которыхъ  летишь  (почти)  съ  радостнымъ  крикомъ,  какъ  будто 
къ  роднымъ,  какъ  будто  душа  уже  гдй-то  встр4тила  въ  минуты 
святыхъ  отлучешй  своихъ  отъ  тйла.  Завид*нъ  уд4лъ  его :  сокрывъ 
печальное  жизни,  онъ  показалъ  челов4камъ  (почти)  прекраснаго 
челов4ка;  онъ  пробудилъ  почти  народный  восторгъ;  толпою  вле 
кутся  молодые  пылше  души  всл4дъ  за  его  торжественной  колес 
ницей;  его  имя  произносится  съ  огнемъ  въ  очахъ;  ему  н4тъ  рав 
наго  въ  сил4  —  онъ  Богъ.  Но  иная  судьба  и  другой  уд4лъ  писа 
теля,  посягнувшаго  обнажить  до  глубины  страшную  м4лочь  въ  жизни 
дерзнувшаго  выставить  въ  очи  весь  длинный  рядъ  холодныхъ 
раздробленныхъ,  повседневныхъ  характеровъ,  которыми  кишитъ 
наша  презрительно-горько-обыкновенная  жизнь!  Ему  не  собрать 
рукоплескашй,  не  вид4ть  благодарныхъ  слезъ  и  признательнаго 
восторга  взволнованныхъ  имъ  душъ;  кънему  не  полетитъ  на  встр4чу 
шестнадцатил4тняя  д4вушка  съ  закружившеюся  головою  и  герой- 
скимъ  увлеченьемъ;  ему  не  позабыться,  уйдя^  въ  свои  создашя 
отъ  того,  что  ежеминутно  предъ  очами  з,  ему  не  уб4жать,  оклеве- 
танному (и  опозоренному)  молвою,  отъ  лицем4рнаго  и  безчувствен- 
наго  всеобщаго  суда*,  отнимущаго  отъ  него  и  сердце  и  душу, 
ловергнупцаго  его  въ  рядъ  (позорящихъ)  оскорбляющихъ  челов4- 
чество  писателей,  придадущаго  ему  качества  имъ  же  изображен- 
ныхъ  героевъ.  Сурово  его  поприп1;е  и  горько  чувствуетъ  онъ  свое 
одиночество.  Но  всему  чередъ  и  время!  Одно  с4ется  съ  т4мъ, 
чтобъ  быть  пожатунын4;  другое  с4ется  съ  т4мъ,  чтобъ  быть  по - 


1  Прежде  было  написано:  <е  т1  же  знакомые  комнаты  предстанутъ  и  т'к  же 
люди,  внб'1^жавш1е  на  встречу,  шуиъ  и...».  ^  Слово  «уйдя»  написано  сверху  за- 
черкнутыхъ:  «не  сокрыться»,  здрежде  было  написано:  «не  сокрыть  въ  свои 
создав1я  то,  что  желоАъ  бы  позаЫть  онъъ.  &  Прежде  было  написано:  «отъ. 
площаднаго  позорнаго   суда». 
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жату  посд4.  И,  можетъ  быть,  потомъ,  когда  много*  лгЬтъ  промчится 
надъ  шромъ,  когда  истлгЬетъ  и  самый  прахъ  писавшаго  сш  стра- 
ницы^, т4же  люди  заговорятъ  иначе,  признаютъ  и  утвердятъ,  что 
равно  чудны  стекла,  08ирающ1я  солнцы  и  лередаюпця  движенья* 
незамФченныхъ  насЬкомыхъ,  что  много  нужно  глубины  душевной, 
дабы'  озарить  картину,  взятую  изъ  м'Ьлкой-дрезр^нной  жнзни  и 
возвести  ее  въ  перлъ  созданья,  что  высошй  восторженный  см^хъ 
достоинъ  стать  рядомъ  съ  высокимъ  лирическимъ  движеньемъ  души 
и  что  есть  разница  великая  между  нимъ  и  кривляньемъ  балаган- 
наго  скомороха.  Почему  знать,  можетъ  быть,  С1и  же  низйя  стра- 
ницы нредстанутъ  потомъ  въ  незам^ченномъ  нын^  св^т%  и,  можетъ 
быть,  будуш;1й  поэтъ  [о  какая  чудная  награда!],  смятенный,  оста- 
новится передъ  ними;  грозная  вьюга  вдохновенья  обовьетъ  главу 
его,  потекутъ  одйтые  въ  блистанье  п^сни^  и  *  еш;е  разъ  освежать 
М1ръ** . 

Бъ  такомъ  вид'Ь  и  переписано  было  начало  седьмой  главы  въ  пер- 
вую сделанную  въ  Москве  копш  „Мертвыхъ  душъ".  На  страницы 
этой  рукописи  Гоголь  началъ  теперь  наносить  чернилами  поправки 
и  переделки.  Первое  слово  главы  заменено  было  словами:  „  Счаст- 
ливь 1ьздокъ,  который...*^.  Сверху  строкъ,  кое-гд*  зачеркнутыхъ, 
появились  приписки,  давш1я  тексту  такой  видъ:  „видишь  наконецъ 
знакомую  крышу  при  потемнЬвшемъ  воздух*  съ  несуш;имися'  на 
встречу  огоньками  и  вдругь  (предстануть  предь  нимъ)  примутъ 
юетепргимно  его  т1ьже  знакомые  комнаты,  радостный  крикъ  выб4- 
жавшихъ  на  встречу  людей,  шумъ  и  бЬготня  д4тей,  и  обнявшгя  его 

на  шея  {ж1)  прекрасныя *,  и  так1я(81с!)успокоительныяр'Ьчи, 

пр^ываемыя  новыми  лобзатями,  при  кошорыхь  \все  позабыто  у  что 
ни  было.  Есть  у  нею  уьолъ^  гдгь  онъ  можетъ  все  позабыть  отд...^"'. 
Ко  второй  половин*  приведеннаго  изъ  заграничной  рукописи  от- 
рБ[вка  относятся  два  наброска.  Первый  написанъ  на  второй  стра- 
ниц* четвертки  с4рой  писчей  бумаги,  которой  лредыдуп1;ая  страница 
наполовину  занята  наброскомъ,  отяосяш;имся  къ  8-й  глав*  („Отъ 


1  Слово  «много>  написано  сверху  зачеркнутаго :  сн-Ьсколько».  ^  Прежде  было 
написано:  «строки»,  з  Прежде  было  написано :  «и  не  слышння  п^сни>.  *  Слово 
«и>  пропущено,  в  Сверху  этого  незачерЕнутаго  слова  написано  рукою  Гоголя: 
«прюбщииъ  сильно»,  в  Точки  поставленн  наии  на  м^ст'1^  пропущеннаго  авторомъ 
слова.  7  Верхняя  половина  этого  полулиста,  выр-Ьзаннаго  изъ  первой  коп1и,  вклеева 
передъ  седьмою  главою  въ  рукопись  «Мертвыхъ  Душъ»,  привезенную  изъ-за 
границы. 
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такого  иреддожешя"  и  т.  д.).  Второй  набросокъ  покрываетъ  первую 
страницу  лиетЕа  почтовой  бумаги,  малаго  ш  8^  формата.  Первый 
набросоБъ:  „Счастливъ  писатель,  который  мимо  характеровъ  про- 
тивныхъ  (ничтожныхъ),  поражающихъ  своею  печальною  дМстви- 
тельностью,  приближается  къ  характеранъ,  являющииъ  высокое  до- 
стоинство человека ^  изъ  огромнаго  мхрскаго  омута  и  езкедневио 

вращающихся  образовъ ^  нашу  жизнь ^  избралъ  одни 

немног1Я)  р^дшя  исключенья,  уносящ1я  далеко  человека  (отъ  еже- 
дневной жизни  =)  изъ  его  бедной  жизни;  кто  не  изм']^нилъ  ни 
разу  возвышенный  строй  своей  лиры*  и  (не  опусти)  не  ниспускался 
съ  вышины  къ  б^днымъ,  ничтожнымъ  братьямъ  своимъ  (в^чно 
впроч)  и  въ  однихъ  звукахъ  его  избра....*^,  отдаленйый  отъ  жизни. 
Велика  толпа  поклонниковъ  и  всеобщШ  почти  народный  восторгъ 

ему ^    ибо  онъ  окурилъ   (имъ)   чуднымъ   вебеснымъ  куревомъ 

земныя  ихъ  очи,  ибо  онъ  прекрасно  польстилъ  имъ,  сокрывъ  пе- 
чальное жизни  и  показавъ  имъ  прекрасного.  Все,  рукоплеща,  не- 
сется  за  нимъ   и  мчится  всл'Ьдъ   за  победною   его  колесницей. 

Огонь  загорается"^  въ  очахъ  при  произнесенномъ  его ^  Дро- 

жатъ  и  бьются  молодыя  пылкхя  сердца  и  душ...'  слезы  призна- 
тельнаго  восторга,  неподд-бльнаго  и  живаго,  блещутъ  на  всЬхъ 
очахъ*®.  Ему  н-Ьтъ  равнаго  въ  силахъ  —  онъ  Богъ.  —  Но  и..."^* 
(ему  не  зр'Ьть  признательнаго  восторга).  Дерзнувшая  всес...  взгля- 
нуть....^^окомъ  навесь  бож1й *^  не  исключивши,  дерзнувшая 

вызвать  впередъ  ежедневно  вращающгйся  омутъ,  всю  страшную 
потрясающую  тину,  (ничтожную)  мелочь,  опутавшую  (м1ръ=) 
жизнь  нашу,  всю  глубину  холодныхъ,  повседневныхъ,  раздроблен- 
ныхъ  характеровъ,  выпукло  ихъ  выставить  ихъ  (81с!)  на  всенарод- 
ный очи.  Ему  не  собрать  народныхъ  рукоплескашй ;  ему  не  зр4ть 
признательныхъ  слезъ  и  единодупшаго  восторга  взволнованныхъ 
имъ  душъ.  Къ  нему  не  полетитъ  на  встречу  шестнадцатилетняя 
дАвушка    съ  огн....**   Ему  не  позабыться  въ  сладкомъ  (чаду===) 


1  Оставлено  пустое  и'Ьсто.  ^  Точки  на  м'Ьст^  неразобраннаго  сюва.  ^  Одно 
слово  не  разобрано.  &  Слово  €лкры>  переправлено  изъ  слова  «кисти».  5^'Окон- 
чав1е  слова  не  ясно.  ^ Точки  на  м^ст*]^  неразобраннаго  слова;  кажется:  «ру- 
коллещетъ>.  "^ Сверху  зачеркнутнхъ  словъ:  «Огонь  загорается»,  написано:  «Все- 
общ1Й  горитъ;».  в  Въ  рукописи  пропущено  слово:  «имени».  ^^Посл^днЫ  слова 
написаны  сверху  зачеркнутаго:  «орошаютъ;|>.  ^^ Этими  словами:  «Но  иная*  ука- 
зано продолжен1е  текста.  Зд^сь  оканчивается  первая  часть  наброска.  ^^  Точки 
на  м-ЬстЬ  неразобраннаго  слова.  1з  Пропущено  слово  «мхръ».  ^4  Слово  не  дописано. 
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обоняньи  имъ  же  исторгнутыхъ^  звуковъ;  ему  не  у  бежать  отъ  лице- 
м4рнаго,  безчувственнаго  современнаго  суда,  назовущаго  ничтож- 
ными и  низкими  имъ  взлел^янныя  въ  душ:Ь  создан1я,  отведущаго 
ему  презренный  уголъ  среди  писателей,  оскорбляющихъ  челове- 
чество, придадущаго  ему  качества  имъ  же  изображаемыхъ  героевъ, 
отнимущаго  отъ  него  и  сердце,  и  душу,  и  божественную  искру 
таланта,  ибо  не  признаетъ  со..."  Второй набросокъ:  „который,  про- 
пустивъ  весь  огромный  омутъ  м1ра,  всЬ  ежедневно  вращаюпцеся 
образы,  избралъ  одни  прекрасный  исключенья,  унесунця  далеко  отъ 
земли*.  Завид^нъ  уд-Ьлъ:  все  за  нимъ  увлечено';  (онъ  окурилъ) 
людей  сладкимъ  куревомъ  окуривш...*  Онъ  польстилъ  человеку, 
сокрывъ  печальное  въ  жизни  и  показавъ  ему  прекраснаго  человека; 

и  зато  завид4нъ   уд4лъ:  онъ '  народный  восторгъ;  онъ ^ 

народный  всеобщ1Й  восторгъ,  все  стремится  за  нимъ  и  несется  за 
поб4дной  его  колесницей;  (его  имя  произносится  съ  огнемъ  и  при- 
знательностью въ  очахъ);  одно  имя  его  родитъ  огонь  въ  очахъ  и 
признательность;  кипятъ  молодыя  пылк1я  души.  Ему  нйтъ  равнаго 
въ  сил*  —  онъ  Богъ.  Но  не  таковъ  уд4лъ  и  другая  судьба  писа- 
теля, дерзнувшаго  выставить  весь  враш;ающ1йся  ежедневный  м1ръ9 
всю  (презренную)  ничтожную  мйлочь,  опутавшую  жизнь,  и  весь 
длинный  рядъ  холодныхъ,  раздробленныхъ  характеровъ,  и  выпукло 
и  ярко  выставить  ихъ*^.  Ему  не  собрать  народныхъ  рукоплескатй, 
не  (видеть=)  зреть  единодушнаго  восторга  взволнованныхъ  имъ 

душъ;  къ  нему  не  полетитъ *  Ему  не  (скрыться)  позабыться  и 

не  избежать  лицемернаго,  безчувственнаго  современнаго  суда,  назо- 
вуп1;аго  его  ничтожнымъ  и  низкимъ,  отнимуш;аго  отъ  него  божествен- 
ную искру  таланта  (отнимущаго  отъ  него  сердце  и  душу,  повергну- 
щаго  его),  отведуп1;аго  ему  (место  =)  уголъ  въ  ряду  писателей, 
оскорбляющихъ  человечество,  (придаду)  отымущаго  отъ  него  и 
сердце  и  душу  и  придадущаго  ему  качества  имъ  же  изображенныхъ 
героевъ.  Ибо  не  признаетъ  современный  лицемерный  судъ,  что  (мо- 
жно стекла)  равно  чудны  стекла,  озираюпця  солнцы  и  передающ1я 


^Это  С10В0  написано  сверху  зачёрмутаго ;  ссозданвнхъ».  ^Сюва:  «унес7Щ1я 
далеко  отъ  земли»,  приписаны  посхЬ  сверху  строки.  ^Посл:Ьдняя  буква  въ  ^томъ 
слов'Ь  нелсна.  ^Конецъ  слова  ведсенъ.  ^  Точки  на  м-Ьст^  нерааобраннаго  слова, 
б  Одно  слово  не  разобрано.  Кажется:  «произно-».  "7  Слова:  «выпукло  и  ярко  вы- 
ставить ихъ>  написаны  сверху  незачеркнутыхъ :  «поразить  ихъ  живымъ...  или 
горькою  усмешкой»,  в  Начато  какое-1'о  слово,  указывающее  на  продолжевге  фразы 
прехнлго  текста. 
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движешя  незам'Ьченныхъ  нас*комыхъ.  Не  при...'  не признаетъ  судъ, 
все  обратитъ  въ  (упрекъ=)  укоризну  и  позоръ  непризнанному  пи- 
сателю; сурово   его   поприще  и  горько ^  когда  грозная  вьюга 

вдохновенья  подымется  изъ  окинутой^  блескомъ. *  И  долго  еще 

определено  мн4  чудной  властью  итти  объ  руку  съ  моими  стран- 
ными героями  (и  зрЬть  и  проходить)  сквозь  смЬхъ  и  многовенныя 
(слезы)  нев^Ьдомыя  М1ру  слезы,  (зр'Ьть)  всю  проносящуюся  мимо 

текущую  жизнь  озирать  сквозь  яркШ '  и  искреншя  нев']&домыя 

м1ромъ  слезы.  Далеко  еще  то  время,  когда  инымъ  ключемъ  грозная 
вьюга  вдохновенья  подымется  нзъ  облистанной  (озаренной  св'Ьтомъ) 
блистаньемъ  главы  и  почуютъ  въ  смущенномъ  трепет*..." — Поэтъ 
не  нашелъ  словъ,  чтобы  докончить  посл:Ьднюю  фразу;  такъ  она 
и  переписана  была  въ  рукопись  поэмы,  приготовленную  для  цен- 
зуры: только  здЪсь  онъ  собственноручно  приписалъ:  „величавый 
громъ  другихъ  р*чей".  Переработывая  по  частямъ,  по  фразамъ 
лирическое  начало  седьмой  главы,  Гоголь  долго  искалъ  точныхъ 
выражешй  для  характеристики  предметовъ  своей  поэз1и  и  своего 
литературнаго  направлен1я.  Онъ  наконецъ  нашелъ  ихъ,  цосл* 
долгихъ  усилШ.  Въ  новой  редакц1и  этой  знаменитой  характеристики 
слышатся  уже  и  новыя  чаян1Я  писателя :  не  отъ  „будущаго  поэта" 
ожидаетъ  онъ  теперь  „п-Ьсенъ,  который  освЬжатъ  м1ръ"  —  онъ 
исполненъ  надежды,, что  эти  „друпя  р4чи"  потекутъ  некогда  изъ 
его  собственныхъ  устъ — новое  указаше  на  вторую  часть  „Мертвыхъ 
Душъ"...  Скорбныя  слова  о  писателе,  „оклеветанномъ  молвою",  на- 
мекавш1я  на  старые  пересуды  о  „Ревизор*",  были  теперь  исключены. 
Соединивши  въ  одно  стройное  ц*лое  новые  наброски  начала 
седьмой  главы,  авторъ  переписалъ  этотъ  текстъ  на  четвертку  жел- 
той писчей  бумаги  (повидимому,  Знаменской  фабрики)  и  вклеилъ 
въ  свою  рукопись  на  м*сто  выр*заннаго  изъ  нея  полулиста,  со- 
державшаго  прежн1й  текстъ*.  Новая  редакпДя  м4ста,  переписан- 
ная набело  безъ  помарокъ"^,  перенесена  была  въ  рукопись,  при- 


1  На  этомъ  обривается  эта  часть  наброска;  зат'1^иъ  пустое  и'1^сто.  ^ Снова 
цроиежутокъ.  з  Слово  €ОЕИвутой>  зачеркнуто  и  сверху  приписано:  <(обх)  обы- 
мущей>.  ^  Промеж  у  то  къ  передъ  новнмъ  ваброскомъ.  1^  Точки  на  м']кст'Ь  веразо- 
бравваго  слова.  б01:Ьдующ1й  за  вклеенною  четверткою  листъ,  написавннй  пис- 
цомъ,  вачинается  зачеркнутыми  строками  перед']^ланнаго  ы^ста:  «станутъ  потомъ 
въ  незам'Ьченвомъ  ннн'Ь  св'Ь'!^!  и  т.  д.  "7 Исправлена  собственноручно  только  одна 
фраза:  «весь  повергался  въ  свои  далеко  отторгну1ые  отъ  нея  и  возвеличенные 
образы»;  прежде  было  написано:  «былъ  занятъ  своими  отторгнутыми»;  потомъ 
полравлено:  с  повергнулся». 
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готовленную  для  цензуры,  уже  безъ  всякихъ  перемЬн1Ь  и  въ  этомъ 
вид*  напечатана  въ  первомъ  издаши  „Мертвыхъ  Душъ**  (ср.  выше, 
стр.  130—132)  лишь  съ  необходимыми  поправками  н-Ькоторыхъ 
грамматическихъ  формъ  \ 

Въ  той  же  глав*  Гоголь  собственноручно  приписалъ,  между 
строкъ  и  на  л4вомъ  пол*  страницы,  небольшую  вставку  поел* 
сл'Ьдуюп1;ихъ  строкъ:  „Именно,  именно!"  сказа лъ  председатель 
и  тотъ  же  часъ  отрядилъ  за  ними  вс4ми  канцелярскаго".  Въ  за- 
граничной рукописи  и  въ  сделанной  съ  нея  коти  поел*  приве- 
денныхъ  строкъ  было  написано:  „Ай  да  кулакъ",  подумалъ  про 
себя  Чичиковъ".  Эта  строка  зачеркнута  и  заменена  вставкою, 
которая  начинается  такъ:  „Еп1;е  я  попрошу  васъ",  и  оканчиваетя 
словами:  „ему  не  понравившееся"  (ср.  выше,  стр.  144). 

Въ  конц-Ь  той  же  главы  Гоголь  (поел*  словъ:  „да  при  этой 
оказш  и  въ  вистишку")*  зачеркнулъ  сл4дуюш;1я  строки  перепи- 
саннаго  набело  текста:  „Гости  совершенно  согласились  съ  Пред- 
сЬдателемъ;  тутъ  же  вс4  четверо  отправились  къ  Полицеймей- 
стеру, и  присутств1е  кончилось  ц-Ьлымъ  часомъ  ран-Ье  положен- 
наго  времени,  на  что,  однакоже,  ни  одинъ  изъ  чиновниковъ  не 
разсердился  —  ни  начальники,  ни  подчиненные".  Взамйнъ  этихъ 
строкъ  авторъ  на  одной  страниц*  четвертки  с*рой  бумаги  собствен- 
норучно написалъ  новый  текстъ  (стр.  147)  и  потомъ  сд4лалъ  въ  немъ 
три  неважныя  поправки*.  Четвертка  вклеена  въ  рукопись.  Текстъ, 
написанный  на  ней,  вошелъ  въ  печатныя  издашя  „Мертвыхъ 
Душъ".  Предварительно  этотъ  текстъ  былъ  набросанъ  на  первой 
страниц'Ь  четвертки  такой  же  с4рой  бумаги  въ  сл'Ьдуюш;емъ  вид4: 
„Отъ  такого  предложешя  никто  не  могъ  отказать.  Мнопе  изъ 
свидетелей  уже  при  одномъ  наименованш*  рыбнаго  ряда  почув- 
ствовали аппетитъ  (невыносимый)  и  всЬ  (взялись  очень  скоро  =) 
тотъ  же  часъ  взялись  за  шапки,  и  присутствхе  окончилось  часомъ 
ран-Ье.  Когда  проходили  канцелярск1я  комнаты,  Иванъ  Антоно- 
вичъ,  кувшинное  рыло,  учтиво  поклонившись,  сказалъ  потихоньку 


1Ср.  вархавты  къ  стр.  130—132.  2Ср.  выше,  стр.  147.  зТакъ,  прежде  баю 
написано:  <и  присутствие  еончиюсь  часочъ  раньше  обыкновеинагоъ,  Вм']^сто  слова 
«арепустой»,  стояло:  «самый  пустой».  Следующая  фраза  ии'1ла  такой  видъ: 
ч Иванъ  Антоновичъ  тутъ  же  понялъ,  что  отъ  этого  больше  ничего  не  полу- 
чишь>.  Четвертка,  на  которой  написаны  эти  дополнен1я,  вклеена  въ  рукописв 
Древлехранилип^а  Погодина  передъ  VIII  главою  поэмы.  ^  Слово:  «наименован1Н> 
приписано  сверху  незачеркнутаго:  «имени». 
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Чичикову:  „В4дь  крепостей ^  на  сто  тысячъ  совершили,  а  дали  одну 
только  б^ленькую^".-— „Да  в^дь  каие^  крестьяне",  еказалъ:  „в-Ьдь 
вы  не  знаете  —  самый  ничтожный  народъ,  и  половины  не  стоить"*.— 
Иванъ  Антоновичъ  понялъ,  что  отъ  этого,..'  „А прчемъ  купили  дужу 
у  Плюшкина?"  шепнулъ^  ему  съ  другой  стороны  на  другое  ухо 
Собакевичъ. —  „А  Воробья  зач4мъ  (продали  =)  приписали?"  ека- 
залъ ему  въ  отвЬтъ  на  это  Чичиковъ.  —  „Какого  Воробья?"  ека- 
залъ Собакевичъ.  — „Да  бабу  —  Елисавету  Воробья;  и  ъ  поставили 
на  конц*".— „Н4тъ,  никакого  Воробья  не  приписывалъ  я",  еказалъ 
Собакевичъ  и  отошелъ  тотъ  же  часъ  къ  другимъ""^.  Н-Ьсколькими 
строками  ниже  авторъ  распространилъ  описаше  закуски^,  которое 
въ  переписанной  рукописи  ограничивалось  сл'Ьдуюп];ими  строками: 
„....появились  на  стол*  белуги,  осетры,  семги,  икра  паюсная, 
икра  св'Ёжепросольная,  селедки,  севрюжки  и  Богь  знаешь,  сколько 
всякой  всячины,  Шлииеймейстеръ  н>ько)пор}Ачь  обризомъ  отець  и 
олаютворитель  въ  городгь;  онъ  быль  среди  уражданъ  совершенно  какь 
въ  родной  семыь^. 

Въ  средин*  восьмой  главы  подверглось  перед^лк-Ь  сл4дуюш;ее 
м-Ьсто:  „(но  никакъ  немогъ  утвердить  въ  голов*  своей  ни  одного 
лредположешя  насчетъ  того,  кто  бы  такая  могла  быть  писавшая'). 
„А  любопытно  бы  однакожъ  знать"  *\  (еказалъ  онъ  самъ  себ*)  — 
словомъ,  дйло,  какъ  видно,  сд4лалось  серьезно;  бол4е  часу  онъ 
все  думалъ  объ  этомъ,  наконецъ,  разставивъ  руки  и  наклоня  го- 
лову, еказалъ *Ч  „очень,  очень  кудряво  написано!"  Потомъ  письмо ^* 
было  свернуто  и  уложено  въ  шкатулку,  въ  соседств*  съ  какою-то 
афишею  и  пригласительнымъ  свадебнымъ  билетомъ,  (уже  съ  дав- 
нихъ  поръ  лежавшимъ  на  одномъ  и)^^  томъ  же  м*ст*.  Немного 
спустя  принесли  къ  нему,  точно,  приглашеше  на  балъ  къ  губер- 


1  Слово  скр^постей»  зачеркнуто  и  сверху  приписано:  <крестьянъ>  ;  напечена 
иеред'ЬлБа ;  она  исаошена  на  вклеенной  въ  рукопись  четвертк:]^.  ^  Слово  напи- 
сано сверху  зачеркнутаго :  сбуиажку>.  ^  Олово  €как!е>  написано  сверху  зачерк- 
нутаго:  с  дрянь».  ^  Прежде  было  написано:  сЧортъ  знаетъ  чтб  —  и  половины  не 
стоить».  5 фраза  не  кончена.  <> Прежде  было  написано:  «еказалъ  Собакевичъ». 
"'  Это(гъ  набросокъ  написанъ  на  той  же  четвертке,  на  которой  по11^щенъ  и 
предшествующ1Й — о  двухъ  писателяхъ.  ^Ср.  стр.  147.  ^Посл*  этого  приписано  ка- 
равдашомъ:  «и  наконецъ  ска»алъ>.  ^^  Посл^  этого  приписано  карандашонъ :  «кто 
бы  такая  была  писавшая».  ^^  Посл^  этого  сверху  строки  приписано:  «А  письмо». 
1*2  Вместо  словъ:  «потоиъ  письмо»,  приписано  карандашомъ :  «Всл:1&дъ  за  т'Ьмъ 
оно,  разумеется».  13Вм']&сто  поставденнаго  въ  скобки  приписано  карандашомъ: 
«семь  л']&тъ  сохранявшимся  въ  томъ  же  положен1и  и  на». 
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натору,  —  д4ло  весьма  обыкновенное  въ  губернскихъ  городахъ :  гд* 
губернаторъ,  таиъ  и  балъ,  иначе  никакъ  не  будетъ  надлежащей 
любви  и  уважен1я  со  стороны  дворянства.  (Что)  все  постороннее 
было^  оставлено*  (въ  минуту  и  все  было  устремлено  на  приго- 
товлеше  къ  балу,  это  можетъ  заключить  всяшй,  потому  что  еще 
никогда  не  было  такихъ  побудительныхъ  и  задирающихъ  причинъ. 
На  туалетъ  еще  никогда  досел*  не  было  употреблено  столько 
времени).  Почти  д'Ьлый  часъ  былъ  употребленъ^  только  на  одно 
разсматриваше  лица  (въ  зеркал*).  Пробовалось  сообщить  ему  мно- 
жество разныхъ  выражешй:  иногда  важное  и  степенное  выраже- 
ше,  иногда  степенное,  иногда^  степенное  и  почтительное,  иногда 
почтительное,  но  съ  некоторою  улыбкою,  иногда  просто  почти- 
тельное —  безъ  улыбки ;  отпущено  было  въ  зеркало  несколько  по- 
клоновъ  (и  произнесено  даже  н4сколько)'  неясныхъ  звуковъ** 
(ср.  выше,  стр.  159 — 160).  Заключенное  нами  въ  скобки  было  по- 
томъ  зачеркнуто  авторомъ;  остальныя  поправки  этого  м'Ёста  при- 
ведены въ  выноскахъ. 

2)  Особенно  недоволенъ  былъ  Гоголь  описашемъ  бала.  На  чет- 
вертк'Ё  с^рой  бумаги,  съ  клеймомъ  „Знаменской  фабрики",  онъ 
приписалъ  поправки  и  дополнен1я  къ  отд^льнымъ  м-Ьстамъ  т4хъ 
страницъ  рукописи,  на  которыхъ  было  пом'Ьщено  это  описаше. 
На  вставочной  четвертк*  собственноручно  написанъ  сл'Ьдующхй 
текстъ^:  „Розы,  жасмины.  Словомъ,  (сухая)  духовая  ванна.  Чи- 
чиковъ  поднималъ  только  къ  верху  носъ  да  вбиралъ  въ  себя. 
Въ  нарядахъ  тоже  вкуса  было  пропасть.  Ленточки,  банты  со  цве- 
точными букетами,  казалось,  порхали  по  платьямъ,  прильнувши 
въ  разныхъ  мЬстахъ  въ  томъ  картинномъ  безпорядк4,  надъкото- 
рымъ  трудилась  до  поту '  порядочная  голова.  Легкой  головной 
уборъ  держался  только  на  однихъ  ушахъ  и,  казалось,  говорилъ: 
„Эй,  улечу;  жаль  только,  что  не  подниму  съ  собой  красавицы" .  || 
Конечно,    местами   вдругъ   среди   этой  модной  кучи  выказывался 

^Посд^^  этого  приписано:  свъ  ту  жъ  минуту».  >Пос^^  этого  приписано  ка- 
рандашоиъ :  <и  отстранено  прочь.  На  сто1^  внигъ  водрузи^юсь  зеркаю  и  на- 
чался предъ  нимъ  туалегь  самый  подробнМш1&,  какой  когда-дибо  быдъ».  зВм:]^сто 
зачеркнутаго  слова:  <употребденъ>  написано:  «посвдщенъ».  *  Вместо  слова 
<иногда>  три  раза  написано:  €то>.  ^Бм'Ьсто  п остав л еннаго  въ  скобки  написано: 
€въ  сопровожден1и>.  бХакъ  какъ  текстъ  относитсл  къ  развнмъ  м:Ьстамъ  предше- 
ствующей редакц1и,  то  авторъ  отд^лилъ,  разстоян1ями  мезкду  стро&ъ,  одну 
вставку  отъ  другой.  Означаемъ  эти  промежутки  знакоиъ  |{  .  Начадьнымъ  сдовамъ 
наброска  должны  предшествовать  слова:  свсякаго  рода  благоухан1Й>. 
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невиданный  землею  чепецъ  или  какое-нибудь  перо  въ  род^  павли- 
наго".  II  „Чичиковъ  погляд4лъ  на  т*хъ,  которыя  были  къ  нему 
поближе  и  на  т^къ,  которыя  стояли  нодал'Ь,  и  пытался,  нельзя  ли 
какъ-нибудь  по  глазамъ  узнать,  которая  была  сочинительница 
письма.  Но  только  что  онъ  высунулъ  не  съ  того  носъ  впередъ, 
какъ  вдругъ  дернула  по  самомъ  носу  пролетавшая  вереница  (не- 
умолимый галопадъ).    Онъ  попятился  и  далъ  дорогу , 

который  лет4лъ  во  все  пропало.  Все  (Почтмейстерша,  капитанъ 
исправникъ)  Дама  съ  голубымъ  перомъ,  Дама  съ  б'Ьлымъ  перомъ, 
чиновникъ  изъ  Петербурга,  чиновникъ  изъ  Москвы,  грузинсшй 
Чипхай-Хилидзевъ,  Французъ  Куку,  ПерхуновскШ,  Перебендов- 
СК1Й  —  все  понеслось,  поднялось.  —  „Бона,    пошла  писать  губер- 

Н1я!"  проговорилъ  Чичиковъ.  А  между  т^мъ ему  все  также 

хогЬлось  непрем:Ьнно  отыскать  сочинительницу.  И  какъ  только 
разгоряченныя  дамы  были  усажены  весьма  ловко   на  м^сто,  онъ, 

подошедши  поближе,  устремилъ  испытуюш;1й  взглядъ  и  въ 

лицахъ  онъ  зам^тилъ  (съ)  такимъ  лукавство[мъ]  обнаруженное  вы- 
ражеше,  такое  тонкое,  у!  какое  тонкое!  „Н^тъ!"  сказалъ  наконецъ 
самъ  себ^;  потомъ,  махнувъ  рукой:  „Прошу,  изъясни,  растолкуй, 
чтб  такое  женш;ина.  Это  просто  чортъ  знаетъ  что  —  эти  женш;ины. 
Поди  ты,  разскажи,  что  значитъ  все  то,  что  делается  у  нихъ. 
Ну,  какъ  разсказать  все,  что  ж.  Ну,  вотъ  глаза,  наприм^ръ,  ихъ. 
6*6 дь  это  просто  такое  государство,  куда  заахавши,  ужъ  никакъ 
оттуда  не  вы4детъ  человйкъ.  Просто,  служи  (по  немъ)  панихиду. 
Ну,  одинъ  блескъ  ихъ,  —  ну,  попробуй  назвать  одинъ  только 
блескъ:  сначала  бархатный,  потомъ  влажный,  потомъ  острый, 
мягк1й,  потомъ,  что  говорится,  весь  въ  нДгЬ,  потомъ  безъ  н^^ги, 
но  проразитъ  (а  ужъ  какое  блаженство,  ужъ  и  не  разберешь); 
тамъ  Богъ  его  знаетъ,  что  такое,  такъ  что  вотъ  зац-Ьинтъ  (за 
сердце)  да  и  поволочитъ  по  всей  душ4.  Потомъ  опять  такой,  какъ 

бишь  его?  Потомъ  другой,  какъ Н4тъ,  чортъ  возьми!"  || 

„Какой-то  армейскШ  офицеръ  трудился  и  душой  и  т4ломъ,  и  ру- 
ками и  ногами,  и  выд'Ьлывалъ  такое  па,  какого  не  снилось  ни- 
кому". Этотъ  набросокъ  послужилъ  Гоголю  конспектомъ  или  кан- 
вою для  новыхъ  поправокъ.  Одну  изъ  нихъ  онъ  приписалъ  съ  лгь- 
ваю  боку  испрсшАяашейся  страницы  въ  такомъ  вид'Ь:  „Только 
м'Ьстами  вдру1*ъ  высовывался  какой-нибудь  невиданный  землею 
чепецъ  или  даже  какое-то,  чуть  не  павлинов  перо,  въ  противность 
вс4мъ  модамъ,  по  собственному  вкусу.  Но  ужъ  безъ  этого  нельзя ; 
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таково  свойство  губернсваго  города :  гд*-нибудь  ужъ  онъ  непременно 
оборвется" .  Тутъ  же  приписана  небольшая  поправка  къ  прежнему 
тексту:  „но  никакъ  нельзя  было  узнать  ни  по  выражешюЬъ  лиц4, 
ни  въ  глазахъ,  которая  изъ  нихъ  была  сочинительница  письма". 
Къ  тому  же  наброску  относятся  слйдующхя  дв*  приписки  сверху 
строкъ.  Первая  приписка:  „Онъ  было  хот^лъ,  посматривая  на  ту 
и  на  другую  даму  узнать,  которая  была  сочинительница.  Но  по- 
м-Ьшалъ  галопадъ:  ц*лая  вереница  пронеслась  мимо,  задЬвъ  его 
рукавомъ  по  носу.  (Это  былъ  вихорь,  а  не  галопадъ).  Тутъ  были 
всЬ".  Вторая  приписка:  „Ну,  ужъ  женщины!  Поди  ты  разскажи, 
какъ  передать  все,  что  на  ихъ  лицахъ?  Словъ  просто  не  прибе- 
решь.   А  ужъ  что   касается   до  глазъ,   такъ  и  говорить  нечего. 

Тамъ  говорятъ ^  пропадаетъ  безъ  в4сти.  Да,  шути  съ  этимъ, 

какъ  хочешь,  а  попробуй  одинъ  только  блескъ  этихъ  глазъ 
раек....*  Иной  разъ  стоишь,  какъ  дуракъ,  часъ  ц*лый,  да  т4мъ 
однимъ  и  кончится,  что  скажешь:  „галантёрная"  —  дал-Ье  совер- 
шенно ничего.  Только  развЬ  поел*  долгаго  размышлешя  скажешь 
сглупу  что-то  въ  роди  подобной  фразы".  Эти  дополнешя  и  по- 
правки, набросанныя  надъ  строками  стараго  текста,  на  поляхъ 
рукописи  и  на  особой  четвертк*  бумаги,  поэтъ  сплотилъ  въ  одно 
стройное  ц'Ьлое  съ  прежнимъ  текстомъ,  и  выработанная  такимъ 
образомъ  страница  переписана  была  вновь  яг,6^ло  въ  рукопись, 
изготовлявшуюся  для  цензуры,  чтобы  передъ  напечатанхемъ  под- 
вергнуться новымъ  перед^лкамъ  и  поправкамъ^.  Такъ  сложились 
т*  страницы,  которыми  зам^ненъ  былъ  сл-Ьдующхй  текстъ  загра- 
ничной рукописи  „Мертвыхъ  Душъ",  уже  переписанный  наб4ло 
въ  первую  кошю  поэмы:  „Чичиковъ,  стоя  передъ  ними,  пытался 
было,  нельзя  ли  по  какому-нибудь  особенному  выражешю  въ  гла- 
захъ или  въ  лицЬ  узнать,  которая  лзъ  нихъ  была  сочинительница 
таинственнаго  письма.  Но  никакимъ  образомъ  нельзя  было  узнать, 
пи  по  выражешю  въ  лиц'Ь,  ни  по  выражешю  въ  глазахъ,  которая 
изъ  нихъ  была  сочинительница  таинственнаго  письма.  Въ  лиц^ 
каждой  изъ  нихъ  онъ  зам']&чалъ  такое  неопред']^ленно-значитель- 
ное,  съ  такимъ  чуть  зам^тнымъ  лукавствомъ  вскользь  обнаружен- 
ное выражеше,  такое  неуловимо -тонкое,  у!  какое  тонкое!  Ужъ 
пусть   за   это  Богъ   проститъ  женщинамъ,    а  намъ  чрезвычайно 


Шосл^дв1л  слова  надаисаны  надъ  орежнииъ  текстомъ  (стакое  безконечвое 
государство»...),  нриводимымъ  ниже.  ^Посл*  этого  слова  вставленъ  прежтй 
текстъ:  «во-первыхъ,  влажный»  и  т.  д.  ^См.  вархантн  къ  стр.  161 — 163. 
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трудно  передать  всЪ  т^  излучины  намековъ  и  необъясненныхъ 
выражешй,  которыя  исчезаютъ  и  'появляются  въ  ихъ  лицахъ. 
А  что  до  глазъ,  тамъ,  говорятъ,  такое  безконечное  государство, 
Еоторозсу  н^тъ   совершенно   нивакихъ   пред^ловъ  и   въ   которое 

челов^къ   за^хавь *  Уже  для  того,   ^что*  изобразить    одинъ 

блескъ  ихъ,  не  хватнтъ  словъ  ни  въ  кавоиъ  словаре.  (Ихъ  одни 
назвашя):  во-первыхъ  влажный,  потомъ  бархатный,  острый,  мяг- 
Е1Й,  томный,  весь  совершенно  въ  н-Ьг*,  потомъ  —  безъ  н4ги,  но 
пророчащ1й  блаженства  незд^шнихъ  м1ровъ,  потомъ....  но,  н^тъ! 
другихъ  нельзя  разсказать;  да  и  ничего  нельзя  сказать,  только 
и  можно    сказать:  „галантерная  половина   челов^ческаго  рода!'' 

Шсколько  ниже  переделано  следующее  м^сто:  „ЧДмъ  болгЬе 
Чичиковъ  разсматривалъ  дамъ,  т:Ьмъ  приходилъ  въ  большее  за- 
труднеше  разрешить,  которая  изъ  нихъ  была  действительно  сочи- 
нительница письма,  исполненнаго  душевныхъ  и  сердечныхъ  изл1яшй. 
Попробовавпш  устремить  еп];е  внимательнее  взоръ,  онъ  увид^лъ, 
что  и  съ  ихъ  стороны  все  неопределенныя  выражен1я  обнаружи- 
вались яснее  и  становились  значительнее:  выражалось  что-то  та- 
кое, подаюш;ее  вместе  и  надежду  и  въ  то  же  время  наполняющее 
сладкими  муками  сердце  беднаго  смертнаго,  что  онъ  просто  не 
зналъ,  чт5  придумать.  Впрочемъ  онъ  находилъ,  что  дамы  были 
уже  несколько  слишкомъ  толсты  и  вообразилъ  себе,  неизвестно 
почему,  что  писавшая  таинственное  письмо  должна  быть  непре- 
менно тонее.  Это  однакоже  никакъ  не  уменьшило  веселаго  распо- 
ложен1я  духа,  въ  которомъ  онъ  находился.  Онъ  разменивался 
словами  съ  дамами,  съ  непринужденною  ловкостью  подходилъ 
и  т.  д.^  Авторъ  значительно  сократилъ  это  место  и  въ  изменен- 
номъ  такимъ  образомъ  виде  новый  текстъ  вошелъ  съ  ничтожными 
поправками  въ  печатное  издаше  „Мертвыхъ  Душъ"  (ср.  выше, 
стр.  163—164). 

Въ  томъ  же  описаши  бала,  съ  леваго  боку  страницы  приписано 
карандашомъ  следуюпцее  дополнен1е:  „А  ужъ  тамъ  въ  стороне 
четыре  пары  откалывали  мазурку  и  видно  было,  какъ  одинъ  армей- 
скьи  офицерь  работалъ  и  дуилою  и  тгьломъ,  и  руками  и  ногами^ 
и  отдгьльгвалъ  такгя  па,  какгя  даже  и  во  сигь  не  снились  никому. 


1  Фраза  бы1а  не  кончена  въ  заграничной  рукописи;  въ  неконченномъ  вид*!  она 
списана  писцоиъ  и  въ  ДП;  авторъ  приаисажъ  сверху:  с1фопадаетъ  безъ  в^с:ги>. 
^Такъ  и  въ  заграничной  рукописи,  слузкившеи  оригинаюмъ  для  ДП,  вместо: 
«чтобы». 

Соч.  Гоголя.  Т.  III.  29 
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Оиъ  прошиыгнулъ  камо  мазурки,  зацепивши  ногою  каблукъ  ар- 
мейскаго  офицера,  и  очутился  около  самой  блондинки".  Въ  пер- 
вичномъ,  зачаточномъ  вид'Ь  это  дополнеше  уже  заключается 
въ  т'&хъ  двухъ  строкахъ,  которыми  оканчивается  вышеприведенный 
набросокъ  на  отд'Ьльной  четвертк^Ь. 

Ближе  къ  концу  главы  вклеена  новая  четвертка,  на  которой 
собственноручно  переписана  авторомъ  набело,  безъ  всякихъ  нома- 
рокъ,  довольно  обширная  вставка,'  которая  начинается  словами: 
„Непр1ятно,  смутно  было  у  него  на  сердц*",  и  оканчивается 
такъ:  „онъ  вид'Ьлъ,  какъ  причиной  этого  былъ  отчасти  самъ". 
Эта  вставка  вошла  въ  печатное  изданхе  „Мертвыхъ  Душъ"  безъ 
перем4нъ  (ср.  выше,  стр.  173 — 175)  и  послужила  зам-Ьною  сл*- 
дуюпщхъ  строкъ  заграничной  рукописи  поэмы:  „Взглянувши  окомъ 
благоразум1я  на  свое  положеше,  онъ  вид^лъ,  что  все  это  вздоръ, 
глупое  слово,  ничего  не  значитъ,  д^^о  же  по  милости  Вожхей  об- 
Д']^лано,  какъ  сл^дуетъ;  но  неудовольствхе,  которое  онъ  зам'Ьтилъ 
во  взорахъ  дамскихъ,  кажется,  огорчало  его  сильн^Ье  всего,  тЬжь 
бол4е,  что  онъ  отчасти  былъ  самъ  этому  причиной".  Такимъ  обра- 
зомъ,  въ  Москв'Ь  введено  въ  поэму  и  высказано  пока  устами  Чи- 
чикова то|  отрицательное,  н'Ьсколько  аскетическое  воззр'Ьше  на  балъ, 
которое  впосл*дств1И,  въ  новомъ  планЬ  „Мертвыхъ  Душъ"  получитъ 
особенное  значеше  въ  развитхи  основной  идеи  произведенхяЧ 

3)  Въ  девятой  глав*  'совершенной  переработке  подверглись: 
характеристика  дамы  пргятной  во  всЪхъ  отношешяхъ  и  разговоръ 
этой  дамы  съ  просто  пр1ятною  дамою.  Переработка  производилась 
разновременно,  въ  н']^сколько  прхемовъ  и  перешла  за  пределы  пер- 
вой рукописной  коши  „Мергвыхъ  Душъ",  сделанной  въ  Москв-Ь: 
дополнен1я  и  поправки,  сдЪланныя  то  чернилами,  то  карандашомъ, 
покрываютъ  въ  этдхъ  м'Ьстахъ  рукопись,  набрасываются  на  осо- 
^омъ  полулист*  вм4ст4  съ  дополнешями  къ  „Тарасу  Бульб***  и 
продолжаются  на  второй  коши  „Мертвыхъ  Душъ",  т.  е.  той,  ко- 
торая приготовлялась  для  цензуры. 

Характеристика  дамы  пр1ятной  во  вс*хъ  отношешяхъ  подпра- 
влена слегка.  Новый  текстъ  ея  (см.  выше,  стр.  178)  написанъ 
чернилами  сверху  сл4дующихъ  строкъ  зачеркнутаго  прежняго:  „Это 
яазваше  она  пр1обр*ла  совершенно  законнымъ  образомъ,  ибо  въ  са- 
момъ   д-Ьл*   употребила   все,   чтобы   сделаться  до  такой  степени 


^  Ср.  выше,   стр.  254  и    €прим']^чан1я    и    варханты»    къ   той   же    страниц']^. 
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любезною  въ  обществ^Ь,  любезн'Ье  чего  уже  нельзя  было  достиг- 
нуть. Самыя  дамы  невольно  чувствовали  ея  превосходство.  Мужчины 
подходили  къ  ручк*.  Хотя  конечно  сквозь  любезность  прокрады- 
валась иногда  такая  юркая  прыть  женскаго  характера,  которой  бы 
не  удержала  никакая  уздечка  въ  мгр-Ь,  хотя  подъ  чаеъ  въ  каждомъ 
слов'Ь  ея  пр1ятной  р4чи  торчало  по  булав4\  и  ужъ  не  приведи 
Богъ,  что  кипАло  въ  сердц*  ея  противъ  той,  которая  бы  пролезла 
какъ- нибудь  и  ч^Ьмъ- нибудь  въ  первыя.  Но  все  это  было  весьма 
искусно  од'Ьто  необыкновенною  обходительностью  и  светскостью. 
Всякой  поступокъ  и  движенье  въ  обществ'^  производимо  было 
€ъ  необыкновеннымъ  вкусомъ.  Даже  чувство  проявлялось  въ  гла- 
захъ,  и  она  достигла  своей  ц4ли.  Вс*  чиновники  въ  город*  и 
люди,  просто  наслаадавш1еся  визитами,  не  могли  не  согласиться, 
что  Анна  Григорьевна  —  дама  пр1ятная  во  всЬхъ  отношешяхъ". 
Авторъ  впрочемъ  не  былъ  вполн'Ь  доволенъ  тою  новою  редакщею 
приведеннаго  м^ста,  которую  онъ  набросалъ  въ  первой  рукописной 
К0И1И  „Мертвыхъ  Душъ"  и  въ  рукописи,  приготовленной  для  пред- 
«тавлешя  въ  цензуру,  сд^алъ  карандашомъ  новыя  исправлешя 
Бъ  этой  только-что  переписанной  наб'Ьло  редакцхи. 

Перед-^^лка  разговора  двухъ  дамъ  доставила  Гоголю  гораздо  бо^ 
л^е  труда.  Переписанное  наб'Ьло  изъ  заграничной  рукописи  на- 
чало разговора  имЪло  такой  видъ:  „Всл41дъ  за  ними  побежали 
ворча  мохнатая  Адель  и  высок1й  Попури  на  тоненьквхъ  ножкахъ. 
„Ну,  какъ  же  я  рада,  что  вы  прхЪхали^,  говорила  во  всФхъ  отно- 
шешяхъ  пр1ятная  дама,  усаживая  гостью.  Я  слышу,  кто-то  подъ- 
*халъ,  да  думаю  себ*:  кто  бы  могъ  такъ  рано?  Параша  гово 
ритъ:  „вицегубернаторша^,  а  я  говорю:  „Ну,  вотъ  опять  прйхала 
дура  надоедать*",  и  ужъ  xот^^ла  сказать,  что  меня  нЪтъ  дома.... 
Ну,  какъ  же  я  рада,  право !^  —  „Ахъ,  если  бы  вы  знали,  жизнь 
моя,  Анна  Григорьевна,  какъякъвамъ  спешила  !^  сказала  просто 
пр1ятная  дама  и  почувствовала,  что  у  ней  захватилось  дыханье 
отъ  нетерп4шя  скорее  приступить  къ  д^Ьлу.  Но  восклицаше,  ко- 
торое издала  въ  это  время  дама  прхятная  во  всЬхъ  отношен1яхъ, 
вдругъ  дало  другое  направлеше  разговору". 

Надстрочными  приписками  и  поправками  авторъ  даетъ  этому 
отрывку,  въ  первой  копш  поэмы,  новый  видъ.  Вновь  выработан- 
ный  текстъ    отрывка,    напечатанный    вполн'Ь    въ   цервомъ    томи 

1  Писецъ  совершенно  в'Ьрно  воспроизвелъ  это  слово  изъ  собственноручной  при- 
писки автора  въ  заграничной  рукописи  поэыы. 

29» 


452 

настоящаго  издаша  (стр.  649),  переписывается  въ  эвземпляръ, 
назначенный  для  цензуры;  но  нотомъ  снова  подвергается  пере- 
д^лвЪ,  набросанной  на  особомъ  полулисте  бумаги.  Но  даже  и 
эта  переделка  вносится  въ  цензурную  рукопись  „Мертвыхъ  Душъ* 
въ  нереработанноиъ  видЪ,  съ  новыми  поправками.  Продолжеше 
разговора  подверглось  также  перед^лк^.  Въ  первой  коши  поэмы 
оно  переписано  было  изъ  заграничной  рукописи  въ  такомъ  вид%: 

„Ахъ,  н4тъ,  Анна  Григорьевна!  Это  просто  надобно  внд4ть!... 
Да,  поздравляю  васъ:  оборокъ  болЪе  не  носятъ!*' 

„Какъ  не  носятъ?" 

„На  м4сто  ихъ  фестончики". 

,,Еакъ  фестончики?'' 

,,Фестончики,  все  фестончики:  на  рукавахъ  фестончики,  и  на 
плечахъ  эполетцы  изъ  фестончиковъ,  и  внизу  фестончики  —  вездЪ 
фестончики" . 

„Но  это  выйдетъ  не  хорошо,  если  все  фестончики". 

„Ахъ,  вы  не  можете  представить  себ'Ь,  какъ  мило!  Шьется 
въ  два  рубчика,  широк1я  проймы  и  сверху  нашивочка". 

„Зач^мъ  это  нашивочка?"' 

„Нашивочка,  Анна  Григорьевна,  необходима.  Отъ  того  все  про- 
исходитъ.  Но  ужъ  если  хотите,  чтобы  я  васъ  точно  изумила,  такъ 
вотъ  вамъ:  изумляйтесь.  Вообразите  себ^  только  то,  что  лифчики 
теперь  чуть  не  длинн'Ье  мужскихъ  и  сделаны  мыскомъ". 

„Что  вы?" 

„Съ  одной  стороны  это  хорошо,  потому  что  тал1я  кажетъ  никакъ 
не  толще  стакана;  но  вообразите,  что  юбка  вся  собирается  вокругъ^ 
какъ  бывало  въ  старину  фижмы,  даже  сзади  немножко  подклады- 
ваютъ  ваты,  чтобы  была  совершенная  бель-фамъ". 

„Ну,  ужъ  какъ  вы  хотите,  но  я  ни  за  что  не  стану  подражать 
этому". 

„я  сама  тоже....  Право,  странно  даже,  какъ  вообразишь,  до  чего 
иногда  доходитъ  мода...  Таюя  глупости  выдумаютъ,  ни  на  что  не 
похоже !  Я  выпросила  у  сестры  выкройку  нарочно  для  смйху.  Ме- 
ланья  моя  принялась  шить  —  посмотрю,  какъ  будетъ". 

Переделки  этого  м^Ьста,  сд'Ьланныя  въ  первой  коши  поэмы,  при- 
няты были  въ  цензурную  рукопись,  но  зд^сь  снова  подверглись- 
изм:Ьнен1ямъ  и  сокрап1;ешямъ^. 

^Въ  заграничной  рукописи  собственноручно:  сЗач^иъ  же  нашивоч]&а?»  >Напр. 
всд^дъ  за  пос1:&дцею  фразою  авторомъ    было   приписано:    сПри   етихъ  сювахъ 
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Приводииъ  наконецъ  посл^дшй,  подвергнутый  совершеЕной  пе- 
реработк*]^,  отрывокъ  въ  томъ  вид:Ь,  кавъ  онъ  переписанъ  былъ 
яабйло  въ  первую  коп1Ю  „Мертвыхъ  Душъ",  сделанную  въ  Москв4: 

„Какая  невинность!  Я  слышала,  какъ  она  говорила та«1я  р^чи, 
что,  признаюсь,  у  меня  не  станетъ  духа  произнести  ихъ". 

„А  мужчины  отъ  нея  безъ  ума.  А  по  мнЪ,  такъ  я,  признаюсь, 
яичего  не  нахожу  въ  ней*'. 

„Манерна  нестерпимо". 

„Ахъ,  жизнь  моя,  Анна  Григорьевна!  она  статуя  и  хоть  бы 
вакое -нибудь  выраженье  въ  лиц^Ь!** 

„Ахъ,  кавъ  манерна!  Ахъ,  какъ  манерна!  Боже,  какъ  манерна! 
Кто  выучилъ  ее,  я  не  знаю,  но  я  еще  не  видывала  женщины, 
въ  которой  бы  было  столько  жеманства". 

„Но  я  васъ  могу  ув-Ьрить,  Анна  Григорьевна,  что  она  статуя 
я  Бъ  тому  жъ  еще  бледна,  какъ  смерть". 

„Ахъ,  не  говорите  Софья  Ивановна,  и  ужъ  этого  викакъ  не 
«говорите,  потому  что  румянится  безбожно". 

„Жизнь  моя,  Анна  Григорьевна!  Она  м&еъ,  мФлъ,  чистЪйппй 
м4лъ". 

„Не  спорьте,  милая.  Я  сидела  возл'Ь  нея:  румянецъ  въ  палецъ 
толщиной  и  отваливается,  какъ  штукатурка,  кусками.  Мать  выучила: 
€ама  кокетка,  а  дочка  еще  превзойдетъ  матушку". 

„Душенька,  Анна  Григорьевна!  клянусь  вамъ  всЪмъ,  что  только 
•есть  священнаго  въ  м1р'Ь:  какую  угодно  выдумайте  клятву,  я  го- 
-това  въ  сш  же  минуту  лишиться  дЪтей,  им^шя  и  всего,  что  хо- 
дите, есть  ли  есть  у  ней  хоть  одна  капелька,  хоть  частица,  хоть 
тЬнь  какого-нибудь  румянца!" 

„Милая,  это  вамъ  такъ  показалось:  я  видела  собственными 
двоими  глазами". 

„Ахъ,  Анна  Григорьевна,  каша  вы!  Я  видела  тоже  собственными 
глазами.  Вотъ  какъ  теперь  сижу,  вотъ  какъ  теперь  гляжу.  Вотъ 
я  вижу,  клянусь,  вотъ  и  вижу  С1Ю  минуту,  что  она  бл'Ьдна,  какъ 
чист4йш1й  м4лъ". 

Можетъ  быть,  читателю  покажется  страннымъ,  что  дв4  дамы 
^ыли  несогласны  между  собою  въ  томъ,  что  об*  вид4ли  почти 
въ  одно  и  то  же  время.  Можетъ  быть,  онъ  даже  подумаетъ,  что 
мы  нарочно  такъ  говоримъ  изъ  охоты  поспорить  или  просто  изъ 

въ  хвц'Ь  и  въ  глазахъ  дамы  пр1ятной  во  всЬхъ  отношев1яхъ  изобразилась  необнк- 
вовенная  живость». 
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уарямства;  но  пужно  защитить  дамъ.  Н4тъ,  он4  говорили,  потому 
что  уверены  были  об*  въ  справедливости  своихъ  словъ,  а  это 
нужно  отнести  бол*е  къ  феноменамъ  природы.  Иногда,  точно^ 
бываетъ  гакъ,  что  дама  глядитъ  на  вещь  и  видитъ,  что  она  64- 
лал,  какъ  сн4гъ;  а  другая  дама  на  ту  же  самую  вещь^  но  взгля- 
нетъ  съ  такой  стороны,  что  она  вый  деть  совершенно  красная, 
красная  какъ  брусника:  и  видишь  потомъ,  чтО  об4  правы". 

Въ  конц*  девятой  главы  Гоголь  собственноручно  приписалъ 
внизу  страницы  следующую  вставку:  „и  что  такое  онъ  именно: 
такой  ли  челов!Ь]$ъ,  котораго  нужно  задержать  и  схватить,  какъ 
неблагонам^реннаго,  или  же  онъ  такой  челов4къ,  который  можетъ 
саыъ  схватить  п  задержать  ихъ  всЬхъ,  какъ  неблагонам4ренныхъ*^ 
(ср.  выше,  стр.  196). 

4)  Въ  десятой  глав*,  кром4  переделки  „Повести  о  капитан* 
Коп-Ьйкин*",  изменены  сл4дующ1я  строки  текста:  „А  есть  одна, 
только  что  развернулась,  такъ  ужъ  эта  точно,  можно  сказать,  чудо- 
коленкоръ".  Авторъ  написалъ  вм*сто  этого:  „А  есть  одна,  род- 
ственница Бикусова,  сестры  его  дочь,  такъ  вотъ  ужъ  девушка! 
можно  сказать:  славной  коленкоръ"  (см.  выше,  стр.  215).  Хотя 
этотъ  текстъ  и  удержанъ  въ  рукописи,  приготовленной  для  цен- 
зуры, но  въ  печати  появилось  снова:  „чудо  коленкоръ",  вм*сто: 
„славный  коленкоръ". 

5)  Въ  одиннадцатой  глав*,  авторъ  внесъ  новую  подробность- 
въ  разсказъ  о  первоначальной  служб*  Чичикова.  Въ  этомъ  лишь 
недавно  вновь  написанномъ  эпизод*  было  сказано:  „Чичиковъ 
получилъ  давно  искомое  и  желанное  м*сто  повытчика.  Какъ  только 
получилъ  онъ  повытчика,  сундукъ  былъ  въ  ту  же  почт  минуту 
отправленъ".  Зачеркнувши  эти  строки,  Гоголь  приписалъ:  „Суро- 
вый повытчикъ  сталъ  даже  хлопотать  за  него  у  начальства,  и  чрезъ 
н*сколько  времени  Чичиковъ  самъ  с*лъ  повытчикомъ  на  одно- 
открывшееся  вакантное  м*сто.  Въ  этомъ,  казалось,  и  заключалась 
главная  ц*ль  связей  [его  съ  старымъ  повытчикомъ,  потому  что 
тутъ  же  сундукъ  свой  онъ  отправил ъ"  (ср.  стр.  231). 

Дал*е  исправлены  слегка  сл*дующ1я  строки:  „Читателю,  я  ду- 
маю, прхятно  будетъ  узнать,  что  онъ  всякш  день^  иерем*нялъ  на 
себ*  рубашку^,  а  л*томъ  во  время  жаровъ  даже  по  три  раза  на 
день"'  ^.  На  правомъ  пол*  страницы  авторъ  сд*лалъ  къ  этому  м*сту 

1  Исправлено:  «всяше  два  дни>.  ^ Исправлено:  €б:1лье>.  ^ Исправлено:  <%и 
есякш  день>. 
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такую  приписку:  „всякш  сколько-нибудь  непр1ятпый  запахъ  уже 
осБорблялъ  его.  По  этой  причине  онъ  всяк1й  разъ,  когда  Петрушка 
приходилъ  раздавать  его  и  скидавать  сапоги,  клалъ  себ:!^  въ  носъ 
гвоздичку ;  и  во  многихъ  случаяхъ  нервы  у  него  были  щекотливы, 
какъ  у  д4вушки"  (ср.  выше,  стр.  235). 

На  правомъ  пол'Ь  страницы  собственноручно  приписана  авторомъ 
новая  вставка  въ  тотъ  же  разсказъ  о  Чичикове:  „Конечно,  трудно, 
хлопотливо,  страшно,  чтобы  какъ-нибудь  еп1.е  не  досталось,  чтобы 
не  вывести  изъ  этого  истор1и.  Ну,  да  в^дь  данъ  же  человеку  на 
что-нибудь  умъ  I  А  главное  то  хорошо,  что  предметъ-то  покажется 
всЁмъ  нев^роятнымъ,  никто  не  поварить.  Правда,  безъ  земли 
нельзя  ни  купить,  ни  заложить.  Да  в^дь  я  куплю  на  выводъ,  на 
выводъ"  (ср.  выше,  стр.  241 — 242).  Несколько  ниже  приписано: 
„и  переселю!  въ  Херсонскую  ихъ1  пусть  ихъ  тамъ  живутъ!" 

В:ь  два  прхема  переделывалась  строка:  „какъ  пойдетъ  дал^е, 
Еак1я  будутъ  удачи,  потомъ  увидитъ  (читатель)".  Сначала  сд']^лана 
чернилами  приписка  на  лЪвомъ  пол^  страницы:  „как1я  будутъ 
потомъ  удачи  и  неудачи  герою,  какъ  придется  разрешить  и  пре- 
одолеть ему  бол*е  трудныя  препятств1Я,  какъ  предстанутъ  колос- 
сальные образы  и  вся  повесть  приметъ  величавое  лирическое 
течете,  то  увидитъ  потомъ;''  потомъ  карандашомъ:  „какъ  дви- 
нутся вс4  рычаги  широкой  повести,  раздастся  далече  горизонтъ". 
Новое  указаше  на  вторую  часть  „Мертвыхъ  Душъ". 

Наконецъ,  въ  этой  же  глав^  переделано  следуюп1;ее  м^сто: 
пДля  высшихъ  начертатй,  ему  непосшижимыхъ,  обречены  онгь,  н 
есть  въ  нихъ  что-то  вечное,  зовуш;ее,  неумолЕаюп1;ее  во  всю  жизнь. 
Земное  великое  поприп1;е  суждено  совершить  имъ, — все  равно, 
въ  образгь  ли  злодгьйства,  или  явленья,  возрадующаго  мгръ" ,  Напе- 
чатанное зд4сь  курсивомъ  зачеркнуто  и  заменено  текстомъ,  вне- 
сеннымъ  въ  печатныя  издашя  „Мертвыхъ  Душъ"  (ср. выше,  стр.  244). 

25  ноября  Гоголь  извеп1;алъ  Прокоповича:  „Пишу  къ  тебе  после 
долгой  болезни,  которая  было  меня  одолела  и  которой  начало  уже 
получилъ  я  въ  Петербурге.  Теперь,  слава  Богу,  мне  гораздо  лучше, 
хотя  я  исхудалъ  сильно....  Дчьло  мое  по  причиигь  болгьзни  почти 
не  начиналось.  Теперь  только  началась  переписываться  рукопись"  Ч 
Работа  велась  двумя  писцами  и  въ  начале  декабря  была  окончена^. 


1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  110—111.  «  Рукопись  перваго  тома 
«Мертвыхъ  Душъ;»,  вредставлевнал  въ  Петербургски  Ценвурнвй  Коиитетъ,  при- 
вад1ежитъ  въ  настоящее   время   фундаментальной   6ибл10тек^  Московскаго  Уни- 
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Когда  назначенный  для  цензуры  экземпляръ  „Мертвыхъ  Душъ" 
былъ  совершенно  готовъ.  Гоголь  снова  началъ  собственноручно 
приписывать  на  немъ  чернилами  н  варандашомъ  новыя  исправле- 
шя  текста  Ч  Это  былъ  третгй  и  посл^днШ  перюдъ  его  работы» 
Въ  припискахъ  или  редижировались  поправки,  прежде  налмьченныя^ 
но  еще  не  получившхя  окончательной  отделки,  или  исправлялись 
отд^льныя  м^ста  первой  московской  коп1и,  которыми  не  былъ  дово- 
ленъ  авторъ.  Такъ,  въ  'рукописи,  служившей  оригиналомъ  цензур- 
ному экземпляру,  не  им^ла  окончашя  фраза :  „и  почуютъ  въ  ему- 
пценномъ  трепете... ";  въ  такомъ  вид^  она  и  скопирована  была  пере- 
писчикомъ  въ  цензурный  экземпляръ;  Гоголь  приписалъ:  „вели- 
чавый громъ  другихъ  рЁчей...^  Эти  слова  появляются  въ  первый 
разъ  на  211-й  странице  цензурной  рукописи^.  Черезъ  строчку 
Гоголь  изм^няетъ  фразу:  „Прочь  наб^Ьжавшая  на  чело  морщина 
и  все,  что  пи  похоже  на  слезуГ  зачеркивая  то,  что  у  нас^  на- 
печатано курсивомъ,  и  приписывая  сверху  зачеркнутаго :  „стропи  су- 
мракъ  лица".  Предшествующая  редакщя  мйстауже  слишкомъ  откро- 
венна !  Въ  первой  московской  коши  поэмы  Гоголь  сд 41лалъ  каран- 
дашомъ  на  одной  странице,  съ  лЪваго  боку,  следующее  дополнеше: 
„А  ужъ  тамъ  въ  стороне  четыре  пары  откалывали  мазурку  и  видно 
было^  какъ  одинъ  армейскгй  офицеръ  работалъ  и  душою  и  т^ломъ, 
и  руками  и  ногами,  и  отдгьлывалъ  талая  па,  как1я  даже  и  не  сни- 
лись никому.   Онъ  прошмыгнулъ  мимо  мазурки,   зацп»пивши  ноюю 

верситета  и  озвачева  въ  каталоге  такъ :  1  В  у  399.  Эта  рукопись  подробво  бнжа 
описанаО.М.  Бодявсквиъвъ статье:  сМертвня  Души,  поэма  Н.  В.  Гоголя,  свФ- 
ревнал  со  спискоиъ,  представхенннмъ  въ  Цевзурннй  Коиитетъ,  теперь  првнад- 
дежащииъ  Бибд!отек:Ь  Московскаго  Университета»  (Чтен]д  въ  Императорскомъ 
Обществе  истор1и  и  древностей  росс1йскихъ  при  Московскоиъ  УниверситегЬ 
1866  г.,  книга  третья,  си'Ьсь,  стр.  240 — 246).  Въ  этой  статье  Бодявск1Й  при- 
велъ  вс^  вар1антн  рукописи  сравнительно  съ  печатннмъ  текстоиъ  «Мертвнхъ 
Душъ».  Рукопись  въ  листъ;  въ  ней,  не  считая  заглавнаго  листа,  388  страницъ. 
На  заглаввоыъ  лисгЬ  сверху  помета,  сдЬланвая  въ  Петербургскомъ  Цензурноиъ 
Коивтет:Ь:  €№  109.  8  марта  1842».  ЗагЬмъ  припись  Никитевки,  сд^аввая  крае- 
выми червилами:  «N6  11охожден1я  Чичикова  или».  Ниже  рукою  писца  загдавхе: 
сМертвыя  Души>.  Подъ  вимъ  рукою  Гоголя:  «поэма  Н.  Гоголя».  Съ  боку  пом'Ьта 
того  же  Комитета:  «1842  г.  по  жур.  печ.  №  101».  (Не  рукою  Снегирева,  какъ 
думалъ  Бодянсий).  Первая  103  страницы  написаин  крупвнмъ  красивымъ  пись* 
момъ  перваю  писца.  Начиная  съ  105-й  страницы  (съ  четвертой  главы)  до  конца, 
переписано  рукою  втораго  писца,  —  того  самаго,  которнмъ  переписана  наб^до  н 
пов'Ьсть:   «Тарасъ  Бульба».  Ср.  настоящаго  издания  томъ  I,  стр.  657. 

1  Чернилами  приписадъ  и  писецъ  в^аоторыя  изм^неиння  строки.  >Ср.  выше, 
стр.  182. 
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каблукъ  армейскаго  офицера  и  очутился  около  самой  блондинки^. 
Перенося  это  дополнете  въ  переписанный  набело  цензурный  эк- 
земпляръ,  Гоголь  повгЬщаетъ  оное  на  л^вомъ  пол%  264-й  стра- 
ницы, предварительно  давши  ему  такой  видъ:  „А  ужъ  тамъ, 
въ  стороне,  четыре  пары  откалывали  мазурку;  каблуки  ломали 
ПОЛЬ,  и  какой-то  армейсшй  офицеръ  работалъ  и  руками  и  ногами, 
и  душою  и  т^ломъ,  отвертывая  тате  па,  как1е  и  во  сн%  никому 
не  случалось  отвертывать.  Чичиковъ  прошмыгнулъ  мимо  мазурки 
почти  по  самымъ  каблукамъ  и  прямо  къ  тому  м'Ьсту,  гдЪ  сид']^ла 
губернаторша  съ  дочкой" '.  Въ  цензурной  рукописи,  на  стр.  2б5-й, 
посл'Ь  словъ:  „и  казалась  прозрачною  среди  мутной  толпы**,  оста- 
влено было  писцомъ  пустое  мФсто,  а  зат:Ьмъ  написано:  ^на  н'Ь- 
сколько  минутъ  въ  жизни  и  Чичиковы  обраш;аются  въ  поэтовъ''. 
Зачеркнувши  слова:  „и  Чичиковы"*,  писецъ  на  пустомъ  м-Ьст* 
приписалъ  поправку,  набросанную  въ  заграничной  рукописи: 
„Видно,  такъ  ужъ  бываетъ  на  свЪт^^,  видно  и  Чичиковы"  '.  На 
стр.  271-й  приписано  сверху  строки  слово:  „точьвъточь"  („какъ 
будто  прекрасно  вычищеннымъ  сапогомъ  вступилъ  вдругъ  въ  гряз- 
ную вонючую  лужу")*.  На  страниц*  280-й  цензурной  рукописи 
зачеркнуты  карандашомъ  сл*дующ1я  строки  текста:  „Въ  Россш 
50  слишкомъ  губернскихъ  городовъ,  и  въ  каждомъ  город'Ь  сидитъ 
по  одной  прокурорш'Ь;  личности  же  у  насъ,  какъ  изв'Ьстно,  со- 
вс^мъ  не  то,  что  въ  другой  земл*".  Переписчикъ  почти  буквально 
скопировалъ  этомЪсто  изъ  предшествующей  рукописи'.  Но  въ  по- 
следней уже  намечена  была  карандашомъ  поправка  этого  м']^ста 
въ  такомъ  вид*:  „Теперь  вс*  чины  и  сослов1я  раздражились 
страшно;  таково,  видно,  ужъ  расположете  въ  воздух*".  Пере- 
делавши эту  поправку.  Гоголь  припиеываетъ  ее  на  л*вомъ  пол* 
страницы:  „Теперь  у  насъ  вс*  чины  и  сослов1я  такъ  раздражены, 
что  все,  что  ни  есть  въ  печатной  книг*,  уже  кажется  имъ  лич- 
ностью, таково  уже,  видно,  расположенье  въ  воздух*"  •.  На  282-й 
страниц*  цензурной   рукописи,    част1ю   надъ  строками,  част1Ю  на 


1  Ср.  выше,  стр.  167.  *  Эти  слова  принад1ежатъ  зачеркнутому  тексту  пред- 
шествующей рукоаисв;  сБогъ  внаетъ,  видно  на  несколько  минутъ  въ  жизни  и 
Чичиковы»  и  т.  д.  ^Ср.  выше,  стр.  168.  ^Ср.  выше,  стр.  172.  зЗдфсь  оно  чи- 
тается такъ :  сВъ  Роесл  50  сжишкомъ  губернскихъ  городовъ  и  въ  каждомъ  городе 
сидитъ  по  одной  прокурорше.  Личности  же  у  насъ,  какъ  известно,  совсЬмъ  не 
то,  что  въ  друюмъ  %оеуд<лретвлъ.  Не  днктова^№  ли  Гоголь  переписчику,  дЪлая 
црн  этомъ  легки!  перемены  въ  словахъ?  ^С]р.  выше,  стр.  178. 
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выскоблевномъ  м'^ст^  прежняго  текста,  напвсано  авторомъ  соб- 
ственноручно: „Вотъ  такъ!  вотъ  такъ!  вотъ  вамъ  и  подушка!* 
Сказавши  это,  она  заввхвула  ей  за  спину  лодушку,  на  которой 
былъ  вышитъ  шерстью  рыцарь  ааквмъ  образомъ,  вавъ  вхъ  всегда 
вышиваютъ  по  канв4".  Это  доиоднен1е  составллетъ  обработку  на- 
броска, сд4ланнаго  на  отдгьльпомъ  полулистгь:  въ  первой  московской 
К0П1И  „Мертвыхъ  Душъ"  сначала  не  было  текста,  соответствую- 
щаго  этимъ  строкамъ;  потомъ  авторъ  приписалъ  въ  ней  сверху 
стронь  собственноручно:  „Сюда,  сюда,  вотъ  въ  этотъ  уголочекъ!" 
говорила  хозяйка,  усаживая  гостью  въ  уголъ  дивана,  гд'Ь  лежали 
дв-Ь  шитыя  подушки.  На  одной  изъ  нихъ  [былъ  рыцарь,  у  кото- 
раго  носъ  вышелъ  лестницею,  а  губы  четвероугольникомъ"  Ч  На 
стр.  284-й  цензурной  рукописи,  на  м^ст^  двухъ  выскобленныхъ 
строкъ  писарской  руки,  написаны  Гоголемъ  сл^дующгя  три  строки: 
„Ну,  ужъ  это  просто:  признаюсь",  сказала  дама  праятная  во  вс^хъ 
отношен1яхъ,  сделавши  движенье  головою  съ  чувствомъ  достоин- 
ства. „Именно  это  ужъ  точно:  признаюсь",  отвечала  просто 
пр1ятная  дама"  *.  Въ  первой  московской  копш  это  м4сто  припи- 
сано авторомъ  сверху  строкъ  еп1.е  въ  неразвитомъ  вид*:  „Ну^ 
ужъ  это  признаюсь!"  сказала  дама  прхятная  во  вс4хъ  отноше- 
шяхъ,  сделавши  жестъ  руками".  Въ  двухъ  м4стахъ  (на  255-й  и 
256-й  стран.)  цензурной  рукописи  Гоголь  зачеркиваетъ  въ  текст* 
карандашомъ  дв4,  три  строки  и  сверху  приписываетъ  чернилами 
свои  поправки  и  изменен1я  ^.  Поправки  карандашомъ  могли  быть 
сд'Ьланы  и  по  возврап1.ен1и  изъ  Цензурнаго  Комитета  разрешенной 
имъ  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ".  Вс*  вообш;е  поправки  указаны 
въ  вар1антахъ. 

Рукопись  „Мертвыхъ  Душъ"  наконецъ  поступила  въ  МосковскШ 
Цензурный  Комитетъ.  12  декабря  1841  г.  въ  зас4данш  Комитета^ 
происходившемъ  подъ  предсЬдательствомъ  Помош;ника  Попечителя 
Московскаго  Учебнаго  Округа  Д.  П-  Голохвастова,  въ  присутствш 
цензоровъ:  М.  Т.  Каченовскаго,  И.  М.  Снегирева,  Н.  И.  Крылова 
и  В.  В.  Флерова,  состоялось  постановлеше  передать  рукопись  на 
разсмотр-Ьше  цензору  Снегиреву.  Судьба  перваго  тома  „Мертвыхъ 
Душъ"  въ  московской  цензур*  разсказана  Гоголемъ  Плетневу 
въ  письм*  отъ  7-го  января  1 842  г.  Приводимъ  это  письмо  вполн* 
въ  виду  его  высокой  автобаографической  важности:  „Разстроенный 

Д  Ср.  настоящаго  издав1я  томъ  I,  стр.  648 — 650.  *Ср.  ввше,  стр.  180.  ^Ср. 
объ  этихъ  двухъ  поправкахъ  прим^чав1я  къ  стр.  161-й  и  162-й  вастолщаго  тона. 
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и  т4ломъ  и  духомъ,  пишу  къ  вамъ.  Сильно  хот*лъ  бы  йхать  те- 
перь въ  Петербургъ;  миФ  это  нужно,  это  я  знаю^  и  при  всемъ 
томъ  не  могу.  Никогда  такъ  не  впору  не  подвернулась  ко  мн*  бо- 
л'Ёвнь,  какъ  теперь.  Припадки  ея  приняли  теперь  такхе  странные 
образы...  но  Богъ  съ  ними!  Не  объ  бол4зни,  а  объ  цензур*  я 
теперь  долженъ  говорить.  Ударъ  для  меня  никакъ  неожиданный: 
запрещаютъ  всю  рукопись.  Я  отдаю  сначала  ее  цензору  Снеги- 
реву, который  несколько  толковее  другихъ,  съ  тЬмъ,  что,  если 
онъ  находитъ  въ  ней  какое-нибудь  м-Ьсто,  наводящее  на  него  со- 
мн!Ьше,  чтобъ  объявилъ  мн'Ь  прямо,  что  я  тогда  посылаю  ее 
въ  Петербургъ.  Чрезъ  два  дни  Снегиревъ  объявляетъ  мн*  тор- 
жественно, что  рукопись  онъ  находитъ  совершенно  благонам:^- 
репной,  и  въ  отношеньи  къ  ц^ли,  и  въ  отношеши  къ  впечат- 
л4н1Ю,  производимому  на  читателя,  и  что  кром4  одного  незначи- 
тельнаго  мйста  —  перемены  двухъ-трехъ  именъ  (на  которыя  я 
тотъ  же  часъ  согласился  и  изм*нилъ)^  н4тъ  ничего,  что  бъ  могло 
навлечь  притязан1я  цензуры  самой  строгой.  Это  же  самое  онъ 
объявилъ  и  другимъ.  Вдругъ  Снегирева  сбилъ  кто-то  съ  толку, 
п  я  узнаю,  что  онъ  представляетъ  мою  рукопись  въ  Комитетъ. 
Комитетъ  принимаетъ  ее  такимъ  образомъ,  какъ  будто  уже  былъ 
приготовленъ  заран'Ёе  и  былъ  настроенъ  разъиграть  комед1ю:  ибо 
обвинешя,  ВС*  бевъ  исключешя,  были  комед1я  въ  высшей  степени. 
Еакъ  только  Голохвастовъ,  занимавшШ  м*сто  президента,  услышалъ 
назваше:  „Мертвыя  Души",  закричалъ  голосомъ  древняго  Римля- 
нина: „Н*тъ,  этого  я  никогда  не  позволю:  душа  бываетъ  без- 
смертна,  мертвой  души  не  можетъ  быть,  авторъ  вооружается  про- 
тивъ  безсмертья".  Въ  силу  наконецъ  могъ  взять  вътолкъ  умный 
президентъ,  что  д*ло  идетъ  объ  ревижскихъ  душахъ.  Какъ  только 
взялъ  онъ  [въ  толкъ  и  взяли  въ  толкъ  вм'Ьст*  съ  нимъ  друг1е 
цензора,  что  мертвыя  значитъ  ревижсшя  души,  произошла  еп1;е 
большая  кутерьма.  „Н4тъ",  закричалъ  председатель  и  за  нимъ 
половина  цензоровъ:  „этого  и  подавно  нельзя  позволить,  хотя  бы 
въ  рукописи  ничего  не  было,  а  стояло  только  одно  слово:  ^^в- 
вижская  душа;  ужъ  этого  нельзя  позволить:  это  значитъ  —  про- 
тивъ  кр4постнаго  права".  Наконецъ  самъ  Снегиревъ  увид4лъ,  что 
д-бло  зашло  уже  очень  далеко ;  сталъ  уверять  цензоровъ,  что  онъ 
рукопись  читалъ  и  что  о  кр*постномъ   прав*  и  намековъ  н'Ьтъ, 

^Въ  И^Р  вместо  «Волоколамскъ»  написано:  «Весьеговскъ»;  вм.  «Снсольская»  — 
сВесьеговскалэ. 
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ЧТО  даже  н4тъ  обыкновенныхъ  оплеухъ,  которыя  раздаются  во 
многихъ  пов'Ьстяхъ  крйпостнымь  людямъ;  что  зд4сь  совершенно 
о  другомъ  р'Ьчь;  что  главное  д'Ьло  основано  на  смЬшномъ  недо- 
ум']^ши  продающихъ  и  на  тонкихъ  хитростяхъ  покупщика  и  на 
всеобщей  ералаши,  которую  произвела  такая  странная  покупка; 
что  это  —  рядъ  характеровъ,  внутреншй  бытъ  Росс1и  и  нЬкото- 
рыхъ  обитателей,  собраше  картинъ  самыхъ  невозмутительныхъ. 
Но  ничего  не  помогло.  „Предпр1ят1е  Чичикова",  стали  кричать 
вс4:  „есть  уже  уголовное  преступлете".  „Да  впрочемъ  и  авторъ 
не  оправдываетъ  его",  замйтилъ  мой  цензоръ. —  „Да,  не  оправды- 
ваетъ,  а  вотъ  онъ  выставилъ  его  теперь,  и  пойдутъ  друпе  брать 
прим4ръ  и  покупать  мертвыя  души".  —  Вотъ  каше  толки!  Это 
толки  цензоровъ-азхатцевъ,  то  есть  людей  старыхъ,  выслужив- 
шихся и  сидящихъ  дома.  Теперь  слАдують  толки  цензоровъ- 
европейцевъ,  возвратившихся  изъ-за  границы  людей  молодыхъ. 
„Что  вы  ни  говорите,  а  ц4на,  которую  даетъ  Чичиковъ  (сказалъ 
одинъ  изъ  такихъ  цензоровъ  —  Ерыловъ),  ц^на  два  съ  полтиною, 
которую  онъ  даетъ  за  душу,  возмущаетъ  душу.  Человеческое 
чувство  вошетъ  противъ  этого.  Хотя  конечно  эта  цЪна  дается  за 
одно  имя,  написанное  на  бумаг*,  но  все  же  это  имя  —  душа, 
душа  человеческая;  она  жила,  существовала.  Этого  ни  во  Фран- 
цш,  ни  въ  Англ1И  и  нигд*  нельзя  позволить.  Да  поел*  этого  ни 
одинъ  иностранецъ  къ  намъ  не  прг^детъ".  Это  главные  пункты, 
основываясь  на  которыхъ  произошло  запрещеше  рукописи.  Я  не 
разсказываю  вамъ  о  другихъ  мелкихъ  замечашяхъ,  какъ-то  въ  од- 
номъ  месте  сказано,  что  одинъ  помещикъ  разорился,  убирая  себ% 
домъ  въ  Москве  въ  модномъ  вкусе.  „Да  ведь  и  Государь  строить 
въ  Москве  дворецъ!"  сказалъ  цензоръ.  Тутъ,  по  поводу,  завязался 
у  цензоровъ  разговоръ  единственный  въ  М1ре.  Потомъ  произошли 
другк  замечанья,  которыя  даже  совестно  пересказывать,  и  нако- 
нецъ  дело  кончилось  темъ,  что  рукопись  объявлена  запрещенною, 
хотя  Комитетъ  только  прочелъ  три  или  четыре  места.  Вотъ  вамъ 
вся  истор1Я.  Она  почти  невероятна,  а  для  меня  въ  добавку  подо- 
зрительна. Подобной  глупости  нельзя  предположить  въ  человек*. 
Цензора  не  все  же  глупы  до  такой  степени.  Я  думаю,  что  про- 
тивъ  меня  что-нибудь  есть.  Но  дело  между  прочимъ  для  мешг 
слишкомъ  серьезно.  Изъ-за  ихъ  комедШ  или  интригъ  мне  по- 
хмелье. У  меня,  вы  сами  знаете,  есть  мои  средства  и  все  мое  суще- 
ствованье заключены  въ  моей  поэмгь.  Дело  клонится  къ  тому,  чтобн 
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вырвать  у  меня  посл^дшй  кусокъ  хл'Ьба,  выработанный  семью  го- 
дами самоотверженья,  отчужденья  отъ  М1ра  и  вс^^хъ  его  выгодъ. 
Другаго  я  ничего  не  могу  предпринять  для  моего  существовашя. 
Усиливающееся   болезненное  мое  располооюете  и  недуги  лишаюшъ 
меня  даже  возможности  продолжать  дсшье  начатый  трудь.  Свгьт- 
льисъ  минуть  у  меня  немного,  а  теперь  просто  отнимаются  руки. 
Но  что  я  нижу  вамъ,  уже  не  помню;  я  думаю,  вы  не  разберете 
вовсе  моей  руки.  Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ.  Вы  должны  теперь  действо- 
вать  соединенными  силами   и  доставить  рукопись  къ  Государю. 
Я  объ  этомъ  пишу  къ  Александр!^  Осиповн'Ь  Смирновой.  Я  про- 
силъ  ее  — чрезъ  Великихъ  Княженъ  или  другими  путями.  Это  — 
ваше  д^о;  объ  этомъ  вы  сделаете  сов1щан1е  вм']^сте.  Попросите 
Александру  Осиповну,  чтобы  она  прочла  сама  мое   письмо.  Это 
вамъ  нужно.   Рукопись  моя  у  князя  Одоевскаго.   Вы  прочитайте 
ее  вместе,  челов'Ька  три,  четыре,  не  больше:  не  нужно  объ  этомъ 
д'Ьл^  производить   огласки.   Только  т^,  которые  меня  очень  лю- 
бятъ,   должны  знать.   Я  твердо  полагаюсь  на  вашу  дружбу  и  на 
вашу  душу,  и  нечего  между  нами  тратить  больше  словъ  1  Обнимаю 
сильно  васъ,  и  да  благословитъ  васъ  Богъ!  Если  рукопись  будетъ 
разрешена  и  нужно  будетъ  только  для  проформы  дать   цензору, 
то,  я  думаю,   лучше  дать   Очкину  для  подписанья,  а  впрочемъ, 
какъ  найдете  вы.  Не  въ  силахъ  больше  писать"  Ч  Зам^чанхя  цен- 
зоровъ  по  поводу  „трехъ,  четырехъ  мЬстъ"  и  заглав1я  „Мертвыхъ 
Душъ'^,  переданный  въ  приведенномъ  письм*]^,  были  высказаны  сло- 
весно, вероятно,  въ  томъ  зас^даши  Цензурнаго  Комитета,  въ  кото- 
ромъ   постановлено  передать   рукопись  Снегиреву:  эти  мн4шя  не 
были  занесены  въ  протоколъ  зас^датя;  заключешя  о  запрещенш 
перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  Комитетомъ  не  было  постановлено. 
Въ  протоколы  зас^данШ  Комитета,  бывшихъ  въ  декабре  1841-го 
и  январе  1842  года,   занесено  только  постановлеше  о  передаче 
рукописи  поэмы  на  разсмотр^ше   цензора  Снегирева.    Если   бы 
Комитетъ  въ  самомъ  д4л4  принялъ  р4шеше  запретить  „Мертвый 
Души"  и  далъ  этому  р-Ьшешю  форму  постановлешя,  закр4пленнаго 
протоколомъ,  рукопись,  на  основанш  цензурныхъ  правилъ,  была  бы 
удержана  при  д'Ьлахъ  Комитета.  Но  Гоголь,  узнавши  о  толкахъ 
дензоровъ,   поспйшилъ   взять   рукопись    „Мертвыхъ   Душъ"    изъ 
Московскаго  Цензурнаго  Комитета  и  отправить  ее  въ  Петербургъ 


^Русскш  Архивъ  1866  г.,    стр.  766—769. 
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подъ  покровительство  своихъ  сильныхъ  друзей,  им'Ьвшихъ  значеше 
и  при  двор*]^.  Черезъ  н'Ьскольбо  дней  посл'Ь  этой  отсылки,  Попе- 
читель Московскаго  Учебнаго  Округа,  графъ  С.  Г.  Строгановъ, 
вел^Ьлъ  сказать  Гоголю^  что  „онъ  рукопись  пропустить,  что  запре- 
щеше  и  пакость  случились  безъ  его  в:Ьдома^Ч  Въ  начал!  января 
1842  г.  въ  Москве  случился  В.  Г.  Б^линсшй.  Онъ  собирался  Ахать 
въ  Петербургъ.  Последовало  „таинственное  свидаше"  между  твор- 
цомъ  „Мертвыхъ  Душъ^  и  знаменитымъ  анонивюмъ-критикомъ. 
По  словамъ  П.  В.  Анненкова,  „Гоголь  р'Ьшился  на  пересылку  своей 
рукописи  въ  Петербургъ,  и  тогда  же  обсуждены  были  мАры  для 
сообщен1я  ей  правильнаго  и  безостановочнаго  хода"^.  Поэтъ  от- 
далъ  цензурный  экземпляръ  „Мертвыхъ  Душъ"^  Б']^линскоиу,  кото- 
рый взялся  доставить  его  князю  В.  6.  Одоевскому  в1гЬст:Ь  съ  пись- 
мами автора  къ  нему  и  къ  А.  О.  Смирновой.  Въ  письме  къ  князю 
Гоголь  указываетъ  на  значенхе  „подвига",  который  предстоялъ 
теперь  его  петербургскимъ  друзьямъ.  Приводимъ  и  это  письмо 
вполне:  „Принимаюсь  за  перо  писать  къ  тебА,  и  не  въ  силахъ. 
Я  такъ  усталъ  посл!^  письма,  только  что  конченнаго,  къ  Александре 
Осиповне*,  что  н-Ьтъ  мочи.  Часа  два  поел*  того  лежалъ  въ  по- 
стел'Ё,  и  все  еще  рука  моя  въ  силу  ходитъ.  Но  ты  все  узнаешь 
изъ  письма  къ  Александр*]^  Осиповне,  которое  доставь  ей  сей- 
часъ  же,  отвези  самъ,  вручи  лично.  В'Ьлинскгй  сейчасъ  'Ьдетъ. 
Времени  н4тъ  мн-Ь  перевести  духъ,  я  очень  боленъ  и  въ  силу 
двигаюсь.  Рукопись  моя  запрещена.  Прод'Ьлка  и  причина  запре- 
щен1я  —  все  см'Ьхъ  и  комед1я.  Но  у  меня  вырываютъ  мое  послЪд- 


1РусскШ  Архивъ  1864  г.,  стр.  840.  * Восиоминан1Я  и  критичесые  очерки!, 
227.  АнненБОвъ  разсказываетъ  дал^^е :  „Б:1^линскш,  возвращавшшся  въ  Петербургъ, 
принядъ  на  себя  хлопоты  по  первоначальному  устройству  этого  д-Ьла,  и  направле- 
ше,  которое  онъ  далъ  ему  тогда,  можетъ  бьггь,  решило  и  усп^хъ  его.  Съ  ншсь, 
какъ  ны  слышала,  пошла  въ  Петербургъ  и  самая  рукопись  автора^.  Предполохеше 
Анненкова,  что  усо-Ьхъ  д'Ьла  о  напечатанш  „Мертвыхъ  Душъ^  зависЬлъ  отъ  ва- 
правлешя,  даннаго  д'Ьлу  Б:Ьлинскимъ,  не  оправдывается  документами,  которые  при- 
водятся ниже.  3  Изъ  письма  Гоголя  къ  Плетневу  видно,  что  письмо  къ  А.  0. 
Смирновой  послано  было,  вм*ст4  съ  рукописью  „Мертвыхъ  Душъ",  черезъ  Б^лш- 
скаго  рантье  7  января  1842  г,  Въ  письме  къ  Плетневу  говорится :  „Рукопись  мм 
у  князя  Одоевскаго".  Кулишъ  (въ  „Запискахъ  о  жизни  Гоголя**  I,  303)  опшбаетея, 
говоря:  „Весной  она  (Смирнова)  получила  отъ  него  (Гоголя)  изъ  Москвы  очень 
длинное  письмо  съ  горькими  жалобами  на  его  неудачи  въ  Москв'1^  по  предмету 
издашя  „Мертвыхъ  Душъ".  Къ  письму  была  приложена  просьба  къ  въ  Боз4  почи- 
вающему Государю  Императору,  которую  А.  О.  должна  была  подать,  въ  случа* 
надобности". 
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нее  имущество.  Вы  должны  употребить  вс4  силы,  чтобы  доставить 
рукопись  Государю.  Ее  вручать  тебЬ  при  семь  письме.  Прочтите 
ее  взгЬст'Ь  съ  Шетневымъ  и  Александрой  Осиповной  и  обдумайте, 
какъ  обд4лать  лучше  дйло.  Обо  всемъ  этомъ  не  сказывайте  до 
времени  никому.  Какая  тоска,  какая  досада,  что  я  не  могу  быть 
лично  въ  Петербурге!  Но  я  слишкомъ  боленъ,  я  не  вынесу  до- 
роги. Употребите  всЬ  силы.  Вашъ  подвнгъ  будетъ  благороденъ; 
клянусь,  ничто  не  мохетъ  быть  благороднее.  Ради  святой  правды, 
ради  Хисуса,  употребите  всЬ  силы.  —  Прощай,  обнимаю  тебя  без- 
€четно.  Плетневъ  и  Смирнова  прочтутъ  тебе  свои  письма  —  ты 
все  узнаешь.  ЕромЬ  ихъ  не  вручай  никому  моей  рукописи.  Да 
благословить  тебя  Богъ!"Ч 

Непредвиденный  4:ударъ>,  нанесенный  ожидашямъ  Гоголя,  сильно 
лотрясъ  его ;  въ  письме  къ  Плетневу,  отъ  7  января,  поэтъ  не  скрылъ, 
что  былъ  «разстроенъ  и  теломъ  и  духомъ».  Художникъ,  ещетакъ 
недавно^  советовавш1й  А.  А.  Иванову  «крепиться,  не  падать  ду- 
хомъ»,  уверявш1й,  что  «средства  у  него  будутъ»,  и  подкреплявш1й 
его  самоуверенными  словами:  «помнящгй  меня  несетъ  силу  и  кре- 
пость въ  душе»,  —  этотъ  художникъ  теперь  самъ  взывалъо  помощи, 
самъ  начиналъ  сомневаться  въ  ^возможности  продолжать  трудъ, 
на  котором:ь  покоились  его  славолюбивый  надежды.  Даже  въ  конце 
августа  1847  г.  Гоголь  припоминалъ  Аксакову:  «Последняя  зима, 
проведенная  мною  въ  Москве,  мне  была  очень  тяжела  и  оставила 
грустное  воспоминаше>^.  Казалось,  повторялась  теперь  старая 
истор1я,  —  истор1я  постановки  на  сцену  «Ревизора»,  нанесшая  по- 
эту  глубокую  рану,  которую  не  успели  излечить  годы  труда  и 
лишешй,  проведенные  за  границею.  Незажившая  рана  теперь  рас- 
крылась. Немнопе  месяцы,  прожитые*  Гоголемъ  въ  Москве  во 
время  печатан1я  первой  части  «Мертвыхъ  Душъ»,  имели  решающее 
^начете  въ  направлеши  и  ходе  его  дальнейшаго  развит1я.  Обыкно- 
венная въ  то  время  цензурная  нсторхя,  въ  связи  съ  некоторыми 
^>азочаровашями  и  съ  другими  обстоятельствами  московской  жизни, 
сопровождавшими  появлеше  въ  светъ  поэмы,  безповоротно  закрепила 
въ  Гоголе  те  стремлен1я,  которыя  начали  въ  немъ  высказываться 
после    первой   тяжкой   болезни   его,  въ  вене,  въ  1839-мъ  году. 


^Русскш  Архивъ  1864  г.,  стр.  839—840.  2  Письмо  къ  А.  А.  Иванову  отъ  25 
декабря  1841  г.  въ  „Со^ннетяхъ  и  цисьмахъ  Гоголя"  V,  454—455.  ^Тамъ  же, 
^омъ  VI,  стр.  422. 
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Отголоски  этой  бол'Ьзни  и  теперь  узнавалъ  въ  себ^  писатель,  со 
страхомъ  и  сомн^шемъ  сиотр^вппй  въ  будущее... 

Отправивши  письма  бъ  петербургскимъ  друдьяиъ,  Гоголь  обра- 
тился къ  окончательной  отдЪлк'Ь  н^которыхъ  произведевай,  таин- 
ственно подготовлявшихся  для  задуианнаго  собрашя  сочинешй. 
Покой  уединешя  изредка  нарушался.  Погод  инь  усп^лъ  разболтать, 
что  у  Гоголя  есть  много  вновь  написаннаго.  Нашелся  прхятель, 
который  не  прочь  былъ  вынимать  горяч1е  каштаны  чужими  ру- 
ками: Максимовичъ  обратился  къ  Гоголю  съ  безтактной  просьбою 
дать  что-нибудь  изъ  вновь  написаннаго  для  его  сборника  (ве- 
роятно—  «Шевлянина»).  Письмо  Максимовича,  «метавшееся  и  мы- 
кавшееся по  св'Ьту  и  почтамтамъ  изъ  Петербурга  въ  Москву,  изъ 
Москвы  въ  Петербургъ>,  попало  въ  руки  Гоголя,  какъ  нарочно, 
въ  то  время,  когда  онъ  отправлялъ  съ  Б4линскимъ  въ  Петербургъ 
рукопись  «Мертвыхъ  Душъ>.  Гоголь  отв-Ьчалъ  4:пр1ятелю>  уклончиво 
и  сдержанно.  Онъ  писалъ  Максимовичу  10-го  января:  «Очень  радъ, 
что  увид^ъ  твои  строки,  и  очень  жал'Ью,  что  не  могу  исполнить 
твоей  просьбы.  Погодинъ  слилъ  пулю,  сказавши  теб4,  что  у  меня 
есть  много  написаннаго.  У  меня  есть,  это  правда,  романъ\  изъ 
котораго  я  не  хочу  ничего  объявлять  до  времени  его  появлен1Я 
въ  св^тъ ;  притомъ  отрвгоокъ  не  будетъ  им^ть  большой  ц'бны  въ  тво- 
емъ  сборнике,  а  цЪльнаго  ничего  нЪтъ,  ни  даже  маленькой  по- 
в^Ьсти.  Я  уже  хот^лъ  было  писать  и  принимался  ломать  голову, 
но  ничего  не  вылезло  изъ  нея.  Она  у  меня  одеревян&са  и  оше- 
ломлена такъ,  что  я  ничего  не  въ  состояши  дАлать,  —  не  въ  со- 
стояши  даже  чувствовать,  что  ничего  не  д^лаю.  Если  бъ  ты  зналъ, 
какъ  тягостно  мое  суш,ествоваше  зд4сь,  въмоемъ  отечеств4!>*Не 
одинъ  Максимовичъ  отнесся  къ  Гоголю  съ  такимъ  требовашемъ. 
Впосл^дствхи,  уже  въ  1844  году,  поэтъ  разсказывалъ  А.  О.  Смир- 
новой :  <Въ  прйздъ  мой  въ  Россш  они  (прежше  пр1ятели)  встре- 
тили меня  съ  разверстыми  объят1ями.  Всяшй  изъ  нихъ,  занятый 
литературнымъ  дЪломъ,  кто  журналомъ,  кто  пристрастись  къ  одной 
какой-нибудь  любимой  иде*  и  встр^тивъ  въ  другихъ  противниковъ 
своему  мн4шю,  ждалъ  меня  въ  уверенности,  что  я  разделю  его 
мысли,  поддержу,  заш;ип1;у  его  противъ  другихъ,  считая  это  пер- 
вымъ  услов1емъ  и  актомъ  дружбы,  не  подозревая,  что  требованья 


^Такъ  называетъ  Гоголь  первую  часть  ,,Мертвыхъ  Душъ^.  ^  Сочинев1я  и  лнсыш 
Гоголя  V,  466. 
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были  даже  безчвлоегьчны.  Жертвовать  мн^  вреиенемъ  и  труда&га 
своими  для  поддержашя  ихъ  любимыхъ  идей  было  невозможно, 
потому  что  я,  во-первыхъ,  не  вполн4  раздйлялъ  ихъ  мысли,  — 
во-вторыхъ,  мнгь  нуоюгю  было  ччьмъ-нибудь  поддержать  б1ьдное  свое 
существовате,  и  я  не  могъ  пожертвовать  имъ  моими  статьями, 
помуьщая  ихъ  кь  нимъ  въ  журналы^  но  долженъ  былъ  нхъ  напе- 
чатать отдельно,  какь  новыя  и  свтьжъя,  чтобы  им'Ьть  доходъ.  Вс4 
эти  безд-Ьлицы  ушли  у  нихъ  изъ  виду,  какъ  многое  уходить  изъ 
виду  у  людей,  которые  не  любятъ  разбирать  въ  тонкости  обстоя- 
тельствъ  и  положешя  другаго,  а  любятъ  быстро  заключать  о 
челов-Ьк*,  а  потому  на  всякомъ  шагу  д4лаютъ  ошибки,  —  пре- 
красные душой  дгьлають  дуриыя  вещи,  великодушные  сердцемъ  по- 
ступають  безчеловгьчно,  не  вп>дая  того  сами»Ч  Въ  письмахъ,  на- 
писанныхъ  при  первомъ  изв4ст1и  о  возможности  запреш;ен1я  «Мер- 
твыхъ  Душъ»,  Гоголь  правдиво  выставилъ  свое  матер1альное  поло- 
жеше:  онъ  былъ  кругомъ  въ  долгахъ.  Въ  первой  части  «Мертвыхъ 
Душъ»  и  въ  издаши  своихъ  сочинешй  онъ  вид'Ёлъ  единственный 
источникъ  для  уплаты  своихъ  долговъ,  остатокъ  же  предполагалъ 
употребить  на  пропиташе*.  Въ  декабре  1841  г.  послано  было 
Иванову,  для  уплаты  долговъ  Гоголя,  2000  рублей,  в-Ьроятно^ 
занятыхъ  у  Погодина^.  Оставался  значительный  долгъ  Жуков- 
скому, который  предполагалось  уплатить  не  вдругъ  *.  Нужны  были 
деньги  на  издаше  «Мертвыхъ  Душъ»  и  собрашя  сочинешй...  И 
въ  это  самое  время  «прхятели»  требуютъ  у  Гоголя  чего-нибудь 
изъ  вновь  написаннаго  для  своихъ  журналовъ  и  сборниковъ. 
Что  было  отв:]^чать  на  требоваше  Максимовича,  на  самомъ  ж^л'к 
«безчеловАчное»?  Поэтъ  действительно  им^лъ  почти  готовыя 
повести:  «Римъ>,  «Шинель»,  вновь  переработанный:  «Портретъ», 
«Тарасъ  Бульба»,  неизданные  драматичесте  отрывки  и  сцены. 
Погодинъ  зналъ  это  и  «не  лилъ  пули>...  Но,  при  тогдашнемъ 
положеши  Гоголя,  вырывать  клочки  изъ  живаго  художествен- 
наго  т^ла  для  безплатнаго  пом'Ьщешя  въ  чужихъ  сборникахъ  и 
пер1одическихъ  издашяхъ  —  не  «безчелов-Ьчное»  ли  это  требо- 
ваше? Изъ  вновь  написаннаго  поэтъ  отдалъ  въ  «Москвитянинъ» 
отрывокъ  —  «Римъ»,  въ  «Современникъ» — новую  редакцш  повести 
«Портретъ»:    онъ   чувствовалъ   себя   обязаннымъ   и  Погодину,  и 


1  Сотанешя  и  письма  Гоголя  VI,  стр.  131.    ^  Тамъ  ае,  томъ  V,  436—437.    з  Тамъ 
же,  стр.  454,   455.    ^Тамъ  же,  стр.  470. 
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Плетневу.  13  марта  1842  г.  Гоголь  писалъ  Прокоповичу  о  своемъ 
отрывке  «Римъ»:  «Это  единственная  вещь,  которая  у  меня  была 
годная  для  журнала.  Погодину  я  долженъ  былъ  дать  что-нибудь, 
потому  что  онъ  для  меня  много  д-Ьлалъ.  Плетневу  я  тоже  долженъ, 
хотя  до  сихъ  поръ  еще  не  выполнилъ»^  Но  Максимовичъ?..  Въ 
письм']^  къ  Жуковскому,  отирав ленномъ  не  задолго  передъ  выЪздомъ 
изъ  Москвы  (3-го  мая  1842  г.),  Гоголь  упоминаетъ  о  продаж-Ь 
третьяго  тома  своихъ  «Сочинешй»:  <Сд4лалъ  кое-какую  сд4лку 
съ  третьего  частью  моихъ  сочинешй.  Деньги  получу  не  вдругъ  и 
не  теперь,  но  в'Ьрныя>^.  Состоялась-ли  эта  сд4лка,  неизв-Ьстно... 
Не  одинъ  Максимовичъ  смутилъ  уединенныя  работы  Гоголя  и 
усилилъ  горечь  его  томительныхъ  ^)жидашй:  начались  слухи  и 
толки,  <возникш1е  всл:]^дств1е  литературныхъ  отношешй  и  н'Ькото- 
рыхъ  недоразум4шй>*.  «Недоразум-Ьтя  (признавался  Гоголь  Смир- 
новой уже  въ  1844  г.)  доходили  до  такихъ  оскорбительныхъ 
подозр^шй,  таше  грубые  наносились  удары  и  притомъ  по  такимъ 
тонкимъ  и  чувствительнымъ  струнамъ,  что  изныла  и  изстрадалась 
вся  моя  душа,  и  мн'Ь  слишкомъ  было  трудно,  что  и  оправдатьсл 
мн4  не  было  возможности,  потому  что  слишкомъ  многому  мн4  на- 
добно было  вразумлять  ихъ,  слишкомъ  во  многомъ  мнЪ  нужно  было 
раскрывать  имъ  мою  внутреннюю  истор1Ю,  а  при  мысли  о  такокъ 
труд'Ь  и  самая  мысль  моя  приходила  въ  отчаяше,  видя  предъ 
собою  безконечныя  страницы»^.  Гоголь  не  р'Ьшался  даже  изложить 
въ  письм']^  Языкову  эти  толки  и  сплетни  и  назвать  настоящимъ  ине- 
немъ  «гадости»,  охвативппя  его  въ  Москве.  Уже  въ  концЪ  марта, 
оправившись  отъ  бол^зненныхъ  припадковъ,  онъ  писалъ  своему 
заграничному  собеседнику:  «Сплетнями  я  назвалъ  много  всякихъ 
гадостей,  о  которыхъ  не  хот4лъ  распространяться, — такихъ  страя- 
ныхъ,  непонятныхъ,  непостижимыхъ  гадостей,  что,  клянусь,  те- 
перь,  какъ  я  разсмотрю  ихъ,  я  въ  нихъ  вижу  какое-то  необыкно- 
венное чудо,  начертанное  для  меня  свыше  Провид:&ньемъ  не  безъ 
особенной  ц^Ьли!  Иначе  изъяснить  себ^  ихъ  почти  невозможно. 
Можно  бы  не  смутиться,  если  бы  эти  гадости  состояли,  просто, 
изъ  однихъ  подлыхъ  толковъ;  но  эти  гадости,  сплетни,  ил^  ка- 
верзы, или  какъ  хочешь  вообрази  ихъ  себЪ,  лишали  меня  всею, 
грозили  отнять  даже  мои  бгьдныя  средства  существовангя.  Эти  га- 


1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  113.  Ср.  Аынен&ова,  Восиоминанш  и 
Еритичесте  очерки  I,  225—226.  ^  Сочинешя  и  письиа  Гоголя  Л'',  470.  ^Таиъ  же, 
томъ  VI,  стр.  52.    *Сочивен1я  и  письиа  Гоголя  УХ,  132. 
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дости  довели  меця  до  послгьдней  крайности  нужды,  заставили  меня 
быть  безчестнымъ  передъ  тгьми^  у  которыхъ  я  взялъ  деньги  сговгь- 
ущнгемъ  выплатить  вь  назначенное  время,  Еоторыхъ  чрезъ  то, 
можетъ  быть,  лишилъ  многаго...  Согласись,  тутъ  было  ч'Ьмъ сму- 
титься. Доныне  еще  не  кончились  вполн'Ь  д'Ьла  ной;  донын'Ь  я 
еще  не  им4ю  довольно  духу  описать  и  разсказать  все  это  въ  пись- 
м'Ь.  Признаюсь,  мн'Ь  тяжело  было  смутить  и  тебя  весьма  многимъ. 
Л  назвалъ  ихъ  неопределенно  сплетнями.  Мн^  тяжело  было  пред- 
ставить тебе  иное  въ  печальномъ  виде ,  которымъ  я  манилъ  тебя 
какъ  свгьтлымъъ^,  Какъ  ни  неопределенны  высказанные  здесь  на- 
меки на  характеръ  московскихъ-  сгадостей^,  гровившихъ  отнять  у 
писателя  бедныя  средства  существовашя,  очевидно  однако,  что 
эти  каверзы  направлены  были  противъ  перваго  тома  сМертвыхъ 
Душъ»  и  что  имъ  Гоголь  приписывалъ,  —  справедливо,  или  нетъ — 
это  другой  вопросъ,  —  угрозу  московскихъ  цензоровъ  запретить 
печаташе  поэмы.  Въ  Росс1и  Гоголь  виделъ  себя  какъ  бы  окру- 
женнымъ  врагами.  Въ  начале  1842  г.,  онъ  пишетъ  М.  П.  Бала- 
биной:  «Съ  того  времени,  какъ  только  ступила  моя  нога  въ  родную 
землю,  мне  кажется,  какъ  будто  я  очутился  на  чужбине.  Вижу 
знакомыя,  родныя  лица;  но  они,  мне  кажется,  не  здесь  родились, 
а  где-то  ихъ  въ  другомъ  месте,  кажется,  виделъ;  и  много  глу- 
постей, непонятныхъ  мне  самому,  чудится  въ  моей  ошеломленной 
голове.  Но  что  ужасно  —  что  въ  этой  голове  нетъ  ни  одной  мысли, 
и  если  вамъ  нуженъ  теперь  болванъ,  для  того,  чтобы  надевать 
на  него  вашу  шляпку  или  чепчикъ,  то  я  весь  теперь  къ  вашимъ 
усдугамъ»^.  Гоголь  «избегалъ  всякихъ  объяснешй  и  скорее  от- 
талкивалъ  отъ  себя  пр1ятелей,  чемъ  привлекалъ :  ему  нуженъ  былъ 
душевный  монастырь»^.  Чуждый  всему  окружающему,  отрезанный 
отъ  Живаго  м1ра,  ожидалъ  опъ  съ  нетерпешемъ  известШ  о  судьбе 
перваго  тома  «Мертвыхъ  Душъ»  въ  петербургской  цензуре.  Но 
взъ  Петербурга  не  было  даже  вести,  дошла  ли  поэма  по  на- 
значешю.  «Что  жъ  вы  все  молчите  все?  (пишетъ  онъ  кн.  Одоев- 
скому, во  второй  половине  января  1842  г.*).  Что  нетъ  никакого 
ответа?  Получилъ  ли  ты  рукопись?  Получилъ  ли  письма?  Распо- 
рядились ли  вы  какънибудь?  Ради   Бога,  не  томите  меня:   здо- 


1  Сочинешя  и  письма  Гоголя  У,  467.  ^  Тамъ  же,  томъ  V,  стр.  456 — 457.  з  Тамъ 
же,  У1, 103,  130.  ^  Письмо  не  им'кет'ъ  даты;  оно  оторавдено,  во  веакомъ  случа:^ 
съ  А.  Т.  Аксаковымъ:  о  посл:Ьднемъ  Гоголь  висалъ  27  января,  что  онъ  пробудете 
въ  Петербург*  нять  иди  шесть  дней.  Русск1Й  Архивъ  1864  г.,  стр.  841. 
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ровье  мое  и  безъ  того  очень  плохо»  Ч  Всл-Ьдъ  за  письмомъ  къ  Одо- 
евскому, Гоголь  пишетъ  и  Прокоповичу :  «Такъ  усталь  отъ  писемъ 
и  всякихъ  тревогъ  душевныхъ  и  т4лесныхъ  и  отъ  бол-Ьзни  моей^ 
которой  припадки  были  теперь  спльн4е,  нежели  когда-нибудь,  что 
руки  не  подымаются...  Наведайся  къ  Плетневу  п  узнай  отъ  него, 
что  и  какъ  рукопись  моя,  и  чтобы  они  мн^  присылали  ее  как'ь 
можно  скор4е,  если  д4ло  сделано:  и  типограф1я  и  бумага  ожи- 
даютъ.  Ув-Ьдоми  меня  хотя  строчкой.  Никто  ко  мн4  не  пишетъ. 
Или  Б^линсшй  неверный  челов^къ  и  не  передалъ  имъ  во  время 
писемъ  и  тетради?  Я  писалъ  къ  нему  и  Одоевскому»*.  27  января 
Гоголь  получилъ  письмо  отъ  А.  О.  Смирновой,  которое  его  сочень 
успокоило>.  Подъ  первымъ  впечатл^шемъ  этого  письма  онъ  пи- 
шетъ Одоевскому:  «Благодарю  ее  и  всЬхъ  васъ  много,  много. 
Бъ  теперешнюю  минуту  такое  участье  для  меня  очень  дорого.  Я 
бодрю  себя,  какъ  могу,  стараюсь  выходить  изъ  дому  и  принимать, 
сколько  въ  силахъ,  лучшую  физ10гном1Ю>*.  Отъ  московскихъ  пр1я- 
телей  Гоголь  дМствительно  скрывалъ  свою  бол^Ьзнь,  которая 
быстро  развивалась,  благодаря  услов1ямъ  тогдашней  жизни  и  об- 
становки Гоголя.  «Очевидно  было  (разсказываетъ  СТ.  Аксаковъ), 
что  онъ  чась  отъ  часу  болгье  разстроивался  духомъ  и  даже  ттьломь; 
онъ  почувствовалъ  головокруженхе,  и  одинъ  разъ  впалъ  въ  такой 
сильный  обморокъ,  что  долго  лежалъ  безъ  чувствъ  и  безъ  всякой 
помощи,  потому  что  это  случилось  на  верху,  въ  мезонин*,  гд4 
онъ  жилъ  и  гд*  у  него  на  ту  пору  никого  не  было>*.  Временемъ- 
развитая  душевной  и  т4лесной  бол'Ьзни  Гоголя  были  декабрь  1841 
года  и  январь  1842  года,  когда  посл1»довали  первыя  столкновешя 
его  съ  московской  цензурой,  съ  московскими  «пр1ятелями»,и  за- 
кравш1яся  въ  его  душу  сомн4шя  о  будуп1,ей  судьб*  «Мертвыхъ 
Душъ>  м4шали  ему  спокойно  работать  надъ  отделкою  своихъ 
нроизведешй. 


I  Русск1Й  Архивъ  1864  г.,  стр.  840.  2 русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  111. 
3  Русск1й  Архивъ  1864  г.,  стр.  841.  Содержаше  этого  письма  Смирновой  неизв'Ьстно. 
Изъ  поздн'Ьйшихъ  писемъ  Гоголя  можно  впрочемъ  уб:Ьдиться,  что  совершенно 
неверны  слова  Кулиша:  сЁще  въ  январ:Ь  1842  года  получено  въ  Москв'Ь  изв^- 
сие,  что  изъ  Петербурга- первый  томъ  «Мертвыхъ  Душъ>,  одобренный  кь  на- 
печатангю,  отправленъ  въ  Москву>  (Записки  о  жизни  Гоголя  I,  289).  Между 
тЬмъ,  самъ  Гоголь  ^27  января  писалъ  Одоевскому:  «Я  ув-Ьдомленъ,  что  зд4сь  хо- 
тяхъ  вропустить...  Во  вслкомъ  случа'Ё  д-Ьйствуйте,  какъ  сл:Ьдуетъ,  и  если  что 
будетъ  готово,  то  можно  вручить,  для  передачи  мн^,  Аксакову».  *  Записки  о 
жизни  Гоголя  I,  299. 
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Въ  так1я-то  минуты  Гоголь  нааисалъ  письмо  къ  тогдашнему 
министру  народнаго  просв'Ьщешя  гр.  С.  С.  Уварову,  главному  въ  то 
время  начальнику  цензурнаго  ведомства.  Въ  этомъ  письм4  Гоголь 
представляетъ  свое  положеше  въ  томъ  же  самомъ  вид4,  въ  какомъ 
юписывалъ  его  своимъ  друзьямъ.  «Все  мое  имущество  и  состояше 
(пишетъ  онъ)  заключено  въ  трудЬ  моемъ.  Для  него  я  пожертво- 
валъ  вс4мъ,  обрекъ  себя  на  строгую  бедность,  на  глубокое  уеди- 
нен1е,  терп4лъ,  переносилъ,  пересиливалъ,  сколько  могъ,  свои 
болезненные  недуги,  въ  надежд*,  что,  когда  совершу  его,  отече- 
<^тво  не  лишитъ  меня  куска  хл*ба,  и  просвещенные  соотечествен- 
ники преклонятся  ко  мн4  участ1емъ,  оценятъ  посильный  даръ, 
который  стремится  всякш  русск1й  принести  своей  отчизн*.  Я  ду- 
малъ,  что  получу  скорее  ободреше  и  помощь  отъ  правительства, 
досел*  благородно  ободрявшаго  всЬ  благородные  порывы,  и  что  же?.. 
И  между  т^мъ,  никто  не  хочетъ  взглянуть  на  мое  положеше,  ни- 
кому н^тъ  нужды,  что  я  нахожусь  въ  последней  крайности,  что 
проходитъ  время,  въ  которое  книга  имеетъ  сбытъ  и  продается,  и 
что,  такимъ  образомъ,  я  лишаюсь  средствъ  продлить  свое  суще- 
<^твован1е,  необходимое  для  окончашя  труда  моего,  для  котораго 
одного  я  только  живу  на  св4т4.  Неужели  и  вы  не  будете  тронуты 
моимъ  положешемъ?..  Я  не  предпринимаю  дерзости  просить  вспо- 
моществован1я  и  милости,  я  прошу  правосудгя,  я  своею  прошу: 
у  меня  отнимаютъ  мой  единственный,  мой  посл4дн1й  кусокъ  хл4ба. 
Почему  знать,  можетъ  быть,  не  смотря  на  мой  трудный  и  тер- 
нистый жизненный  путь,  суждено  б-Ьдному  имени  моему  достигнуть 
потомства.  И  ужели  вамъ  будетъ  прхятно,  когда  правосудное  по- 
томство, отдавъ  вамъ  должное  за  ваши  прекрасные  подвиги  для 
наукъ,  скажетъ  въ  то  же  время,  что  вы  были  равнодушны  кь  со- 
здангямъ  русскаго  слова  и  не  тронулись  положешемъ  б:Ьднаго,  обре- 
мененнаго  болезнями,  писателя,  не  могшаъо  найти  себп>  угла  и 
пргюта  въ  мгргь,  тогда  какъ  вы  первые  могли  бы  быть  его  за- 
ступникомъ  и  меценатомъ>Ч  Повидимому,  это  письмо  не  было 
отправлено   по   адресу*,    и   д'Ьло  разр4шешя    «Мертвыхъ    Душъ> 


1  Это  ПИСЬМО  напечатано  въ  полноиъ  вид-]^  въ  «Русской  Старин:Ь>  1888  г., 
хартъ«  стр.  764 — 765;  съ  орооускаин  въ  «Сочиневодхъ  и  письмахъ  Гоголя»  V, 
459—460.  ^На  письм'Ь  н'Ьтъ  означешя  года,  хйслца  и  м'1^ста.  Кулишъ  предпола- 
галъ  (ЗаписБИ  о  жизни  Гоголя  I,  292),  что  это  произошло,  иожетъ  быть,  отъ 
ра8С']^янности;  Анненковъ  дуиаетъ,  что  с  это  произошло  не  безъ  умнсла>.  (Вос- 
11011инаи1я  и  очерки  I,  223).  Мы  полагаемъ,  что  письмо  къ    гр.  Уварову  приго- 
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къ  печати  устроилось  безъ  сод'Ьйств1я  министра  народнаго  про- 
св-Ьщетя.  Мы  согласны  съАнненковымъ,  что  приложенная  въ  этомъ 
письм4  «просьба  выражала  высшую  степень  незаслуженнаго  стра- 
дашя,  до  котораго  доведенъ  челов4къ>;  потому-то  она  до  времени 
приберегалась  и  могла  быть  послана  лишь  вътомъ  Ерайнемъ  случа'Ъ, 
если  бы  усил1Я  петербургскихъ  друзей  Гоголя  получить  цензурное 
разр*шен1е  «Мертвыхъ  Душъ»  потерпели  решительную  неудачу- 
Яркое  и  правдивое  описанхе  своей  бол-Ьзни  Гоголь  оставилъ 
въ  письм*  къ  М.  П.  БалабинойЧ  Вотъ  что  онъ  сообш;аетъ  въ  немъ : 


тов1ено  было  для  посылки  кому-либо  изъ  петербургскихъ  друяей  Гоголя  въ  тонъ 
случае,  если  бъ  оказалось  это  необходииыиъ.  Такой  надобности  не  представи- 
лось и  оно  не  было  вручено  министру.  Въ  письме  отъ  6-го  февраля,  съ  умысломъ. 
неотправленяомъ  своевременно,  поэтъ  писалъ  Плетневу:  «Ивъ  письма  Прокопо- 
вича  л  узналъ  между  прочимъ,  что  вы  (т.  е.  Смирнова,  В1ельгорск1й,  Одоевсшй  и 
адресатъ)  хотите  отдать  Уварову;  отсовптуйте  это  дтьлать.  Уваровъ  былъ 
всегда  противъ  меня,  хотя  я  совершенно  не  знаю,  ч'Ьиъ  возбудилъ  его  нерасподо- 
жеше.  Оно,  казалось,  началось  со  временъ  сРевизораэ.  Иначе  действовать  пръ^ 
т^перешнихъ  обстолтельствахг  тюже,  кажется^  нельзя*  (Сочинен1я  и  письма 
Гоголя  У,  457).  Изъ  этого  видно,  что  Гоголь  сознавалъ  необходимость  обра- 
титься къ  Уварову  съ  просьбою  о  поддержк:Ь  сМертвыхъ  Дугоъ»  въ  Цензурномъ 
Комитете,  но  колебался  писать  ему.  Не  получая  об:Ьщанной  рукописи  поэмы. 
Гоголь  пишетъ  14  февраля  Прокоповичу:  «Не  зат'Ьялась  ли  опять  какая-нибудь 
умная  истор]я?  Пожалуйста,  зайди  къ  Плетневу  и  разв-Ьдай.  И  попроси  его, 
чтобы  онъ  былъ  такъ  добръ  и  за'Ьхалъ  бы  самъ  къ  Уварову  и  князю  Дондукову- 
Корсакову...  Пусть  онъ  объяснить  имъ,  что  все  мое  имущество,  вс:Ь  средства 
моего  существован!я  заключаются  въ  этомъ,  что  я  прошу  ихъ  во  имя  спразед- 
ливости  и  челов'1^чества,  потому  что  я  и  безъ  того  уже  много  терп'Ьлъ  и  терпя  ю, 
что  меня  слишкомъ  истомили,  измучили  этой  встор1ей,  и  что  я  терплю  много 
уже  чрезъ  одв'Ь  проволочки,  давно  лишенный  всякихъ  необходимыхъ  средствъ 
существовашя.  Словомъ,  нусть  онъ  объяснить  имъ  это».  (Русское  Слово  1859  г., 
январь,  стр.  112).  Зач^Ьмъ  было  Гоголю  посылать  Плетнева  къ  Уварову  съ  объясне* 
шемъ  того,  что  подробно  изложено  въ  вышеприведенвомъ  письм'Ь  къ  последнему, 
если  это  письмо  послано  было  по  адресу?  Нужно  ли  было  Гоголю  скрывать  отъ 
Плетнева  письмо  къ  Уварову?  Въ  самомъ  письм'Ь  сказано:  сВотъ  уже  пять 
мпсяг^евъ  меня  томятъ  мистификащи  цензуры».  Рукопись  «Мертвыхъ  Душъ»  от- 
дана была  Снегиреву  въ  начале  декабря  —  и  такъ  письмо  написано  въ  конюсЬ 
апр:Ьля?  Но  5  апреля  рукопись,  уже  разрешенная  цензурою^  была  въ  рукахъ 
Гоголя. 

)  Оно  не  им-Ьеть  даты.  Въ  письме  этомъ  встречаются  некоторыя  внраже- 
и1я,  употребленныя  Гоголемъ  въ  письме  къ  кн.  Одоерскому  отъ  27  января . 
Письмо  Балабиной  написано  14  февраля;  въ  конце  письма  сказано:  «Теперь, 
сегодня  я  получилъ  письмо  отъ  Плетнева  съ  извест1емъ,  что  д^ло  мое  идетъ, 
кажется,  лучше».  Письмо  Плетнева  получено  15  февраля  (Сочинения  и  письма 
Гоголя  V,  461). 
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«Я  былъ  боленъ,  очень  боленъ,  и  еще  боленъ  донын*  внутренне. 
Болезнь  моя  выражается  такими  страшными  припадками,  какихъ 
никогда  со  мною  еще  не  было;  но  страшнее  всего  мн*  показа- 
лось то  состоите,  которое  напомнило  мнгь  ужасную  болгьзнь  мою 
въ  Вгьнгь,  а  особливо,  когда  я  почувствовалъ  то  подступившее 
къ  сердцу  волнеше,  которое  всяк1й  образъ,  пролетавппй  въ  мы- 
сляхъ,  обраш;ало  въ  исполина,  всякое  незначите льно-пр1ятное  чув- 
ство преврап1;ало  въ  такую  страшную  радость,  какую  не  въ  силахъ 
вынести  природа  человека,  и  всякое  сумрачное  чувство  претворяло 
въ  печаль,  —  тяжкую,  мучительную  печаль;  и  потомъ  следовали 
обмороки,  наконецъ  совершенно  сомнамбулистическое  состояше. 
И  нужно  же,  въ  довершеше  всего  этого,  когда  и  безъ  того  бо- 
лезнь моя  была  невыносима,  получить  еш;е  непр1ятности,  который 
и  въ  здоровомъ  состояши  человека  бываютъ  потрясающи !  Сколько 
присутств1Я  духа  мн*  нужно  было  собрать  въ  себ4,  чтобы  устоять  1 
И  я  устоялъ;  я  креплюсь,  сколько  могу;  вып>зжаю  даже  изъдому, 
не  жалуюсь  и  никому  не  показываю^  что  я  боленъ,  хотя  часто, 
часто  бываетъ  не  подъ  силу...  Но  покам4стъ  я  все  еще  нездо- 
ровъ.  Меня  томить  и  дуулитъ  все,  и  самый  воздухъ7>^. 

Писатель,  „вызвавшхй  наружу"  въ  только-что  оконченной  поэмЬ 
„всю  страшную,  потрясающую  тину  мелочей  русской  жизни",  вн- 
дитъ  себя  опутаннымъ  этою  тиной  и  жаждетъ  вырваться  изъ  нея 
въ  безмятежную  пристань  художническаго  уединетя.  „Не  могу 
совс^мъ  работать  (пишетъ  Гоголь  Прокоповичу,  14  февраля).  Чув- 
ствую, что  мнгь  нужно  быть  подальше  отъ  всего  житейскаго  дрязгу: 
онъ  меня  томитъ"  ^.  Еще  р4щительн'Ье  выражается  потребность 
уединешя  въ  письм*  къ  Языкову.  „Меня  мучить  свп>ть  и  сжи- 
маетъ  тоска  (признается  поэтъ),  и,  какъ  ни  уединенно  я  зд^сь 
живу,  но  меня  все  тяготятъ  зд4шше  пересуды,  и  толки,  и  сплетни. 
Я  чувствую,  что  разорвалися  послтьднгя  узы,  связывавшгя  меня  со 
свпгтомь.  Мн4  нужно  уединеше,  решительное  уединеше.  О,  какъ  бы 
весело  провели  мы  съ  тобой  дни  вдвоемъ  за  напгамъ  чуднымъ  ко- 
ф1еиъ  по  утрамъ,  расходясь  на  легк1й,  тихШ  трудъ  и  сходясь  на 
тихую  беседу  за  трапезой  и  ввечеру!  Я  не  рожденъ  для  тревол- 
нен1й  и  чувствую  съ  каждымъ  днемь  и  часомь,  что  нп>ть  выиле 
удп»ла  на  свп»тп>,  какъ  званге  монаха^  ^.  Такъ,  въ  Москве,  въ  на- 


1  Сочивешя  и  письма  Гогом  У,  462—468.    ^  Русское  Сюво  1859  г.,  январь, 
стр.  112.    3  Сочинеша  и  письма  Гогодя  У,  459. 


!р^К 


ш 


ш  ■  ^ 


р.-ч^*;., 


I 


1:4^^  ■ 


Щ- 


;*^^-»':' 


115  < 


472 


чал4  февраля  1842  года  уже  р-Ьшается  Гоголемъ  вопросъ:  „чей 
уд-Ьл-ь  на  земл*  выше",—  вопросъ,  который  черезъ  несколько  л4тъ 
будетъ   предметомъ  особой  статьи  въ  „Выбранныхъ  м*стахъ  взъ 

^^  переписки  съ  друзьями"  Ч  Считая  себя  оставленнымъ  всЬми,  „не 

1^^ ;  могшимъ  найти  себ4  угла  и  пршта  въ  шр4",  больной  духомъ  я 

т4ломъ,  Гоголь  испытываетъ  теперь  „непреодолимое,  сильное  же- 
лаше  читать  евангелае"^.  Тогда  же  созр-Ьваетъ  въ  немъ  рйшеше 
отправиться  на  покловеше  Гробу  Господню  и  „очиститься",  чтобъ 
быть  того  „достойнымъ"*. 

Особеннымъ  развитхемъ  болезни  отмечено  начало  февраля  1842  г. 
6  февраля  Гоголь  набрасываетъ  угрожающее  письмо  Плетневу,  тре- 
буя „прекратить  д-Ьло"  о  разрАшенш  къ  печати  „Мертвыхъ  Душъ": 
„Я  вижу,  не  судьба  моему  творенью  явиться  теперь.  Да  къ  тому 
прошло  и  время.  Я  ум*ю  покориться.  Я  попробую  еш;е  выносить 
нужду,  бедность,  терпеть...  НЬтъ,  отчаянье  не  взойдетъ  въ  мою 
^71  душу.  Непостижимъ  Вышюй  произволъ  для   человека,  и  то,  что 

кажется  намъ  гибелью,  есть  уже  наше  спасенье.  Отложимъ  до  вре- 

р^-!'  мени  появлете  въ  св^тъ  труда  моего".  Любопытно,  что  въ  этомъ 

письм'Ь  въ  первый  разъ  высказывается  пессимистическое  отноше- 
н1е  автора  къ  „Мертвымъ  Душамъ".  „И  теперь  уже  (пишетъ  Го- 

р!^ '  голь)  я  начинаю  вид4ть   мнопе   недостатки,  а  когда  сравню  с1ю 

первую  часть  съ  т4ми,  которыя  имеются  быть  впереди,  вижу,  что 
и  нужно  многое  облегчить,  другое   заставить  выступить  сильнее, 

Щ  третье  углубить.  О,  какъ  бы  мнЬ  нуженъ  былъ  теперь  тихи  мой 


11-'  уголъ  въ  Рим*,  куда  не  доходятъ  до  меня  никамя  тревоги  и  вол- 

р|: :  ненья!  Но  что  жъ  д-Ьлать?  У  меня  больше  никакихъ  не  остава- 

щ^''\  лось  средствъ.   Я  думалъ,  что  устрою  зд-Ьсь  дйла  и  могу  возвра- 

|^\;  титься:  вышло  не  такъ".  Прося  возвратить  ему  рукопись  поэмы, 

Щ:.;"  Гоголь    уб^ждаетъ    Плетнева  и   своихъ    петербургскихъ   друзей: 

|;|^  ;^  „прочтите  ее  вм-Ьст*,  т.  е.  впятеромъ,  и  пусть  каждый  изъ  васъ 

р^  тутъ  же  карандашомъ  на  маленькомъ  лоскутк*  бумажки  напишетъ 

^:  свои   зам4чатя,    отм4титъ    всЬ    погрешности   и    несообразности. 

Ш  Г3рм>я^  будетъ  тому,  кто  этого  не  сдп>,шетъ"'^.  Зародыши  преди- 

^'Х  слов1я  ко  второму  издашю  „Мертвыхъ  Душъ"  и  будущнхъ  „запро- 

Х^---\  совъ"  въ  письмахъ  къ  друзьямъ  уже  зам-Ьтны  въ  этомъ  письм*, 

)1^-\  очень  ловко  и  тендещозно  составленномъ.  Совершенно  справедливо 


I  См.  настоящаго    издан1я  IV,  166—167.    а  Тамъ  же,  стр.  686.    ^  Записи  о 
жизни  Гоголя  I,  1^00.    *  Сочинешя  и  письма  Гоголя  V,  457 — 458. 
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зам^чаетъ  Анненковъ:  „Гоголь  видимо  причислялъ  письмо  къ  по- 
сл^днимъ  крайнимъ  мфрамъ  своимъ  и  ожидалъ  еще  изв'Ьс'пй. 
Когда  бол']^е  благопр1ятныа  изв^ст1я  достигли  до  Мосевы,  письмо 
потеряло  свою  самостоятельность  и  пошло  въ  видЪ  дополненхя 
къ  другому,  и  уже  частью  веселому  сообщен1ю  (см.  Зап.  о  жизнп 
Гоголя  т.  I,  стр.  291).  Роль,  на  которую  оно  предназначалось,  была 
снята  съ  него,  характеръ  посл-Ьдняго,  рАшительнаго  удара  поте- 
рянъ:  оно  оставалось  только  свид^телемъ  протекшихъ  волнешй 
писателя,  которыя  должны  еще  были  возбуждать  учасйе  и  состра- 
даше  его  друзей!"* 

Въ  половин'Ь  февраля  пришло  отъ  Плетнева  первое  извЪст1е  о 
благо пр1ятномъ  оборот!^,  который  получилъ  вопросъ  о  цензурномъ 
разр^шенш  „Мертвыхъ  Душъ"  въ  Петербург*.  17  февраля  Гоголь 
писалъ  Плетневу:  „Я  получилъ  ваше  ув^домлеше  о  томъ,  что  д^ло 
и  деть  на  ладъ.  Дай  Богъ,  чтобъ  это  было  такъ;  но  я  еще 
не  получилъ  рукописи,  хотя  три  дни  уже  прошло  поел*  полу- 
ченья вашего  письма.   Я не  сжЬю  еще  предаваться  надежд*, 

пока  вовсе  не  окончится  д-Ьло"*.  Расположеше  духа  у  Гоголя 
изменилось,  когда  онъ  получилъ  это  утешительное  изв^стге'.  Бла- 
гопр1ятнымъ  оборотомъ  дело  обязано  было  графу  Ыельгорскому 
и  Попечителю  Петербургскаго  Учебнаго  Округа  кн.  Дондукову- 
Корсакову,  „Добрый  графъ  В1ельгорск1й !  Какъ  я  понимаю  его  душу! 
{восклицаетъ  Гоголь  въ  письм*  къ  Плетневу).  Но  изъявить  ка- 
кимъ  бы  то  ни  было  образомъ  чувства  мои  —  было  бы  смешно  и 
глупо  съ  моей  стороны.  Онъ  слишкомъ  хорошо  понимаетъ,  что  я 
долженъ  чувствовать"*.  Но  князю  Дондукову -Корсакову  Гоголь 
выразилъ  благодарность  въ  особомъ  письм*.  „Вы  не  можете  взве- 
сить всей  моей  благодарности  къ  вамъ  (писалъ  онъ  князю);  но 
«ели  бы  вы  снизошли  въ  глубину  моей  души,  если  бы  вы  увидели 
тамъ  все  томлев1я тогда  бы  вы  поняли,   какъ   велика  (моя) 


^Восповшнашя  и  критическхе  очерки  I,  226.  *Сочннетя  и  1шсьма  Гоголя  V, 
461.  Въ  письме  къ  Прокоповичу,  напечатанноиъ  съ  датою:  14  февраля,  Гоголь 
ужЬдомляетъ  своего  товарища:  „Я  получилъ  4Твое  ув4домлев1е,  но  такое  оюе  са- 
мое, пазадъ  тому  полторы  недлли,  я  получилъ  уже  отъ  Плетнева,  и,  съ  тЬмъ 
ви^сг!,  было  сказано,  чтобы  я  готовился  къ  печати,  что  на  дняхъ  мн^  пришлется 
рукопись;  а  между  тЬмъ  уже  дв4  недели  прошло".  (Русское  Слово,  1859  г., 
январь,  стр.  111—112).  Не  знаем'ь,  какъ  согласить  дату  этого  письма  съ  датою 
письма  къ  Плетневу  отъ  17  февраля.  'Сочинешя  и  письма  Гоголя  V,  464. 
4  Тамъ  же  томъ  У,  стр.  461. 
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благодарности"  К  Плетневу  въ  знакъ  благодарности  обещается 
статья  для  его  „Современника"^.  Впрочемъ,  д*ло,  занимавшее  Го- 
голя, не  получило  еще  формальнаго  окончан1я;  только  9  марта  на 
рукописи  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ**  было  написано:  „Печа- 
тать позволяется,  съ  т4мъ,  чтобы....  Цензоръ  А.  Никитенко".  Го- 
голь долго  не  им4лъ  точныхъ  св4д4н1Й  ни  о  времени  цензурнаго 
разр^шен1я  поэмы,  ни  о  времени  высылки  рукописи  въ  Москву. 
Въ  мучительномъ  ожидаши  и  тревоге  имъ  проведенъ  былъ  весь 
мартъ.  Стараясь  казаться  спокойнымъ  и  равно душнымъ,  Гоголь 
пишетъ  Прокоповичу  13  марта:  „Вотъ  уже  неделя  прошла  со 
времени  полученья  твоего  письма  и  почти  дв4  недели  съ  т4хъ 
поръ,  какъ  оно  тобою  написано,  а  между  т^мъ  я  до  сихъ  норъ 
не  получаю  моей  рукописи.  Я  не  предчувствовалъ  нимало  скораго 
разр^шешя  и,  читая  твое  письмо,  я  и  не  думалъ  предаваться  такой 

надежд* Но  что  бы  ни  было,  нич*мъ  я  не  могу  смутиться  и 

ничто  не  въ  сил4  поколебать  меня,  и  такъ  же  далекъ  я  отъ  от- 
чаян1я,  какъ  далекъ  отъ  радости"*.  17  марта  Гоголь  пишетъ 
Плетневу:  „Вотъ  уже  вновь  прошло  три  недели  поел*  письма  ва- 
шего, въ  которомъ  вы  известили  меня  о  совершенномъ  окончаши 
д4ла,  а  рукописи  н4тъ,  какъ  н-Ьтъ.  Уже  постоянно  каждыя  дв4 
недели  я  посылаю  каждый  день  осведомиться  на  почту,  въ  уни- 
верситетъ  и  во  вс4  м4ста,  куда  бы  только  она  могла  быть  адре- 
сована,—  и  нигд4  никакихъ  слуховъ.  Боже,  какъ  истомили,  какъ 
измучили  меня  всЬ  эти  ожиданья  и  тревоги!  А  время  уходить, 
и,  ч-Ьмъ  дал4е,  т4мъ  мен4е  вижу  возможности  усп4ть  съ  ея  пе- 
чатаньемъ.  Ув-Ьдомьте  меня,  ради  Бога,  что  случилось,  чтобы  я 
хотя  по  крайней  мЪр'Ь  зналъ,  что  она  не  пропала  на  почт*,  чтобы 
зналъ,  чт5  мн*  предпринять"^.  Въ  нисьм*  возобновляются  жалобы 
на  бол4знь,  на  неудачи....  „Голова  моя  страдаетъ  всячески  (сооб- 
пцаетъ  Гоголь):  если  въ  комнат*  холодна,  мои  мозговые  нервы 
ноютъ  и  стынутъ...;  если  же  комната  натоплена,  тогда  этотъ 
искусственный  жаръ  меня  душитъ  совершенно...  Давно  остывъ  и 


*  Сочинена  и  письма  Гоголя  V,  460—461.  Письмо  къ  Дондукову- Корсакову 
напечатано  безъ  даты.  Полагаемъ,  что  оно  написано  17  февраля  или  близко  къ 
этому  числу,  основываясь  на  сл-Ьдующихъ  строкахъ  письма :  „Есмл  дпло  уже  кон- 
чено, моя  рукопись  послана  ко  мнп  и  вы  были  моимъ  справе длжвымъ  и  в]|^ст^ 
великодупшымъ  заступникомъ,  то  много,  много  благодарю  васъ".  ^Хамъ  же,  томъ 
V,  стр.  461.  ^Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  112—113.  *  Сочинешя  и 
письма  Гоголя  У,  464—466. 
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угаснувъ  для  вс&хъ  волненхй  и  страстей  шра,  я  живу  своимъ 
внутреннимъ  м1ромъ,  и  тревога  въ  этомъ  шр*)^  можетъ  нанести 
мн*  несчаст1е,  вьппе  вс*хъ  М1рскихъ  несчаст1й-...  Голова  моя 
глупа,  душа  не  спокойна.  Боже,  дуыалъ  ли  я  вынести  столько 
томлешй  въ  этотъ  прхАздъ  мой  въ  Росс1ю!"  Отъ  Плетнева  н-бть 
ответа.  25  марта  Гоголь  обращается  къ  Прокоповичу:  „Не  могу 
решительно  постичь,  что  сделалось  и  что  могло  сд'Ьлаться  съ  моей 
рукописью.  Если  бы  вновь  какое-нибудь  препятствхе  —  объ  этомъ 
дали  бы  мн^  знать  письмомъ.  Ты  бы  первый,  в'Ьроятно,  ув^до- 
милъ  меня;  но  вотъ  уже  почти  мЪсяцъ  отъ  числа,  въ  которое 
было  пущено  твое  посл4днее  письмо....  Уже  четвертая  неделя 
поста  къ  концу:  уже  н-Ьтъ  никакой  возможности  приступить  къ  пе- 
чатанью. Боже,  какая  странная,  непостижимая  судьба!  И  я  сижу 
безъ  всего,  безъ  всякихъ  средствъ,  и  нЪтъ  впереди  тоже  ника- 
кихъ  средствъ,  даже  надежды.  Что  же  съ  нею  сделалось?  Разв-Ь 
пропала  на  почт'Ь?  Ради  Бога,  не  мучь  меня  хотя  ты,  и  дай  уоЛ 
какой-нибудь  отв4тъ.  Все  оно  будетъ  лучше,  ч4мъ  совершенная 
неизвестность"  Ч  На  другой  день  отъ  Прокоповича  получено  ув*- 
домлеше,  что  рукопись  выдана  Плетневу  4-го  марта,  въ  среду  на 
первой  неделе  поста.  Это  изв^стхе  усиливаетъ  безпокойство  Го- 
голя, и  27  марта,  онъ,  сообщая  Плетневу  объ  ув^домлеши  Про- 
. коповича,  пишетъ:  „Голова  моя  совершенно  пошла  кругомъ.... 
Ради  Бога,  уведомьте,  съ  кЪмъ  вы  послали  ее,  и  точно  ли  она 
была  принята  на  почту,  и  к-Ьмъ.  Боже,  какая  странная  участь! 
Думалъ  ли  я,  что  буду  такимъ  образомъ  оставленъ  безъ  всего? 
Время  ушло,  и  я  безъ  коп'Ьйки,  безъ  состояшя  выплатить  самые 
необходимые  долги,  которыхъ  не  выплатить  безчестно,  безъ 
возможности  собрать  сколько-нибудь  на  дорогу.  Непостижимое 
стечеше  б4дъ!  Я  не  знаю  даже,  гд4  отыскивать  сл4ды  моей  ру- 
кописи. Разр^^шите  хотя  это  по  крайней  м^р^,  чтобы  я  зналъ 
нав'Ьрное,  пропала  ли  она,  или  н'Ьтъ"^.  Но  мучительная  неиз- 
в4стность  продолжается.  Прокоповнчъ  старается  утешить  Гоголя 
ув-Ьрешемъ,  что  „Мертвыя  Души"  разойдутся,  хотя  бы  вышли  и 
въ  1ЮнЬ.  УтЬшешя  не  достигаютъ  ц'Ьли;  они  только  раздражаютъ 
практическаго  въ  этихъ  д&Еахъ  автора.  30  марта  онъ  снова  пи- 
шетъ Прокоповичу:  „Посл^  получетя  письма  твоего,  я  нед'Ьлю 
еще  прождалъ,  думая,  не  получу  ли  какъ-нибудь  ув4домлен1я  объ 


1  Русское  слово  1.  с.  113.     »Сочинен1я  и  письма  Гоголя  V,  467. 
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этомъ  неизьяснимомь  для  меня  происшествги,  и  наконецъ  пишу 
къ  теб*.  Вотъ  уже  30  марта,  а  рукописи  все  н4тъ,  какъ  я4тъ. 
Всяк1й  день  я  посылаю  разведывать  на  почту,  и  все  безплодно. 
Что  со  мною  д^лають  цензоры,  таЕъ  пусть  ихъ  Богъ  за  это 
проститъ.  Теб'Ь  легко  произносить  подобное  утАшеше:  рукописи 
де  моей  все  равно  хоть  въ  шнЪ  вытти:  она  равно  разойдется. 
Она  конечно  разойдется  больше,  Ч'Ьмъ  всякая  иная  книга.  Но  я 
беру  расходъ  ея  не  въ  сравнен1и  съ  другими  книгами,  а  въ  сра- 
внеши,  или  въ  отяошеши  къ  ней  же  самой.  Выйди  она  зимой  — 
МП*  бы  оставалось  четыре  или  пять  м4сяцевъ  продажи,  —  время, 
въ  которое,  по  моему  разсчету,  успело  бы  выпродаться  все  первое 
издаше,  и  могло  бы  къ  маю  м-Ьсяцу  накопиться  денегъ,  сколько 
мн4  нужно  на  дорогу.  А  теперь  разв4  только  къ  зимЬ  можетъ 
что-нибудь  набраться,  да  и  это  все  должно  пойти  въ  уплату  про- 
шедшаго  времени,  потому  что  все  же  таки  воздухомъ  нельзя  жить, 
и  я  долженъ  теперь  издерживать  грядущ1е  прибытки Но,  кля- 
нусь, это  нейостижимо,  что  делается  съ  моей  рукописью.  Это  во 
всЬхъ  отношешяхъ  —  чудеса,  и  всяк1й  другой  могъ  бы  давно  сойти 
съ  ума.  Я  самъ  дивлюсь,  какъ  у  меня  не  переворотилось  въ  голдвп». 
Если  бъ  я  зналъ,  по  крайней  м*р4,  гд4  она,  въ  какихъ  рукахъ — 
все  бъ  это  было  бы  хотя  сколько-нибудь  ут^шительн'Ьй.  И  ты 
самъ  сказалъ  такъ  неясно:  „Плетневъ  вел4лъ  сказать,  что  она. 
отправлена  въ  среду  на  первой  нед'Ьл'Ь  поста  ^ ;  но  какимъ  обра- 
вомъ,  имъ  ли  самимъ,  или  отъ  Цензурнаго  Комитета,  и  какъ  от- 
правлена, по  почт*,  или  съ  оказ1ей  —  ничего  этого  не  сказалъ. 
Если  выйдетъ  какой-нибудь  случай,  что  я  не  успАю  извернуться 
въ  обстоятельствахъ  своихъ,  то  приготовь  мн4  около  пяти  тысячъ 
денегъ"  *.  Въ  тотъ  же  день  Гоголь  писалъ  Языкову:  „Скажу  только 
Теб'Ь,  что  состояте  мое  до  сихъ  поръ  еще  тягостно  и  что  припадки, 
которые  было  совершенно  оставили  меня  вн*Ь  Россхи,  теперь  воз- 
вратились, и  потому,  какъ  благодати,  жду  счастливаго  отъ-Ьзда"^. 
„Покоя  н'Ьтъ  въ  душ*  моей",  сообш;аетъ  поэтъ  своему  другу 
Данилевскому  4-го  апр^ля^. 

Наконецъ,  5-го  апрЬля  1842  года  рукопись  „Мертвыхъ  душъ** 
получена  была  авторомъ^.  Причина  замедлешя  въ  высылке  поэмы 
въ  Москву  объяснилась;  но  вм-Ьст*  съ  тЬмъ  начались  для  автора 


1  Русское  Слово  1.  с.  113—115.  *  Сочинешя  и  письма  Гоголя  V,  467.  зТамъже, 
У,  470.  4  Русское  Слово  1.  с.  115. 
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новыя  тревоги:  ^Пов:]^сть  о  капитаЕ*]^  Ко11Мкин'&"  ц'Ьликомъ,  отъ 
начала  до  конца,  зачеркнута  была  красными  крестами  цензора. 
Въ  н'бсколько  дней  она  была  переделана,  переписана  и  отправ- 
лена Плетневу  для  вторичнаго  представлен1я  въ  цензуру.  Уже 
9  апреля  Гоголь  писалъ  Прокоповичу :  „Рукопись  получена  5  апрЬля. 
Задержка  произошла  не  на  почгЬ,  а  отъ  Цензурнаго  Комитета... 
Выбросили  у  меня  ц-Ьлый  эпизодъ — „КопМкина",  для  меня  очень 
нужный  —  бол4е,  нежели  думаютъ  они.  Я  решился  не  отдавать  его 
никакъ.  Перед^лалъ  его  теперь  такъ,  ^то  ужъ  никакая  цензура 
не  можетъ  придраться:  генераловъ  и  все  выбросилъ.  и  посылаю 
его  къ  Плетневу  для  передачи.  Пожалуйста,  наведайся  къ  нему 
и  узнай.  Больше  всею  для  меня  опасна  проволочка.  Рукопись  на- 
чата печататься,  и  потому  задержка  мнй  весьма  повредить"  Ч 
Действительно,  ^немедленно  по  получеши  рукописи,  приступили 
къ  печаташю"*.  Поэма  печаталась  въ  2400  экземплярахъ'.  Гоголь 
с^лъ  за  приготовлеше  обертки  для  „Мертвыхъ  Душъ"  и  самъ  на- 
рисовалъ  для  нея  оригиналъ*.  На  обертк-Ь  подъ  несущимся  быстро 
тарантасомъ  изображены:  съ  л-Ьвой  стороны  часть  деревни,  съ  пра- 
вой —  верстовой  столбъ ;  между  ними  съ  той  и  другой  стороны 
бутылки  съ  рюмками  и  бокалами,  закуски  въ  видЪ  рыбъ  на  блюде ; 
солонка;  бутылка  сверху  какъ  бы  в4нчаетъ  этотъ  рядъ  изобра- 
жен1й,  которому  внизу  соответствуютъ  также  бутылки  съ  бокалами 
и  блюдо  съ  больпгамъ  осетромъ  и  мелкими  рыбками,  можетъ  быть, 
то  блюдо,  которое  украшало  трапезу  полицеймейстера,  и  къ  кото- 
рому пристроился  Собакевичъ.  Изображен1Й  живыхъ  людей  не- 
много —  только  два:  на  правомъ  пол*  читатель  видитъ  пьянаго 
мужичка,  пляп1уп!;аго  подбоченившись  съ  чаркою  въ  рук*,  и  тан- 
цующую,—  очевидно,  на  балу, — пару.  За  то  эмблемы  смерти  въ  оби- 
лш  разсыпаны  по  всей  картине  въ  верхней  ея  половине;  смерть, 
кажется,  вездесуща  на  картине:  черепа  выглядываютъ  изъ  затей- 
ливыхъ    завитковъ,    окаймляющихъ    верхнюю    половину    рисунка 


1  Русское  Слово  1.  с.  115,  съ  дополнешяии  по  рукописи.  ^Кулишъ,  Записки  о 
жизни  Гоголя  I,  299.  ^  С.  Т.  Аксаковъ  въ  записке  о  Гогол-Ь,  составленной  для 
Еулиша,  говоритъ,  что  печатали  2600  экзем пляровъ.  Это  указаше  неточно.  На 
заглавнокъ  лист'б  цензурной  рукописи  «Мертвыхъ  Душъ»  собственною  рукою 
автора  написано:  «Печатать  на  моей  бумаге  2400.  Деньги  сто  рублей  въ  за- 
датокъ  положилъ.  Н.  Гоголь».  *  Записки  о  жизни  Гоголя  I,  299.  Рисунокъ  этотъ 
Гоголь  назвалъ  €картиикойъ  въ  следующей  отм'Ьтк:Ь  записной  книжки:  сЛито- 
гравщику  за  буквы  и  картинку».  Точный  снимокъ  съ  этой  обертки  приложенъ  къ 
этому  тому  «Сочинешй  Гоголя». 
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на  одной  вертикальной  лиши  помещены  принадлежности  закуски 
(бутылка  зина  и  рыбы)  и  черепъ.  Два  скелета  расположены  сим- 
метрически, справа  и  сл'&ва,  въ  полулежачемъ  положеши;  трет1й, 
на  черномъ  фон^,  изображенъ  сидящимъ  и  простирающимъ  впе- 
редъ  руки,  какъ  бы  призывая  кого-то  въ  свои  объятая.  Лучшимъ 
объяснешелъ  идеи,  выраженной  въ  рисунк*,  мы  считаемъ  сл-Ьдую- 
Щ1Я  строки,  въ  которыхъ  Гоголь  намйтплъ  впосл4дств1и  планъ  и 
идею  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ":  „Какъ  пустота  и  безсиль- 
ная  праздность  жизни  сменяется  мутною,  ничего  не  говорящею 
смертью.  Какъ  это  страшное  событ1е  совершается  безсмысленно. 
Не  трогаются.  Смерть  поражаетъ  нетрогающШся  мхръ.  Еш,е  силь- 
нЬе  между  гЬмъ  должна  представиться  читателю  мертвая  безчув- 

ственность  жизни При  бальномъ ,  при  фракахъ,  при  сплет- 

няхъ  и  визитныхъ  билетахъ  никто  не  признаетъ  смерти...  "Ч 
Въ  рисунк*  брошенъ  намекъ  на  ту  идею,  которая  стала  въ  Москв* 
занимать  автора  „Мертвыхъ  Душъ"  и  которую  онъ  началъ  прозре- 
вать въ  печатавшейся  поэм*.  Болезни  духа  и  гЬла,  мучивппя 
Гоголя  въ  Москве,  устремляли  помыслы  его  къ  иному  м1ру  и 
идеалъ  аскетизма  предсталъ  ему  съ  неотразимою  силою.  Въ  то 
самое  время,  когда  рука  его  выводила  „картинку^  для  обертки, 
онъ  писалъ  своему  другу  Н.  Д.  Белозерскому  (12  апреля  1842  г.): 
„Здоровье  мое  и  я  самъ  уже  не  гожусь  для  вд*шняго  климата, 
а  главное  —  моя  бгьдная  душа:  ей  н-Ьтъ  зд4сь  пр1юта,  или,  лучше 
сказать,  для  ней  н^тъ  такого  пр1Юта  зд^сь,  куда  бы  не  доходили 
до  нея  волненья.  Я  же  теперь  больше  гожусь  для  монастыря,  ч4мъ 
для  жизни  св4тской"^.  Когда  развернулось  вполн*  то  направле- 
ше  мысли,  зародыши  котораго  начали  выходить  на  поверхность 
въ  начале  1842  года,  въ  Москве,  Гоголь  такъ  объяснялъ  своей 
матери  значеше  „памяти  смертной^:  „Постоянная  мысль  о  смерти 
воспи^ываетъ  удивительнымъ  образомъ  душу,  придаетъ  силу  для 
жизни  и  подвиговъ  среди  жизни.  Она  нечувствительно  крепить 
нашу  твердость,  бодритъ  духъ  и  становитъ  насъ  нечувствительными 
ко  всему  тому,  что  возмуп1;аетъ  людей  малодушныхъ  и  слабыхъ. 
Моимъ  помышленьямъ  о  смерти  я  обязанъ  темъ,  что  живу  еш;е  на 
свете.  Безъ  этой  мысли,  при  моемъ  слабомъ  состояньи  здоровья, 
которое  всегда  было  во  мне  болезненно,  и  при  техъ  тяжелыхъ 
огорченьяхъ,   которыя  на  моемъ   поприш;е   предстоять   человеку 


1  См.  выше,  стр.  254.    ^Сочинешл  и  письма  Гоголя  Л^,  468—469. 
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бол4е,  ч4мъ  на  всЬхъ  другихъ  поприщахъ,  я  бы  не  перенесъ  мно- 
гаго  и  меня  бы  давно  не  было  яв.съ'И^тЬ,  Но,  содержа  въмысляхъ 
передъ  собою  смерть  и  видя  передъ  собою  неизмеримую  в-Ьчность, 
насъ  ожидающую,  глядишь  на  все  земное,  какъ  на  мелочь  и  на 
малость,  и  не  только  не  падаешь  отъ  всякихъ  огорчешй  и  б'Ьдъ, 
но  еп|;е  вызываешь  ихъ  на  битву,  зная,  что  только  за  мужествен- 
ную битву  съ  ними  можно  удостоиться  полученья  вечности  и  д*ч- 
наго  блаженства" Ч  Ни  серьезные  критики  „Мертвыхъ  Душ'^,'ни 
друзья-  ценители  не  открыли  въ  поэм*  того,  что  виделось  въ  ней 
автору,  переживавшему  въ  Москв*  съ  безмолвнымъ  страдашемъ 
поворотъ  на  новый  путь.  На  обратномъ  пути  въ  Римъ,  Гоголь 
остановился  въ  Петербурге  и  не  разъ  читалъ  отрывки  изъ  напе- 
чатанныхъ  „Мертвыхъ  Душъ".  „Но",  по  словамъ  А.  О.  Смирновой, 
„никто  тогда  не  подозр^валъ  еще  тайнаго  смысла  поэмы ;  самъже 
Гоголь  не  обнаруживалъ  ничего"*.  „Ваше  мнАше  (писалъ  Гоголь 
С.  Т.  Аксакову  6  августа  1842  г.):  н4тъ  челов-Ька,  который  бы 
понялъ  съ  перваго  разу  „Мертвый  Души",  совершенно  справед- 
ливо и  должно  распространиться  на  всЬхъ,  потому  что  многое 
можетъ  быть  понятно  одному  только  мн4"  ^.  Въ  томъ  же  письм4, 
пытаясь  объяснить  созревшую  въ  Москве  решимость  отправиться 
въ  Святую  Землю,  Гоголь  пишетъ  Аксакову:  „Если  кто  изъ  среди 
насъ  предприметъ  такое  путешеств1е,  мы  уже  какъ-то  съ  изумле- 
шемъ  таращимъ  на  него  глаза,  м^ряемъ  его  съ  ногъ  до  головы, 
какъ  будто  бы  спрашивая :  не  ханжа  ли  онъ,  не  безумный  ли  онъ? 
Признайтесь:  вамъ  странно  показалось,  когда  я  въ  первый  разъ 
объявилъ  вамъ  о  такомъ  намереши?  Моему  характеру,  наружности, 
образу  мыслей,  складу  ума  и  р4чей,  и  жизни,  однимъ  словомъ— 
всему  тому,  что  составляетъ  мою  природу,  кажется  непрнличнымъ 
такое  дЬло.  Человеку,  не  носящему  ни  клобука,  ни  митры,  смеш- 
ливому и  смешащему  людей,  считающему  и  донын*  важнымъ  д4- 
ломъ  выставить  неважныя  д^ла  и  пустоту  жизни,  такому  чело- 
веку —  не  правда  ли?  —  странно  предпринять  такое  путешес^вхе? 

Но  разве  не  бываетъ   въ  природе  странностей? Еакъ  можно 

знать,  что  нетъ,  можетъ  бы1?ь,  тайной  связи  между  симъ,  моимь 
сочиненгемъ,  которое  съ  такими  погремушками  вышло  на  светъ 
изъ  темной  низенькой  калитки,  а  не  изъ  побед оносныхъ  тргум- 
фальныхъ  воротъ  въ  сопровождеши  трубнаго  грома  и  торжествен- 


10очинев1л  и  письма  Гоголя  У1,  382.    ^Записки   о   жизви  Гоголя  II,  303. 
3  Со9ивен1я  и  письма  Гоголя  У,  488. 
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ныхъ  звуковъ,  и  между  симъ  отдаленнымь  моимъ  путпеилествгемъ? 
И  почему  знать,  что  нить  глубокой  и  чудной  связи  между  вс4мъ 
этимъ  и  всей  моей  жизнью  и  будущимъ,  которое  незримо  грядетъ 
къ  намъ  и  котораго  никто  не  слышитъ?"^ 

Печаташе  первой  части  „Мертвыхъ  Дущъ*  шло  быстро,  хотя 
пасхальные  каникулы  и  задержали  его  почти  на  полторы  недели  :^ 
въ  начал*  мая  „всЬ  листы  были  набраны",^  кром4  „Повести  о 
капитан*  ЕопМкин'Ь*',  которая  не  была  еще  возвращена  петер- 
бургскою цензурою.  „Теперь  у  меня  на  душ*  покойнее  (пишетъ 
Гоголь  Жуковскому  3-го  мая),  и  я  чувствую  даже,  —чего  давно  не 
чувствовалъ,  —  какое-то  тайное  расположеше  къ  труду.  О,  если  бъ 
отошли  и  унеслись  отъ  меня  посл4дн1я  тревоги!"*  Поэтътйпштъ 
себя  надеждою  на  скорый  отъ4здъ  изъ  Москвы*  и  шлетъ  бодря- 
пця  письма  Жуковскому  и  Прокоповичу^,  поручая  последнему  благо- 
дарить Бйлинскаго  за  полученное  отъ  него  письмо. 

9-го  мая,  въ  день  именинъ  Гоголя,  въ  Погодинскомъ  саду  собра- 
лись на  об^дъ  н^которце  изъ  московскихъ  профессоровъ,  много 
литераторовъ  и  друзей  именинника.  Гоголь  провелъ  дтотъ  день 
хорошо  и  казался  оживленнымъ.  "^ 

Гордое  сознаше  великости  только-что  оконченнаго  подвига  вы- 
ражается въ  торжественномъ  тон*  отв*тнаго  письма  Гоголя  на 
поздравлеше  Прокоповича  со  днемъ  именинъ:  „Я  хорошо  провелъ 
день  сей,  и  не  можетъ  быть  иначе:  съ  каждымъ  годомъ  торже- 
ственнйй  и  торжественн-Ьй  онъ  для  меня  становится.  Н4тъ  нужды, 
что  не  сидятъ  за  пиромъ  пировавшхе  прежде;  они  присутствуютъ 
со  мной  неотразимо,  и  много  присутствуетъ  съ  ними  другихъ,  дотол* 
не  бывавшихъ  на  пир*.  Ничтожна  грусть  твоя,  которая  на  мгно- 
венье осенила  тебя  въ  сей  день;  она  была  поддельная,  ложная 
грусть:  ибо  ничего,  кром4  просв-Ьтленья  мыслей  и  предчувств1й 
чудеснаго  грядущаго,  не  долженъ  заключать  сей  день  для  вс4хъ 


^Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У,  490—491.  ^ Русское  Сюво  1859  г.,  январь, 
стр.  116.  ^Тамъ  же,  стр.  117.  ♦  Сочинешя  и  письма  Гоголя  V,  470.  ^^Тамъхе, 
стр.  472.  «Тамъ  же;  Русское  Сюво  1869  г.,  январь,  стр.  117.  ^Русское  Сюво 
1.  с.  117;  Записки  о  жизни  Гоголя  I,  801.  Въ  Московекомъ  Публичномъ  Музв'Ь 
хранится,  въ  числ'Ь  автографовъ,  записка  Гоголя  къ  одному  пр!ятелю,  относящаяся, 
несомненно,  къ  этому  времени :  «Очень  жал^ю,  что  опять  не  засталъ  васъ  дома. 
Я  думалъ,  что  вы  заглянете  навестить  больнаго  и  по  старине  лровесть  денекъ 
вм'Ьст']^  въ  Погодинскомъ  саду,  куды  л,  не  смотря  на  хворость,  потащился  въ  на- 
дежде обнять  вс'1^хъ,  привнкшихъ  проводить  ъи^стк  со  мной  этотъ  день.  Но  васъ 
и  многиоръ  друтхъ  не  было.» 
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близкихъ  моему  сердцу.  Обманула  тебя,  какъ  ребенка,  мысль, 
что  веселье  твое  уже  сменилось  весельемъ  новаго  нокол']^нья. 
Веселье  твое  еще  и  не  начиналось.  Запечатл'Ьй  же  въ  сердц'Ь 
сш  слова:  ты  узнаешь  и  молодость,  и  кр^^нвое  разумное  муже- 
ство, и  мудрую  старость.  Узнаешь  ихъ  нреврасно,  постепенно, 
торжественно-спокойно,  какъ,  непостижимою  Божьей  властью,  я 
чувствую  отныне  всЬхъ  ихъ  разомъ  въ  моемъ  сердц'Ь^.^  Проводя 
теперь  лучппе,  счастливЪйппе  дни  своей  жизн^,  поэтъ  спЪшитъ 
послать  бодряпцее  слово  художнику,  еще  переживавшему  мучи- 
тельный процессъ  создатя  великаго  произведешя,  А.  А.  Ива- 
нову: „Главное — мужайтесь  и  крепитесь.  Н-Ьтъ  д-Ьла,  а  тЬмъ 
бол^е  справедливаго,  въ  которомъ  бы  нельзя  успеть,  если  только 
будемъ  им'Ьть  твердости  и  присутств1я  духа  хотя  на  полвершка 
побольше  куринаго.*'*  Гоголь  ув'Ьренъ  въ  усп^х'Ь  своей  поэмы, 
которая  должна  принести  ему  новые  лавры  н  —  деньги,  средства 
жизни:  онъ  старается  распространить  въ  Петербург'^  в'Ьстьовы- 
ход'Ь  „Мертвыхъ  Душъ^.  Къ  ответному  письму  Прокоповичу,  пзъко- 
тораго  мы  только  что  привели  выдержку,  онъ  д^лаегъ  такую 
приписку:  „О  книг*]^  можно  объявить.  Постарайся  объ  этомъ. 
Попроси  Б4линскаго,  чтобы  сказалъ  что-нибудь  о  ней  въ  немно- 
гихъ  словахъ,  какъ  можетъ  сказать  не  читавппй  ее.  Отправься 
также  къ  Сенковскому  и  попроси  отъ  меня  поместить  въ  литера- 
турныхъ  новостяхъ  извЪспе,  что  скоро  выйдетъ  такая-то  книга, 
такого-то,  и  больше  ничего,  Въ  этомь,  ксгжется,  никто  изъ  нихь 
не  имгьетъ  право  отказать.*^^  „Первые  совсЬмъ  готовые  экзем- 
пляры (разсказываетъ  СТ.  Аксаковъ)  были  получены  21-10  мая 
прямо  къ  намъ  въ  домъ  къ  об'Ьду.  У  насъ  было  довольно  гостей, 
по  случаю  именинъ  моего  сына  Константина,  и  вс^  обедали  въ  саду. 
Это  былъ  въ  то  же  время  прощальный  об'Ьдъ  съ  Гоголемь.^^  23 -го 
мая  въ  №  41  „Московскихъ  В'Ьдомостей"  появилось  объявлеше, 
что  въ  книжной  лавк'Ь  Императорскаго  Московскаго  Универсигега, 
„продаются  вновь  отпечатанный  книги:  Похожденгя  Чичикова  или 
Мертвыя  Души^  поэма  Н.  Гоюля,  напечатана  на  веленевой  бу- 
маг*, въ  большую  8-ю  долю  листа,  475  стр.,  Москва,  1842,  цйна 
въ  красивой  обертк*  10  р.  50  коп."  Въ  тотъ  же  день  Гоголь 
вы'Ьхалъ  изъ  Москвы  въ  Петербургъ.^  5-го  шня  онъ  отправился 


1  Русское  Слово  1869  г.,  январь,  стр.  117.  ^Сочиневхя  и  нисьма  Гого1я  V,  473. 
8  Русское  Слово  1.  с.  118.    *  Записки  о  жизни  Гоголя  I,  801.    вТамъже. 
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за  границу.^  Накануне  отъ'Ьзда  поэтъ  послалъ  бодрящее  еловой 
благословенье  своей  матери  и  такой  завить  С.  Т.  Аксакову:  „Крепки 
и  сильны  будьте  душой,  ибо  крепость  и  сила  поч1етъ  въ  дупгЬ 
пишущаго  С1И  строки;  а  между  любящими  душами  все  пере- 
дается и  сообщается  отъ  одной  къ  другой,  и  потому  сила  отде- 
лится отъ  меня  несомненно  въ  вашу  душу.  Вгьрующге  во  свгьт- 
лое  увидятъ  свгьтлое;  темное  суи/^ствуетъ  только   для   невгьрую- 

Въ  нижесл']^дующихъ  вар1антахъ  буквы  ИМ  означаютъ  первую 
редакц1ю  (неполную)  „Мертвыхъ  Душъ"  въ  рукописи  Московскаго 
публичнаго  Музея,  принадлежавшей  Иванову;  НР  —  заграничную 
рукопись  „Мертвыхъ  Душь*",  нын^  принадлежащую  Н'Ьжинскону 
Историко-филологическому  Институту;  ДП  —  первую  московскую 
кошю  „Мертвыхъ  Душъ"  въ  рукописи  Древлехранилища  Погодина; 
ЦР-— рукопись  поэмы,  списанную  для  цензуры;  МД  — первое  из- 
дан1е  „Мертвыхъ  Душъ";  МД*  —  второе  издаше  той  же  книги. 

Стр.  3  1  МД ;  <въ  коей>  11Р. 

Стр.4  ^МД;  словъ:   с  прежде  всего  1,  н'Ьтъ  въ  11Р. 

Стр.5  ^МД;  «устраиваться!  ЦР.  *МД;  сювъ:  скакъ  б1инъ>,  н^тъ  въ  {(Р. 

Стр.6  ^Въ  ЦР  описка,  повторевная   печатнниъ  издангеиъ  МД:  спудярку  ха- 

реяую>.  Исправлено  въ  МД^:  «пулярка  жареная>.  ^МД;  «со>  ЦР.  зщд; 

€номеръ>  ЦР. 
Стр.7  1МД;  «народа,   живости>  ЦР.    >МД;  «игравшими>  ЦР.    'МД;  «игряв- 

Ш1е>  ЦР. 
Стр.8  ^МД;  «номеръ>  ЦР. 
Стр.  9  1  МД ;  «какъ-то>  ЦР. 
Стр.  10  1МД,НР;  «въ  пару»  ЦР. 
Стр.  11  ^МД;  «Даны  мног1я>  ЦР.  ^МД;  «или  припаженн   и   при1нзанн>  ЦР. 

>МД;  «на  немъ»  ЦР. 
Стр.  13  ^МД;  «сколько  у  него»  ЦР. 
Стр.  14  ^МД;  «засыпать»  ЦР.  ^МД;  «какъ  будто  бы  и  саиъ  былъ  чиновниконъ 

и  надсмотрщикомъ»  ЦР.  'МД;  «и»  ЦР. 
Стр.15  1ЦР;  «почти  всего  города»  МД.  ^ЦР;  «посл^»  МД. 
Стр.  17  ^  ЦР;  «случись»  МД. 
Стр.  18  1  МД ;  «по  аглицки»  ЦР. 
Стр.19  1ЦР;  слова:  «этого  вирочемъ  мирнаго  войска,   но  отчасти  нетрезваго 

по  воскреснымъ  дняиъ»,  зачеркнуты  въ  ЦР  красными  чернилами  цензора 

и  въ  печатныя  издан1я  «Мертвыхъ  Душъ»  не  вошли. 
Стр.20  1  Слово  «то»  внесено  изъ  ЦР. 

Стр.  23  1  Въ  МД  удержано  въ  этомъ  слов-Ь  правописате  автора ;  «пожалоста»  ЦР. 
Стр.25  ^МД;  «самые  достойные  люди»  ЦР. 


1  Сочивешя  Плетнева  III,  539.  ^  Сочинешл  и  письма  Гоголя  У,  475. 
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Стр.  26  1  Сюво  <р:Ьдкое»  внесено  изъ  ЦР. 

€тр.  27  1  Фраза:  «6ъ  так1л  1^та  и  уже  таш  св^^дМя»  внесена  изъ  11Р;  она 
есть  въ  ИМ,  въ  МД  опущена. 

€тр.  28  ^МД;  сювъ:  свсяюй  разъ»,  н^тъ  въ  ЦР  и  ИМ. 

Стр.  29  1  МД,  ИМ ;  «даже  гораздо  здоров'1^е»  ЦР. 

Стр.  30  ^МД;  въ  ЦР  и  ИМ  н'1^тъ  слова  споименяо». 

Стр.  82  ^МД;  «хотя  за  это  я  потерп'Ьлъ  по  службе»  ЦР;  «хотя  за  это  ж  потер- 
в^лъ  по  службе»  НР.   ^  МД ;  «выразивъ»  ЦР. 

<3тр.  83  ^МД;  «обтягивающая»  ЦР. 

Стр.  84  ^МД;  «есть  ли  вы»  ЦР. 

Стр.  35  I  ЦР;  «онъ»  МД. 

€тр.  36  1Эту  фразу  цензоръ  зам'Ьвилъ  въ  ЦР  своею:  «и  что  когда  узшми  о 
такой  ихъ  дружбе,  то  они  пожалованы  били  генералаки».  Напечатанное 
курсивомъ  въ  ЦР  написано  красными  чернилами;  сверху  пом'1^щена  пере* 
д11ка  Гоголя:  «и  что  салю  Высшее  начальство,  узнавши  о  такой  ихъ 
дружбе,  пожаловало  ихъ  генералами».  Въ  этомъ  вид:Ь  и  печаталась  озна- 
ченная фраза  во  вс^хъ  И8дан1яхъ  «Мертвыхъ  Душъ».  ^МД;  «часто  пре- 
рывала вдругъ»  ЦР,  НР.  'Слова:  «Бонапартъ  ты  проклятый!»  зачеркнуты 
красными  чернилами  цензора,  потому  въ  МД  ихъ  н'Ьтъ. 

Стр.  37  ^МД,  ИМ;  «отдаетъ»  ЦР.  амД,ИМ;  «сполняетъ»  ЦР.  'МД;  «дорож- 
нихъ»  ЦР.  ^МД;  въ  ЦР  я'Ьтъ  «и»;  въ  ИМ:  «и  схвативъ....  прикрикнулъ»; 
въ  НР:  «схватилъ...  и  прикрикнулъ». 

€тр.  38  ^МД;  слова  «онъ»  н^тъ  въЦР;  «прикрякнувши»  ИМ.  'ЦР,  НР;  «побу- 
дительные» МД.  'Слово  «ея»  внесено  изъ  ЦР.  *  Слово  «а»  внесено  изъ  ЦР. 
'  МД,  ИМ ;  слова  «иаконецъ»  н^тъ  въ  ЦР;  оно  зачеркнуто  уже  въ  ИР.  '  МД; 
«и  наделяла  препорядочными  толчками»  ЦР. 

Стр.39  МД;  «небольшаго»  ЦР;  «по  н'Ькотороиъ  размышлен1а»  ИМ.  ^МД,  ИМ; 
въ  ЦР  п^ть  слова:  «какъ».  'МД, ИМ;  «почему  жъ  и  не  посечь?»  ЦР. 

Стр.40  1  МД;  «дорожнимъ»  ЦР.  'МД, ИМ;  «заливалися»  ЦР.  'Слова:  «какъ 
пономарь»,  зачеркнуты  красными  чернилами  цензора  и  въ  МД  не  вошли. 
*МД;  «и  над'Ьленвый»  ЦР;  «или  просто  наделенный!  НР. 

Стр.  41  1  Въ  этомъ  м^сгЬ  удерживаемъ  пунктуац1ю  ЦР ;  въ  собственноручной 
рукописи  автора  ИМ  пунктуац1я  та  же:  «картинки  съ  какими-то  птицами; 
между  (двумя)  окнами  маленьк1я  зеркала»;  въ  ИР :  «картины  съ  какими-то 
птицами,  между  окнами  маленьк!я  зеркала»;  въ  МД  иначе:  «картины  съ  ка- 
кимя-то  птицами,  между  оконъ;  старинныя  маленьшя  зеркала».  ^МД; 
«завитыхъ»  ЦР.  'МД,  ИМ;  «на  неурожай»  ЦР.  *МД;  въ  НР  собственно- 
ручно: «и  достаться  ялемянвиц'Ь  внучатой  сестры  вмйсте  со  всякимъ  дру- 
гимъ  хламомъ»;  въ  ЦР:  «и  достаться  потомъ  въ  духовной  плеиянниц'Ь,  вну- 
чатной сестре  вм^стЬ  со  всякимъ  другимъ  хламомъ». 

Стр.42  ^МД;  «тотъ  часъ»  ЦР^  'МД;  въ  ЦР,  повидииому,  описка:  «они  про- 
били десять  такихъ  звуковъ» ;    «они  пробили  десять  такимъ  звукомъ»  НР, 

Стр.43  1МД;  «покойно»  ЦР,  НР. 

Стр.  44  ^МД;  «переяосилися»  ЦР. 

Стр.45  1МД;  «и»  ЦР,  НР. 

Стр.46  1ЦР,  ИМ;  «какъ  ужъ  мы  видели»  МД.   ^МД,  ИМ;  «отечество»  ЦР. 

Стр.  50  1  ЦР,  ИМ;  «маненько»  МД,  МД  2. 

ЗГ 
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€тр.  51  1МД,  ИМ;  <послалъ>  ЦР.  ^МД,  ИМ;  «пожаюста»  ЦР. 

Стр.  52  ^  МД ;  <въ  исполнев1е>  ЦР.  ^  Слово  «И1  внесено  изъ  ЦР;  въ  НР  собствен- 
норучно: «м  другвми>.    ^МД,  НР;  «что  онъ  былъ>  И^Р.   *МД;  «овъ>  ЦР. 

Стр.  58  1  МД :  «иногда»  ЦР.  Это  —  остатоЕъ  нрежняго  текста.  Въ  НР :  «:такъ 
что  онъ  иногда  (подымалъ  бровь)  слыша  ихъ,  (и)  прежде  (на  минуту)  остя- 
навливалсл}».   ^МД;  «оставовилъ»  ЦР,  НР. 

Стр.  54  1  МД ;  спожалоста»  ЦР. 

Стр.55  *МД;  «странно;»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^МД;  слова  «и»  н^тъ  въ 
ЦР;  въ  НР  оно  зачеркнуто  собственноручно.  ^МД  ;  «пронесется»  ЦР;  въ  НР 
собственноручно :  <  проносится  » . 

Стр.56  1МД;  «самый»  ЦР.  ^мд,  НР;  «девочка»  ЦР. 

Стр.58  1МД;  сИ  не  одинъ>  ЦР,  НР. 

Стр.  59  1  ЦР,  НР ;  «подбавки»  МД. 

Стр.60  ^МД;  «разставивъ  руки»  ЦР,  НР.  ^МД;  «Поздравь  меня»  ЦР^  НР  (соб- 
ствевноручно). 

Стр.61  1ЦР;  «бакенбартъ»  МД.  «МД;  «отыгралъ»  ЦР,  НР. 

Стр.  62  1МД;  «за  каждую  карту»  ЦР,  НР. 

Стр.  68  '  МД ;  «да  еще  и  нужное,  не  шутя»  ЦР.  Въ  НР  собственноручно:  «Право, 
д:1&ло,  да  еще  и  нужное».  —  «Ну,  вотъ  же,  право,  врешь  —  ненужное».  — 
«Не  шутя».  —  «Пари  держу:  врешь.  Ну,  скажи  только:  къ  кому  '1^дешь>. 
«Въ  МД:  «и  произнося:  «Экъ  его  разобрало!»  ^Въ  ЦР:  «и  произносить: 
сЭкъ  его  разсм'1^ялся1»  Вся  фраза  вписана  въ  цензурную  рукопись  собствен- 
ною рукою  автора.  ^  МД ;  «поподчиваю»  ЦР,  НР. 

Стр.64  ^МД;  «дай»  ЦР2;  въ  НР  собственноручно:  «дай». 

Стр.  65  ^МД;  «что»  ЦР,  НР.  «ЦР;  «по^ду-ка  я  въ  самомъ  д^л^»  НР;  «за^ду 
я  въ  самомъ  д^л'б»  МД ;  «за^ду  и  въ  самомъ  д^л'Ь»  МД  «.  'МД;  въ  ЦР  н'Ьтъ 
слова:  «кое-что».  ^МД;  въ  ЦР  и  НР  н^тъ  фразы:  «Вотъ  это  хорошо!» 

Стр.66  ^МД;  «и  предовольно»  ЦР,  НР. 

Стр.67  *МД;  «сид*ть»  ЦР;  «высидеть»  НР  (собственноручно).  «МД;  въ  ЦР 
н'Ьтъ  слова  «и».  ^МД;  «и  вретъ»  НР;  «вралъ»  ЦР. 

Стр.68  ^МД;  въ  ЦР  н']Ьтъ  слова  «и»;  въ  НР  оно  зачеркнуто  авторомъ.  «МД; 
«въ  какое-нибудь»  ЦР, НР  (собственноручно).  'МД ;  «чтобы  все  это»  ЦР,  НР 
(собственноручно).  ^МД;  «спускалось  все»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.69  ^МД;  <П9  средине»  ЦР.  «МД;  «не  хот1лъ»  ЦР,  НР. 

Стр.71  ^МД;  «сабли,  ружья»  ЦР,  НР  (собственноручно).  «МД,  НР;  слова 
«только»  н^тъ  въ  ЦР. 

Стр.72  ^МД;  «вероятно,  означавшее  высочайшую  точку  совершенства»  НР 
(соб.);  «означающее  высочайшую  точку  совершенства»  ЦР. 

Стр.78  1ЦР;  «Штъ,  братъ!  она  такая  почтенная  и  в']^рнал»  МД.  «МД,  НР; 
«бабить»  ЦР.  Гоголь  почти  постоянно  опускалъ  ся  въ  глаголахъ  съ  этимъ 
окончан1емъ.   Ср.  1-е  прим.  къ  19'-й  стр.  У-го  тома. 

Стр.  74  1  МД ;  «какъ  бы  вспомнивъ»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.75  ^МД;  «ему  всякую  дрянь  хотелось  бы  понюхать»  ЦР.  «МД;  въЦРиНР 
н^ть  слова  «ну».  ^МД;  въ  ЦР  в^тъ  сдовъ:  «вотъужъ»;  въ  НР  собствевво- 
ручво  зачеркнуто:  «ужъ».  ^МД;  въ  ЦР  н'Ьтъ  словъ:  «хоть  бы»;  въ  НР: 
«хоть  кашя-нибудь». 

Стр.  80  1МД;  «какъ  будто»  ЦР,  НР. 
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Стр.81  'МД;  €я  игрывалъ»  ЦР,  НР. 

€тр.  84  ^МД;  <мк1Л10въ  ружейннхъ  ду1ъ  выставились»  ЦР,  НР.  ^МД;  <и  что 
уже  свищетъ,  несясь,  роковая  пуля  захлопвуть  его  крикливую  гдотку> 
11Р,  НР.  ЗЦ^Р;  «аодстувающаго>  НР;  «яодступившаго»  МД.  *МД;  «задре- 
без«авъ>  ЦР,  НР. 

€тр.  85  ^МД;  сначалъ»  ЦР,  НР.  ^ЦР;  <мн^^  бы,  можетъ  быть^  не  далось  бы> 
МД ;  снв'Ь,  ыожетъ  быть,  не  далось  бы»  МД  ^. 

€тр.  86  ^МД;  €въ  корытцо»  11Р,  НР.  ^МД;  «лошадей»  11Р,  НР.  ^МД;  сраздался» 
ЦР,  НР  (собствевноручно).  Ср.  8-е  прим.  къ  229-й  стран,  перваго  тома. 

</тр.  88  1ЦР,  НР  (собственноручно);  «пришпандорь  кнутомъ  вовъ  того,  того, 
соловаго»  МД;  «пришпандорь  кнутомъ  вовъ  того-то,  соловаго»  МД^.  ^МД, 
НР  (собств.);  слова  «и»  н'Ьтъ  въ  ЦР.  ^МД;  «залетающш  иногда  въ  ком- 
нату и  СИДЯЩ1Й  гд^-нибудь  одиночкой  на  ст:Ьн1^»  11Р,  НР  (собственворучво). 
*МД;  «за  ногу,  и  овъ  только  топырится »|[1]1Р,  НР  (собственноручно). 

Стр.  89  ^МД;  слова  <позабывъ»  н'Ьтъ  въ  ЦР  и  въ  НР,  гд1^  это  м1^сто  написано 
собственноручно  авторомъ.  ^МД;  «и  все,  что  ни  есть  на  св'Ьт^»  ЦР  и 
НР,  тл,^  это  М1&СТ0  написано  собственноручно  авторомъ.  ^МД;  слова  «и» 
н^тъ  въ  ЦР,  НР. 

Стр.  90  ^МД;  «такъ  стали  привлекательно  рисоваться»  11Р,  НР.  ^МД,  НР; 
«темное»  ЦР.  ЗЦР,  НР;  «какъ»  МД.  ^МД;  «и  оттого  очутилось  не  шесть 
колоннъ,  ка$ъ  было  назначево,  а  только  пять»  И^Р;  въ  НР  собствеввору^но  : 
«и  оттого  очутилось  не  (четыре)  шесть  колонъ,  какъ  следовало,  а  только 
пять». 

€тр.  91  ^МД,  НР  (собственворучво);  « подсвистываю щаго»  ЦР.  ^МД;  въ  [(Р  и 
НР  (собств.)  нЬтъ  слова:  «его».  ^МД;  въ  ЦР  и  НР  (собств.)  н^тъ  слова 
«чуж1я». 

Стр.  92  ^МД;  сщеголей,  наполняю1ЦИхъ>  ЦР  и  НР  (собственноручно). 

€тр.  93  ^МД,  НР  (собственноручная  аопрлвка);  «произведеввый»  ЦР.  ^МД; 
свъ  прошедш1й  четвергъ  пр1ятно  проведи  тамъ  время»  ЦР;  въ  НР  зачерк- 
нуто: «очень».  ^МД;  въ  ЦР  в^тъ  этого  м'&ста:  «Призваюсь,  этого  я  бы 
никакъ  не  подумалъ»,  продолжалъ  онъ».  ^МД;  «Но,  позвольте  вамъ  ска- 
зать» ЦР  и  НР  (собственворучво). 

€тр.  95  1  МД,  НР  (собственворучао);  «вздумали»  ЦР.  а  ЦР,  НР  (собственноручно); 
сжидкокостая»  МД. 

Стр.  97  1  Зат^^мъ  въ  ЦР  приписано  красными  чернилами :  «хотя  въ  зам'Ьвъ  того 
и  вновь  родивш1еся  не  вносятся  въ  подушные  списки».  Эта  приписка  по- 
явилась въ  МД  и  удержана  во  вс]^хъ  издав1яхъ  «Мертвыхъ  Душъ».  ^МД; 
«все  также»  ЦР,  НР. 

Стр.  98  ^МД;  въ  ЦР  и  НР  в^тъ  сюва  «но»  ^МД;  «и  забыли»  ЦР,  НР  (соб- 
ственноручно). 

Отр.  99  ^МД;  «вы  торгуетесь»  ЦР,  НР.  ^  Слово  «никакъ»  внесено  изъ  НР,  гдй 
это  слово  написано  собственноручно;  такъ  и  въ  ЦР.  ^мд;  «прозаклады- 
ваю» ЦР,  НР. 

Стр.100  1МД;  «уйти»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Отр.  101  1  Слова:  «отъ  нихъ»,  внесены  изъ  НР,  гд^  они  написаны  собственно- 
ручно авторомъ;  удержаны  въ  ЦР. 
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Стр.  102  I МД ;  сяа  кресла»  ЦР,  ИМ;  въ  НР  бнло  написано:  «на  креслахъэ;  по- 
томъ  зачеркнуты  дв:Ь  посл'Ьдв1я  буквы.  ^МД;  «вопросъ»  11Р,  НР  (собствен- 
норучно).   ^МД;  сдаже  четверти  угла»  14Р,  НР  (собственноручно). 

Стр.108  ^МД;  <и  возня»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^МД;  «вершковъ»  ЦР, 
НР  (собственноручно).  'ИД,  НР  (собственноручно);  въ  ЦР  нЬтъ  слова: 
спотоыъ».  *Все  это  м^сто  («Да  еще,  пожалуй»  —  «солоно»)  внесено  изъ 
11Р,  въ  которой  оно  зачеркнуто  цензоромъ,  и  яотому  ни  въ  одно  изъ  пе- 
чатныхъ  нздан1Й  «Мертвыкъ  Душъ»  не  вошло.  Эти  строки  собственноручно 
вписаны  авторомъ  въ  НР. 

Стр.  104  1МД;  «Да  на  что?»  11Р,  ИМ. 

Стр.  105  1 МД,  ИМ ;  счасокъ»  |(Р.  ^  МД ;  въ  ЦР  этой  фразы  н:1^тъ .  «Что  жъ  тн^ 
или  Плюшкина  не  знаешь?»  НР  (собственноручно).  ^МД,  НР;  «и»  ЦР. 

Стр.  106  ^  Бъ  ЦР  ошибка  писца :  «поприще>.  Эта  ошибка  удержана  во  всп^хъ  изда- 
ньяосъ  «Мертвыхъ  Душъ».  М'^сто  это  вписано  [авторомъ  собственноручно 
въ  НР  В8а11:1^нъ  лрежняго  текста.  Въ  НР  читаеиъ:  «И  какъ  ужъ  потонъ 
не  хитри  и  не  облагороживай  свое  прозвище:»,  ^  Слова:  «хоть  заставь 
пишущихъ  людишекъ  выводить  его  за  наемную  плату  отъ  древне-княжескаго 
рода»  внесены  изъ  ЦР,  въ  которой  зачеркнуты  красными  чернилами  цензора. 
'  МД ;  «кракнетъ  сама  за  себя  фамил1я»  НР  (собственноручно).  *  НР,  МД  ^; 
«отозвется»  МД ;  «отличается»  ЦР.  в  щд;  <и  вм^ст^  тавъ  бы  кипело»  ЦР,  НР. 

Стр.107  *МД,  НР  (собственноручно);  «ящички»  ЦР.  *МД;  «мелкой  овощной 
лавки»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.108  ^МД,  НР  (собственноручно);  въ  ЦР  это  слово  два  раза  написано 
ошибочно:  «непр1ятио».  Ср.  ниже  2е  прим.  къ  220-й  странице.  ^МД;  «отъ 
бревенчатой  мостовой»  ЦР;  въ  НР  прежде  было  написано:  «происшедшхй 
отъ  (м:Ьстами  попадавшейся)  бревенчатой  мостовой:».  Сверху  незачеркну- 
таго  слова  «происшедш1й»  написано  карандашомъ:  «произведенный»;  при- 
писка не  согласована  съ  остальными  частями  предложен^.  ^МД;  «а  ба- 
биться»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.  109  ^  МД ;  «застоявш1яся,  какъ  видно,  долго,  походивш1я  цв^томъ  на 
старый  плохо  выжженный  кирпичъ  съ  поросшею  на  верхушк*]^  всякой 
дрянью,  и  даже  прицепившимся  съ  боку  куста рникомъ»  НР  (собственно- 
ручно), ЦР.  «МД,  НР;  «по»ЦР. 

Стр.110  ^МД,  НР;  «взб^жалъ»  ЦР.  ^МД;  «углублев1е,  З1явшее,  какъ  темная 
пасть,  вся  окинутая  т^нью,  и  чуть  чуть  заметны  были  въ  самой  черной 
глубине  сей  пасти  б-Ьжавшая  узкая  дорожка»  ЦР.  ^  МД ;  «изъ-за  него»  ЦР. 
*МД;  «другихъ»  ЦР. 

Стр.  111  ^МД,  НР  (собственноручно);  «ни  отворяющихся»  ЦР.  ^МД,  НР  (соб- 
ственноручно); «и  никаквхъ»  ЦР.  ^МД;  «полною»  ЦР,  НР  (собственно- 
ручно). 4МД,  НР;  «похоже»  ЦР.  'МД;  «разсмотр^ла»  ЦР,  ИМ. 

Стр.112  1Такъ  въ  НР  (собственноручно),  ЦР,  МД  и  МД^.  ^МД;  «высовы- 
вался» ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.113  1ЦР;  «странное  убранство»  МД;  «все  странное  убранство  (этой) 
комнаты»  НР. 

Стр.  114  1  МД;  «онъ»  приписано  въ  НР  собственноручно  вместо  зачеркнутаго: 
«но»  ЦР.    *  МД,  НР  (собственноручно);  «употреблять»  ЦР. 
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Стр.  116  ^ЦР,  ИМ;  «остались»  МД.  ^  Сл<шо  сего»  ввесено  изъ  11Р;  оно  есть 
въ  ИМ,  пропущено  въ  МД. 

Стр.  118  1ЦР;  «огнями  и  плошкавсн»  МД,  НР  (собствевноручво). 

Стр.  119  1  Фраза:  «и  труба-то  совс^мъ развалилась»,  вставлена  въ корректурннй 
листъ;  въ  ЦР,  ИМ  и  НР  ея  н'1тъ.  ^ЦР;  «тысячи»  МД.  ^  МД;  «боль- 
шой» ЦР,  НР. 

Стр.120  1ЦР,  НР;  «актриса»  МДг    ^МД;  «долго  возить»  ЦР,  НР. 

Стр.  121  1  МД*  Текстъ  атого  и^ста  («Я  не  знаю:»  -—  «а  противъ  душеспаситель- 
наго  слова  не  устоишь»)  собственноручно  приписанъ  Гоголемъ  въ  |(Р 
съ  боку  страницы  вместо  первоначальнаго,  зачеркнутаго  цензоромъ:  «Я  не 
знаю,  какъ  священники-то  не  обращаютъ  на  это  внимав1е;  сказалъ  бы 
какое-нибудь  поучеше:  в^дь,  чтд  ни  говори,  а  противъ  слова-то  Бож1я 
не  устоишь».    2  Слово  «что»  внесено  изъ  Ц,Р. 

Стр.123  ^МД;  «Наконецъ  вытащилъ  онъ  эту  бунажку»  11Р,  ПР.  >11Р,  НР. 
«оставишь»  МД  и  МД  ^. 

Стр.  124  ^МД,  НР  (собственноручно);  въ  ЦР  н4тъ  слова  «и».  *МД';  «засна- 
тривать»  ЦР,  НР. 

Стр.126  1МД;  «на»  11Р,  ИМ,  НР.  ^мд;  «Послушайте,  почтенн'Ьйш1Й1»  ЦР. 
«Поверьте,  почтенн'1йш1Й  1 »  ИМ.  '  Въ  НР  собственноручно :  «по  пяти 
сотъ  рублей  заплатилъ  бы  съ  удовольствхемъ ;  заплатилъ  бы,  потому 
что   вигу»;  такъ  и  въ  ЦР.    *  МД;  «на»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.  127  1  МД;  «на»  ЦР,  НР  (собственноручно).  *МД;  «боясь  ежеминутно 
пролить  ее»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^МД;  «приаисывающагося>  НР; 
«причитывающагося»  ЦР;  «который  приписывался»  ИМ. 

Стр.  128  ^МД,  НР;  «но  такой  прибытной  онъ  никакъ  не  ожидалъ»,ЦР.  ^МД; 
въЦР  описка:  «покруживъ»  (ьж'ксто:  спокрутивъ») ;  въ  ИР:  «покрутивъ;»; 
въ   ИМ:    «покрутивпга» .  'МД;  «перем^шивалися»  ЦР,  ИР. 

Стр.129  1Въ  НР,  ЦР,МД,  МД^:  «начинались».  Ср.  1-е  примеч.  къ  19-й  стр. 
У  тома.  >  МД ;  «и  видитъ  онъ,  что  на  земл-Ь  и  на  Сонной»  ЦР,  НР 
(собственноручно).    'МД;  «и  половымъ,  который  выб^жалъ»  ЦР,  НР. 

Стр.  180  1  МД ;  «властными  все  истребить  изъ  памяти»  ЦР. 

Стр.131  1  Слова:  «онъ  —  Богъ!»  въ  ЦР  зачеркнуты  цензоромъ.  ^МД;  «назо- 
вущаго»  ЦР.  'МД;  «отведущаго»  ЦР.  *  МД;  «придадущаго»  ЦР,  НР  (соб- 
ственноручно). 3  МД ;  «отымущаго»  ЦР;  «отнимущаго»  НР  (собственно- 
ручно).   *МД;  слова  «что»  н^тъ  въ  ЦР. 

Стр.  132  1ЦР;  «свлтый»  МД.  Пересматривая  это  м'Ьсто,  Гоголь  удержалъ  эпи- 
тетъ  слова  «священный»  и  посл'Ь  словъ :  «въ  сиущенномъ  трепете »,  соб- 
ственноручно приписалъ  чернилами:  «величавый  громъ  другихъ  р^чей. ...» 
Припомнимъ  сл'1дующ1е  стихи  Пушкина: 

И  внемлетъ  арф^  серафима 
Въ  свяи^енномъ  ужасп  поэтъ. 

^  Слова:  «строг1Й  сумракъ  лица»,  въ  ЦР  написаны  Гоголемъ  собственно- 
ручно чернилами  сверху  строки,  вместо  прежняго:  «все,  чт5  ни  похоже 
на  слезу».  'Прежде  въ  ЦР  было  написано:  ^Окунемся  вдругъ  и  рс^зомъ 
въ  жизнь  и  евптъ;ъ  потомъ,  зачеркнувши  отмеченное  зд^сь  курсивомъ. 
Гоголь   приписалъ  сверху  строки   карандашомъ:    «Разомъ  и. . . . . .  (оку- 
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вемсд»),  а  внизу  строки  чернилами:  «со  всей  ея  беззвучной  трескотней  н 
бубенчикаии».  <МД;  въ  ЦР  было  сначала  написано:  «что  имъ  пр^бр*]^- 
тено  безъ  малаго  четыреста  душъ;>  карандашоыъ  зачеркнуты  слова: 
«имъ  прюбр^тено»,  и  собственноручно  ириписано:  «у  него  теперь». 
3 Собственноручная  поправка  въ  11Р  карандашомъ;  прежде  было:  <Въ  туже 
минуту>.  6 Слово  «ибо».въ  иу  собственноручно  придисано  карандашомъ 
вм:Ьсто  зачеркнутаго :  «такъ  что».  7  Оредложеше :  «позабывъ  свою  степен- 
ность и  приличныя  средн1я  л%та»,  въ  ЦР  дрииисано  Гоголемъ  собственно- 
ручно, сверху  строки,  карандашомъ. 

Стр.183  ^МД;  въ  ЦР  это  ж&сто  иснещрено  собственноручными  карандашными 
поправками  автора.  Прежде  было  написано:  «Потомъ  въ  ту  же  минуту 
приступилъ  къ  д'&лу:  подошелъ  къ  шкатулке  и  потеръ  предъ  нею  руки 
съ  такимъ  же  удовольств!емъ,  какъ  потираетъ  ихъ  вы'1^хавш1й  на  сл:Ьдств1е 
неподкупный  земсшй  судъ,  подходяпцй  къ  закуск*!.  Ему  хотелось  тотъ  же 
часъ  заняться  разборомъ  бумагъ,  никакъ  не  откладывая  д^да  въ  долг1й 
ящикъ.  Онъ  решился  саиъ  сочинить  и  написать  крепости,  чтобъ  не  пла- 
тить ничего  подьячимъ .  Оказалось,  что  форма  кр'Ьпости  была  совершенно 
ему  изв'бстна.  Бойко  и  красиво  выставилъ  онъ  большими  буквами:  тысяча 
восемь  сотъ  такого-то  года,  потомъ  всл^дъ  затЬмъ  мелкими:  «пом'Ьщикъ 
такой-то»  и  все,  чтб  сл^дуетъ.  Въ  полтора  часа  съ  небольшимъ  были  го- 
товы всЬ  крепости,  потомъ  переписалъ  онъ  набело  вс^  списки  мужичковъ, 
отд-Ёльно  каждый.  Когда,  переписавши,  взгдянулъ  онъ  на  эти  листики,  на 
мужиковъ».  Бс:Ь  сд^ланныя  въ  этомъ  м^ст:Ь  поправки  карандашомъ  вошли 
въ  МД,  кром^  первой  поправки,  которая  совершенно  стерлась,  такъ  что 

видны  только:  «б хотелось  поскорее».  Въ  МД  зд-Ёсь  стоить: 

«поскор:Ье  кончить  все».  ^ЦР,  НР;  въ  МД,  кажется,  ошибка:  «къ  другому 
приписано  было:  смыслитъ».  з  Въ  |(Р, МД  и  МД  ^:  «Коробка».  Въ  собственно- 
ручной приписке  автора  въ  НР  и  «Коробка»,  и  «Пробка»:  «Коробка  Сте- 
павъ  —  плотникъ,  искусства  и  трезвости  примерной».  —  «А1  вотъ  онъ, 
Стеланъ  Пробка!» 

Стр.  134  1  Слово  «государственную»  въ  ЦР  зачеркнуто  цензоромъ,  который 
приписалъ  сверху  красными  чернилами:  «ассигнацш»,  какъ  и  напечатано 
въ  МД.  ^ Слова:  «подъ  церковный  куполъ,  а,  можетъ  быть,  и  на  крестъ 
потащился»  зачеркнуты  въ  ЦР  красными  чернилами  цензора;  вм'Ьсто  нихъ 
красными  же  чернилами  написано:  «колокольню».  ^  Слово  «Грнгорш» 
авторъ  собственноручно  приписалъ  сверху  строки.  *  Слово  «отъ»  написано 
карандашомъ  вместо  зачеркнутаго  «и». 

Стр.  136  ^Вм'Ьсто  зачеркнутаго:  «Волоколамскъ»,  Гоголь  собственноручно  при- 
писалъ: «Весьегонскъ».  ^ «Весьегонская»  написано  карандашомъ  вместо: 
«Сысольская».  ^МД;  «Почему»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^Въ14РиМД: 
«видн'Ьютъ».  См.  1-е  прим'Ьчате  къ  19-й  страниц1Ь  пятаго  тома. 

€тр.  137  ^МД,  НР  (собственноручно);  слова  «весь»  н-бть  въ  ЦР.  ^МД;  «потому 
что»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^  ЦР,  НР  (собственноручно);  «д-Ьда»  МД» 
*  Слова  «приходила  мнсдь»,  въ  ЦР  карандашомъ  приписаны  собственво- 
ручно  авторомъ;  прежде  было  написано:  «какъ  бы  то  ни  было,  онъ 
все-таки  отчастн  чувствовалъ».  5ЦР,НР  (собст.);  «медведя,  крытаго»  МД. 

€тр.  138  *МД;  «что  отвечать»  ЦР,  НР  (собственноручно). 
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Стр.  139  1 МД ;  «робость  относительно  къ  прнсутственнннъ  мФстамъ»  1^* ; 
«робость  относительно  всдкаго  рода  присутственннхъ  м-Ьсть»  НР.  ^МД; 
«11роб'1^ать  ихъ>  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.  140  ^МД;  «скааалъ  Чичиковъ>  ЦР,  НР. 

Стр.  141  1  Словъ  «въ  общежитьи»  въ  ИР  и  ЦР  ш^тъ.  ^  Слово  «свящеянод'Ьйствую- 
щихъ»  въ  ЦР  зачеркнуто  ценворомъ  и  потому  не  вошло  въ  МД. 

Стр.  142  ^Бъ  ЦР  красннии  чернилами  цензора  зачеркнуты  слова:  «за  что  и»; 
фраз:^  данъ  потомъ  такой  видь:  «получи^шгй  за  слуокбу  въ  свое  время 
коллежскаго  регистратора».  ^МД;  «и  чт6>  ЦР.  ^  МД;  «Председатель, 
казалось,  бнлъ  ув1)домленъ  о  покуик*]^  уже  Собакевичеиъ»  11Р.  *  11Р ; 
«сформованный»  МД,  НР. 

Стр.  143  1  МД ;  «хоть  бы  какая-нибудь  болезнь,  хоть  бы  горло  заболело»  ЦР,  НР. 

Стр.  144  1МД;  «за  ими»  ЦР,  НР. 

Стр.  146  1МД,  НР;  «а»  ЦР.  ^ Слово  «чудотворецъ»  въ  ЦР  зачеркнуто  красными 
чернилами  цензора,  который  взам'Ьнъ  этого  слова  приписалъ:  «чудный 
челокЬкъ». 

Стр.147  1ЦР;  «къ>  МД.  ^  Слово  «чудотворецъ»  цевзоръ  зам^нилъ  въ  ЦР 
словами:  «чудный  челов^къ».    ^МД;  «семги»  ЦР,  НР. 

Стр.  148  ^МД;  «кумался»  ЦР,.НР.  Ср.  въ  «Ревизоре»  по  изданю  1836  г. 

Стр.  149  <  Словъ:  «женииъ  его»  въ  ЦР  н'бтъ. 

Стр.  150  1  МД ;  «смеквулъ  самъ»  ЦР,  НР. 

Стр.151  1МД;  «который  возвращался»  ЦР,  НР.  «МД;  «онъ»  ЦР,  НР.  ^МД; 
«ведущую»  ЦР;  «ведшую»  НР. 

Стр.153  ^МД,  НР  .(собственноручно);  «да  и  ум-Ьй»  ЦР. 

Стр.  154  ^Въ  ЦР,  НР  (собствеииоручио)  и  МД:  «провесли».  Ср.  1-е  прим'&ч. 
къ  19-й  стран,  пятаго  тома.  « Такъ  въ  ЦР  и  МД;  полагаемъ,  что  и 
въ  цензурной  рукописи,  и  въ  двухъ  первыхъ  издатяхъ  сМертвнхъ  Душъ» 
удержано  въ  этомъ  слов^  правоаисан1е  Гоголя^  который  ставилъ  е  тамъ, 
гд*!^  сл^дуетъ  9ь.  6:Ьроятно,  сл1)дуетъ:  «вс^».  Въ  рукописи,  писанной  П.  В. 
Анненковымъ  подъ  диктовку  Гоголя:  «вс]}». 

Стр.  156  ^МД,  НР  (собственноручно);  «страшно»  ЦР.  ЦМД;  въ  ЦР  была  сна- 
чала нааисана  первоначальная  редакц1я  этого  м^^та :  « манкировала 

контръ-визитомъ.  Ссора  была  такъ  сильна,  что  уже  викакъ  не  могли  по- 
томъ примирить  ихъ ;  какъ  ни  старались  мужья  и  родственники  загладить 
д^ло;  но  увидали,  что  рана  была  совершенно  неизл'бчима».  Перед']^лки 
сделаны  въ  ЦР  карандашомъ,  собственною  рукою  автора  и  внесены  въ  МД. 
^МД;  «все»  ЦР,  НР  (собственноручно).  Ср.  выше  прим'Ьчан1е  2-е  къ  154-й 
страниц'^. 

Стр.  158  1  Прежде  было  написано :  «такъ  что  мы» ;  последнее  слово  Гоголь 
зачеркнулъ  въ  ЦР  карандашомъ.  «Такъ  въ  ЦР,  НР,  МД  и  МД^:  «пригла- 
шали», а  не  «приглашала»,  какъ  въ  н^которыхъ  поздн^йшихъ  И8дая1яхъ 
«Мертвыхъ  Душъ». 

Стр.  159  1  Такъ  напечатано  въ  МД  на  основан!и  собственноручной  поправки  Гого- 
ля, сд^Ьланной  карандашомъ  въ  ЦР;  прежде  въ  ЦР  было  написано :  «Это  очень 
заинтересовало  Чичикова».  « Слово  «и»  зачеркнуто  въ  ЦР  карандашомъ, 
но  удержано  въ  МД.  ^Такъ  нааечатано  въ  МД  на  основаши  собствен- 
ннхъ    исправлен1Й,    сд'Ьланныхъ   авторомъ   въ  ЦР  карандашомъ.    Прежде 
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въ  ЦР  било  ваписано :  € . . .  что  ооъ  перечелъ  и  въ  другой,  и  въ  третш 
разъ  пвсьио,  и  все  но  викакъ  не  иогъ  утвердить  въ  голове  своей  ни 
одного  предподожевЬ!  васчетъ  того,  кто  бы  такая  ногха  быть  писавшая.  — 
с  А  любопытно  бы,  однакожъ,  знать,  кто  бы  такая»,  сказалъ  онъ  самъ  сМ. 
«Право,  любопытно;  я  бы,  признаюсь,  много  далъ,  чтобы  узнать». 
^  Олова:  «само  собой  разумеется»,  въ  ЦР  приписаны  Гоголемъ  собственно- 
ручно каравдашоиъ  сверху  строки.  ^  Такъ  напечатано  въ  МД  на  осво- 
ван1и  собственноручныхъ  исправдев1й,  которня  авторъ  сд'1^лалъ  въ  ЦР 
карандашомъ ;  прежде  въ  ЦР  было  написано:  «билетомъ,  уже  съ  давнихъ 
поръ  лежавшимъ  на  одвомъ  и  томъ  же  м:Ьст'Ь».  6  Такъ  напечатано  на 
основав1и  поправокъ,  сд^данвыхъ  Гоголемъ  въ  ЦР  карандашомъ;  прежде 
это  м'Ьсто  въ  ЦР  читалось  такъ :  «Что  все  постороннее  было  въ  ту  жъ 
минуту  оставлено  и  отстранено  прочь  и  все  было  устремлено  на  приго- 
товлен1е  къ  балу,  —  это  можетъ  заключить  всяшй,  потому  что  еще  никогда 
не  было  такихъ  побудительныхъ  и  яадирающихъ  причинъ».  "7  Слова:  «отъ 
самаго  созданья  св^та»,  въ  ЦР  приписаны  карандашомъ  въ  замену  зачерк- 
нутыхъ:  «еще  никогда». 

Стр.  160  1  Въ  ЦР  это  м']^сто  было  переделано  авторомъ  и  уже  въ  перед^лав- 
номъ  виде  напечатано  въ  МД.  Первоначальный  текстъ  этого  м^ста  въ  ЦР 
таковъ :  «Почти  ц^лый  часъ  былъ  посвященъ  только  на  одно  разсматри- 
ван1е  лица  въ  зеркале.  Пробовалось  сообщить  ему  множество  разннхъ 
выражев1й:  иногда  важное  и  степенное  выражен1е,  иногда  почтительное, 
но  съ  некоторою  улыбкою,  иногда  просто  почтительное  безъ  улыбки; 
отпущено  было  въ  зеркало  несколько  поклоновъ  и  произнесено  даже 
несколько  неясныхъ  звуковъ,  отчасти  похожихъ  на  французсюе,  хотя  во 
французски  Чичвковъ  не  зналъ  вовсе.  Онъ  сделалъ  даже  самому  себе 
множество  пр1ятныхъ  сюрпризовъ  какимъ-ннбудь  новымъ  положев1емъ  лица, 
какого  и  самъ  до  того  не  виднвалъ».  ^  МД,  НР;  «земскШ  судъ  на  это»  ЦР. 
8 МД ;  «И  герой  нашъ»  ЦР,  НР.  *ЦР,  НР;  «билетъ  и  болонку»  МД.  ^^  Такъ 
напечатаво  въ  МД  на  основан1и  поправокъ,  сделаиныхъ  въ  ЦР  авторомъ 
(чернилами  по  карандашу) ;  въЦР  прежде  было  написано :  «Можетъ  статься, 
не  было  ни  одного  лица». 

Стр.  161  ^МД;  «ихъ  управленш»  ЦР,  НР.  *Это  место  въ  ЦР  представляетъ  по- 
правки сделанныя  и  собственноручно  авторомъ, — и  притомъ  одни  чернилами, 
друг1я  карандашомъ,  —  и  рукою  писца,  которымъ  переписаны  последшя 
восемь  главъ  цензурной  рукописи  «Мертвыхъ  душъ».  Повидимому,  эти 
исправлен1я  сделаны  въ  разное  время.  Вотъ  первоначальный  текстъ  этого 
места  въ  ЦР:  «третья  вся  насквозь  была  продушена  резедой;  словомъ, 
Чичикову  была  роскошь:  онъ  купался  во  всякихъ  запахахъ  по  горло,  какъ 
въ  ванне.  Казалось,  въ  нарядахъ  ихъ  не  было  пропущено  ничего  того, 
что  спослешествуетъ  къ  решительной  погибели  сердецъ  нашихъ:  муслины, 
атласы,  кисеи  бледныхъ  модныхъ  цветовъ,  какимъ  даже  и  названья  нельзя 
было  прибрать  [до  такой  степени  дошла  тонкость  вкуса]  сверкали  блескомъ 
необыкновеинымъ.  Ихъ  легко  озаряли  ленточные  банты  и  цветочные  букеты 


*  целая  строка  первоначальваго  текста  выскоблена  и   заменена  вновь 
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тамъ  и  тамъ  въ  разннхъ  м^стаxъ  платья,  —  безпорлдокъ,  надъ  которнмъ 
много  трудилась  порядочная  голова,  Легкой  головной  уборъ  держался 
только  на  однихъ  ушахъ.  Это  были,  просто,  воздушные  мотыльки,  с^вшхе 
на  уши  и  расправивш1е  крылья,  чтобы  унестись  въ  неизв^етныя  человеку 
страны».  ЗМД;  с  обтянуты,  выгнуты»  ЦР,  НР. 

Стр.  162  ^МД;  «подвинуться»  ЦР.  ^МД;  въ  ЦР  прежде  было  написано:  «сло- 
вомъ  —  ничто  не  ушло  отъ  виимательиаго  вкуса,  которымъ  только  одо^ 
ренъ  прещ[>асный  полъ;  все  было  предусмотрено  вг  совершенств9ьъ.  Такъ 
и  въ  НР.  Напечатанное  курсивомъ  зачеркнуто  въ  |(Р  карандашоиъ,  а  свер- 
ху чернилами  рукою  писца  написано:  «кажется,  какъ  будто  на  всемъ 
было  написано:  «н^тъ  это  не  губерв1я,  это  столица,  это  самъ  Парижъ». 
3  Посл'Ь  слова  «вкусу»  въ  11Р  зачеркнуты  сл'Ьдующ1я  строки:  «или  платье, 
составленное  изъ  двухъ  платьевъ,  еще  бдиставшихъ  въ  прошлыхъ  в^кахъ 
и  покорившихся  весьма  плохо  модной  картинке».  *Бъ  11Р  прежде  было 
переписано  это  м'1сто,  съ  оропускомъ  н^сколькихъ  словъ  оригинала,  въ 
такомъ  вид^:  «Чичиковъ,  стоя  передъ  ними,  пытался,  нельзя  ма  по  ка- 
кому-нибудь  особенному  выраженгю  въ  1лазахъ  илм  въ  лицп,  думадъ». 
Напечатанное  курсивомъ  зачеркнуто  въ  ЦР  карандашомъ.  Въ  ДП:  «Чичи- 
ковъ, стоя  передъ  ними,  пытался  было,  нельзя  ли  по  какому-нибудь  осо- 
бенному выраженш  въ  глазахъ  или  въ  лиц^  узнать,  которая  изъ  нихъ 
была  сочинительница  письма».  'МД;  «во  все  пропало»  ЦР.  6  Слова:  «ко- 
торая была  сочинительница»,  въ  ЦР  приписаны  Гоголемъ  сверху  строки 
карандаш  омъ. 

Стр.  163  1МД;  «ну,  и»  ЦР.  ^МД;  «или  же»  ЦР. 

Стр.164  1Такъ  напечатано  въ  МД  на  основанш  понравокъ,  которыя  Гоголь 
сд^лалъ  въ  ЦР  караидашомъ.  Прежде  въ  ЦР  было  написано:  «....  въ  сердце 
б^днаго  емертнаго,  что  онъ  просто  не  звалъ,  чтб  и  придумать.  Впрочемъ 
онъ  ваходвлъ,  что  дамы  были  уже  несколько  слишкомъ  толсты,  и  вообра- 
8илъ  себ^,  неизвестно  почему,  что  писавшая  таинственное  письмо  должна 
быть  вепрем']^нно  тов'1^е».  ^Въ  МД  напечатано  на  основанш  карандашной 
поправки  автора  въ  ЦР;  прежде  было :  «Онъ  непринужденно  и  ловко  раз- 
менялся съ  дамами».  ^МД;  «одной  изъ  дамъ»  ЦР.  Слова:  «изъ  дамъ»  за- 
черкнуты въ  ЦР  авторомъ.  *МД;  «желавшимъ  и  себе»  ЦР;  слово  «и»,  за- 
черкнуто въ  ЦР  карандашомъ.  вМД;  прежде  въ  ЦР  было  написано: 
«Вспомнилъ  объ  этомъ»;  слово  «оиъ»  собственноручно  приписано  авторомъ 
сверху  строки. 

Стр.  165  ^МД;  въ  ЦР:  «онъ  остановился»;  слово  «онъ»  зачеркнуто  въ  ЦР  ка- 
рандашомъ.  ^МД,  НР;  «округлившимся»  ЦР.  з фраза:  «и  ужъ  тогда   глупее 


ваписанною:  «порхали  тамъ  и  тамъ  по  шатьямъ  въ  самомъ  картииноиъ». 
Выскобленная  строка  возстановляется  текстомъ  рукописи,  списанной  съ  за- 
граничной (ДП) :  «Ихъ  легко  озаряли  (набрасывая  на  нихъ  тонв1й  отра- 
вительный светъ)  ленточные  банты  и  цветочные  букеты,  которые,  каза- 
лось, совершенно  невзначай  и  безъ  всякаго  умысла  [прильнули]  тамъ  и  тамъ 
въ  разныхъ  местахъ  платья».  Этотъ  самый  текстъ  собственноручно  впи- 
санъ  авторомъ  въ  НР  съ  пропускомъ,  восполненнымъ  прибавкою  слова: 
«прильнули»  въ  ДП. 
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ничего  не  мохетъ  бнть  такого  человека»,  припасаиа  собственноручно  авго- 
ромъ  внизу  страницы  ЦР  чернилами. 

Стр.166  ^Въ  МД  напечатано  на  основанш  карандашной  поправки  автора; 
въ  ЦР  прежде  было  написано:  сТакъ  и  Чичиковъ  остановился  вдруьъ, 
будто  прикованный  и  вдругъ  сделался». 

Стр.  167  1  МД ;  <по  и  та,  однакоже,  не  вытерпела»  ЦР,  НР.  ^  Слово  сужъ»  внесено 
изъ  ЦР.  ^МД;  въ  ЦР  слово  «дамами»  собственноручно  праписано  авторомъ 
вм:1^сто  зачеркнутаго:  «ими».  *  Слова:  «но  безпрестанно>,  Гоголь  припнсалъ 
въ  ЦР  сверху  зачеркнутыхъ :  «а  то  и  д:Ьло>.  'Слово  «какая-то»  въ  ЦР 
собственноручно  приписано'карандашомъ.  ^  МД ;  «протеснился»  ЦР.  '^  Въ  МД 
и  ЦР:  «отстуаился*.  Ср.  1-е  прим.  къ  19-й  стран,  пятаго  тома.  ^ Слова: 
«см^шаннвмъ  съ  довольно  тонкой  ирои1ей>,  приписаны  въ  ЦР  собственною 
рукою  автора  карандашомъ.  'Слово  «вдали»  также  приписано  авторомъ 
въ  ЦР  карандашомъ.  ^^Въ  ЦР  все  это  мйсто  собственноручно  приписано 
Гоголемъ  съ  л^ваго  боку  страницы  чернилами,  снизу  вверхъ,  и  притомъ 
въ  такомъ  внд^ :  «А  ужъ  тамъ  въ  стороне  четыре  пары  откалывали  мазурку, 
каблуки  ломали  полъ,  и  какой-то  армейскШ  офицеръ  работалъ  и  руками 
и  ногами,  и  душою  и  тгьломъ,  отвергывая  так!е  па,  как1е  и  во  сн^  никомг 
не  случалось  отвертывать.  Чичиковъ  прошмыгнулъ  мимо  мазурки,  почти 
по  самымъ  каблукамъ,  и  прямо  къ  тому  м^сту,  гд^  сидела  губернаторша 
съ  дочкой». 

Стр.168  1Въ  МД  такъ  напечатано  на  основанш  собственноручной  поправки 
автора  карандашомъ  въ  ЦР;  прежде  было:  ^что-то  въ  родп»  любви>. 
^Въ  МД  напечатано  на  основанхи  карандашной  поправки  въ  ЦР;  прежде 
было  написано:  «даже  почти  сомнительно».  ^Въ  МД  напечатано  на  осно- 
ван1и  карандашной  поправки  автора  въ  ЦР;  прежде  было  написано:  «спо- 
собны были  влюбляшьсяг.  *Въ  МД  это  м^сто  напечатано  въ  исправлен- 
номъ  виде  сравнительно  съ  ЦР;  изъ  лоправокъ,  внесенннхъ  въ  ЦР,  н!- 
которня  приписаны  собственною  рукою  автора  и  притомъ  карандашомъ, 
одна  —  рукою  вышеупомянутаго  писца.  Въ  ЦР  это  место  прежде  читалось 
такъ:  «но  при  всемъ  томъ  онъ  чувствовалъ  что-то  такое,  которое  несколько 
трудно  разсказать  и  чего  даже  онъ  самъ  не  могъ  бы  себе  объяснить:  симпа- 
Т1Ю  ли,  или,  просто,  влеченхе;  только  весь  балъ,  какъ  онъ  самъ  потомъ 
сознавался,  со  всемъ  своимъ  говоромъ  и  шумомъ,  ему  показался,  на  не- 
сколько минутъ,  какъ  будто  былъ  где-то  вдали  и  подернулся  чемъ-то 
вь  роде  тумана,  или  сделался  похожимъ  на  какое-то  небрежно  замале- 
ванное поле  на  картине».  ^МД;  въ  ЦР  прежде  было  написано:  «и  кое- 
какъ».  6  Въ  ЦР  слово  «платье»  собственноручно  переправлено  карандашомъ 
въ  «платьице»,  какъ  и  напечатано  въ  МД.  ?  Напечатано  въ  МД  согласно 
съ  карандашной  поправкой;  прежде  въ  ЦР  было  написано:  «и  ловко  об- 
хватившее вездгь  ея  молоденьюе».  ^МД;  «одна  только»  ЦР.  'Въ  МД  на- 
печатано согласно  съ  поправками,  который  Гоголь  собственноручно  сдЬ- 
лалъ  карандашомъ  въ  ЦР;  прежде  было  написано  въ  ЦР:  «и  казалась 
прозрачною  среди  мутной  толпы».  <о Слова:  «Видно,  такъ  ужъ  бнваетъ 
на  свете;  видно,  и  Чичиковы»,  приписаны  чернилами  рукою  писца  сверху 
строки  взаменъ  несколькихъ  выскобленныхъ  словъ.  Въ  ДП  это  место  им^ю 
прежде  такой  видъ :  «Богъ  знаетъ,  видно  на  несколько  минутъ  въ  жизни  и 
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Чичиковы  обращаются  въ  ооэтовъ>.  и  Въ  МД  это  ы^сто  напечатано  согласно 
съ  варавдашвыми    поправками    автора   въ  ЦР;    прежде    быю    написано: 

< на  несколько  минутъ  въ  жизни  и  Чичиковы  обращаются 

въ  поэтовъ,  но  слово    споэтъ»   въ  есиломъ  д9ьл9ь  будетъ   уже   слишкоиъ>. 
12 Въ  |(Р  прежде  было  написано:    си  онъ  даже   началъ  входить   въ  роль, 

но »;   внесенныя   въ  МД   поправки   Гоголь    собственноручно    сдфладъ 

въ  ЦР  карандашомъ.  ^з  Слова:  скъ  величайшему  присБорб1ю>,  собственно- 
ручно приписаны  въ  11Р  карандашомъ  сверху  строки. 

Стр.  169  ^МД ;  въ  ЦР  было  написано:  <вид']^ли  ясн^е»;  посл-Ьдвее  слово  авторъ 
зачеркнул ъ  карандашомъ.  ^МД;  въ  11Р  было:  смного  з^ваты;  первое  слово 
зачеркнуто  карандашомъ. 

Стр.  172  1  Слово  сточь  въ  точь»  приписано  Гоголемъ  въ  ЦР  чернилами  сверхъ 
строки.  >  Слово  сБога»  въ  ЦР  зачеркнуто  цензоромъ,  который  приписалъ, 
вместо  того,  красными  чернилами:  с  каменную  ст^ву». 

Стр.  174  ^Такъ  въ  V,  МД  и  МД  з,  согласно  употреблен!ю  Гоголя,  вместо: 
«переговаривается  > . 

Стр.  175  ^МД^;  ссамимъ»  |(Р,  МД.  Ср.  1-е  прим.  къ  147-й  стр.  втораго  тома. 

Стр.177  ^  Слова:  <къ  несказанной  досад'Ё!,  приписаны  собственноручно  авто- 
ромъ  въ  |(Р  карандашомъ. 

Стр.  178  ^МД.  Въ  ЦР  это  м^сто  сначала  им^ло  такой  видъ:  сНазови  же  по 
чинамъ,  то  есть,  сксииси  только :  какая-нибудь  прокурорша  —  и  того 
опасв'Ьй.  Въ  РосЫи  50  слмшкомъ  губернскихъ  юродовь,  и  въ  каждомъ 
городп»  сидитъ  по  одной  прокуроргип ;  личности  оке  у  насъ,  какъ 
извпстно,  соваьмъ  не  то,  чтю  въ  другой  землгь.  У  насъ  достаточно  ска- 
зать . . . .  >  Потоиъ  напечатанное  8д:Ьсь  курсивомъ  зачеркнуто  карандашомъ 
и  посл'Ь  словъ:  €по  чинамъ»  приписано  карандашомъ  сверху  строки: 
сБоже  сохрани).  Наконецъ,  на  л^вомъ  под:Ь  страницы,  по  направлевхю 
свизу  вверхъ,  Гоголь  собствевворучно  приписалъ  чернилами:  сТеперь  у 
насъ  ъск  чивы  и  сослов1я  такъ  раздражены,  что  все,  что  ни  есть  въ  печат- 
ной квиг*]^,  уже  кажется  имъ  личностью.  Таково  уже  видно  расположенье 
въ  воздухе».  ^МД;  «выхватится»  ЦР.  'Бъ  МД  это  м'Ьсто  напечатано 
согласно  съ  поправками,  которыя  Гоголь  собственноручно  сд^лалъ  каран- 
дашомъ въ  ЦР.  Первовачально  въ  ЦР  было  написано:  с  Это  на8ван1е  ова 
прхобр'Ьла  заковвымъ  образоиъ,  ибо  употребила  все,  чтобы  сделаться  до 
такой  степени  любезною  въ  обществ-Ь,  любезнее  чего  уже  вельзя  было 
достигвуть.  Самыя  дамы  вевольво  чувствовали  ея  превосходство;  мущины 
подходили  къ  ручк'Ь.  Хотя,  конечно,  сквозь  любезность  прокрадывалась 
иногда  такая  юркая  прыть  женскаго  характера,  которой  бы  не  сдержала 
никакая  уздечка  въ  м!р^,  хотя  подъ  часъ  въ  каждомъ  ел 03*6  ея  пр1атной 
р^чи  торчало  по  булав'Ь».  Въ  ЦР  слово  «каждомъ>  зачеркнуто  и  сверху  напи- 
сано: <пр!ятномъ;  во  въ  МД,  по  ошибке,  удержано  было  то  и  другое  слово 
и  напечатано:  <въ  каждомъ  пр1ятно1{ъ  слов'Ь  ея»  и  т.  д.  *  МД ;  въ  ЦР  было: 
«сердце  ея»,  во  последнее  слово  зачеркнуто  карандашомъ.  '  Слово  синогда» 
приписано  въ  ЦР  карандашомъ  собственною  рукою  автора.  *  Фраза  :  смеч- 
тательно  держала  голову»,  приписана  въ  ЦР  карандашомъ  рукою  автора, 
вместо  зачеркнутаго  слова:  смечтала».  ^ Слово  сбезпреставво»  припи- 
сано въ  ЦР  карандашомъ  рукою  автора. 
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Стр.  179  ^Въ  МД  это  м'Ьсто  наиечатано  на  основанш  поправокъ  и  доподнешй, 
которыл  Гоголь  сд-блаль  въ  ЦР  червилами  собственноручно.  Бъ  ЦР  бню 
прежде  написано:  с  усаживая  гостью  въ  уголъ  дивана,  гд'Ь  лежали  дв'Ь 
шитыя  шерстью  подушки,  на  одной  изъ  нихъ  (дд'Ьсь  полстроки  выскоблено) 
носъ  вышелъ  лестницею».  Вь  ДП:  «на  одной  изъ  нихъ  балъ  рыцарь,  у 
котораго  носъ  вышелъ  л'Ьстницею»  (собственноручно).  Ср.  настоящаго 
И8дан1я,  томъ  I,  стр.  649 — 650.  >  Въ  МД  это  м'Ьсто  напечатано  на  осно- 
ван1и  поправокъ,  которыя  Гоголь  сд'Ьлалъ  въ  11Р  карандашомъ.  Прежде 
въ  ЦР  было  написано:  «и  ужъ  хотела  сказать,  что  меня  н;Ьтъ  дона — 
Возьмите  вотъ  всшъ  моя  подушка,  подложите  ее  подъ  себя*.  —  *Блам- 
дарю  васъ,  благодарю,  Анна  Григорьевна,  вы  такъ  добры ....  мнгь  очень 
хорошо  и  такъ:  диванъ  у  васъ  самой, . . .  Лхъ,  Анна  Рргш)рьевяа,  если 

бы  вы  только   знали,    съ  Ч9ьмъ  я  къ  вамъ  приьхала »  Выговоривши 

это,  просто  пргятная  дама  почувствовала,  что  у  ней  захватилось 
дыханье  отъ  нетерппнья  скоргье  приступить  къ  дллу»  Но  восклицан1е, 
которое  издала  въ  это^; время »... . 

Стр.  180  1  Вь  МД  напечатано  согласно  съ  собственноручными  поправками,  кото- 
рыя Гоголь  сд^лалъ  въ  ЦР  карандашомъ.  Прежде  это  м'1^сто  читалось  въ  ЦР 
такъ:  «Можно  сказать  решительно,  что  ничего  еще  не  было  подобнаго 
на  св'Ьт^.  —  «Но  это,   однакожъ,  мя^  кажется,   черезъ  чуръ  пестро;   не 

будетъ,  понимаете,  этакого  тонкаго  благородства» Нужно  заметить, 

что. .  .>  Ср.  настоящаго  изданхя  томъ  I,  стр.  650—651.  >  Слово  «совсЬмъ» 
стоитъ  въ  собственноручной  карандашной  приписке,  всл^дъ  ва  этимъ 
приводимой  нами  вполнй;  въ  МД  вместо  этого:  «отнюдь».  зВъ11Р  прежде 
было  написано:  «Ахъ,  н'&тъ!  будетъ»...;  потомъ  эта  фраза  зачеркнута 
и  вн'1^сто  нея,  сверху  строки,  Гоголь  приписалъ  карандашомъ:  «Зд'Ьсь 
просто  пр1ятная  дама  объяснила,  что  это  соваьмъ  не  пестро  и  вскрикнула». 
Потомъ  продолжается  прежнШ  текстъ  рукописи:  «Да,  поздравляю  васъ». 
^Такъ  въ  МД;  въ  ЦР  прежде  было  написано:  «Какъ  фестончики?»  потомъ, 
вместо  двухъ  этихъ  словъ,  Гоголь  написалъ  карандашомъ:  «Ахъ,  это 
не  хорошо,  если  фестончики».  ^Въ  ЦР  прежде  было  написано:  «Штъ, 
это  выйдетъ  не  хорошо» ;  зачеркнувши  эту  фразу,  Гоголь  припис&лъ  сверху 
карандашомъ :  «Не  хорошо,  Софья  Ивановна».  Такъ  и  напечатано  въ  МД. 
«Въ  ЦР  прежде  было:  «страхъ  мило»;  зачеркнувши  эти  слова.  Гоголь 
написалъ  сверху  карандашомъ:  «до  невероятности»;  такъ  и  напечатано 
въ  МД.  ''Все  это  м^сто:  «Ну,  ужъ  это  просто:  признаюсь!»  —  «отвечай 
просто  прхятиая  дама»,  вписано  въ  ЦР  чернилами  собственною  рукою  автора 
въ  замену  прежняго  текста,  тщательно  выскобленнаго.  Эта  вставка  подви- 
лась въ  ДЛ  въ  такомъ  вид'Ь:  *Ну,  ужъ  это  —  признаюсь!*  сказала  дама 
пргятная  во  вспхъ  отношенгяхъ,  сдллавши  жестъ  руками.  Ужъ  какъ  м 
хотите.. .»  в  Слово  «тоже»  приписано  въ  ЦР  карандашомъ  рукою  автора, 
оно  есть  въ  НР. 

Стр.  181  ^МД;  «а  я  слышать  не  хочу»  ЦР  (ошибка  писца). 

Стр.184  1  Слова:  «собачей  и  1ора»  въ  ЦР  зачеркнуты  краснымм  чернилаин 
цензора.  ^  Эти  дв!»  строки:  «Мертвый  души!....»  —  «Ахъ,  говорите  радк 
Бога!»  собственноручно  приписаны  въ  ЦР  авторомъ,  между  строп, 
чернилами. 
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Стр.185  ^МД;  скргсная,  краевая,  красвая>  1^?.  Въ  ИР:  «красвач,  краевая 
красная,  какъ  брусника».  Но  второе  слово  зачеркнуто. 

Стр.  186  ^МД;  сскандадёвностей»  ЦР. 

Стр.  188  ^МД;  <и  позабнваетъ»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.189  ^МД;  свъ  первую  минуту  бню»  ЦР,  НР. 

Стр.190  ^МД;  «взнетнудъ»  14Р,  согласно  известному  употреблеиш  Гоголя. 
Ср.  1-е  прим'&ч.  къ  19-й  стр.  пятаго  тома.  *  Слова:  <о  которнхъ  и  не 
слышно  было  никогда  >,  собственноручно  приписаны  авторомъ  въ  ЦР  каран - 
дашомъ.  3  Хакъ  напечатано  въ  МД  на  основавш  карандашной  поправки 
автора  въ  ЦР,  гд1  прежде  было:  си  въ  гостивной».  *МД;  «какой-то  длин- 
ный съ  простреленною  рукою».  'Слова:  «дребезжалки,  колесосвистки» , 
Гоголь  собственноручно  принисалъ  въ  14Р  чернилами. 

Стр.  191  1  МД ;  «Именно  вышло»  14Р.  >  МД,  ДП  (собственноручно);  «съ  матерью», 
ЦР.    ^МД;  «и  никогда  не  знали»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.192  ^МД;  «на  который  и  нужно  обратить»  ЦР;  слова  «внимаше»  н^тъ 
въ  ЦР;  въ  ИР  собственноручно:  «на  который  нужно  обратить»  (слово  «вни- 
мав1е»  пропущено;.  ^МД;  «это»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^Такъ  МД; 
въ  14Р:  «но  въ  нихъ  заключено,  однакожъ,  весьма  скверное,  нехорошее, 
такое  дааюе^  что  наставляетъ  опасатьсяу,  НР  (собственноручно).  *МД; 
«нехорошее  и  скверное»  ЦР. 

Стр.  193  1|4Р,  НР;  въ  МД :  «Богъ  знаетъ  чтб:  не  разумеются  ли  подъ  словомъ 

мертвыя   души  больные и  что  Чнчиковъ   не  есть  ли   подосланный 

чиновннкъ».  Поправкою,  внесенною  въ  МД,  нарушена  грамматическая  связь 
между  двумя  равносильными  придаточными  предложешями.  ^МД;  «даже 
вплоть  былъ  сколотъ»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^МД;  «выаравокъ,  сл^д- 
СТВ1Й»  ЦР,  НР. 

Стр.  194  1  МД;  «Задирайволо»  14Р,  НР.  «МД;  «Задйрайвола»  14Р,  НР.  ^МД; 
«Задирайвола»  14Р,  НР. 

Стр.196  ^МД;  «сказали  инъ»  ЦР  (ошибка);  «показади»  НР. 

Стр.  197  1  Въ  14Р,  МД  и  МД  > :  «полицмейстера».  >  Въ  14Р,  МД  и  МД  « :  «полиц- 
мейстера».   ЗМД;  «неуказанное»  14Р,  НР. 

Стр.198  1МД;  «въ»  ЦР. 

Стр.  199  1  Это  место  («и  даже  имелъ  обыкновеше  приговаривать» — «требующая 
чистоты»)  на  311-й  странице  цензурной  рукописи  зачеркнуто  красными 
чернилами  цензора  и  въ  печатный  издан1я  «Мертвыхъ  Душъ»,  начиная 
съ  МД,  не  входило.  ^ Слова:  «повторилъ  онъ»,  были  зачеркнуты  въ  ЦР 
цензоромъ  еще  въ  томъ  первоначальномъ  тексте  «Повести  о  капитане  Копей- 
кине»,  который  не  былъ  одобренъ  къ  печати  цензоромъ;  эти  слова  («по- 
вторилъ онъ»)  были  удержаны  и  въ  томъ  новомъ  тексте  повести,  кото- 
рый заменнлъ  собою  въ  ЦР  текстъ,  непропущенный  цензурою ;  но  въ  М Д : 
«сказалъпочтмейстеръ».  ^  Въ  ЦР  два  раза  написано :  «презанимательнымъ;» 
въ  МД;  «презанимательная».  *ВъМД  «Повесть  о  капитане  Бопейкине» 
напечатана  (какъ  и  въ  настоящемъ  издан1и,  стр.  199—204)  въ  томъ  виде, 
какъ  она  была  переделана  Гоголемъ  согласно  съ  требовашями  цензуры. 
Зачеркнутый  цензоромъ  текстъ  «Повести»  напечатанъ  выше,  стр.  270  слд- 

Стр.  200  1  На  левомъ  поле  312-й  страницы  ЦР  Гоголь  собственноручно  при- 
нисалъ карандашомъ  по  наиравлен1Ю  отъ  нижняго  края  къ  верхнему :  «Про- 
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летвад  голова,  приведливъ,  какъ  чортъ,  добывадъ  ужъ,  понимаете,  на  тЛку 
своемъ  и  на  гауптвахтахъ,  и  додъ  арестоиъ,  давно  бы  его,  въ  нйкоторомъ 
род^,  внключили  изъ  сдухбн;  но  военное  время,  понимаете,  такъ  нужна 
эдаше  сорванцы».  Въ  текстъ,  окончательно  редихированинб  для  цензура, 
Гоголь  сначала  не  внесъ  этого  шЬстл,  нотомъ  собственноручно  вписалъ 
оное  въ  такомъ  вид!Ь:  «пролетная  голова,  привередливъ,  какъ  чортъ,  ужъ 
и  на  гауптвахтахъ  побылъ,  всего  отв^далъ».  Въ  МД:  «Пролетная  голова, 
приведливъ,  какъ  чортъ,  побшсмъ  и  на  гауптвахтахъ,  и  подъ  ареетомъ^ 
всего  отв^далъ».  ^Такъ  въ  ]\У;  красными  чернилами  цензора  эта  фраза 
изменена  въ  следующую:  «Ну,  тогда  еще  не  уемьли  сд'Ьлатъ»;  такъ  и 
напечатано  въ  МД.  ^  Словъ :  «знаете  эдакихъ»,  въ  ЦР  н^тъ.  *  Такъ  въ  ЦР; 
цензоръ  вычеркнулъ  слово  «гораздо»,  и  въ  МД  его  н^тъ.  ^МД;  «сударь» 
14Р.  вВъ  ЦР  н'Ьтъ  слова  «чтобы».  "^Въ  ЦР  вычеркнуты  красными  черни- 
лами цензора  сл{1дующ1я  строки:  «что  вотъ  де  такъ  и  такъ,  въ  н-Ькото- 
ромъ  род^,  такъ  сказать,  жизшю  жертвовалъ,  проливалъ  кровь»....  ^МД; 
«сударь»  ЦР.  'МД;  «Шеррезада»  11Р.  1<^МД;  «сударь»  ЦР.  <^МД;  «квар- 
тиры» ЦР.  ^^МД;  «сударь»  ЦР.  ^з  Слово  «состоитъ»  внесено  изъ  ЦР, 
въ  МД  и  МД  ^  это  слово  пропущено.  ^^  МД ;  «на  него>  ЦР. 
Стр.201  ^МД;  «все  это,  понимаете,  не. возвращалось  еще  изъ  Парижа»  ЦР. 
^МД;  въ  ЦР:  «что-нибудь  таиъ  могутъ  сделать,  по  крайней  млрл, 
въ  нпкоторомъ  родгь,  получите  оевп^домленье  эдакое  на  щетъ  тою,  что 
какъ,  то  есть>.,.,  г  Что  жъ>,  думаетъ  капцтанъ  Коппйкинъ:  €чойду 
въ  КоммиссьЮу  скажу».  Напечатанное  зд^сь  курсивомъ  приписано  въ  ЦР 
Гоголемъ  собственноручно  чернилами,  внизу  814  и  сверху  315  страницы; 
въ  МД  не  внесено.  ^МД;  «вставш1&  поран^е»  ЦР.  ^  Слова:  <къ  самому 
начальнику»,  зачеркнуты  въ  ЦР  красными  чернилами  и  въ  МД  не  вошли. 

5  Слово  «понимаете»  внесено  изъ  ЦР.  ^  Посд^  слова  «потому  что»  въ  ЦР 
зачеркнуто:  «можете  представить  себ^».  ''МД;  «поднялся  только  что* 
ЦР;  {слово  «только  что»  въ  ЦР  приписано  чернилами  собственноручно 
авторомъ.  ^МД;  «и  камердинеръ,  можетъ  быть,  поднесъ  ему»  ЦР.  'МД; 
«умовешй»  ЦР.  . 

Стр.202  ^МД;  «пансюнъ»  ЦР.  ^МД;  «молодая»  ЦР.  ^МД;  «дня  черезъ  че- 
тыре» ЦР.  *  Слово  «да!»  внесено  изъ  ЦР.  ^МД;  «тамъ,  понимаете,  раз- 
р^шенш»  ЦР.  вщд;  с  но  Коп^йкину  моему,  можете  вообразить  себй,  не 
того  хот^ось»  ЦР. 

Стр.203  1  Слова:  «да  и  время  не  назначено»,  зачеркнуты  въ  ЦР  цензоромъ. 
^МД;  «какъ  пудель,  понимаете»  ЦР.  ^ЦР;  «сластей»  МД.  ^ВъЦР  прежде 
было  написано :  «А  тутъ,  чортъ  знаетъ  какъ  питайся  —  щами  какими- 
нибудь  да  огурцомъ  глли  селедкой  изъ  лавочки*.  Напечатанное  зд'Ьсь  кур- 
сивомъ цензоръ  зачеркиулъ  и,  вместо  того,  написалъ  красными  черни- 
лами: «не  Богъ  анаетъ  какими  сластями».  Эга  фраза  не  была  принята 
авторомъ;  вместо  нея  Гоголь  собственноручно  приаисалъ  чернилами :  «сла- 
стейгто,   понимаете,   никакихъ».    ^МД;    «можете  представить  себ1^>  ЦР: 

6  Слова  «эдакой»  въ  ЦР  н^тъ.  *?  Слова  «пока»  въ  ЦР  н^тъ.  в  Слова:  «какъ 
сл'бдуетъ»,  приписаны  въ  ЦР  чернилами  собственною  рукою  автора  вм1^сто 
зачеркнутаго :  «великодушно».  ^  За  этимъ  словомъ  въ  ЦР  зачеркнуто, 
«въ  н^которомъ  род'б». 
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Стр.204  ^МД;  «въ  стбну»  14Р.  ^  Слово  с  правителей  >  въ  ЦР  зачеркнуто  цен- 
зоромъ  и  въ  МД  не  внесено.  *  Слово  сгенералъ»  въ  ЦР  зачеркнуто  ценво- 
роиъ,  который,  вместо  того,  прнписалъ  красннми  чернилами:  с  какой -то 
чиновнйкъ»;  такъ  и  напечатано  въ  МД.  *  Слова:  «говоритъ»,  въ  ЦР  н^^тъ. 
'МД;  «только»  ЦР.  ^МД;  «нить,  вавдвка»  ЦР. 

Стр.205  >Въ  МД  и  ЦР:  «полипмейстеръ».  ^МД;  «безъ руки  и безъ  ноги» ЦР, 
НР.  ^МД;  «пословица»  ЦР;  «пословица,  говорящая»  НР.  *  МД ;  «и  что  вотъ» 
ЦР,  НР.    'МД;  «и  что  вотъ»  ЦР;  «такъ  вотъ»  НР. 

Стр.206  ^МД ;  «все  это  именно»  ЦР,  НР  (собственноручно).  ^ Строки:  «и  гЬмъ 
еще  изумительнее,  что  городъ  бнлъ  не  въ  глуши,  а  напротивъ  недалеко 
отъ  об1»ихъ  столицъ»  въ  ЦР  зачеркнуты  красными  чернилами  цензора  и 
въ  МД  не  вошли.  'Въ  ЦР  ценворъ  зачеркнулъ  слово:  «пророка»  и  напи- 
салъ  сверху  красными  чернилами:  «предсказателя»;  въ  МД  въ  дгомъ  м^стй 
напечатано  однако :«предвещателя».  *  Слово:  «пророкъ»  зачеркнуто  цензо- 
ромъ ;  сверху  Гоголь  собственноручно  написалъ  чернилами:  «предв'Ьщатель»; 
такъ  и  напечатано  въ  МД.  'Слово:  «пророкъ»  зачеркнуто  красными  чер- 
нилами цензора ;  сверху  Гоголь  собственноручно  приписалъ  карандашомъ : 
«предв^щатедь»;  такъ  и  напечатано  въ  МД. 

Стр.  207  ^МД;  «былъ»  ЦР,  НР.  ^  МД;  «изломаетъ  природу»  ЦР,  НР.  '  Слово  «ц^- 
лыхъ»  приписано  въ  ЦР  чернилами  рукою  автора.  *ВьЦР,  МД:  «полиц- 
мейстеръ». 

Стр.208  1Такъ  въ  ЦР  и  МД;  сл'Ьдовало  бы  написать:  «полицеймейстера». 
Гоголь!  нередко  вм^Ьсто  слова  «городничий»  употребляетъ  слово  «поли- 
цеймейстеръ».  Такъ,  въ  первоначальномъ  тексте  «Ревизора»,  сохранив- 
шемся въ  одной  изъ  записннхъ  тетрадей  Гоголя,  %о]роднич%й  названъ 
въ  одной  сцен^  «полицеймейстеромъ».  ^МД;  «накупилъ  много  мертввхъ 
душъ»  ЦР  (ошибка);  въ  НР:  «накупилъ  точно  мертвыхъ  душъ».  'МД; 
«всЬхъ»  ЦР. 

Стр.209  ^МД;  «что  за  созданье»  ЦР. 

Стр.210  1МД;  «делалось»  ЦР.  Въ  НР  въ  собственноручной  приписк'1^  оконча- 
ше  слова  не  дописано:  «делает». 

Стр.211  1МД,  НР;  «неразум'Ьшемъ»  ЦР. 

Стр.214  1МД;  «охотникъ»  ЦР,  НР.  ^ВъЦР,  НР  и  МД:  «IIерепенд^Ьвъ».  'МД; 
«просто,  ты»  ЦР,  НР  (собственноручно).  *  Это  м^сто  («чтобы  изъ-за  тебя»  — 
«ничего  не  выиграешь»)  зачеркнуто  красными  чернилами  цензора  и  въ  МД 
не  вошло. 

Стр.215  ^МД;  въ  НР  собственноручно:  «чудо  коленкоръ!»  въ  ЦР:  «славный 
коленкоръ».  См.  выше  стр.  452.  >  МД,  НР.  «навлекло»  ЦР. 

Стр.217  ^МД;  «Подлецъ  ты1  Уб1Йца  ты1»  ЦР;  «подлецъ  ты  эдакой!  уб1йца  ты 
мой!»  НР  (собственноручно).  *МД;  «м1рское»  ЦР,  НР  (собственноручно). 
'МД;  «въ  разсуждеше»  НР  (собственноручно),  ЦР. 

Стр.218  1МД;  «и  не  только»  ЦР,  ИР. 

Стр.219  ^МД;  «и  притиснулъ  совершенно»  ЦР,  НР. 

Стр.  220  1  МД ;  «ко  всеобщему  прискорб1ю»  ЦР,  НР.  9  Слова:  «разбросанно  и  не- 
прштно*  въ  тебе»  зачеркнуты  въ  ЦР  цензоромъ,  который  вместо  того  на- 


*  Въ  рукописи  описка:  «непр1ятно».  Писецъ  иногда  ставитъ  я  вместо  ю. 
Соч.  Гоголя.  Т.  III.  32 
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писап  сверху  красными  чернилами:  сБ^дна  природа  въ  теб^^> ;  такъ  и 
напечатано  въ  МД.  Въ  НР:  сБ^дно,  разбросано  и  непрштно  въ  теб§». 
ЗЦР;  сдерзшя  ея  дива»  МД. 

Стр.221  1|К1Д;  €т4ло>  ЦР,  НР. 

Стр.  222  1  МД,  НР;  сслышится»  14Р.  9  щд ;  въ  ЦР :  ссдншитъ»,  по  вшиеуказавному 
употребленш  Гоголя. 

Стр.  223  1  Слово  «божескими»  въ  ЦР  переправлено  цензоромъ  въ  —  «бохествен- 
ными»;  такъ  и  напечатано  въ  МД. 

Стр.  224  1, 3  Слово  «подлеца»  въ  томъ  и  другомъ  случа'Ь  зачеркнуто  цензо- 
ромъ, который  въ  первой  фраз^,  вместо  того,  приписалъ  красными  чер- 
нилами: « человека»,  во  второй  —  «его».    Гоголь   выскоблилъ 

эпитетъ,  придуманный  цензоромъ,  такъ  что  нельзя  его  возстановить,  а 
слово  «человека»  зачеркнулъ  чернилами,  напнсавши  чернилами  же  вместо 
двухъ  словъ  цензора,  въ  первомъ  случа'Ь  одно:  «плутоватаго»;  во  второмъ 
случае,  удержавши  цензорское  «его»,  приписалъ  посл1  этого  слова:  «плу- 
товатаго человека!»  Въ  МД:  «Штъ,  пора  наконецъ  припрячь  и  плутова- 
таго. Итакъ,  припряжемъ  его,  плутоватаго  человека!»  Таково  пронсхожде- 
Н1е  характеристики  героя  въ  печатномъ  издДши  «Мертвыхъ  Душъ». 

Стр.225  ^МД;  «и  знакомый»  ЦР. 

Стр.  226  1  МД ;  «Еще  ребенокъ»  ЦР. 

Стр.  227  1  МД ;  «и  какъ  только»  ЦР. 

Стр.228  1  Слова:  «примерное...  благонадежное»,  приписаны  въ  ЦР  чернилами 
рукою  автора.  ^МД;  «оказалось»  ЦР.  звъ  ЦР,  МД  и  МД^:  «ее».  *МД; 
«при  смерти  на  одр^»  довелось  заплакать  отъ  радости»  ЦР. 

Стр.  230  1  МД ;  «въ  жизнь»  ЦР.  ^  МД ;  «Черство-мраморное  лицо  его  не  им^ло 
даже  никакой  р'Ьзкой  неправильности,  дававшей  бы  ему  съ  ч'Ьмъ-нибудь 
сходство»  ЦР. 

Стр.231  ^МД;  «добылъ  онъ  себ1»  ЦР. 

Стр.232  1ЦР;  «выв'Ьдываетъ»  МД.  ^  Слова:  «порядокъ  вещей,  пресд^оваше 
взятокъ»,  зачеркнуты  цензоромъ,  который  перед^ладъ  слово  «новый»  въ  «но- 
вые» и  приписалъ  загЬмъ:  «обычаи».  Въ  МД:  «новые  обычаи»,  здередъ 
словомъ  «чиновниковъ»  въ  ЦР  выскоблено:  «нын!Ьшнихъ». 

Стр.233  1МД;  «дальше»  ЦР. 

Стр.234  ^Посл:!^  слова  «начальникъ»  въ  ЦР  сл^дуетъ  фраза,  не  внесенная 
въ  МД:  «И  грозенъ  былъ  сильно  для  всЬхъ  неумолимый  начальникъ». 
>  Слово  «генералъ»  зачеркнуто  въ  ЦР  цензоромъ,  который  вм'Ьсто  того 
приписалъ  красными  чернилами:  «новый  правдивый  начальникъ»;  такъ  и 
напечатано  въ  МД.  ^Сдово  «генеральски»  въ  ЦР  зачеркнуто  красными 
чернилами  цензора  и  не  вошло  въ  МД.  *  Слово  «генералъ»  зачеркнуто 
цензоромъ;  сверху  красными  чернилами  написано:  «начальникъ»;  такъ  и 
напечатано  въ  МД. 

Стр.235  ^МД;  «съ  грязнымъ  обществомъ»  ЦР.  ^ЦР;  «щекотливые»  МД.  ^МД; 
«тяжело  было  ему»  ЦР.  ^МД;  «То  было  уже  начиналъ  онъ  полнеть»  ЦР. 

Стр.237  1  Слово  «онъ»  внесено  изъ  ЦР.  > Слова:  «самой  ревностной  службы», 
зачеркнуты  въ  ЦР  красными  чернилами  цензора;  въ  МД  ихъ  н'бтъ. 

Стр.  238  ^  Передъ  словомъ  «истор1Ю»  цензоръ  приоисадъ  красными  чернилами: 
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«давнишнюю»;  такъ  и  напечатано  въ  МД.  Ср.  третье  прим:1^чан1е  къ  стра- 
нице 281-й. 

Стр.  239  ^Въ  ЦР  быю  нааисано:  «Статск1Й  сов^тникъ,  по  русскому  обычаю, 
съ  горя  запилъъ,  Цензоръ  зачернулъ  напечатанное  зд^сь  курсивомъ;  авторъ, 
сверху  вЕшивутыхъ  цевзоронъ  словъ,  наоисалъ  собственноручно  черни- 
лами: «не  устоялъ  противъ  судьбы  и  гд^Ь-то  погибъ  въ  глуши».  ^МД; 
«употребилъ  ъеЪ  происки,  вс^  тонк1е  изворотн  ума»  ЦР.  ^МД;  «тасяч- 
ками»  14Р. 

Стр.  240  ^МД;  «которое  ухе  заключается»  ЦР.  ^ Словъ:  «въ  бокъ,  не  глядитъ 
ли  откуда  хозяинъ»,  въ  14Р  н^тъ:  они  случайно  пропущены  при  переписк'Ь; 
въ  НР  эта  фраза  написана  собственною  рукою  автора.  ^МД;  «поварив- 
шими имъ  дЬла  свои»  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.241  1МД.  Въ  14Р  было  сначала  написано:  «все  таки»;  собственноручно 
поправлено  карандашомъ:  «все  же».  ^  Слово  «а»  внесено  изъ  14Р,  НР  (соб- 
ственноручно); въ  МД  пропущено  по  недосмотру. 

Стр.  242  1  ЦР ;  въ  МД  согласно  собственноручно  написанному  авторомъ  въ  НР 
тексту:  «и  прочаго,  прочаго».  Исправлено  въ  МД^.  ^МД,  «вздумалось» 
ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.243  ^МД,  НР  (собственноручно);  «как1я  будутъ  потомъ»  ЦР.  2 Слова: 
«двигнутся  сокровенные  рычаги  широкой  пов'Ьсти,  раздастся  далече  ея  го- 
ризонтъ  и  вся  она»  собственноручно  приписаны  въ  ЦР  Гоголемъ  внизу 
страницы ;  м^сто,  гд'Ь  сл^дуетъ  пом'Ьстить  эту  вставку,  указано  знакомъ  \~- 

Стр.244  *МД;  «всЬ  соки  и  жизнь»  ЦР.  >ЦР;  «пронестись»  МД;  «пронеслись» 
МД^.  3,  ^пндг.  «самимъ»  ЦР,  МД.  Ср.  1-е  прим'Ьч.  къ  147-й  стран,  вто- 
раго  тома. 

Стр.245  ^МД;  <обр'1^вш1Й>  ЦР,  НР  (собственноручно). 

Стр.246  I Словъ:  скакъ  онъ  называлъ,  философическимъ»,  въ  ЦР  н^тъ.  Въ  ДП 
эти  слова  собственноручно  приписааы  авторомъ.  ^МД;  «какъ,  право,  не- 
постижимо» ЦР.  8  Этой  фразы  въ  ЦР  н^тъ.  Въ  ДП  авторъ  приписалъ  ее 
карандашомъ.  *  Словъ:  «Таковъ  былъ  МокШ  Кифовичъ»,  въ  ЦР  н^тъ,  они 
приписаны  собственноручно  карандашомъ  въ  ДП.  '  Внизу  страницы  ЦР  Го- 
голь собственноручно  выпнсалъ  изъ  ДП  сделанную  тамъ  карандашомъ  сле- 
дующую вставку:  с  а  впрочемъ  былъ  онъ  доброй  души,  но  не  въ  этомъ  глав- 
ное д^ло,  а  главное  д^ло  вотъ  въ  чемъ>.  ^МД;  <да  в^дь  городъ-то  чтд 
заговоритъ?  Теперь  онъ  его  назоветъ  совс^мъ  собакой»  ЦР.  ''МД;  «И 
полный  такого  прнм-^рнаго  чадолюб1я,  оставивши  Мок1я  Кифовича  продол- 
жать богатырсие  свои  подвиги,  онъ  обращался  вновь»  ЦР. 

Стр.247  ^МД;  сбудто  изъ  окошка»  ЦР.  ^  Слово  с  ловко»  въ  ЦР  приписано 
сверху  карандашомъ  вместо  зачеркнутаго  сворно».  ^МД;  «не  слишкомъ 
большой  и  не  слишкомъ  малый»  ЦР. 

Стр.248  1ЦР,  МД^;  «поиахвувши»  МД,  НР  (собственноручно).  Такъ  писалъ 
Гоголь,  вместо  «махнувши».  ^ Словъ:  сего  ли  душ']^»  н^^тъ  въ  ЦР;  пропу- 
щено по  недосмотру.  ^МД^;  «ее?  Ее»  ЦР,  МД.  *МД;  «когда  въ  ней 
что-то  восторженно-чудное  слышится»  ЦР. 
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Предислов1е  ко  второму  издан1Ю  перваго  тома 
„Мертвыхъ  Душъ"  (стр.  250—253). 

Въ  начал*  ноября  1842  года^  С.  Т.  Аксаковъ  послалъ  Гоголн> 
въ  Римъ  брошюру  своего  сына  Константина  Сергеевича:  „Не- 
сколько словъ  о  поэм*  Гоголя:  „Похождешя  Чичикова  или  Мер- 
твыя  Души".  На  посл4дней,  свободной  страниц*  брошюрки  СергМ 
Тимоееевичъ  написалъ  карандашомъ:  „Обнимаю  васъ,  любезн^Ё- 
ш1й  Николай  Басильевичъ !  Я  виделся  съ  Шевыревымъ.  Мертвых:^ 
Душъ  осталось  у  него  530  экземпляр,  да  въ  Петербург*  100.  Онъ 
говорить,  что  къ  новому  году  нужно  будетъ  второе  издаше.  Что 
вы  на  С1е  скажете?  У  насъ  въ  Москв*  катарръ  и  у  меня  почтя 
ВС*  д*тн  въ  кашл*.  Ожидаемъ  отъ  васъ  в*сточки  изъ  Рима.  Вс* 
вамъ  знакомые  кланяются.  Ждемъ  полнаго  издашя  вашихъ  сочи- 
нешй,  которое  непрем*нно  будетъ  им*ть  большой  ходъ.  Мое  здо- 
ровье хорошо,  благодаря  Д1эт*.  Весной  у*ду  въ  Оренбур.  губершю, 
можетъ  быть,  со  всей  семьей.  Еш,е  разъ  васъ  обнимаю.  Весь  вашъ 
С.  Аксаковъ"*.  Въ  феврал*  сл*дующаго  года  Шевыревъ,  зав*ды- 
вавппй  продажею  экземпляровъ  „Мертвыхъ  Душъ",  уб*ждалъ  Го- 
голя приступить  ко  второму  изданш  книги.  28  февраля  1843  г. 
поэтъ  отв*чалъ  на  это  предложеше  такъ:  „Ты  говоришь,  что  пора 
печатать  второе  издаше  „Мертвыхъ  Душъ",  но  что  оно  должно 
выйти  необходимо  вмгьстгь  со  2-мъ  томомъ.  Но  если  такъ,  тогда 
нужно  слишкомъ  долю  ждать^^.  Гоголь  опровергаетъ  зат*мъ  из- 
в*ст1е,  напечатанное  н*когда  въ  „Москвитянин*",  что  „два  тома 
уже  написаны,  третШ  пишется",  и  объясняетъ  Шевыреву,  почему 
нельзя  ожидать  скораго  окончашя  втораго  тома  поэмы.  „Если 
предположить  самую  безпрерывную  и  нич*мъ  не  останавливаемую 
работу,  то  два  года  —  это  самый  короткш  срокъ",  заключаетъ 
Гоголь.  Въ  эти  два  года  поэтъ  предполагалъ,  кажется,  окончить 
и  перед4лку  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ",  съ  т*мъ,  чтобы  на- 
печатать второе,  исправленное  издаше  ея,    одновременно  со  вто- 


1  Надъ  запискою  Аксакова  сверху  написано  червилами  его  же  рукою:  «воябр.  2 
1843  тода».  Ошибка  въ  год^  доказывается  содержан1емъ  письма:  собраше  сочи- 
нения Гоголя  вышло  въ  конц^к  1842  г.  О  брошюр*]^  К.Аксакова,  на  которой  на- 
бросана приводимая  записка,  Гоголь  уиоминаетъ  въ  письм'б  къ  его  отцу,  отъ 
18  марта  1848  г.  (Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У1,  8).  зэкземпляръ  брошюрн, 
на  которомъ  написана  записка,  сохранился  въ  бумагахъ  Гоголя,  принадлежа' 
щихъ  его  насл^дникамъ.   з русская  Старина  1875  г.,  сентябрь,  стр.  125. 
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рымъ  томомъ.  Въ  письм-Ь  28  мая  1843  г.  онъ  посылаетъ  Языкову 
такую  просьбу:  „Да  отъ  скуки  во  время  дождей  перечти  еще  одинъ 
разъ  „Мертвыя  Души".  Во  второй  разъ  д-Ьло  будетъ  очевиднее  и 
ВСЯК1Я  ошибки  ясн-Ье.  Мн4  это  слишкомъ  нужно.  Въ  теченге  двухъ 
мьшъ,  т.  е.  прежде  совершеннаго  исправлешя  всего,  мн*  нужно 
увидать  всЬ  дыры  и  прорухи"  Ч  Не  получая  отъ  друзей  и  знако- 
мыхъ  просимыхъ  указашй  на  недостатки  первой  части  „Мертвыхъ 
Душъ",  лишенный  натер1аловъ,  необходимыхъ  „для  поднаго  испра- 
влешя", Гоголь  въ  последнюю  четверть  1843  г.  решается  напеча- 
тать второе  издаше  „Мертвыхъ  Душъ"  безъ  всякихъ  перем§нъ,  и 
6-го  октября  пишетъ  Шевыреву  изъ  Дюссельдорфа:  „Приступи  ко 
второму  издашю  „М.  Д.";  поправокъ  не  нужно,  кром'Ь  разв^ 
въ  язык*  и  слог*,  что  ты  можешь  сд-Ьлать  лучше  моего.  Если  же 
я  теперь  къ  чему-нибудь  прикоснусь,  то  многое  не  останется  на 
мгьстгь  и  займетъ  это  не  мало  времени.  Поправки  моъутъ  быть 
произведены  только  тогда,  когда  я  буду  умнгьй^  ^.  Но  прошло  не- 
сколько м4сяцевъ,  и  Гоголь  беретъ  назадъ  свое  согласхе  печатать 
вторымъ  изданхемъ  „Мертвыя  Души".  „Что  касается  до  2-го  из- 
дан1я  „Мертвыхъ  Душъ"  (пишетъ  онъ  Шевыреву  изъ  Ниццы, 
2  февраля  1844  г.),  то  мн4  кажется,  что  это  д-Ьло  можно  прхо- 
становить.  Я  не  предвижу  большаго  расхода.  Деньги  пока  можно 
взять  у  Языкова,  что,  я  думаю,  ты  уже  сд-Ьлалъ,  и  потомъ.... 
утро  вечера  мудренее.  Теперь  я  такъ  мало  забочусь  о  томъ,  что 
будетъ  въ  отношеши  денежномъ,  какъ  никогда  досел'Ь.  Въ  конц'Ь 
прошлаго  года  я  получилъ  отъ  Государыни  тысячу  франковъ"*. 
Очевидно,  что  не  финансовый  соображешя  заставили  Гоголя  от- 
срочить выходъ  втораго  издашя  поэмы,  а  желаше  издать  ее 
въ  исправденномъ  вид*.  Проходитъ  почти  полтора  года;  поэтъ 
переживаетъ  страшную  болезнь,  которая  едва  не  свела  его  въ  мо- 
гилу; онъ  пишетъ  завеп1;аше;  зат^мъ  неожиданно  и  какимъ-то 
чудомъ  начинаетъ  поправляться;  въ  немъ  воскресаетъ  надежда 
окончить  „Мертвыя  Души"  —  т.  е.  написать  вторую  и  третью  часть 
и  вм^Ьст*  „выправить",  переделать  по  новому  плану  первую  часть. 
„Второе  издаше  первой  части  (пишетъ  Гоголь  Плетневу,  20  марта 
1846  года)  будетъ  только  тогда,  когда  она  выправится  и  явится 
въ  такомъ  видЬ,   въ  какомъ  ей  сл4дуетъ   явиться"*.   Для   такой 


^Сочивешя  и  письма  Гоголя  VI,  17—18.  ^Русская  Старина  1875  г.,  октябрь^ 
стр.  304.   3  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У1,  44.    *  Тамъ  же,  стр.  242. 
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^выправки"  нужны  матер1алы;  нужны  отв-Ьты  на  т*  „запросы*^ 
которые  онъ  щедро  расточалъ  своимъ  знакомымъ  и  друзьлмъ, 
нужно  узнать  „вещественную  и  духовную  статистику  Россхи", — 
и  Гоголь  р'бшается  обратиться  съ  своими  „запросами^  по  этому 
предмету  къ  русскому  читающему  люду:  въ  его  голов*  одно- 
временно создается  планъ  и  „Выбранныхъ  м^стъ  изъ  переписки 
съ  друзьями"  \  и  предисловхя  ко  второму  изданш  „Мертвыхъ  Душъ". 
26  шля  1846  года  Гоголь  пишетъ  Шевыреву  изъ  Швальбаха: 
я  Теперь  приступаю  къ  теб*  съ  просьбою  моей,  весьма  убедитель- 
ной—напечатать второе  издаше  „Мертвыхъ  Душъ",  въ  томъ  же 
самомъ  вид4,  на  такой  же  бумаг*,  въ  той  же  типографш^ 
въ  томъ  же  числ4  экземпляровъ  [2400,  т.  е.  два  завода],  съ  при- 
совокуплетемь  щолько  предисловгя,  которое  я  пришлю  потому 
когда  печатанье  будешь  кь  конщ.  Нужно  будетъ  его  отпечатать 
въ  месяцъ,  дабы  оно  могло  явиться  въ  св*тъ  никакъ  не  позже 
15  сентября.  Экземпляры  разойдутся — это  я  знаю.  Послп»  того 
голоса,  который  я  подамъ  отъ  себя^  передъ  моимъ  отправленгемъ 
на  поклоненге  къ  Святымъ  Мп^стамъ,  ихъ  стану тъ  раскупать. 
Посылать  же  на  ценсурованье  къ  ценсору  въ  Петербургъ,  я  не 
думаю,  чтобы  оказалась  надобность,  т4мъ  бол4е,  что  это  фанта- 
стическое запрещеше  втораго  издашя  никогда  не  существовало: 
оно  образовалось  въ  Москв*  по  старой  охот*  ея  къ  плетенью 
всякаго  рода  сплетней.  Это  можешь  изъяснить  ценсору,  если  бы 
онъ  оказался  малоуменъ,  а  не  то,  предстань  къ  Строганову  и 
объясни  ему.  Если  же  по  причин'Ь  какой-либо  новой  безтолков- 
щины  оказалось  бы  такъ,  что  нужно  посылать  въ  Петербургъ, 
то  пошли  къ  Никитенк*  и  въ  то  же  время  письмо  къ  Плетневу, 
чтобы  онъ  его  поторопилъ,  потому  что  Никитенко,  при  всей  благо- 
склонности и  расположеши  ко  мн'Ь,  н'Ьсколько  л^нивъ  и  можетъ 
замедлить  присылкой"^.  Письмо  это,  въ  которомъ  обещано  Ше- 
выреву предислов1е  ко  второму  изданш  „Мертвыхъ  Душъ",  напи- 
сано 26  шля  1846   года^  а  30  шля  того  же  года  Гоголь   далъ 


1  Ср.  вастоящаго  вздавк  тоиъ  1У,  стр.  467—473.  >  Сочинев1я  и  письма  Го- 
голя VI,  206  и  Русская  Старина  1876  г.,  октябрь,  стр.  824.  ^Это  письмо,  на- 
сланное И8ъ  Швальбаха,  Кулишъ  отнесъ  въ  своемъ  изданш  писемъ  Гоголя  (У1> 
206)  къ  1845  году ;  къ  тому  же  году  ирхурочено  оно  и  О.  0.  Милдеромъ  въ  Рус- 
ской Старив'Ь  (1875  г.,  октябр^ь).  Но  26  шля  1845  г.  Гоголь  находился  не  въ 
Швальбах^,  а  въ  Карлсбад*]^  (Сочинешя  и  письма  Гоголя  У1,  201—207).  Самое 
содержан1е  письма  показываетъ,  что  оно  относится  къ  1846  году :  издатели  онаго 
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Плетневу  поручеше  приступить  къ  печаташю  „Выбранныхъ  мЬсть 
изъ  переписки  съ  друзьями",  препроводявъ  ему  первую  тетрадь 
этой  руЕОписи.  Оба  произведешя  им4ли  отчасти  одну  цЬль*,  и 
Гоголю  очень  хотелось,  чтобы  они  и  вышли  въ  свЬтъ  одновре- 
менно. На  эту  связь  „предислов1я"  съ  „Выбранными  местами" 
указалъ  самъ  авторъ.  5-го  октября  онъ  писалъ  Шевыреву:  „На 
дняхъ  отправилъ  къ  Плетневу  предислов1е  къ  „М.  Д."  Вероятно, 
ты  его  уже  им-Ьешь....  Мн*  нужно  было  (въ  предисловш)  сказать 
д4ло  весьма  для  меня  нужное.  Поел*  это  почувствуешь  и  самъ, 
хотя  теперь  и  не  смекнешь,  почему  оно  мпЬ  нужно.  Что  книга 
выйдетъ  нисколько  позже,  это  ничего:  ей  даже  и  не  слгьдуетъ 
выходить  раньше  нгькотораго  друшго  предисловгя,  не  сделавши 
котораго,  мн%  нельзя  и  въ  дорогу.  Д'Ьло  это  возложено  на  Плет- 
нева. Это  выборъ  изъ  н'Ькоторыхъ  моихъ  писемъ  къ  друзьймъ, 
который  долженъ  выйти  особой  книгой.  Но  это  пока  между  нами. 
Тамъ,  между  прочимъ,  часть  моей  испов4ди  и  объяснете  того, 
что  такъ  смуп1;ало  н'Ькоторыхъ  относительно  моей  скрытности  и 
прочее"  *. 

Итакъ,  предислов1е  ко  второму  издашю  первой  части  „Мертвыхъ 
Душъ"  задумано  въ  конц^  шля  1846  года  и  окончено  во  второй 
половин*  сентября:  31  сентября  оно  было  послано  Плетневу 
съ  просьбою  „дать  Никитенк*]^  подписать  и  отправить  немедленно 
Шевыреву"*.  5-го  октября  н.  с.  Гоголь  проситъ  московскаго про- 
фессора: „Исправь  пожалуста  слогъ.  Я  не  мастеръ  на  предисло- 
В1Я.  Для  меня  труденъ  этотъ  приличный  языкъ,  которымъ  дол- 
женъ разговаривать  авторъ  съ  нынешней  публикою,  а  потому 
угладь  всякое  неловкое  выражеше  и  устрой  всякШ  неуклюж1й  не- 
рюдъ"*.  Просьба  эта,  вероятно,  была  исполнена.  Гоголь  желалъ, 
чтобы  „Переписка  съ  друзьями"  и  „предисловае"  ко  второму  из- 
дашю „Мертвыхъ  Душъ",—  эти  два  произведешя,  связанныя между 
собою  одинаковостью  цЪли  и  взаимно  одно  другое  объяснявппя, — 
и  появились  въ  св^тъ  одновременно.  20  января  1847  года  онъ 
писалъ  Шевыреву  изъ  Неаполя:  „Если ты  поудержалъ  выпускомъ 


не  обратили  внииашя   на  то,  что  предислов1е,  обещанное  въ  этомъ  письме,  от- 
правлено  Плетневу  въ  1846  г.,  а  не  въ  1845-мъ. 

1Ср.  настоящаго изданы! томъ  1У,  стр.473.  ^ Сочинешд и оисьна  Гоголя У1, 
265-^266.  зтамъ  же,  стр.  265,  281.  В-Ьроятно,  пом:1^ты  на  нисьмахъ  къ  Ше- 
выреву отъ  26  сентября  и  5  октября  сделаны  также  по  новому  стилю.  ^Сочи- 
ненк  и  письма  Гоголя  У1,  265. 
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въ  продажу  второе  издаше  „Мертвыхъ  Дужъ",  то  сдЬлалъ  хорошо, 
потому  что  предислов1е  можетъ  быть  понятно  читателямъ  только 
по  прочтеши  моей  „Переписки",  а  безъ  этого  все  это  будетъ 
дико,  и  никто  не  увидитъ  сильной  нужды  моей  въ  исполнеши 
моей  просьбы"  Ч  Еще  до  получеюя  этого  письма,  второе  издаше 
„Мертвыхъ  Душъ"  поступило  въ  продажу  одновременно  съ  „Вы- 
бранными м'Ьстами  изъ  переписки  съ  друзьями^  ^.  Гоголь  возлагалъ 
больш1я  надежды  на  это  предисловхе.  Въ  его  напечаташи  онъ 
находилъ  новое  доказательство  тому,  что  онъ  не  отрекся  отъ 
своего  таланта  и  искусства.  Онъ  писалъ  Шевыреву  (27  апреля 
1847  г.):  „Изъ  самого  предислов1я  моего  ко  второму  изданш 
„Мертвыхъ  Душъ"  видно,  какъ  я  занятъ  одною  и  тою  же  мыслью 
и  какъ  хочу  забрать  т^хъ  св'бд^вай,  которыя  мн'Ь  нужны  для 
моего  труда"  ^.  Онъ  желалъ  возможно  широкой  огласки  изложен- 
ныхъ  въ  предисловш  запросовъ.  1  декабря  онъ  писалъ  Шевыреву 
изъ  Неаполя:  „Устрой,  чтобы  въ  „Московскихъ  В§домостяхъ"  было 
напечатано  объявлеше  овторомъ  издаши  „М.  Д."  и  выписано  ц*]^- 
ликомъ  предисловхе.  Я  опасаюсь,  что  т4,  которые  им4ютъ  уже 
первое  издаше  и,  стало  быть,  не  им-Ьготъ  надобности  во  второмъ, 
не  будутъ  им4ть  случая  прочесть  предислов1я,  а  мн4  слишкомъ 
важны  вс^  зам'Ьчашя.  ВсЬ  же  т^  зам'Ьчашя,  которыя  будутъ  при- 
сланы къ  теб4,  не  замедли  никакъ  доставлять  мн*.  Я  над-Ьюсь, 
что  ты  будешь  им4ть  деньги  на  вс4  эти  издержки  отъ  распро- 
дажи „М.  Д.",  которыя  всл4дств1е  книги:  „Выбранныя  м4ста", 
должны  разойтись  скоро"*.  Въ  письм*  отъ  8  декабря  1846  г. 
Гоголь  повторяетъ  Шевыреву  просьбу  —  не  жал-Ьть  денегъ  „на 
пересылку  вс^хъ  т4хъ  писемъ,  которыя  онъ  будетъ  получать 
съ  замйчашями  на  „Мертвыя  Души":  „эти  письма  мн4  очень, 
очень  нужны" ^  (прибавляетъ  онъ).  Надежды  поэта  не  сбылись. 
Встр-Ьченное  горькимъ  осуждешемъ  Б4линскаго,  предислов1е  при- 
несло Гоголю  не  много  замЬчашй  на  первую  часть  „Мертвыхъ 
Душъ",  да  и  т*  не  всегда  отвечали  на  запросы  предисловхя. 
Въ  бумагахъ  поэта,  нын4  цринадлежап1;ихъ  его  насл'Ьдникамъ, 
оказалась  только  одна,  довольно  объемистая  тетрадь,  прислан- 
ная на  вызовъ  „предислов1я".  И  эта  тетрадь  была  получена  Гого- 

1  Сотанешя  и  письма  Гоголя  VI,  328.  *  Ср.  въ  Прибавлеяъяхъ  къ  .>в  4  «Мо- 
сковсвихъ  Ведомостей»,  9  января  1847  г.—  о6ъявлен1е  книгопродавца  Одь- 
хина.  8Сотанен1я  и  письма  Гоголя  VI,  375.  4Тамъ  же,  стр.  294.  зТамъ  же, 
стр.  308. 
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лемъ  уже  въ  шлЬ  1851  г.,   когда  д4ло  переделки  перваго  тома 
„Мертвыхъ  Душъ"  было  оставлено.  Въ  письм*  отъ  15  шля  1851  г., 
Гоголь  ^ежду  прочимъ  ув4домлялъ  Плетнева:  „Получилъ  переслан- 
ное тобою  описаше  филармоническаго  быта   въ  большомъ  св^&т'Ь, 
по  поводу  „Мертвыхъ  Душъ".  Деть  страницы  проб4жалъ:  право- 
писанье  не  уважается  и  грамматика  плоха,    но  есть,   показалось 
мн4,  наблюдательность  и  жизнь ^'Ч  Друйе  читатели  иначе  отнеслись 
къ  „запросамъ*"  поэта,   изложеннымъ  въ  предислов1и   ко  второму 
издашю   перваго   тома   „Мертвыхъ   Душъ".   Въ  бумагахъ   Гоголя 
сохранилось    сл-Ьдующее    письмо,    присланное    ему  г.  В.  Ш.*  изъ 
Н.  Екатеринослава:    „Въ   предисловш   ко  второму  издашю  „Мер- 
твыхъ  Душъ"  вы  просите  всякаго,  кому  попадется  эта  книга,  наде- 
лить васъ  своими  зам'Ьчашями  и  поправить  ваши  ошибки  и  промахи. 
Позвольте  мн:&  спросить  васъ:  всяк1Й  ли  въ  состояши  Д'Ьлать  за- 
мЬчашя  на  такую  поэму,  какъ  „Мертвыя  Души"?  —  Много  надобно 
им4ть  таланта  и  эстетическаго  чувства,   чтобы  написать  такую 
поэму,  но  тотъ,  кто  возьмется  поправлять  ее,  долженъ  им']Ьть  это 
еще  больше;  такой  челов*къ,  чтобы  сделать  хоть  сколько  нибудь 
д^льныхъ  зам'Ьчан1д  на  этотъ  томъ  вашей  поэмы,  гд^  изображена 
мрачная,  пошлая,  будничная  жизнь  челов'Ька,  долженъ  непрем:Ьнно 
духомъ  и  внутреннею  жизшю   быть  выше  пороковъ,  пошлостей  и 
слабостей,   потому  что  ихъ    „не   зрятъ  равнодушныя   очи";   онъ 
также   непременно   долженъ    быть    челов^комъ  опытнымъ,    дол- 
женъ знать  людей,  ирхобр^тши  это  познаше  или  чрезъ  сближеше 
съ  людьми,  или  же  чрезъ  удалеше  себя  отъ  св^та  и  людей  въ  глу- 
бовомъ  изследоваши  своей  души,  внутренно  созерцая  себя.  Откро- 
венно скажу  вамъ,  что  я  не  обладаю  ни  однимъ  изъ  сихъ  качествъ 
и  не  думаю,  чтобы  я  —  не  смотря  на  сильнМшее   желаше  хоть 
сколько  нибудь  помогать  вамъ  —  оказалъ  вамъ  какую-нибудь  услугу 
моими  зам^чатями;  но  гораздо   большую   пользу  могу   принесть 
вамъ,  собравши  мн4шя  другихъ  людей  о  вашей  поэм*.  —  Сначала 
буду  писать  вамъ  мои  мысли  и  зам'Ьчашя,  потомъ  уже  и  мн^шя 
другихъ.— Вы  услышите  отъ  меня  много  упрековъ,  и  какъ  бы  вы 
думали,  за  что?  — За  выпускъ    „Мертвыхъ  душъ"    вторымъ  изда- 
шемъ.  — Если  въ  первомъ  издаши  вашей  поэмы  „отъ  оплощности, 
незрелости  и  посп'Ьшности,  произошло  множество  ошйбокъ  и  про- 
маховъ",   то  эти  ошибки  и  промахи  не  должны  бы  явиться  при 


1С.  И  П.  Гоголя  VI,  537.    ^  Подъ  письыомъ  стоить  полная  фамил1я  автора. 
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второмъ  издан1и,  гд*  вы  не  можете  себя  оправдать  даже  посйш- 
ност1ю.  Пусть  бы  эти  ошибки  произошли  единственно  только  отъ 
незнашя  Росс1и,  и  вы  бы  ихъ  не  зам'Ьчали,  но  н^тъ!  вы  знали 
ваши   ошибки,  вы  прочли  разборы   вашей   поэмы  въ  журналахъ, 
гд^  жестоко  на  нее  нападаютъ,   укоряя  васъ  даже  въ  незнаши 
русскаго  языка.  Еакъ  же  вы  воспользовались  этимъ?  Вы  увид'Ьли 
справедливость   н'Ькоторых.ъ   зам^чашй,   въ  которыхъ   извинились 
только   посп'Ьшност1Ю,    съ  которою   вышла  эта  книга,  потомъ  вы 
поблагодарили  Гг.  журналистовъ,  этимъ  д4ло  и  кончилось,  потому 
что  второе   изданхе    „Мертвыхъ  Душъ"   перепечатано  съ  перваго 
безъ  малМшей  перемены.  —  Бром^  гЬхъ  зам^чашй,  который  вамъ 
сцЬлвит  некоторые  критики,  вы  сами  сознали  свои  ошибки,  заме- 
тили, чего  никто  не  замЬтилъ,    „что  последняя  половина  книги 
обработана  меньше  первой,  что  въ  ней  великхе  пропуски,  что  глав- 
ныя   и   важный  обстоятельства  сжаты  и  сокрап1;ены,  неважный  и 
побочный  распространены,  что  не  столько  выступаетъ  внутреншй 
духъ  всего  сочинешя,  сколько  мечется  въ  глаза  пестрота  частей 
и  лоскутность^.  Это  такъ  же  вы  все  заметили,  этимъ  такъ  же  и 
д^ло  кончилось.  Если  посл^  перваго  издашя  вы  почрствовали  сла- 
бость своего  характера,   то   зач']Ьмъ  же  вамъ  показывать  ее  еш,е 
разъ?  Неужели  теперь  вы  въ  состоянш  сказать,   чего  не  сказали 
тогда, — „что   васъ  подталкивали  просьбы  прктелей?...  что  васъ 
притиснули  обстоятельства,  и,  желая  добыть  необходимый  для  со- 
держашя   деньги,    должны  были  поторопиться  безвременнымъ  вн- 
ходомъ  вашей  книги?"  Да!  теперь  вы  гораздо  большее  имеете  право 
сказать:  „кто  р-Ьшился  исполнить  свое  д-Ьло  честно,  того  не  могутъ 
поколебать  никаия  обстоятельства,  тотъ  протянетъ  руку  и  попро- 
ситъ  милостиню,  если  ужъ  до  того  дойдетъ  д'Ьло".  Но  уже,  какъ  бы 
то  ни  было,  д4ло  сдйлано  — „Мертвыя  Души"  являются  вторымъ 
издан1емъ  и  на  читателей   (зхс!)   лежитъ   свяш;енная  обязанность 
отдать  автору  полный,  удовлетворительный  отчетъ  въ  его  поэм*. 
Теперь  м4сто  не  позволяетъ  мн*  поместить  его ;  но  въ  сл^дугощихъ 
письмахъ  постараюсь,  сколько  возможно,  удовлетворить  вс^мъ  ва- 
шимъ  желашямъ"  (1847  г.,  апреля  30)4 

Такой  голосъ  изъ  провинцхальной  публики  долетЬлъ  до  Гоголя 
въ  отв-Ьтъ  на  запросы  предисловхя  ко  второму  издашю  „Мертвыхъ 
Душъ".     , 

1На  первой  страБиц*  приведеннаго  письма  стоить:  №  1.  Продолжешя  не  ока- 
залось въ  бумагахъ  Гоголя. 
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Зато  „Выбранныя  м^ста  изъ  переписки  съ  друзьями",  —  „книга", 
по  собственному  признатю  Гоголя,  „заносчивая,  задирающая"  ^  — 
доставили  Гоголю,  кром%  журнальныхъ  реценз1й,  ^много  писемъ^ 
очень  значительныхъ,  гораздо  значительн^Ье  вс^хъ  печатныхъ  кри- 
тикъ"  *.  Такъ,  по  крайней  м'Ьр*,  онъ  увЬрялъ  С.  Т.  Аксакова.  Трудно 
сказать,  насколько  бьЕли  многочисленны  и  обильны  положительными 
результатами  для  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"  письма',  получен- 
ныя  Гоголемъ  по  выходе  его  „Переписки"  и  какую  долю  участ1я  им^- 
ли  они  въ  т'Ьхъ  благихъ  послЪдств1яхъ  напечатан1я  книги,  которыя 
авторъ  такъ  изображалъ  СТ.  Аксакову:  „Не  увид^лъ  бы  я  безъ  ней 
ни  неряшества  моего,  ни  самоосл'Ьплен1я,  ни  многаго  того,  чего 
не  хочетъ  видеть  въ  себ*]^  челов'Ькъ;  не  изъяснилось  бы  безъ  нея  мною 
тою  у  что  мнп»  необходимо  нужно  знать  для  моихъ  ^М.Д.^^  и 
не  узналъ  бы,  ни  въ  какомъ  состояв1и  находится  наше  обш;ество, 
ни  каше  ббразы,  характеры,  лица  ему  нужны,  и  чт5  именно  сл'Ь- 
дуетъ  поэту-художнику  избрать  нын*  въ  предметъ  творешя  сво- 
его" *.  Изъ  частной  переписки  Гоголя  видно,  что  Плетневъ,  вскор:& 
по  выход*  въ  св4тъ  „Переписки",  переслалъ  ему  два  письма, 
„очень  для  него  значительныхъ"  — одно  отъ  Вхельгорскаго,  другое 
отъ  одного  изъ  лицъ  чернаго  духовенства  Б.  Первому  Гоголь  напи- 
салъ  „маленьшй"  отв^тъ;  относительно  втораго  онъ  высказалъ  Плет- 
неву такое  мн-Ьше:  „Что  касается  до  письма  Б. ,  то  надобно  отдать 
справедливость  нашему  духовенству  за  твердое  познаше  догматовъ. 
Это  познаше  слышно  во  всякой  строк:Ь  его  письма.  Все  сказано 
справедливо  и  все  вЪрно.  Но,  чтобы  произнести  полный  судъ 
моей  книггьу  для  этого  нужно  быть  глубокому  душев^дцу,  нужно 
почувствовать  и  услышать  страдан1е  той  половины  современнаго 
человечества,  съ  которою  даже  не  им4етъ  и  случаевъ  сойтись 
монахъ;  нужно  знать  не  свою  жизнь,  но  жизнь  многихъ.  Поэтому 
никакъ  для  меня  неудивительно,  что  имъ  видится  въ  моей  книг'Ь 
смгьшенге  свп>та  съ  тьмой.  СвЪтъ  для  нихъ  та  сторона,  которая 
имъ  знакома;  тьма  —  та  сторона,  которая  имъ  не  знакома" '. 

РжевскШ  священникъ  о.  Матв'Ьй  Еонстантиновсшй  и  знамени- 
тый епископъ  Иннокент1й,  лица  разнаго  образованхя,  поставлен- 
ный на  различныхъ  ступеняхъ  1ерархической  лестницы,  въодинъ 

1Сочиветя  и  письма  Гоголл  У1,  875.  ^Тамъ  же,  У1,  419.  'Въ  августе 
1847  г.  Гоголь  писалъ  Берлинскому:  с  Я  получилъ  около  пятидесяти  разннхъ 
писемъ  по  поводу  моей  книги>.  Русская  Старина  1888  г.,1юль,  стр.  47.  ^Сочи- 
вешя  и  письма  Гоголя  У I,  420— 421.    5Таиъ  же,  стр.  889. 
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голосъ  указываютъ  Гоголю  на  вредное  влхянхе,  которое  можетъ 
им4ть  на  читателей  „Переписка  съ  друзьям ",  и  авторъ  отв4- 
чаетъ  тому  и  другому  почти  одно:  „Мн4  нужно  зеркало,  въ  ко- 
торое я  долженъ  глядеться  всяюй  день,  чтобы  видйть  мое  неря- 
шество. Что  же  до  ВЛ1ЯШЯ  на  другихъ,  то  мнть  какъ-то  не 
вгьрится,'  чтобы  отъ  кнти  моей  распространился  вредъ  наниосъ"^  ^ 
Въ  отв4тахъ  Гоголя  на  частныя  письма  обличительнаго  характера 
заключается  не  благодарность  за  сд'Ьланныя  зам'Ьчан1я,  а  посильная 
апологгя  „Выбранныхъ  мЬстъ  изъ  переписки  съ  друзьями".  Из- 
вестно, какъ  отнесся  Гоголь  къ  многосодержательному  письму 
Б-блинскаго^. 

Гоголь  особенно  задать  былъ  за  живое  письмами,  въ  которыхъ 
выражались  горьшя  сЬтовашя  на  то,  что  онъ  оставилъ  искусство, 
изм'Ьнилъ  поэз1и.  Такими  упреками  наполнены  были  послашя  С.  Т. 
Аксакова,  и  въ  феврале  1847  г.  Гоголь  отправилъ  къ  нему  такое 
сильное  письмо,  что  „самые  кротте  люди,  которые  его  прочли, 
пришли  въ  бешенство"'.  Но  къ  такому  выводу  пришелъ  не  одинъ 
Аксаковъ.  Гоголю  нужно  было  объясниться,  оправдаться  отъ  не- 
выносимыхъ  для  него  обвинешй,  что  онъ  „отказывается  отъ  зва- 
н1я  писателя,  перем4няетъ  призванье  свое,  направлеше"*.  И  ав- 
торъ „Мертвыхъ  Душъ"  берется  за  перо,  чтобы  написать  „повесть 
своего  авторства"  и  въ  ней  „ответить  только  на  тотъ  запросъ, 
который  сд^ланъ  ему  почти  единоустно  отъ  лица  читателей  вс^хъ 
его  прежнихъ  сочинешй,  —  запросъ:  зач4мъ  онъ  оставилъ  тотъ 
родъ  и  то  поприще,  которое  за  собою  утвердилъ,  гд4  былъ  почти 
господинъ,  и  принялся  за  другое,  ему  чуждое?"'  „Авторская  испо- 
в-Ьдь"  Гоголя  вызвана  письмами  о  „Выбранныхъ  м*стахъ"  С.  Т.  Акса- 
кова. „Она  непосредственно  относится  ко  мн*",  писалъ  Акса- 
ковъ С.  П.  Шевыреву,  ознакомившись  съ  рукописью  „испов-Ьди" 
(19-го  ноября  1852  г.):  „по  крайней  м-Ьр*  я  нашелъ  въ  ней 
полный  отв^тъ  на  каждое  слово  моихъ  укорительныхъ  писемъ"^. 
И  „предвслов1е"  ко  второму   издашю   „Мертвыхъ  Душъ",  и  „Вы- 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У1,  394.  Въ  письм'Ь  къ  пр.  ИнноБент1ю  Гоголь  гово- 
ритъ:  €  Очень  вижу,  и  не  безъ  сильнаго  стнда,  свои  гргьхи,  внступивпае  въ  этой 
Бниг^.  Книга  вышла  точно  зат'Ьнъ,  чтобы  я  им1ьлъ  зеркало  глядеться,.,  Я  не 
думаю,  чтобы  книга  моя  произвела  вредъ >.  Духовный  В^стникъ  1864  г.,  апр&а, 
стр.  688,  684.  2  Соченешя  и  письма  Гоголя  VI,  879—387.  «  Иванъ  Серг4евнчъ 
Аксаковъ  въ  его  письмахъ  I,  423.  4Сочинешя  и  письма  Гоголя  VI,  420.  5  Ср. 
настоящаго  издашя  томъ  IV,  стр.  247.     врусскш  Архивъ  1878  г.,  Ц,  54. 
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бранныя  м4ста  изъ  переписки  съ  друзьями"  доставили  ихъ  автору 
не  отв'Ьты  на  его  „запросы",  а  запросы,  на  которые  онъсчиталъ 
себя  обязаннымъ  отвечать:  второй  томъ  „Мертвыхъ  Душъ"  отхо- 
дить на  второй  планъ  —  Гоголь  работаетъ  надъ  „повестью  своего 
авторства",  надъ  „письмомъ  къ  Жуковскому"*,  продолжая  въ  то  же 
время  заниматься  „Размышлешями  о  божественной  литурпи". 
Въ  март'Ь  1841  года  занятый  „перечисткою",  окончательною  от- 
делкою уже  написаннаго  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  Гоголь 
писалъ  С.Т.Аксакову,  просившему  статьи  для  „Москвитянина": 
„Гр-Ьхъ,  ТЯЖК1Й  гр4хъ  отвлекать  меня!...  Трудъ  мой  великъ,  мой 
подвигъ  спасителенъ,  Я  умеръ  теперь  для  всего  мелочнаго"^.  Въ  1847 
году  Гоголь  самъ  совершилъ  этотъ  „гр^хъ"  по  отношешю  къ  про- 
должетю  своего  „великаго  труда",  отвлекаясь  отъ  работы  надъ 
вторымъ  томомъ  „Мертвыхъ  Душъ"  аполопею  „Выбранныхъ  м4стъ" 
или  составлешемъ  „Размышлев1й  о  божественной  литургш". 

Зам-Ьтни,  ОТНОСЯЩ1ЯСЯ  н-ь  1-й  части  (стран.  254  —  255). 

Эти  „Зам4тки"  напечатаны  были  въ  первый  разъ  въ  „Сочине- 
шяхъ  и  письмахъ  Н.  В.  Гоголя",  изд.  г.  Кулиша  (IV,  546  —  548) 
подъ  неточнымъ  заглав1емъ:  „Заметки  на  лоскуткахь^.  Напротивъ, 
набросокъ,  которому  мы  дали  заглавхе:  „Заметки,  относяш;1яся 
къ  1-й  части",  помЁш;енъ  на  полулисте,  отр^Ьзанномъ  вдоль  отъ 
листа  почтовой  бумаги  флатъ  и  сложенномъ  въ  четверо,  въ  фор- 
матъ  большой  восьмушки.  На  первой  страниц'Ь  образовавшейся 
такимъ  образомъ  тетрадки  написано  сверху,  въ  вид^  заглав1я: 
„Къ  1-й  части".  11ом4п1;енный  на  этой  страниц*  текстъ  заканчи- 
вается словами:  „не  смотря  на  вс*  свои  прхятности  и  хороппя  ка- 
чества" (стр.  255).  Поел*  словъ:  „никто  не  признаетъ  смерти", 
авторомъ  поставлена  разделительная  черта  (стр.  254).  Остальная 
часть  зам-Ьтокъ,  относяш;аяся  къ  первой  части  („Н4тъ,  милая,  я 
люблю"  —  „Ужъ  если  и  такъ..."),  пом4п1;ена  на  второй  страниц* 
и  занимаетъ  только  треть  оной.  На  третьей  страниц*,  безъ  осо- 
баго  заглав1я,  написаны  зам*тки,  или  касаюш;1яся  второй  части 
„Мертвыхъ  Душъ",  или  относяп1;1яся  одинаково  къ  первой  и  второй 
части  вмгьстп,.  Изъ  этого  уже  видно,  что  этотъ  набросокъ  нельзя 


1  Ср.  настоящаго  изАашя  томъ  IV,  стр.  279—284.  *  Сочинешя  и  письма  Гоголя 
V,  438. 
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считать  п^воначальнымь  планонъ  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ'', 
начертаннымъ  при  самонъ  начале  работъ  надъ  нею.  Такого  пред- 
варительнаго  плана  поэмы  и  не  было,  по  свидетельству  самого 
автора.  „Пушкинъ  находилъ",  говорить  Гоголь  въ  „Авторской  испо- 
веди": „что  сгожетъ  „Мертвыхъ  Душъ"  хорошъ  для  меня  т-Ьмъ,  что 
даетъ  полную  свободу  изъездить  вмйст*  съ  героемъ  всю  Россхю  и 
вывести  множество  самыхъ  разнообразныхъ  характеровъ.  Я  началъ 
было  писать,  не  опред'1ьлившисеб1ьобстоятеАьнаю  плана,  же  а91МШ11 
себ'Ь  отчета,  чт5  такое  именно  долженъ  быть  самъ  герой.  Я  ду- 
малъ  просто,  что  смгьшной.  проектъ,  .  исполненьемъ  котораго  за- 
нять Чичиковъ,  наведетъ  меня  самъ  на  разнообразные  лица  и 
характеры;  что  родившаяся  во  мн^  самомъ  охота  см1ьяться  со- 
здастъ  сама  собою  множество  смгьшныхъ  явленшу  кошорыя  я  на- 
мгьренъ  былъ  перемгьшать  съ  трогательными.*^^  „Давно  приня- 
тый планъ^  ограничивался  вн^пшимъ  распредЪлешемъ  содержашя 
„Мертвыхъ  Душъ"  и  состоялъ  въ  томъ,  что  „для  первой  части  поэмы 
требовались  именно  люди  ничтожные".*  Такой  планъ  действительно 
былъ  принять  давно.  12-го  ноября  1836  года  Гоголь  писаль  Жу- 
ковскому: „Я  принялся  за  „Мертвыхь  Душь",  которыхъ  было 
началъ  въ  Петербург*.  Все  начатое  перед* лаль  я  вновь,  обду- 
малъ  болгье  весь  планъ  и  теперь  веду  ею  спокойно,  какъ  лп^то- 
пись^.^  Гоголь  развивался  и  рось,  какъ  человЪкъ  и  художникъ, 
въ  тотъ  перюдь,  когда  создавалась  первая  часть  „Мертвыхь  Душъ" 
и  одновременно  съ  ея  развитхемь  и  совершенствовангемь :  съ  окон- 
чашемь  этой  части  поэмы  художественное  его  развитхе  достигло 
высшей  точки,  послйднихъ  уреченныхъ  ему  границь.  Гоголь  при- 
ступиль  кь  этому  труду,  уже  будучи  авторомь  „Ревизора" ;  ра- 
боты надъ  первою,  частью  „Мертвыхь  Душь",  настойчивыя,  много- 
л^тшл,  были  художественною  п  нравственною  школою  Гоголя,  и 
несколько  редакщй  этого  творен1я,  сменившихь  одна  другую,  пред- 
ставляють  драгоценный  матерхаль  для  изучешя  Гоголя,  какъ  че- 
ловека и  художника,  въ  перходь  времени  1836 — 1842  гг.  Допи- 
сывая последнюю  главу  перваго  тома  „Мертвыхь  Душь"  въ  пер- 
вой полной  редакцш  и  „перечиш;ая"  его  для  печати,  Гоголь 
самъ  оцениль  тотъ  перепороть,  который  совершился  въ  немъ, 
благодаря    у^глубокимъ    обдумываньямъ    и    соображешямь,    подви- 


нем, настодщаго  И8дан!я  томъ  1У,  стр.  250.    ^Тамъ  же,    стр.  89.    зруссиА 
Архивъ  1871  г.,  стр.  953. 
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гамъ,  предпринятымъ  въ  глубин*  души",  чтобы  произвести  со- 
здаше,  „вполнй  ясное  и  совершенное  въ  высокой  трезвости  духа.^^ 
28  декабря  1840  г.,  въ  письме  къ  С.  Т.  Аксакову,  Гоголь  сд-Ь- 
лалъ  ему  следующее  признаше:  „Я  теперь  приготовляю  къ  совер- 
шенной очистк*  первый  томъ  „Мертвыхъ  Душъ".  Переменяю, 
перечищаю,  многое  переработываю  вовсе  и  вижу,  что  печаташе 
ихъ  не  можетъ  обойтись  безъ  моего  присутств1я.  Между  гЬжь 
дальнейшее  продолжеше  его  выясняется  въ  голов*  моей  чиш;е, 
величественн'Ье,  и  теперь  я  вижу,  что  можетъ  быть  со  време- 
немъ  кое-что  колоссальное,  если  только  позволятъ  слабыя  мои 
силы.  По  крайней  м*р*,  в^рно,  немнопе  знаютъ,  на  катя 
сильныя  мысли  и  глубокгя  явленгя  можешь  навести  незначущгй 
сюжетъ,  котораю  первыя,  невинныя  ^  и  скромныя  главы  вы  уже 
знаете^"*  Къ  этому  м4сту  письма  С.  Т.  Аксаковъ  сд4лалъ  сле- 
дующую зам4тку:  „Слова  самого  Гоголя  въ  этомъ  письме  утвер- 
ждаютъ  меня  въ  томъ  мн^ши,  что  онъ  началъ  писать  „Мертвыя 
Души",  какъ  любопытный  и  забавный  анекдотъ, — что  только 
впослчьдствги  онъ  узналъ,  говоря  его  словами,  „на  кашя  сильныя 
мысли  и  глубоюя  явлешя  можетъ  навести  незначащШ  сюжетъ, — 
что  впослгьдствги  мало  по  малу  составилось  это  колоссальное  со- 
зданге,  наполнившееся  болгьзненными  явленгями  нашей  общественной 
жизни,— ч'^о  впосл-Ьдстш  почувствовалъ  онъ  необходимость  исхода 
изъ  этого  страшнаго  сборища  чел ов4ческихъ  уродовъ,  необходимость 

прнмирен1Я Возможно  ли  было  исполнеше  этой  задачи  и  могъ 

ли  ее  исполнить  Гоголь?  это  вопросъ  другой"*.  Поэма  кончена, 
и  нйтъ  рЬчи  о  какомъ-нибудь  „план*":  вс4  четыре  полныя 
редакцги  сохраняюсь  одинъ,  державш1йся  въ  голов*  автора  планъ. 
Наконецъ,  первая  часть  „Мертвыхъ  Душъ"  напечатана.  Мы  ви- 
дели, какими  страдашями,  душевными  и  телесными,  сопровожда- 
лось появлеше  ея  въ  св^тъ  и  куда  устремились  теперь  помыслы 
автора :  монашеская  келья,  1ерусалимъ  предстали  тихою  пристанью 
для  души  писателя,  не  видЬвшаго  себ*  „прштавъмар*".  Въ  1843 
году  Гоголь  высказываетъ  еще  довольство  впечатл4шемъ,  которое 
оставила  въ  читателяхъ  первая  часть  „Мертвыхъ  Душъ".  Онъ  пи- 


1  Русская  Старина  1875  г.,  сентябрь,  стр.  125.  зЗан'Ьтииъ,  что  сювомъ  „не- 
винныл"  Гоголь  называетъ  всЬ  свои  произведен1л,  напечатанння  ран^е  „Реви- 
зора^. (Ср.  настолщаго  изданхя  тоыъ  1У,  стр.  249).  ^  Сочиненхя  и  письма  Го- 
голя У,  426.  ^  Кулишъ,  Заоис&и  о  жизни  Гоголя  I,  272.  Ср.  Анненкова,  Восао- 
ииван1я  и  критичесше  очерки  I,  217. 
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шетъ:  „Первал  часть,  не  смотря  на  всЬ  свои  несовершенства, 
главное  д']^ло  сд^^лала :  она  поселила  во  всЬть  отвращенхе  отъ 
ноихъ  героевъ  и  отъ  ихъ  ничтожности;  она  разнесла  мькотарую 
мн1ь  нужную  тоску  и  собственное  наше  неудовольств1е  на  самихъ 
насъ.  Покам1ьсть  для  меня  этою  довольно;  за  другимъ  я  и  не  ю- 
нюсь^^.  Поел*  роковой  бол'Ьзни  1845  года  Гоголь  начинаетъ 
иначе  смотреть  на  первую  часть  „Мертвыхъ  Душъ**.  Въ  писый 
къ  А.  О.  Смирновой,  отъ  25  тля  1845  года,  онъ  уже  говорить: 
„Другъ  мой,  я  не  люблю  моихъ  сочиненгй,    доселгь  бывшихъ  и  на- 

печатанныхъ,  и  особенно    „Мертвыхъ  Душъ^ Вовсе  не  гу- 

бершя  и  не  несколько  уродливыхъ  пом'Ьш;иковъ,  и  не  то,  что  имъ 
приписываютъ,  есть  предметъ  „Мертвыхъ  Душъ^.  Это  покалпьстъ 
еще  тайна,  которая  должна  была  вдругъ^  къ  изумлешю  вс^хъ  [ибо 
ни  одна  душа  изъ  читателей  не  догадалась]  раскрыться  въ  посл4- 
дуюпхихъ  томахъ"*.  Со  времени  издашя  перваго  тома  „Мертвыхъ 
Душъ''  и  собрашя  сочинешй  до  напечаташя  „Выбранныхъ  м^стъ 
изъ  переписки  съ  друзьями''  и  втораго  издашя  поэмы,  Гоголь 
ничего  не  печаталъ.  То  было,  по  его  словамъ,  время,  когда  „за- 
няпемъ  его  сталъ  не  русскШ  челов^къ  и  Росс1я,  но  челов'Ькъ  и 
душа  челов']Ька  вообще.''  Этотъ  непродолжительный  першдъ  поэтъ 
характеризуетъ  такъ:  „Все  меня  приводило  въ  это  время  къ  из- 
сл^дованш  обш;ихъ  законовъ  души  нашей:  мои  собственныя  ду- 
шевныя  обстоятельства,  наконецъ  обстоятельства  вн^шн1я,  надъ 
которыми  мы  не  властны  и  которыя  всякШ  разъ  обращали  меня 
противовольно  вновь  къ  тому  же  предмету,  какъ  только  я  отъ 
него  отдалялся.  Шсколько  разъ,  упрекаемый  въ  нед'Ьятельности, 
я  принимался  за  перо,  хот^лъ  насильно  заставить  себя  написать 
хоть  что-нибудь  въ  род*  небольшой  повести  или  какого-нибудь 
литературнаго  сочинешя,  и  не  могъ  произвести  ничего.  Усил1я  мои 
оканчивались  почти  всегда  бол'Ьзшю,  страдашями  и  наконецъ  та- 
кими припадками,  всл4дств1е  которыхъ  нужно  было  надолго  от- 
ложить всякое  занят1е''^.  „Припадки"  начались  еще  въ  Москве 
въ  1842  году;  на  бол'Ьзни  и  страдашя,  м^шавпая  писать.  Го- 
голь особенно  жалуется  въ  своихъ  частныхъ  письмахъ  1845  года. 
Это  былъ  перходъ  тяжелаго  „внутренняго  самовоспиташя" ,  когда 
на  первомъ  план*  стояла  не  литература  и   искусство,  а  „душа", 


1  Ср.  настоящаго  издашя  томъ  IV,  стр.  89.  ^  Сочивешя  и  письма  Гого1я  УХ,  204. 
^Ср.  настоящаго  издан1я  томъ  IV,  стр.  264 — 255. 
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нравственное   развитхе   поэта.    „Я  пришелъ  (продолжаетъ  Гоголь 
разсвазъ  объ  этомъ  времени  своей  жизни)  къ  Тому,  Который  одинъ 
полный  в4датель   души  и  отъ  Кого  одного  я  могъ  только  узнать 
полнее  душу.  Я  не  успокоился  по  т4хъ  поръ,  покуда  не  разре- 
шились мн^   н'Ькоторые  собственные  мои  вопросы   относительно 
меня  самого,  и  только  тогда,  когда  нашелъ  удовлетворенье  въ  н*- 
которыхъ  главныхъ  вопросахъ,    моъъ  приступить  вновь  къ  моему 
сочиненгю,  первая  часть  котораго  составляетъ  еш;е  поныне  загадку^ 
потому  что  заключаетъ  въ  себ4  никоторую  часть  переходнаго  со- 
стоянья моей  собственной  души...  Какъ  только  кончилось  во  мн* 
это  состояше,  и  жажда   знать  человека  вообш;е  удовлетворилась, 
во  мнгь  родилось  желанье  сильное  знать  Росст.  Я  сталъ  знако- 
миться съ  людьми,   отъ   которыхъ  могъ  чему-нибудь  поучиться  и 
разузнать,  чт5  делается  на  Руси...  Изъ-за   этого  я   старался  за- 
вести переписку  съ  такими  людьми,  которые  могли  мн'Ь  что-нибудь 
сообщать...  Я  пом-Ьстилъ  въ  книг*  моей:  „Переписка  съ  друзья- 
ми **  несколько  писемъ...,  чтобы  опровергнули  меня  приведеньемъ 
анекдотическихъ  фактовъ ...  Я  сд*лалъ  въ  то  же  время  воззванье 
ко  вс*мъ  читателямъ  „Мертвыхъ  Душъ"...^  Нетрудно  подставить 
хронологичесшя  даты  къ  этому  разсказу.  Зам^чатй  на  первый  томъ 
„Мертвыхъ  Душъ"  Гоголь   сталъ  просить  всл4дъ  за  появлешемъ 
этой  книги  въ  св^тъ.    Отв^товъ  на  опред^^ьленные,  „нужные"  ему 
запросы  онъ  требовалъ  настойчиво  (отъ  А.  О.  Смирновой)  въ  1845 
юду^;  потребность  узнать    „веш;ественную  и  духовную  статистику 
Росс1и^    выражается    особенно    сильно    въ    частныхъ    письмахъ 
Гоголя  1846  года^  и   наконецъ   прорывается   въ   публику  —  на- 
печаташемъ  „Переписки  съ  друзьями"  и  „предисловхя"  ко  второму 
издан1Ю  „Мертвыхъ  Душъ".  Заметки,  касаюп1;1яся   первой  (и  вто- 
рой) части  „Мертвыхъ  Душъ",  въ  которыхъ  набросанъ  планъперв' 
работки   первой  и   второй,  части   поэмы,    относятся,  по   нашему 
мн^шю,  къ  тому  времени,  когда  авторъ  „нашелъ   удовлетворенье 
въ  главныхъ  вопросахъ  относительно  себя  самого  и  могъ  присту- 
пить вновь  къ  своему  сочинетю^ ,  Это  возвращеше  къ  „сочинешю" 
знаменуется  „сожжешемъ"  прежде  написанной  второй  части  „Мер- 
твыхъ  Душъ",  которое  авторъ  относитъ  къ  той  минут*,  „когда  ви- 
д*лъ  передъ  собою   смерть"  *;   стало  быть,  сожжеше  последовало 


1  Ср.  иастолщаго  издан1д  т.  1У ,  стр.  255  —  257.    ^  Тамъ  же,  стр.  524  —  525. 
'  Ср.  настодщаго  издан1а  томъ  1У,  стр.  472.   ^  Тань  же,  стр.  92. 

Соч.  Гогои.  Т.  ПЬ  83 
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около  того  времени,  когда  Гоголь  составилъ  „завЬщавае*',  т.е. 
въ  началЫголя  1845  года.^  Прежняя  редакщя  втораго  тома  „Мер- 
твыхъ  Душъ"  была  обречена  на  уничтожеше,  потому  что  авторъ 
не  былъ  ею  доволенъ  и  чувствовалъ  себя  въ  силахъ  дать  этому 
тому  новый,  бол'Ье  совершенный  видъ.  „Еакъ  только  пламя  унесло 
посл^дше  листы  моей  книги  (разсказываетъ  Гоголь),  ея  содержа- 
ще вдругъ  воскреснуло  въ  очищенномъ  и  свгьтломъ  видгь,  подобно 
фениксу  изъ  костра,  и  я  вдругъ  увид4лъ,  въ  какомъ  еще  безпо- 
рядкЬ  было  то,  чтб  я  считалъ  уже  порядочнымъ  и  стройнымъ"*. 
Предавая  уничтожешю,  въ  шл4  1845  года,  вторую  часть  „Мер- 
твыхъ  Душъ",  дабы  она  воскресла  въ  новомъ,  очищенномъ  вид'Ь, 
Гоголь  въ  томь  же  самомъ  мгьсяцгь  высказываетъ,  въ  письме 
къ  А.  О.  Смирновой,  решительное  недовольство  и  первою  частью 
поэмы.  Еъ  этому  времени  мы  и  относимъ  набросокъ  плана  пере- 
работки первой  и  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ".  Авторъ,  набра- 
сывая эти  зам-Ьтки  въ  то  время,  когда  ^бидп>лъ  передъ  собою  смерть*^^ 
задумывается  надъ  т^мъ,  „какъ  пустота  и  безсильная  праздность 
жизни  сменяется  мутною  ничего  не  говорящею  смертью,  какъ  это 
страшное  собыие  совершается  безсмысленно"  (стр.  254).  Проектъ 
представить  „весь  городъ  со  всймъ  вихремъ  сплетней"  какъ  „про- 
образованге  безд'Ьльности  жизни  всего  челов'Ьчества  въ  масс']^", 
высказанный  въ  „Зам-Ьткахъ",  находится  въ  близкомъ  родств* 
съ  попыткою  разрешить  городъ,  гдй  властвуетъ  Сквозникъ- 
Дмухановсюй,  въ  аллегорш  „душевнаго  города"  человека....  Неко- 
торый изъ  намеченныхъ  въ  этомъ  плане  перед^локъ  первой  части 
„Мертвыхъ  Душъ"  Гоголь  началъ  приводить  въ  исполнеше  въ  1846 
году,  какъ  видно  изъ  черновыхъ  набросковъ,  внесенныхъ  въ  одну 
несшитую  тетрадку'.  Въ  начал*  1847  года,  собирая  матерхалы 
для  узнашя  Россш,  Гоголь  напоминаетъ  А.  О.  Смирновой:  „Не 
позабывайте,  что  у  меня  есть  постоянный  трудъ:  эти  самыя  „Мер- 
твыя  Души",  которыхъ  начало  явилось  въ  такомъ  непршлядномъ 
видгь^^.  Первый  томъ  не  приглянулся  Гоголю  только  тогда,  когда 
завершилось  въ  автор*  его  „внутреннее  воспиташе".  Вновь  напи- 


1  Ср.  настоящаго  издатя  томъ  IV,  стр.  475 — 476.  ^Таиъ  же,  стр.92.  Подъ 
пЕсьиомъ,  объясняющимъ  сожженхе  втораго  тома  сМертвыхъ  Душъ»,  поставденъ 
авторомъ  1846  годъ.  Тетрадь  сВабранвыхъ  н:Ьстъ»,  закдючавшая  въ  себ!Ь  это 
пЕсьно,  б|ма  посдана  Пдетневу  для  иапечаташя  12  сентября,  по  нов.  стедю, 
1846  года  (Соч.  н  письма  Гоголя  VI,  216).  ^Эти  наброски  будутъ  напечатанн 
въ  шестомъ  том'Ь  настоящаго  И8дав1л.    *  Сочинетя  и  письма  Гоголя  VI,  345. 
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санная,  посл'Ь  сожжешя  въ  1845  году,  вторая  часть  „Мертвыхъ 
Душъ",  по  его  мнйшю,  была  „умн4е  первой"  Ч  Авторъ  неуспЬлъ 
переделать  первый  томъ  поэмы  по  новому  плану. 

Въ  подтверждеше  изложенныхъ  соображешй  прибавимъ  два  вто- 
ростепенныя  указанк. 

1)  НамЪченныя  въ  план^  „частности"  (о  прнчинахъ  ссоръ  дамъ 
нзъ-за  Чичикова,  о  чувственныхъ  наклонностяхъ  дамы  пр1ятной  во 
вс']Ьхъ  отношешяхъ,  о  поведеши  ея  съ  мущинами,  о  любви  въ  опи- 
сан1ямъ  баловъ)  не  встр']Ьчаются  ни  въ  одной  изъ  изв^^стныхъ  ре- 
дакц1й  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  отъ  первоначальной  до 
печатной  включительно :  сл^д.  они  проектированы  авторомъ  послть 
напечатангя  этою  тома. 

2)  „Заметки,  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  къ  первой  части",  набросаны  на  такой 
же  точно  бумаге,  на  какой  написана  первая  редакцгя  „Размыш- 
лешй  о  божественной  литурпи"  въ  основныхъ  тетрадяхъ, —  редак- 
цгя, восходящая  къ  1845 — 1846  году*. 

Стр.254  ^Въ  рукописи  пос1^  сюва  «города»  не  ооставлево  никакого  знака 
прединан1я.  Сюво  « Возникшая  >  начато  прописною  буквою,  но  и  сдово 
< Пустота >  начато  также  прописною  буквою:  Гоголь  унотребдядъ  эти  буквы 
часто  вопреки  общепринятынъ  правидамъ.  ^Въ  рукописи:  «примеши- 
вается». зХакъ  читаетъ  г. Кулишъ.  Въ  рукописи  скорее:  «Потресающаяэ. 
^Сюва:  сстрашная  мгда>,  приписаны  сверху  строки.  ^  Слово  это  написано 
неразборчиво  (€прсьзнаяъ)  и  переправлено  изъ  другаго  слова,  кажется: 
«грозная»,  б  Точки  поставлены  на  месте  четыреа?г  неразобранныхъ  словъ. 
г.  Кулишъ  читаетъ:  «Такъ  слепа  жизнь >.  ? Точки  поставлены  на  месте 
неразобраннаго  слова;  г.  Кулишъ  читаетъ:  «С1яши>;  но  первыя  три  буквы: 
«съ  ч. . . .  >,  изъ  которыхъ  первая  зачеркнута.  ^  Слово  « смерти >  написано 
неразборчиво,  г.  Кулишемъ  пропущено.  Передъ  этимъ  сдовомъ  зачерк- 
нуто: «по». 

Стр.255  1  Слово  «во»  написано  неразборчиво  и  г.  Кулишемъ  опущено.  ^  Точки 
на  месте  неразобраннаго  слова  (невидимому:  «светскихъ»);  г.  Кулишъ 
читаетъ  «истинно»,  хотя  буква  «в»  очень  ясна.  ^  После  этого  два  слова 
неразобраны.  ^Римская  цифра  написана  ясно;  слово  «части»  пропущено. 
Разумеется  вторая  часть  «Мертвыхъ  Душъ».  '<  Слово  «М1ра»  приписано 
сверху  строки.  6  Олово  «этого»  въ  рукописи  пропущено.  "^Въ  рукоп.  «все». 

Окончан1е  IX  главы  в-ь  перед-Ё>ланном-ь  вид-Ь  (стр.  256 — 264). 

„Окончаше  IX  главы  въ  перед4ланномъ  видй"  набросано  Гоголемъ 
въ  несшитой  тетради,  сложенной  въ  форматъ  большой  восьмушки. 


1Сочинен1л  и  письма  Гоголя  У1,  530.  Это  мнен1е  высказано  въ  1851-мъ  году. 
^  См.  настоящаго  издав1я  томъ  1У,  стр.  692—598. 

33* 


516 

изъ  одного  листа  почтовой  бумаги  флатъ,  —  не  тоё  однако,  которая 
употреблена  для  „Зам-Ьтонъ,  относящихся  къ  первой  части  „Мер- 
твыхъ  Душъ'^.  Набросокъ  занимаетъ  девять  страницъ;  девятая  на 
половину  пуста.  Позднее,  другими  чернилами  и  друшмъ  характе- 
ромъ  письма,  приписано  на  десятой  страниц'Ь  продолжеше  текста, 
прерваннаго  на  предшествующей.  Это  дополненхе  начинается  сло- 
вами: „Что  жъ  какъ  поступить,  господа?"  и  оканчивается  фразою: 
„и  покажетъ  ясно  и  досконально,  что  такое  Чичиковъ"  (стр. 
263—264). 

Набросокъ  напечатанъ  былъ  въ  первый  разъ  въ  „Русскомъ 
В4стник4"  1856  г.,  кн.  I,  стр.  1 — 3,  подъ  заглавхемъ:  „Неиз- 
данный отрывокъ  изъ  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"",  найденный 
въ  рукописяхъ  Гоголя".  Отрывку  М.  Н.  Катковъ  предпослалъ  пре- 
дислов1е,  въ  которомъ,  между  прочимъ,  высказалъ  свое  мнение  о 
времени  написашя  наброска.  Перепечатавши  то  м-Ьсто  „Мертвыхъ 
Душъ",  которое  соотв4тствуетъ  „Отрывку",  г.  Катковъ  говорить: 
„То,  что  передано  зд-Ьсь  въ  сжатомъ  разсказ*,  прежде  предста- 
влялось автору  со  всгьми  подробностями  и  несколько  иначе ;  въ  его 
воображеши  проходилъ  ц']Ьлый  рядъ  сценъ,  изъ  которыхъ  могла  бы 
развиться  особая  глава.  Этотъ  вар1антъ,  найденный  въ  первоначаль- 
ной рукописи  Гоголя,  очень  интересенъ  уже  и  въ  томъ  отношеши, 
что  даетъ  намъ  заглянуть  въ  мастерскую  художника,  въ  тайну  его 
работы.  Немног1я  выписанныя  нами  строки  скрываютъ  въ  себ^ 
многое,  что  вид4лось  автору.  Это  какъ  бы  и  въ  самомъ  д4лЬ 
разсказъ  о  томъ,  что  авторъ  вид-Ьлъ  и  слышалъ.  —  Случалось  ли 
вамъ  вдругъ  и  неожиданно  встретить  старыхъ  знакомыхъ,  съ  ко- 
торыми когда-то  давно  вы  распростились  на  в^ки,  встретить  на 
минуту  съ  т^мъ,  чтобы  опять  и  ужъ  д:Ьйствительно  навыки  ска- 
зать имъ:  прости?  Такое  впечатл'Ьше  произвелъ  на  насъ  этотъ 
случайно  -  найденный  отрывокъ.  Вотъ  Собакевичъ,  вотъ  Коро- 
бочка, вотъ  всЬ  чины  знакомаго  намъ  города ;  думали-ли  мы  опять 
когда-нибудь  увид4ть  ихъ,  услышать  ихъ  р-Ьчь?  Можетъ  быть, 
въ  дальн']^йшемъ  развит1и  романа,  тайну  котораго  унесъ  съ  собою 
Гоголь,  мы  бы  опять  съ  ними  встр^^тились,  или,  по  крайней  м:Ьр^^, 
получили  бы  объ  нихъ  какую-нибудь  в4сть;  но  и  тогда  бы,  в*- 
роятно,  представились  они  намъ  не  такъ,  какъ  мы  ихъ  оставили; 
много  бы  воды  утекло,  многое  бы  изменилось.  А  теперь,  хотя  на 
минуту,  видимъ  мы  ихъ  точь  въ  точь  такими,  какъ  оставили; 
снова   въ   воображеши  нашемъ  раскидывается   знакомый    городъ 
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съ  его  мирными  обитателями,  и,  какъ  были,  оживаютъ  передъ 
нами  старинные  наши  друзья.  Въ  этихъ  очервахъ  читатели  легко 
признаютъ  руку  Гоголя.  Хотя  и  черновые,  они  однако  принадле- 
жать къ  самой  зргьлой  эпохть  ею  дчьятельности^ .  Вполне  разд^Ьляя 
мн*ше  М.Н.Каткова  о  художественныхъ  достоинствахъ  „Отрывка", 
мы  расходимся  съ  нимъ  въ  опред'Ьлеши  времени,  когда  набросанъ 
зтотъ  вар1антъ.  Н.  П.  ТрушковскШ,  сообщивши  этотъ  отрывокъ 
М.  Н.  Каткову,  перепечаталъ  оный  въ  пятомъ  том*]^  втораго  изда- 
Н1Я  „Сочинешй  Гоголя",  давши  ему  заглав1е:  „Отрывокъ  изъ 
„Мертвыхъ  Душъ".  При  перепечаткЬ  наброска  ТрушковскШ  сд4- 
лалъ  о  немъ  сл^дуюп];ее  зам']^чаше :  „Трудно  опредЪлительно  ска- 
зать, когда  онъ  написанъ:  въ  одно  ли  время  съ  первымъ  томомъ, 
ЕЛИ  же  впослЪдствш.  Судя  по  почерку,  можно  предполагать  скор'Ье 
лосл'Ьднее,  т4мъ  бол4е,  что  Гоголь,  какъ  видно  изъ  его  писемъ, 
при  издаши  сл-Ьдующихъ  томовъ  „Мертвыхъ  Душъ"  предполагалъ 
нздать  первый  въ  исправленномъ  вид*".  Относительно  времени 
лаписан1я  „Отрывка"  мы  склоняемся  къ  мн'бшю  Трушковскаго 
и  полагаемъ,  что  этотъ  набросокъ  сд'Ьланъ  по  напечатати  пер- 
вой части  „Мертвыхъ  Душъ":  ни  еь  одной  изъ  рукописей  поэмы 
нп»шъ  никакихь  слгьдовъ  онаю.  Этотъ  „вар1антъ"  не  стоитъ  въ 
связи  съ  т^мъ  планомь  переработки  поэмы,  который  предпо- 
ложенъ  въ  „ЗамЬткахъ,  относящихся  къ  1-й  части:"  „вархантъ" 
не  соотв-Ьтствуетъ  плану  и  не  вызванъ  имъ.  Сочиневае  „варханта 
IX  главы"  относится  ко  времени,  предшествовавшему  эпох* 
„внутренняго  воспитан1я"  поэта,  —  ко  времени,  когда  „у  него 
еи^е  не  отнята  была  творящая  сила^,  т.  е.  1842—3  году.  Въ  это 
время  Гоголь  думалъ  только  о  частичныосъ  исправлетяхь  первой 
части  „Мертвыхъ  Душъ",  о  сокращешяхъ  и  дополнешяхъ.  Такъ, 
5  мая  1848  г.  онъ  писалъ  Жуковскому:  „Благодарю  васъ  еще 
за  третье  удовольствхе,  которое  принесло  мн*  письмо  ваше,  именно 
за  два  слова  о  „М.  Д."  и  за  обйщаше  поговорить  при  свиданш 
объ  этомъ  предмет*  подробно.  Судя  по  всему,  д4ло,  кажется,  не 
обойдется  безъ  ругни.  Это  я  люблю,  —  тймъ  бол'Ье,  что  я  не  по- 
читаю вовсе  дгьло  конченнымъ,  если  вещь  напечатана,,,,  Об'Ьща- 
темъ  похерить  многое  вы  меня  сильно  разлакомили"  Ч  Прося 
у  Языкова  зам^чашй  на  первую  часть  „М.  Д.",  Гоголь  пишетъ 
ему  28  мая  того  же  года:  „Особенно  мн^  нужны  теперь  вотъ  как1Я 
зам4чашя:    какая  глава  сильнгье,  какая  глава  слабгье  другой;  гд4, 

^  Сочиневоя  и  письма  Гоголя  VI,  11. 
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въ  какомъ  м4ст4  возрастаетъ  бод'Ье  сила  всего,  гд*  устаетъ,  авторъ 
вялъ,  или,  если  на  последнее  слово,  по  делиЕатности  или  недально- 
зоркости  своей,  ты  не  согласенъ,  то  гд']^  по  врайней  н:&р^  онъ 
уступаетъ  самому  себ4,  оказавшемуся  въ  другихъ  мйстахъ  —  однимъ 
словомъ,  все  то,  что  относится  до  всего  каркаса  машины^  ^. 
Въ  это  время  Гоголя  еще  занимаетъ  не  „душевное  д4ло",  а  искус- 
ство, литература.  Заслуживаетъ  вниман1я  то  обстоятельство,  что 
характеръ  почерка  и  цв^тъ  чернилъ  въ  тетрадк'Ь,  заключающей 
въ  себ*  „Окончаюе  IX  главы  въ  перед4ланномъ  вид*",  совершенно 
одинаковы  съ  т4ми,  которые  господствуютъ  въ  послп>дней  тетради 
второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"*,  такъ  что  об*  представляются 
написанными  въ  одно  время.  Полагаемъ,  что  „вар1антъ^  IX  главы 
написанъ  во  второй  половин*  1842-го  или  въ  первой  1843  года. 
Стр.255  ^ Прежде   было   написано:    счтобы   отправиться  лично   къ    покупчи- 

коиъ>    (81'с1). 

Стр.256  1Пос1^  этого  зачеркнуто:  сдвое  изъ  вихъ,  какъ  уже  знаетъ  чита- 
тель». 3  Слово  €итти>  въ  рукописи  зачеркнуто,  во  другая  половина  фразы 
не  исправлева,  какъ  бы  сл'Ьдовало,  посл^  этого  пропуска,  т.  е.  остав- 
лено: спереговорить  къ  Собакевичу».  »  Поел*  этого  слова  зачеркнуто: 
ссначала  къ  Собакеввчу».  *  Авторъ,  очевидно,  предподагалъ  разсказъ 
о  переговорахъ  съ  покупщиками  выделить  въ  особую  главу.  ^^  Прежде 
было  написано:  «думалъ».  б  Прежде  было:  сподъ  огородъ».  ''Прежде 
было:  сне  глядя  на  жену,  а  на  уголъ  печки».  Зачеркнувши  слова: 
сне  глядя»,  авторъ  приписадъ  сверху:  сА  самъ  все  гляд'Ьлъ  на  уголъ». 
8 Прежде  было  написано:  си  показавши  себя  во  весь  ростъ».  ^  Прежде 
было  написано:  свеодул1я  Ивановна,  приподнявушсь,  по  окончати  этой 
продплки  с^ла  также  на  стулъ».  Напечатанное  курсивомъ  въ  рукописи 
зачеркнуто.  10  Слово  «веодул1я>  написано  сверху  зачеркнутаго:  сСупруга». 
11  Слово  срода»  въ  рукописи  пропущено.  ^^  Предъ  этимъ  словомъ,  зачеркнуто: 
с  Да  в'Ьдь  это  вы  бы  могли  узнать».  ^^  Прежде  было  написано:  с  Странно 
однакожъ».  1* Прежде  было:  стаюе  странные  слухи».  1' Первоначальные 
наброски  этого  м-бста:  с  Да  в'Ьдь  слухъ  на  то,  чтобъ  дуракъ  ему  в'Ьрилъ 
(ходитъ  для  дураковъ)»,  сказалъ  Собакевичъ  спокойно».  2)  сСлухи  для  ду- 
раковъ»,  сказалъ  Собакевичъ.  Конечно  слухъ...». 

Стр.  257  1  Слова:  сзагадочный  челов'&къ»,  написаны  сверху  зачеркпутыхъ :  сфаль- 
шивый  и  совсЬмъ  не  то,  (за)  ч']^мъ  кажется».  ^ Прежде  было  написано:  сЭтотъ 
вопросъ  в']^сколько  (совс^мъ)  озадачил*^  прокурора,  т^мъ  бол'Ье,  что  онъ». 
3  Первоначальный  набросокъ  этого  пЫтй:  сВы  бы  ужъ  тамъ  себ*!^  и  пристали 
къ  какимъ-вибудь  пряхамъ,  чтб  по  вечерамъ  тратятъ  время  на  разсказн  объ 
в']&дьмахъ  (а  къ  порядочному).  Знали  бы  и  ужъ  ихъ  да  ребятъ  1  Или  къ  ребя- 
тамъ.  Д'Ьла  своего,  какъ  видно,  не  д:Ьлаете,  ужъ  играли  бы  съ  ребятами 
въ  бабки,  ч']^иъ  р']^чь,  Бож1й  даръ,  на  кол  слов.  Ужъ  если  Богъ  не  далъ, 


1  Сочинев1я  и  письма  Гоголя  У1,  18.    ^  Ср.  снимокъ  ^\2  2  при  этомъ  тоуЛ. 
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о  чеиъ  поумней  завести  разговоръ,  играли  бы  въ  бабки  съ  малыми  ребя- 
тами. Вотъ  такъ  бнваетъ  всегда  съ  людьми,  которые  д^^омъ  не  ванимаютсд, 
отечеству,  какъ  сл'Ьдуетъ,  не  слуакатъ,  расположевья  людей  благоравум- 
ныхъ  не  ищутъ:  такъ  себ'Ь  весь  в^къ  и  останется,  чортъ  знаетъ  чтб  —  со- 
бакой живетъ,  собакой  и  проладетъ».  Прокуроръ  совершенно  потерялся 
посл^  такого  красвор^чиваго  поученья».  —  Позднее,  надъ  строками,  при- 
писано бол'Ье  черными  чернилами:  с  Что  зкъ,  пришли  ко  мн^  въ  домъ,  да 
меня  же  дурачите?»  Прокуроръ  приподнялся  со  стула:  с  Помилуйте,  Михалъ 

Семеновичъ!» — «Что  я  вамъ?  Разв'Ь я  вамъбаба ?»  ^Прежде 

было  написано:  «чтобы  отечеству  какъ  нибудь  послужить,  о  томъ  не  ду- 
маете». Потомъ  надъ  словами:  «о  томъ  не  думаете»,  было  приписано:  «храня 
товарищей  и».  Зачеркнувши  фразу:  «о  томъ  не  думаете»,  чтобы  перенести 
ее  ниже,  Гоголь  не  указалъ  порядка  словъ  въ  новомъ  тексте.  Вышло: 
«чтобы  отечеству  какъ-нибудь  послужить,  храня  товарищей  и  на  пользу 
ближнему,  о  томъ  не  думаете >•  Мы  дали  въ  этомъ  м^стЬ  такой  порядокъ 
словъ,  который  требуется  сл^Ьдующими  строками  въ  разсказ*)^  прокурора 
объ  этомъ  свидаши:  «(Собакевичъ)  говорить,  что  на  служб*!^  отъ  меня 
проку  в'Ьтъ:  ни  одною  доноса  не  подалъ  на  товаригцейъ ,  Этому  м'Ьсту  со- 
вершенно противор'Ьчитъ  чтеше,  принятое  г.  Кулишомъ:  «чтобы  отечеству 
какъ-нибудь  послужить,  охраняя  товарищей  на  пользу  ближнему».  '  Слова: 
«всл:Ьдъ:  «Убирайся  себ'Ь,  собака!»  приписаны  сверху  строки,  вместо 
зачеркнутаго :  «А  Собакевичъ,  (такъ  ему)  сидя  на  томъ  же  стул'Ь,  говорилъ 
между  т^иъ  такъ  по  его  выходе:  «Вотъ  и  старый  челов'Ькъ,  и  волосъ 
с:Ьдой  въ  голове  —  пора  бы  уже  и  о  гр^хахъ  подумать,  а  все  чортъ  знаетъ, 
ч^мъ  занимается!»  ^ Прежде  было  написано:  «а  в'Ьдь  до  сихъ  поръ  гр^Ьхо- 
водничаетъ».  ? Прежде  было  написано:  «У  нихъ  ужъ  такой  обычай  другъ 
другу  (роги)  ставить  роги».  ^Это  м^сто  переделывалось  два  раза.  Прежде 
было  написано:  «Мало  того,  что  даромъ  бременятъ  землю,  да  еще.... 
Гомора  ихъ  бы  всЬхъ  огнемъ  погубить !  Собак'Ь  собачья  и  смерть.  У']^демъ 
мы,  душа  моя,  изъ  это. .»  Потомъ,  посл^  словъ  «да  еще»  приписано  сверху 

строкъ:  «д']^ла  таия  д'Ьлаютъ,  что  и  скоту и  (творятъ)  такой  гр^хъ 

творятъ,  что  ихъ  вс'1^ъ  бы  въ  одинъ  м-бшокъ  да  въ  воду».  ^Въ  рукописи: 
«Шчемъ».  10  Посл^  этого  зачеркнуто:  «изъ  этого  разбойничья  вертепа 
и  мы».  11  Прежде  было  написано:  «и  нужно  (кое-что)  купить  для  празд- 
н(ичныхъ  украшен1й  на  голову)»;  потомъ  поставленное  въ  скобки  зачеркнуто.  I 

Стр.258  1  Слово  «городъ»  въ  рукописи  пропущено.  Прежде  было  написано:  1 

«что    нечего    больше    (въ   другой    разъ    незач'Ьмъ)    и    за'&зжать   сюда».  и 

^Прежде  было:   «не  зналъ  даже».     &  Прежде  было  написано:   сузшй  пе-  ] 

реулокъ,  что  одно  колесо  (на  ц^лой)  стало  неизм:Ьримо  выше  на  одной 
сторон'Ь,  было  выше  временами  на  л'Ьвой»  *  Сверху  приписано  несколько 
словъ,  который  мы  читаемъ  такъ:  «Отъ  этого  весь  корпусъ  его  колубался». 
5  Слово  «сильно»  въ  рукописи  пропущено.  ^  Точки  на  м'Ьст'Ь  неразо- 
браннаго  слова,  внизу  котораго  написано:  «сильно  по  г  (голове?)».  ^Прежде 
было  написано:  «въ  дворъ  къ  протопопу».  ^ Прежде  было  написано:  «среди 
свиннаго  хруканья  и  куринаго  кудахтанья».  *Въ  рукописи:  «также  и  какъ 
Чичикова».    1<^  Прежде  было  написано:  «съ  видомъ  н'Ьсколько  меланхоли-  ^ 

ческимъ».    11  Приписано   сверху   вместо   везачеркнутаго  слова:  с  ночью».  ; 
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1>  Приписано  сверху  зажеркнутаго :  сКакъ  же?»  Коробочка  вдругъ  оживи- 
лась». 13  Прежде  было  написано:  свъ  такомъ  д'Ьл^^».  1*  Слово  не  дописано. 
Трушковск1б  читалъ:  стряиье». 

Стр.  259  1  Прежде  было  написано :  «Да  разс&ажите,  чтб  онъ  говорилъ». 
>  Прежде  было :  «пистолетовъ  я  не  видала  никакихъ.  Оборони  Богъ  отъ 
пистолетовъ!»  ^ Прежде  было:  «вы  поясните  мн1  это».  <  Въ  рукописи: 
«разе».  ^Эти  строки  («Какую  ц'Ьну?»  —  «глядя  ей  въ  глаза»)  приписаны 
сверху  зачеркнутыхъ :  «Да  помилуйте  жъ,  матушка,  кому  нужны  мертвыя 
души?»  сказалъ  председатель  и  подумал ъ :  «Она  совсЬмъ  (дура),  кажется, 
дура»,  в  Прежде  было  написано:  «Такъ  что  жъ  онъ  (у)  васъ  купилъ?» — 
«Да  в^дь  я  ужъ  сказала  вамъ.  Да  вы-то  чтб  такъ  допрашиваете?  Ужъ  вы 
не  изволите  ли  сами  покупать,  батюшка?  Право,  гр^хъ  вамъ  будетъ,  если 
меня  обманете».  —  «Да  что  жъ  васъ  обманывать?»  "7  Приписано  сверху 
строки:  «какъ  хот».  ^Въ  рукописи:  «птичьехъ»;  слово  «перьевъ»  про- 
пущено. Ср.  въ  этомъ  же  том-Ь  стр.  64-  'Поел*  этого  зачеркнуто:  «Да 
н^тъ,  отецъ;   ужъ  ты  пожалуйста  не  обидь  меня.  В^дь  у  меня  третьяго 

года Что  ты  это  въ  самомъ  д^^л^?   Если  мы  этакъ   обижать   будемъ 

другъ  друга  да  обманывать. ...» 

Отр.  260  1  Въ  рукописи :  «откупщикъ».  *  Первоначальный  набросокъ :  «  Пред- 
сгьдатель  изломалъ.  Председатель.  Изъ  всей  этой  неудачной  9кспедиц*и 
представитель  (зк!)  у  вид  извлекъ  для  себя  то,  что  изломалъ».  Потомъ 
напечатанное  курсивомъ  зачеркнуто,  и  всему  наброску  данъ  новый  видъ. 
8  Прежде  было:  «также  и  разбитый».  *  Слово  «голову»  въ  рукописи  про- 
пущено. Прежде  было:  «^халъ  на  дрожкахъ,  пов^^сивши».  'Прежде  было: 
«и  сказалъ  только  это».  <>  Посл^  слова  «совс^мъ»  зачеркнуто:  «всего». 
"7  Прежде  было:  «что  въ  служб'Ь  не  упражняюсь.  Штъ.  За  что  жъ?  Ч'Ьмъже 
я  такъ  проступился?»  ^  Прежде  было  написано:  «ни  на  кого».  ^  Прежде 
было  написано:  «что  ни  неделя,  то  и  посылаетъ».  10 Прежде  было  напи- 
сано: «Я  подписываю  всегда:  читалъъ.  1^  Прежде  было:  «выставлялъ  даже 
и  тогда».  1*Въ  рукописи:  «доносомъ».  1^ Прежде  было  написано:  «про- 
куроръ  совершенно  огорченъ».  1* Прежде  было:  «обругалъ  вс&хъ  дураками 
и  сплетниками». 

Стр.  261  1  Сначала  было  написано:  «Господа,  я  долженъ  васъ  изв'Ьстить,  что 
получено  (губернаторъ  получилъ)  отношенье  изъ  сос^дственной  губернхи, 
ув'Ьдомллющее ,  что  появился  делатель  фальшивыхъ  ассигнац1Й:  нужно 
быть  осторожну».  —  «Ну,  если  это  Чичиковъ»,  подумалъ  вдругъ  председа- 
тель, но  замодчалъ  сделать  догадку  при  кучерахъ.  Но  известно.  —  «Оно  бн 
въ  другое  время  ничего,  но»  сказалъ:  «говорятъ,  действительно  въ  нашу 
губернш  назначается  генералъ  -  губернаторъ,  а  потому  теперь...»  — 
«Вправду?»  сказалъ  председатель  и  подумалъ  про  себя:  «Ну,  вотъ,  какъ 
разъ  кстати!  Тутъ  заварилась  въ  городе  кутерьма  и  безтолочь.  Одурели 
и  безъ  того  все».  ^ Прежде  было  написано:  «огорченный  прокуроръ  даже 
и  не  слышалъ  этого».  ^  Слово  «вицегубернаторъ»  въ  рукописи  пропущено. 
*  Прежде  было  написано :  «съ  новымъ  генерал ъ-губернаторонъ».  в  Прежде 
было  написано:  «Узнали,  да  не  знаемъ  еще  к..».  ^  Прежде  было  написано: 
«Всехъ,  сударь,  распушилъ,  растрепалъ,  какъ  говор».  «Что  вы?»  сказалъ 
представитель    (81с!).   Вицъ- губернаторъ,   который   самъ   человекъ   быль 
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наклонностей  мирннхъ».  ^  Сюво  «четнрехъ!  въ  рукописи  зачеркнуто: 
сверху  написано :  ссъ  влетокъ»  (?)  ^  Поел!  этого  слова  зачеркнуто:  «хлыс- 
нуди1.  ^Въ  рукописи:  сиредставитель».  ^^ Слово  «прокуроръ»  въ  руко- 
писи пропущено. 

Стр.262  1  Слова:  сне  обходятся»,  въ  рукописи  пропущены;  внесены  изъ  МД. 
*  Первоначальный  набросокъ  этого  и^ста:  «Слухъ  о  генералъ- губернаторе 
(смутилъ)  всЬхъ  смутилъ.  Особенно  слова  ночтмейстера:  «Дадьновидн^йшхй, 
св^д^шй  палата,  объема  колоссальваго  и  крут^йшаго  нрава  (при  всемъ 
тоиъ  онъ  обходительный  челов^къ)»  —  поразили  даже  и  прокурора  (сверху 
строки: «раздавались  въ  ушахъ»).  Онъ  очнулся  отъ  нойви,  заданной  ему  Соба- 
кевичемъ.  «Признаюсь,  вотъ  весело»,  сказадъ  председатель:  «ну,  въ  хоро- 
шую же  минуту  ирх^дегь  генералъ-губернаторъ.  Увидитъ,  что  одур^лъ  весь 
городъ.  (Я  не  знаю)  Признаюсь  вамъ,  у  меня,  просто,  голова  кружится». 
Кто  такой  этотъ  Чичиковъ,  л,  хоть  убей,  не».  'Точки  на  м^стЬ  неразо- 
бранныхъ  словъ.  *  После  этого  зачеркнуто:  «и  желтой»,  в  Это  м^сто 
переделывалось  не  разъ.  Вотъ  оно  въ  первоначальномъ  наброске  и  съ  позд- 
нейшими поправками.  «Этакого  запутаннаго  дела  отродясь  не  слнхи- 
валъ».  —  «Темъ  более,  что  того»,  сказалъ....:  «человекъ  светскаго  лоску, 
(какъ  видно)  судя  по  поступкамъ  (имелъ  обращенье),  долженъ  быть,  имелъ 
обращен!е  съ  высшимъ  политесомъ  общества».  ^  Слова:  «Ну,  господа !»  ска- 
залъ» въ  рукописи  зачеркнуты:  фразу  предполагалось  переделать.  ? Прежде 
было  написано:  «и  чудотворецъ  относительно  угощен1Й».  в  Прежде  было: 
«никакъ  не  могъ».  'Прежде  было:  «на  беду  чемъ-то  заболедъ».  ^^ Прежде 
было  написано:  <знакомъ>.  ^^Затемъ  зачеркнуто:  синые  даже  и  повыше». 
1*  Прежде  было  написано:  «кучеръ  Селифанъ  говоритъ,  что  уважался, 
всеми».  13 Прежде  было:  «толку  не  могъ  добиться».  1^  Въ  рукописи: 
«трет1Й  куплевъ».    *з  Слово  «души»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  263  1  После  этого  зачеркнуто :  «Что-то  то  да  не  то.  Нетъ,  господа,  по- 
звольте сказать,  тутъ  что-то».  < Прежде  было  написано:  «и  душу  икелъ 
чу  в...,  склонную  къ  ощущен1ямъ  нежнымъ,  а  не  законопреступлевью». 
'Прежде  было  написано:  «Да  что-то  то  да  не  то»,  сказалъ  председатель. 
«Поступить  нужно  решительно»,  сказалъ,  наконецъ,  полицмейстеръ :  «за- 
держать его,  какъ  подозрительнаго  человека».  —  «Да  а  Богъ  весть», 
сказалъ  председатель».  *  Прежде  было  написано:  «А  Богъ  его  зяаетъ. 
Можетъ  быть,  онъ  подосланъ  съ  тайными  порученьями».  >  Написано  сверху 
зачеркнутаго :  «Богъ  знаетъ,  что  это  за  мертвыя  души».  6  прежде  было 
написано:  «навели  облако  задумчивости.  Председатель  задумался  и  проку- 
роръ  задумался,  полицмейстеръ.  Вицегубериаторъ,  увидя,  что  все  задума- 
лись, почелъ  нужнымъ  задуматься  и  себе,  хотя  не  зналъ  о  чемъ.  Почтмей- 
стеръ  покрылъ  нижней  губою  верхнюю  и  остался  въ  размышляющемъ 
положен1и.  —  Имъ  обоимъ  пришли  на  умъ».  7 Фраза  не  дописана;  ею 
оканчивается  первоначальный  набросокъ  главы.  Продолжен!е  написано 
позднее,  другими  чернилами  и  уже  на  следующей  странице.  '  Слово 
«города»  пропущено.  '  Слово  «и»  пропущено.  1<>  Поставленное  въ  скобки 
зачеркнуто.  1^  После  этого  зачеркнуто:  «понимаете».  ^^  Прежде  было : 
«съобща». 
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Пов-^сть  о  капитан-Ё»  Коп'ё>йкин'Ь. 
А.  Одна  изъ  первоначальныхъ  редакц1й  (стр.  264—270). 

Одна  изъ  первоначальныхъ  редакщй  „Повести  о  капитан*  Ко- 
пМкинй"  напечатана  была  академикомъ  А.  0.  Бычковымъ  въ  „Рус- 
скомъ  Архив*"  1865  г.  (стр.  775—788).  Она  извлечена  изъ  п^)- 
вой  по  времени  полной  редакиш  „Мертвыхъ  Душъ",  сохранившейся 
въ  бумагахъ  А.  А.  Иванова  и  поступившей  въ  1862  году  въ  Им- 
ператорскую Публичную  Библ10текуЧ  Предполагая  напечатать  въ 
шестомъ  том*  настоящаго  И8дан1я  влолн*  ту  первоначальную  полную 
редакцгю  „Мертвыхъ  Душъ",  которая  сохранилась  почти  вполн4 
въ  этомъ  списк*,  мы  пом*щаемъ  въ  настояп];емъ  том*  поздн*йшую 
редакцш  „Пов*сти  о  капитан*  Еоп*йкин*''. 

Академикъ  А.  в.  Бычковъ,  печатая  въ  „Русскомъ  Архив*"  эту 
„Пов*сть"  по  означенному  списку  Императорской  Публичной  Би- 
бл1отеки,  назвалъ  изданную  имъ  редакцию  „первоначальною".  Между 
т*мъ  издатель  напечаталъ  не  ту  редакщю  „Пов4сти",  которая 
первоначально  переписана  была  рукою  писца  въ  указанный  списокъ 
поэмы,  а  ту,  которая  образовалась,  благодаря  перед*лкамъ  и  по- 
правкамъ,  который  набросаны  собственноручно  авторомъ,  въ  томъ 
же  списк*,  надъ  строками  первоначальнаго  въ  немъ  текста;  из- 
м*ненныя  и  перед*ланныя  строки  А.  в.  Бычковымъ  пом*п1.еяы 
вполя*  въ  выноскахъ.  Редакц1я  „Мертвыхъ  Душъ",  представляе- 
мая этимъ  спискомъ  Императорской  Публичной  Библ10теки,  окон- 
чена была  перепиской  въ  начал*  1841  года^.  Поправки  и  пере- 
д*лки  поелчъднихъ  главъ  поэмы  въ  этомъ  списк*  начались  по  окон- 
чаши  переписки  всего  сочинешя  наб*ло.  Собственноручныя  при- 
писки автора  разм*стились  сверху  строкъ  текста,  по  полямъ  и 
внизу  страницъ,  перешли  наконецъ  на  отд*льные  листки  и  лоскутки, 
впосл*дств1и  вклеенные  въ  рукопись.  Въ  одинъ  изъ  первыхъ  м*- 
сяцевъ  1841  года  Пановъ  началъ  уже  переписывать  въ  друг1Я 
тетради  первыя  пять  главъ  поэмы  въ  той  новой  редакщй,  которая 
постепенно  сложилась,  благодаря  указаннымъ  припискамъ  и  по- 
правкамъ,  Лгьтомъ  1841  года  П.  Б.  Анненковъ  приступилъ  къ  про- 


» Эта  рукопись,  по  каталогу  Императорской  Публичной  Библиотеки,  значится 
подъ  рубрикою:  XV  ^  46.  2  Подробное  описаше  рукописи  и  опред-блеше  временж 
ея  составлешя  и  переписки  будутъ  предложены  въ  шестомъ  том4  настоящаго 
издашл. 
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должеБШ  д'Ёла,  и  сталъ  писать  „Мертвыя  Души",  начиная  съ  ше- 
стой главы,  въ  т4  же  тетради  подъ  диктовку  автора. 

Подъ  заглав1емъ  „одна  изъ  первоначальвыхъ  редакдш"  неча- 
таемъ  „Повесть  о  капитане  ЕопФйкин^'^  въ  томъ  самомъ  вид:]^, 
какъ  она  переписана  была  въ  новый  списокъ  „Мертвыхъ  Душъ'% 
написанный  въ  Рим^  Пановымъ,  Анненвовыыъ,  неввв'1стнымъ  ли- 
цомъ  и  самимъ  авторомъ  въ  течеше  первыхъ  восьми  м^сяцевъ 
1841  годаЧ  Время  окончашя  этой  редакдш  „Повести**,  благодаря 
указанш  Анненкова,  можетъ  быть  определено  довольно  точно. 
Анненковъ,  прекративш1Й  переписку  „Мертвыхъ  Душъ"  на  358-й 
страниц*  заграничной  рукописи,  свид^тельствуетъ,  что  „переписка 
романа  была  совсгьмъ  приведена  кг  опончаит  въ  августгь  того  же 
(1841-го)  года,  дв4  нед4ли  спустя  поел*  его  отъезда  изъ  Рима"^. 
„Повесть  о  капитан*  Еоп'Ьйкин'Ь*  занимаетъ  въ  этой  рукописи 
297 — 308  страницы.  Переписывать  поэму,  подъ  диктовку  автора, 
Анненковъ  началъ  съ  стр.  155-й  и  до  своего  отъезда  изъ  Рима 
написалъ  204  страницы.  Соображая  эти  цифры,  приходимъ  къ  за- 
ключенш,  что  „Пов4сть  о  капитан'Ь  Коп4йкин***  переписывалась 
Анненковымъ  въ  гюлгь  м^сяц*. 

Вскор*  по  окончанш  переписки  начались  новыя  поправки  и  пе- 
ределки поэмы;  он*  набрасывались  на  римсюй  списокъ  въ  обилш 
сверху  текста,  на  поляхъ  и  внизу  страницъ;  он*  переходили  на 
отд*льныя  четвертки  бумаги,  которыя  подклеивались  къ  рукописи. 
Поправки  захватили  и  „Пов*сть  о  капитан*  Боп*йкин*";  он*  на- 
чались въ  Рим*  и  кончились  въ  Москв*.  Вс*  сд*ланныя  въ  „По- 
в*сти"  изм*нен1я  указаны  ниже  въ  варгантахъ.  При  новой,  москов- 
ской перед*лк*  „Поь*сть"  была  значительно  сокращена:  въ  текст*, 
нереписанномъ  Анненковымъ,  зачеркнуто  окончаше  разсказа,  на- 
чиная со  словъ:  „какъ  нашъ  капитанъ  Коп*йкинъ"  (стр,  268). 
Этимъ  положено  было  начало  новымъ  редакщямъ  „Пов*сти",  въ 
хоторыхъ  н*тъ  разсказа  о  томъ,  какъ  Коп*йкинъ  разбойничалъ, 
б*жалъ  въ  Америку  и  писадъ  письмо  Государю.  Сокращеше 
направлено  было  къ  тому,  чтобы  смягчить  впечатл*н1е  разсказа, 
и   было   сд*лано   авторомъ  въ   Москв*,   когда   пересматривалась 


1Эта  рукопись,  которую  мы  навнваемъ  заграничной  лям  римской,  куплена  была 
у  насл'бдниковъ  Н.  Я.  Прокоповича  Кушелевхшъ-Безбородко  и  подарена  имъ  1и- 
дею  князя  Безбородко;  нын'ё  она  принадлежитъ  Н'^кинскому  Историко-филологи- 
ческому Институту  (НР'.    зВоспоминашя  и  критичесые  очерки  I,  218. 
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последняя  часть  „Повести"  по  тексту  заграничной  рукописи: 
посл-Ьднхя  страницы  этого  списка,  начиная  со  словъ:  „Онъ-то 
хот^лъ  прибавить",  и  до  конца  были  зачеркнуты;  на  четвертк* 
желтой  писчей  бумаги  русской  фабрики  написана  вставка^,  зам4- 
няюп1;ая  начало  вычеркнутаго  текста  (отъ  словъ:  „Онъ-то  хот4лъ 
прибавить",  включительно  до  словъ:  „препроводить  его");  затЬмъ 
возстановлены  зачеркнутыя  строки  прежняго  текста,  начиная  сло- 
вами: „на  м4сто  жительства",  включительно  до  словъ:  „и  ата- 
манъ-то  этой  шайки  былъ,  сударь  мой,  никто  другой".  Въ  пере- 
д'Ьланномъ  такимъ  образомъ  вид'Ь  „Повесть  о  капитане  Коп'Ьй- 
кин^",  съ  указанными  въ  вар1антахъ  изм'Ьнешями,  переписана  была 
Ьъ  первую  кошю  съ  заграничной  рукописи,  сделанную  въ  Москв* 
(ДП)  въ  ноябр*  1841  года.  Передъ  перепиской  этой  первой  москов- 
ской коп1и  въ  новый  списокъ  поэмы,  приготовлявш1йся  для  Цен- 
зурнаго  Комитета,  авторъ  вновь  пересмотр'Ьлъ  „Пов4сть  о  капитан* 
Коп'Ьйкин'6"  и  сд'Ьлалъ  въ  ней  новыя  поправки  —  образовалась 
та  редакщя  „Повести",  которая  внесена  была  въ  цензурную  руко- 
пись и  зачеркнута  въ  ней  красными  чернилами.  Собственноручныя 
поправки,  сд^ланныя  авторомъ  на  страницахъ  заграничной  руко- 
писи и  дополнешя  къ  ней,  приводятся  въ  вархантахъ  съ  отметкою: 
НР  (т.  е.  рукопись  Н^жинскаго  Института);  позднййппя  поправки, 
приписанный  въ  первой  московской  коши,  отмечены  буквами  ДП. 
„Повесть  о  капитан*  КопЬйкин*",  напечатанная  въ  „Оочине- 
шяхъ  и  письмахъ  Гоголя"  (IV,  548— 554)  съ  прибавкою  въ  загла- 
В1И  словъ:  ^Въ  первоначальномъ  видгь^^  представляетъ  композицгю, 
произвольно  составленную  Гербелемъ  изъ  отрывковъ  разныхъ  ре- 
дакщй  повести,  не  исключая  и  самыхь  послгьднихъ^  даже  печатной. 
Составитель  подложной  редакщивъ  15-мъприм*чаши  къ  изданнымъ 
имъ  въ  „Русскомъ  Слов*"  письмамъ  Н. Гоголя  къПрокоповичу*,  сооб- 


1  Вставка  начинается  словами:  «Нуэ,  говорить  министръ,  ссогласитесь,  я  же  не 
могу  васъ  содержать»;  оканчивается:  «Позвать  фельдъегера,  препроводить  его»  (на 
м-Ьсто  жительства).  Слова,  заключенныя  въ  скобки  зачеркнуты,  потому  что  удер- 
жаны въ  зах'раничной  рукописи.  ^Зам'Ьтимъ,  что  это  15-е  прйм'Ьчате  относится 
къ  следующей  фраз-Ь  въ  письме  Гоголя  къ  Прокоповичу  отъ  9-го  апреля  1842  г.: 
«Выбросил  и  уменя  ц-блый  эпизодъ  — КопЬйкина».  Эта  фраза  зачеркнута  была  цен- 
зоромъ  въ  корректуре  «Писемъ  Гоголя  къ  Прокоповичу»;  на  м-Ьст^  ея  поставлены 
въ  «Русскомъ  Слов-Ь»  точки,  но  прим^чаше  къ  исключенной  фраа-Ь  удержано  и, 
всл-Ьдстахе  спутанности  ссылокъ,  отнесено  къ  сл-Ьдующимь  словамъ  друтаго  письма 
Гоголя  къ  тому  же  лицу:  «И  попроси  его,  чтобы  онъ  былъ  такъ  добръ  и  за']^халъ 
бы  самъ  къ  Уварову».  Это  прим'Ьчан1е  доказываетъ,  что  ко^тиляторъ  мнимо-«пер- 
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щаетъ:  „Въ  первоначальномъ  его  (КопМкина)  вид^^,  какъ  онъ  нын^^ 
напечатанъ  въ  „Сочинешяхъ  и  письмахъ  Гоголя"  (т.  IV,  стр.  548), 
по  доставленному  мной  списку,  который  я  сдгьлалъ  съ  подлинной  руко- 
писи перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ^^,  подаренной  самимъ  Гоюлемь 
покойному  Прокоповичу.  Въ  настоящее  время  помянутая  рукопись, 
вм4ст*  съ  другими  рукописями  Гоголя,  какъ-то:  „Тараса  Бульбы", 
„Портрета"  (обЬ  въ  исправленномъ  вид-Ь),  „Игроковъ",  „Тяжбы", 
„Лакейской"  и  „Театральнаго  Разъ-Ьзда"  съ  пршбщешемъ  32  пи- 
семъ  Гоголя  къ  Прокоповичу,  пр1обр4тены  графомъ  Г.  А.  Кушеле- 
вымъ-Безбородко  у  семейства  Прокоповича,  и  принесены  въ  даръ 
Лицею  князя  Безбородко,  котораго  онъ  почетный  попечитель "*. 
Достаточно  сравнить  изданный  нами  по  той  же  рукописи  текстъ 
и  приведенныя  изъ  нея  въ  вархантахъ  поправки  и  дополнен1я  съ 
текстомъ  повести,  сообщеннымъ  Гербелемъ  П.  А.  Кулишу,  чтобы 
выдЬлить  вставки,  внесенныя  изъ  другихъ  редакщй.  Не  перечисляя 
вс^хъ  вставокъ  и  изм4нешй,  сд-Ьланныхъ  г.  Гербелемъ  въ  текст* 
„Повести  о  капитан*  КопМкин'6",  укажемъ  лишь  на  немног1я,  обли- 
чающ1я  подд4лку.  Въ  текст*,  будто  бы  „ первоначальномъ **,  „По- 
вести" въ  изданш  г.  Кулиша  читаемъ:  „присланъ  былъ  и  капитанъ 
Коп^йкинъ,  пролетная  голова^  привередливъ,  какъ  чортъ,побывалъ 
и  на  гауптвахтахъ,  и  подъ  арестомъ^  всего  отвп>далъ^^.  Напеча- 
танное зд4сь  курсивомъ  авторъ  набросалъ  карандашомъ  на  пол* 
цензурной  рукописи,  послп»  того,  какъ  „Пов*сть  о  капитан*  Коп*й- 
кин*"  зачеркнута  была  зд'Ъсь  красными  чернилами  цензора,  когда 
авторъ,  чтобы  спасти  „Пов*сть"  отъ  совершеннаго  запреш;ен1я, 
началъ  по  возможности  смягчать  разсказъ.  Эта  прибавка,  сд*лан- 
нал  ради  цензуры,  приписана  Гоголемъ  собственноручно  чернилами 
на  томъ  списк*  „Пов*сти",  который  представленъ  былъ  вновь 
цензору  Никитенк*:  ни  въ  одной  изъ  предшествующихъ  редакщй 
этого  мгьста  нп>тъ,  Въ  томъ  же  текст*  г.  Гербеля  читаемъ:  „этотъ 
какой-нибудь  инвалидный  капиталъ  былъ  уже  заведенъ,  можете 
представить  себ*,  въ  н*которомъ  род*,  послп,^.  Во  всп,хь  редак- 
щяхъ  „Пов*сти  о  капитан*  Коп*йкин*",  не  исключая  и  той,  ко- 
торая   представлена   была   на    вторичное   разсмотр*Н1е  цензуры, 


воначальнаго  вида»  «Повести  о  ка1штан'&  КолМкин'Ь»,  напечатаннаго  въ  изданш 
Кулиша,  былъ  г.  Гербель:  издатель  «Сочинешй  и  писемъ  Гоголя»  дов-Ьрчиво  от- 
несся къ  ссписку»,  сообщенному  посл'Ьднимъ,  и  къ  тому  же  не  им'Ьлъ  возможно- 
сти проверить  его  по  другимъ  рукописямъ  сМертвыхъ  Душъ». 

'Русское  Слово,  январь,  стр.  112.    ^Сочинешя  и  письма  Гоголя  IV,  548. 
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стоить:  у,гораздо  поел*".  Слово  „гораздо"  зачеркнуто  красными 
чернилами  цензора  въ  томъ  списке,  который  представленъ  былъ 
въ  цензуру  во  второй  разъ  (въ  апр-Ьл*  1842  года)  и  который  за- 
ключаетъ  въ  себ^^  послгьднюю,  перед'Ьланную  для  цензуры,  редакщю 
„Повести". 

Стр.  264  1  Зачеркнуты  сюва :  «сударь  ной,  вы  можете  себ^^  представить» ; 
сверху  пряписано,  вместо  зачеркнутаго :  «можете  вообразить»  НР;  по- 
правка эта  удержаиа  въ  ДП.  ^Сверху  зачеркнутаго  слова  «вообразить» 
написано:  «представить»;  поправка  удержана  въ  ДП. 

Стр.  265  1  Сюво  «какъ»  въ  НР  зачеркнуто.  ^  Сюво  «такая»  зачеркнуто  авто- 
ромъ,  который  сверху  строкъ  собственноручно  приписадъ  (въ  НР)  такую 
поправку:  «шторы,  чертовство  такое,  понимаете,  коврь — (цпликомъ) 
11ерС1я  такая  —  цгьликомъ  сыьла  сотлей  *  (безъ  счету),  мотете  предста- 
вить, безъ  счету :1^.  Собствениоручння  приписки  печатаемъ,  какъ  зд^сь, 
такъ  и  ниже,  курсивомъ;  зачеркнутое  закдючаемъ  въ  скобки.  Эта  поправка 
внесена  въ  ДП;  но  зд'Ьсь  къ  ней  сд-Ьлана  собственноручная  приннска: 
«»010й,  такъ  сказать,  попираешь  капиталы*.  '  Сверху  зачеркнутнхъ 
сдовъ:  «четырехъ  синенькихъ»  написано:  ^десяти  синюхь^^,  *  Слово 
«цдаше»  въ  НР  зачеркнуто;  въ  ДП  его  н^тъ.  'Въ  НР  зачеркнуто:  сНу, 
заживаться  видитъ»;  сверху  приписано:  <1:Видитъ,  заживаться^>.  < Сверху 
незачеркнутыхъ  сдовъ:  «изъ-за  границы»  въ  НР  приписано:  <^ Парижа». 
Это  чтеше  и  перенесено  въ  ДП :  «изъ  Парижа,  изъ-за  границы»  ;  но  сверху 
посд^^дияго  слова  приписано  собственноручно:  «все^было».  Въ  ДП  посдЪ 
этого  приписано  собственноручно :  <иРаспросиАъ,  кудл  обратиться.  Гово- 
рятъ:  есть,  въ  игькоторомъ  родл,  высшая  Коммиссгя,  правленье,  пояи- 
маете,  эдакое  и  начальникомъ  ея — генералъ'аншевъ  такой-то;  а  госу- 
даря, нужно  вамъ  знать,  въ».  Оосд'Ьднбе  слово  предшествуетъ  незачерк- 
нутымъ  словамъ  текста,  перенесеннаго  изъ  НР.  Вновь  сделанная  въ  ДП 
приписка  заменила  сл'Ьдующ1я  слова  прежяяго  (НР)  текста:  «На  другой  же 
день,  сударь  мой,  решился  итти  къ  министру,  а  Государя,  нужно  вамъ 
знать,  въ».  7 Слово  «все»  въ  НР  зачеркнуто;  въ  ДП  его  н^тъ.  ^  Слова: 
«натянулъ  свою»  въ  НР  зачеркнугы,  сверху  собственноручно:  «оодергалъ 
метелкой»;  въ  ДП:  «натащилъ  на  себя  мундиришку».  *Въ  ДП  зачеркнуты 
слова:  «къ  министру»;  вместо  нихъ  написано:  къ  самому  Начальнику, 
къ  вельможл:».  ^о  Въ  ДП :  «Разспросилъ,  %дл  живетъ  начальникы^,  1^  Въ  НР 
зачеркнуто:  «зеркала,  все  это  мраморъ,  везд-Ь».  Приписано  собственно- 
ручно: ^зеркала,  такъ  что  вазы,  понимаете,  и  все,  что  тамъ  нн  есть 
въ  комнатазп,  кажется  (такъ  в)  какъ  внаружл, ,  (такъ  бы)  могъ  бы 
въ  игькоторомъ  родгь,  казалось  бы,  съ  улицы  рукой  достать,  Вездл 
драюшьнные  марморы*.  Въ  ДП  внесена  эта  приписка,  съ  небольшою 
отменою:  «кажутся  какъ  бы  внаруж^^».  ^^  Посл^^  эгого  слова  приписано 
сверху:  «тахол»;  въ  ДП:  «такъ»  (ошибка  переписчика).  ^'^Въ  НР  зачерк- 
нуто:   «Словолъ,   сударь   мой,  гебены,   лаки  такге,  что  просто»;    сверху 


*  Гоголь  употребилъ  зд^^сь  форму  «сотней»  вместо  «сотенъ». 
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строки  приписано;  <иНу,  слоеомъ  (гебены  такге)  лаки  на  есемъ  таккъ. 
Эта  поправка  не  принята  въ  ДП. 
Стр.  266  1,'  Въ  ДП  вместо  зачеркнутаго  сюва  €нинистръ»  собственноручно : 
€генераАъ:».  звъ  НР  зачеркнуто  несколько  строкъ,  начинал  со  второй 
части  сюва  «сейчасъ»,  включительно  до  с ловъ:  «мой  Коп^йкинъ  является 
опять».  Новый  текстъ,  зан^^няюпцй  зачерквутня  строки,  цаписанъ  Гого- 
лемъ  собственноручно  на  четвертке  желтоватой  писчей  бумаги.  Эта  чет- 
вертка вклеена  между  800  и  301  страницами  рукописи  НР.  Текстъ  пере* 
писанъ  сюда  наблло  съ  обработанннхъ  уже  набросковъ.  Представляемъ 
его  вполне,  указывая  въ  выноскахъ  поздн^йшхя  поправки,  иабросанныя 
въ  ДП  собственноручно:  €[сей]часъ  вндетъ  въ  пр1емную,  а  въ  пр1емной 
ужъ,  понимаете  *,  народу  какъ  бобовъ  на  тарелке.  Все  дто  (четверт)  не 
то,  что  нашъ  братъ  холопъ,  все  четвертаго  или  пятаго  класса,  полков- 
ники, а  кое-гд^^  и  толстой  макеронъ  (зю!)  блеститъ  на  »полет^  —  гене* 
ралитетъ,  словомъ,  такой....  Вдругъ  въ  комнате,  понимаете**  (все  на 
минуту  засуетилось)  пронеслась  чуть  заметная  суета,  какъ  зфиръ  какой- 
нибудь  тонкой***.  Раздалось  тамъ  и  тамъ:  шу,  шу,  и  наконецъ  тишина 
настала  страшная.  Министръ  -|-  входить.  Ну,  можете  представить  себ!», 
государственный  челов^^къ:  въ  лиц^,  такъ  сказать....  ну,  сообразно 
съ  звашемъ,  понимаете. . . .  съ  внсокимъ  постомъ. . . .  такое  и  выраженье, 
понимаете.  Все  *!**,  разумеется,  въ  ту  же  минуту  въ  струнку,  ожидаетъ 
(такъ  сказать,  съ  трепетомъ)  дрожитъ,  ждетъ  р'Ьшенья,  въ  н^которомъ 
род*,  судьбы...  Министръ •!•♦*  подходитъ  къ  (одному)  тому1^*,  къ  дру- 
гому: сзачФмъвы?  зачЪмъвы?  что  вамъ  угодно?  какое  ваше  д-кю?»  Нако- 
нецъ, сударь  мой,  къ  Коп^йкину.  Коп^йкинъ,  собравшись  съ  духомъ: 
«Такъ  и  такъ,  ваше  высокопревосходительство,  проливалъ  кровь,  лишился, 
въ  н'1которомъ  род*,  руки  и  ноги,  работать  не  могу  —  осм-кЕИлся  просить 
монаршей  милости».  Министръ -|*-|'-|-  видитъ:  челов^къ  на  деревяшке  и 
правый  рукавъ  пустой  пристегнуть  къ  мундиру.  «Хорошо»,  говорить: 
«понаведайтесь  на  дняхъ>.  Коп^йкинъ  мой  чуть  не  въ  восторгЬ.  Одно  то, 
что  удостоился  аудаенщи,  относительно  такъ  сказать,  съ  министромъ,  а 
другое  то,  что  вотъ  теперь  наконецъ  решится  (такъ),  въ  некоторомъ  родЬ, 
на  щетъ  панс1ова.  —  Въ  дух*,  понимаете,  такомъ,  подпригиваетъ  по  тро- 
туару, зашелъ  въ  Палквнской  трактиръ  выпить  рюмку  водки,  пообедалъ, 
судырь  мой,  въ  Лондон*:  приказалъ  себ*  подать  котлетку  съ  каперсами, 
пулярку  спросилъ,  чортъ  побери,  съ  разными  фиитирлеями,  спросилъ 
бутылку  вина,  ввечеру  отправился  въ  театръ  —  однимъ  словомъ,  пони- 
маете, кутнулъ.  На  тротуар*  видитъ :  идетъ  какая-то  стройная  (какъ) 
Англичанка,  какъ  лебедь,  можете  себ*  представить,  эдакой.   Мой  Коп*й- 


*  Слово  «понимаете»  зачеркнуто  въ  ДП.  **Въ  ДП  н*тъ  слова:  «понимаете». 
^ Слова:  «какъ  эфиръ  какой-нибудь  тонкой»,  приписаны  въ  НР  сверху  строки. 
•{-Въ  ДП  сверху  зачеркнутаго  слова  приписано:  ^Генералъ».  '|-*Въ  ДП:  «Все, 
что  ни  было  въ  передней».  -|'**Въ  ДП  вместо  зачеркнутаго:  «Министръ»,  при- 
писано: <^ГенераАъ  или  Вельможа:».  -Н-Въ  ДП:  «къ  одному».  ^Ц-Въ  ДП  вм. 
зачеркнутаго:  «Министръ»,  написано:  ^Генералъ». 
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кинъ,  —  кровь-то,  знаете,  равнградась  въ  немъ,  оодб^жалъ  быю  за  ней 
(трюхъ,  трухъ)  на  своей  деревяшке :  трюхъ,  трюхъ,  сд'Ьдбмъ.  «Да  н'Ьтъ», 
подумалъ:  «посд^,  когда  подучу  пансшнъ;  теперь  я  ужъ  что-то  расходидса 
сдишкомъ».—  Вотъ,  сударь  мой,  какихъ-нибудь  черезъ  три,  четыре  дня, 
является  Коп^йкинъ  мой  снова  къ  министру.  (Министръ)  Дождадся  вв- 
ходу.  «Пришелъ:^,  говорнтъ,  «услышать  приказъ  вашего  высокопревосхо- 
дительства*, по  одержимымъ  бол^^знямъ  и  за  ранами...»  и  тому  подобное, 
понимаете,  въ  должностномъ  слог^».  —  Переделка  зачеркнутаго  въ  НР 
м^ста  начата  на  301-й  страниц'!^  той  же  рукописи.  Зд^^сь  посл^  словъ 
«все  это»  авторъ  собственноручно  приписалъ  карандашомъ.:  «не  то,  что 
нашъ  брать  холопъ».  Посл^  словъ:  «золотые  макароны»  приписано  каран- 
дашомъ:  «блестятъ».  Сверху  зачеркну тыхъ  словъ:  «наконецъ  министръ 
выходить»,  чернилами  приписано:  ^Вдругъ  все  засуетилось,  пошло  по 
комнашп»:  гиу,  шу,  шу,..,  и  наконецъ  шигшта  настала  страшная* 
(Наконеи/ъ)  входитъ  мгмистръ.  (Все  это  вытянулось  въ  струнку. 
Генералы  и  всп  ждутъ.  Министръ,  ну,  сами  можете  представить )ъ . 
Посл']^  слова  «Коп'Ьйкинъ»  приписано:  «мой».  Посд^  словъ:  «собравшись 
съ  духомъ»,  приписано  сверху  строки:  ^вытянувши  свою  деревяшку ъ. 
Зачеркнуты  выраженк:  «въ  н']Ькоторомъ  род^»,  «такь  сказать»,  и  посл'Ь 
слова:  «лишился»,  приписано  вместо  зачеркоутаго :  «въ  нп>которомъ родп»^ . 
На  правомь  пож^  авторъ  собственноручно  набросалъ:  «ну,  можете  пред- 
ставить себ:]^,  государственный  челов'Ькъ,  въ  лиц^....  такъ  сказать.... 
ну,  сообразно  съ  зватемъ,  понимаете....  съ  высокимъ  постомъ.  —  (Бее, 
разумеется,  что  ни  было).  Разумеется,  все  въ  струнку  (Министръ  под- 
ходить къ  одному,  потомъ  къ  другому)  ожидаеть,  трепещетъ,  ждетъ 
решенья,  въ  н^которомь  род^,  судьбы.  Министръ. ...  ну. . . .  подходить, 
какъ  обыкновенно  бываетъ,  какъ  водится,  такъ  сказать,  въ  обычае...  . 
подходить  къ  одному,  къ  другому».  4  После  этого  слова  въ  ДП  припи- 
сано ^Хорошо,  говоритъъ,  квъ  НР  после  этого  слова  приписано  сверху 
строки  карандашомъ:  хбольшеъ,  чернилами:  <иболп»еъ.  Последнее  внесено 
въ  ДП.  бВь  НР  зачеркнуто  несколько  строкъ,  начиная  со  словъ:  «въ  неко- 
торомь  роде,  сомнительномъ»,  включительно  до  словъ:  ваше  высокопре- 
восходительство». Надь  зачеркнутыми  строками  набросано  собственно- 
ручно: ссовсемь  неопреде ленномъ.  Онъ-то  ужъ  думадъ,  что  вотъ  ему  завтра 
такъ  и  выдадуть  деньги:  «на  тебе,  голубчикъ,  гуляй,  да  веселись». 
А  (тутъ  ему)  вместо  того  ему  приказъ  ждать  и  время  назначено.  Вотъ 
онъ  совой  такой  (понимаете)  вышелъ  съ  крыльца,  какъ  (индейск!й  петухъ 
на)  пудель,  понимаете,  (на)  котораго  (можете  себе  вообразить)  поваръ 
облилъ  водой  и  хвостъ  у  него  между  ногъ  и  уши  повесилъ.  «Ну,  нетъ», 
думаеть  себе  (однакожь):  «пойду  въ  другой  разъ  къ  министру,  объясню, 
что  (последнШ  кусокъ)}».  Эта  вставка  внесена  въ  ДП  съ  заменою  слова 
€%уляй:>  —  словомь:  «пей:».  ''Въ  НР  поправлено  собственноручно:  ^аСлО' 
вомъ,   приходить    онъ,   сударь    мой    опять».    Поправка  внесена   въ  ДП 


*  Въ  ДП  изменено  собственноручными  поправками:  «Такъ  и  такь»,  говорить, 
«пришелъ:»,  говорить,  «услышать  приказъ  вашего  высокопревосходительства». 
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въ  этой  рукописи  посл^  слова  «опять»  авторъ  приписадъ:  «на  дворцовую 
набережную»,  в  Сюво  «иинистръ;»  зачеркнуто  въ  ДП.  9  Въ  НР  зачерк- 
нуто: «У  моего  Коп^йкина  всего  на  всего  остается  какой-нибудь  оод- 
тинникъ;^.  Сверху  зачеркнутаго  приписано  собственноручно:  «А  между 
т^нъ  у  него  изъ  синюхъ-то,  понимаете,  ужъ  остается  только  одна  въ  кар- 
мане». Поправка  эта  внесена  въ  ДП. 
Стр.  267  1Въ  НР,  вместо  зачеркнутаго:  €тамъ  собака»,  приписано:  €тамъъ; 
внесено  въ  ДП.  ^  Въ  НР  посл'Ь  этого  слова  набросана,  сверху  строкъ,  ка- 
рандашомъ,  а  оотомъ  написана  чернилами  следующая  вставка:  €фраяцузъ 
эдакой  съ  открытой  физтномгейъ.  Внесено  въ  ДП.  'Посл'Ь  этого  слова 
въ  НР  набросана  сверху  строкъ  карандашомъ,  а  потомъ  написана  черни- 
лами, вставка:  €фартухъ,  бллизною  равный  снп>гамъъ.  Внесено  въ  ДП. 
*  Посл'Ь  этого  въ  НР  авторъ  собственноручно  прнписалъ  пропущенное  Ан- 
невковнмъ  слово:  «бы».  'Въ  ДП:  посл:Ь  слова  «а»  Гоголь  прнписалъ: 
<съ  другой-то».  ^Въ  ДП  зачеркнуто:  скъ  министру»;  приписано  вм'Ьсто 
этого:  €штурмомъ,  понимаетеъ .  тВсе  следующее  за  этими  словами  изло- 
жен1е  до  конца  повести  въ  НР  зачеркнуто  авторомъ,  который  тутъ  же 
сталъ  набрасывать  карандашомъ  новый  текстъ.  Первый  набросокъ  непо- 
средственно примнкаетъ  къ  посл^днимъ  словамъ  удержаннаго  текста:  «не 
им^я  ни  руки,  ни  ноги»;  второй  набросокъ  приписанъ  посл!Ь  словъ :  «до 
т^хъ  поръ,  пока  не  дадите  надлежащей  резолюцш».  Первый  набросокъ: 
«Ну,  министръ  въ  самомъ  д'Ьл^  былъ  занятъ  государственными  д'Ьлами  и.. 

Видитъ:  со  вс^хъ  сторонъ  его  ждутъ  1  д;Ьла,  можетъ ^,  что  судьба 

челов-Ёчества,  а  тутъ   еще   вертится  такой  докучайка,  сказалъ  стр[ого]». 

Второй  набросокъ :    «Но,    сударь  мой,  вы  можете  себ*)^ ',   что 

отв'Ьчать  такимъ  образомъ  министру  неприлично.  Это  нашему  даже  брату 
если  бы  подведомственный  чиновникъ  скажетъ  такимъ  образомъ,  такъ  и 
то  уже  грубость.  Ну,  а  тутъ  какой-нибудь  Коп-^йкинъ !  Министръ  больше 
ничего,  какъ  только  взглянулъ,  (а  взглядъ)  а  глазъ-то,  понимаете,  огне- 
стрельное оруж1е,  ядро  пушечное:  душа  ушла  не  туды,  куды  сл^дуотъ, 
.  а  въ  пятки.  Но  видя,  что  Коп^йкинъ  не  сдвигпется,  говоритъ,  и  еще  до- 
вольно милостиво  —  иной  бы,  понимаете,  такую  далъ  отстрастку,  что  дни 
три  ходило*  бы  въ  голове  все  вверхъ  ногами:  «Если  вы  говорите,  что 
вы  точно  здесь  проживаетесь  и  вамъ  (здесь)  нельзя  ожидать,  то  я  васъ 
препровожу  на  казенный  счетъ  (орепр).  Позвать  фельдъегера  —  препро- 
водить его  на  место  жительства».  Потомъ  на  четвертке  иисчей  бумаги 
Гоголь  написалъ  новую  редакцш  этого  места  въ  такомъ  виде:  «Ноэ, 
говоритъ  министръ:  «(вы  сами  примите,  относительно  такъ  сказать, 
въ  соображеше)  согласитесь:  я  ни<{...  не  могу  васъ  содержать  въ  не- 
которомъ  роде  на  свой  счетъ.  У  меня  много  раненныхъ  6,  все  они  (то  же) 
ииеютъ   равное   право. . .    (Погодите)  вооружитесь  тераен1емъ:  пр1едетъ 


1  Сверху  незачеркнутаго  слова  «ждутъ>  приписано  карандашомъ:  «ожидаютъ». 
3  Точки  на  месте  неразобраннаго  слова,  з  Точки  на  месте  слова,  пропущеннаго 
авторомъ.  *  Слова:  «три  ходило»,  приписаны  сверху  зачеркнутаго:  «ворочалось», 
в  Слово  не  доаисано;  вероятно:  «никакъ».  ^  Прежде  было  написано:  «много  точно 
такйхъ,  какъ  вы». 
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Государь,  а  ногу  вамъ  дать  честное  слово,  что  его  монаршая  ниюсть  васъ 
не  оставить».  —  сНо,  ваше  высокопревосходительство,  я  не  могу  ждать», 
говорить  Коо^йкинь  и  говорить,  вь  н^которомъ  отношен1и,  грубо.  Ми- 
нистру, понимаете,  сд'Ьдаюсь  уже  досадно.  Вь  самомь  д^дф :  туть  со  вс^хь 
сторовъ  генералы,  ожидають  р^^шешй,  прикававвй,  —  д^да,  такъ  сказать, 
важныя  государственныя,  требуюпцл  самоскор^йшаго  исоодвепя,  минута 
упущешя  можеть  быть  важна;  а  туть  еще  привязался  сь  боку  (нтоть) 
неотвязчивый  чорть.  сИзвините»,  говорить  министры  <мн^  некогда.... 
меня  ждуть  д^ла  важнее  вашнхь»  —  наооминаеть  способомь  вь  н^которомь 
(политичвомь)  род'Ь  тонкимь,  что  пора  наконець  и  вытти.  А  мой  Коп^й- 
кииь,  —  голодъ-то,  знаете,  пришпорилъ  его:  —  скакъ  хотите,  ваше  высоко- 
превосходительство», говорить,  «не  сойду  сь  м'Ьста  до  тЬхъ  поръ,  пока 
не  дадите  резолющи».  Ну....  можете  представить,  отвечать  такимь 
образомъ  министру,  вельможе!.. .  (человеку,  облеченному  вь  санъ)...  ко- 
торому стбить  только  слово,  такь  воть  ужь  и  полетишь  вверхь  тарашки, 

такь  что  и  чорть  тебя  не  отыщеть Туть   если  нашему  брату  ска- 

жеть  чивовникь  однимь  чиномь  меньше  подобное,  такь  (воть)  ужь  и  гру- 
бость. Ну,  а  тамь  размерь-то,  разм'Ьрь  какой :  министръ  и  какой-нибудь 
капитанъ  Коп^йкинь,  90  рублей  и  нуль!  Министрь,  понимаете,  больше 
ничего,  какь  только  взглянуль,  а  взглядь  —  огнестрельное  оруж1е,  души 
ужь  н^ть,  ужь  она  ушла  вь  пятки,  А  мой  Коп^йкинъ,  можете  вообра- 
зить, ни  сь  м^ста,  стоить,  какь  вкопанной.  «Что  жь  вы?»  говорить 
министрь  и  принлль  его,  какь  говорится,  вь  лопатки.  Впрочемъ  обо- 
шелся онь  еще  довольно  милостиво:  иной  бы  пугнуль  такь,  что  дни  три 
вертелась  бы  после  того  (вся)  улица  вверхь  ногами,  а  онь  сказалъ  только : 
«Хорошо»,  говорить:  «если  вамь  зд^сь  дорого  жить  и  вы  не  можете 
вь  столице  ожидать  покойно  решен1я  (дела)  вашей  участи,  такь  ^  вась 
вышлю  на  казенный  счетъ.  Позвать  фельдьегера,  препроводить  его  (на 
место  жительства)».  После  этого  вновь  написаннаго  отрывка  должно  сле- 
довать возстанов ленное  изъ  зачеркнутаго  прежняго  текста  место,  начиная 
со  словь]:  «на  место  жительства»  и  оканчивая  словами:  «и  атаманъ-то 
этой  шайки  быль,  сударь  мой,  никто  другой....»  Последн1я  страницы 
прежней  редакц1и  «Повести»  были  изь  вея  исключены.  Бь  такомь  виде 
«Повесть  о  капитане  Копейкине»  была  списана  вь  ДП.  Вь  этой  рукописи 
сделаны  были  вь  последней  части  разсказа  неважныя  поправки  и  изме- 
нешя,  указываеныя  часпю  вь  выноскахь,  част1ю  вь  вар1антахь. 
Стр.268  ^  Вь  НР  сверху  этого  незачеркнутаго  слова  приписано:  «взяли». 
3 Слова:  «самь  сказалъ»  зачеркнуты  вь  НР  чернилами.  ^  После  слова: 
«поискаль»  авторь  вь  НР  собственноручно   приписаль  чернилами:  «самь». 


1  Вь  ДП  восполнень  вь  этомъ  месте  пропускь  припискою  слова  «я». 
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В.  Редакц1Я,  зачеркнутая  цензоромъ. 

(Стр.  270—276.) 

П.  В.  Анненковъ  разсказываетъ,  что,  переписавши  „Повесть  о 
Еапитан^  Коп^^йкин'Ь^  въ  заграничную  рукопись  „Мертвыхъ  Душъ^, 
онъ  „отдался  неудержимому  порыву  веселости".  „Гоголь  (продол- 
жаетъ  Анненковъ)  см^Ьялся  вм'Ьст^  со  мною  н  несколько  разъ 
спрашивалъ:  „Какова  повесть  о  капитан'Ь  КоиМкинФ?*^  —  „Но 
увидеть  ли  она  печать  когда-нибудь?"  зам4тилъ  я.  —  „Печать  — 
пустяки",  отв-Ьчаль  Гоголь  съ  самоув-Ьренностью :  „все  будетъ 
въ  печати"  Ч  Приготовляя  поэму  къ  издашю,  Гоголь  не  оставилъ 
однако  безъ  внимашя  опасешя,  высказаннаго  Анненковымъ :  пере- 
д^^лывая  въ  римской  рукописи  эту  пов:Ьсть,  авторъ  отбрасываетъ 
всю  вторую  ея  часть;  въ  переписанномъ  списк'Ь  сокращенной  та- 
кимъ  образомъ  редакцш  д'Ьлаются  новыя  смягчешя,  очевидно,  по 
цензурнымъ  соображешямъ.  Такъ,  определенный  назвашя  высшихъ 
правительственныхъ  лицъ,  еще  удержанный  изъ  заграничной  руко- 
писи, зам:Ьняются  бол:Ье  общими,  неопределенными  титулами:  слово 
„министръ"  везде  зачеркивается  и  вмйсто  него  ставится:  „самъ 
начальникъ",  „первостатейный  вельможа",  „генералъ"  и  просто 
„вельможа".  Повесть  съ  такими  смягчешями  переписывается 
въ  экземпляръ  „Мертвыхъ  Душъ",  назначенный  для  представлешя 
въ  Цензурный  Комитетъ.  Никитенко  зачеркнулъ  въ  этомъ  экзем- 
пляре красными  чернилами  всю  „Повесть  о  капитане  Копейкине". 
9  апреля  1842  г.  Гоголь  писалъ  Прокоповичу :  „Выбросили  у  меня 
целый  эпизодъ  —  „Копейкина",  для  меня  очень  нужный,  более, 
нежели  думаютъ  они.  Я  решился  не  отдавать  его  никакъ"^.  На 
цензурномъ  экземпляре  Гоголь  начинаетъ  приписывать  каранда- 
шомъ  переделки  отдельныхъ  местъ,  вставки,  смягчающ1я  разсвазъ. 
Въ  цензурной  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ"  уцелела  одна  только 
страница  (312-я)  изъ  всей  „Повести  о  капитане  Копейкине", 
остальныл  были  вырезаны  и  заменены  тетрадкою  почтовой  бу- 
маги, большаго  (т4®)  формата;  въ  эту  тетрадку  вписана  смягчен- 
ная ради  цензуры  редакцш  повести.  Вырезанные  изъ  цензурной 
рукописи  листы  „Повести  о  капитане  Копейкине"  были  сообщены 


1  Воспоминашя  н  вритичесие  очерки  I,  199.   >  Ср.  выше,  стр.  477. 
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мн4  въ  1852  году  М.  П.  Погодинымъ,  у  котораго  они  оставались 
съ  1842  г.  Въ  коши,  тогда  же  сделанной  мною  съ  этихъ  листовъ, 
недоставало  начала;  оно  было  найдено  зъ  цензурнонъ  экземпляре 
поэмы,  поступившемъ  въ  6ибл10теку  Московскаго  Университета 
изъ  архива  Университетской  типографхи.  Въ  этомъ  экземпляре 
312-я страница  была  заклеена  полулистомъ  б^лой  писчей  бумаги: 
отмочивши  наклеенный  листъ,  я  нашелъ  давно  отыскиваемое  наг 
чало  къ  тексту  коши,  снятой  у  Погодина  съ  листовъ,  вырезан- 
ныхъ  изъ  той  же  цензурной  рукописи.  Такъ  составился  тексть 
зачеркнутой  цензоромъ  редакщи  „Повести^,  въ  первый  разъ- 
являющШся  въ  печати  въ  настоящемъ  издаши,  Исполняемъ  „само- 
ув4ренныя"  слова  Гоголя:  „все  будетъ  въ  печати".  Зацреш;енная 
цензоромъ  редакщя  „Повести"  существенно  отличается  отъ  той, 
которая  появилась  въ  печатномъ  издаши  „Мертвыхъ  Душъ". 

Получивши  5  апреля  1842  г.  изъ  Петербургскаго  Цензурнаго 
Комитета  рукопись  „Мертвыхъ  Душъ"  съ  зачеркнутою  цензоромъ 
„Повестью  о  капитан*  Коп-Ьйкин*",  Гоголь  9-го  апр4ля  пнсалъ 
Прокоповичу :  „Перед^лалъ  его  (выброшенный  эпизодъ)  теперь  такъ, 
что  ужъ  никакая  цензура  не  можетъ  придраться :  генераловъ  и  все 
еыбросиль,  и  посылаю  его  къ  Плетневу  для  передачи.  Пожалуйста, 
наведайся  къ  нему  и  узнай.  Больше  всего  для  меня  опасна  про- 
волочка. Рукопись  начата  печататься  и  потому  задержка  мн'Ь 
повредитъ*^.  Изъ  этихъ  строкъ  сл-Ьдуетъ  заключить,  что  последняя 
редакщя  „Пов-Ьсти",  смягченная  ради  цензуры,  была  выработана 
въ  течете  трехъ,  четырехъ  дней.  Въ  письм*  отъ  15  апр'Ьля  Го- 
голь наказываетъ  Прокоповичу:  „Прежде  всего:  къ  Плетневу  о 
„Коп4йкин'Ь".  Я  боюсь,  чтобы  не  затянулось...  а  безъ  Ео1г]^й- 
кипа  я  не  могу  и  подумать  выпустить  рукопись.  Скажи,  что  з 
молю  отстаивать,  во  что  бы  то  ни  было.  Просто  срамъ  ценсурЪ, 
потому  что  теперь,  въ  томъ  вид4,  какъ  я  перед-Ьлалъ  и  послалъ 
къ  Плетневу,  никакая  ценсура  не  можетъ  сд'Ьлать  привязки.  Если 
имя  Боп^йкина  ихъ  остановить,  то  я  готовъ  назвать  его  Патако- 
вымъ  и  ч^шь  ни  попало.  Впрочемъ,  имя  Еоп^^йкина  веъх^  въ  дру- 
гихъ  м4стахъ  оставила  ценсура"  *. 


^  Ср.  выше,  стр.  477.   >  Напечатано  по  подхивнику  письма. 
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Мертвыя  Души,   томъ  второй   (въ  одной  изъ 
первоначальныхъ  реданц1й). 

(Стран.  277—411). 

Вторал  часть   „Мертвыхъ  Душъ^   выд'Ьляется  изъ  ряда  боль- 
шихъ  произведен^   Гоголя  своею  трагическою   судьбою.  Первую 
часть   поэмы   авторъ  началъ  писать  „какъ  забавный,  незначащШ 
аневдотъ";  но,  ч^мъ  бол']^е  углублялся  писатель  въ  свою  работу, 
тЬмъ  серьезнее  становился  подъ  его  перомъ  сюжетъ,  пока  нако- 
нецъ    „составилось   колоссальное   создавле^^.    Окончивши  вчерн*]^ 
первую  часть    „Мертвыхъ   Душъ**    и  приступая  къ   продолженш 
поэмы,  Гоголь  уже  лел'Ьетъ  надежду  создать    „кое-что  колоссаль- 
ное'^,  изв']^давп1и  на  опыт*]^,   „на  как1я  сильныя  мысли  и  глубок1я 
лвлешя  можетъ  навести  незначащШ  сюжетъ  ^^.  Планъ  широкагои 
многозначительнаго  художественнаго  создан1я  уже  окр^пъ  въ  Гоголе 
при  самомъ  начале  работъ  надъ  второю  частью  „Мертвыхъ  Душъ": 
первая  часть  поэмы  для  автора   представляется   собрашемъ    „не- 
винныхъ  и  скромныхъ  главъ"  въ  сравнеши  со  второю,  простымъ 
„крыльцомъ  къ  тому  дворцу,  который  въ  немъ  строится***.  Бол-Ьз- 
ненный  переворотъ,  потряспий  въ  основашяхъ  все  существо  писа- 
теля, пережитое  имъ  тяжелое  нравственное  воспиташе  даютъ  новый 
ростъ  широкимъ   планамъ  поэта  и  иоднимаютъ  задачу  второй  ч^- 
сти  „Мертвыхъ  Душъ**  на  высоту  творешя,  долженствующаго  обно- 
вить  общественный   организмъ,   внести  въ  него   новую  жизнь... 
„Озирая"  русскую  жизнь,  Гоголь  (особенно  съ  1848  г.)  видитъ  „по- 
всюду  смущенья,  повсюду  б'Ьды,  и  вражду  нам']^сто  любви",  слышитъ 
„повсюду  голосъ  неудовольств1й"  ^.    „Потрясающая  безтолковщина 
сумасшедшаго"'  времени  наполняетъ  вс4хъ  „страпшою  тоскою***,  и 
онъ  иногда  съ  отчаяшемъ  помышляетъ,  „будетъ  ли  онъ  въ  силахъ 
удержаться  на  своемъ  мирномъ  литературномъ  поприщ*]^** '^.  По  его 
уб^Ьждешю,   наступили    „времена  молитвы  —  о  мир:)^  и  соединенш 
вс4хъ***.  „Скажите  мн*  (спрашиваетъ  онъ  накануне  1848-го  года): 
зач^Ьмъ  мн:Ь,  вм'Ьсто  того,  чтобы  молиться  о  прощенш  ъс^ть  преж- 


1Ср.  выше,  стр.  510—511.  ^Сочиневхя  и  письма  Гогожя  У,  426.  ^Таиъ  же; 
Сочинешя  и  письма  Гоголд  У,  стр.  465  *  Тамъ  же,  томъ  УХ,  стр.  445.  ^  Тамъ  же, 
стр.  462,  467,  482.  «  Тамъ  же,  стр.  472.  7  Тамъ  же,  стр.  462.  *  Тамъ  же, 
стр.  457,  472,  486,  519. 
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нихъ  гр^ховъ  моихъ,  хочется  молиться  о  спасеиш  русской  земли, 
о  водворенш  еъ  ней  мира,  намгьсто  смятенгя,  и  любви,  намгьсто 
ненависти  къ  брату?  ЗачЪмъ  я  помхппляю  объ  этомъ,  наместо 
того,  чтобы  оплакивать  собственные  гр4хи  мои?  Зач-Ьмъ  мн*  хо- 
чется молиться  еще  и  о  томъ,  чтобы  Богъ  далъ  силы  мн*]^  загла- 
дить новымъ,  лучшимъ  д^ломъ  и  подвигомъ  мои  прежше  худые  ^ 
даже  и  въ  д-Ьл*  писательства?"  *  Вторая  часть  „Мертвыхъ  Душъ" 
должна,  по  замыслу  автора,  дать  обществу  новый  идеалъ ;  образы 
ихъ  должны  быть  „состроены  изъ  нашего  матерхала,  изъ  нашей 
земли,  такъ  что  всякъ  почувствуетъ,  что  это  изъ  его  же  т4ла  взято: 
тогда  только  онъ  проснется  и  тогда  только  можетъ  сдгьлаться  дру- 
гимъ  человгькомъ^^.  И  Гоголь  высказываетъ  твердое  у б'Ьждеше,  что 
вторая  часть  поэмы  „можетъ  быть  очень  нужная  и  очень  полезная 
вещь,  потому  что  никакая  проповп>дь  не  въ  силахъ  такъ  подейство- 
вать, какъ  рядъ  живыхъ  примгьровъ,  взятыхъ  изъ  той  же  земли,  изъ 
того  же  т-Ьла,  изъ  котораго  и  мы"*.  „Какое  полное  знаше  жизни 
(восклицаетъ  Гоголь),  сколько  разума  и  безпристрастхя  старче- 
скаго  нужно  для  того,  чтобы  создать  такге  живые  образы  и 
характеры,  которые  пошли  бы  нав4ки  въ  урокъ  людямъ,  кото- 
рыхъ  бы  никто  не  назвалъ  въ  тоже  время  идеальными,  но  почув- 
ствовалъ,  что  они  взяты  изъ  нашего  же  тфла,  изъ  нашей  же 
русской  природы!  Какъ  много  нужно  сообразить,  чтобы  создать 
такихъ  людей,  которые  были  бы  истинно  нужны  нынешнему  вре- 
мени!"* Гоголь  чувствуетъ  себя  обязаннымъ  изобразить,  въ  нази- 
даше  современникамъ,  „людей  добрыхъ,  в^рующихъ  и  живущихъ 
въ  закон*  Бож1емъ"^.  Объ  изготовляемомъ  сочиненш  онъ  пишетъ 
въ  1848-мъ  году:  „Все  мн4  такъ  же,  какъ  и  прежде,  хочется 
такъ  произвести  его,  чтобъ  оно  имгьло  доброе  влгянге,  чтобъ  обра- 
зумились многге  и  обратились  бы  къ  тому,  что  должно  быть 
вгьчно  и  незыблемо^  ^,  Въ  письм-Ь  къ  Плетневу  Гоголь  выражаетъ 
уб^ждеше:  „Еще  никогда  не  былъ  такъ  нуженъ  трудъ,  соста- 
ВЛЯЮЩ1Й  предметъ  давнихъ  обдумывашй  моихъ  и  помышлешй, 
какъ  въ  нынешнее  время.  Хоть  что-нибудь  вынести  на  свгьтъ  и 
сохранить  отъ  этою  всеобщаго  разрушетя  —  это  уже  есть  по- 
двигъ  всякаго  честнаго  гражданина^'^ .    Этотъ  подвигъ  и  мечтаетъ 


1  Сочинев1я  и  письма  Гоголя  VI,  444.  2  Тамъ  же,  стр.  346.  зТамъ  же,  стр.  360. 
*  Тамъ  же,  стр.  417.  «Тамъ  же,  стр.  425.  в  Тамъ  же,  стр.  462—463.  '  Тамъ  же, 
стр.  466. 
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совершить  Гоголь  создашемъ  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ^: 
среди  возмущаюпщхъ  явлешй  времени  онъ  желаетъ  „удержаться 
на  литературномъ  поприще  и  быть  пгьвцомъ  мира  и  тишины  по- 
среди брани^^.  До  конца  жизни  его  не  локидаетъ  надежда  „про- 
пить гимнъ  Красот*  Небесной"*.... 

Вторая  часть  „Мертвыхъ  Душъ"  занимала  Гоголя  въ  посл'Ьдше 
одиннадцать  лЪтъ  его  жизни.  Поэтъ  не  былъ  доволенъ  результа- 
тами своихъ  работы  написанныя  главы  поэмы  не  удовлетворяли 
взыскательнаго  автора.  Произведете  доводилось  до  конца,  оцени- 
валось самимъ  творцомъ  въ  тиши  рабочаго  кабинета  и  „сожига- 
лось", —  съ  тЬмъ,  чтобы  „воскреснуть  въ  новомъ,  лучшемъ  вид-Ь". 
Вс*  наброски  написанныхъ  главъ,  тщательно  скрывавппеся  отъ 
любопытства  друзей,  уничтожались,  и  трудъ  начинался  съизнова. 
Анненковъ  свид4тельствуетъ,  что  написанная  вторая  часть  „Мер- 
твыхъ  Душъ"  уничтожалась  три  раза^.  Горьшя  жалобы  на  оску- 
д-Ьше  „творческой  силы",  на  утрату  „способности  творить",  раз- 
даются въ  письмахъ  Гоголя,  относящихся  къ  первому  перюду 
работы,  который  завершается  по']^здкою  въ  1ерусалимъ.  Только 
въ  1849-мъ  году  Гоголь  р-Ьшается  прочесть  избраннымъ  близкимъ 
людямъ  несколько  главъ  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ".  Недо- 
вольство написаннымъ,  вызвавшее  однажды  уничтожеше  ц^лаго 
произведен1Я  и  всЬхъ  предварите льныхъ  черновыхъ  набросковъ, 
высказывается  художникомъ  съ  твердымъ  уб^ждешемь  за  несколько 
м^сяцевъ  до  кончины  и  разрешается  сожжешемъ  создашя,  уже 
вполне  оконченнаго,  хотя  не  везде  получившаго  последн1й  ударъ 
кисти. 

Разбитыя  и  неполный  тетради  поэмы,  писанныя  въ  разное  время, 
перемаранный  поправками  и  нспещренныя  дополнешями  —  вотъ 
все,  что  осталось  въ  бумагахъ  автора  отъ  предполагавшагося 
„колоссальнаго"  творешя.  Никакихъ  черновыхъ  набросковъ  вто- 
рой части  „Мертвыхъ  Душъ",  —  кроме  листа,  сохранившаго  речь 
генералъ-губернатора  и  небольшаго  верхняго  уголка  отъ  листка 
почтовой  бумаги,  —  не  оказалось  въ  бумагахъ  Гоголя.  Исторхя 
текста  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"  лишена  такимъ  образомъ 
техъ  пособШ,  который  въ  такомъ  изобилхи  и  полноте  окружаютъ 
первую  часть  поэмы.    Чтобы  возстановить,  хотя  въ  общихъ  чер- 


^  Сочинев1я  и  письма  Гоголя  У1,  462.    ^Тамъ  же,  стр.  558.    ^  Воспонинан1я 
и  критическ1е  очерки  I,  233. 
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тахъ,  исторш  работъ  надъ  второю  частью,  остается  1)  собрать 
вс^^  увазашя  на  ходъ  этихъ  работъ,  разс^нныя  въ  письмахъ 
Гоголя  съ  1840  г.  по  1852  годъ,  2)  дополнить  эти  указашя  обна- 
родованными въ  печати  св'Ьд']^шями  т^хъ  лицъ,  которыя  слышали 
изъ  устъ  самого  автора  чтеше  написанныхъ  главъ  поэмы  и  3) 
подвергнуть  подробному  анализу  составъ  и  вн^шнШ  видъ  уц^'Ьв- 
шихъ  тетрадей  второй  части  „Мертвыхъ  Дупгь^,  по  которымъ  она 
сделалась  изв^^стна  въ  печати. 

Къ  сочинешю  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  Гоголь  присту- 
пилъ  въ  1840-мъ  году:  говоря  осожжеши  этого  тома  въ  „ту  минуту, 
когда  вид^лъ  передъ  собою  смерть"  (в'Ьроятно,  въ  конц'Ыюня  или 
въ  начале  шля  1845  года),  авторъ  зам'Ьчаетъ:  „не  легко  было  сжечь 
пятилгьтнш  трудъ^^.  28-го  декабря  1840  года,  изв'Ьщая  Аксакова 
объ  окончаши  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  которому  оставалось 
выдержать  передъ  напечатан1емъ  обычную  „совершенную  очистку^, 
Гоголь  сообщаетъ:  „Между  т4мъ  дальнгьйшее  продолженье  его  вы- 
ясняется въ  голов*]^  моей  чип1;е,  величественн'Ье,  и  теперь  я  вижу, 
что  можетъ  быть  со  временемъ*  кое-что  колоссальное,  если  только 
позволятъ  слабыя  мои  силы...  Бол'Ьзнь  моя  много  отняла  у  меня 
времени,  но  теперь,  слава  Богу,  я  чувствую  даже  по  временамъ 
свежесть,  мн^  очень  нужную"'.  Изъ  приведенныхъ  строкъ  можно 
закл]Ьчить,  что  въ  конц%  1840  года  еще  немного  было  написано 
изъ  второй  части  поэмы.  Въ  письм*]^  къ  тому  же  Аксакову,  отъ 
5-го  марта  1841  года.  Гоголь  такъ  ув4домляетъ  его  о  ход*  ра- 
ботъ надъ  вторымъ  томомъ  „Мертвыхъ  Душъ":  „Не  смотря  на  мое 
болезненное  состояше,  которое  опять  немного  увеличилось,  я 
слышу  и  знаю  дивныя  минуты.  Создаше  чудное  творится  и  совер- 
шается въ  душ*]^  моей,  и  благодарными  слезами  не  разъ  теперь 
полны  глаза  мои.  Зд'Ьсь  явно  видна  мн*]^  святая  воля  Бога:  по- 
добное внушеше  не  происходитъ  отъ  человека:  никогда  не  выду- 
мать ему  такою  сюжета.  О,  если  бы  еще  три  года  съ  такими 
св^ьжими  минутами!  Столько  жизни  прошу,  сколько  нужно  для 
окончангя  труда  моею;  больше  ни  часу  мн4  не  нужно"*.  Итакъ, 


^Ср.  настоящаго  И8дан1я  томъ  1У,  стр.  92.  Въ  томъ  же  письм!Ь  о  сожженЁж 
втораго  тома  сМертвнхъ  Душъ»  авторъ  повторяетъ:  «В'Ьрю,  что,  если  придетъ 
урочное  время,  въ  несколько  недель  совершится  то,  надъ  ч^^мъ  проведъ  пять 
бомьзиеннихъ  лгьтъъ.  Тамъ  же,  стр.  94.  «Мы  считаемъ  совершенно  излишнею 
прибавку  въ  этомъ  и'Ьст^  слова:  свыйдетъ»,  сд'кЕанвую  Кулишемъ.  ^Сочинешян 
дисьма  Гоголя  У,  426.  *Таиъ  же,  стр.  436. 
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въ  март*  1841  года  Гоголю  казалось  достаточнымъ  трехъ  лгьтъ, 
„съ  св4жими  минутами",  для  полнаго  окончанхя  „Мертвыхъ  Душъ", 
которыя  должны  были  состоять  изъ  трехъ  томовъ^.  Анненвовъ 
свид'Ьтельствуетъ :  „Намъ  уже  почти  несомненно  известно  теперь, 
что  эта  вторая  часть  въ  первоначальномъ  очерк*  была  у  него  готова 
около  1842  года  (есть  слухи,  будто  она  даже  переписывалась  въ  Мо- 
скв'Ьвъ  самое  время  печатан1я  первой  части  романа)" ^.  Эти  слухи 
могли  им'Ьть  основаше :  не  даромъ  и  Погодинъ  объявилъ  въ  „Мо- 
сквитянин*", что  „два  тома  уже  написаны,  трет1й  пишется,  и  все 
сочинеше  выйдетъ  въ  продолжеше  года"  ^.  Ожидая  въ  Москв*  цен- 
зурнаго  разр4шетя  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ" ;  Гоголь  17  марта 
1842  года  писалъ  Плетневу:  „Нич'Ьмъ  другимъ  не  въ  силахъ  я 
заняться  теперь,  кром4  одного  постояннаго  труда  моего.  Онъ 
важенъ  и  великъ,  и  вы  не  судите  о  немъ  по  той  части,  которая 
готовится  теперь  предстать  на  свить  [если  только  будетъ  конецъ 
ея  непостижимому  странств1ю].  Это  больше  ничего,  какъ  только 
крыльцо  къ  тому  дворцу,  который  во  МП*  строится.  Трудъ  мой 
занялъ  меня  совершенно  всего,  и  оторваться  отъ  него  на  ми- 
нуту —  есть  уже  мое  несчастхе.  Зд^сь,  во  время  пребывашя  моего 
въ  Москв*,  я  думалъ  заняться  отдельно  отъ  этого  труда,  напи- 
сать одну-дв4  статьи,  потому  что  заняться  ч-Ьмъ-нибудь  важнымъ 
я  зд*сь  не  могу.  Но  вышло  напротивъ:  я  даже  не  въ  силахъ 
собрать  себя"*.  21-го  мая  1842  года,  на  прош;альномъ  об4д* 
у  Аксаковыхъ,  передъ  отъ4здомъ  изъ  Москвы,  Гог«ль  у^въ  третгй 
разъ  обгьщалъ,  что  черезъ  два  юда  будетъ  готовъ  второй  томъ 
„Мертвыхъ  Душъ",  вдвое  толп1;е  перваго"'.  Поэта  не  оставляетъ 
еп];е  надежда  написать  вторую  часть  поэмы  къ  тому  сроку,  ко- 
торый онъ  нам*тилъ  для  окончашя  всего  труда,  въ  письм*  къ 
С.  Т.  Аксакову,  слишкомъ  годъ  тому  назадъ.  Не  прошло  и  года, 
поел*  даннаго  на  об4д*  об4п1;ан1я,  и  Гоголь  уже  оттягиваетъ 
срокъ  окончашя  втораго  тома  поэмы.  На  запросъ  о  ней  Шевы- 
рева,  поэтъ,  28-го  февраля  1843  года,  отвйчаетъ  такъ:  „Ты  го- 
воришь, что  пора  печатать  второе  издаше  „М.  Д.",  но  что  оно 
должно  выйти  необходимо  вм*ст*  со  вторымъ  томомъ.  Но  если 
такъ,  тогда  нужно  слишкомъ  долго  ждать^.  „Если  предположить 
самую  безпрерывную  и  нич4мъ   не   останавливаемую   работу  (пи- 

1  Ср.  настоящаго  издашя  томъ  IV,  стр.  274,  225.  *Воспоминашя  и  критическ1е 
очерки  I,  231.  ^  русская  Старина  1876  г.,  сентябрь,  стр.  126.  *  Сочинешя  и 
письма  Гоголя  У,  465.  <}  Записки  о  жизни  Гоголя  I,  301. 
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шетъ  далЬе  Гоголь),  то  два  года  —  это  самый  короткгй  срокъ, 
Шо  я  не  смгью  объ  этомъ  и  думать,  зная  мою  необезпеченную 
жизнь  и  МН0Г1Я  житейск1я  д'Ьла"  и  т.  д.^  Запросъ  СТ.  Акса- 
кова о  томъ  же  второмъ  том*  „Мертвыхъ  Душъ"  удовлетво- 
ряется (въ  письме  18-го  марта)  ссылкою  на  „отв'Ётъ  Шевы- 
реву"*.  Въ  письмй,  которое  относится  къ  тому  же  1843  году, 
Гоголь  касаясь  докучливаго  запроса  о  второмъ  том'Ь  поэмы,  еще 
дол-Ье  оттягиваетъ  срокъ  его  окончан1Я  и  въ  оправдаше  этого 
приводитъ  новый  мотивъ.  „И  откуда  вывелъ  ты  заключеше  (снра- 
шиваетъ  онъ  адресата),  что  второй  томъ  именно  теперь  нуженъ? 
Зал^зъ  ты  разв-Ь  въ  мою  голову?  почувствовалъ  существо  втораго 
тома?  По  твоему,  онъ  нуженъ  теперь,  а  по  моему  не  раньше,  какь 
черезъ  два-три  года,  да  и  то  еще,  принимая  въ  соображеше  по- 
путный ходъ  обстоятельствъ  и  времени"  *.  Въ  письме  28-го  марта 
1848  года  Гоголь  передаетъ  Жуковскому  свое  желаше  пожить  съ 
нимъ  въ  шл4  въ  Дюссельдорф*  и  „въ  совершенномъ  уединеши  и 
поко*"  заняться  работою  надъ  „Мертвыми  Душами**.*  24ч^о  шля, 
на  новый  запросъ  СТ.  Аксакова  о  второмъ  том*  поэмы.  Гоголь 
отв4чаетъ:  „Слухи,  которые  дошли  до  васъ  о  „Мертвыхъ  Душахъ", 
все  ложь  и  пустяки.  Никому  я  не  читалъ  ничего  изъ  нихъ  въ 
Рим*,  и,  в*рно,  н*тъ  такого  человека,  который  бы  сказалъ,  что 
я  читалъ  что-либо  вамъ  неизвестное.  Прежде  всего  я  бы  прочелъ 
Жуковскому,  если  бы  что-нибудь  было  готоваго.  Но,  увы!  ничего 
почти  не  сд'Ьлано  мною  во  всю  зиму,  выключая  немногихъ  умствен- 
ныхъ  матер1аловъ,  забранныхъ  въ  голову"  '^.  Мечта  о  жизни  въ  Дюс- 
сельдорф*  осуществилась :  Гоголь  прожилъ  зд^сь  довольно  долго, 
и  только  въ  первыхъ  числахъ  ноября  отправился  на  зиму  въ  Ита- 
Л1Ю.  Еще  изъ  Дюссельдорфа  Гоголь  писалъ,  6-го  октября  1843  года, 
Плетневу:  „Я  знаю,  что  послгь  буду  творить  полиМ  и  даже  бы- 
стрее; но  до  этого  еще  не  скоро  мнгь  достигнуть.  Сочинен1я  мои 
такъ  связаны  т4сно  съ  духовнымъ  образовашемъ  меня  самого  и 
такое  мнгь  нужно  до  того  времени  вынести  внутреннее  сильное 
воспишанге  душевное,  глубокое  воспитанге,  что  нельзя  и  надеяться 
на  скорое  появлен1е  моихъ  сочиненхй*' ^.  Зд-Ьсь  обозначается  по- 
воротный пунктъ  въ   исторш   созданхя   втораго   тома    „Мертвыхъ 


1  Русская  Старина  1875  г.,  сентябрь,  стр.  125.  «  Сочиненхл  и  письма  Гого1я 
VI,  3.  зср.  настоящаго  издашя  1У,  стр.90.  4Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  9. 
ВсЬ  выдержки  изъ  писемъ  Гоголя  къ  Жуковскому  приводятся  по  автографйнъ 
этихъ  писемъ.  ^Сочинешл  и  письма  Гоголя  VI,  22.  ^Хамъ  же,  стр.  29. 
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Душъ":  все  прежде  написанное  для  этого  тома  отстраняется, 
какъ  бы  отодвигается  въ  виду  новыхъ  требовашй  отъ  художествен- 
наго  произведешя,  возобладавшихъ  въ  душ^  автора.  Гоголь  р^^шается 
вынести  „сильное  душевное  воспиташе",  отъ  котораго  ожидаетъ 
новаго  творчества,— „бол4еполнаго  и  даже  бол4е  быстраго".  Пер- 
вый пер10дъ  въ  исторхи  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  завер- 
шается осуждешемъ  всего  написаннаго  для  этого  тома  съ  1840  года 
до  начала  октября  1843  года;  начинается  переходный  перходъ, 
конецъ  котораго,  по  мн'Ьшю  автора,  не  скоро  наступитъ.  Объ 
этой  пор*  П.  В.  Анненковъ  говорить:  „Къ  той  же  последней 
половин'Ь  1843  г.  относимъ  мы  первое  уничтожеше  рукописи  „Мер- 
твыхъ  Душъ"  изъ  треосъу  какому  она  подверглась.  Если  нельзя 
съ  достов4рност1Ю  говорить  о  совершенномъ  истребленш  рукописи 
II  тома  въ  это  время,  то,  кажется,  можно  допустить  предполо- 
женхе  о  совершенной  передтьлкгь  ею  у  равняющейся  уничтоженгю. 
Такъ,  по  крайней  м'Ьр'6,  можно  заключить  изъ  вс^^хъ  писемъ  Гоголя 
и  особенно  изъ  письма  къ  В.  А,  Жуковскому  отъ  2  декабря  1843  г.: 
романъ,  за  которымъ  уже  около  трехъ  л4тъ  работалъ  авторъ,  пред- 
ставляетъ  въ  эту  эпоху,  по  собственному  его  признанхю,  одинъ 
первоначальный  хаосъ :  это  трудъ  только  что  зарождающхйся.  Вотъ 
слова  самого  Гоголя:  „Я  продолжаю  работать,  т.  е.  набрасывать 
на  бумагу  хаосъ,  изъ  котораго  должно  произойти  созданге  „Ж  Д." 
Трудъ,  терпите,  даже  приневоливаше  себя,  награждаютъ  меня  много. 
Так1я  открываются  тайны,  которыхъ  не  слышала  дотол*  душа  и  мно- 
гое въ  мхр*  становится  поел*  этого  труда  ясно,  Поупражняясь  хотя 
немного  въ  наук*  создашя,  становишься  въ  несколько  кратъ  доступ- 
нее къ  прозр-Ьнш  великихъ  тайнъ  Божьяго  создашя,  и  видишь,  что, 
ч4мъ  дальше  уйдетъ  и  углубится  во  что-либо  челов-Ькъ,  кончитъ  все 
тЬмъ  же:  одною  полною  и  благодарною  молитвою".  —  Въ  смысл* 
этихъ  словъ  (продолжаетъ  Анненковъ)  ошибиться,  кажется,  нельзя : 
набрасываше  хаоса,  изъ  котораго  должно  произойти  создаше  „М.  Д. " , 
не  можетъ  относиться  ни  къ  продолженш  поэмы,  ни  къ  отд-Ьлк'Ь 
какой-либо  части  ея.  Не  о  постепенности  въ  творчеств*  или  обык- 
новенномъ  ход*  его  говоритъ  это  м*сто,  а  о  новой  творческой 
матершу  изъ  которой  начинаютъ  отделяться  части  создан1я  по 
органическимъ  законамъ,  сходнымъ  съ  законами  мхроздашя.  Старая 
поэма  была  уничтожена;  является  другая,  при  обсуждеши  которой 
открываются  тайны  высокаго  творчества  съ  тайнами,  глубоко  схоро- 
ненными въ  н4драхъ  русскаго  обш;ества.    Обновлеше  поэмы  было 
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полное..."^  Признавал  переворотъ,  обозначившШся  въконц*  1843 
года  въ  истор1и  созданхя  поэмы,  мы  не  видимъ  основан1я  предпо- 
лагать уничтожеше  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ" :  о  немъ  не  го- 
ворить пока  и  авторъ,  ясно  опред']^ливппй  въ  письм'Ь  еъ  Плетневу 
необходимость  остановки  въ  создаши  поэмы. 

Не  знаемъ,  на  чемъ  основано  изв-Ьспе  Кулиша,  что  въ  тече- 
те 1844  года  Гоголь  „дЬятельно  трудился  надъ  вторымъ  томомъ 
Мертвыхъ  Душъ"*.  Въ  письмахъ  автора,  относящихся  къ  этому 
году,  находимъ  немного  указашй  на  ходъ  работъ  надъ  поэмою; 
въ  этихъ  письмахъ,  какъ  и  въ  декабрьскомъ  прошлаго  года.  Гоголь 
продолжаетъ  выражать  надежду,  что  д-Ьло  пойдетъ  лучше  „потомъ", 
т.  е.  по  окончаши  „сильнаго  внутренняго  воспиташя".  Декабрь 
1843-го  и  первые  три  месяца  1844  г.  онъ  проводить  въ  Ницц*, 
отдаваясь'  релипознымъ  бесЬдамъ  съ  А.  О.  Смирновой  и  удерживая 
за  собою  обязанности  руководителя-моралиста  при  ней.  8  января 
1844  года  Гоголь  пишетъ  Жуковскому:  „Я,  по  м-Ьр*  силъ,  про- 
должаю работать  тоже,  хотя  все  еще  не  столько  и  не  съ  шакимъ 
успгьхомъ^  какъ  бы  хотелось.  А  впрочемъ,  Богъ  дастъ,  —  и  я  слышу 
это,  —  работа  моя  потомъ  пойдетъ  непременно  быстрее,  потому 
что  теперь  все  еще  трудная  и  скучная  сторона.  Всяшй  часъ  и 
минуту  нужно  себя  приневоливать,  и  не  насильно  почти  ничего 
нельзя  сд-Ьлать"  ^.  Въ  конц-Ь  последней  главы  перваго  тома  „Мер- 
твыхъ  Душъ",  переписанной  въ  август*  1841  года.  Гоголь  призна- 
вался: „И  у  автора,  пишущаго  с1и  строки,  есть  страсть,  —  страсть 
заключать  въ  ясные  образы  приходящхя  къ  нему  мечты  и  явленхя, 
въ  т*  чудныя  минуты,  когда,  вперивши  очи  свои  въ  иной  м1ръ, 
несется  онъ  мимо  земли.  И  въ  оныхъ  чудныхъ  минутахъ,  нисхо- 
дящихъ  къ  нему  въ  его  бедный  чердакъ,  заключена  вся  жизнь  его, 
и  полный  благодарныхъ  слезъ  за  свой  небесный  уд^лъ  не  ищетъ 
онъ  ничего  въ  земномъ  мтрЬ,  но  любитъ  свою  бедность  сильно, 
пламенно,  какъ  любовникъ  свою  любовницу"*.  Творчество,  бывшее 
некогда  для  Гоголя  „высшимъ  изъ  наслаждешй"',  сменилось  те- 
перь тяжелой,  принудительной  работой:  творческая  сила  оскуде- 
вала въ  писателе,  занятомъ  суровымъ  душевнымъ  воспиташемъ... 


1  Воспоминав1л  и  критичесие  очерки  I,  233.  ^  Записки  о  жизни  Гоголя  П,  17. 
3  Сочинен1я  и  письиа  Гоголя  У1,  42.  ^  Въ  поздя'&йшихъ  редакщлхъ  поэмы  это 
м^сто  исключено.  Ср.  прим'1^чашя  къ  редакцш  перваго  тома  сМ.  Д.>,  напеча- 
танной въ  шестомъ  том^  настоящаго  И8дап1я.  в  Ср.  настоящаго  издашя  томъ  IV, 
стр.  269. 
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Гоголь  „не  могъ  писать  того,  что  н-Ькогда  писалъ",  Ходъ  занятШ 
своихъ  въ  небольшой  нерходъ,  предшествовавппй  составлешю  „Вы- 
бранныхъ  м*стъ  изъ  переписки  съ  друзьями"  (Со  второй  половины 
1843  до  второй  половины  1846  г.)  Гоголь  характеризуетъ  такъ:  „Я 
старался  д-Ьйствовать  наперекоръ  обстоятельствамъ  и  этому< порядку, 
ле  отъ  меня  начертанному.  Я  пробовалъ  н'Ьсколько  разъ  писать 
попрежнему,  какъ  писалось  въ  молодости,  то  есть,  какъ  попало, 
куда  ни  поведетъ  перо  мое;  но  ничто  не  лилось  на  бумагу"  Ч 
Поэтъ  чувствуетъ  свое  безсилге  исполнить  т^  новыя  задачи,  ко- 
торыя  теперь  онъ  поставилъ  своей  поэм^:  какъ  челов^къ  и  ху- 
дожникъ,  Гоголь  переживаетъ  тревожное  состоите;  симптомы  пере- 
ходной эпохи  отражаются  въ  ход'Ь  работъ  надъ  вторымъ  томомъ, 
въ  течете  указаннаго  времени.  14  1юля  1844  г.  поэтъ  пишетъ 
Языкову:  „Ты  спрашиваешь,  пишутся  ли  „М.  Д."?  И  пишутся,  и 
не  пишутся.  Пишутся  слишкомъ  медленно  и  совсгьмъ  не  шакь, 
какъ  бы  хопыьАъ,  и  препятств1я  этому  часто  происходятъ  и  отъ 
бол'Ьзни,  а  еш;е  чаще  отъ  меня  самого.  На  каждомъ  шагу  и  на 
каждой  строчк'Ь  ощущается  такая  потребность  поумнеть  и  притомъ 
такъ  самый  предметъ  и  д'бло  связано  съ  моимъ  собственнымъ  вну- 
треннимъ  воспитан1емъ,  что  никакъ  не  въ  силахъ  я  писать  мимо 
меня  самого,  а  долженъ  ожидать  себя.  Я  иду  впереп;ъ  —  идетъ  и 
сочинен1е;  я  остановился  —  нейдетъ  и  сочинете.  Поэтому  мн-Ь  и 
необходимы  бываютъ  часто  перем']&ны  вс^хъ  обстоятельствъ,  пере- 
езды, обращающ1е  къ  другимъ  занятгямъ,  непохожимъ  на  все- 
дневньгя,  и  чтенье  такихъ  книгь,  надъ  которыми  воспитывается 
человгькъ*'^.  Только  1-го  сентября  Гоголь  выражаетъ,  въ  письмй  къ 
Жуковскому,  нам4реше  „засЬсть  съ  нимъ  во  Франкфурт*  солид- 
ньгмъ  образомъ  за  работу"^.  Начало  1845  года  поэтъ  проводитъ 
въ  Париж*  съ  гр.  А.  П.  Толстымъ;  начинаетъ  заниматься  изу- 
четемъ  чина  божественной  литург1и:  внутреннее  воспитате  про- 
должается. Наступаетъ  решительная  пора  въ  жизни  Гоголя: 
роковая  болезнь,  которая  едва  це  заставила  его  „откланяться**, 
двукратное  гов-Ьше,  зав4щате...  Начиная  оправляться  отъ  бо- 
лезни, Гоголь  въ  письм*  къ  А.  О.  Смирновой,  отъ  25  1юля,  уже 
рфзко  высказываетъ  совершенное  недовольство  первымъ  томомь 
своей  поэмы:  „Я  не  люблю  моихъ  сочинетй,  досел*  бывшихъ 
и  напечатанныхъ,  и  особенно  у^Мерт^выхъ  Душъ^.  Еасаясь  ,^пред- 


1  Ср.  настоящаго  изд.  IV,  264.  2  Соч.  и  письма  Гоголя  VI,  88.  з  Тамъ  »е,  стр.  96. 
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нета^  этого  произведешя,  онъ  объясняетъ  въ  томъ  же  письме: 
„Это  покам'Ьстъ  еще  тайна,  которая  должна  была  вдругъ,  къ  изу- 
млешю  всЪхъ,  раскрыться  въ  посл'Ьдующихъ  томахъ,  если  бы 
Богу  угодно  было  продлить  жизнь  мою  и  благословить  будущш 
трудъ^^,  „Сожжете"  написаннаго  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ" 
уже  соверпгалось*  —  онъ  является  теперь  „будущимъ  трудомъ", 
Въ  этомъ  же  письме  поэтъ  д'^^лаетъ  такое  признаше:  „Была  у 
меня,  точно,  гордость,  но  не  моимъ  настоящимъ,  не  т'Ьми  свой- 
ствами, которыми  влад-Ьлъ  я:  гордость  будуу^имъ  шевелилась 
въ  груди,  —  т-Ьмъ,  что  представлялось  мн4  впереди,  —  счастли- 
вымъ  открытхемъ,  которымъ  угодно  было,  всл'Ьдств1е  Бож1ей  мило- 
сти, озарить  мою  душу,  —  открыпемъ,  что  можно  быть  далеко 
лучше  того,  ч-Ьмъ  есть  челов-Ькъ,  что  есть  средства  и  что  для 
любви...  Но  некстати  я  заговорилъ  о  томъ,  чего  еп1;е  н-бть.  По- 
в']^рьте,  что  хорошо  знаю,  что  я  слишкомъ  дрянь,  и  всегда  чув- 
ствовалъ  бол^е  или  мен^е,  что  въ  насшоящемъ  состояши  моемъ 
я  дрянь  и  все  дрянь,  что  ни  д'Ьлается  мною,  кром^Ь  того,  что 
Богу  угодно  было  внушить  мпЬ  сд'Ьлать,  да  и  то  было  сдгьлано 
мною  далеко  не  такъ^  какь  слгьдуетъ^^.  Т4лесные  недуги,  потряс- 
Ш1е  Гоголя  въ  ту  пору,  когда  завершалось  его  трудное  внутрен- 
нее восппташе,  не  скоро  оставили  его.  18  ноября  того  же  1845  года 
онъ  писалъ  Плетневу:  „Я  вновь  почти  оправился,  хотя  остались 
слабость  и  какая-то  странная  зябкость,  какой  я  не  чувствовалъ 
досел-Ь.  Я  зябну,  и  зябну  до  такой  степени,  что  долженъ  ежеми- 
нутно выбегать  изъ  комнаты  на  воздухъ,  чтобы  согреться.  Но  какъ 
только  согр4юсь  и  сяду  отдохнуть,  остываю  въ  нисколько  минутъ, 
хотя  бы  комната  была  тепла,  и  вновь  принужденъ  б4жать  согр'Ь- 
ваться,  —  положеше,  т-Ьмъ  бол4е  непрхятное,  что  я  черезъ  это  не 
могу  или,  лучше,  мн*  некогда  нич4мъ  заняться,  тогда  какъ  чув- 
ствую въ  себ'Ь  и  голову,  и  мысли  бол:Ье  св^^жими  и,  кажется, 
могъ  бы  теперь  зас4сть  за  трудъ,  отъ  котораго  сильно  отвлекали 
меня  прежде  недуги  и  внутреннее  душевное  состоян1е.  Скажу  теб-Ь 
только  то,  что  много,  много  въ  это  трудное  время  совершилось 
въ  глубин*  души  моей,  и  да  будетъ  благословенна  во  в4ки  воля 
Пославшаго  мн*  скорби  и  все  то,  что  мы  обыкновенно  пр1емлемъ 
за  горьк1я  непрхятности  и  несчаспя.  Безъ  нихъ  не  воспиталась  бы 


1Сочинешя   и  письма  Гоголя,  У1,  204.   зСи.  выше,  стр.  534  и  настоящаго 
издашя  томъ   IV,  стр.  92.   з  Сочиненхя  и  письма  Гоголя  VI,  205. 
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душа  моя,  какъ  сл'Ьдуетъ,  для  труда  моего:  мертво  и  холодно 
было  бы  все  то,  что  должно  быть  живо,  вакъ  сама  жизнь,  пре- 
красно и  в']Ьрно,  какъ  сама  правда^  Ч  Черезъ  н:Ьсбольео  дней 
(25  ноября)  Гоголь  пишетъ  С.  Т.  Аксакову:  „Здоровье  мое,  хотя 
и  стало  лучше,  но  все  еще  какъ-то  не  хочетъ  совершенно  уста- 
навливаться... Помолитесь  и  всю  вашу  семью  попросите  помолиться, 
и  вс]^,  кто  ни  молились  обо  мн^,  да  помолятся  вновь,  да  обра- 
тится все  въ  добро  и  да  пошлеть  Господь  Богъ  попутный  в:Ьтръ 
моему  д4лу  и  труду"*. 

Такъ  прошелъ  „тяжелый"  1845  годъ,  ознаменовавппйся  р11ши- 
тельнымъ  осуждешемъ,  „сожжешемъ"  всего  написаннаго  для  вто- 
раго  тома  [.„Мертвыхъ  Душъ",  назр']&вшимъ  нерасположешемъ 
къ  своимъ  сочинен1ямъ,  напечатаннымъ  прежде,  установлен1емъ 
новыссь  задачъ  для  „будуп1;аго"  продолжен1я  поэмы.  „В:Ьрю  и  знаю, 
знаю  твердо,  что  эта  бол4знь  къ  добру,  вижу,  —  и  оно  очевидно 
и  явно,  —  надо  мною  великую  милость  Божш...  И  душгь^итгьлу 
моему  сл1ьдовало  выстрадаться :  безъ  этою  не  будутъ  „Мертвыя 
Души"^  тгьмъ,  чгьмъ  имъ  быть  должно^ \  Гоголь  увфровалъ  въ  свое 
призваше  свыше  —  произвести  будуш;ею  поэмою  благодетельный 
нравственный  переворотъ  въ  русскомъ  обш;еств'Ё.  Его  обраш;еше 
съ  людьми,  самый  разговоръ  изменяются.  27-го  января  1846  года 
онъ  писалъ  А.  О.  Смирновой:  „Мн4  трудно  даже  найти  настоя- 
пцй  дельный  и  обоюдно-интересный  разговоръ  съ  т^мп  людьми, 
которые  еще  не  избрали  поприща  и  находятся  покамгьстъ  на  до- 
роггь  и  на  станцги,  а  не  дома.  Для  нихъ,  равно  какъ  и  для  мно- 
гихъ  другихъ  людей,  готовятся  „Мертвыя  Души",  если  только 
милость  Божья  благословитъ  меня  окончить  этотъ  трудъ  такъ, 
какъ  бы  я  желалъ  и  какъ  бы  мн^  следовало.  Тогда  только 
уяснятся  глаза  у  многихъ,  которымъ  другимъ  путемъ  нельзя  ска- 
зать иныхъ  истинъ.  И  только  по  прочтеши  втораго  тома  „Мер- 
твыхъ  Душъ"  могу  я  заговорить  со  многими  людьми  серьезно.  Стало 
быть,  никакъ  не  думайте,  прекрасный  другъ,  что  я  отталкиваю 
отъ  себя  какихъ  бы  то  ни  было  людей.  Я,  просто,  дМствую 
только  разсчетливо  и  не  хочу  тратить  пороха  даромъ"*. 

Въ  начал*  1846  года  Гоголь  мечтаетъ  о  продолжительномъ 
путешествш.  20  февраля  онъ  пишетъ  А.  О.  Смирновой:,  „Изъ  вс4хъ 


^Сочинеии  и  письма  Гогои  VI,  221—222.    ^Тамъ  же,  стр.  225--226.  зтамъ 
же,   стр.  239.  АТамъ  же,  стр.  233—234. 
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средствъ  досед-Ь  действовало  лучше  другихъ  на  мое  здоровье 
путешеств1е ;  а  потому  весь  этотъ  годъ  я  осуждаю  себя  на  стран- 
ств1е  и  постараюсь  такъ  устроиться,  чтобы  можно  было  въ  дороге 
писать" Ч  Въ  тотъ  же  день  онъ  ув-Ьдомляеть  Плетнева :  „Вовремя 
дороги  и  предстоящаго  пзгтешеств1я  я  примусь,  съ  Божьимъ  благо- 
словен1емъ,  писать,  потому  что  духъ  мой  становится  въ  такое 
время  св'Ьжимъ  и  расположеннымъ  къ  д^лу^^.  Гоголь  предпола- 
гаетъ  писать,  во  время  дороги,  вторую  часть  „Мертвыхъ  Душъ",  — 
„трудъ,  который  лежитъ  у  него  на  душ4"^.  Этотъ  трудъ  въ  но- 
вомъ  вид-Ь,  поел*  „сожжешя"  прежней  редакцхи,  уже  начатъ  во 
время  бол'Ьзни.  16  марта  1846  года  Гоголь  ув1{Д0млялъ  объ  этомъ 
Жуковскаго  въ  такихъ  выражешяхъ:  „Среди  самыхъ  тяжкихъ 
бол^зненныхъ  состояшй  Онъ  наградилъ  меня  такими  небесными 
минутами,  передъ  которыми  ничто  всякое  горе.  МнЪ  даже  удалось 
кое-что  написать  изъ  „Мертвыхъ  Душъ",  которое  все  будетъ  вамъ 
въ  скорости  прочитано"^.  Въ  начале  мая  Гоголь  дМствительно 
покидаешь  Римъ'.  „Какъ  я  ни  слабъ  и  хилъ  (пишетъ  онъ  Плет- 
неву), но  чувствую,  что  въ  дорог*  буду  лучше,  и  вАрю,  что  Богъ 
воздвигнетъ  мой  духъ  до  надлежаш;ей  свежести  совершить  ною 
работу  всюду,  на '  всякомъ  м*ст4  и  въ  какомъ  бы  ни  было  тяж- 
комъ  состояв1и  т4ла:  лежа,  сидя  или  даже  не  двигая  руками"*. 
Въ  начал*  1юля  Гоголь  сообщаетъ  Плетневу:  „Голов*  моей  и 
мыслямъ  лучше  въ  дорог*;  даже  я  зябну  меньше  въ  дорог*, 
и  сердце  мое  сдышитъ,  что  Богъ  мн*  поможетъ  совершить  въ  до- 
рог* все  то,  для  нею  орудгя  и  силы  во  ммь  доселгь  созргьвали^  "^ . 
Въ  этомъ  же  письм*  Плетневу  посылается  для  напечаташя  въ  „Со- 
временник*" статья:  „Объ  Одиссе*,  переводимой  Жуковскимъ",  и 
намекается  на  большую  просьбу  —  о  напечаташи  новаго  произве- 
дешя:  „Выбранныя  м*ста  изъ  переписки  съ  друзьями",  первая 
тетрадь  которыхъ  и  посылается  въ  Петербургъ  20  шля.  Со  вре- 
мени отправлешя  этой  тетради  ц*лыя  три  м*сяца  отдаетъ  Гоголь 
составлешю  остальныхъ  частей  „Переписки  съ  друзьями**.  Работа 
оканчивается  только  16  октября.  Въ  то  же  время  поэтъ  занять 


1Сочннев1д  и  письма  Гоголя  VI,  289.  ^Тамъ  же,  стр.  237.  зхамъ  же, 
стр.  243—244.  АТамъ  же,  стр.  241.  5Гого1ь  6  мая  писалъ  Аксакову:  сНа  вы- 
'Ьзд'Ь  изъ  Рима  пишу  къ  вамъ  несколько  слонъ>.  Т'Ьми  же  словами  начинается  и 
письмо  къ  Плетневу  отъ  21  мая.  Очевидно  первое  письмо  помечено  по  старому 
стилю,  второе  —  по  новому.  Ср.  Сочнне1Пя  и  письма  Гоголя  У1, 250.  <»  Тамъ  же, 
стр.  250.   '^Хамъ  же,  стр.  252. 
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сочинешемъ  „Развязки  Ревизора"  и  предисловхя  ко  второму  изда- 
Н1Ю  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ**.  У  полубольного  писателя 
не  было  ни  времени,  ни  силъ  писать  продолжеше  второй  части 
поэмы;  потому  мы  не  можемъ  согласиться  съ  мн'Ьшемъ  П.  В. 
Анненкова,  что  собранхе  въ  одну  книгу  и  издаше  „Переписки 
съ  друзьями"  —  „возв4щаютъ  совершенное  окончаше  второй  части 
„Мертвыхъ  Душъ"  и  скорое  ея  появлеше  въ  св'Ьтъ"  *.  Самъ  Го- 
голь думалъ  вызвать  „Перепискою"  и  „предисловхемъ"  необходимые 
ему  ответы  на  „запросы",  съ  которыми  онъ  обращался  къ  близ- 
кимъ  людямъ:  эти  ответы  должны  были  дать  матерхалъ  для 
осуществлен1я  т'Ьхъ  новыхъ  задачъ,  который  поставлены  были 
второму  тому  поэмы.  Задачи  явились  результатомъ  выдержаннаго 
поэтомъ  суроваго  нравственнаго  восниташя.  12  декабря  1846  года 
Гоголь  писалъ  еще  Плетневу:  „Мн:Ь  сл'Ьдовало  до  времени,  бро- 
сивши всю  житейскую  заботу,  поработать  внутренно  надъ  т^мъ 
хозяйствомъ,  которое  прежде  всего  долженъ  устроить  челов'Ькъ  и 
безъ  котораго  не  пойдутъ  никакгя  житейсшя  заботы.  Но  теперь, 
слава  Богу,  самое  трудное  устрояется;  теперь  могу  приняться 
и  за  житейскк  заботы"  ^.  Появлеше  „Переписки  съ  друзьями" 
свидйтельствуотъ  и  о  томъ,  что  „внутреннее  воспитанхе"  ея  автора 
кончилось,  и  онъ  считалъ  себя  подготовленнымъ  къ  продолжешю 
въ  новомъ  вид-Ь  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  для  котораго 
съ  1ЮЛЯ  1845  г,  до  конца  1846  года  ничего  не  было  написано. 
Въ  конц*  1846  года,  когда  хлопоты  по  издашю  „Переписки 
съ  друзьями"  кончились,  и  книга  эта  вышла  въ  св-Ьтъ,  Гоголь 
торопится  обезпечить  себ4  получеше  „журналовъ  и  книгъ,  каше 
выйдутъ  позам* чательн'Ье  въ  этомъ  (1847)  году"*.  Доставку  ихъ 
онъ  одновременно  возлагаетъ  на  Плетнева  и  Россети*.  „Въ  этомъ 
году  (пишетъ  Гоголь  Плетневу  12  декабря  1846  г.)  мн*  будетъ 
особенно  нужно  читать  почти  все,  что  ни  будетъ  выходить  у  насъ, 
особенно  журналы  и  всякге  журнальные  толки  и  мнгьнгя^^.  Съ  ли- 
хорадочнымъ  нетерп11шемъ  ожидаетъ  Гоголь  отв^товъ  на  запросы, 
сделанные  въ  „Переписке  съ  друзьями",  т.  е.  журяальныхъ  отзы- 
вовъ  о  книг:Ь,  неожиданно  приподнявшей  для  публики  завесу  съ  того 
новаго  направлен1я  поэта,  которое  должно  было  выразиться  полно 


1  Воспоиинан1д  и  критичесше  очерки  I,  219.  Ср.  вастоящаго  издан1я  томъ  ХУ, 
стр.473— 474.  «Сочинеюя  и  письма  Гоголя  VI,  310—311.  ^Сочинешя  и  письма 
Гоголя  VI,  311.  *  Тамъ  же,  стр.  311,  322—323;  Русская  Старина  1884  г., 
январь  стр.  166.   ^Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  311. 
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и  рельефно  въ  новой  редавцш  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ^. 
Прежде  ч'Ьмъ  приступить. въ  переработв'Ь  поэмы  въ  новомъ  на- 
правлеши,  Гоголь  желаетъ  слышать  отзывы  критиви  и  публиви 
объ  этомъ  направлеши.  „То,  что  почти  не  им'Ьетъ  нивавой  ц'Ьны 
для  литератора,  вавъ  свид'Ьтельство  бездарности,  безввус1я  или 
пристраст1я  и  неблагородства  челов-Ьчесваго  (объясняетъ  онъ  Плет- 
неву въ  томъ  же  лисьм'Ь),  для  меня  им'Ьетъ  Ц'Ьну,  вавъ  свид'Ь- 
тельство  о  состояши  умственномъ  и  душевномъ  челов11ва.  Мнгь 
нужно  знать,  съ  кгьмъ  я  имгью  дгьло;  мн^  всявая  строва,  вавъ 
притворная^  тавъ  и  непритворная,  отврываетъ  часть  души  чело- 
в^ва;  мн'Ь  нужно  чувствовать  и  сльппать  т^хъ,  вому  говорю;  жеА 
нужно  вид-бть  личность  публиви,  а  безъ  того  у  меня  все  выхо- 
дитъ  глупо  и  непонятно.  А  потому  все,  на  чемъ  ни  отпечаталось 
выражеше  современнаго  духа  русскаго  въ  прямыхъ  и  восыхъ  его 
направлешяхъ,  для  меня  равно  нужно;  то  самое,  что  я  прежде 
бросилъ  бы  съ  от^рагценгемъ,  я  теперь  долженъ  читать"  *.  На  „Пе- 
реписву  съ  друзьями^  Гоголь  возлагалъ  самыя  велив1я  и  разно- 
обраэныя  надежды:  помимо  отв:Ьтовъ  на  „нужные  запросы",  она 
должна  была  доставить  автору  деньги,  необходимыя  для  путеше- 
СТВ1Я  во  Святымъ  М'Ьстамъ,  и  сод'Ьйствовать  быстрой  распродаж'Ь 
втораго  издашя  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ"  съ  прилечатан- 
нымъ  въ  ней  предислов1емъ"^. 

Этимъ  надеждамъ  не  суждено  было  осуш;ествиться.  Уже  въ  поло- 
вин* девабря  1846  года,  всвор*  по  выходф  въ  св4тъ  „Переписви", 
Гоголь  видитъ  себя  вынужденнымъ  отсрочить  свое  путешествхе 
въ  1ерусалимъ.  „Вотъ  уже  своро  два  месяца,  вавъ  вс*  меня  оставили 
письмами  (сообщаетъ  онъ  Язывову  16  девабря)*.  Что  д-Ьлается  въ 
Петербург'^  съ  моей  внигой,  я  р'Ьшительно  ничего  не  знаю;  а  между 
т^мъ  отъ  этихъ  задержевъ  и  промедлешй  изм1ьнг4лись  мои  соб- 
ственныя  обстоятельства  и  отдаляется  мой  собственный  отъгьздъ, 
воторый  предполагался  въ  тавомъ  случае,  если  все  потребное 
въ  путешеств1Ю  —  вавъ  самыя  деньги  отъ  продажи  за  вниги,  тавъ 
равно  и  друпя  сопряженныя  съ  этимъ  необходимости*  —  устроится 


1  Соч[идев!л  и  письма  Гоголя  У1,  811.  ^См.  выше,  стр.  504.  з  По1ага- 
еиъ,  что  письмо  а  омочено  по  старому  сти1ю.  ^  Это  выражеше  находить  себ^ 
объаснен1е  въ  письм^^  къ  Данилевскому  отъ  27  февраля  1847  года:  „Отъ^8дъ 
мой  на  востокъ,  по  С1учаю  расклеившагося  моего  здоровья,  поздняю  получетя 
пашп(^та  (его  получилъ  только  вчера,  стало,  я  бы  не  поспФлъ  въ  1ерусалимъ 
къ  светлому  празднику,  если  бы  и  могъ  ^хать)  и,  наконецъ,  по  случаю  вслкаго 
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въ  конц^  исходящаго  или  въ  начал'Ь  наступающаго  года.  Но  те- 
перь, какъ  вижу,  Богу  не  угодно,  чтобы  л  отправился  этой  зи- 
мой въ  дорогу.  Вижу  и  сахъ,  что  далеко  еще  не  такь  готова 
душа  моя,  какъ  слЬдуеть  ей  быть,  чтобы  это  путешествхе  при- 
несло мн*  именно  то,  чего  хочу"*.  Одновременно  съ  этимъ  пись- 
момъ  къ  Языкову  Гоголь  послалъ  Щепкину  ув'бдомлеше,  что  „пред- 
ставлеше  „Ревизора"  съ  „Развязкой"  сл-Ьдуеть  отложить  до  бене- 
фиса въ  слАдующемъ  году"  *:  Гоголь  усп-бль  убедиться  въ  необ- 
ходимости отложить  обнародоваше  „Развязки"  —  это  былъ  первый 
ударъ,  нанесенный  его  „новому"  литературному  направлен1Ю.1Вскор*Ь 
на  автора  „Переписки  съ  друзьями"  посыпались  удары  со  всЬхъ 
сторонъ  —  въ  журнальныхъ  и  въ  частныхъ  отзывахъ  объ  этой 
книг'Ь.  Бъ  январ'Ь  1847  г.  печатный  экземпляръ  „Переписки" 
дошелъ  до  автора.  Оказалось,  что  многое  въ  этомъ  произведеши 
исключено  было  цензурою.  Эта  неожиданность  болезненно  пора- 
зила Гоголя,  который  (именно  въ  этой  книг^  печатно  высказалъ 
мысль,  будто  Еарамзинъ  ^„первый  возв'Ьстилъ  торжественно,  что 
писателя  не  можеть  стеснить  цензура,  и  если  уже  онъ  исполнился 
чист^йшимъ  желашемъ  блага  въ  такой  м^р^,  что  желаше  это, 
занявши  всю  его  душу,  стало  его  плот1ю  и  пиш;ею,  тогда  никакая 

цензура  для  него  не  строга  и  ему  везд*  просторно" „Б-Ьда", 

случившаяся  съ  ^Перепискою",  повидимому,  должна  бы  была  по- 
колебать въ  авторе  высказанное  въ  этой  книг-Ь  уб'Ьждеше :  „ИмМ 
такую  чистую,  такую  благоустроенную  душу,  какую  им-Ьлъ  Еарам- 
зинъ, и  тогда  возв^^щай  свою  правду :  все  тебя  выслушаетъ,  на- 
чиная отъ  царя  до  посл^дняго  ниш;аго  въ  государств-Ь,  и  выслу- 
шаетъ съ  такою  любов1ю,  съ  какою  не  выслушивается  ни  въ  какой 
земл'6  ни  парламентски  зап];итникъ  правь,  ни  лучппй  нын'Ьшшй 
пропов'Ьдникъ,  собираюш;1й  вокругъ  себя  верхушку  моднаго  обш;е- 
ства;  и  съ  такою  любов1Ю  можетъ  выслушать  только  одна  чудная 
наша  Росс1я"^.  Едва    получивши  экземпляръ  „Переписки",  напе- 


родапрепятств1й,  случившихся  съ  гЬии  моими  пр'1ятеляии,  которые  должны  были 
также  :Ьхать  въ  1ерусалимъ  (я  же  одинъ,  по  немоща  душевной  и  телесной,  не 
могъ  пуститься  въ  такую  дорогу),  —  итакъ,  по  случаю  всего  этого  и  вм^ст^  съ 
т^мъ  по  случаю  надобное ги  ^хать  на  желЬзныя  воды  и  на  морское  купанье, 
отъ4здъ  мой  отодвинутъ".  Сочняея1я  и  письма  Гоголя  VI,  840,  837.  Послед- 
няя „надобность"  не  имЪла  вл1ян1я  на  задуманную  въ  декабрп»  отсрочку  путешеств1я. 
1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У1,  812.  ^  Тамъ  же,  стр.  813.  Ср.  Русская  Ста- 
рина 1884  г.,  январь,  стр.  166.   ^  Ср.  настоящаго  И8дан1я  томъ  IV,  стр.  58—69, 

36* 
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чатанной  съ  цензурными  пропусками,  Гоголь  торопится  пригото- 
вить новое  издаше  дорогой  для  него  ениги  безъ  всякихъ  цензур- 
ныхъ  пропусковъ,  лишь  съ  смягчешемъ  н^которыхъ  м^стъ  и  исклю- 
чен1емъ  статей:  1)  „Близорукому  пр1ятелю"  и  2)  „Страхи  и  ужасы 
Россш".  Новое  издаше  книги  возлагается  уже  не  на  одного  Плет- 
нева ^  а  главнымъ  образомъ  на  А.  О.  Россети.  Готоль  проекти- 
руетъ  чуть  не  особую  коммиссш  для  предварительнаго  обсужде- 
шя  „Переписки"  (изъ  Россети,  гр.  М.  Ю.  Вхельгорскаго,  кн,  П.  А. 
Вяземскаго,  и  В.  А.  Перовскаго),  прося  кн.  Вяземскаго,  „потомъ 
выправить  въ  ней  все  всл^дств1е  какъ  ихъ,  такъ  и  своихъ  зам'Ь- 
чан1й,  и  привести  ее  въ  такой  видъ,  чтобы  она  могла  поступить 
на  разсмотр^ше  (цензуры)".  —  „Д'Ьло  издашя  моей  книги  въ  ея 
настоящемъ    вид-Ь   (прибавляетъ  Гоголь)  должно   быть   обд4лано 

умно,  а  потому  съ  нимъ    торопиться   не  слйдуетъ А  до  того 

времени  сл-Ьдуетъ  книгу  тиснуть  въ  другой  разъ  въ  прежнемъ 
вид*.  Она  разойдется^  ^.  Второе  издаше  впрочемъ  не  понадоби- 
лось, потому  что  и  первое  расходилось  медленно.  Главною  при- 
чиною отсрочки  путешеств1я  на  Востокъ  было  душевное  разстрой- 
ство  автора,  вызванное  полнымъ  и  единогласвымъ  осуждешемъ 
„Развязки  Ревизора"  и  усиленное  до  степени  болезни  „б'Ьдою", 
постигшею  „Переписку",  хлопотами  о  ея  реставращи  и  наконецъ 
р-Ьзкимъ  и  безпоп1;аднымъ  осуждешемъ  „новаго  направлешя",  опре- 
деленно выразившагося  въ  этой  больной  книг*.  Уже  въ  декабрь- 
скомъ  письм']^  къ  Языкову  Гоголь  признавался,  что  „далеко  не  такъ 
готова  душа  его,  какъ  сл4;^уетъ  ей  быть,  чтобы  это  путешеств1е 
принесло  ему  то,  чего  онъ  хочетъ".  Въ  письмЬ  къ  Н.  Н.  Шере- 
метевой^, къ  которой  поэтъ  относился  съ  особенною  искренностаю, 
онъ  прямо  говоритъ:  „Поездка  моя  въ  1ерусалимъ  н'Ьсколько  ото- 
двинулась, по  причин*  всякихъ  хлопошъ,  переписокъ  по  поводу 
печатангя  книги^  по  причин*  несколько  вновь  поразстроившагося 
моего  здоровья,  а  наконецъ  и  по  той  причин*,  что  я  не  отва- 
жился отправляться  одинъ....  Я  не  такъ  кргьпокъ  душой  и  т*- 
ломъ,  я  не  такъ  живу  въ  Бог*,  чтобы  обойтись  безъ  помощи 
людей...  Кром*  того  мн*  необходимо  также  получше  пригото- 
виться,  побольше   утвердиться  въ  здоровьи,  и  душевномъ,  и  т*- 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  337.  2  Русская  Старина  1884  г.,  январь,  стр. 
166—168.  Сочинешя  и  письма  Гоголя  У I,  339.  здисьио  это  относится,  в^^роятно, 
къ  марту  1847  года.  Ср.  Сочинев]я  и  письма  Гоголя  VI,  366. 
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лесномъ"Ч  „Какъ  я  радъ  (восклицаетъ  Гоголь  въ  письм*  къ  Жу- 
ковскому отъ  12-го  марта  1847  г.),  что  отъ4здъ  мой  на  востокъ 
немного  отодвинулся !  Для  этого  путешествхя  нужно  хоть  сколько- 
нибудь  лучше  приготовиться,  не  говоря  уже  о  томъ,  чтобы  и  са- 
мому несколько  опрятней  принарядиться"*. 

Первую  половину  1847  года  Гоголь  провелъ  въ  тревог4,  волнеш- 
яхъ,  въ  постоянныхъ  колебашяхъ  воли.  Въ  январ:Ь  пришла  къ  нему 
в'Ьсть  о  смерти  Языкова,  который  долгое  время  былъ  его  любнмымъ 
собес^дникомъ  за  границею  и  им'Ьлъ  несомн:Ьнное  влгяше  на  под- 
держку въ  Гогол:Ь  „новаго"  направлешя.  30  января  поэтъ  писалъ 
А.  О.  Смирновой:'  „По  д'Ьламъ  моимъ  произошла  совершенная  без- 
толковш;ина.  Изъ  книги  моей  напечатана  только  одна  треть...  Другъ 
мой,  прошу  васъ,  молитесь  обо  всемъ  этомъ  и  особенно  молитесь 
о  томъ,  чтобы  послалъ  Богъ  необходимое  спокойствге  въ  мою  душу, 
которое  теперь  слишкомъ  трудно  будетъ  сохранить  мпЬ,  потому 
что  недуги  приступили  ко  жв^  вновь.  Безсонницы,  продолжаю- 
ш,1яся  уже  бол']&е  месяца,  изв^стхе  о  смерти  Языкова,  съ  которымъ 
мы  жили  душа  въ  душу,  наконецъ  изв^спе  о  б']&д'6,  постигшей 
мою  книгу,  и  о  нелгьпомъ  ея  появленш  въ  св^тъ, —  все  это  изну- 
рило меня"з.  Смерть  Языкова  Гоголь  перенесъ  довольно  легко*. 
Гораздо  болФе  потрясли  его  удары,  обрушнвшхеся  на  „Переписку" : 
они  надолго  прервали  возобновивш1Йся  трудъ  — продо лжете  вто- 
рой части  „Мертвыхъ  Душъ". 

Въ  первые  три  м'Ьеяда  1847  года  работа  надъ  ними  епце  двига- 
лась, хотя  „плохо  и  л'Ьниво"'.  Въ  кондф  апреля  Гоголь  „получилъ 
дв4  книжки  „Современника",  дв4  „Отечественныхъ  Записокъ"  и 
два  охапка  „С-Ьверной  Пчелы"®  —  онъ  познакомился  съ  статьями 
Б4линскаго  о  „Выбранныхъ  м^стахъ  изъ  переписки  съ  друзьями"  и 
о  „предислов1й"  ко  второму  изданш  „Мертвыхъ  Душъ"''^.  Съ  этого 
времени  въ  частныхъ  письмахъ  Гоголя  замолкаютъ  упоминашя  о 
ходф  работъ  надъ  поэмою.  Они,  действительно,  уступили  м4сто 
соетавлешю  аполог1и  „Выбранныхъ  м4стъ"  въ  форм*  „Авторской 


1Сочинешя  и  письма  Гого1я  VI,  366—867.  *Тамъ  же,  стр.  356.  *Тамъ  же, 
стр.  335.  А  Объ  этомъ  свид'Ьтельствуетъ  Шевыревъ  въ  письм'Ь  къ  Н.  Н.  Шереметевой, 
к  Сочинев1я  Е  письма  Гоголя  УХ,  369.  ^  Русская  Старина,  1884  г.,  январь,  стр.  171. 
"7  Статья  БЪлинскаго  о  второмъ  изданш  сМертвнхъ  Душъ»  напечатана  въ  Совре- 
меннике 1847  г.,  №  1,  отд.  III,  стр.  56—59;  его  же  статья  о  сПереписк^ 
съдру8ьями>  въ  Современник']^  1847  г.,  №  2,  отд.  III,  стр.  103—124.  Подъ  тою 
ж  другою  статьею   поставлены  буквы:  В.  Б. 
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вспов'Ьди".  Надъ  нею  Гоголь  работадъ  въ  ма-Ь  и  въ  1юн4  1847 
годаЧ  Отзывы  благонамеренной  критики  и  друзей  Гоголя  объ  его 
„новомъ^  литературномъ  направлеши  бросили  въ  душу  писателя 
сЬмя  сомн^шя  въ  плодотворности  этого  направлен1я.  Еъ  этому 
времени  относится  начало  сношешй  его  съ  ржевскимъ  протохереемъ 
о.  Жв.ть'Ьежъ^.  Бынужденный  сознаться,  что  „Выбранныя  м'бста'^ 
нанесли  ему  „позоръ"  ^,  Гоголь  видитъ  якорь  спасешя  въ  путе- 
шеств1и  ко  Святымъ  М^ствжъ.  Въ  томъ  самомъ  письме  (отъ  10  шня 
1847  г.),  въ  которомъ  сообщается  Плетневу  о  сочинети  „Авторской 
испов4ди",  онъ  уже  увЬдомляетъ:  „Путешествхе,  досел-Ь  откладывае- 
мое съ  года  на  годъ,  становится  чрезъ  то  самое  мн*  бод-Ье  желан- 
нымъ  и  заманчивымъ:  точно,  какъ  бы  душа  моя  говорить  мн*!,  что  я 
тамъ  найду  искомое  издавна  и  лучшее  всего  того,  что  находилъ 
донын4..."*  Черезъ  несколько  дней  (20-го  шня)  онъ  пишетъ 
А.  О.  Смирновой:  „Во  мн^  тоже  было  несколько  смуш.ался  и  коле- 
бался духъ, —  затЬмъ,  чтобы  стать  покрепче :  не  даромъ  говорятъ, 
что  деревья,  шатаемыя  в'Ьтромъ,  пускаютъ  глубже  въ  землю  корни. 
Зато  теперь  ясн^е  передо  мною  путь  мой,  и  никогда  еп1,е  не  хо- 
телось мн4  такъ  въ  1ерусалимъ,  какъ  теперь..."*  Колебан1я  и 
смущен1я  „духа"  Гоголь  ставить  въ  зависимость  отъ  упрековъ, 
вызванныхъ  „Перепискою".  Въ  письм-Ь  къ  Н.  Н.  Шереметевой 
(отъ  20  1юля)  онъ  высказывается  объ  этомъ  такъ:  „Покуда  же 
вижу,  что  больше  всего  приходится  попрекать  самого  себя,  и  вс* 
эти  упреки,  которые  посыпались  на  меня  со  вс4хъ  сторонъ,  —  не 
безъ  воли  Бож1ей.  Хотя  и  очень  заболела  отъ  многихъ  душа  и 
тяжка  была  эта  операпдя  для  моихъ  еш;е  очень  ш;екотливыхъ  струнъ^ 
но  да  будетъ  благословенна  мудрость  Бож1я,  все  строющая!... 
Духъ  мой,  который,  признаюсь,  по  немощи  моей,  было  уже  не- 
много поупалъ  и  поколебался,  воздвигнулся  вновь  и  какъ  бы  еще 
сильней  сталъ...  Съ  другой  стороны  меня  радуетъ  то,  что  посл4 
этихъ  тревогъ  хочется  сильн-Ьй  въ  1ерусалимъ,  и  сердце  какъ  бы 
говорить  мн-Ь,  что  тамъ  какъ  бы  найду  искомое""^.,  Путешеств1е 
представляется  послйднимъ  средствомъ  къ  тому,  чтобы  оконча- 
тельно „созр'Ьть"  для  работы^,  которая  откладывается  теперь  до 
возвращен1я  изъ  1ерусалима  —  въ   Росс1ю.    Пршстанавливаются  и 

1  См.  настоящаго  издания  томъ  IV,  стр.  551—552.  *  Сочивешя  и  письма  Гогои 
У1,  392  и  настоящаго  И8дан1я  томъХУ,  стр.  449,  515.  ^  Сотинешя  и  письма  Го- 
голя VI,  420.  4  Тамъ  же,  стр.  406.  зТамъ  же,  стр.  409.  6  Ср.  настояп1аго  издав1я 
томъ  IV,  стр.  241.  '  Сочинен1'я  и  письма  Гоголя  VI,  412.  8  Тамъ  же,  стр.  425,  428. 
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начатыя  предпр1ЯТ1я,  напр.  второе  издаше  „Переписки".  24-го 
августа  Гоголь  пишетъ  Плетневу:  „ Оставишь  на  время  все.  По4ду 
въ  1ерусалимъ,  помолюсь,  и  тогда  примемся  за  д:Ьло,  разсмотримъ 
рукописи  и  все  обд-Ьлаемъ  сами  лично,  а  не  заочно.  А  потому  до 
того  времени,  отобравши  всЬ  мои  листки,  отданные  кому-либо  на 
разсмотр4я1е,  положи  ихъ  подъ  спудъ  и  держи  до  моего  возвращешя. 
Не  хочу  ничего  ни  дгьлать,  ни  начинать  у  покуда  не  совершу  мо- 
его  путешвств1я Теперь   только,    выслушавши  вс4хъ,    могу 

последовать  сов-Ьту  Пушкина:  „Живи  одинъ"  и  пр.Ч  Въ  приведен- 
ной выписке  говорится  о  второмъ  издаши  „Переписки"  и  объ 
„Авторской  исповеди".  Къ  такому  заключешю  приводятъ  сл4дую- 
Щ1Я  строки  въ  письм*  Гоголя  къ  Шевыреву  отъ  28-го  августа: 
„Что  касается  до  объяснешй  на  мою  книгу,  то  я  решился  д4ло 
это  оставить.  Покуда  не  съезжу  во  1ерусалимъ,  не  предприму  ни- 
чего, а  до  того  и  друпе  отъ  многаго  очнутся"  *.  Въ  письм-Ь  къ  о. 
Матв-Ью  Константиновскому,  отъ  24  сентября,  Гоголь  высказывается 
такъ:  „Не  знаю,  брошу  ли  я  имя  литератора,  потому  ^то  не  знаю, 
есть  ли  на  это  воля  Бож1я ;  но  во  всякомъ  случае  разсудокъ  мой 
говорить  мн^  не  выдавать  ничего  въ  св'Ьтъ  въ  продолжеше  долгаго 
времени,  покуда  не  созрею  лучше  самъ  внутренно  и  душевно^  ^. 

Самый  планъ  по'Ьздки  въ  Святую  Землю  изменился.  Объ  этомъ 
Гоголь  сообщаетъ  А.  О.  Смирновой,  20  ноября,  въ  такихъ  выра- . 
жешяхъ :  „Прежде  у  меня  было  въ  мысли  гов:Ьть  и  быть  во  время 
Пасхи  въ  1ерусалим:&,  потомъ  побывать  во  вскхъ  м'Ьстахъ,  озна- 
менованныхъ  святыми  собыиями.  Теперь  ничего  другаго  не  хочется, 
какъ  только  поклониться  въ  тишин*  Святому  Гробу,  принеся  на 
немъ  благодарность  за  все,  со  мной  случившееся,  испросить  силъ 
и  мужества  на  свое  д4ло  и  потомъ  возвратиться  прямо  въ  Рос- 
сш".  Этотъ  новый  планъ,  значительно  сокрап1;ая  время  пребывашя 
Гоголя  въ  Святой  Земл-Ь,  долженъ  былъ  содействовать  скорей- 
шему окончанш  поэмы...  Ч-Ьмъ  бол4е  приближалась  минута  от- 
правлешя  въ  1ерусалимъ,  т^мъ  сильнее  становились  сомнешя  въ 
возможности  осуп1;ествить  эту  поездку.  Гоголя  пугали  и  морской 
путь,  и  одиночество  во  время  путешествхя, —  такъ  какъ  „все,  что 
и  собиралось  прежде  въ  1ерусалимъ,  отложило  поездку",—  и,  глав- 
ное, охлаждеше  къ  задуманному  предпрхятш.  „Признаюсь  (пишетъ 
онъ  Шевыреву  2  декабря),  часто  даже  находить  на  меня  мысль: 


1  Сочинев1я  и  письма  Гоголя  VI,  417.  «Тамъ  же,  стр.  423.  ^Тамъ  же,  стр.  424. 
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„зач4мъ  я  по*ду  теперь  въ  1ерусалимъ?"  Прежде  я  былъ  по  край- 
ней м^р^  въ  заблужденш  насчетъ  самого  себя.  Я  думалъ,  что  я 
хоть  немного  лучше  того,  что  я  есмь.  Я  думалъ,  что  я  подвинулся 
ближе  ЕЪ  тому  ]флу,  за  которымъ  ^халъ  въ  Херусалимъ;  я  думалъ, 
что  молитвы  мои  что-нибудь  будутъ  значить  у  Бога,  если  только 
помолятся  мои  земляки,  люди  той  же  земли,  чтобы  значили  что- 
нибудь  мои  молитвы.  Теперь  думаю:  не  будетъ  ли  оскорблетемъ 
святыни  мой  пр1^здъ  и  поклоненье  мое?  Если  бы  Богу  было  угод- 
но мое  путешеств1е,  возгор-Ьлось  бы  въ  груди  моей  и  желаше  силь- 
н-Ье  и  все  бы  меня  тянуло  туда,  и  не  посмотр^лъ  бы  я  на  труд- 
ности пути.  Но  въ  груди  моей  равнодушно  и  черство,  и  меня 
устрашаетъ  мысль  о  затруднешяхъ"  Ч  Когда  Гоголь  тронулся  на- 
конецъ  въ  путь,  онъ  нашелъ,  что  „состояше  его  души  не  таково, 
какого  бы  ему  хотелось"  *.  Передъ  отъ-Ьздомъ  въ  1ерусалимъ,  „силы 
его  какъ  бы  ослабели,  сердце  черство,  малодушна  душа"'.  Въ 
письм*  изъ  Мальты,  отъ  25  января  1848  г.,  Гоголь  обращаетъ 
къ  Шевыреву  вопросъ:  „Какъ  растопить  мн*  мою  душу,  холодную, 
черствую,  неум4юп1;ую  отделиться'  отъ  земныхъ,  себялюбивыхъ, 
низкихъ  помышлешй  и  даже  отъ  т'Ьхъ  недостатковъ,  которые  ви- 
дитъ  она  сама  и  которыхъ  сама  ненавидитъ?"  *  Это  холодное,  чер- 
ствое состоянхе  души  продолжалось  во  все  время  путешествхя. 
Возвратившись  въ  Росс1Ю,  Гоголь  пишетъ  о.  Матвею  21  апреля 
1848  года:  „Скажу  вамъ,  что  еш;е  никогда  не  былъ  я  такъ  мало 
доволенъ  состояньемъ  сердца  своего,  какъ  въ  Херусалим-Ь  и  посл4 
Херусалима.  Только  разв-Ь,  что  больше  увид-Ьлъ  черствость  свою 
и  свое  себялюбье  —  вотъ  весь  результатъ!"'  То  же  признаше  д-Ьла- 
етъ  Гоголь  въ  письмахъ  къ  А.  IX.  Толстому,  Н.  Н.  ХПереметевоЙ! 
Жуковскому*. 

Гоголь  мечталъ  по  возвращеши  изъ  Святой  Земли  поселиться 
въ  Росс1И  и  „выбрать  м4сто,  ъд'^ь  лучше  и  удобнгье  работать ^  а  не 
гд4  весел-Ьй  проводить  время**  '^.  На  зав-Ьтный  трудъ  свой  онъ  смо- 
тр-Ёлъ  какъ  на  исполнеше  обязанности  гражданина,  какъ  на  службу 
государству.  Въ  письм*  къ  Н.  Н.  Шереметевой,  изъ  Васильевки, 
отъ  16-го  мая,  Гоголь  пишетъ:  „Мысль  о  моемъ  давнемъ  труд*, 
о  сочинеши  моемъ,  меня  не  оставляетъ.  Все  мнЬ  такъ  же,  какъ 
и    прежде,     хочется    такъ    произвести    его,    чтобъ    оно    им4ло 


1Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  431—432.  «Танъ  же,  стр.  449.  ^Тамъ  же, 
стр.  446.  'Тамъ  же,  стр.  450.  «Тамъ  же,  стр.  460.  бТамъ  же,  стр.  461,  462, 
478,  479.  7Тамъ  же,  стр.  428. 
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доброе  вл1яте,  чтобъ  образумились  мнопе  и  обратились  бы  къ  тому, 
что  должно  быть  в'Ьчно  и  незыблемо"  Ч  Не  уснувши  отдохнуть  на 
родин*  отъ  дальней  дороги,  Гоголь  уже  берется  за  перо,  но  оно 
отказывается  служить:  „или  жаръ  утомляетъ  меня  (пишетъ  онъ 
Плетневу  8-го  1юня),  или  я  все  еще  не  готовь.  А  между  т*мъ  я 
чувствую,  что,  можетъ,  еще  никогда  не  былъ  такъ  нуженъ  трудъ, 
составляющ1й  предметъ  давнихъ  обдумыватй  моихъ  и  помышле- 
Н1Й,  какъ  въ  нын'Ьшнее  время.  Хоть  что-нибудь  вынести  на  св'^^тъ 
и  сохранить  отъ  этого  всеобщаго  разрушешя  —  это  уже  есть  по- 
двнгъ  всякаго  честнаго  гражданина"  ^.  Ц'блый  м'бсяцъ  прожилъ 
Гоголь  на  родинЬ  —  работа  не  двигалась:  „ничего  не  мыслится  и  не 
пишется;  голова  тупа",  —  пишетъ  онъ  Шевыреву  изъ  Васильевки, 
14-го  шня  1848  года^.  Поэта  снова  посбщаетъ  изнурительная  бо- 
л'ЬъЕь  и,  невидимому,  во  все  время  пребывашя  въ  Васильевки  для 
втораго  тома  „Мертвыхъ  Дунгь"  ничего  не  было  написано':  къ  та- 
кому выводу  приводятъ  письма  Гоголя,  относящ1яся  къ  этому 
времени.  „Я  ничего  не  въ  силахъ  ни  д'Ьлать,  ни  мыслить  отъ 
жару"  (пишетъ  Гоголь  Плетневу  7-го  шля):  „не  помню  еще  такого 
тяжелаго  времени"*.  Въ  письм-Ь  къ  С.Т.Аксакову,  отъ  12-го 
1ЮЛЯ,  онъ  сообщаетъ:  „Только  три  или  четыре  дни,  по  прйздй 
моемъ  на  родину,  я  чувствовалъ  себя  хорошо;  потомъ  без  прерыв- 
ный разстройства  въ  желудке,  въ  нервахъ  и  въ  голов*!  отъ  этой 
адской  духоты,  томительн-Ье  которой  н^тъ  подъ  тропиками.  Все 
перебол-Ьло  и  болйетъ  вокругъ  насъ.  Холера  не  даетъ  перевести 
духъ.  Тоска  (еще  бол'Ье  оттого,  что  никакое  умственное  занятхе 
не  идетъ  въ  голову).  Даже  читать  самаго  легкаго  чтешя  не  въ 
силахъ"  *.  Въ  октябре  Гоголь  нав'Ьстилъ  С.  Т.  Аксакова,  только- 
что  возвратившагося  въ  Москву  изъ  деревни.  „Въ  непродолжи- 
тельномъ  времени  (разсказываетъ  Аксаковъ  въ  изв']&стной  записк*]^ 
своей  о  Гогол"]^)  возстановились  между  нами  прежшя,  какъ  бы 
прерванный,  нарушенный  продолжительною  разлукою  отношешя; 
но  объ  его  книг*  и  второмъ  том*  „Мертвыхъ  Душъ"  не  было  и 
помину"  •.  „Изъ  писемъ  его  къ  друзьямъ  (про должаетъ  СТ.  Акса- 
ковъ) видно,  что  онъ  работалъ  въ  это  время  неуспешно  и  жало- 
вался на  свое  нравственное  состояше.  Я  же  думалъ,  напротивъ, 
что  трудъ  его  подвигается  впередъ  хорошо,  потому  что  самъ  онъ 


1СочБнев1я  и  письма  Гоголя  VI,  462.  «Тамъже,  стр.  466.  8  Тамъ  же,  стр.  467. 
«Тамъ  же,  стр.  469,    зТамъ  же,  стр.  470.   6  Записки  о  жизни   Гоголя  II,  222. 
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былъ  довольно  веселъ  ичиталъ  всегда  съ  большимъ  удовольствхемъ. 
Я  въ  этомъ,  какъ  вижу  теперь,  ошибался,  но  вотъ  чт5  в-Ьрио:  я 
никогда  не  видалъ  Гоголя  такъ  здоровымъ,  кр'бпкимъ  и  бодрыиъ 
физически,  какъ  въ  эту  зиму,  т.  е.  въ  декабр-Ь  1848-го  и  въ  январе 
и  феврале  1849  года.  Не  только  онъ  пополн'Ьлъ,  но  т-Ьло  на  яемъ 
сделалось  очень  кр']&пко.  Обнимаясь  съ  нимъ  ежедневно,  я  всегда 
щупалъ  его  руки.  Я  радовался  и  благодарилъ  Бога^Ч  Въ  нисьмахъ 
къ  друзьямъ,  относящихся  къ  этому  времени,  Гоголь  впрочемъ  и 
не  жаловался  ни  на  бол'бзни,  ни  на  особенное  нравственное  раз- 
стройство;  въэтихъ  нисьмахъ  н'Ьтъ  также  сЬтовашй  на  неуспешный 
ходъ  его  работъ  надъ  поэмой.  Жалобы  начинаются  позднее,  — 
въ  концЬ  1849  года.  Въ  ноябре  1848  г.  Гоголь  уже  находитъ  воз- 

МОЖНЫМЪ   С00бП1,ИТЬ   друзьямъ  Н'ЬкОТОрЫЯ  ИЗВ']ЬСТ1Я   о  ХОД'Ё    своихъ 

занят1Й.  18-го  ноября  онъ  пишетъ  А.  О.  Смирновой:    „Опять   во- 
жусь съ  собой,  открываю  въ  себ-Ь  столько  гадостей,  что  отлетаетъ 
всякая  мысль  о  другихъ.  Притомъ  принимаюсь  серьезно  обдумы- 
вать тотъ  трудъ,  для  котораго  далъ  Богъ  средства  и  силы,  чтобы 
смерть  по  крайней  м']&р']&  застала  за  д'бломъ,  а  не   за   празднымъ 
безд^льемъ.  Все  это  отвлекаетъ  меня  отъ  прочихъ  д^лъ  и   даже 
отъ  писемъ" '.  20-го  ноября  Гоголь  сообп1;аетъ  Плетневу:  „Сообра- 
жаю, думаю  и  обдумываю  второй  томъ  „Мертвыхъ  Душъ". Читаю 
преимуп1;ественно  то,  гд*  слышится  сильней  присутствхе  русскаго 
духа.  Прежде,  ч4мъ  примусь  серьезно  за  перо,   хочу  назвучаться 
русскими  звуками  и  рйчью.   Боюсь   нагрЬшить   противу  языка"  ^. 
Это  сообп1;ете  Гоголя  находитъ  себ4  подтверждеше  и  объяснете 
въ  сл4дуюшемъ    разсказЬ  СТ.  Аксакова:    „Гоголь   въ   эту   зиму 
(1848—9  г.)  прочелъ  намъ  всю   Одиссею,   переведенную  Жуков - 
скимъ...  Часто  также  читалъ  велухъ  Гоголь  руссшя  п4сни,  собран- 
ныя  г.  Терещенко,  и  нередко  приходилъ  въ  совершенный  восторгъ, 
особенно  отъ  свадебныхъ  п^сеяъ"  *.  Припомнимъ,  что  Гоголь  вос- 
хип1;ался  языкомъ  русскаго  перевода    „Одиссеи":   читая  ее  и  из- 
вестную книгу  Терещенки:  „Бытъ  русскаго  народа",  Гоголь  ста- 
рался „назвучаться  русскими  звуками  и  р4чью".  Изъ  немногихъ  и 
отрывочныхъ  изв-Ьстш  о  ход*  занят1й  „Мертвыми  Душами"  можно 
заключить,  что  Гоголь  серьезно  отдался  имъ  съ  т4хъ  поръ,  какъ 
поселился  въ  Москв-Ь.  Съ  этого  времени  работа  получила   бол^е 


1  Записки   о   жизни   Гоголя  I,  223.    *  Сочиненхя   и   письма   Гоголя  VI,  474. 
'  Тамъ  же,  стр.  476.    *  Записки  о  жизни  Гоголя  II,  222. 
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правильный  и  непрерывный  ходъ.  Зиму  поэтъ  „провелъ  хорошо"*. 
Въ  письм-Ь  къ  Жукове|:ому,  отъ  3-го  апреля  1849Тгода,  жалуясь 
на  „недвижность  въ'  своихъ  литературныхъ  заняияхъ",  Гоголь 
прибавляетъ:  „Я  ничего  не  издалъ  въ  свЬтъ  и  ничего  не  готовлю; 
что  и  прхуготовляю,  то  идетъ  медленно  и  не  можетъ  никакъ  выйти 
скоро,  и  Богъ  одинъ  знаетъ,  когда  выйдетъ.  Отчего,  зачймъ  на- 
шло на  меня  такое  оц4пен4ше,  этого  не  могу  понять.  Чувствуется 
только,  что  не  безъ  смысла.  Время  настало  сумасшедшее.  Умн^й- 
Ш1е  люди  завираются  и  набалтываютъ  кучи  глупостей"*.  Въ  тотъ  же 
день  Гоголь  пишетъ  Плетневу:  „Чтб  до  меня,  хоть  и  не  такъ 
живу,  какъ  бы  хот4лъ,  хоть  и  не  такъ  тружусь,  какъ  бы  следо- 
вало, но  спасибо  Бо];у  и  за  то:  могло  бы  быть  еще  хуже..."^. 
„Съ  появлешемъ  первыхъ  оттепелей  (разсказываетъ  СТ.  Акса- 
ковъ),  Гоголь  сталъ  задумчив-Ёе,  вял^е,  и  хандра  очевидно  стала 
имъ  овладевать"*.  Это  изв4ст1е  вполн*  подтверждается  сл4дую- 
П1;ими  строками  въ  письме  Гоголя  къ  А.  О.  Смирновой:  „Зиму  я 
провелъ  хорошо.  Въ  конце  ея  только  пришла  хандра,  которую  я  ста- 
рался всячески  побеждать.  Но  съ  приближеньемъ  весны  не  устоялъ. 
Нервы  расшатали  меня  всего,  ввергнули  въ  такое  унын1е,  въ 
такую  нерешимость,  въ  такую  тоску  отъ  собственной  нереши- 
мости, что  я  весь  истомился"'.  14-го  мая  Гоголь  сообщаетъ  Жу- 
ковскому: „Я  много  изстрадался  въ  это  время  *.  Много  было  слезъ. 
Безплодную  землю  сердца  моего  нужно  было  много  оросить, 
чтобы  она  въ  силахъ  была  произвести  что-либо.  Жду  нетерпе- 
ливо прочесть  тебе  все,  что  среди  колебангй  и  тревогъ  удалось 
создать''^.  Въ  письме  къ  Плетневу,  отъ  24-го  мая,  повторяются 
жалобы  на  уныше  и  хандру:  „Я  все  это  время  былъ  не  въ  такомъ 
состояши,  ъъ  какомъ  желалъ  быть.  Можетъ  быть,  неблагодарность 
моя  была  виновницей  всего:  я  не  снесъ  покорно  и  безропотно 
безплоднаго,  черстваго  состояшя,  последовавшаго  скоро  за  мину- 
тами некоторой  свежести,  пророчившими  вдохновенную  работу,  и 
самъ  произвелъ  въ  себе  опять  тяжелое  разстройство  нервическое, 
которое  еш,е  более  увеличилось  отъ  некоторыхъ  душевныхъ  огор- 
чешй.  Я  до  того  расколебался,  и  духъ  мой  пришелъ  въ  такое  вол- 
неше,  что  никакхя  медицинсшя  средства  и  утешен1я  не  могли  дей- 


I  Сочиеен1*я  и  письма  Гоголя  VI,  490.  2  Тамъ  же,  стр.  482.  з  Тамъ  же, 
стр.  483.  ^  Записки  о  жизни  Гоголя  II,  223.  »  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI, 
490.  6  Гоголь  равум^^етъ  подъ  сэтимъ  временемъ»  почти  весь  апр'1&ль  и  первую 
половину  мая.    7  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  487. 
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ствовать.  Уныше  и  хандра  мною  одол'Ьлн  снова.  Мн^,  кажется, 
какъ  будто  теперь  легче.  Чувствую  слабость  и  разстройство  физи- 
ческое, но  духъ  какъ  будто  лучше"  К  27  мая  Гоголь,  между  про- 
чимъ,  пишетъ  А.  О.  Смирновой,  собиравшейся  изъ  Петербурга  4хать 
черезъ  Москву  въ  Калугу:  „Я  бы  съ  удовольствхемъ  поЬхалъ 
съ  вами  въ  Калугу.  Можетъ  быть,  мы  бы  снова  прожили  вм-Ёст^ 
съ  обоюдною  душевною  пользой.  Дайте  объ  этомъ  мн*  в'Ьсточку*' *. 
Въ  1юн^  Гоголь  отправился  гостить  къ  А.  О.  Смирновой  сначала 
въ  им4н1е  ея  Б'Ьгичево  (калужской  губерн1и),  а  потомъ  въ  Калугу 
въ  загородный  губернаторскШ  домъ^.  Родственникъ  Смирновой 
Л.  И.  Арнольди,  сопутствовавш1й  Гоголю  отъ  Москвы  до  Калуги, 
оставилъ  любопытныя  воспоминан1я  объ  этомъ  путешеств1и  и  о 
пребыванш  поэта  у  Смирновой*.  Изъ  статьи  г.  Арнольди  видно,  что 
Гоголь  далъ  ей  слово,  въ  бытность  ея  въ  Москве,  „прйхать  по- 
гостить къ  ней  въ  Калугу  и  почитать  изъ  второй  части  Мер- 
твыхъ  Душъ"'.  Въ  хгон-Ь  онъ  действительно  прочелъ  А.  О.  Смирно- 
вой нгьсколько  главъ  новой  редакщи  втораго  тома  поэмы.  Арнольди, 
присутствовавшШ  на  н^которыхъ  изъ  этихъ  чтешй,  такъ  передаетъ 
содержаше  слышаннаго  имъ: 

„Сколько  мнЬ  помнится,  она  (первая  глава  второй  части  „М.  Д.") 
начиналась  иначе  и,  вообш;е,  была  лучше  обработана,  хотя  со- 
держан1е  было  то  же.  Хохотомъ  генерала  Бетриш;ева  оканчива- 
лась эта  глава,  а  за  нею  следовала  другая,  въ  которой  опи- 
санъ  весь  день  въ  генеральскомъ  дом^^.  Чичиковъ  остался  об'Ьдать. 
Къ  столу  явились,  кром'Ь  Улиньки,  еще  два  лица:  англичанка, 
исправлявшая  при  ней  должность  гувернантки,  и  какой-то  испа- 
нецъ  или  португалецъ,  проживавш1й  у  Бетрил^ева  въ  деревне 
съ  незапамятныхъ  временъ  и  неизв'Ьстно  для  какой  надобности. 
Первая  была  девица  среднихъ  л'Ьтъ,  суш;ество  безцв']^тное,  некра- 
сивой наружности,  съ  большпмъ  тонкимъ  носомъ  и  необыкно- 
венно быстрыми  глазами.  Она  держалась  прямо,  молчала  по 
ц^лымъ  днямъ  и   только   безпрестанно   верт'Ьла  глазами  въ  раз- 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У1,  486.  ^Таиъ  ге,  стр.  491.  ^Въ  «Запискахъ 
о  ЖИ8ВИ  Гого1Я}>  (П,  224)  сказано:  сБъ  гюн9ь  1849  года  Л.  О.  С — ва,  по  дороге 
въ  Калугу,  пр1^^хала  въ  Москву  и  нашла  Гоголя  въ  дои^Ь  графа  А.  П.  Т — го,  гд^ 
онъ  поселился  съ  самого  своего  пр1^8да  изъ  Малороссш.  Онъ  об'Ьщалъ  погостить 
у  вея  съ  м^^сяцъ  и  вслпдъ  за  нею  отправился  въ  таравтасЬ  съ  ея  братомъ  Л.  И. 
Арнольди».  4  Статья  Л.  И.  Арнольди:  сМое  знакомство  съ  Гоголемъ»,  напечатана 
въ  Русскомъ  В'Ьстник^  1862  г.,  кн.  первая,  стр.  64—95.  «Руссый  В'&ствикъ 
1862  г.,  январь,  стр.  63,  62. 
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ныя  стороны  съ  глудо-вопросительнымъ  взглядомъ.  Порту гадецъ, 
сколько  я  помню,  назывался  Экспантонъ,  Хситендонъ,  или  что-то 
въ  этомъ  род'Ь;  но  помню  твердо,  что  вся  дворня  генерала 
называла  его  просто  —  Эскадронъ.  Онъ  тоже  постоянно  молчалъ, 
но  посл'Ё  об^да  долженъ  былъ  играть  съ  генераломъ  въ  шах- 
маты. За  об'Ьдомъ  не  произошло  ничего  необыкновеннаго.  Гене- 
ралъ  былъ  веселъ,  и  шутплъ  съ  Чичиковымъ,  который  ^лъ 
съ  большимъ  аппетитомъ;  Улинька  была  задумчива,  и  лицо  ея 
оживлялось  только  тогда,  когда  упоминали  о  Тентетннков'Ь.  Посл^Ь 
обФда  генералъ  сФлъ  играть  съ  испанцемъ  въ  шахматы  и,  подви- 
гая шашки  впередъ,  безпрестанно  повторялъ:  „полюби  насъ  бе- 
ленькими. . . " — „Черненькими,  ваше  превосходительство " ,  перебивалъ 
его  Чичиковъ.  „Да,  повторялъ  генералъ,  полюби  насъ  чернень- 
кими, а  б']^ленькими  насъ  самъ  Господь  Богъ  полюбитъ*'.  Черезъ 
пять  минутъ  онъ  опять  ошибался,  и  начиналъ  опять:  „полюби 
насъ  б4ленькими",  и  опять  Чичиковъ  поправлялъ  его,  и  опять  ге- 
нералъ смеясь  повторялъ:  „полюби  насъ  черненькими,  а  б'Ьлень- 
кими  насъ  самъ  Господь  Богъ  полюбить".  Поел*  н'Ьсколькихъ 
парт1и  съ  испанцемъ,  генералъ  предложилъ  Чичикову  сыграть 
одну  или  дв*]^  парт1и,  п  тутъ  Чичиковъ  выказалъ  необыкновенную 
ловкость.  Онъ  игралъ  очень  хорошо,  затруднялъ  генерала  своими 
ходами  п  кончилъ  т^мъ,  что  проигралъ;  генералъ  былъ  очень 
доволенъ  т4мъ,  что  побЬдилъ  такого  сильнаго  игрока,  и  еп1;е  бо- 
л^е  полюбилъ  за  это  Чичикова.  Прош,аясь  съ  нимъ,  онъ  просилъ 
его  возвратиться  скорее  и  привезти  съ  собою  Тентетникова.  Пр!- 
4хавъ  къ  Тентетникову  въ  деревню,  Чичиковъ  разсказываетъ  ему, 
какъ  грустна  Улинька,  какъ  жал']^етъ  генералъ,  что  его  не  ви- 
дитъ,  что  генералъ  совершенно  раскаивается  и,  чтобы  кончить 
недоразум4н1е,  нам4ренъ  самъ  первый  къ  нему  прйхать  съ  визи- 
томъ  и  просить  у  него  проп1;ешя.  Все  это  Чичиковъ  выдумалъ. 
Но  Тентетниковъ,  влюбленный  въ  Улиньку,  разумеется,  радуется 
предлогу  и  говорить,  что  если  все  это  такъ,  то  онъ  не  допустить 
генерала  до  этого,  а  самъ  завтра  же  готовь  Ьхать,  чтобы  преду- 
предить его  визить.  Чичиковъ  это  одобряеть,  и  они  условли- 
ваются 4ха,ть  вмести  на  другой  день  къ  генералу  Бетрип1;еву. 
Бечеромъ  того  же  дня  Чичиковъ  признается  Тентетникову,  что 
совралъ,  разсказавь  Бетрищеву,  что  будто  бы  Тентетниковъ  пишеть 
истор1ю  о  генералахь.  Тоть  не  понймаеть,  зачЬмъ  это  Чичиковъ 
выдумалъ,  и  не  знаеть,  что  ему  делать,  если  генералъ  заговорить 
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съ  нимъ  объ  этой  исторхи.  Чичиковъ  объсняетъ,  что  и  самъ  не 
знаетъ,  кавъ  это  у  него  сорвалось  съ  языка;  но  что  д^ло  уже 
сделано,  а  потому  убедительно  просить  его,  ежели  онъ  уже  не 
нам^ренъ  лгать,  то  чтобы  ничего  не  говорилъ,  а  только  бы  не 
отказывался  решительно  отъ  этой  исторш,  чтобы  его  не  скомпро- 
метировать передъ  генераломъ.  За  этимъ  сл4дуетъ  по4здка  ихъ 
въ  деревню  генерала,  встреча  Тентетникова  съ  Бетрищевымъ, 
съ  Улинькой,  и  наконецъ  об4дъ.  Описаше  этого  об4да,  по  моему 
мн4тю,  было  лучшее  мЬсто  втораго  тома.  Генералъ  сид^лъ  посре- 
дине, по  правую  его  руку  Тентетниковъ,  по  л4вую  Чичиковъ, 
подле  Чичикова  Улинька,  подле  Тентетникова  испанецъ,  а  между 
нспанцемъ  и  Улинькой  англичанка;  все  казались  довольны  и  ве- 
селы. Генералъ  былъ  доволенъ,  что  помирился  съ  Тентетниковымъ 
и  что  могъ  поболтать  съ  человекомъ,  который  пишетъ  исторш 
отечественныхъ  генераловъ;  Тентетниковъ  темъ,  что  почти  про- 
тивъ  него  сидела  Улинька,  съ  которою  онъ  по  временамъ  встре- 
чался взглядами;  Улинька  была  счастлива  темъ,  что  тотъ,  кого 
она  любила,  опять  съ  ними,  и  что  отецъ  опять  съ  нимъвъхоро- 
шихъ  отношен1яхъ,  и  наконецъ  Чичиковъ  былъ  доволенъ  своимъ 
положешемъ  примирителя  въ  этой  знатной  и  богатой  семье.  Англи- 
чанка свободно  враш;ала  глазами,  испанецъ  гляделъ  въ  тарелку, 
и  поднималъ  свои. глаза  только  тогда,  какъ  вносили  новое  блюдо. 
Приметивъ  лучш1й  кусокъ,  онъ  не  спускалъ  съ  него  глазъ  во  все 
время,  покуда  блюдо  обходило  кругомъ  стола,  или  покуда  лакомый 
кусокъ  не  попадалъ  къ  кому-нибудь  на  тарелку.  После  втораго 
блюда  генералъ  заговорилъ  съ  Тентетниковымъ  о  его  сочинеши 
и  коснулся  12-го  года.  Чичиковъ  струхнулъ  и  со  внимашемъ 
ждалъ  ответа.  Тентетниковъ  ловко  вывернулся.  Онъ  отвечалъ, 
что  не  его  дело  писать  исторхю  кампаши,  отдельныхъ  сражешй 
и  отдельныхъ  личностей,  игравшихъ  роль  въ  этой  войне,  что 
не  этими  геройскими  подвигами  замечателенъ  12-й  годъ,  что 
много  было  историковъ  этого  времени  и  безъ  него;  но  что 
надобно  взглянуть  на  эту  эпоху  съ  другой  стороны:  важно  по  его 
мнен1Ю  то,  что  весь  народъ  всталъ,  какъ  одинъ  человЬкъ,  въ  за- 
П1;иту  отечества;  что  все  разсчеты,  интриги  и  страсти  умолкли  на 
это  время;  важно,  какъ  все  сослов1Я  соединились  въ  одномъ  чув- 
стве любви  къ  отечеству,  какъ  каждый  спешилъ  отдать  последнее 
свое  достояше  и  жертвовалъ  всемъ  для  спасешя  общаго  дела; 
вотъ   что   важно  въ  этой  войне,  и  вотъ  что  желалъ  онъ  описать 
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въ  одной  яркой  картин'Ь,  со  вс']^мп  подробностями  9тихъ  невиди- 
мыхъ  подвиговъ  и  высокихъ,  но  тайныхъ  жертвъ!  Тентетнивовъ 
говорилъ  довольно  долго  и  съ  увлечешемъ,  весь  проникнулся  въ  эту 
минуту  чувствомъ  любви  къ  Росс1и.  Бетрищевъ  слушалъ  его  съ  вос- 
торгомъ,  и  въ  первый  разъ  такое  живое,  теплое  слово  коснулось 
его  слуха.  Слеза,  какъ  брилхянтъ  чист-Ьйшей  воды,  повисла  на  сЬ- 
дыхъ  усахъ.  Генералъ  былъ  прекрасенъ;  а  Улинька?  Она  вся 
впилась  глазами  въ  Тентетникова;  она,  казалось,  ловила  съ  жад- 
Н0СТ1Ю  каждое  его  слово;  она,  какъ  музыкой,  упивалась  его  ре- 
чами; она  любила  его,  она  гордилась  имъ!  Испанецъ  еще  бол^е 
потупился  въ  тарелку;  англичанка  съ  глупымъ  видомъ  оглядывала 
всЬхъ,  ничего  не  понимая.  Когда  Тентетниковъ  кончилъ,  водво- 
рилась тишина,  вс^  были  взволнованы...  Чичиковъ,  желая  поме- 
стить и  свое  слово,  первый  прервалъ  молчаше.  „Да,  сказалъ  онъ, 
страшные  холода  были  въ  12-мъ  году!"  —  „Не  о  холодахъ  тутъ 
р^чь",  зам4тилъ  генералъ,  взглянувъ  на  него  строго.  Чичиковъ 
сконфузился.  Генералъ  протянулъ  руку  Тентетникову  и  дружески 
благодарилъ  его ;  —  но  Тентетниковъ  былъ  совершенно  счастливъ 
т4мъ  уже,  что  въ  глазахъ  Улиньки  прочелъ  себ4  одобренхе.  Исто- 
р1я  о  генералахъ  была  забыта.  День  прошелъ  тихо  и  прхятно  для 
вс4хъ.  —  Посл4  этого  я  не  помню  порядка,  въ  которомъ  следо- 
вали главы;  помню,  что  после  этого  дня  Улинька  решилась  го- 
ворить съ  отдомъ  своимъ  серьезно  о  Тентетников*.  Передъ  этимъ 
решительнымъ  разговоромъ,  вечеромъ,  она  ходила  на  могилу  ма- 
тери, и  въ  молитв*  искала  подкр4плешя  своей  решимости.  После 
молитвы,  вошла  она  къ  отцу  въ  кабинетъ,  стала  передъ  нимъ  на 
колени  и  просила  его  соглас1я  и  благословешя  на  бракъ  съ  Тен- 
тетниковымъ.  Генералъ  долго  колебался  и  наконецъ  согласился. 
Былъ  призванъ  Тентетниковъ  и  ему  объявили  о  согласш  генерала. 
Это  было  черезъ  несколько  дней  после  мировой.  Получивъ  согла- 
С1е,  Тентетниковъ,  вне  себя  отъ  счаст1я,  оставилъ  на  минуту  Улиньку 
и  выбежалъ  въ  садъ.  Ему  нужно  было  остаться  одному  съ  са- 
мимъ  собою.  Счастье  его  душило!...  Тутъ  у  Гоголя  были  две 
чудныя-  лирическ1я  страницы.  —  Въ  жаршй  летшй  день,  въ  са- 
мый полдень,  Тентетниковъ  въ  густомъ,  тенистомъ  саду,  и  кру- 
гомъ  его  мертвая,  глубокая  тишина.  Мастерскою  кистью  описанъ 
былъ  этотъ  садъ,  каждая  ветка  на  деревьяхъ,  палящШ  зной  въ  воз- 
духе, кузнечики  въ  траве,  и  все  насекомыя,  и  наконецъ  все  то, 
что   чувствовалъ   Тентетниковъ,    счастливый,  любяп1;Ш  и  взаимно 
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любимый! — Я  живо  помню,  что  это  описаше  было  такъ  хорошо, 
въ  немъ  было  столько  силы,  колорита,  поэз1и,  что  у  меня  захва- 
тывало дыхаше.  Гоголь  читалъ  превосходно!  —  Въ  избытке  чувствъ, 
отъ  полноты  счастья,  Тентетннковъ  плакалъ  и  тутъ  же  поклялся 
посвятить  всю  свою  жизнь  своей  нев4ст4.  Въ  эту  минуту,  въ  конд-Ь 
аллеи  показывается  Чичиковъ.  Тентетннковъ  бросается  къ  нему  на 
шею  и  благодаритъ  его.  „Вы  мой  благод'&тель,  вамъ  обязанъ  я 
мопмъ  счаст1емъ;  ч^мъ  могу  возблагодарить  васъ?...  всей  моей 
жизни  мало  для  этого... ^  7 Чичикова  въ  голове  тотчасъ  блеснула 
своя  мысль:  „Я  ничего  для  васъ  не  сд4лалъ;  это  случай",  отв*- 
чалъонъ:  „я  очень  счастливъ,  но  вы  легко  можете  отблагодарить 
меня!"— „Ч4мъ,  ч4мъ?"  повторилъ  Тентетннковъ:  „скажите  скор4е, 
и  я  все  сд'Ьлаю" .  Тутъ  Чичиковъ  разказываетъ  о  своемъ  мнимомъ 
дяд^  и  о  томъ,  что  ему  необходимо  хотя  на  бумаге  им'Ьть  300 
душъ.  „Да  зач*мъ  же  непрем'Ьнно  мертвыхъ?"  говоритъ  Тентет- 
ннковъ, не  хорошо  понявш1й,  чего  собственно  добивается  Чичиковъ. 
„Я  вамъ  на  бумаге  отдамъ  век  мои  300  душъ,  и  вы  можете  по- 
казать наше  услов1е  вашему  дядюшк'Ь,  а  посл'Ь,  когда  получите 
отъ  него  им4н1е,  мы  уничтожимъ  купчую".  Чичиковъ  остолбея4лъ 
отъ  удивлен1я.  „Какъ  вы  не  боитесь  сделать  это?...  Вы  не  боитесь, 
что  я  могу  васъ  обмануть...  употребить  во  зло  ваше  дов-Ьрхе?"  Но 
Тентетннковъ  не  далъ  ему  кончить.  „Какъ?"  воскликнулъ  онъ: 
„сомн4ваться  въ  васъ,  которому  я  обязанъ  болйе  ч'Ьмъ  жизшю". 
Тутъ  они  обнялись,  и  д^ло  было  решено  между  ними.  Чичиковъ 
заснулъ  сладко  въ  этотъ  вечеръ.  На  другой  день  въ  генеральскомъ 
дом^  было  сов^щан1е,  какъ  объявить  роднымъ  генерала  о  но- 
молвк'Ь  его  дочери,  письменно  или  чрезъ  кого-нибудь,  или  самимъ 
*хать.  Видно,  что  Бетрилцевъ  очень  безпокоился  о  томъ,  какъ 
примутъ  княгиня  Зюзюкина  и  друг1е  знатные  его  родные  эту  но- 
вость. Чдчиковъ  и  тутъ  оказался  очень  полезенъ :  онъ  предложилъ 
объехать  вс^хъ  родныхъ  генерала,  и  известить  о  помолвк'Ь  Улиньки 
и  Тентетникова.  Разумеется,  онъ  им4лъ  въ  виду  при  этомъ  все 
т4  же  мертвыя  души.  Его  предложеше  принято  съ  благодарностш. 
„Чего  лучше?"  думалъ  генералъ:  „онъ  челов4къ  умный,  приличный; 
онъ  съум4етъ  объявить  объ  этой  свадьб4  такимъ  образомъ,  что 
вс4  будутъ  довольны".  Генералъ  для  этой  по4здки  предложилъ 
Чичикову  дорожную  двухместную  коляску  заграничной  работы,  а 
Тентетннковъ  четвертую  лошадь.  Чичиковъ  долженъ  былъ  отпра- 
виться черезъ  нисколько  дней.  Съ  этой  минуты  на  него  вей  стали 
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смотр^Ьть  въ  дом^  Бетрищева,  какъ  на  домапгаяго,  какъ  на  друга 
дома.  Вернувшись  къ  Тентетникову,  Чичиковъ  тотчасъ  же  позвалъ 
къ  себ^  Селифана  и  Петрушку  и  объавилъ  ииъ,  чтобъ  онег  гото- 
вились [къ  отъ'Ьзду.  Селифанъ  въ  деревне  Тентетникова  совсЬмъ 
изл^Ьнился,  спился  и  не  походилъ  вовсе  на  кучера,  а  лошади 
совс^м^  оставались  безъ  присмотра.  Петрушка  же  совершенно 
предался  волокитству  за  крестьянскими  давками.  Когда  же  привезли 
отъ  генерала  легкую,  почти  новую  коляску,  и  Селифанъ  увид'Ьлъ, 
что  онъ  будетъ  сидйть  на  широкихъ  козлахъ  и  править  четырьмя 
лошадьми  въ  рядъ,  то  вей  кучерсЕ1я  побужден1я  въ  немъ  просну- 
лись, и  онъ  сталъ,  съ  большимъ  внимашемъ  и  съ  видомъ  знатока, 
осматривать  экипажъ  и  требовать  отъ  генеральскихъ  людей  раз- 
ныхъ  запасныхъ  винтовъ  и  такихъ  ключей,  какихъ  даже  никогда 
и  не  бываетъ.  Чичиковъ  тоже  думалъ  съ  удовольств1емъ  о  своей 
поездки:  какъ  онъ  разляжется  на  эластическихъ  съ  пружинами  по- 
душкахъ,  и  какъ  четверня  въ  рядъ  лонесетъ  его  легкую,  какъ 
перышко,  коляску"  Ч 

На  сколько  главъ  распред']^лено  было  изложенное  содержавае, 
Арнольди  не  опред^ляетъ  точно;  онъ  д^лаетъ  впрочемъ  такое  зам!&- 
чаше:  „Вотъ  все,  что  читалъ  при  мн4  Гоголь  изъ  втораго  тома  „Мер- 
твыхъ  Душъ" .  Сестр*  же  моей  онъ  прочелъ,  кажется,  девять  главъ***. 
Изъ  разсказа  Арнольди  можно  заключить,  что  Гоголь  прочелъ 
при  немъ  только  первыя  двгь  главы  новой  редакц1и  втораго  тома 
поэмы:  последняя  изъ  слышанныхъ  Арнольди  главъ  завершалась 
разсказомъ  о  сборахъ  Чичикова  для  объезда  родственниковъ  ге- 
нерала Бетриш;ева  съц^ью  ув'Ьдомить  ихъ  о  помолвке  Улиньки; 
въ  предшвствуюш;ей,  преданной  не  „сожжешю",  а  забвешю  редак- 
ции второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"  третья  глава  передаетъ  чи- 
тателю начало  этого  путешеств1я.  По  свидетельству  СТ.  Акса- 
кова, слышавшаго  изъ  устъ  Гоголя  ту  же  новую  редакщю  втораго 
тома,  первая  глава  была  очень  длинна,  такъ  что  чтеюе  ея  про- 
должалось часъ  съ  четвертью*.  Хотя  вторая  глава  старой  редак- 
цш  въ  уц']^л']^вшихъ  тетрадяхъ  поэмы  захватываетъ  лишь  весьма 
незначительную  часть  разсказа  о  пребываши  Чичикова  у  генерала 
и  совершенпо  не  упоминаетъ  о  дальн*йшихъ  событхяхъ  до  вы4зда 
Чичикова  съ  вестями  о  помолвк*;  но  изъ  т-Ьхъ  же  тетрадей  видно, 


1  Русск1й  В'Ьстникъ  1862  г.,  явварь,^стр.  74—79.  ^Таиъ  же,  стр.  80.  Ср.  Записки 
о  жизни  Тотоля  П,  226.    з  Ивавъ  Серг'Ьевичъ  Аксаковъ  въ  его  письиахъ  II,  217. 
Соч.  Гоголя.  Т.  Ш.  36 
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что  последняя  часть  второй  главы  утрачена  и  что  эта,  значи- 
тельная по  объему,  часть  обнимала  всЬ  событ1я  до  начала  объ'Ьзда 
Чичиковымъ  родственниковъ  генерала.  А.  О.  Смирновой  прочи- 
таны были,  во  время  этого  пребыван1я  Гоголя  въ  Калуг*  \  и  даль- 
н4йш1я  главы  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  который,  по  сло- 
вамъ  г.  Арнольди,  былъ  „тогда  уже  почти  конченъ  вчерн*"*.  Впо- 
слЬдствш  Смирнова  разсказывала  своему  брату  (Арнольди),  „что 
удивительно  хорошо  отд^Ьлано  было  одно  лицо  въ  одной  изъ  главъ; 
это  лицо  —  эманципированная  женщина-Ерасавица,  избалованная 
св'Ьтомъ,  кокетЕа,  проведшая  свою  молодость  въ  столиц*,  при 
двор*  и  за  границей.  Судьба  привела  ее  въ  провинщю;  ей  уже 
за  тридцать  пять  л4тъ  ;  она  начинаетъ  это  чувствовать,  ей  скучно, 
жизнь  ей  въ  тягость.  Въ  это  время  она  встречается  съ  везд*  и 
всегда  скучающимъ  Платоновымъ,  который  также  израсходовалъ 
всего  себя,  таскаясь  по  свйтскимъ  гостинымъ.  Имъ  обоймъ  по- 
казалась ихъ  встреча  въ  глуши,  среди  ничтожныхъ  людей,  ихъ 
окружаюш;ихъ,  какимъ-то  великимъ  счастхемъ;  они  начинаютъ 
привязываться  другъ  къ  другу,  и  это  новое  чувство,  имъ  незна- 
комое, оживляетъ  ихъ;  они  думаютъ,  что  любятъ  другъ  друга  и 
съ  восторгомъ  предаются  этому  чувству.  Но  это  оживлеше,  это 
счасйе  было  только  на  минуту,  и  чрезъ  м*сяцъ  поел*  перваго 
признашя  они  замйчаютъ,  что  это  была  только  вспышка,  капризъ, 
что  истинной  любви  тутъ  не  было,  что  они  и  не  способны  къ  ней, 
и  зат*мъ  наступаетъ  съ  об*ихъ  сторонъ  охлаждеше,  и  потомъ 
опять  скука  и  скука,  и  они,  разумеется,  начинаютъ  скучать, 
въ  этотъразъ,  еш;е  бол^Ье  ч-Ьмъ  прежде"^.  Этотъ  разсказъ  Арнольди 
дополняется  св-Ьд^шями,  который  А.  О.  Смирнова,  въ  'конц* 
августа  того  же  1849  года,  сообп1;ила  о  прослушанныхъ   главахъ 

} 

1  Ивъ  вышеупомянутой  статьи  Арвольди  видео,  что  Гоголь  отправился  съ  вииъ 
къ  А.  О.  Смирновой  въ  шн^Ь  и  предполагалъ  прогостить  у  ней  м^^сяцъ.  29  шля 
Гоголь  уже  писалъ  Александре  Осиповне  изъ  Москвы:  сМн'Ь  очень  грустно  было 
отъ']&зжать  отъ  васъ...  Я  все  еще  просыпаюсь  съ  мыслью,  что  я  въ  Калуге,  и 
все  мн*  кажется,  что  обедать  буду  съ  вами;  но  вместо  Кристофо"ра  является 
съ  приглашепемъ  къ  об'Ьду  Иванъ  и  т^мъ  напоминаетъ  мн^,  что  я  въ  Москве... 
Кланяется  вамъ  Тентетниковъ».  (Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У1,  491).  Письмо 
написано,  невидимому,  вскор^Ь  поел*!  возвращен1я  Гоголя  въ  Москву.  Въ  письмЬ 
къ  Плетневу,  отъ  21  января  1850  г.,  Гоголь  говоритъ:  сУ  Смирновой  я,  точно, 
прогостилъ  осеньюу,  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  500.  *  Руссый  В'§стникъ 
1862  г.,  январь,  стр.  64.  ^  Тамъ  же,  стр.  80.  Ср.  Записки  о  жизни  Гоголя 
II,  226. 
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5^Мертвыхъ  ДупЕь"  И.  С.  Аксакову.  Послйдшй  писалъ  своему  отцу^ 
30  августа  изъ  Рыбинска:  „Я  подучилъ  на  дняхъ  письмо  отъ 
А.  О.,  которой  до  смерти  хочется  разболтать  свой  секреть,  но 
говорить,  что  не  вел4но;  однакоже  кое-что  сообщаетъ.  Гоголь 
читалъ  ей  второй  томъ  „Мертвыхъ  Душъ",  —  не  весь,  но  то,  что 
написано.  Она  въ  восторг:^,  хоть  въ  этомъ  отношенш  она  и  не 
совс^мъ  судья.  „Еакъ  жаль,  пишетъ  она,  что  я  не  см^ю  вамъ 
проболтаться  о  Муратов*,  Элабуев4,  Улиньк4,  Чаграповой,  гене- 
рал'Ь  Быстрищев!^*'^..  и  еще  какая-то  фамил1я,  которую  я  не  могъ 
разобрать.  Говорить,  что  первый  томь  передъ  т^жъ,  что  написано 
и  что  только  набросано,  совершенно  добл4дн'Ьлъ"^.  Чаграпова  — 
фамил1я  эманципированной  дамы,  которая  встретилась  съ  Платоно- 
вымь^.  Разсказъ  объ  этой  встреч*  далеко  выходить  за  пред']&лы 
изв^стныхъ  вь  печати  главь  „Мертвыхь  Душъ"  по  прежней  ре- 
дакцш.  Изъ  сдовь  А.  О.  Смирновой  сл4дуеть  заключить,  что  Го- 
голь прочель  ей  и  неотд^ланныя,  „набросанный  вчерне"  главы 
поэмы,  и  черезь  это  получаетъ  подтверждеше  вышеприведенное 
свидетельство  Арнольди,  что  вь  хюл-Ь  1849  года  второй  томь  „Мер- 
твыхь  Душь^  вчернть  быль  уже  почти  конченъ.  Бол^е  тп1;ательно 
отделаны  были  дв^  начальный  главы  поэмы,  которыя  Гоголь 
решился  прочитать  при  Арнольди*.  20  октября  1849  года  Го- 
голь писаль  А.О.Смирновой:  „Я,  слава  Богу,  не  чувствую, 
что  я  хворь;  время  летишь  въ  занятгяхъ^  такь  что  некогда  по- 
думать о  бол4зни.  Больше  читаю,  чЬмь  пишу.  Вижу,  что  многа 
нужно  еш.е  приготовиться:  нужно  внимательно,  и  даже  очень  вни- 
мательно, прочесть  все  то,  что  знакомить  нась  сь  краемъ  нашимь, 
нами  позабытымь"'.  28  ноября  Гоголь  сообш;аеть  Смирновой: 
„У  меня  все  лениво  и  сонно.  Работа  движется  медленно ,  а  не- 
умолимое, невозвратное  время  летить  и  летить  такь  быстро,  что 
иногда  страхь  врывается  вь  сонную  душу"*.  6  декабря  поэтъ 
пишеть  ей  же:  „Здоровье  мое  кое-какь  плетется,  хотя  и  не  со- 
вс4мь  такь,  какь  нужно  для  произведешя  моей  поденной  ра- 
боты^'^.  Вь  письме  оть  14  декабря  Гоголь  сообп1;аеть  Жуков- 
скому:   „Полтора  года  моего  пребыванья  вь  Росс1и  пронеслось, 


1  Оставляемъ  собственння  имена  такъ,  какъ  они  быди  прочитаны  И.  С.  Акса- 
ковымъ.  ^  Иванъ  Серг'Ьевичъ  Авсаковъ  въ  его  письмахъ  II,  216.  ^  Тамъ  же,  стр.  217. 
А  Записки  о  жизни  Гогодя  11,229—230.  Ср.  РусскШ  Архивъ  1878  г.,  II,  54. 
9  Сочинен1я  и  письма  Гогодя  У1,  492.  б  Тамъ  же,  стр.  498.  ?  Тамъ  же, 
стр.  495. 
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[  какъ  быстрый   нигъ,   н  ни  одного  такого   событя,   которое  бы 

Г^  осв^жи.10  меня,  посл^  котораго,  какъ  бы  посл^   ушата  холодной 

\^  воды,  почувствовалъ  бы,  что  д'Ьйствую  трезво  и  точно  действую. 

Только  и  кажется   мя%  трезвыиъ  д^йствхемъ  поездка  въ  1еруса- 
.\  лимъ.  Творчество  мое  лениво.   Стараясь  не  пропустить  и  минуты 

времени,  не  отхожу  отъ  стола,  не  отдвигаю  бумах'и,  не  выпускаю 
пера  —  но  строки  л'Ьпятся  (лениво  и  медленно  =)  вяло,  а  время 
летитъ  невозвратно.  Или  въ  самомъ  д'Ьл^Ь  42  года  есть  для  меня 
старость?  или  такъ  сл4дуетъ,  чтобы  мои   „Мертвыя  Дупш"    не 
выходили  въ  это  мутное  время,  когда,  не  успевши   отрезвиться, 
общество  еще  находится  въ  чаду  и  людп  еще  не  пришли  въ  со- 
стоян1е  читать  книгу,  какъ  сл4дуетъ,  то  есть,  прилично,  не  держа 
ее  вверхъ  ногами?....    Можно   сказать,  что  только  одна  Церковь 
и  есть  среди  насъ  еще  здоровое  тЬло.  Появленье   Одиссеи  было 
не  для  настоящаго   времени;  ее  приветствовали   уже  отходяпце 
люди,  радуясь  и  за  себя   самихъ,    что  еще  могутъ   чувствовать 
в^чныя  красоты  Гомера,  и  за  внуковъ  своихъ,  что  имъ  есть  чте- 
ше  светлое,  не  отемняющее  головы...  Никакое  время  не  было  еще 
такъ  б'Ьдно  читателями  хорошихъ  книгъ,  какъ  наступившее.  Ше- 
выревъ  пишетъ   рецензш;    в:Ьроятно,   онъ  скажетъ  въ  ней  много 
хорошаго;   но  никак1Я  рецензш  не  въ  силахъ  (будутъ)  засадить 
нынешнее  покол^ше,  обмороченное  политическими  броженьями^  за 
чтеше  светлое  и  успокоивающее  душу.  Временами  мн'Ь  кажется, 
что  П-й  томъ  „Мертв.  Душъ**  могъ  бы  послужитъ  для  русскихъ 
читателей   некоторою    ступенью   къ   чтенью   Гомера.    Временами 
приходнтъ  такое   желанье   прочесть  изъ  нихъ  что-нибудь  теб^  и 
кажется,   что  это  прочтенье   освежило   бы  н  подтолкнуло  меня. 
„Но  когда  это  будетъ?**'  Почти  то  же  Гоголь  сообщаетъ  о  своемъ 
труд*   Плетневу  15  декабря:  „....Нашло  на  меня   неписательное 
расположенхе.  Вс^  кругомъ  на  меня  жалуются,  что  не  пишу.  Прн 
всемъ  томъ,  мн'Ь  кажется,  виноватъ  не  я,  но  умственная  спячка, 
меня  одолевшая.  „Мертвый  Души"  тоже  тянутся  лениво.  Можетъ 
быть,  такъ  оно  и  сл4дуетъ,  чтобъ  имъ  не  выходить.  Теперь  люди 
не  годятся  какъ  будто  въ  читатели,  неспособны  ни  въ  чему. ху- 
дожественному и  спокойному.  Сужу  объ  этомъ  по  прхему  „Одис- 
сеи" :  два,  три  челов-Ька  обрадовались  ей,  и  то  люди  уже  отходя- 
щаго  в1;ка.    Никогда  не  было  еще  заметно  такого  умственнаго 
^езсил1Я  въ  обществ*.    Чувство   художественное  почти  умерло"'. 

1  Сочивен1я  и  письма  Гоголя  У1,  496—497.  ^  Тамъ  же,  стр.  497. 
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Изъ  письма  къ  Жуковскому  видно,  что  Гоголь  чувствовалъ  по- 
требность прочесть  написанное  для  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ", 
чтобы  вызвать  чтешемъ  критичесшя  зам^чашя  на  свою  поэму; 
прочтенье  написаннаго,  по  его  признашю,  оживило  бы  его  и 
подтолкнуло  на  продолжеше  труда.  Черезъ  несколько  нед4ль 
посл^^  этого  письма,  Гоголь  исполнилъ  свое  желаше.  14  августа 
онъ  пр1^халъ  къ  С.  Т.  Аксакову  въ  его  подмосковную.  Воспро- 
изводимъ  вполне  разсказъ  Серг:Ья  Тимооеевича  о  чтенш  въ  Абрам- 
цев-Ь  первой  главы  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ":  „18'ГО 
(августа)  вечеромъ,  Гоголь,  сидя  на  своемъ  обыкновенномъ  мйст*, 
вдругъ  сказалъ:  „Да  не  прочесть  ли  намъ  главу  „Мертвыхъ 
Душъ?"  Мы  были  озадачены  его  словами  и  подумали,  что  онъ 
говоритъ  о  первомъ  том*  „Мертвыхъ  Душъ".  Сынъ  мой  Констан- 
тинъ  даже  всталъ,  чтобъ  принести  ихъ  съ  верху,  изъ  своей  би- 
^Л10теки;  но  Гоголь  удержалъ  его  за  рукавъ  и  сказалъ:  „Н4тъ, 
ужъ  я  вамъ  прочту  изъ  втораго  **.  —  И  съ  этими  словами  выта- 
щилъ  изъ  своего  огромнаго  кармана  большую  тетрадь.  Не  могу 
выразить,  что  сделалось  со  вс^ми  нами.  Я  былъ  совершенно 
уничтоженъ.  Не  радость,  а  страхъ,  что  я  услышу  что-нибудь 
недостойное  прежняго  Гоголя,  такъ  смутидъ  меня,  что  я  совс4мъ 
ра(1терялся.  Гоголь  былъ  самъ  скопфуженъ.  Ту  же  минуту  вс4 
мы  придвинулись  къ  столу,  и  Гоголь  прочелъ  первую  главу  вто- 
раго тома  „Мертвыхъ  Душъ".  Съ  первыхъ  страницъ  я  увидЬлъ, 
что  талантъ  Гоголя  не  погибъ,  и  пришелъ  въ  совершенный  вос- 
торгъ.  Чтеше  продолжалось  часъ  съ  четвертью.  Гоголь  несколько 
усталъ  и,  осыпаемый  нашими  искренними  и  радостными  приват- 
СТВ1ЯМИ,  скоро  ушелъ  на  верхъ,  въ  свою  комнату,  потому  что  уже 
прошелъ  часъ,  въ  который  онъ  обыкновенно  ложился  спать, 
т.  е.  11  часовъ.  —  Тутъ  только  мы  догадались,  что  Гоголь  съ  пер- 
ваго  дня  им-Ьлъ  нам^рете  прочесть  намъ  первую  главу  изъ  вто- 
раго тома  „Мертвыхъ  Душъ**,  которая  одна,  по  его  словамъ,  была 
отд'Ьлана,  и  ждалъ  отъ  насъ  только  какого-нибудь  вызываюп1;аго 
слова.  Тутъ  только  припомнили  мы,  что  Гоголь  много  разъ  опус- 
калъ  руку  въ  карманъ,  какъ  бы  хогЬлъ  что-то  вытапцить,  но 
вынималъ  пустую  руку.  На  другой  день  Гоголь  требовалъ  отъ 
меня  зам^чашй  на  прочитанную  главу;  но  намъ  помешали  гово- 
рить о  „Мертвыхъ  Душахъ**.  Онъ  у4халъ  въ  Москву,  и  я  напн- 
салъ  къ  нему  письмо,  въ  которомъ  сд4лалъ  нисколько  зам*чащй 
и  указалъ  на  особенныя,   по  моему   мн^шю,   красоты.    Получивъ 
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мое  письмо,  Гоголь  былъ  такъ  доволенъ,  что  захот4лъ  вид4ть 
меня  немедленно.  Онъ  нанялъ  карету,  лошадей  и  въ  тотъ  же 
день  прикатилъ  къ  намъ  въ  Абрамцево.  Онъ  пр14халъ  необыкно- 
венно веселъ,  или,  лучше  сказать,  св4телъ,  и  сейчасъ  сказалъ: 
„Вы  заметили  мн^  именно  то,  что  я  самъ  зам^чалъ,  но  не  былъ 
ув'Ьренъ  въ  справедливости  моихъ  зам^чан1й.  Теперь  же  я  въ  нихъ 
не  сомневаюсь,  потому  что  то  же  зам4тилъ  другой  челов4къ,  при- 
страстный ко  МП*".  Гоголь  прожилъ  у  насъ  ц4лую  недЬлю;  до 
об^да  раза  два  выходилъ  гулять,  а  остальное  время  работалъ; 
посл4  же  об4да  всегда  что-нибудь  читали.  Мы  просили  его  про- 
честь сл4дуюш;1я  главы,  но  онъ  убедительно  просилъ,  чтобъ  я 
погоди лъ.  Тутъ  онъ  сказалъ  мн^,  что  онъ  прочелъ  уже  несколько 
главъ  А.  О.  С — ой  и  С.  П.  Шевыреву,  что  самъ  увид4лъ,  какъ  много 
надо  переделать,  и  что  прочтетъ  мне  ихъ  непременно,  когда  оне 
будутъ  готовы.  6-го  сентября  Гоголь  уехалъ  въ  Москву  вместе 
съ  О*  С**.  Прощаясь,  онъ  повторилъ  ей  обеп1;аше  прочесть  намъ 
следуюш;1я  главы  „Мертвыхъ  Душъ"  и  велелъ  непременно  ска- 
зать это  мне"*.  Подъ  впечатлешемъ  прослушанной  главы  С.  Т. 
Аксаковъ  писалъ  29  августа  сыну,  Ивану  Сергеевичу:  „Не  могу 
долее  скрывать  отъ  тебя  нашу  обп1;ую  радость:  Гоголь  читалъ 
намъ  первую  главу  2-го  тома  „Мертвыхъ  Душъ".  Слава  Богу! 
талантъ  его  сталъ  выше  и  глубже"*.  Въ  январе  1850  года,  И.  С 
Аксаковъ,  пр1ехавши  изъ  Ярославля,  гостилъ  во  время  праздни- 
ковъ  у  отца;  Гоголь  въ  начале  января  этого  года  вновь  про- 
челъ въ  семье  Аксаковыхъ  первую  главу  втораго  тома  поэмы. 
Объ  этомъ  чтеши  С.  Т.  Аксаковъ  разсказываетъ  такъ:  „Въ  ген- 
варе*  1850  года  Гоголь  прочелъ  намъ  въ  другой  разъ  первую 
главу  „Мертвыхъ  Душъ".  Мы  были  поражены  удивлешемъ :  глава 
показалась  намъ  еш;е  лучше  и  какъ  будто  написана  вновь.  Гоголь 
былъ  очень  доволенъ  такимъ  впечатленхемъ  и  сказалъ :  „Вотъчто 
значитъ,  когда  живописецъ  дастъ  последшй  тушъ  своей  картине. 
Поправки,  повидимому,  самыя  ничтожный:  тамъ  одно  словцо  уба- 
влено, здесь  прибавлено,  а  тутъ  переставлено  —  и  все  выходить 
другое.  Тогда  надо  печатать,  когда  всп»  главы  будутъ  такъ  отдгь- 
ланы^,  —  Оказалось,  что  онъ  воспользовался  всеми  сделанными 
ему  замечашями"*.  Возвратившись  въ  Ярославль,  И.  С.  Аксаковъ 


1  Супруга  С.  Т.  Аксакова  —  Ольга  Семевовва.  ^  Записки  о  жизни  Гоголл  П» 
228 — 229.  ^Шлвъ  Серг^^евичъ  Аксаковъ  въ  его  письиахъ  II,  217.  ^Записки 
о  жизни  Гоголя  II,  230. 
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писалъ  отцу  9  января:  „Какъ-то  вы  провели  ночь  эту  посд& 
чтешя  Гоголя  и.моего  отъезда?...  Спасибо  Гоголю!  Все  читанное 
имъ  выступало  передо  мною  отд'Ьльными  частями  во  всей  своей 
могучей  красотй.,..  Если  бъ  я  им4лъ  больше  претензШ,  я  бы  бро- 
силъ  писать :  до  такой  степени  превосходства  дошелъ  онъ,  что  вс^ 
друг1е  передъ  нвмъ  пвгмеи"  К  Въ  письм4  къ  отцу  отъ  12-го  ян- 
варя 1850  г.  Иванъ  Серг^евичъ  возвращается  въ  восхитившей  его 
первой  глав'Ё:  „Я  совершенно  согласенъ  съ  зам']^чашями,  сд:Ьлаи- 
ными  вами  Гоголю.  Мн^  показалось  еще,  что  не  довольно  ясно 
обозначено,  почему,  подъ  какимъ  предлогомъ  Чичиковъ  располо- 
жился жить  у  Тентетникова...  Я  теперь  точно  сталъ  въ  отдалети 
и  смотрю  на  картину,  развернувшуюся  въ  „Мертвыхъ  Душахъ^, 
и  лучше  еще  понимаю  и  чувствую  ее,  нежели  стоявши  слишвомъ 
близко  къ  ней.  Такъ  все  глубоко,  могуче  и  огромно,  что  духъ 
захватываетъ!"*  19-го  января  Гоголь  прочелъ  С.Т.Аксакову  и 
его  сыну  Константину  Сергеевичу  вторую  главу,  Приводимъ  вы- 
держки изъ  письма  Сергея  Тимоееевича  къ  сыну,  Ивану  Сергее- 
вичу, отъ  20  января  1850  года:  „До  сихъ  поръ  не  могу  еще 
притти  въ  себя:  Гоголь  прочелъ  намъ  съ  Еонстантиномъ  2-ю 
главу...  Что  теб4  сказать?  Скажу  одно:  вторая  глава  несравненно 
выше  и  глубже  первой.  Раза  три  я  не  могъ  удержаться  отъ  слезъ. 
Разсказывать  содержаше,  въ  которомъ  ничего  н^тъ  особенно  инте- 
реснаго  для  тебя,  мн^  не  хочется;  даже  какъ-то  совестно,  по- 
тому что  въ  голомъ  разсказ^  анекдота  ничего  не  передается.  Впро- 
чемъ,  если  ты  захочешь,  то  напиши:  я  разскажу  его  со  всею 
возможною  подробностью.  Такого  высокаго  искусства  доказывать 
въ  челов4к*  пошломъ  высокую  человеческую  сторону,  нигд4  нельзя 
найти,  кроме  Гомера.  Такъ  раскрывается  духовная  внутренность 
человека,  что  для  всякаго  изъ  насъ,  способнаго  что-нибудь  чув- 
ствовать, открывается  собственная  своя  духовная  внутренность. 
Теперь  только  я  убедился  вполн*,  что  Гоголь  можетъ  выполнишь 
свою  задачу,  о  которой  такъ  самонадеянно  и  дерзко,  повидимому, 
говоритъ  въ  первомъ  том*.  Я  сказалъ  Гоголю  и  повторю  теб4, 
что  теперь  для  насъ  остается  только  одно:  молитва  къ  Богу,  чтобъ 
Онъ  далъ  ему  здоровья  и  силъ  окончательно  обработать  и  напе- 
чатать свое  высокое  твореше.  Гоголь  былъ  увлеченъ  искренностью 


1  Иванъ    Серг^евичъ  Акс&ковъ   въ   его   письиахъ  II,  266—267.  ^  Тамъ  же, 
стр.  268. 
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иоихъ  словъ  и  сказа^^ъ  о  себй,  кавъ  бы  говорилъ  о  другомъ:  „Да, 
дай  только  Богъ  здоровья  и  силъ!  Благо  должно  произойти  изъ 
того^  ибо  челов']^къ  не  можетъ  вид^Ьть  себя  безъ  помощи  другаго*'... 
Что  за  образы,  что  за  картина  природы  безъ  малейшей  картин- 
ности!.. Гоголю  хотЬлось  прочесть  третью  главу:  ибо,  по  его  сло- 
вамъ,  нужно  было  прочесть  ее  немедленно,  но  у  него  недостало 
силъ.  Да,  много  должно  сгарать  жизни  въ  горниле,  изъ  котораго 
истекаетъ  чистое  злато...  Теперь  очевидно,  что  вс4  главы  будутъ 
читаться  только  мн%  и  Константину.  Я  примиряюсь  съ  этою 
мысл1ю  только  однимъ,  что  это  нужно,  полезно  самому  Гоголю" Ч 
И.  С.  Аксаковъ,  получивши  это  изв^сйе  отъ  отца,  въ  отвЬтномъ 
письме  высказываетъ  мысль,  „что  у  Гоголя  все  написано,  что 
онъ  уже  далъ  полежать  своей  рук01шси  и  потомъ  вновь  обратился 
къ  ней  для  исправлешя  и  оценки,  —  словомъ,  поступаетъ  такъ, 
какъ  самъ  сов4туетъ  другимъ.  Въ  противномъ  случай  (заклгочаетъ 
И.  С.  Аксаковъ)  онъ  не  сталъ  бы  читать  и  заниматься  отделкою 
подробностей  и  частностей"*.  Высказанное  въ  этихъ  строкахъ 
предположеше  подтверждается  вышеприведеннымъ  свид']^тельствомъ 
Арнольди  и  самого  автора.  Изъ  переписки  И.  С.  Аксакова  съ  от- 
цомъ  видно,  что  въ  январи  1850  года  Гоголемъ  были  отделаны 
дв-Ь  начальный  главы  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ";  третья 
и  четвертая  глава  прочтены  были  Сергею  Тимоееевичу  поздние', 
въ  перюдъ  времени  съ  конца  января  1850  г.  до  отъезда  въ  Мало- 
россию (13  шня  того  же  года)*.  Изъ  разсказа  Арнольди  о  со- 
держанш  слышаннаго  имъ  изъ  этого  произведешя  можно  заклю- 
чить, что.  въ  его  присутств1и  Гоголь  прочелъ  также  двчь  началь- 
ный главы,  какъ  наиболее  отдйланныя*^;  остальныя  были  прочтены 
одной  А.  О.  Смирновой,  потому  что  он4  были,  по  выражешю 
Арнольди,  „кончены  въ  черн*."  Въ  письм*  къ  Плетневу,  отъ  21 
января  1850  года.  Гоголь  сообщаетъ  между  прочимъ:  „Я  просто 
не  успйваю  ничего  д4лать.  Время  летитъ  такъ,  какъ  еще  никогда 
не  помню.  Встаю  рано,  съ  утра  принимаюсь  за  перо,  никого 
къ  себ4  не  впускаю,  откладываю  на  сторону  вс4  прочхя  д-Ьла,  даже 
письма  къ  людямъ  близкимъ,  —  и  при   всемъ  томъ  такъ  немного 


1  Иванъ  Серг^евичъ  Аксаковъ  И,  272—278.  Ср.  Записки  о  жизни  Гогодд  11, 
230.  2  Иванъ  Серг'Ьевичъ  Аксаковъ  II,  272.  ^  Записки  о  жизни  Гоголя  II,  230. 
А  Тамъ  же,  стр.  281.  9  Арнольди,  въ  своемъ  разсказ^,  изъ  второй  главн  Д'Ь- 
лаетъ  дв^. 
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иаъ  меня  выходитъ  строкъ!  Еажется,  просид'Ёлъ  за  работой  не  бо^[ь- 
ше,  какъ  часъ,  смотрю  на  часы^ —  уже  время  об'Ьдать.  Некогда 
даже  пройтись  и  прогуляться.  Вотъ  теб'Ь  вся  мояистор1я!  Конецъ 
дгьлу  еще  нескоро,  т.  е.  разу  мгью  конецъ  у^Мершвыхь  Душъ^ .  Всгь 
почти  главы  соображены  и  даже  набросаны,  но  именно  не  больше, 
кавъ  набросаны;  собственно  написанныхъ  двф,  три  и  только.  Я  не 
знаю  даже,  можно  ли  творить  быстро  собственно  художническое 
произведете.  Это  можетъ  только  одинъ  Богъ,  у  Еотораго  все  подъ 
рукой:  и  Разумъ,  и  Слово  съ  Нимъ.  А  челов'Ьку  нужно  за  словомъ 
ходить  въ  карманъ,  а  разума  доискиваться "Ч  Весь  1850-й  годъ 
проходить  1)  въ  набрасываши  начерно  неоконченныхъ  главъ 
поэмы  и  2)  въ  перечистке  и  отд^лк^  уже  написаннаго.  Разоча- 
рованный въ  надеждахъ,  который  онъ  печатно  возлагалъ  на 
„Одиссею",  Гоголь  въ  начал*  года  еще  жалуется  на  „недуги" 
и  вялый  ходъ  своихъ  работъ;  но  во  второй  половин*  года  вы- 
сказываются надежды  на  скорое  окончан1е  поэмы,  и  годъ  за- 
вершается изв^щешемъ :  „работа  уже  близка  къ  окончашю". 
Приводимъ  изъ  писемъ  1850  года  м*ста,  относящ1яся  ко  второму 
тому  „Мертвыхъ  Душъ".  25  февраля  Гоголь  пишетъ  А.  С.  Дани- 
левскому: „Насчетъ  II  тома  „М.  Д."  могу  сказать  только  то:  не 
скоро  ему  до  печати.  Кром*  того,  что  самъ  авторъ  не  приготовилъ 
его  къ  печати,  не  такое  время,  чтобъ  печатать  чт^-либо.  Да  я 
думаю,  что  и  самыя  головы  не  въ  такомъ  состояши,  чтобы  ум^ть 
читать  спокойное  художественное  творете.  Вижу  по  „Одиссе*". 
Если  Гомера  встретили  равнодушно,  то  чего  же  ожидать  мн*? 
Притомъ  недуги  мало  даютъ  мн4  возможности  заниматься.  Въ  эту 
зиму  я  какъ>то  разболелся :  суровый  северный  климатъ  начинаетъ 
допекать "*.Въапр4л4  Гоголь  сообп1,аетъ Плетневу:  „Собирался  было 
4хать  къ  теб*  въ  Петербургъ,  кое  о  Ч€мъ  поговорить,  кое  что  про- 
честь изъ  того,  что  написалось  среди  болезней  и  всякихъ  тревогъ, 
но  теперь  не  знаю,  какъ  это  будетъ" '.  20  августа,  за  нисколько 
недель  до  вы4зда  въ  Одессу,  гд*  предполагалось  провести  зиму. 
Гоголь  пишетъ  А.  О.  Смирновой :  „Мн4  нужно  непременно  эту 
зиму  хорошенько  поработать  въ  ненатопленномъ  тепл*,  съ  благо- 
датными прогулками  на  воздух*  благораствореннаго  юга;  и  если 
только  милосердный  Богъ  приведетъ  мои  силы  въ  состоянье  полнаго 
вдохновенья,  то  второй  томъ  эту  же  зиму  будетъ  готовь.  Вы  сами 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  500.  ^  Таиъ  же.  >  Тамъ  же,  стр.  503. 
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знаете,  что  бываютъ  времена,  когда  въ  одинъ  день  больше  делается, 
ч4мъ  въ  м-Ьсяцы....  Если  бы  Одесса  сделалась ^  хоть  на  этотъ  годъ 
Коринеомъ  или  Байрутомъ,  съ  какою  бы  я  радостью  остался 
въ  Росс1и!  Весной  увидался  бы  съ  вами  раньше  обыкновеннаго, 
май  —  въ  Москве,  шнь,  шль  и  августъ  устроился  бы  гд* -нибудь 
на  морскихъ  водахъ  близь  Ревеля  или  Риги,  въ  совокупности 
съ  Жуковскимъ,  съ  присоединеньемъ  Плетнева.  Тамъ  прочитали  бы 
совокупно  написанное,  а  сентябрь  и  октябрь  —  въ  Петербург*  для 
печатанья  и  окончательнаго  устроенья  дфлъ...  Я  т4ломъ  не  очень 
здоровъ,  но  голова,  слава  Богу,  вся  сидитъ  во  2  том*"*.  20  сен- 
тября, поздравляя  С.  Т.  Аксакова  со  днемъ  рождешя,  Гоголь  на- 
мекаетъ  на  взаимный  ихъ  уговоръ,  —  одному  къ  осени  1851  года 
кончить  „Записки  ружейнаго  охотника'',  другому — вторую  часть 
„Мертвыхъ  Душъ"  *,  —  и  посылаетъ  ему  такое  акелаше:  „Здравствуйте, 
бодрствуйте,  готовьте  своихъ  птицъ,  а  я  приготовлю  вамъ  „Душъ", 
пожелайте  только,  чтобы  он*  были  такъ  же  живыя,  какъ  ваши 
птицы"*.  Въ  письм*  къ  Шевыреву  отъ  7  ноября,  изъ  Одессы, 
Гоголь,  сообщая  свои  предположешя  о  печаташи  втораго  издашя 
своихъ  сочиненШ,  высказываетъ  такой  мотивъ  этого  предпр1ят1я: 
„Нужно  необходимо,  чтобъ  къ  выходу  II  тома  „М.  Д."  подосп4ло 
издаше  сочинешй,  которыхъ,  в-Ьроятно,  потребуется  тогда  вдругъ 
много"*.  Въ  то  же  время  въ  письм*  отъ  7  ноября.  Гоголь,  под- 
стрекая СТ.  Аксакова  продолжать,  согласно  уговору,  „Записки 
ружейнаго  охотника",  спрашиваетъ:  „Продолжаете  ли  „Записки"? 
Смотрите,  чтобы  намъ,  какъ  увидимся,  было  не  стыдно  другъ  пе- 
редъ  другомъ  и  было  бы  чтб  прочесть  Константину  и  Ивану  Сер- 


1Въизданш  Кулиша:  „сд']^1ана^.  Въ  подживник']^  конечно  стоить:  „сд-^ажа' 
ви.:  „сд'Ьлалась'^.  Ср.  первое  прим^чаше  къ  19-й  страниц'Ь  пятаго  тона.  ^Со- 
чинешя  и  письма  Гоголя  УХ,  513.  ^Сочинев1л  Гоголя,  на&деннна  посл^^  его 
смерти  (изд.  Трушковскаго,  М.,  1855  г.),  стр.  VI.  Ср.  Еваиъ  СергЬевичъ  Акса- 
ковъ  въ  его  письиахъ  II,  272—273.  *  Сочинен1а  и  нисьма  Гоголя  У1,  540. 
Въ  издан1И  г.  Кул  вша  это  письмо,  на  которонъ  не  выставленъ  годъ,  неправильно 
отнесено  къ  1851  году.  Письмо  оканчивается  словами:  сПишите  ко  ин^  въ  Пол- 
таву, а  потомъ  въ  Симферополь,  на  имя  Княхевича».  Гоголь  бнлъ  въ  Полтаве 
и  Одессе  въ  1850  г.,  а  не  въ  1851-мъ  г.  Изъ  деревни  Васильевки  онъ  писалъ 
А.  О.  Смирновой,  20  августа  1850  г.:  сВъ  Одессу  я  вн'Ьзжаю  не  раньше  15  сен- 
тября» (Соч.  и  письма  Гоголя  У1,  512 — 513).  Къ  ней  хе  онъ  писалъ  изъ  Одессн 
26  октября  1850  г.:  «Ирх-Ьхавши  въ  Одессу,  сгю  же  минуту,.,  пишу  къ  вамъ». 
(Тамъ  хе,  стр.  513).  Осень  1851  года  Гоголь  безвыездно  прохилъ  въ  Москве. 
5  Тамъ  хе,  стр.  515. 
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г4евичамъ  также*  К  2  декабря  Гоголь  уже  сообщаетъ  и  Плетневу 
о  своемъ  предположевйи  печатать  второй  томъ  „Мертвыхъ  Душъ" 
л4томъ  1851  года:  „Нам-брешл  мои  (писалъ  онъ)  теперь  вотъ  какого 
рода:  въ  конц4  весны  или  въ  начал*  лита  предполагаю  быть 
въ  Петербург*,  зат-Ьмъ,  чтобы,  во-первыхъ,  повидаться  съ  тобой 
и  съ  Жуковскимъ  и  перечесть  вм^ст*  все  то,  что  хочется  вамъ 
прочитать,  а  во-вторыхъ,  если  будетъ  Божья  воля,  то  и  присту- 
пать къ  печаташю"^.  16-го  декабря,  поздравляя  Жуковскаго  съ  на- 
ступлешемъ  новаго  года^.  Гоголь  такъ  характеризуетъ  ходъ  и 
состояше  своихъ  работъ  надъ  поэмою:  „Милосердый  Богъ  меня 
еще  хранитъ,  силы  еще  не  слаб'Ьютъ,  не  смотря  на  слабость  здо- 
ровья; работа  идетъ  съ  прежнимъ  постоянствомъ  и  хоть  еще  не 
кончена,  но  уже  близка  къ  окончанью.  (Нельзя  с...).Что  жъ  дЬлать? 
Покуда  челов*къ  молодъ,  онъ  поэтъ  даже  и  тогда,  когда  не  пи- 
сатель; когда  же  онъ  созр*етъ,  онъ  долженъ  вспомнить,  что  онъ 
челов'Ькъ,  даже  и  тогда,  когда  писатель...  Покуда  писатель  мо- 
лодъ, онъ  пишетъ  много  и  скоро.  Воображенье  подталкиваетъ  его 
безпрерывно;  онъ  творить,  строитъ  очаровательные  воздупгаые 
себ*  замки  и  не  мудрено,  что  (перу=)  писанью,  какъ  и  замкамъ, 
н'Ьтъ  конца.  Но  когда  уже  одна  чистая  правда  стала  его  предме- 
томъ,  и  д'Ьло  касается  того,  чтобы  прозрачно  отразить  жизнь  въ  ея 
высшемъ  достоинств*,  въ  какомъ  она  должна  быть  и  можетъ  быть 
на  земл*  и  въ  какомъ  она  есть  покуда  въ  немногихъ  избранныхъ 
и  лучшихъ,  тутъ  воображенье  немного  подвигнетъ  писателя,  нужно 
добывать  съ  боя  всякую  черту.  Хот*лось  бы  очень  прочесть  теб* 
все,  что  написалось"*.  Резюмируя разс*янныя  въ  письмахъ  1850  года 
указан1я  Гоголя  на  второй  томъ  „Мертвыхъ  Душъ",  приходимъ 
къ  заключетю,  что  въ  исход*  означеннаго  года  этотъ  томъ  былъ 
уже  оконченъ  и  въ  н*которыхъ  частяхъ  отд*ланъ  „начисто".  Зна- 
комые съ  процессомъ  творчества  Гоголя  легко  поймутъ,  почему 
печатанье  поэмы  отсрочивалось  почти  на  полгода:  поэту  нужно 
было  время,  чтобы  пройти  н*сколько  разъ  по  всей  поэм*,  осмо- 
тр*ть  ц*лое  внимательнымъ  окомъ  художника,  взыскательнаго, 
придирчиваго  къ  самому  себ*,  и  дать  всей  картин*  посл*дн1й  ударъ 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  УХ,  516.  ^Таиъ  же,  стр.  517.  з  Въ  изданш  ^Ку- 
лиша: Сочинешя  и  письма  Гоголя  (У1,  498),  этимъ  иисьмомъ  открывается  сер1Я 
писемъ  1850  года;  бож'Ье  опред'Ьленной  дата  не  выставлено.  Подлинное  письмо 
оканчивается  такъ:  €16  декабря  Рускаго  стиля».  *  Ср.  Сочинешя  и  письма  Го- 
голя VI,  498—499. 
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кисти.  Этотъ  посл'Ьдтй  автъ  работы  художника  надъ  второю  частью 
„Мертвыхъ  Душъ"  начался  уже  въ  декабр*  того  же  1850  года. 
23-го  декабря  Гоголь  писалъ  А.О.Смирновой:  „О  себ*  покуда 
скажу,  что  Богъ  хранить,  даетъ  силу  работать  и  трудиться.  Утро 
лостоянно  проходить  въ  занят1яхъ,  не  тороплюсь  и  осматриваюсь. 
Художественное  созданье  и  въ  слов*  то  же,  что  картина.  Нужно 
то  отходить,  то  вновь  подходить  къ  ней,  смотреть  ежеминутно,  не 
выдается  ли  что-нибудь  р-Ьзкое  и  не  нарушается  ли  нестройнымъ 
крикомъ  всеобщаго  соглас1я"Ч  Этотъ  поел Ьдшй  перюдъ  работы, — 
пер10дънеторопливагоосматривашясоздан1я,  —  продолжился  дол^^е, 
ч-Ьмъ  предполагалъ  Гоголь,  и  поэту  не  суждено  было  довести  свое 
дорогое  созданье,  трудъ  своей  жизни,  до  того  совершенства,  кото- 
рое удовлетворило  бы  его,  какъ  художника  и  гражданина.  Ц^лый 
годъ  проходить  въ  поправкахь  и  въ  упорядочеши  отдЬльныхъ 
частей  поэмы,  и  смерть  заетаеть  писателя  надъ  трудомъ,  не  полу- 
чившимь  послЬдняго  удара  кисти,  надъ  трудомъ,  которымь  авторъ 
все  еще  недоволень.  На  языкЬ  Гоголя  это  значить:  „трудъ  не 
готовь".  25  января  1851  г.  поэтъ  пишеть  Плетневу:  „Вместо 
весны  придется,  можетъ  быть,  въ  Петербургь  осенью...  А  мн4 
хочется  очень  съ  тобой,  по  старине,  запершись  въ  кабинет*, 
въ  виду  книжныхъ  полокь,  на  которыхъ  стоять  друзья  наши,  уже 
нын*  отшедш1е,  потолковать  и  почитать,  вспомнивь  старину.  Но 
это  не  могло  и  не  можетъ  быть,  покуда  не  готово  то,  о  чемъ  нужно 
говорить^'^.  Въ  немногихь  изданныхь  письмахъ  Гоголя,  относя- 
и1;ихся  къ  первой  половин'Ь  1851  года,  н'Ьть  указашй  на  занятк 
поэмой.  15  поля  Гоголь  сообпцаетъ  Плетневу  изъ  Москвы :  „Посп*- 
шиль  сюда  (изъ  Васильевки)  съ  т^мъ,  чтобы  заняться  д'Ьлами  по 
части  приготовленья  къ  печати  „Мертвыхь  Душъ"  втораго  тома  и  до 
того  изнемогь,  что  едва  въ  силахъ  водить  перомь,  чтобы  написать 
несколько  строчекъ  записки,  а  не  то,  что  поправить  или  даже 
перед1ьлать  то,  что  нужно  переписать^.  Гораздо  лучше  просидеть 
было  лЪто  дома  и  не  торопиться ;  но  желан1е  повидаться  съ  тобой  и 
съ  Жуковскимь  было  тоже  причиной  моего  нетерпенья"  Ч  Въ  письм:Ь 
къ  матери  отъ  2-го  сентября  Гоголь,  повидимому,  съ  умысломъ, 
преувеличиваеть  препятств1я,  встр4тивш1яся  его  труду,  и  пишетъ: 


1  Сочинешя  н  письма  Гоголя  VI,  стр.  519.  «  Тамъ  же,  стр.  623.  «  Переяъ  ие- 
реписнван1еиъ  наб'1^10  оковченваго  прои8веден1я  Гоголь  обнвновевно  „поправляжъ^ 
н  даже  „перед^лнважъ^  заново  приготовленное  для  переписки.  См.  выше  примФ- 
чан1я  къ  первому  тону  „Мертвнхъ  Душъ".  *  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  636. 
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„Здоровье  мое  съизнова  не  такъ  хорошо,  и,  кажется,  я  самъ  при- 
чиною. Желая  хоть  что-нибудь  приготовить  къ  печати,  я  усилилъ 
труды  и  чрезъ  это  не  только  не  ускорилъ  д4ла,  но  и  отдалилъ 
еще  года,  можетъ  быть,  на  два""^,  4  октября,  возвратившись  изъ 
им^ньа  Аксаковыхъ  —  Абрамцева,  Гоголь  сообщаетъ  Серг']^ю  Тимо- 
ееевичу:  „Здоровье  мое  идетъ  понемногу,  нервы  еп1;е  успокоились 
не  совс^Ьмъ,  но,  кажется,  какъ  будто  покр']^пче.  Работается  крайне 
туго,  и  времени  не  хватаетъ  ни  на  что,  точно  крадетъ  его  лука- 
вый"*. Тому  же  лицу  Гоголь  пишетъ  черезъ  несколько  времени: 
„Слава  Богу  за  все!  Д^ло  кое-какъ  идетъ.  Можетъ  быть,  оно  п 
лучше,  если  мы  прочитаемъ  другъ  другу  зимой,  а  не  теперь.  Теперь 
время  еп],е  какого-то  безпорядка,  какъ  всегда  бываетъ  осенью, 
когда  челов'Ькъ  возится  и  выбираетъ  м4сто,  какъ  ус4сться,  а  еш,е 
не  усЬлся.  М:]^сяца  черезъ  два  мы,  в'Ьрно,  съ  Божьею  помощш, 
приведемъ  въ  большШ  порядокъ  тетради  и  бумаги ;  тогда  и  чтеше 
будетъ  съ  ббльшимъ  толкомъ  п  Съ  большей  охотой*' ^.  Въ  письм1& 
къ  Плетневу,  отъ  30  ноября,  Гоголь  с4туетъ:  „Время  такъ  ле- 
титъ,  свгьжихъ  минуть  такъ  немного,  такъ  торопишься  ими  восполь- 
зоваться, такъ  занятъ  т'Ьмъ  д4ломъ,  которое  бы  хотелось  скорей 
привести  къ  окончашю,  что  и  дв'6  строчки  къ  другу  кажутся  какъ  бы 
тягостью"*.  Т4  же  жалобы  и  въ  письм*  къ  А.  С.  Данилевскому, 
отъ  16  декабря:  „Не  гн-Ьвайся,  что  мало  пишу:  у  меня  такъ  мало 
св^жвхъ  минутъ  и  такъ  въ  эти  минуты  торопишься  приняться  за 
д'Ьло,  котораго  окончанье  лежитъ  на  душЬ  моей  и  которому 
безпрестанныя  пом'Ьхи,  что  я  ни  къ  кому  не  усп']^ваю  писать.  Вс1; 
такъ  же,  какъ  ты,  меня  упрекаютъ.  Второй  томъ,  который  именно 
требуетъ  около  себя  возни,  причина  всего.  Ты  на  него  и  пеняй. 
Если  не  будетъ  пом4шательствъ  и  Богъ  подаритъ  больше  св^жихъ 
расположешй,  то,  можетъ  быть,  я  теб*]^  его  привезу  дп»тожг  самъ, 
а,  можетъ  быть,  и  въ  начали  весны"'.  Въ  письмй  къ  Жуков- 
скому (20  декабря),  написанномъ  крупнымъ  почеркомъ  посл^днихъ 
л^тъ,  слышится  бол4е  мягкШ  тонъ:  „Я  тружусь,  работаю  въ  тп- 
шин'Ь  по  прежнему.  Иногда  хвораю,  иногда  же  милость  Бож1Л 
даетъ  мн4  чувствовать  свежесть  и  бодрость,  тогда  и  работа  идетъ 
св'бж^Ье,  а  работа  все  та  же,  съ  той  разницей,  что  меньше,  можетъ 
быть,   юношеской   самонадеянности  и  больше  сознашя,  что  безъ 


1  СочиЕея1д   и   лисьма   Гоголя    У1,    588.    ^  Тамъ   же,    стр.  543.    ^  Таиъ  хе, 
стр.  544.    *  Тамъ  же,  стр.  547.    5  Тамъ  же,  стр.  547. 
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смиренной  молитвы  нельзя  ничего^ ^.  СТ.  АБсаковъ  окончилъ  „За- 
писки ружейнаго  охотника",  „Мертвыя  Души"  все  еще  не  были 
„готовы",—  вътомъ  особенномъ  смысли,  который  придавалъ  этому 
слову  Гоголь.  Поздравляя  С.  Т.  Аксакова  съ  окончашемъ  его  труда, 
Гоголь  говорить:  „Что  же  до  меня,  то  хотя  и  не  могу  похвалиться 
т^мъ  же,  но  если  Богъ  будетъ  милостивъ  и  пошлетъ  н'Ьсколько 
деньковъ,  подобныхъ  т^мъ,  каше  иногда  удаются,  то,  можетъ  быть> 
и  я  какъ-нибудь  управлюсь"*.  Въ  коротенькой  записке  къ  Акса- 
кову, отнесенной  г.  Кулишемъ  къ  следующему  (1852  году),  Го- 
голь ув*домляетъ:  „Д4ло  мое  и  деть  крайне  тупо.  Время  такъ 
быстро  летитъ,  что  ничего  почти  не  успеваешь...  Вся  надежда 
моя  на  Бога,  Который  одинъ  можетъ  ускорить  мое  медленно  дви- 
жущееся вдохновеше"'.  Въ  конц4  1851-го  или  въ  начал*  1852  года* 
Гоголь  прочелъ  Шевыреву  наединп,  дв*  посл^дшн  главы  втораго 
тома  „Мертвыхъ  Душъ",  какъ  видно  изъ  следующей  краткой  его 
записки:  „Уб'Ьдительно  прошу  тебя  не  сказывать  никому  о  про- 
читанномъ,  ни  даже  называть  мелкихъ  сценъ  и  лицъ  героевъ. 
Случились  истор1и.  Очень  радъ,  что  двп»  послгьдтя  главы  кромгь 
тебя  никому  неизвестны.  Ради  Бога  никому..."'  Изъ  этой  коро- 
тенькой записки  видно,  что  дв4  посл-Ьдши  главы  втораго  тома 
„Мертвыхъ  Душъ"  (въ  конц4  1851  г.?)  были  настолько  отделаны, 
что  Гоголь  решился  прочесть  ихъ  Шевыреву.  Боязнь,  что  кто-нибудь 
узнаетъ  'хоть  несколько  мелкихъ  подробностей,  хоть  имена  изъ 
прочитанныхъ  главъ,  объясняется  конечно  т4мъ,  что  Гоголь,  по 
прочтенш  ихъ  Шевыреву,  почувствовалъ  желаше  переработать  эти 
две  главы.  2  февраля  1852  года  Гоголь  писалъ  Жуковскому :  „Сижу 
по  прежнему  надъ  т^мъ  же,  занимаюсь  т^мъ  же.  Помолись  обо 
мне,  чтобы  работа  моя  была]  истинно  добросовестна  и  чтобы  я 
хоть  сколько-нибудь  былъ  удостоенъ  пропеть  гимнъ  красоте  не- 
бесной"*. Эти  строки  написаны  въ  то  время,  когда  второй  томъ 
„Мертвыхъ  Душъ"  былъ  уже  конченъ  набгьло  и  две  последшя  главы 
его  прочтены  Шевыреву.  Упоминаемая  въ  предсмертномъ  письме 
къ  Жуковскому  „работа"  состояла  въ  переделке  и  исправлеши 
написаЕшаго  въ  техъ  частяхъ,  которыми  не  былъ  доволенъ  авторъ. 
Весь  1851-й  годъ  отдалъ  Гоголь  этой  работе  и,  чемъ  ближе  по- 
двигалась она  къ  концу,  тЬмъ  сильнее  становилось   недовольство 

^Сочинешя  и  письма  Гоголя  VI,  547—548.  2Тамъ  же,  стр.  550.  з  Тамъ  же, 
стр.  552.  *  На  8аписБ'&  не  означенъ  годъ.  Кулншъ  поставижъ  надъ  нею  вопросъ : 
„Въ  конц-Ь  1851  ?«    «Сочиненк  и  письма  Гоголя  VI,  551.  «Тамъ  же,  стр.  553. 
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художника  результатами  многол^тняго  труда...  Вскор'Ь  посл^  смерти 
Гоголя  С.  Т.  Аксаковъ  писалъ  Шевыреву:  „Въ  самое  последнее 
^видан^е  съ  моеЁ  женой  Гоголь  свазалъ,  что  онъ  не  будетъ  печа- 
тать втораго  тома,  что  въ  немъ  все  никуда  не  годится  и  что  надо 
все  переделать"  Ч  Итакъ,  въ  октябр-Ь  1851  года,  когда  происходило 
это  „посл4днее  свидаше"^,  Гоголь  произнесъ  ужеприговоръ  вто- 
рой части  „Мертвыхъ  Душъ", — приговоръ,  который  и  былъ  испол- 
ненъ  надъ  зав^тнымъ  трудомъ  самимъ  авторомъ  въ  ту  минуту, 
когда  онъ  опять,  какъ  въ  1845  году,  увид4лъ  передъ  собою  смерть. 
Такъ  кончились  мучительный  попытки  облечь  въ  художественный 
формы  ту  „пропов-Ьдь",  которую  Гоголь  считалъ  „нужною  и  полез- 
ною" для  русскаго  общества^:  художникъ  созналъ  передъ  смертью, 
что  не  усп4лъ  найти  вокругъ  себя  „живаго  тЬла",  чтобы  „про- 
зрачно отразить  жизнь  въ  ея  высшемъ  достоинстве,  въ  какомъ 
она  должна  быть  и  можетъ  быть  на  земл^  и  въ  какомъ  она  есть 
покуда  въ  немногихъ  избранныхъ  и  лучшихъ"*. 

Самыя  ранн1я  попытки  облечь  въ  „живые  образы"  тотъ  „идеалъ", 
который  Гоголь  желалъ  дать  русскому  обществу, —  идеалъ,  должен- 
ствовавшШ  „выгнать"  ъск  тЬ  идеалы,  „которыхъ  напичкали  въ  го- 
ловы французск1е  романы"', —  эти  попытки  потерпели  полную  не- 
удачу и  вызвали  въ  поэт4  тяжелое  сознаше,  что  у  него  „отнята 
способность  творить".  Вместо  „живыхъ  образовъ"  изъ  подъ  пера 
писателя-реалиста  выходили  Костанжогло,  Муразовъ,  невозможный 
генералъ-губернаторъ.  Въ  письм*  къ  Смирновой  (отъ  20  апреля 
1847  г.)  Гоголь  признается:  ^Богъ  недаромъ  отнялъ  у  меня  на 
время  силу  и  способность  производить  произведешя  искусства, 
чтобы  я  не  сталг  произвольно  выдумывать  отъ  себя,  не  отеле- 
кался  бы  въ  идеальность^  а  держался  бы  существенной  правды"  ^. 
Образы  Костанжогло  и  генералъ-губернатора  появляются  въ  са- 
мыхъ  раннихъ  наброскахъ  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ", —  на- 
броскахъ,  составившихъ  первую  редакцт  этого  произведешя.  И 
въ  1845  году  этаредакпдя  предается  „сожжеваю".  Мотивы  строгаго 
приговора  надъ  раннею  редакщею  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ" 


1Руссий  Архивъ  1878,  II,  54.  «Записки  о  живив  Гоголя  II,  254.  ЗЕще  въ 
иартЬ  1847  года  Гоголь  писалъ  Данилевскому :  „Моя  поэма  иохетъ  быть  очень 
нужная  и  очень  полезная  вещь,  потому  что  никакая  1лропов}ьдь  не  въ  силахъ 
такъ  под'Ьйствовать,  какъ  рядъ  жиеыхъ  п/рим^ьровъ,  взятыхъ  изъ  той  же  земли, 
изъ  того  же  т-Ьла,  изъ  котораго  и  мн^.  Сочинешя  и  письма  Гоголя  У1,  ЗвО. 
А  Ср.  выше,  стр.  571.  9  Сочинешя  и  письма  Гоголя  У1,  346.  ^Тамъ  же,  стр.372. 
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намечены  въ  вышеприведенныхъ  строкахъ  изъ  письма  Гоголя 
къ  Сиирновой.  Образы  н^^которыхъ  дМствующихъ  лицъ  не  были 
„жившга",  не  были  „состроены  изъ  того  же  т4ла,  какъ  и  мы**. 
И  вотъ  1846  годъ  посвящается  изучешю  „духовной  статистики  Рос- 
сш^,  искатю  „живаго  т^ла^:  начинаются  запросы  Гоголя  друзьямъ, 
знакомымъ,  наконецъ  всему  читающему  русскому  люду.  Въ  1849  году 
вторая  часть  „Мертвыхъ  Душъ"  уже  вновь  написана  вчерн-Ь;  пер- 
вый четыре  главы  обработаны  и  прочтены  н^^сколькимъ  лицамъ. 
С.  Т.  Аксаковъ  приходитъ  въ  восторгъ,  прослушавши  двЪ  первыя 
главы.  Въ  немъ  укрепляется  уверенность,  что  „талантъ  Гоголя 
не  погибъ^.  Эта  уверенность  вызвана  только  двумя  начальными 
главами,  въ  которыхъ  н^тъ  и  помину  о  Бостанжогло,  Муразове, 
генералъ-губернаторе.  О  впечатлеши,  которое  произвели  на  него 
третья  и  четвертая  глава,  С.  Т.  Аксаковъ  умалчиваетъ.  Дальн^й- 
шихъ  главъ  своего  произведешя  Гоголь  и  не  читалъ  ему.  Найденный 
нами  въ  бумагахъ  Гоголя  набросокъ  рЪчи  генералъ-губернатора, 
0ТЯ0СЯЩ1ЙСЯ  къ  последнимъ  годамъ  жизни  Гоголя,  доказываетъ, 
что  авторъ  „выдумывалъ  его  отъ  себя,  отвлекался  въ  идеаль- 
ность" *.  Последнее  соясжеше  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ" 
вызвано  было  т4мъ  же  строгимъ  отношенхемъ  художника  къ  своему 
труду,  какимъ  и  первое;  въ  основ*  того  и  другаго  приговора 
лежало  справедливое  недовольство  „выдуманными"  образами  и  осо- 
бенно тою  „идеальностью",  неестественностью  образовъ,  которая 
ненавистна  была  Гоголю  въ  произведешяхъ  Букольника  и  Поле- 
ваго.  Предсмертное  сожжен1е  многолЬтняго  труда  не  было  у  Гоголя 
сл^дствхемъ  болезненнаго  порыва,  нервнаго  разстройства ;  всего 
мен^е  можно  въ  немъ  видеть  „жертву,  принесенную  смиреннымъ 
христ1аниномъ" :  оно  было  сознательнымъ  д^ломъ  художника,  убФ- 
дившагося  въ  несовершенств*  всего,  что  было  выработано  его 
многол*тнимъ  мучительнымъ  трудомъ. 

Разбирая  бумаги  Гоголя,  вскор*  поел*  его  смерти,  профессоръ 
С.  П.  Шевыревъ  нашелъ  между  ними  несколько  тетрадей  и  отд*ль- 
ныхъ  листовъ,  которые  заключали  въ  себ*  текстъ  н*сколькихъ  главъ 
и  отдйльныхъ  страницъ  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ".  С.  Т. 
Аксаковъ,  получивши  изв4ст1е  объ  этой  находк*,  не  сов*товалъ 
Шевыреву  печататъ  найденные  отрывки  поэмы,  ссылаясь  на  то, 
что  онъ  „не  одинъ  разъ  слышалъ  отъ  Гоголя,  какъ  возмущалась 


^  Это1ъ  набросокъ  будетъ  напечатавъ  въ  шестомъ  том'Ь  настоящаго  издан1я. 
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душа  его,  когда,  посл^  смерти  какого-нибудь  зам^чательнаго  писа- 
теля, предавали  тиспешю  все,  оставленное  имъ  ненапештаннымъ, 
тогда  какъ  не  было  прямыхъ  указашй,  что  авторъ  хот^лъ  напе- 
чатать, но  не^сп'Ьлъ".  Высказавши  уверенность,  что  найденныя 
Шевыревым^етради  „должны  быть  самыя  давнишшя'',  С.  Т.  Акса- 
ковъ  продолжаетъ:  „Какъ  же  печатать  посл^  этого  черновую,  впо- 
слъдстш,  можетъ  быть,  совершенно  измененную  рукопись?  Мы 
нарушимъ  последнюю  волю  или  художника,  или  христаанина."^ 
Шевыревъ  собственноручно  переписалъ  найденные  имъ  отрывки 
поэмы,  связалъ  ихъ  зам^чатями  о  содержанш  утраченныхъ  стра- 
ницъ  и  главъ,  и  въ  рукописныхъ  кошяхъ  съ  редакц1и  Шевырева 
вторая  часть  „Мертвыхъ  Душъ"  разошлась  по  рукамъ  читателей 
задолго  до  появлешя  въ  печати^.  Вследствхе  неблагопрхятныхъ  цен- 
зурныхъ  условШ^  второе  издаше  „Сочинешй  Гоголя*'  и  найденныя 
после  его  смерти  произведешя:  вторая  часть  „Мертвыхъ  Душъ** 
и  „Авторская  испов4дь",  напечатаны  были  только  въ  1855  году. 
Племянникъ  великаго  писателя  Н.  П.  Трушковсшй,  издавая  найден- 
ные Шевыревымъ  остатки  второй  части  поэмы,  сд^лалъ  сл^дую- 
П1;ую  оговорку:  „Намъ  остается,  съ  благоговешемъ  къ  памяти  покой- 
наго,  сохранить  все  уцелевппе  отрывки,  и  хотя,  издавая  ихъ  въ  светъ, 
мы,  можетъ  быть,  поступимъ  противъ  желан1я  Гоголя  („Выбран- 
ныя  места  изъ  переписки  съ  друзьями**,  стр.  31)*,  но  эти  отрывки, 
эти  очерки,  только  еще  набросанные,  такъ  много  проявляютъ  его 
велиюй  талантъ,  что  грешно  бы  было  утаить  ихъ  подъ  спудомъ"'. 
Текстъ  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ",  напечатанный  Н.  П.  Труш- 
ковскимъ,  не  везде  согласенъ  съ  текстомъ  рукописей  поэмы,  уста- 
новленяымъ  Шевыревымъ,  хотя  последшй  текстъ  находился  въ  ру- 


1Руссмй  Архмвъ  1878,  II,  64.  «Ср.  Русская  Старина  1873  г.,  кн.  XII, 
стр.  951.  Въ  нашеиъ  собранш  рукописей  находятся  дв^  коп1и  второй  часта 
„Мертвнхъ  Душь**  въ  режакщи  пр.  Шевырева,  от1Ичающ1ясл  одна  отъ  другой 
въ  неиногихъ  иелкихъ  стихнстическихъ  подробностяхъ.  Очевидно,  что  лрофес- 
соръ  Шевыревъ  колебался  въ  выборе  приписокъ  изъ  рукописи  автора,  въ  которой 
нередко  отд'Ьльныя  и'Ьста  представляютъ  два  чтен1я:  лезачеркнутое  первоначаль- 
ное и  И8]гЬненное,  приписанное  сверху  строкъ  или  съ  боку  страницы.  Ср.  ниже 
въ  дрин^чашяхъ  и  вар1антахъ.  Одну  изъ  рукописей  поэмы  въ  редаасцьи  ШевЫ' 
рева  описалъ  Д.  Д.  Языковъ  въ  стать'Ь :  „Новый  списокъ  Мертвыхъ  Душъ^  (Исто- 
рически В'Ьстникъ,  1884  г.,  кн.  8,  стр.1340 — 345).  *  Русская  Старина  1878  г., 
кн.  XII,  стр.  949.  Ср.  настоящаго  издан1я  т.  I,  стр.  Х1У.  ^Настоащаго  изда- 
Н1Я  томъ  1У,  стр.  19.  ^  Сочинен1я  Гоголя,  найденныя  посл1  его  смерти  (Москва, 
1865),  стр.  VI— VII. 
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вахъ  издателя,  заимствовавшаго  изъ  рукописи  Шевырева  зам'бчашя 
о  содержаши  утраченныхъ  главъ  и  страницъ.  ТрзгшЕОвскШ  объ 
отношеши  напечатаннаго  ииъ  текста  второй  части  „Мертвыхъ 
Душъ"  къ  редакщи  этого  произведешя,  выработанной  Швыревынъ, 
говорить  такъ:  „Приносимъ  зд-Ьсь  отъ  лица  всей  семьи  покойнаго 
Гоголя,  искреннюю  благодарность  С.  П.  Шевыреву,  который  при- 
нялъ  на  себя  большой  трудъ  разобрать  веб  оставппяся  бумаги, 
поел*  смерти  Николая  Васильевича,  переписать  своей  рукой  (?) 
и  своими  сов'бтами  много  способствовалъ  настояп1;ему  изданхю''^ 
Рукопись  „Сочинешй  Гоголя,  найденныхъ  посл4  его  смерти", 
которая  представлена  была  Трупшовскимъ  въ  Московски  Цензур- 
ный Бомитетъ,  разделяется  на  дв'6  части,  писанныя  различными 
почерками^.    Вторая  часть  рукописи,  заключающая  въ  себ^  ^Ав- 


^Сочияен1я  Гоголя,  найденння  пос1^  его  смерти,  стр.  УШ.  ^  Представхен- 
ный  въ  цензуру  экзеипляръ  втораго  тоиа  сМертвыхъ  Душъ»  принаддежить 
въ  настоящее  время  6ибл10тек'&  Московскаго  Университета  и  означенъ  въ  ка- 
талоге такъ:  1  В  у  399  в.  На  аапавномъ  дисгЬ  рукою  Трушковскаго  написано: 
«Сочинешя  Н.  В.  Гогожя,  найденння  посл^  его  смерти:  Мертвыя  Души  2-й  томъ 
5  главъ  и  Авторская  испов']&дъ»  и  т.  д.  ПосхЬ  ваглавнаго  листа  сл^дуетъ  преду- 
в^домлеше:  «Отъ  издателя!,  составленное  Трушковскимъ  и  собственноручно  иуъ 
написанное.  Подъ  этимъ  предув^домлешемъ  стоитъ  помета:  «Москва,  20  1ю1я 
1885  г.».  Ниже  пом-Ьты  цензурное  разр^шеше :  «Печатать  дозволяется.  Москва. 
Тюля  26-го  1855  года.  Цензоръ  И.  Безсомнкинъ».  Быстрота  цензурнаго  просмотра 
и  разр^шешя  мнимая.  На  обороте  заглавнаго  листа  подписано:  «Предста- 
влено отъ  Трушковскаго,  Кандидата  С.-Петербургскаго  Университета.  1юня  21. 
1855  года»;  на  лицевой  сторон'Ь  заглавнаго  листа  помета  регистратуры  Цен- 
зурнаго  Комитета:  №  717/1855.  На  самомъ  л.'кл^  рукопись  втораго  тома  «Мерт- 
внхъ  Душъ»  представлена  была  въ  Московск1Й  Цензурный  Комитетъ  гораздо 
ран^е.  На  заглавныхъ  листахъ  1-й,  2-й,  8-й,  4-й  и  5-й  главы  втораго  тома 
«Мертвыхъ  Душъ»  стонтъ'  помета  регистратуры  Комитета:  <№  922,  1854  г.» 
«Авторская  исповедь»  представлена  была  въ  Комитетъ  годомъ  раньше,  какъ  видно 
изъ  сд-бланной  на  заглавномъ  ея  лист'Ь  пометы:  «№  281,  1853  г.»  На  оборогЬ 
заглавныхъ  листовъ  первой  и  четвертой  главы  втораго  тома  «Мертвыхъ  Душъ» 
написано:  «Печатать  позволяется  съ  т^мъ,  чтобы  по  отпечатанш  представлено  было 
въ  Ценсурннй  Комитетъ  узаконенное  число  экземпляровъ.  Москва,  гюня  6-%о 
1855  года.  Ценсоръ  И.  Безсомыкинъ».  Подъ  второю  изъ  втихъ  подписей  (на  обо- 
роте заглавнаго  листа  1У-й  главы)  цензоръ  сд^лаль  карандашомъ  приписку  «  За- 
мтьчанге  содержателю  типвграфш.  Такая  надпись  о  дозволеши  печатать,  разу- 
м:Ьется,  должна  быть  одна;  а  ошибкою  сд'&ланную  вторую  надпись  считать  несу- 
ществующею. И.  Б.»  Написанное  на  заглавномъ  лист!1  «Авторской  ИсоонЬди» 
цензурное  разр^шете  помечено  также:  «6-го  ионя  1855  года».  Несоотв^тстше  дать 
въ  приведенныхъ  пом'Ьтахъ  цензора  объясняется  исторхею  разр^шеша  къ  печати 
лосмертныхъ  сочинений  Гоголя.  См.  Русская  Старина  1873,  кн.  12-я,  стр.  949 — 958. 
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торскую  Испов-Ьдь",  писана  отъ  начала  до  конца  Шевыревымъ 
собственноручно.  Главы  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ",  соста- 
вляющ1я  первую  часть  цензурной  рукописи,  переписаны  крупнымъ 
писарскимъ  почеркомъ,  каждая  глава  въ  особой  тетради  и  каждая 
им!Ьетъ  особый  заглавный  листъ  въ  такой  форм-Ь:  „Мертвый  Души. 
Томъ  второй.  Глава..."  На  заглавномъ  лист*  четвертой  главы, 
ниже  обычнаго  заглав1я,  собственноручно  приписано  С.  П.  Шевы- 
ревымъ: „Списано  съ  черневыхъ  тетрадей,  найденныхъ  поел*  по- 
койнаго  Гоголя".  Рукою  писаря  и  на  заглавномъ  лист*  первой 
главы  сделана  подпись:  „Списокъ  съ  черневыхъ  тетрадей  по- 
койнаго  Гоголя".  На  заглавныхъ  листахъ  прочихъ  главъ  этой  при- 
писки н4тъ.  Заключаюпцйся  въ  этихъ  тетрадяхъ  текстъ  второй 
части  „Мертвыхъ  Душъ"  не  совпадаетъ  въ  н-Ькоторыхъ  м-Ьстахъ 
съ  т*мъ  текстомъ,  который  представляютъ  коти  этого  произведе- 
шя  (въ  редакцш  Шевырева),  ходивш1я  по  рукамъ  до  напечатан1я 
онаго  Трушковскимъ. 

Изъ  вышеприведенной  подписи  на  заглавномъ  лист*  четвертой 
главы  видно,  что  Шевыревъ  считалъ  найденныя  имъ  тетради 
второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"  черневыми.  Такими  они  и  действи- 
тельно были  по  отношешю  къ  той  редакщи  произведен1я,  которая 
выработана  была  Гоголемъ  начерно,  благодаря  разновременнымъ 
припискамъ ,  дополнявшимъ  и  исправлявшимъ  п^воначальный 
текстъ,  переписанный  въ  эти  тетради  наб*ло.  Въ  предислов1и 
къ  изданш  „Сочинешй  Гоголя,  найденныхъ  поел*  его  смерти", 
Трушковск1й  высказалъ  такой  взглядъ  на  тетради  второй  части 
„Мертвыхъ  Душъ":  „Считаемъ  долгомъ  напомнить  читателямъ, 
что  пять  главъ  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  списаны  съ  черне- 
еыхъ,  давнишнихъу  тетрадей,  нечаяннымъ  образомъ  уц*л*впгахъ 
отъ  сожжешя"....  „Первыя  четыре  главы  (говоритъ  издатель  не- 
сколько ниже)  идутъ  съ  небольшими  пропусками,  последовательно 
одна  за  другою  и,  судя  по  почерку,  можно  думать,  что  они  со- 
хранились еш;е  отъ  перваго  сожжешя  (въ  1845  г.);  пятая  же 
глава  писана  поздн1ье,  время  действ1я  въ  ней  разделено  довольно 
большимъ  промежуткомъ  времени  отъ  четырехъ  первыхъ,  и  отно- 
сится къ  последнимъ  главамъ  втораго  тома,  а— кто  знаетъ?  —  мо- 
жетъ  быть  и  къ  первымъ  главамъ  третьяго". 

^Трушковсмй  знаетъ  два  сожжен1я  второй  части  сМертвыхъ  Душъ»:  первое 
въ  1845  г.,  засвид'Ьтедьствованное  самЕкъ  авторонъ  (настоящаго  нздашя  томъ  IV, 
стр.  92),  и  второе  —  передъ  самою  смертью  Гоголя. 

37* 
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П.  А.  Кулишъ  въ  свое  издаше  „СочиненШ  и  писемъ  Гоголя* 
Бнесъ  двгь  редаки/ьи  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ" :  одну  бол4е 
раннюю,  другую  —  позднейшую.  Та  и  другая  извлечена  была  изъ 
тетрадей  поэмы,  найденвыхъ  Шевыревымъ.  Первую  редакщю  Еу- 
лишъ  получилъ,  возстановивши  все  зачеркнутое  и  переделанное 
въ  рукописи  авторомъ,  т.  е.  выписавши  первоначальный,  набело  пе- 
реписанный въ  эти  тетради  текстъ;  вторая  редакц1я  составилась  изъ 
внесешя  въ  незачеркнутый  текстъ  той  же  рукописи  сд^ланныхъ  на 
ней  начерно  поздн'Ьйшихъ  поправокъ,  дополнешй  и  набросковъ.  Пе- 
чатая извлеченный  изъ  тетрадей,  найденныхъ  Шевыревымъ,  двй 
редакд1и  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ",  Кулишъ  предпослалъ 
имъ  сл'Ьдуюп1;ее  съ  своей  стороны  объяснеше :  „Н.  П.  Трушковсюй, 
въ  предислов1и  своемъ  къ  изданному  имъ  впервые  второму  тому 
„Мертвыхъ  Душъ",  говорить,  что  сочинеше  это  дошло  до  насъ  | 
въ  ^черневыхъу  давнишнихъ  тетрадяхъ,  нечаяннымъ  образомъ  уц-Ь- 
лЪвшихъ  отъ  сожжешя".  Но  тетрадей,  заключающихъ  въ  себе  { 
продолжеше  „Мертвыхъ  Душъ",  нельзя  пд^ъьь,ть  черневыми  ъъ  соб- 
ственномъ  смысле  слова.  Оне  были  тп1;ательно  списаны  самимъ 
Гоголемъ  съ  предшествовавшей  имъ  черненой  рукописи*  и  потомъ 
уже  исиеп1;ремы  множествомъ  разновременныхъ  поправокъ.  Въ  не- 
которыхъ  местахъ  переделаны  целые  листы  и  страницы  (рукопись 
на  почтовой  бумаге  листоваго  формата),  въ  другихъ  прибавлены 
новыя,  или  изменены  старыя  строки,  слова,  фразы  и  слова;  одне 
поправки  сделаны  при  переписке  текста,  другхя  по  готовой  уже 
рукописи;  одне  —  единовременно,  друпя  —  въ  несколько  прхе- 
мовъ  и  разными  чернилами:  черными,  бледными,  рыжими,  а  ме- 
стами и  карандашомъ.  Изъ  всего  этого  видно,  что  Гоголь  много 
разъ  принимался  исправлять  и  переделывать  свое  сочинеше^.  Но 
именно  это  „множество  разновременныхъ  поправокъ",  испестрив- 
шихъ  переписанную  набело  рукопись  второй  части  „Мертвыхъ 
Душъ",  о  которомъ  распространяется  г.  Кулишъ,  и  превратила 
тетради  первыхъ  четырехъ  главь  въ  рукопись  черневую,  въ  при- 
пискахъ  которой  трудно  даже  разобраться  изучаюш;ему  это  про- 
изведенхе.  Трушковсюй,  обративши  внимаше  на  особенно  много-  I 

численныя  приписки  къ  первой  главе  продолжешя  поэмы,   им^лъ 
основаше  сказать:    „самое  ея  начало...  поправлено  и  переделана 


1  «Крои-Ь  посж^днихъ   листовъ,   которые    переписаны   наскоро   или   написаяв 
начерно».   Примпчсмге  Л.  Л,  Кулиша. 
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столько  разъ,  что  даже  трудно  решить,  что  именно  выбирать". 
Онъ  совершенно  в^рно  зам'Ьтилъ,  что  н'Ькоторыя,  особенно  пере- 
черкнутыя  въ  рувониси  м:Ьста  „своими  отрывочными  предложешями, 
уже  поБазываютъ,  что  это  только  наброски^.  Поэтому  Шевыревъ 
и  за  нимъ  ТрушвовскШ  им'Ьли  полное  право  назвать  тетради  пер- 
выхъ  четырехъ  главъ  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  —  черневыми, 
конечно,  въ  отношеши  въ  той  редавцш,  которая  на  этихъ  тетра- 
дяхъ  вырабатывалась  путемъ  черновыхъ  приписокъ  и  набросвовъ. 
Нельзя  также  согласиться  съ  г.  Кулишомъ,  что  напечатанная  имъ 
^поздтьйшая^  редакц1я  поэмы  въ  уц'Ьл'Ьвшихъ  тетрадяхъ  пред- 
ставляетъ  тотъ  видъ  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  „въкакомъ 
Гоголь  желалъ  представить  его  публике";  напротивъ'эта  редакцк 
даетъ  въ  хаотическомъ  видгь  новый  тевстъ  второй  части  „Мертвыхъ 
Душъ",  воторымъ  авторъ  остался  впосл'Ьдств1и  недоволенъ  и  во- 
торый  поэтому  подвергся  совершенной  переработв'Ь. 

Совершенно  вЪрно  зам11чан1е  г.  Кулиша,  что  найденный  Шевы- 
выревымъ  тетради  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"  ^были  тща- 
тельно списаны  самимъ  Гоголемъ  съ  предшествовавшей  имъ  черно- 
вой рувописи**.  Но  о  состав*  и  характер*  этой  „предшествовавшей" 
рукописи  г.  Кулишъ  не  могъ  дать  читателю  никавихъ  увазашй, 
потому  что  она  была  уничтожена  авторомъ.  Въ  бумагахъ  Гоголя 
случайно  уц^л'Ьлъ  небольшой  обрывокъ,  предшествовавпйй  раз- 
бираемой рувописи.  Обрывовъ  представляетъ  верхнюю  часть  л*- 
вой  половины  полулиста  почтовой  осьмушки.  Представляемъ  уц*- 
л'Ьвш1Я  на  этомъ  лоскутк*  строки  одной  изъ  наиболтье  старыхъ 
редакцш  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  заключая  въ  косыя 
скобки  слова,  зачеркнутыя  авторомъ*,  и  относя  въ  выноски  позд- 
н'Ёйппя  поправки  и  приписки,  набросанный  сверху  строкъ.  На 
лицевой  сторон*  первой  половины  лоскутка  читается^:  „въ  душ* 

своей  скор*й  Руск нащи.  Берданжогло  даже., 

кром*  Руского.  Въ  лиц*  его  о  (когда  онъ  говорилъ) 

глаза  его хотя  (вм  съ  т*мъ  вм*ст*)'., желч- 

наго   и    (какъ   бы)*    озлоблен[наго].  —  Онъ   весьма    прив*тливо 
и сказалъ,  (что  радъ  тому):  „Я  радъ  ос *д*тънв 

1  Въ  пряиня  скобки  [  ]  закдючаемъ  все  прибавляемое  нами  по  догадке.  ^Соответ- 
ствующее и'Ьсто  въ  бпловомъ  тексгЬ  вайденныхъ  Шевыревыиъ  тетрадей  нахо- 
дится на  стран.    339-й    этого   тоиа.   ^  Сверху    заключеннаго    въ  скобки  припи<- 

сано :  „ желчное^.  ^  Зачеркнутыхъ    сдовъ:  „какъ  бы^  ухе  н'Ьтъ  въ  6:6- 

АОвомь  тексте  тетрадей,  найденныхъ  Шевыревымъ  (ср.  выше,  стр.  339). 
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одинъ,  а  съ  вами.  Безъ не  послужило  бы  еиу  въ  прокъ. 

од[инъ]*  он тался не  им4лъ  бы  дух [к]акъ 

вы ^  На  оборотной  сторон:^  той  же  половины  лоскутка:  ^ 

что*",  сказалъ  (Берданжогло)^ ня*.  (Мы  поговоримъ   и  по- 

тол)[куемъ]* ([в]амъ,  что  самъ)'  знаю.  Мудрости 

....  [нем]ного*.  — [э]тотъ  день  у  насъ!"  сказала  жена.. 

равнодушно  Михайловъ^  и  приба[вилъ] ; 

„Какъ   вы  (думаете),    Павелъ    Ивано[вичъ] сп4ху ?".... 

[у]довольств1емъ,  но,.."  („Зд4сь  Чичиковъ)* Несмотря 

на  все  его  желаше  остат[ьсл] (ивалъ  полковникъ)  Кошкаревъ 

(уло  къ)' "  Вторая  половина  уц4л4вшаго  клочка  на- 
чинается уже  описашемъ  наружности  Бошкарева:  очевидно,  что 
нисколько  строкъ  текста,  отд-Ьляющихъ  конецъ  разговора  Чичи- 
кова съ  Берданжогломъ  отъ  этого  ОI]исан^я^^  были  помещены  на 
той  же  второй  странице  почтоваго  листка,  уц^л'Ьвш1Я  строки  ко- 
торой мы  только  что  привели.  Итакъ,  почтовый  листокъ,  отъ 
котораго  сохранился  описываемый  обрывокъ,  не  сохранилъ  сл^*- 
довъ  принадлежности  къ  тетради;  въ  корн:Ь  обрывка  также  н'Ьтъ 
сл^да  проколовъ  для  сшивки.  На  лицевой  стороне  второй  части 
обрывка  находится  сл'бдуюпцй  текстъ.  „Лицо  у  него  было  (какъ)^^. 
....  Бакенбарды  (были)  протяну  [ты]....  стрункой;  носъ,  брови, 
губ[ы] недвижномъ  положеши^* (гд*-то)"  лежало  подъ 


1Въ  рукооиси  сохранидЕСь  только  дв'Ь  буквн:  „од^,  ваписанння  сверху  сюва: 
„он[ъ].  3  Сверху  этого,  впосд^дствш  зачеркнутаго,  слова  приписано  позднее :  „Скуд- 
ронхогдо^.  ^Въ  б&10воиъ  текст!!  тетрадей,  на&деннвхъ  Шевыревниъ :  „остань- 
тесь денекъ  у  хеня^.  ^Воосд^дствш  зачеркнуты  слова:  „Мы  поговоримъ  и  потод — *'; 
сверху  зачеркнутаго  приоисано :  ^Вы  посиотрите  сани  на  хозя[йство]^.  '  Позднее 
зачеркнуты  слова:  ^что  самъ^;  потоиъ,  передъ  удержаннниъ  словоиъ:  „знаю'', 
приписано  сверху  строки:  „ж  покажу  все,  что^.  <^Въ  тетради,  найденной  Ше- 
внревыиъ:  „Мудрости  тутъ,  какъ  вы  увидите,  никакой  н'Ьтъ''.  ?  Слово:  „Ми- 
хайловъ^  вп ос л^дстеш  переправлено  въ  —  „Пдатоновъ".  «Впосл^дствш  слова: 
„но"...  „Зд4сь  Чичиковъ'',  были  зачеркнуты  и  сверху  приоисано:  „сказалъ  Чи- 
чиковъ.  „Но  вотъ  обстоят[ельство]''.  Въ  тетради,  найденной  Шевыревымъ:  „Я 
съ  большнмъ  удовольств1еиъ....  Но  вотъ  обстоятельство"  (см.  выше,  стр.  340). 
9  Буквы,  заключевныя  нами  въ  скобки,  виосд'ЬАСтв1и  были  зачеркнуты  и  сверху 
приоисано:  „ном^шанъ".  Въ  поздн^йшехъ  тексте:  „В^дь  онъ  дуракъ  и  пом4- 
шанъ"  (стр.  340).  10  Ср.  выше,  стр.  340—341.  и  Поздн-Ье  слово  „какъ"  было  зачерк- 
нуто и  сверху  онаго  приоисано:  „чинно''.  Въ  бФдовоиъ  тексте  тетради,  найден- 
ной Шевыревыиъ :  „Лицо  какое-то  чинное"  ^стр.  341).  **  Сверху  незачеркнутаго 
слова:  „полохенш''  впосл^дствш  приписано:  „высок1Й  б^ый  галсту[къ]''.  1' По- 
ставленное въ  скобки  потоиъ  зачеркнуто  и  сверху  ориписано:  „прежде". 
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пресом[ъ]  Ч..ЕОвымъ  необыкновенно  при...  (что  удивительнее  всего 
ро...  всемъ,  точно  кавъ  бы  порядочны[й]...[разу]»[']^ется,    сей  же 

часъ  поднустил[ъ]  сахъ  на   щетъ  преобразовашй    ...ловно 

нашелъ   въ   его    деревн*.    Уд вника  Кашкарева итель". 

Большая  часть  текста,  сохранившагося  на  этой  страниц'Ь  обрывка, 
зачеркнута  вносл'Ьдств1и,  а  сверху  строкъ  написанъ  новый,  отъ 
котораго  уц^л^ли  сл'Ьдующхе  отрывки:  „Какъ  только  Чичиковъ 
объяви лъ    ему,    что...    какъ    наиобходительнМлий    и    наипоря- 

[дочный] „А  у  васъ  везд**  деятельность  по "  —  „Да 

могу  сказать  о  себе  не  хвастовски  доходахъ;  но  помыш- 
лять о  благосостояньи....   достигнулъ  той  степени   высшихъ  до- 

бужде....   торговли,  искусствъ,   наукъ  стоинства   объ  " 

На  последней   странице   лоскутка   читается   следуюпцй  текстъ: 

„канцелярШ,  ни  отдельныхъ  депо  какомъ  жалкомъ  положе- 

жеши    счето койныхъ    и   яросторныхъ   больницъ   (ныя 

здашя)  въ  какихъ  дурныхъ  здашяхъ....  [г]де  и  найдется,  ника- 
кого понятая Архитектуре,  о  томъ  чтобы видъ  всему"...  — 

алъ  и  наконецъ    сказалъ   въ   себе:    „Ну,    это...    [дур]акъ, 

съ  которымъ  можно  объяснить[ся] [мер]твыхъ  душъ".Иобъ- 

яснилъ  ему,  что [н]адобность  въ  такихъ-то  душахъ  съ 

и  соблюдбшемъ   всехъ   известныхъ  об[рядовъ] — алъ 

оче...."  Сверху  начальныхъ  строкъ  этого  беловаго  текста  впо- 
следств1и  набросано  другими  чернилами:  „[к]ъ  нему  можно  при- 
ступить прямо  (тоже  пришла  мысль)^  Сделать  кое-что нужно 

то,    что   вамъ    совсемъ  не    нужно [пер]еводомъ   ихъ    на  мое 

(имя  въ  виде)  человеколюбыхъ  заведешй,  крестьянъ"... 

Сравнивая  приведенные  обрывки  съ  текстомъ  соответствуюп1;ихъ 
имъ  местъ  въ  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ",  найденной  Шевыре- 
вымъ,  не  трудно  заметить,  что  позднейппя  надстрочный  приписки 
обрывка  уже  приняты  въ  бгьловой  текстъ  указанной  рукописи. 
Изъ  этого  следу етъ  заключить,  что  та  редакц1я  второй  части 
„Мертвыхъ  Душъ",  отъ  которой  уцелелъ  ничтожный  лоскутокъ, 
предшествовала  Шевыревской  редакцхи  соответствующихъ  стра- 
ницъ.  Въ  пользу  такого  вывода  говорятъ  и  собственныя  имена  дей- 
ствую щихъ  лидъ,  сохранивш1яся  въ  бгьАовомъ  текстгь  обрывка: 
Берданжоъло  и  Михайловъ,    Первая  фамил1я  въ  позднейшей  над- 


1  Въ  иосд^дующеиъ  б'Ьювомъ  текст-Ь :  „все  какъ  бы  дежаю  дотод']^  подъ  прес- 
соиъ".    ^Такъ  мы  читаеиъ  слово,  написанное  неразборчиво. 
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строчной  приписке  на  томъ  же  обрывк^^  уже  заменена  фаиилхею : 
^СкудронжогАо*^^  вторая  переправлена  на  томъ  же  обрывке  въ  фа- 
нилш:  у^Платоиоег^ .  Эти  дв^  фамилш  появляются  въ  первый  разъ 
въ  редакц1и,  которая  набрасывалась  начерно,  сверху  строкъ,  на 
страницахъ,  отъ  которыхъ  уц^л'блъ  вышеописанный  обрывокъ; 
отсюда  фамилш  Скудронжогло  и  Платоноеъ  перешли  въ  бгьловой 
текстъ  сл%дуюп1;ей  редакцш  поэмы,  —  редакцш,  сохранившейся 
отчасти  въ  найденныхъ  Шевыревымъ,  по  смерти  Гоголя,  тетрадяхъ. 
Позднее,  въ  т^хъ  же  тетрадяхъ,  фамил1я  „Скудронжогло"  заме- 
няется новою  —  Костанжогло  ^  а  фамил1Я  Михайловь,  уже  очень 
р^Ьдко  встречаюп1;аяся  въ  этихъ  тетрадяхъ,  заменена  въ  нихъ  дру- 
гою—  „Платоновъ"*. 

При  опред']&деши  хронологической  последовательности  наброс- 
ковъ  и  редакщй  произведен^  Гоголя  сл^дуетъ  обрапцать  особен- 
ное вниман1е  на  имена  и  фамилш  лицъ,  [выведенныхъ  въ  этихъ 
произведен1яхъ,  потому  что  дти  имена  и  фамил1И  устанавливаются 
у  Гоголя  не  вдругъ,  а  постепенно.  Явлеше  это  можно  наблюдать 
въ  сочинешяхъ  Гоголя,  начиная  отъ  самой  ранней  эпохи  его 
творчества  до  посл*Ьдняго  его|  создавая  —  „Мертвыхъ  Душъ". 
Герой  повести  „Портретъ"  въ  рукописной  редакщй  носитъ  ни- 
сколько, сменяюп1;ихъ  одна  другую,  фамил1Й :  „Еорчевъ,  *Еоблинъ, 
Еоблевъ,  Копьевъ",  на  конечныхъ  страницахъ  —  „Чертковъ"; 
последняя  фамил1я  удерживается  печатнымъ  текстомъ  повести. 
Въ  пов4сти  „Шинель",  напечатанной  въ  первомъ  издаши  „Сочи- 
нешй  Гоголя",  герой  ея  носитъ  фамилш  Башмачкина;  въ  руко- 
писныхъ  наброскахъ  и  редакщяхъ  этого  произведен1Я  онъ  назы- 
вается сначала  Тишкевичъ,  потомъ  Башмакевичь,  Башмаковъ. 
Если  въ  печатномъ  текст*  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ"  про- 
винц1альный  философъ  носитъ  имя:  „Мок1Й  Кифовичъ",  а  въ  руко- 
писномъ  наброск*  онъ  называется  „Пистъ  Пистовичъ",  'то  мы 
имйемъ  основанхе  заключить,  что  рукописный  набросокъ  предъие- 
ствовалъ  тексту,  принятому  въ  печатное  издаше  поэмы,  даже 
въ  томъ  случай,  если  бы  не  было  другихъ  доказательствъ  въ  пользу 
такой  хронологической  последовательности  рукописнаго  и  печатнаго 
текста.  Въ  совершенно  отделанныхъ  начальныхъ  главахъ  втораго 
тома  „Мертвыхъ  Душъ",  изъ  которыхъ  первая  получила  даже,  по 
признашю  самого  автора,  послйдшй  ударъ  , кисти',  окончательно 

1  Ср.  въ  4-мъ  том*,  прим.  1-е  къ  стр.  860,  365.  *  Ср.  въ  этомъ  том*  прим.  2 
къ  стр.  348,  пр.  5  къ  стр.  864.    » Русски  Архивъ  1878,  П,  64. 
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установившеюся  фамил1ею  влад^ьца  живописнаго  „закоулка^  ав- 
ляетсл  фамил1я  „Т^нтЬтникова^.  Объ  этомъ  свид^тельствуютъ  слы- 
шавше  чтеше  этихъ  главъ  авторомъ  въ  1849  году  —  Липранди  и 
А.  О.  Смирнова,  въ  томъ  же  году  и  въ  1850  г.  —  С.  Т.  и  И.  С.  Авса- 
ковы,  свид'Ьтельствуетъ  наконецъ  и  самъ  авторъ,  который,  воз- 
вратившись въ  Москву  изъ  Еалуги,  гд'Ь  происходило  чтеше  этихъ 
главъ,  пишетъ  А.  О.  Смирновой,  намекая  на  первую  главу:  ^Ела- 
няется  Вамъ  Тентетниковъ"^  Ч  Та  же  фамил1я  пеизмгьнно  повто- 
ряется и  въ  первыхъ  четырехъ  главахъ  второй  части  „Мертвыхъ 
Душъ",  переписанныхъ  н']^когда  набело  въ  тетради,  найденяыя 
Шевыревымъ  по  смерти  автора.  Но  въ  посл:Ьдней  изъ  найденныхъ 
тетрадей  вместо  поздн'Ёйшей  фамил1и:  „Т^нт^тниковъ^,  стоитъ 
еп1;е  первоначальная:  „Д'Ьрп'Ьнниковъ''.  Изъ  этого  мы  им^емъ  пол- 
ное право  вывести  заключеше,  что  посмьдняя  изъ  найденныхъ 
Шевыревымъ  тетрадей  второй  части  поэмы  написана  ^амтье  осталь- 
ныхъ  тетрадей,  заключаюпщхъ  въ  себ^  то  въ  полномъ,  то  въ  не- 
полномъ  вид'Ь,  четыре  главы  съ  твердо  установившеюся  уже  фами- 
Л1ею  —  „Т4нт4тникова".  Это  не  единственное  доказательство  бол-Ье 
ранняго  происхождев1я  последней  тетради  сравнительно  съ  пред* 
шествуюп1;ими :  и  друпя  имена  и  фамил1и  'д&йствуюп1;ихъ  лицъ 
являются  въ  ней  неустановившимися  окончательно.  Хлобуевъ 
въ  основномъ  текст*  последней  тетради  зовется  епце  „Петръ  Пе- 
тровичъ";  въ  позднМшихъ  припискахъ,  сд^ланныхъ  на  этой  же 
тетради  не  ранйе  1848  года*,  Хлобуевъ  именуется  уже  „Семеномъ  Се- 
меновичемъ"^.  Бостанжогло,  называюп1;1йся  въ  основномъ,  или  бгьло- 
вомъ  текстп»  четвертой  главы  „Скудропжогло",  въ  последней  те- 
тради носитъ  ехце  фамил1ю  самой  ранней  редакцш  — „Гоброжогло*'; 
но  уже  въ  этой  же  посл'Ьдней  тетради,  появляется  и  фамил1я 
„Бердажогло",  которая  въ  несколько  измененной  форм'Ь  (Бердан- 
жогло)  находится  въ  первоначальномъ  текст*  вышеописаннаго  ло- 
скутка, оторваннаго  отъ  листка  довольно  ранней  редакцги  втораго 
тома  „Мертвыхъ  Душъ".  На  этомъ  лоскутк*  сверху  зачеркнутой 
фамилш  „Берданжогло"  уже  появляется  новая— „Скудронжогло", 
которая  и  стоитъ  уже  твердо  въ  основномъ  текст*  четвертой 
главы,  найденной  Шевыревымъ.  Изъ  этого  сл*дуетъ,  что  самую 
раннюю  редакщю  текста  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ"  пред- 
ставляетъ  посмьдняя  изъ  найденныхъ  Шевыревымъ  тетрадей  поэмы ; 
1  Сочиненк  и  письма  Гоголя  VI,  491.  ^  Ср.  настоящаго  издашя  томъ  IV, 
стран.  564.     8Хамъ  же,  стран.  382. 
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за  этою  тетрадью,  въ  хронологической  посл'&довате^[ьности,  дол- 
женъ  быть  поставленъ  небольшой  вышеприведенный  обрывоБъ, 
составлаюш;1й  переходное  звено  отъ  редавщи  последней  тетради 
въ  т^мъ  начальнымъ  главамъ,  воторыя  вписаны  наб'бло  въ  осталь* 
ныя  тетради.  Последила  тетрадь  по  бумаг'Ь,  почерку  и  черниламъ, 
которыми  она  написана,  такъ  р^зко  отличается  отъ  предшествую- 
щпхъ  тетрадей,  что  поверхностнаго  взгляда  на  нее  достаточно, 
чтобы  уб'Ьдиться  въ  томъ,  что  она  написана  не  въ  одно  время 
съ  остальнымиЧ  Трушковск1й  полагалъ,  что  она  написана  „поздн9ье 
другихъ",  основываясь,  кажется,  только  на  томъ,  что  „время  д-Ьй- 
СТВ1Я  въ  ней  (пятой  глав^)  разд'Ьлено  довольно  большимъ  проме- 
жуткомъ  времени  отъ  четырехъ  первыхъ,  и  относится  къ  послп>д- 
нимъ  главамъ  втораго  тома,  а  кто  знаетъ?  можетъ  быть  и  къ  пер- 
вымъ  главамъ  третьяго^.  Но  это  основаше  падаетъ  само  собою, 
когда  припомнимъ  свидетельство  Анненкова,  что  вторая  часть 
„Мертвыхъ  Душъ"  вчернчь  была  окончена  еще  въ  1847в  году.  Труш- 
К0ВСК1Й  успЬлъ  заметить,  что  „самый  почеркъ  ея  (последней  те- 
тради), нисколько  дрожащш,  отличенъ  отъ  четырехъ  первыхъ". 
Въ  этомъ  зам'Ьчаши  позволяемъ  себ:]^  видеть  новое  доказательство 
раннягопроисхождешя  этой  тетради:  почеркъ  Гоголя  въ  посл'Ьдше 
годы  его  жизни  отличался  разборчивостью,  совершенной  ясностью 
и  опред'Ьленностью  каждой  буквы :  онъ  писалъ  неторопливо,  какъ 
бы  съ  прописи,  ничего  „дрожащаго"  не  было  тогда  въ  его  по- 
черк**. Кулишъ  зам-Ьчаетъ,  что  листы  последней  тетради  „пере- 
писаны наскоро,  или  написаны  начерно"^.  Въ  самомъ  д^л^Ь,  эта 
тетрадь  представляетъ  черновой^  первоначальный  набросокъ  какой- 
то  главы,  сохраняющ1й  вполне  характеръ  ъсЬлъ  первоначальныхъ 
набросковъ  Гоголя:  весь  основной^  текстъ  тетради  писанъ  быстро; 


1  Нижняя  часть  придоженнаго  къ  этому  тому  снимка  представляетъ  почеркъ  по- 
следней тетради,  верхняя  —  первой.  *  Ср.  въ  первомъ  том-Ь  настоящаго  издашя 
снимокъ  съ  посл^дняго  письма  Гоголя  къ  Жуковскому,  ]^  3.  Въ  посл4дше  годы 
своей  жизни  Гоголь  выработалъ  себ'Ь  очень  крупный,  твердый  и  разборчивый  по- 
черкъ. Припомнимъ  его  зам^чаше  въ  письме  къ  Шевыреву  (1844  г.):  сИзвини, 
что  шшу  дурно  и  часто  ошибаюсь.  Говорятъ,  что  челов^къ,  который  самъ  еще 
не  устроился  и  воспитывается,  им:Ьетъ  и  самый  почеркъ  неутвердивпайсяэ  (Сочи- 
нешя  и  письма  Гоголя  VI,  127).  з  Сочинешя  и  письма  Гоголя  IV,  257.  *1Еодъ 
основнымъ  текстомъ  мы  разумЬемъ  тотъ,  который  отнесенъ  нами  къ  первой  ре- 
дакцш  этой  главы  и  весь,  ц:Ьликомъ,  напечатанъ  въ  этомъ  том^;  вновь  сочинен- 
ный текстъ  главы  (неполный,  а  частичный)  набросанъ  сверху  строкъ  основнаго 
впосл:Ьдствш  другими  р4зко-черными  чернилами. 
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0Б0нчан1Я  многихъ  словъ  не  дописаны;  н^которыя  слова  написаны 
таЕЪ  неразборчиво,  что  ихъ  трудно  прочитать;  мнопя  слова  со- 
вс4мъ  пропущены  ^;  два  слова  иногда  слиты  въ  одно  *.  Обраща- 
емъ  особенное  вниман1е  на  то,  что  многш  слова  и  фразы  зачерк- 
нуты на  ходу  письма,  т.  е.  перед'Ьланы  во  время  составлен1я  и  на- 
писанк  фразы,  и  потому  зам:&нены  новыми  не  сверху  зачеркнутыхъ 
словъ  и  фразъ,  а  рядомъ  съ  ними.  Напр.,  написавши  фразу:  „Ею 
порученье,  какъ  вижу,  не  безъ  смыслу^,  авторъ  зачеркиваетъ  слова, 
напечатанный  курсивомъ,  и  сверху  перваго  слова  приписываетъ : 
„Онъ  далъ  мн^  это",  а  рядомъ  съ  зачеркнутыми  посл']^дними  пи- 
шетъ:  „в^рно  обдумавши^.  Только  что  написавши :  „знаете  лучше 
насъ,  людей",  авторъ  зачеркиваетъ  последнее  слово  и  пишетъ 
въ  строку:  „близорукихъ  людей".  Написавши  начало  фразы:  „Князь 
устрем",  Гоголь  зачеркиваетъ  написанное,  не  дописавши  посл^д- 
ндго  слова,  и  пишетъ  въ  ту  же  строку:  „Женщина",  произнесъ 
князь".  Написавши:  „Вы  въ  жизнь  не  сдгьлали'^ ,  авторъ  зачерки- 
ваетъ два  посл:Ьдн1я  слова  и  въ  ту  же  строку  продолжаетъ  писать: 
„я  думаю,  не  сд'Ьлали  небезчестнаго  д'Ёла".  Написавши:  „Ваше 
С1ятельство",  сказал»" ,  — Гоголь  зачеркиваетъ  последнее  слово  и 
въ  ту  же  строку  пишетъ :  „кричалъ".  Такого  рода  поправки,  сд*- 
ланныя  въ  средине  строки,  непосредственно  за  зачеркнутымъ  сло- 
вомъ,  встречаются  на  всемъ  протяжеши  главы.  Нередки  стили- 
стичесшя  поправки  и  дополнешя  и  сверху  строкъ,  но  он*]^  сделаны 
т^мъ  же  почеркомъ  и  т^ми  же  чернилами,  какими  написанъ  основ- 
ной текстъ  главы  и,  несомненно  одновременно  съ  шекстомъ^. 
Въ  двухъ  м4стахъ  текстъ  обрывается  въ  самомъ  начал*  фразы*. 
Полагаемъ,  что  вся  эта  посл-Ьдияя  тетрадь  восходитъ  къ  1841-му  году, 
когда  начальныя  главы  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  были  уже 
настолько  обработаны,  что  авторъ  могъ,  въ  конц*  1841-го  илп 
въ  начал*  1842  г.  приступить  къ  переписк*  ихъ  набило,  а  даль- 
н*йш1я  главы  набрасывались  начерно.  Тетрадь  не  им*етъ  заглав1я, 
которое  указывало  бы  м*сто  этого  наброска  въ  ряду  другихъ  главъ 
второй  части  „Мертвыхъ  Душъ",  сл4дов.  относится  къ  такому 
дер10ду  работы,  когда  авторъ   не  могъ   еще   определить   м*ста, 

1  Доказательства  сказанному  находятся  ниже  въ  сприм'Ьчашлхъ  и  вар1антахъ> 
къ  страницамъ  376—405.  ^Напр.  вместо:  «Афанас1й  Васильевита»  написано: 
сАфасильевичъ».  Ср.  9-е  прим4ч.  къ  стран.  398-й.  ^Эти  поправка  сд4дуетъ 
отличать  отъ  новаго  текста,  написаннаго  также  сверху  строкъ,  но  лишь  впо- 
сл^дствш  и  другими  чернилами.  ^  См.  выше,  стр.  405  и  7-е  прим^чаше  къ  этой 
страниц']^. 
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которое  долженъ  быть  занять  этотъ  набросожъ  въ  цйломъ  про- 
изведешя.  Неозагдавленная  и  незанумерованная  глава  воисана 
въ  несшитую  тетрадь,  состоящую  нзъ  одиннадцати  д^льныгь 
листовъ  гладкой  {кьлой  почтовой  бумаги  формата  большой  четвер- 
тки. Первые  девять  листовъ  тетради  вложены  одинъ  въ  другой, 
такъ  что  на  первомъ  нолулистЪ  начальнаго  листа  написаны  стра- 
ницы 101-я  и  102-я;  второй  полулистъ  того  же  листа  пустой  и 
составляетъ  какъ  бы  заднюю  часть  обертки  всей  тетради.  Если 
вынуть  листы  изъ  состава  тетради  и  разсматривать  каждый  от- 
дельно, то  окажется,  что  на  второмъ  лисгЬ  пом'Ьщены  страницы 
103-я  и  104-я  (на  первой  половине  листа)  и  страницы  131-я  и  132-а 
(на  второй);  на  третьемъ  листЪ  стр.  105  и  незанумерованная  и 
стр.  129 — 130;  на  первой  половине  четвертаго  листа  одна  страница 
незанумерованная  и  106-я  страница,  на  второй  половине  тогоге 
листа  страницы  127 — 128;  на  пятомъ  листЬ  написаны  страницы 
107 — 108  и  страницы  125 — 126;  нашестомъ  страницы  109—110 
и  стран.  123—124;  на  седьмомъ  —  страницы  111—112  и  стран. 
121—122;  на  восьмомъ  —  стр.  113—114  и  стр.  119—120;  на  девя- 
томъ,  занимающемъ  средину  тетради,  написаны  страницы  115 — 118. 
Сложивши  эти  девять  листовъ  въ  порядке  стравшцъ,  получаемъ 
тетрадь,  заключаюп1;ую  въ  себ^  тридцать  четыре  перенумерованныл 
страницы  текста  (считая  дв^  незанумерованныя)  и  дв^  пустыя  стра- 
ницы. Между  посл'Ьднею  (132-ю)  страницею  текста  и  пустою  вло- 
жены два  цйльныхъ  листа,  10-й  и  11-й,  такой  же  почтовой  бумаги, 
текстъ  которыхъ  не  представляетъ  непосредственнаго  продолжешя 
текста  предъидущихъ  страницъ.  Текстъ  132-й  стр.  оканчивается 
сл'Ьдуюп1;ими  строками:  „какъ  радовался  онъ,  когда  предъ  нимь 
распутывалось  запутаннМшее  д^о.  Зато....^Ч  Посл'Ьднее  слово 
стоить  въ  средине  строки,  которая  не  дописана.  На  первомъ  изъ 
вложенныхъ  листовъ  пом4щены  стр.  133—134  и  стр.  139 — 140; 
на  второмъ  —  стр.  135 — 138.  Текстъ  133-й  стр.  начинается  обрыв- 
комъ  фразы:  „хлйбомъ  въ  м^стахъ,  гдД  голодъ"^.  На  последней 
пустой  страниц'^  написано,  для  пробы  пера:  „но  правда  ваша, 
правда.,  возвратнаго.  приславля.  троичное  пгьнге.  траснов.  Правда 
и  харак.  Прав." 

Найденные  Шевыревымъ,  по  смерти  Гоголя,  тетради  и  отд^^- 
ные  поллисты,    сохранивппе  текстъ  начальныхъ   четырехъ  главъ 


^Ср.  выше,  стр.  405.   *См.  таиъ  же. 
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втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ^,  р'Ьзво  отличаются  своею  внеш- 
ностью отъ  черновой  тетради  неозаглавленной  главы,  только  что 
описанной  нами.  Первыя  четыре  главы  переписаны  были  набгьло 
тщательнымъ,  очень  разборчивымъ  почеркомъ  въ  тетради  гаеро- 
ховатой,  желтой  почтовой  бумаги  формата  большой  четвертки. 
Характеръ  письма  во  вс4хъ  этихъ  тетрадяхъ  и  отд4льныхъ  лист- 
кахъ  одинъ  и  тотъ  же  до  страницы  93  рукописи.  Начиная  съ  этой 
страницы  почеркъ  зам'Ьтно  меняется,  чернила  чернее;  новый  ха- 
рактеръ письма  удерживается  на  страницахъ  93 — 100.  Первона- 
чальная связь  во  всйхъ  четырехъ  тетрадяхъ,  сохранившихъ  въ  отры- 
вочномъ  вид*  текстъ  начальныхъ  четырехъ  главъ,  нарушена:  не- 
которые листы  вырезаны  изъ  тетрадей  и  заменены  другими,  иные 
листы  совс^мъ  потеряны. 

Чтобы  определить  первоначальную  связь  ныне  разрозненныхъ 
полулистовъ  рукописи  и  выяснить  себе  объемъ  тетрадей,  къ  ко- 
торымъ  они  принадлежали,  мы  руководствовались  следующими 
прхемами.  1)  Прежде  всего  мы  выделяли  изъ  тетради  листъ  цен- 
тральный, т.  е.  8анимаюп1;1й  въ  ней  средину,  на  которомъ  все 
четыре  страницы  идутъ  въ  последовательномъ  порядке.  2)  Далее, 
мы  вычисляли,  сколько  уцелело  въ  тетради  полулистовъ  въ  на- 
правлен1и  отъ  срединнаго  листа  къ  началу  и  къ  концу  тетради, 
отмечая  въ  то  же  время,  сохранились  ли  эти  полулисты  въ  виде 
цельныхъ  листовъ  или  дошли  до  насъ  въ  виде  отдельныхъ  полу- 
листовъ, будучи  разрезаны  пополамъ.  3)  Такъ  какъ  для  соедине- 
шя  въ  тетрадь,  листы  были  вложены  одинъ  въ  другой,  то  мы  обра- 
тили особенное  внимаше  на  нумерацш  страницъ,  который  нахо- 
дятся на  каждомъ  разверну томъ  листе,  если  его  извлечь  изъ 
состава  тетради.  4)  Наблюденхе,  надъ  непрерывностью  текста  при 
переносе  онаго  съ  одного  поллиста  па  другой  служило  важнымъ 
средствомъ  при  возстановлеши  первоначальной  связи  дошедшихъ 
до  насъ  листковъ  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ". 

Руководствуясь  вышеизложенными  пр1емами  при  изследоваши 
этихъ  листовъ,  мы  пришли  къ  несомненному  выводу,  что  каждая 
тетрадь,  въ  которую  переписывалась  мабгь>10  |}анмл л  редакиглвтО" 
раго  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  состояла  изъ  восьми  листовъ,  или 
16  поллистовъ.  Установивши  этотъ  фактъ  и  сгруппировавши  по 
тетрадямъ  разрозненные  листы  и  поллисты,  найденные  Шевыре- 
вымъ  по  смерти  Гоголя  и  давш1е  печатный  текстъ  второй  части 
„Мертвыхъ  Душъ",  мы  должны  были  прШти   къ  заключешю,  что 
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Шевыревымъ  найдены  были  четыре  разрозненныя  и  подвергшгяся 
вырчьзкамъ  тетради,  восполненныя  кое-гд']^  лгистами  изъ  тетрадей 
другой  редакщи  того  же  произведешя.  Страницы  рукописи  пере- 
нумерованы были  Шевыревыиъ  по  приведеши  въ  изв'Ьстность  вс^^хъ 
найденныхъ  листовъ  и  тетрадей ;  этой  нзгмерапди  мы  будемъ  дер- 
жаться при  дальн^йшемъ  изложети.  Цифры  поставлены  Шевыре- 
вымъ почти  всегда  сверху  страницъ,  изредка  на  поляхъ  рукописи. 
Описанш  отд-Ьльныхъ  тетрадей  предпосылаемъ  общую  таблицу,  на- 
глядно показывающую  состоянхе  тетрадей  въ  настоящее  время. 

Тетрадь  первая*. 


лястъ  1-й 

лнстъ  2-й 

лнстъ  3-й 

лнстъ  4-й 

лнстъ  5-й 

дистъ  в-й 

листъ  7-й 

дгистъ  8-й 

У       27 
У  "^28 

0        25 
0       26 

1  23 

2  "^24 

3  21 

4  *^22 

5  19 

6  "^20 

1  +  11 

8  ^18 

9  15 

10  "^16 

11  13 

12  "^  14 

Тетрадь  вторая. 


листъ  1-й 

лнстъ  2-й 

лнстъ  8-й 

лнстъ  4-й 

листъ  5-й 

листъ  в-й 

листъ  7-й 

лнстъ  8-й 

29       У 
30"^  У 

31         У 

32"^  У 

33         У 

34"^  У 

35       У 

0  "^У 

36       У 

37"^  у 

38       У 
39"^  У 

40       У 
41"^  "у 

42  44 

43  "'"45 

листъ  1-й 

листъ  2-Я 

46  64 

47  "*"  65 

48  62 

49  "^63 

Тетрадь  третья*. 


листъ  8-й     листъ  4-й     лнстъ  5-й 


лнстъ  в-й 

лнстъ  7-й 

листъ  8-й 

66      у 

67"^  у 

68       у 
69"^  у 

70       У 

71"^  У 

50  60    52       58    54      56 

51  "^  61  I  53  "*"  59  I  55  ^  57 

Тетрадь  четвертая. 
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1  Ограниченное  вертикальными  чертами  отд^леше  заолючаетъ  въ  себ'Ь  указаше 
на  состояше  ц^льнаго  разверну таго  листа.  Первая  дробь  указываетъ  страницы 
передней,  вторая  —  задней  половины  одного  и  того  же  листа.  Цифра,  поставленная 
на  м4ст4  числителя,  означаетъ  первую  (лицевую)  страницу  каждаго  поллиста; 
цифра,  стоящая  на  м^ст'б  знаменателя,  указываетъ  вторую  страницу  того  же  пол- 
листа. Знакомь  +  отм-Ьчается  принадлежность  двухъ  поллистовъ  къ  одному  и 
тому  же  листу.  Буквою  У  означены  утрачениыя  страницы;  цифрою  О  —  страницы 
пустыя  или  незанумероланныя  Шевыревымъ.  Листы,  для  составлешя  тетради,  вложены 
одинъ  въ  другой.  Счетъ  въ  таблиц'б  идетъ  не  поллистами,  или  страницами,  а  п:]^льнымн 
листами,  начиная  съ  перваго  листа,  представляющаго  дв-Ь  первыя  и  дв'б  посл^дшя 
страницы  тетради;  при  такомъ  порядке  посл'Ьднимъ  листомъ  оказывается  занимаю- 
щш  въ  тетради  средину.  *Въ  третьей  тетради  листы,  ее  составляюпце,  не  вло- 
жены одинъ  въ  другой,  какъ  въ  остальныхъ  тетрадяхъ;  эта  тетрадь  состоитъ  изъ 
двухъ  тетрадей;  въ  первой  изъ  нихъ  пять  листовъ,  во  второй  —  три;  поэтому 
листъ,  занимающш  средину  тетради,  пришелся  не  въ  последней  граф-Ь,  а  въ  пятой. 
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Первал  тетрадь  состояла  изъ  восьми  полныхъ  листовъ  и,  по  ну- 
меращи,  сд'Ьланной  впосл^дств1иШевыревымъ,  оканчивалась  28-ю 
страницею  текста :  два  первые  поллиста  тетради,  повндимому,  оста- 
влены были  пустыми.  Отъ  первоначальнаго  состава  тетради  уц:&л^ло 
три  полныхъ  листа —  именно  по  вышенапечатанноё  таблиц'Ь  листы: 
4-й,  5-й  и  8-й  (т.  е.  страницы  3—4,  5—6,  11—14,  19—20,  21—22) 
и  три  заднге  поллиста,  отр']^ванные  отъ  3-го,  6-го  и  7-го  листовъ 
(т.  е.  страницы  15—16,  17 — 18  и  23 — 24).  Остальныя  страницы 
первой  тетради  вставлены  въ  нее  поздние  уже  на  вставочныхъ  ли- 
стахъ  и  поллистахъ.  Такъ,  отъ  перваго,  втораго  и  третьяго  листа 
описываемой  тетради  авторъ  отр']^залъ  передшя  половины  и,  оста- 
вивпга  задшя  половины  перваго  и  втораго  диета  не  восполнен- 
ными спереди,  приклеилъ  къ  узкой  полос:&  корня  третьяго  листа 
(стр.  23 — 24)  спереди  цчьльный  листъ.  На  полоске  корня  видны 
изъ  прежняго  отр^заннаго  текста  кое-как1я  буквы  и  одно  ц^^льное 
слово:    „солнце".    Первыя  дв^  страницы    подклееннаго    спереди 

листа  оставлены  пустыми  ( ^^  во  второмъ  столбцЬ  таблицы);  сл-Ьдуго- 

щхя  дв*  ( —  въ  третьемъ  столбце)  заняты  началомъ  первой  главы 

включительно  до  словъ:  „какъбы  освещало  ихъ  вечное  солнце  **. 
][вЬ  вклеенныя  страницы  писаны  разгонистымъ,  небрежнымъ  по- 
черкомъ,  р4зко  отличагоп^имся  отъ  письма  первой  тетради.  Загла- 
В1Я  главъ :  второй,  третьей  и  четвертой  написаны  однимь  и  ттьмъ  же 
красивымъ,  продолговатымъ,  нисколько  вычурнымъ  письмомъ,  ко- 
торое Гоголь  любилъ  употреблять  въ  заглавхяхъ.  На  первой  изъ 
подклеенныхъ  страницъ  надпись:  „Глава  1^,  сд'Ьлана  безъ  вся- 
кихъ  зат^^й,  небрежнымъ  скорописнымъ  письмомъ.  Позднейшее 
происхождеше  подклееннаго  текста  заметно  съ  перваго  взгляда. 
Итакъ,  на  страницахъ  1 — 2  написанъ  текстъ  новой  обработки 
этого  м4ста.  Отрезанный  же  отъ  третьяго  листа  передшй  пол- 
листъ,  съ  бол^е  раннимъ  текстомъ  начала  первой  главы,  не  со- 
хранился въ  бумагахъ  автора,  и  потому  отношеше  прежняго  тек- 
ста отр^занныхъ  страницъ  ко  вновь  написанному  не  можетъ  быть 
определено.  СлЬдующхе  два  листа  описываемой  тетради  (четвертый 
и  пятый)  сохранились  въ  ц^льномъ  виде.  Изъ  помещенной  выше 
таблицы  видно,  что  если  развернуть  каждый  изъ  нихъ  отдельно, 
то  на  четвертомъ  листе  найдемъ  страницы  3 — 4  (на  передней  поло- 
вине листа)  и  страницы  21 — 22  (на  задней),  на  пятомъ  листе 
страницы   5—6  (на   первой    половине  листа)  и  страницы  19 — 20 
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(на  второй).  На  нихъ  написанъ  текстъ  бол^е  ранней  редакщи; 
онъ  начинается  съ  третьей  страницы,  словами:  „поворотахъ.  За 
лугами  п'Ьски,  за  писками  м-бловыя  отлопя".  Предшествующая 
страница,  съ  новымъ  текстомъ,  подклеенная,  какъ  мы  видели, 
впосл^дствш,  оканчивается  фразою:  „какъ  бы  осв:&щало  ихъ  в:&ч- 
ное  солнце".  Эту  фразу  новой  редакцш  жкств.  Гоголь  привелъ 
въ  связь  съ  только-что  выписанными  начальными  строками  схЬ- 
дующей  страницы  (т.  е.  съ  прежнимъ  текстомъ),  зачеркнувши 
пять  начальныхъ  строкъ  третьей  страницы  и  набросавши  сверху 
зачеркнутаго  дв%  строки,  связавш1я  новый  и  прежшй  текстъ  въ 
этомъ  м^ст^.  Соединительный  набросокъ  уже  самывсъ  цв^томъ 
чернилъ  выдаетъ  свое  позднейшее  происхождеше  Ч 

Кром4  указанныхъ  страницъ  (3—6,  19— 24)  уц4л4ли  отъ  перво- 
нача^ьнаго  состава  тетради  страницы  11 — 18.  Изъ  этихъ  стра- 
ницъ 11— -12-я  и  13 — 14-я  написаны  на  ц-Ьльномъ  лист*,  соста- 
влявшемъ  средину  тетради;  а  страницы  15 — 16  и  17 — 18  пом*- 
ш;ены  на  двухъ  отдгьльнызп^  поллистахъ,  у  которыхъ  отрезаны 
передтя  половины:  отъ  посл^днихъ  остались  въ  корн'Ь  узюя  по- 
лоски; на  одной  изъ  полосокъ  уц^л^ли  кое-гд'6  буквы  стараго 
текста.  Въ  корн4  того  и  другаго  поллиста  видны  три  прокола 
иглою,  совершенно  соотв:Ьтствующ1е  проколамъ  ц^льныхъ  листовъ 
тетради.  Изъ  этого  слйдуетъ  заключить,  что  отъ  шестаго  листа 
тетради  (по  нашей  таблиц*)  отр4занъ  былъ  первый  поллистъ 
съ  страницами  7 — 8;  отъ  седьмаго  листа  — также  передшй  пол- 
листъ съ  страницами  9 — 10.  Взам4нъ  этихъ  двухъ  вырйзанныхъ 
изъ  тетради  поллистовъ,  въ  тетрадь  вложенъ  цгьльный  лиетъ,  на 
которомъ  и  пом*ш;ены  въ  позднейшей  переработке  страницы  7 — 10. 
Этотъ  вставочный  листъ  вложенъ,  а  не  вшить  въ  тетрадь;  поэтому, 
въ  корн*  онаго  н^тъ  трехъ  проколовъ  иглою,  которые  видны  на 
всЬхъ  листахъ  и  поллистахъ  первой  тетради.  Но  вложенный  листъ 
обнаруживаетъ  принадлежность  къ  другой  несшитой  тетради,  въ 
которую  также  была  вписана  первая  глава  въ  отличномъ  отъ  нашего 
текста  вид*.  Ни  начало,  ни  коиецъ  новаъо  текста^  иаписаннаю 
на  этомъ  вложенномъ  листчь  (стр.  7 — 10)^  сначала  не  стояли  въ 
связи  съ  основнымъ  текстомъ  тетради,  въ  которую  вложенъ  листъ. 
Такъ,  седьмая  страница  (первая  на  вложенномъ  лист*)  начинается 


1Ср.  на  приложенномъ  къ  этому  тому  снимк'Ь  верхнюю  часть,  т.  е.  „М.  Д.  П,1". 
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словами:  „Учителей  у  него  было  немного"*;  а  на  предшествующей 
странице  основной  текстъ  тетради  обрывается  неконченною  фра- 
зою: ^не  истреблдетъ  ихъ,  но  всматривается  внимательно,  желая 
узнать  досто...."  Авторъ  и  зд4сь  устанавливаетъ  связь  между 
прежней  и  второй  редакщею  м'Ьста,  зачеркнувши  первый  строки 
седьмой  страницы  и  написавши  сверху  зачеркнутаго;:  „ — в'Ьрно, 
что  заключено  внутри  человека"'.  Десятая  (т.  е.  последняя)  стра- 
ница вложеннаго  листа  оканчивается  такъ:  „Онъ  объявилъ,  что 
главное  д'Ьло  въ  хорошемъ  подчерке,  а  не  въ  чемъ-либо  другомъ. 
Что  безъ  это  (81с  I)  не  попадешь  ни  въ  министры,  ни  въ  государ- 
ственные (люди  =)  сов'Ь^.  Сл'Ьдующая  страница  начинается  такими 
словами  основнаго  текста:  „нельзя  попасть,  не  прхобр^тя  прежде 
порядочнаго,  хорошаго,  хорошаго  подчерка".  Итакъ,  текстъ,  на- 
писанный на  страницахъ  9—10  вложеннаго  листа,  начинается 
словами.  „Учителей  у  него  было  немного",  и  оканчивается  такъ: 
„Онъ  объявилъ,  что  главное  д'Ьло  въ  хорошемъ  подчерке,  а  не 
въ  чемъ-либо  другомъ,  что  безъ  этого  не  попадешь  ни  въ  министры, 
ни  въ  государственные  [люди]"  (ср.  выше,  стр.  284— 287).  Следо- 
вательно, заключенный  пъ  этихъ  границахъ  текстъ  подвергся  но- 
вой переработке  въ  разсматриваемой  тетради  втораго  тома  „Мер- 
твыхъ  Душъ" .  На  десятой  страниц*  текстъ  сначала  не  захватывалъ 
поля  страницы,  потомъ  авторъ  сталъ  писать  и  на  пол*,  чтобы  уме- 
стить новый  текстъ  на  10-й  страниц*,  не  перенося  на  следуюш;ую. 
Отъ  второй  тетради,  состоявшей  первоначально  изъ  восьми  ли- 
стовъ,  уц^л^лъ  только  одинъ  цгьльный  листъ  —  восьмой,  занятый 
страницами  42—43,  44— 45.  Онъ  составлялъ  средину  тетради :  отъ 
него  къ  началу  и  къ  концу  тетради  шло,  на  каждую  сторону,  по  семи 
поллистовъ.  Предшествующгя  срединному  листу  половины  листовъ: 
1-го,  2-го,  3-го,  4-го,  5-го,  6-го  и  7-го  второй  тетради  (т.  е.  стра- 
ницы 29 — 41)  сохранились,  но  задшя  половины  этихъ  листовъ 
отрезаны  и  не  заменены  другими,  потому  въ  помеп];енной  выше 
таблице  отмечены  буквою  У,  т.  е.  утраченными.  Между  послед- 
ней страницею  первой  тетради  (28-ю)  и  первой  страницею  второй 
нетъ  перерыва  текста.  Первые  семь  поллистовъ  второй  тетради 
имеютъ  въ  корне  три  прокола  иглою,  какъ  и  непосредственно 
следуюпцй  за  ними  цельный  восьмой  листъ.  На  передней  стра- 
нице четвертаго    поллиста   (т.  е.  35-й)  оконченъ  текстъ  первой 


1  См.  выше,  стр.  284.    ^  Ср.  третье  прим^чаше  къ  стр.  284. 
Соч.  Г0Р01Я.  Т.  Ш.  88 
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главы;  оборотнал  страница  того  же  поллиста  пустая  и  потому  не- 
запумерована:  она  отм'Ьчена  въ  нашей  таблиц'Ь  цифрою  0.  Изъ 
предшествующаго  обозр4тя  листовъ  первой  и  второй  тетради 
видно,  что  основной,  переписанный  наб^^ло  тевстъ  первой  главы 
занималъ  двадцать  восемь  страницъ  въ  первой  тетради  и  семь 
страницъ  во  второй.  Изъ  этого  числа  въ  первой  тетради  выр'Ьзано 
было  шесть  страницъ  текста  (1 — 2,  7 — 10);  он*  заменены  были 
новыми;  во  второй  тетради  н'Ётъ  вставочныхъ,  или  зам*нительныхъ 
листовъ,  т.  е.  основной  текстъ  остался  безъ  перем^нъ. 

Текстъ  второй  главы  втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  начинается 
во  второй  тетради  на  тридцать  шестой  странищь,  т.  е.  на  лице- 
вой страниц*  пятаго  поллнста'  и  занимаетъ  въ  этой  тетради  де- 
сять страницъ  (36 — 45).  На  трехъ  поллистахъ,  отр'Ьзанныхъ  (вакъ 
и  шесть  предшествуюш;ихъ)  по  самому  сгибу  листа  и  поэтому  не 
захватившихъ  буквъ  изъ  второй  половины  листа,  написаны  стра- 
ницы 36 — 41,  на  ц4льномъ  лист*  —  страницы  42— 45.  Посл*дняя 
страница,  исписанная  до  самаго  низу,  оканчивается  словами:  „И 
генеральсшй  см*хъ  пошелъ  отдаваться  вновь  по  генеральскимъ 
покоямъ^^.  Поел*  этой  страницы  утрачено ,  какъ  мы  вид* ли,  семь 
посл*днихъ  поллистовъ  тетради,  т.е.  14  страницъ.  Но  этимъ  не 
ограничивается  число  потерянныхъ  листовъ  второй  главы,  объемъ 
которой,  даже  въ  ранней  редакцш,  находяпцейся  въ  описываемой 
рукописи,  можетъ  быть  опред*ленъ  съ  совершенною  точноспю. 
Въ  тетрадяхъ,  найденныхъ  Шевыревымъ,  третья  глава  начинается 
разсказомъ   о   вы*зд*  Чичикова  къ  родственникамъ  генерала  Бе- 


^  Ллцевыя  страницы  въ  тетрадяхъ  и  книгахъ  всегда  отк^чаются,  при  нумеращи, 
нечетными  числами.  Въ  яастоящемъ  случае  встр^чаемъ  исмгочете  изъ  этого  пра- 
вила: первая  страница  2-й  главы,  помещенная  на  лицевой  сторон:^  перваго  изъ 
трехъ  поллистовъ,  пом:Ьчена  цифрою  36.  Это  произошло  отъ  того,  что  предше- 
ствующая ей  пустая  страница  (последняя  во  второй  тетради)  не  занумерована; 
цифру  36  следовало  бы  поставить  на  этой  страниц*.  Всл*дств1е  такого  отступле- 
шя  отъ  обычнаго  счета  и  пометы  страницъ,  последняя  (оборотная)  страница  ц^Ьхь- 
наго  листа  пом!Ьчена  цифрою  45,  тогда  какъ  при  зачет*  пустой  страницы,  она 
должна  бы  получить  правильную  помЬту  —  цифрою  46.  *См.  внке,  стр.  321  и 
2-е  примеч.  къ  этой  страниц*  въ  <Прим*чашяхъ  и  вархантахъ».  Арнольдивъ  своей 
стать*:  <Мое  знакомство  съ  Гоголемъ»,  говоритъ:  сХохотомъ  генерала  Бетрищева 
оканчивалась  эта  (вторая)  глава,  а  за  нею  сл*довала  другая,  въ  которой  описанъ 
весь  день  въ  генеральскомъ  дом*»  (Русскш  В*стникъ  1862,  январь,  стр.  75).  Это 
зам*чаше  Арнольди  основано  на  печатномъ  текст*  втораго  тома  «Мертвтъ 
Душъ»  и  опровергается  рукописью  этого  произведетя,  въ  которой  третья  глава 
открывается  вы*здомъ  Чичикова  къ  родственникамъ  генерала. 
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трищева  для  объявлетя  имъ  о  помолвк*  Улиньки:  „Н^тъ,  я  не 
такъ",  говоридъ  Чичиковъ,  очутившись  опять  среди  открытыхъ 
яодей  и  пространствъ"  Ч  Вторая  глава,  по  свидетельству  вс4хъ 
лицъ,  слышавшихъ  ея  чтете  въ  по8днейп1ей  редакции,  начина- 
лась разсказомъ  о  прйзд*  Чичикова  еъ  генералу  Бетрищеву  и 
оканчивалась  сборами  къ  тоЁ  по^здк^,  которою  открывается  въ 
разбираемой  рукописи  третья  глава.  Между  этими  крайними  пун- 
ктами второй  главы  тянулся  длинный  разсказъ,  обнимавппй:  пр1- 
-йздъ  Тентетникова  къ  Бетрищеву,  об*дъ  у  генерала,  объяснете 
Улиньки  съ  отцомъ,  соглас1е  посл^дняго  на  бракъ  дочери  съ 
Тентетниковымъ,  прогулка  жениха  въ  саду,  встреча  его  зд4сь 
•съ  Чичиковымъ,  об:Ьщан1е  фиктивно  перевести  на  имя  Павла 
Ивановича  всЬ  принадлежащ1Я  ему  души,  сов']Ьп1;аше  въ  дом-Ь 
генерала,  какъ  объявить  роднымъ  о  помолвк']^  Улиньки,  принятхе 
Чичиковымъ  этой  обязанности  на  себя  и  сборы  его  въ  дорогу. 
Нельзя  допустить,  чтобы  всЬ  эти  подробности  пересказаны  были 
Гоголемъ  на  т^хъ  семи  заднихъ  поллистахъ,  которые  были  отр'Ё- 
ланы  отъ  второй  тетради:  на  14  страницахъ  не  могъ  ум']^ститься 
такой  длинный  разсказъ.  Необходимо  предположить,  что  отъ  вто- 
рой главы,  кром4  семи  поллистовъ,  утеряна  ц*лая  тетрадь,  слу- 
жившая имъ  продолжешемъ.  Эта  тетрадь,  несомненно,  состояла 
такъ  же,  какъ  и  всЬ  остальныя,  изъ  восьми  листовъ,  хотя,  конечно, 
нельзя  утверждать,  что  вс*  страницы  въ  ней  были  исписаны  тек- 
€томъ.  Третья  глава  начата  уже  въ  новой  тетради.  Такъ  опреде- 
ляется приблизительный  объемъ  утраченной  части  текста  второй 
главы.  Бели  высказанныя  нами  соображешя  верны,  то  беловой 
текстъ  второй  главы  въ  разбираемой  рукописи  занималъ  40  или 
42  страницы,  —  немного  более  текста  первой  главы. 

Нынешняя  третья  тетрадь  рукописи  состояла  также  изъ  восьми 
листовъ;  но  они  были  сложены  и  сшиты  не  въ  такомъ  порядке,  въ 
«акомъ  листы  остальныхъ  тетрадей.  Въ  двухъ  остальныхъ  тетрадяхъ 
(первой  и  второй)  листы  вложены  одинъ  въ  другой  и  потомъ  сшиты ; 
третья  тетрадь  была  сшита  изъ  двухъ  тетрадей,  следовавшихъ 
-одна  за  другой :  первая  изъ  нихъ  заключала  въ  себе  пять  листовъ 
•(стр.  46—65),  вторая  три  листа.  Въ  цельномъ  виде  сохранились 
первые  пять  листовъ;  отъ  последнихъ  трехъ,  имеюп1;ихъ  въ  корне 
три  прокола  иглою,  отрезаны   задшя   половины,  такъ  что  въ  на- 


1  См.  выше,  стр.  321. 
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стоящее  время  тетрадь  оканчивается  71-ю  страницею.  На  лицевой? 
страниц*  перваго  листа  третьей  тетради  (т.  е.  на  стр.  46-й)  на- 
чата третья  глава.  Текстъ  этой  главы  не  уместился  въ  третьей- 
тетради;  онъ  продолжается  безъ  перерыва  въ  четвертой  и  зани- 
наетъ  значительную  ея  часгь. 

Четвертая  тетрадь  состояла  также  изъ  восьми  листовъ;  по  ну- 
мерапди  Шевырева  она  начинается  72-ю  страницею.  Въ  ней  недо- 
стаетъ  теперь  ц4лаго  втораго  листа,  передняя  половина  которага 
непосредственно  сл-Ьдовала  за  73-ю  страницею  (т.  е.  за  началь- 
нымъ  поллистомъ  тетради),  а  задняя  предшествовала  странице 
99-й  (т.  е.  последнему  поллисту).  Страница  73-я  оканчивается, 
словами:  „какъ  поступить,  какъ  лучше  приняться^;  а  сл:6дуюн1;ая 
(нын']&шняя  74-я)  начинается  такъ:  „Именье,  за  которое  если  бъ  онъ^ 
запросилъ"^  Итакъ  утраченный  между  этими  страницами  текстъ* 
занималъ  двй  страницы,  пом^п^енныя  на  передней  половин*  не- 
дошедшаго  до  насъ  втораго  листа.  Страница  96-я  описываемой 
тетради  оканчивается  недописаннымъ  словомъ:  „Всезависитъ  отъ^ 
посредника.  Письмен — **.  Следующая  за  него  страница,  помечен- 
ная 99-ю,  начинается  словами:  „что  и  для  васъ  самихъ  будетъ 
очень  выгодно  перевесть,  наприм4ръ,  на  мое  имя**'.  Въ  этомъ^ 
м4ст4  также  сл4дуетъ  предположить  утрату  двухъ  страницъ,  по- 
м^щенныхъ  на  задней  половин*  потеряннаго  втораго  листа*. 
Вместо  утраченнаго  поллиста  передъ  99-ю  страницею  въ  тетрадь 
вложенъ  выр-Ьзанный  изъ  другой  тетради  поллистъ,  первую  страницу 
котораго  Шевыревъ  занумеровалъ  цифрою  97,  вторую  —  цифрою  98. 
Текстъ  этого  поллиста'  представляетъ  на  самомъ  д*л*  переписан- 
ную наб*ло  поздмьйшую  редакщю  страницъ  99-й  и  100-й*.  Такъ, 
на  страниц*  100-й  рукописи  зачеркнуто  карандашомъ  сл*дующее 
м*сто:  „Золотой  возрастъ!**  сказалъ  онъ  —  „онъ  и  себя  неноза- 
былъ  (наградить)**  (см.  выше  стр.  376).  Въ  текст*  вложеннага 
листа  этого  м*ста  уже  н*тъ.  Поправки,  сд*ланныя  на  стр.  99-й 
и  100-й  желтыми  чернилами  и  карандашомъ,  сверху  зачеркнутыхъ^ 


^  См.  выше,  стр.  350.  *  Ср.  первое  пршйчаше  къ  150-й  страниц!»  въ  сПрим^- 
ча«тяхъ  и  вар1антахъ».  3  0л.  выше,  стр..  374.  *Ср.  третье  пршгЁчаше  къ  стра- 
Яиц:Ь  374.  'На  вложенномъ  полшстк  (стр.  97 — 98)  текстъ  начинается  словами: 
€И  наблюдая  особенно,  чтобъ  это  было  втайн'Ь»;  оканчивается:  «вамъ  нужна  земля,, 
не  такъ  ли?»  ^На  странице  100-й  рукописи  текстъ  оканчивается  словами:  «По- 
чему жъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  не  исполнить  его  просьбы,  если  ужъ  такое  его  желашв?> 
<см.  выше,  стр.  376),    . 
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•словъ  прежндго  текста,  внесены  въ  новый  теБСтъ,  переписанный 
на  стр.  97 — 98.  Такъ,  на  стр.  99— 100-й  на,писанъ  былъ  наб4ло 
<л4дугощ1й  текстъ:  „(Въ  это  время,  точно  какъ  будто  затймъ,  чтобы 
помочь  горю),  вошла  въ  комнату  молодая  курносенькая  хозяйка, 
-супруга  Л^ницына,  и  блйдная,  и  худинькая,  какъ  всЬ  петербургская 
дамы,  и  од']^тая   со  вкусомъ,  какъ   всЬ   петербургская  дамы).    За 
нею  былъ  вынесенъ  мамкой  на  рукахъ  ребенокъ-первенецъ,  плодъ 
н'Ьжной  любви   недавно  бракосочетавшихся  супруговъ.  (Чичиковъ 
подошелъ,   разумеется,   подошел ъ  (вас!)  тотъ  же   часъ   къ  дам* 
«,   не   говоря   уже  ^   о   приличномъ    прив^тстваи,    однимъ    праят- 
нымъ)    наклоненьемъ    головы    на    бокъ   (много    расположилъ    ее 
ъъ  свою    пользу.    8ат:&мъ    подб'Ьжалъ    къ   ребенку).    Тотъ    было 
разрев-Ьлся"    (см.  выше,    стр.   375).    Это    м4сто   передЬлывадось 
на  самой  рукописи  въ  два  прхема:    одн^   приписки   сделаны  (на 
"ТОЙ   же   99-й   странице)   карандашомъ,    друпя  — -  чернилами.    За- 
черкнувши слова,  поставленныя  нами  въ  скобки,   Гоголь   припи- 
ч^алъ  надъ  начальной  фразою  карандашомъ:  „Но  судьба  и  обстоя- 
трельства   нарочно    благопраятствовали   Чичикову.   Точно   зат4мъ, 
чтобы  решить  д-Ьло.^."  Поел*  слова:  „ЛЬницына"  приписано  сверху 
чернилами:  „и  низенькая".  Вм-Ьсто  зачеркнутыхъ  словъ:  „со  вку- 
сомъ, какъ   ВС*  петербургская  дамы"    приписано  чернилами:  „по 
петербургски",    а  карандашомъ  начата  неоконченная    прибавка: 
^большая   охотница"*.    Вместо  зачеркнутыхъ  строкъ:    „Чичиковъ 
подошелъ  —  однимъ    праятнымъ",    написано    чернилами:    „(тоже 
довольно  жиденькой)  ^  Прив^тливымь  подходомъ  съ  подскочкой  и 
ловкимъ..."  Наконецъ,  вместо  зачеркнутыхъ  фразъ:  „много  распо- 
ложилъ ее  въ  свою  пользу.    Зат^мъ  подб'Ьжалъ  къ  ребенку",  на- 
писано чернилами:  „Чичиковъ  совершенно  обворожилъ  петербург- 
скую даму,  а  всл4дъ  за  нею  и  ребенка.  Сначала..."  Изъ  приве- 
денныхъ  карандашныхъ  приписокъ  одна  („курносинькая")   даетъ 
-только  новое  м4сто  слову,  уже  йаходившемуся  въ  прежнемъ  текст*, 
другая  („большая  охотница")  не  копчёна  и  представляетъ  какъ  бы 
конспектъ  вставки*;  тотъ  же  характеръ  неоконченности,  конспекта 
носитъ  и  наиболее  длинная  карандашная  приписка:  „Но  судьба  и 
обстоятельства"  и  т.  д.  Приписки,  сд'Ьланныя  чернилами,  им^ютъ 

1Вь  рукописи:  <же>.  ^На  странно;]^  97-й  уже  въ  подномъ  вид'Ь:  с  большая 
охотница  до  людей  сошше  11  Гаи<;>.  ^Эти  три  слова  зачеркнуты  и  потому  не 
приняты  въ  новый  текстъ,  т.  е.  на  стр.  97.  *  Характеръ  конспекта  носятъ  и  при- 
писки, сдЬланныя  карандашомъ  на   странице,  которая  предшествуетъ  4-й  глав:Ь, 
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совершенно  обработанный  видъ  и  вошли  въ  б'Ьловой  текстъ  98-й 
страницы  съ  ничтожными  изм^нешями  („ловкимъ"  вм.  прив^тли- 
вымъ*^,  „присЕОчкой'*  вм.  „подсБОЧкоЁ").  Составленный  изъ  т1хъ 
и  другихъ  приписокъ  текстъ,  посл^  новыоп  исправлешй,  нерепи- 
санъ  былъ  наб&ио  на  вложенный  поллистъ  на  страницахъ  97 — 98. 
Поэтому   мы  приняли    этотъ    текстъ   въ   исправленную   редакцш 
втора! о  тома  „Мертвыхъ  Душъ",  помЬпценную  въ  четвертомъ  томА 
настоящаго  издашя  (стр.  375—377).  Особеннаго   вниман1я  заслу- 
живаетъ  то  обстоятельство,  что  вложенный  поллистъ  представляетъ 
несомненные   сл'Ьды   выр'Ьзки   изъ    ц']^льной    тетради.    На   этомъ 
основаши  можно  предположить  одновременное  суш;ествоваше  двухь 
тетрадей,   содержавшихъ    б:&ловой   текстъ    начальныхъ    четырехъ 
главъ   въ  разныхъ  редакщяхъ  —  бол:&е   ранней  и   поздн:6йшей. 
Остатками  этой  второй,  также  набело  переписанной  редакщи  пред- 
ставляются:   1)   поллистъ    съ   страницами    97— 98-й,    вложенный 
въ  четвертую  тетрадь,  и  2)  листъ  съ  страницами  7 — 10,  вложенный 
въ  первую  тетрадь.   Изъ  вышеприведенныхъ  данныхъ  видно,  что 
описанный  поллистъ  (стр.  97— 98)'выр'Ьзанъ  изъ  рукописи,  въ  текстъ 
которой  уже  внесены  были  поздн:&йш1я  поправки,  сдАланныя  сверху 
строкъ  и  на  поляхъ  разсматриваемой  рукописи  карандашомъ  или 
чернилами. 

Текстъ  четвертой  главы  начинается  въ  этой  тетради  на  стра- 
ниц* 81-й  и  идетъ,  съ  указаннымъ  перерывомъ  передъ  99-ю  стра- 
ницею, до  конца  четвертой  тетради,  откуда,  конечно,  переходилъ 
въ  сл4дуюш;ую  тетрадь,  которая  не  сохранилась,  и  потому  объемъ 
четвертой  главы  не  можетъ  быть  опред'Ьленъ. 

Страница,  предшествующая  началу  4-й  главы,  оставлена  была 
пустою  и  незанумерованною,  такъ  какъ  третья  глава  окончена  на 
80Й  страниц'^.  На  этой  свободной  отъ  б^ловаго  текста  странице 
Гоголь  набросалъ  карандашомъ  сл'Ьдуюпцй  проектъ  изм^ненШ  и 
дополнешй  къ  тексту  четвертой  главы,  уже  переписанному  набело 
въ  описываемую  тетрадь:  „все  казалось  садомъ...""  „Скотные  двори 
и  загоны  такъ  были  устроены  въ  разныхъ  м']^стахъ,  что  его  ъемлл 
унавоживалась  сама  собою..."  „Чичиковъ  совершенно  пришелъ 
въ  восторгъ  и  мысль  сд:Ьлать  (81с!)  пом'Ьщикомъ  утверждалась 
въ  немъ  все  болЬе  и  болйе.  Констанжогло*  мало  того,  что  пока- 


1  Точками  отд^ляемъ  одну  отъ  другой  отд^льныя  строки  карандашнаго  наброска. 
^Такъ  въ  наброске,  вместо:  «Костанжогдо» . 
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залъ  ему  все  самъ,  взллся  проводить  его  къ  Хлобуеву...^  „ни 
одной  травки  не  было  зд^сь  даромъ,  все  какъ  въ  Божьемъ  м1р'Ь...'' 
„или  прожектера,  въ  своемъ  закуть^Ь  пишущаго  предписатя  въ  от- 
даленные углы  государства" .  Въ  этомъ  наброске  едва  ли  не  въ  пер- 
вый разъ  появляется  фамил1я:  „Констанжогло"  и  притомъ  въ  перво- 
начальной форм^,  еще  сохраняющей  указаше  на  связь  съ  именемъ: 
Еонстантинъ.  Въ  переписанныхъ  набело  главахъ  и  въ  самой  чет-^ 
вертой  глав*,  къ  которой  относится  набросокъ,  вместо  этой  фа- 
мил1и  еще  везд*  стоитъ:  Скудронжогло.  Съ  карандашнаго  наброска 
новая  фамил1я  перейдетъ  на  переписанный  страницы  рукописи  и 
зам4нитъ,  хотя  не  везд*,  старую  —  Скудронжогло. 

Не  им'Ьемъ  положительныхъ  данныхъ,  чтобы  определить  время, 
когда  карандашными  приписками  и  поправками  положено  было, 
на  страницахъ  описываемой  рукописи,  начало  новой  редакщи  пер- 
выхъ  четырехъ  главъ  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ".  Объ  этихъ 
карандашныхъ  дополнешяхъ  и  поправкахъ  можно  впрочемъ  сде- 
лать одно  общее  зам^чаше.  Карандашный  приписки,  на  страни- 
цахъ 99 — 100-й,  на  свободной  страниц*  передъ  четвертою  гла- 
вою ж  всгь  карандашный  приписки,  сд^ланныл  на  поляхъ  первыхъ 
четырехъ  главъ  \  носятъ  постоянно  характеръ  конспекта  будущаго 
текста:  фразы  часто  не  кончены,  не  связаны  между  собою,  слова 
не  дописаны,  изложеше  отрывистое.  Лишь  впосл*дств1и  каран- 
дашный приписки  дополняются,  получаютъ  стройный,  правильный 
видъ,  —  и  тогда  сверху  этихъ  приписокъ  или  подъ  ними  приписы- 
вается уже  чернилами  выработанный  изъ  нихъ  новый  текстъ. 
6.  В.  Чижовъ  указалъ,  что  приписки,  набросанныя  въ  первой  изъ 
описанныхъ  тетрадей  карандашомъ,  исправлялись  и  въ  обрабо- 
танномъ  вид4  переписывались,  за  недостаткомъ  м-Ьста  въ  тетради, 
въ  заиисной  книжк*  Гоголя^.  Эти  данныя  приводятъ  къ  заклю- 
ченш,  что  изъ  вс4хъ  приписокъ,  .сд4ланныхъ  въ  четырехъ  на- 
чальныхъ  главахъ,  карандашный  приписки  —  самыл  рантя,  если 
не  считать  очень  немнопя  поправки,  написанныя  желтыми  черни- 
лами ^.  Притомъ,  эти  р*дк1я  ранн1я  поправки  чернилами  почти  вс* 
касаются  стиля  немногихъ  м^стъ  произведешя;  карандашныя  по- 
правки тянутся  почти  по  вс*мъ  страницамъ  первыхъ  четырехъ 
главъ;   нередко  они  такъ  обильны,    что  не  оставляютъ   на  с'^гра- 


*См.  настоящаго  издашя   томъ  IV,   стран.  565.     «Тамъ  же,  стран.  563,  568. 
зТамъ  же,  стр.  564. 
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ниц'Ь  свободнаго  мЪста  для  переписки  ихъ  набело,  создавая  (напр. 
въ  первой  глав'Ь)  хаосъ,  въ  которомъ  трудно  разобраться.  Еа- 
рандашныя  приписки  касаются  не  стгмистичеекаго  исправлешя  кое- 
какихъ  м'Ьстъ:  омь,  на  страницахъ  набело  переписанной  редакцш 
первыхъ  четырехъ  главъ,  полашютъ  начало  новой  ихъ  редакщи. 
Мы  видели  выше,  что  поворотный  пунктъ  въ  исторш  создашя 
втораго  тома  „Мертвыхъ  Душъ*'  обозначился  во  второй  половине 
1843  года:  тогда  понадобилась  совершенная  переработка  всего, 
написаннаго  до  этого  времени  для  второй  части  поэмы  Ч  Къ  этому 
году  мы  и  пр1урочиваемъ  начало  карандашныхъ  приписокъ.  Въ  ран- 
ней записной  книжк'Ь  Гоголя,  наполнявшейся  его  заметками  даже 
въ  пер10дъ,  предшествовавппй  окончангю  перваго  тома  „Мертвыхъ 
Душъ",  появляется  заметка:  „Развить  статью  о  «воспитанш  во  2-й 
части".  И  въ  конц^^  1843  года  карандашный  переделки  перепол- 
нили до  такой  степени  страницы  первой  главы  и  особенно  раз- 
сказъ  о  воспитанш  Тентетникова,  что  на  этихъ  страницахъ  обра- 
зовался совершенный  хаосъ  и  окончательную  обработку  н'Ькоторыхъ 
изъ  этихъ  приписокъ  пришлось  перенести  въ  записную  книжку. 
2  декабря  1843  года  Гоголь  уже  писалъ  Жуковскому:  ,^Я  про- 
должаю работать,  т.  е.  набрасывать  на  бумагу  хаосъ,  изъ  вото- 
раго  должно  произойти  создаше  „М.  Д."^.  Только  въ  это  время 
появилась  въ  первый  разъ  въ  карандашнглосъ  припискахъ  фамил1я: 
„Еонстанжогло"  и  набросаны  были  новыя  черты  на  прежнее  изо- 
бражеше  его  личности  ^.  Обильныя  карандашныя  приписки  въ  пер- 
выхъ четырехъ  главахъ,  начатый  въ  1843  году,  дополнялись  и 
обработывались  въ  чернильныхъ  наброскахъ  сверху  строкъ  въ  те- 
чете не  одного  года  и  составили  новую  редакщю  этихъ  главъ 
переписанную  набгьло  въ  новыя  тетради,  вероятно,  въ  начале 
1845  года.  Тетради,  найденныя  Шевыревымъ,  сделались  тогда 
черновыми.  Неудивительно  поэтому  на  16-й  странице  рукописи 
встр^^тить  буквы  и  слова,  написанный  для  пробы  пера:  „В  Возгл 


*  См.  въ  этомъ  том-Ь  стр.  538,  539.  *Тажь  же,  стр.  539.  ^Изучеше  припи- 
сокъ, сд^ланинхъ  на  тетрадяхъ  нач[аш>ннхъ  четырехъ  главъ,  даетъ  для  новой  вы- 
работки личности  КосташБОгло  тотъ  же  годъ,  который  указанъ  АнненковЕКмъ  какъ 
годъ,  когда  «задуманъ»  Костанжогло,  т.  е.  184^4-й.  Задуианъ  Костанжогло,  подъ 
фалошпею  Гоброжогло,  конечно  ран^е :  онъ  встр'1чаетса  уже  въ  черновомъ  тексте 
пятой  тетради  и  въ  обрывк'Ь,  нами  найдеиномъ;  но  т^  черты,  съ  которыми  Ео- 
станжогло  сталъ  изв'Ьстенъ  въ  печатномъ  текст:!^  Анненкову,  дМствительно  на- 
бросаны главнымъ  образомъ  въ  184^4  ^*  ^Р*  Анненкова,  Восиоминашя  и  крити- 
ческ1е  очерки   I,  234. 
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просили  труславня  оси  Литург'^.  Последнее  слово  указываетъ  на 
новый  предметъ,  занявппй  Гоголя  въ  началп»  1845  года  —  литур- 
г1ю  Ч  Отъ  новыхь  тетрадей,  въ  Еоторыя  была  переписана  редак- 
щя,  образовавшаяся  изъ  „хаоса''  приписокъ  на  разбираемой  ру- 
кописи, до  насъ  дошли  поллистъ  съ  страницами  97 — 98,  вложен- 
ный въ  четверную  тетрадь,  и  ц'Ьльный  листъ  съ  страницами  7 — 10, 
вставленный  въ  первую  тетрадь^, —  все  остальное  было  сожжено, 
по  свид'Ьтельству  автора.  Понятно,  что  н'Ькоторыя  поздшя  по- 
правки (посл'Ь  1845  г.)  могли  быть  сд'Ьланы  на  случайно  уц'Ьл^вшихъ 
тетрадяхъ  бол'Ье ранней  редакцш,  т.е.  т'Ьхъ,  который  нашелъ Шевы- 
ревъ.  Сожженною  въ  1юл^^  1845  г.^  мы  признаемъ  редакцш,  вырабо- 
танную на  тетрадяхъ  четырехъ  главъ,  найденныхъ  Шевыревымъ;  а 
эти  тетради,  по  основному  тексту,  относимъ  къ  концу  184Ьго  или 
къ  началу  1842  г.  Уже  въ  феврал'Ь  1841  г.,  во  второй  книжк'Ь  „Мо- 
сквитянина**, Погодинъ,  по дъ  рубрикою:  „Литературный  новости", 
напечаталъ  сл%дуюш,ее  изв^стхе:  у^Гоюль  иаписалъуже  два  тома  сво- 
ею романа  у^Мертвыя  Души^,  Вероятно,  скоро  весь  романъ  будетъ 
конченъ,  и  публика  познакомится  съ  нимъ  въ  нын'Ьшиемъ  году**  ^ 
Хотя  Гоголь  и  опровергалъ  это  изв'Ьстхе,  но  мы  не  придаемъ  осо- 
беннаго  значешя  этому  опровержешю,  сделанному  въ  письм^^  къ  Ше- 
выреву  въ  1843  году  (см.  выше,  стран.  537).  Самъ  Гоголь  въ  ма^ 
1842  года  об'Ьш;алъ,  что  черезъ  два  года  будетъ  готовъ  второй  томъ 
„Мертвыхъ  Душъ",  вдвое  толще  перваго.  Знакомые  съ  медленно- 
стю  творчества  Гоголя,  съ  его  обыкновешемъ  переделывать  и  „пере- 
чищать **  въ  течеше  н^сколькихъ  л^тъ  написанный  текстъ  им^ютъ 
полное  право  заключить,  что  въ  ма^  1842  года,  когда  дано  было 
вышеприведенное  об4ш;аше,  второй  томъ  „Мертвыхъ  Душъ"  уже 
былъ  оконченъ  въ  первоначальной  редакщи.  Анненковъ  прямо 
говоритъ,  что  этотъ  томъ  „въ  первоначальномъ  очерке"  былъ 
готовъ  „около  1842  года"  и,  по  слухамъ,  „даже  переписывался 
въ  Москве  въ  самое  время  печаташя  первой  части  романа"  (см. 
выше,  стр.  537).  Этимъ  свид'Ьтельствомъ  подтверждается  выска- 
занное нами   предположеше,    что  въ   тетради  первыхъ  четырехъ 


1  См.  выше,  стран.  541  и  настоящаго  издашя  томъ  IV,  стран.  589 — 693.  *  Под- 
клеенный Бъ  началу  первой  тетради  листъ  не  представляетъ  сл^^довъ  принадлеж- 
ности къ  тетради,  з  Ср.  выше,  стр.  514.  Просимъ  читателей  исправить  опечатку, 
вкравшуюся  во  вторую  выноску  на  532-й  страниц:^  этого  тома ;  напечатано :  сСм. 
выше,  стран.  534>,  сл-Ьдуех-ъ:  €514>.  *  Москвнтянинъ  1841  г.,  №2,  СмЬсь, 
стран.  616. 
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ыавъ^  найденныхъ  Шевыревымъ^  тенстъ  второй  части  ^Мертвыхъ 
Душъ^  быль  переписанъ  въ  конщь  1841-10  или  въ  началть  1842  года. 
Наше  предаоложен1е  находить  себ:Ь  новую  и  довольно  прочнун> 
одору  въ  мн^ши  близваго  въ  Гоголю  челов'Ьва  —  С.  Т.  Аксакова, 
который  призналъ  эти  тетради  у^самыми  давнишними*^  (св1.  выше^ 
стр.  557).  Трушковск1Й  высказался  о  первыхъ  четырехъ  тетрадахъ 
такъ:  „Первыя  четыре  главы  идутъ,  съ  небольшиии  яропусками, 
иосл^Ьдовательно  одна  за  другою  и,  судя  по  почерку,  можно  ду- 
мать, что  онп»  сохранились  отъ  перваю  сожженгя  (въ  1845  г.  У, 
Опред'Ьляа  такую  дату  для  первыхъ  четырехъ  главъ,  ТрушковскШ, 
конечно,  им'Ьлъ  въ  виду,  не  одинъ  основной  ихъ  текстъ,  перепи- 
санный набгьло  въ  тетради,  найденныя  Шевыревымъ,  а  вм^ст^ 
съ  нимъ  и  всю  совокупность  прпписокъ,  сд'Ьланныхъ  не  вдругъ,  а 
въ  течен1е  н'^^сколькихъ  л:Ьтъ.  Первыя  поправки,  сд'Ьланныя  жел- 
тыми  чернилами,  могутъ  относиться  къ  1842  г.,  приписки  ка- 
рандашный начались  въ  1843  году;  наконецъ,  сложившаяся  изъ 
приписокъ,  сд:Ьланныхъ  карандашомъ  и,  поздн^Ье,  черными  черни- 
лами, новая  редакщя,  в:Ьроятно,  переписана  была  въ  новыя  тетради 
въ  1847в  году.  Эти  посл^дн1я  и  подверглись  сожжешю  въ  шлЪ 
1845  года.  Посл'бдняя  изъ  найденныхъ  Шевыревымъ  тетрадей, 
представляющая,  какъ  мы  внд:Ьли,  бол^е  раншй  текстъ,  чЪмъ 
остальныя  тетради,  можетъ  быть  отнесена  къ  концу  1840  или 
къ  началу  1841  года.  Небольшой  обрывокъ,  найденный  нами  въ  бу- 
магахъ  Гоголя,  принадлежитъ  листку,  написанному  позднп^е  иосл:Ьд* 
ней  тетради  и  ран'Ье  третьей  тетради,  которая  приняла  на  свои 
страницы  исправленный  текстъ  обрывка^  (см.  выше,  стр.  598).  На 
этомъ  основаши  обрывокъ  мы  относимъ  къ  началу  1841  года. 

Въ  такихъ  чертахъ  представляется  намъ  исторхя  основнаго  текста 
и  поздн^Ьйшихъ  приписокъ  на  страницахъ  первыхъ  четырехъ  те- 
традей изъ  числа  найденныхъ  Шевыревымъ.  Текстъ  последней 
тетради  Гоголь  началъ  на  ея  же  странйцахъ  перед-блывать  въ  но- 
вую редакщю  не  ран4е  1848  года''.  Эта  переделка  на  самой  те- 
тради не  была  окончена. 

Стр.  279  ^  Въ  этомъ  м^ст:Ь  два  сюва  совершенно  затерты,  такъ  что  нежьза 
разобрать. 

Стр.280  ^Сюва:  сне  могъ  выстоять  на  ба1кон^>,  приписаны  сверху  каран- 
дашомъ.   2  Словами  «вечное  солнце»  оканчивается  иервый  иоиистъ  руко- 


1  Сочинен1я  Гоголя,  найдешшя  посл:&  его  смерти,  стр.  УП.     <  См.  настоящаго 
издашя  томъ  1У,  стр.  564. 
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пней,  подиеенннй  къ  ней  по8дн:Ье;  съ  следующей  страницы  начинается, 
какъ  мы  заметили  уже,  текстъ  бол^е  первоначальной  редакцш;  первые 
строи!  этого  текста  зачеркнуты,  для  приведен1я  въ  связь  съ  последними 
строками  предшествующей  страницы.  Зачеркнутое  ставимъ  въ  скобкахъ: 
«(поворотахъ.  За  лугами  п^ски,  за  песками  м^ловыя  (отлогимъ  рядомъ) 
горы,  отдаленяымъ  рядомъ  лея1авш1Я  на  отдаленномъ  небосклон:^,  нестер- 
пимо блиставш!я  ослепительной  белизной  даже  и  въ  ненастное  время, 
какъ  бы  освещало  ихъ  вечное  солнце).  Кое-гд^».  'Прежде  было  напи- 
сано: «какъ  искра».  ^  Слово  «знать»  приписано  вместо  зачеркнутаго : 
««ам^тить».    !^ Прежде  было  написано:  «что  это  было  даже  большое». 

Стр.  281  1  После  этого  слова  зачеркнута  фраза:  «а  баринъ  все  еще  протирадъ 
глаза»;  фраза  зачеркнута  т^миже  чернилами,  какими  написанъ  печатаемый 
текстъ,  и  вритомъ,  какъ  видно,  во  время  самаго  переиисыван1я. 

Стр.282  1  Прежде  было  написано:  «глядитъ». 

Стр.283  ^  Слово  «М1ре»  въ  рукописи  пропущено.  >  Слово  «сделанную»  наии- 
сано  вместо  зачеркнутаго:  «произведенную». 

Стр.284  1  Прежде  было  ваоисано:  «Онъ  не  удерживалъ  многихъ  резвостей  и 
шалостей,  онъ  не  удерживалъ  вовсе,  они  . . .  и  въ  первоначальныхъ  р^з- 
востлхъ  ввд^лъ  онъ  развиьающ1яся  свойства  душевныд».  >  Слово  «дабы» 
вриписано  сверху  строки  вместо  зачеркнутаго:  «желая».  >Щестая  стра- 
ница рукопися  окавчввается  словомъ  «досто»;  съ  следующей  страницы 
идетъ  текстъ  позднейшаго  письма  (бол^е  крупнымъ  почеркомъ);  онъ  начи- 
нается написанными  сверху  строкъ  словами:  < — верно,  ччб  заключено  вну1р|| 
человека».  ^  Слово  согромвыхъ»  переправлено  изъ  какого-то  другаго  слова, 
котораго  намъ  не  удалось  разобрать.  '  Прежде  было  написано:  «узыаегь 
тогда  самъ,  на  что  именно,  чеиъ  онъ  более  (и  преимущественнее)  и  дол- 
жевъ  заняться  преимущественнее». 

Стр.  285  1  Прежде  было  написано:  «ступевдхъ  занятШ  и  должностной  службы, 
и  частныхъ  занят1й)>.  ^ Прежде  было  написано:  «такъ  знакомое  Руск»; 
потомъ  все  это  зачеркнуто  и  заменено  напечатанною  у  насъ  въ  тексте 
фразою.  ^ Написано  только  «Александ»  въ  конце  8-й  страницы;  остальное 
не  дописано. 

Стр.286  ^Въ  рукописи:  «все>.  Гоголь  пишетъ  гь  тамъ,  где  следуетъ  е,  и  на- 
оборотъ;  напр.  есть  =  есть,  а  есть  ==  есть.  ^  Слово  «завелись;»  приписано 
вместо  зачеркнутаго:  «открылись;». 

Стр.287.  Шосле  слова  «что»  зачеркнуто  слово  «все».  ^Словомъ:  «государ- 
ственные люди»  оканчивается  десятая  страница,  следующ1й  после  нея  лисгь 
(страницы  11 — 14)  писанъ  другнмъ  почеркомъ  и  заключаетъ  въ  себе 
текстъ  более  ранней  редакцш.  Одиннадцатая  страница  и  начинается  за- 
черкнутыми строками  этой  редакцш:  «нельзя  попасть,  не  пр]обретя  прежде 
порядочнаго,  хорошаго,  хорошаго  подчерка».  Слово  «люди»  переправлено, 
на  стр.  10-й,  въ  «сов»  (советъ),  но  «государствеиныЕ»  осталось  безъ  изменешл 
при  прежнемъ  согласоваши  съ  словомъ  «люди». 

Стр.  288  1  Слова  «къ  службе»  приписаны  после  сверху  строки. 

Стр.  289  ^Въ  рукописи:  «по  начале».  ^Черезъ  несколько  строкъ  это  лицо  назы- 
вается «ведоромъ  ведоровичемъ».  ^Въ  рукописи:  «и  тутъ  уже». 
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Стр.  292  ^  Прежде  было  написаво :  сножетъ  (вместо)  несравненно  лучше  (сд]^- 
лать)>.  >Въ  рукописи:  сна  н'Ьс'Го». 

Стр.295  ^Въ  руЕОоиси:  с  сотрясающей».  Ср.  Ье  прим.  къ  19-й  стр.  У  тона. 

Стр.296  ^Въ  рукописи:  с  образовать».  ^  Слово  счуднЕ1Й>  зачеркнуто,  з  Олова: 
«или  слабую»,  зачеркнуты.    *  Прежде  было  написано:  «ножетъ». 

Стр.  297  1  Прежде  было  написано :  с  дотоле  невиданное».  ^  Заключенное  въ  скобки 
зачеркнуто  въ  рукописи. 

Стр.298  1Въ  рукописи:  «на  кроват!»  >Передъ  словомь  «любилъ>  зачеркнуто: 
«совс:]^мъ)».  Въ  рукописи:  «любилъ  говорить  о  томъ,  чего  не  зналъ  совс:1жь, 
любилъ  даже  и  о  тоиъ,  чего  не  зналъ  вовсе». 

Стр.  299  ^ Слово  «Борднрева»  переправлено  изъ  «Глузтырева».  ^ Слова:  «прелшихъ 
временъ»,  написаны  ви'Ьсто  зачеркнутыхъ:  «вреиенъ  Ёкат».  зВъ  рукописи: 
«дни».  *  Сверху  этого  слова  написано  и  потомъ  зачеркнуто:  «безсмысленно». 

Стр.  300  ^  Слово  «съ)>  приписано  поел*!.  ^  Въ  рукописи:  «вороты»,  з  Прежде  было 
написаво:  «Господинъ  приличной  наружности  и  умеренной  толщины  корпуса». 

Стр.301  1  Слово  «искусной»  зачеркнуто.  ^ Прежде  было  написано:  «отстуцивши 
несколько  назадъ  съ  легкостью  ре».  ^ Слово  «кресла»  въ  рукописи  про- 
пущено. 

Сгр.  302  ^Посл^  этого  зачеркнуто  слово)<все».  ^  Слова:  «разв:Ь  только»,  зачерк- 
нуты. 

Стр.  303  1  Слова:  «въ  необитаемый  залъ  съ  инвал одною  мебелью»,  написаны  вм:1» 
сто  зачеркнутыхъ:  «въ  вестибульную  комнату».  ^ Заключенное  въ  скобки 
зачеркнуто.  ^  Слово  «все»  зачеркнуто. 

Стр.304  1  Слово  «тоже»  зачеркнуто.  ^  Слова:  «отозвавшись  съ  похвалой»,  напи- 
саны вм:]^сто  начатой  и  зачеркнутой  фразы:  «похваля  вообще».  ^Прежде 
было  написано:  «хотя  на  н'Ьсколько  среди  полей  въ  такой  деревне» . 

Стр.305  Шрежде  было  написано:  «Что  зелени  во  всемъ,  что  птичьяго  въ  са- 
дахъ,  что  упоител  свежести  въ  воздухе».  >  Слово  «направлялъ»  написано 
вместо  зачеркнутаго):  «держалъ,  устро».  «Слова:  «держась  краевъ»,  за- 
черкнуты. ^Бъ  рукописи:  «вступая».  ^Ёъ  рукописи:  чермьла  вм.  чер»9ьли. 
У  Гоголя  нер'Ьдко  такое  согласоваше  словъ,  при  которомъ  сказуемое 
слитнаго  предложешя  согласуется  въ  един.  ч.  и  въ  род'Ь  съ  посл^днимъ 
подлеаьащимъ^  хотя  бы  другое  подлежащее  стояло  во  множ.  хЧисл:Ь.  ^Все 
это  М!Ьсто  перечеркнуто  и  не  получило  окончательной  отделки.  Означая 
курсивомъ  слова,  написанныя  по8дн:Ье  сверху  строкъ,  и  заключая  въ  скобки 
зачеркнутыя,  передаемъ  это  м^сто  въ  близкомъ  по  возмолшости  вид'Ь  къ  тому, 
какой  оно  им^етъ  въ  рукописи:  «или  же  вступая  еъ  гущи  въ  л^ьсныхъ 
овраги,  гдгь  (едва  начинавшихся)  убираться  листьями  (л^совъ  ус:1яные  во- 
роньи) дерева,  ^тягченные  птичьими  гн:Ь8дами  (дерева  и  узкая  просинь 
чернела  отъ  перекрестнаго  летаньями  густыми  стаями  воронъ,  оглушая  оглу- 
шенными карканьемъ  воронъ,  разговорами  галокъ  и  граньями)  грачей  (пере- 
крестными летаньями,  помрачавшими  небо)».  "7  Прежде  было  написано:  «гла- 
дить, какъ  Л0ВК1Й  сеятель  ровно  бросалъ  изъ  горсти  с:Ьмена  (ровно,  жктхх>=)у 
ни  зернышка  не  передавши  на  ту  или  другую  сторону». 
Стр.  306    1  Слово    «влад']^льцемъ»    написано  вм.  зачеркнутаго :    «пом^^щикомъ». 

^Прежде  было  написано:  «чтобы  оказалось». 
Стр.307  Шрежде  было  написано:  «не  скоро  отважился». 
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Стр.  308  1  Слово  «скоро»  зачеркнуто  въ  рукописи. 

Стр.  309  1  Слово  €яъ  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.312  ^Передъ  этимъ  сдовомъ  зачеркнуто:   «засвидетельствовать». 

Стр.  313  1  Слова:  «ни  краски»,  написаны  вместо  зачеркнутнхъ:  «ни  кисти».  > За- 
ключенное въ  скобки  зачеркнуто. 

Стр.315  1  Слова  «вкусомъ»  въ  рукописи  н1тъ;  въ  печатный  текстъ  вставлено 
Кулишомъ.  >Въ  рукописи:  «осмотр'Ьлъ». 

Стр.317  ^Такъ  въ  рукописи:  «междуиметемы. 

Стр.  318  1  Слова:  «которыя  происходили»,  написаны  вместо  зачеркнутаго  начала 
другой  какой-то  фразы:  «которыми  были...»  ^ Слово  «тяжелымъ»въ  рукописи 
зачеркнуто.  зВъ  рукописи:  «съ  часъ». 

Стр.320  1Такъ  въ  рукописи:  «ревижсие». 

Стр.  321  ^  Слово  «подержать»  приписано  посл^.  ^  Остальная  часть  второй  главы 
утрачена.  Содержате  ея  изложено  выше,  стр.  559 — 561. 

Стр.  322  1Бъ  рукописи: «Слышь,  (полковникъ)  мужика  Кошкаревъ,  баринъ,  од^лъ». 
3 Слово  «повязуютъ»  приписано  сверху  строки  вм^Ьсто  зачеркнутаго:  «какъ 
бываетъ».  здосл:!  слова  «капоръ»  зачеркнуто  «теперь». 

Стр.  323  I  Посл:&  этого  слова  зачеркнута  фраза :  «Все,  казалось,  готовилось  пре- 
вратиться въ  ночь».  *Въ  рукописи:  «р'Ьльеть(?)>. 

Стр.324  ^Такъ  въ  рукописи:  «туды  жа».  ^ Слово  «вверхъэ  написано  вместо 
зачеркнутыхъ :  «на  берегъ». 

Стр.  325  1  Слово  «Чичиковъ»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  326  1  Слово  «онъ»  въ  рук.  пропущено. 

Стр.328  1  Прежде  было  написано:  «высокаго».  ^Такъ  въ  рукописи:  «Паридъ». 

Стр.  329  1  Слова:  «и  д'Ьло»,  въ  рукописи  пропущены.  ^  Слова:  «Вотъ  и  все»,  за- 
черкнуты. 3  Слово  это  не  дописано:  «недостаточ».  *  Слово  «десять»  приписано 
сверху  строки  вместо  зачеркнутыхъ  цифръ  «1000».  '  Гоголь  пишетъ:  «б^жи». 

Стр.331  1Въ  рукописи:  «подчинку».  ^  Слово  «бы»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  332  1  Слова  «хозяинъ»  въ  рукоп.  нЬтъ;  вставлено  Кулишомъ.  >  Слово  «гд*!^» 
написано  вместо  зачеркнутаго  «тамъ».  'Слова:  «съ  аппетитомъ»,  зачеркнуты. 
^Посл:!  этого  слова  зачеркнута  фраза:  «Румяный  вечеръ  разливался  въ 
чистомъ  небе». 

Стр.  333  1  Прежде  было  написано:  «какъ  бы  хотбли  въ  ней  потеряться».  ^ После 
этого  слова  зачеркнута  начатая,  но  н^  дописанная  фраза:  «Береговъ  не 
было.  Когда  пристали  они». 

Стр.  335  *  Слово  «бы»  пропущено  въ  рукописи. 

Стр.  336  1  Одно  слово  не  разобрано.  *  Слово  приписано  после:  «необык»  *  Слова 
«увидели»  въ  рукописи  нетъ;  въ  печатный  текстъ  внесено  Кулишомъ.  *  Ку- 
лишъ  вставляетъ  после  этого  слово:  «мужа». 

Стр.  337  1  Слово  «Пусть»  въ  рук.  пропущено.  *  Слово  «внимашя»  въ  рукописи 
пропущено;  было  написано:  «не  обратился».  ' Слова:  «изъ  гостиной  отво- 
рена», приписаны  сверху  строки;  фраза  осталась  недописанною ;  заключен- 
ное въ  скобки  прибавлено  г.  Кулишомъ  въ  его  изданш  второй  части  «Мер- 
твыхъ  Душъ».  Начало  фразы  написано  чернилами  сверху  строки,  конецъ  ка- 
рандашомъ  —  стертъ.  *  Слово  «не»  въ  рукописи  пропущено.  Зачеркнуто  прежде 
написанное:  «не  надобно  было».  &  Слово  «нимъ»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.338  1Въ  рукописи:  «прозился». 
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€тр.  839  ^  Фраза :  «Онъ  бвиъ  не  совсЬмъ  русскаго  пронсхожденья»,  приписана 
сверху  прежде  написанной  и  потомъ  зачеркнутой :  «Какой  собственно  бнхъ 
онъ  нацш?> 

Отр.  340  1  Заклоченное  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто.  ^  Прежде  бвио  на- 
сано:  сПожадуй!»  «Слово  «Скудронжогю»  въ  рукописи  пропущено.  «Сдово 
сн1тъ»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.341  1Сдова:  «Лило  какое-то  чинное  въ  вид*]^  треугольника»,  приписаны 
сверху  строки  къ  первоначальному,  т.  е.  печатаемому  тексту.  *  Сверху 
строкъ  Гоголь  написалъ  новый  текстъ  этого  м^ста:  «не  въ-Ьхалъ  ли  онъ 
въ  губернскШ  городъ.  Всего  непонятнЬй  то,  что  самъ  полковникъ  вовсе  не 
походилъ  на  сумасшедшаго  человека.  Онъ  былъ  на  видъ  пределикатнЕш. 
Манеры  и  обхождеше  деликатное,  какъ  бы  у  поряч...  Принялъ  Чичикова» 
(не  дописано).  Переделка  не  была  доведена  до  конца.  Слова:  «Манеры  и 
обхожденье  деликатное»,  потомъ  были  зачеркнуты  и  вм-Ьсто  нихъ  приписаны 
потомъ  слова:  «пределикатный  и  преобходительный  челов'Ькъ».  »  Слова:  «тру- 
довъ  возвесть  именье  до  нын^ш>  представляютъ  позднейшую  прибавку ;  они 
приписаны  въ  конц'Ь  65-й  страницы  для  связи  последней  фразы,  которая 
была  недописана:  «и  разсказалъ  съ  самоуслажденьемъ,  сколькихъ  и  сколь- 

кихъ  стоило  ему >  Для  приписки  конца  оставлено  пустое  м^сто.  ^Это 

слово  въ  рукописи  пропущено.  »  Слово  скорсетъ»  написано  вместо  зачерк- 
нутаго:  «шнуровку».  Передъ  словами:  «надеть  корсетъ»  зачеркнуто :  «урод- 
ливый костюмъ».  в  Слово  «отъ»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.342  1  Слова  «подумалъ»  въ  рукописи  п^ть.  ^Въ  рукописи:  свыберетъ''  по 
обычаю  Гоголя.  Ср.  1-е  прим.  къ  19-й  стр.  V  тома.* 

Стр.343  ^Въ  рукописи  зачеркнуты  слова:  «Что  было  делать».  «Доел*  слова 
<безтолковщина>  зачеркнуто:  «Только  и  выгодно  въ  коммиссш  построенья». 
'После  этого  зачеркнуто:  «Почему  н^тъ  нын^  коммиссш  прошешй?» 

Стр.  344  1  Это  м^сто  подвергалось  переделке.  Авторъ  сначала  зачеркнулъ  слова: 
сдля  васъ»  и  взам^нъ  ихъ,  после  слова  «нужно»,  приписалъ:  «для  души». 
Потомъ  зачеркнулъ  все  прежде  написанное :  «Тутъ  все,  что  для  васъ  нужно». 

3  Слово  «времени»  въ  рукописи  пропущено.     ^  Это    слово  полузачеркнуто. 

4  Слова:  «общественной  производительности»,  приписаны  сверху  строки. 
в  Слово  «все»  зачеркнуто.  *  Слова  «л^тъ»  въ  рукописи  нЬтъ. 

Стр.  345  ^Г.  Кулишъ  прибавляетъ  зд^сь  слово,  котораго  нЬтъ  въ  рукописи:  «За 

это  я  его  поставлю  выше  вс^хъ».    ^  Въ   рукописи:  «приступаю».    >  Слово 

«Ревизскихъ»  приписано  сверху  строки. 
Стр.  346  ^  Поставленное  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто. 
Стр.347  1Такъ  въ  рукописи:  «съ  нея».  Ср.  1-е  примЬч.  къ  62-й  стр.  I  тома. 
Стр.  348  1  После  этого  приписано  и  зачеркнуто :  «И  какъ  стали  все  глупы,  такъ 

вы  себе  не  можете  представить :    дуракъ   на  дураке   сидитъ   и  дуракомъ . 

погоняетъ».    ^ Слово  «Платоновъ»  переправлено   изъ  слова:  «Михайловъ». 

8  Г.  Кулишъ  прибавляетъ   слово,  не  находящееся  въ  рукописи:  с  Ну,  вотъ 

я  отдаю  вамъ  на  судъ». 
Стр.  349  1  Этого  слова  въ  рукописи  нетъ;    прибавлено   г.    Кулишомъ.    *  Слова 

«время»  также  нетъ  въ  рукописи;    прибавлено   г.    Кулишомъ.    з Какое-то 

слово  пропущено  въ  рукописи. 
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Стран.  360  ^  Въ  этомъ  м-Ьст*  утрачены  дв-Ь  страницы.  См.  выше,  стр,  596.  О  со- 
держати  утраченнаго  текста  см.  томъ  IV,  пр.  4-е  къ  стр.  352-й. 

Стр.  351  1  Второе  «чуть»  приписано  сверху  строки,  какъ  и  слово  с  супруги». 
^Въ  рук.:  «не  спрашиваясь». 

Стр.  353  1  Слово  «бы»  въ  рукоп.  пропущено. 

Стр.  355  ^  Такъ  въ  рукописи:  «изъ»  вмЬсто  «съ».  Ср.  1-е  пр.  къ  62  стр.  I  тома. 

Стр.356  1  Прежде  было  написано:  «пом^щикомъ,  подобнымъ  Скудро».  *  Слово 
«какъ»  въ  рукописи  пропущено.  ^Въ  рук.:  «вымолывается». 

Стр.357  ^Такъ  въ  рукописи;  г.  Кулишъ  предлагаетъ  читать:  «обязаться  упла- 
тить». *  Этого  слова  въ  рукописи  н4тъ;  предложено  г.  Кулишомъ.  ^1  Слово 
«спать»  въ  рук.  пропущено. 

Стр.  358  *  Такъ  въ  рукописи:  «Михалычъ». 

Стр.359  1Такъ  въ  рукописи:   «сгрустнется». 

Стр.  360  1  Такъ  въ  рукописи,  такъ  напечатано  и  г.  Кулишомъ;  пропущено  слово; 
«ц'Ьна». 

Стр.361  ^ Слово  «возьмите»  въ  рук.  не  написано;  прибавлено  г.  Кулишомъ. 
2  Не  разобрано  одно  слово ;  г.  Кулишъ  произвольно  читаетъ :  «съ  ними» . 
8 Такъ  въ  рукописи:  «заплеснетъ».  *Въ  рукописи:  «профессору». 

Стр.  362  ^  Слово  «не»  въ  рук.  пропущено.  2  Въ  рукописи  слово:  «дружескую» 
не  дописано;  Кулишъ  предлагаетъ  читать:  «дружную». 

Стр.363  1  Слова:  «инавсемъ»,  въ  рукописи  зачеркнуты.  *  Прежде  было  напи- 
сано: «вывелъ  къ  нимъ  молодую  жену»,    з  Слово  «грязь»  въ  рук.  пропущено. 

Стр.  364  1  Прежде  было  написано:  «въ  б^гахъ».  *Въ  рук.:  «приволочка».  •'* Слово 
«онъ»  въ  рукописи  пропущено.  *  Слово  «ц-Ьну»  въ  рукописи  пропущено. 
>(Въ  рукописи  написано:  «Михайловъ»  вместо  позднМшаго :  «Платоновъ»; 
неустановленность  именъ  и  фамил!й  въ  рукописяхъ  Гоголя  указываетъ  на 
то,  что  редакц1я  ранняя  и  не  получила  еще  окончательной  обработки. 

Стр.  367  1  Слова:  «ни  откуда  никакихъ  средствъ»,  приписаны  сверху  строки. 
*  Слово  «бы»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  369  1  Такъ  въ  рукописи  вм.  «Скудронжогла».  ^  Сначала  было  [написано: 
«продать».  3  Слово  «руки»  пропущено. 

Стр.  370  1  Сначала  было  написано :  «Помилуй,  братъ!»  «Въ  рук.:  «отдушевленья». 

Стр.  371  1  Такъ  въ  рукописи.  Кулишъ  предлагаетъ  читать :  «какого  роду  чело- 
В'Ькъ  былъ  Чичиковъ».  *Въ  рукописи  ошибочно:  «по  правую».  ^Въ  руко- 
писи: «показаться».  *  Слова  «или  бисернымъ)>,  приписаны  сверху  вм'Ьсто 
зачеркнутыхъ :  «или  н:Ьжнымъ». 

Стр.372  1  Слова:  «все  утверждалъ»,  приписаны  сверху  зачеркнутыхъ:  «гово- 
рилъ».  ^Въ  рукописи:  «имъ». 

Стр.  373  1  Слово  «онъ»  въ  рукописи  пропущено.  *  Прежде  было  написано  и  на 
ходу  зачеркнуто :  «Познашя  св4та  и  жизни  действительно  недостаетъ  моему 
Платону».  3 Прежде  было  написано:  «знаешь-ли  что,  братъ?»  *  Такъ  въ  ру- 
кописи; Кулишъ  предлагаетъ  читать:  «но  «к^ъявь  хозяйство  не  м'&шаюсь». 

Стр.  374  1  Такъ  въ  рукописи.  Кулишъ  предлагаетъ  читать :  «и  о  ней  хозяева 
не  станутъ  хлгтотатьъ.  «Такъ  въ  рукописи.  *  Словомъ  «Письмен»  окан- 
чивается страница  96-я,  зат^Ьмъ  утрачены  двЬ  страницы.  Ср.  выше,  стр.  596. 
*Въ  рук.  «совершенно».    Гоголь    часто   ставнтъ    два  н  вм.  одного.  Напр. 
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на  стр.  377-й:  «не  свазанно:»,  на  стр.  379:  «запрещенно» .  (^  Постав1енное 
въ  скобки  зачеркнуто  въ  рукописи. 

Стр.  376  1  Слово  «наградить»  приписано  посгЬ  и  зачеркнуто.  >  Этою  главою  на- 
чинается новая,  последняя  тетрадь.  Си.  выше,  стр.  585—589.  ^Бъ  рукописи: 
«терманлы».  *  Бъ  рук.  по  обычаю  Гоголя:  «торговалъ>.  <^  Надъ  сховокь 
«самое;»  приписано  с  именно».  ^  Передъ  словомъ  «свойство»  зачеркнуто  на 
ходу  письма:  снепостижимое». 

Стр.  377  1Бъ  рук.:  «отозвавппй».  ^Преакде  било  написано:  <Бъ  мядк  его  бнла 
видна  озабоченность  и  разстройство».  ^  Слово  «одни»  въ  рукописи  пропу- 
щено. *  Слово  «л^тъ»  въ  рукописи  пропущено.  'Бъ  рукописи:  «Посл!]^днее 
уничтожается  первнмъ>,  потому  что  сперва  было:  «последнее  уничтожаетъ 
первое)^.  ^Бъ  рук.:  «въ  церквяхъ».  7Такъ  читаетъ  Трушковсшй.  Написано 
неразборчиво. 

Стр.  378  1  Прежде  бнло  написано:  «опасаться».  <  Прежде  было  написано:  «какой- 
нибудь  фальши  въ  зав'Ьщаши».  з  Доставленное  въ  скобки  зачеркнуто  въ 
рукописи.  ^Тоже.  ЗБъ  рукописи  описка:  «никакимъ»;  передъ  этимъ  сло- 
вомъ зачеркнуто:  «и  никакъ  нельзя  бнло  отрешить  отъ».  в  Слово  «весьма;> 
въ  рукописи  зачеркнуто.  "^ Прежде  бнло  написано:  «прогресса»;  а  зат^мъ 
зачеркнута  фраза:  «Чичиковъ  объяснилъ  затруднительные  пункты».  ^  Слова: 
«за  добрый  сов:1тъ  и  участие»,  приписаны  послгЬ.    'Прежде  было  написано: 

«Живаго».  1<> Прежде  было  написано  съ  ошибками:  « что  синицы  нечего 

сулить  въ  неб^,  а  нужно  просто  дать  журавля  въ  руку>.  Описки  собственно- 
ручно исправлены  карандашомъ.  ^^  Прежде  было  написано  ошибочно:  «жу- 
равля» . 

Стр.379  Шосл:Ь  словъ:  «Позвольте  вамъ»,  пропущено  какое-то  слово.  Кулишъ 
читаетъ:  «Позвольте  вамъ  заметить».  ^Бъ  рукописи  описка:  «зам^чаше». 
зПосл:Ь  этого  на  ходу  письма  зачеркнута  фраза:  «вамъ  его  отпустятъ». 
^Бъ  рукописи  описка:  «зам^щаше».  5 Прежде  было  написано:  «яспокоенъ». 
•  Предложеше  это  не  дописано.  ''Слово  «онъ»  въ  рукописи  пропущено. 
8  Точки  поставлены  на  м^ст!»  двухъ  неразобранныхъ  словъ.  ТрушковскШ 
и  Кулишъ  читаютъ:  «такими  посторонностями» .  ^  Слово  «бы»  въ  рукописи 
пропущено. 

Стр.380  1  Прежде  было  написано:  «Такъ».  ^ Прежде  было  написано:  «потому 
что,  какъ  только  дЬло  станетъ  сложно,  тутъ  мног1е  выиграютъ».  'Зд4сь, 
повидимому,  пропущено  какое-то  слово.  *Бсе  это  м^сто  («и  чиновниковъ 
нужно  больше  —  вотъ  ужъ  и  хл4бъ»)  написано  сверху  строкъ  вм4сто  преж- 
няго  наброска,  потомъ  зачеркнутаго :  «Бъ  мутной  вод:Ь  только  и 'ловятся 
раки;  словомъ,  вы  зд'Ьсь  даже  д'Ьлаете  благод'Ь(янье)тельствуете  многихъ 
безпомощныхъ» .  '  Посл'Ь  слова  «запутаю»  зачеркнуто :  «Положимъ,  на  инаго  и 
нелепо».  <> Слово  «т^мъ»  приписано  вм'Ьсто  зачеркнутаго :  «такимъ».  ''Бърук.: 
«духомъ».  8  Слово  «укр-Ьпившись»  написано  очень  неразборчиво.  •  Прежде 
было  написано:  «на  пуховики». 
Стр.  381  I  Слово  «подъ»  въ  рукописи  пропущено.  ^ Прежде  было  написано: 
«барина»,  в  Прежде  было  написано:  «дерзко,  картинно  двумя  пальцами 
держала  б|)итый  подбородокъ».  ^Частица  «же»  въ  рукописи  пропущена. 
ЗБъ  рукописи:  «приближающихъ».  ^Такъ  въ  рукописи:  ''Бъ  рукописи: 
«полазившись»  или  «потачившись»  (т.  е.  «потащившись»)? 
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Стр.382  1  Прежде  было:  «Поважите  1шк  еще  лучше, — котораго,  днаете,  не 
всякому  покаанваете,  да  и  цв1»ту-ту  больше  искрасна,  больше  чтобы  въ 
неиъ  искры  было».  ^Одно  слово  не  разобрано.  Кулишъ  штаетъ:  «въ  моду». 
Прелое  было  написано|:  «только  что  въ  высшихъ  входитъэ.  ^Посл^  этого 
вычеркнута  недописаннаа  фраза:  «Давайте,  о  ц^н1  слова»...  ^  Слово  «тотъ» 
въ  рук.  пропущено,  з  Олово  «и»  въ  рук.  пропущено,  в  Прежде  было  напи- 
сано: «Купецъ  ловко  взалъ  въ  зубы  конецъ  надр^заннаго  ножищами  края 
и  разодралъ  сукно  во  всю  его  двухр....>  7 Прежде  было  написано:  «благо- 
воспкганнМшимъ  образомъ».  ^Въ  рукописи:  «заворечено». 

Стр.383  1  Прежде  было  написано:  «Сукно  ему,  какъ  видно,  дМствительно 
нуашо».  ^Кулишъ  напрасно  вставляетъ  иосзЛ  этого  слово:  «желая».  ^  Слово 
«Хлобуевъ»  пропущено  въ  рукописи.  ^Въ  рукописи:  «вс:1мъ>.  5 Заключен- 
ное въ  скобки  зачеркнуто,  в  Прежде  было :  «оказалась».  ^  Посл^  слова  «мил- 
л1онщикамъ>  стоятъ  слова:  «собачье  отродье  людей»,  долженствовавлпя  заме- 
нить слова:  «грешный  людъ».  ^Одно  слово  не  разобрано.  'Посл^  этихъ 
словъ  зачеркнуто:  «Какъ  же,  очень  свободно».  1<> Слово  «рукахъ»  въ  ру- 
кописи пропущено. 

Стр.  384  1  За  этимъ  несколько  словъ  не  разобрано.  ^  Въ  рукописи :  «делаешь» . 
'После  слова  «прежде»  зачеркнуто  начало  фразы:  «после  такой  страш.». 

Стр.* 385  ^Въ  рук.*  «вяятковъ».  >Такъ  въ  рукописи: «Самосвистовымъ».  'Въ  ру- 
кописи: «чолнъ».  *  Сверху  этой  фразы  приписано  и  потомъ  зачеркнуто^: 
«все  же  онъ  одинъ  ивъ  работаю(щихъ)».  зТакъ  въ  рукописи ;  Кулишъ  пред- 
лагаетъ  читать :  «справедливость  вашихъ  словъ».  Въ  рук.  слово  «совершен- 
но» не  дописано:  «соверш». 

Стр.386  ^Въ  рукописи:  «на  св^ту».  > После  слова  «множество»  зачеркнуто: 
«Я  имею  вкусъ».  >  Слово  «Петровичъ»  въ  рук.  пропущено  и  заменено  точ- 
ками. ^Поставленное  въ  скобки  зачеркнуто  въ  рукописи,  з Конецъ  этого 
слова  написанъ  не  ясно,  —  какъ  бы:  «слышется».  ** Въ  рукописи :  «взяли». 
7 Въ  рукописи:  «охладеть».  ^ Прежде  было  написано:  «исполняю». 

Стр.387  1  Слова:  «съ  техъ»,  въ  рукописи  пропущены.  ^ После  слова  «света» 
зачеркнуто:  «Разве  способности,  и  различный,  которыми  насъ  Вогъ  наде- 
лилъ,не  есть  те  же  оруд1я,  которыми  мы  дол2кны  молиться?»  '  Строки:  «Если 
и  другому  служимъ — что  жъ  другое  всЬ  способности»  написаны  сверху 
строкъ,  вместо  зачеркнутаго  наброска :  «Кто  озарилъ.  Ведь  объ  никто  даже 
и  не  спорить.  Способности  и  дары,  которые  розные 'у  всякаго,  ведь  9тО|Оруд1я 
моленья  нашего».  ^  Слово  «васъ»  въ  рук.  пропущено,  з  Слово  «бы»  въ  рук. 
.  пропущено,  в  Конецъ  этого  слова  недописанъ:  «разсчетлив».  ?  Слово  «въ» 
въ  рукописи  пропущено.  ^  Прежде  было  написано :  «Хлобуевъ  задумался  и 
ска8алъ:«Ну,  нетъ,  после  этакихъ  опытовъ».  Слова:  «несколько  помолчалъ 
и  началъ  съ  разстановкою :  «Однакожъ»,  приписаны  сверху  зачеркнутаго 
текста.  'Прежде  было  написано:  «придетъ  бедный  человекъ».  1<^ Вместо 
этой  фразы  прежде  было  написано:  «получите  угощенье».  1^ Прежде  было 
написано  только:  «Хлобуевъ  сильно  задумался.  Онъ  чувствовалъ,  что  Му- 
разовъ  правъ». 

Стр.  388  ^Въ  рукописи:  «Ивановичъ»  вместо  позднейокаго  «Васильевичъ».  >Въ 
рукописи  пропущено  одно  слово.  Кулишъ  предлагаетъ  читать:  «Вогъ  такъ 
велпАъ».  *  Прежде  было  написано:  «умныхъ  людей».  *Въ  рук.  пропущено 
Соч.  Гоголя.  Т.  Ш.  39 
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одно  слово;  Кулишъ  предлагаетъ  читать:  <я  готовь  надъ  собою  признать:», 
к  Прежде  било  написано :  «Но,  молю  васъ,  не  давайте».  ^  Слово  «на»  въ  ру- 
кописи пропущено.  "^Въ  рук.:  «хотите-ли».  ^  Слово  «вотъ»  въ  рукописи 
пропущено».  ^Посл^  слова  «сборъ»  зачеркнуто:  «Поезжайте  въ  простой 
тех1жк'Ь  собирать  съ  книгой  приношенья».  1<^Передъ  словомъ  «простую» 
зачеркнуто  слово:  «даже». 

Стр.389  1  Прежде  было  написано:  ^притомъ  трястись  на  тел^г'Ь».  ^ 'Прежде 
было  написано:  «гд'Ь  поб^диМ».  ^ Слово  «нрава»  написано  ви'Ьсто  зачерк- 
нутаго:  «характера».  *  Прежде  бнло  написано:  «объяснить».  <>  Слово  «узсЬлъ» 
въ  рукописи  пропущено.  <^ Прежде  бнло:  «Какой-нибудь  чиновникъ». 

Стр.390  1  Слова:  «по  той  причикЁ»,  написаны  вместо  зачеркнутаго :  «знаа». 
3 Прежде  было:  «употреблю  все  старанье  (сказалъ,  сколько  хватитъ  силъ. 
Не  взищите)  сказалъ  Хлобуевъ».  ^  Прежде  было:  «вы  много  знаете». 
*  Слово  «д-бло»  въ  рукописи  пропущено.  Кулишъ  вставляетъ  слово  «чело- 
в:1къ»  неудачно:  Хлобуевъ  заключаетъ  свой  отв']^тъ  на  вопросъ  Муразова 
словами:  «Вотъ  какого  роду  дгьло»,  ^ Слово  «про»  въ  рук.  пропущено. 
^Такъ  въ  рукописи:  «тысячи  —  поступило».  "^  Прежде  было  написано:  <а, 
точно,  дбло,  какъ  вижу,  не  совс^мъ  чистовато».  ^Въ  рукописи:  «Ивановъ». 
9  Слово  «челов'Ькъ»  въ  рук.  пропущено.  Конецъ  слова  «презагадочный»  на- 
писанъ  неясно:  «презагадоченъ  ?»  *»  Прежде  было  написано:  «Его  порученье, 
какъ  вижу,  не  безъ  смыслу». 

Стр.391  1  Прежде  было  написано:  «вороны».  ^Въ  рукописи  описка:  «въ». 
3  Прежде  было  написано:  «по  д^лу  нашему».  *  Прежде  было:  «нитЬмъ». 
3  Заключенное  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто.  <»  Прежде  было  написано: 
«Петрушка!  ты  ступай  за  портнымъ.  Что  онъ,  безд'Ьльникъ,  не  несетъ  мнЬ 
платье?  и  захоти».  ''Такъ  въ  ру1^  вм'Ьсто:  «наваринскаго  ДЕша  съ  пламенемъ». 
^ Прежде  было  написано:  «так1я  молодец»:  посл']^днее  слово  зачеркнуто,  но 
не  заменено  другимъ.  «Посл4  этого  зачеркнуто  слово  «полныя»,  но  не  заме- 
нено другимъ».  ^^  Слово  «что»  въ  рукоаиси  пропу1]5ено.  ^Шосл*  этого  за- 
черкнуто: «своей». 

Стр.  392  ^  Слово  «жилетъ»  въ  рукописи  пропущено.  *  Слово  «тонъ»  въ  рукописи 
пропущено.  3  Кулишъ  прибавляетъ  слово  «посльшалось»  и  читаетъ:  «Какъ 
вдругъ  въ  передней  послыишлось  въ  роди  н^котораго  бряканья».  ^  Слово 
«будто»  пропущено».  5  Заключенное  въ  скобки  въ  рук.  зачеркнуто. 

Стр.393  1  Слово  «было»  недописано:  «бы».  *  Слово  «страшило»  зачеркнуто 
въ  рукописи.  3  Конецъ  слова  неясно  написанъ,  но  видно:  «страшило».  ^См. 
выше,  прим.  8-е  къ  стр.  391.  «Въ  рук.:  «опомнить».  <> Прежде  было  напи- 
сано: «да  прямо  б&аъ  суда».  ? Зачеркнуть  ^первоначальный  набросокъ: 
«(Онъ  мою  душу)  погубить  онъ  мою  душу  и  чуть  не  упалъ  въ  обморокъ, 
какъ  зв^рь  на  хищную  добычу».  ^  Слова  «выдумать»  въ  рук.  ивтъ;  пред- 
ложено Трушковскимъ,  принято  Кулишомъ.  9  Слово  «безчести1йшимъ»  не 
дописано;  читается  только :  «безчестн^й» ;  слово  «образомъ»  пропущено. 

Стр.  394  1  Слово  «ждать»  въ  рукописи  пропущено.  ^  Слово  «разъ»  въ  рук.  про- 
пущено. *  См.  8-е  прим^чаше  къ  391  страниц*.  *  Посл4  слова  «голосомъ» 
въ  рукописи  пропущено  одно  слово.  8Въ  рук.  описка:  «за  что».  5См.  8-е 
прим.  къ  391  странно^.  7  Прежде  было  написано:  «въ  новыхъ».  ^  Слово 
«Чичиковъ»  1фопущено,    •  Поел*   этого   зачеркнуто :  «не  сойду  съ  мЬста, 
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покуда  не  получу  милость».  1<^  Слово:  «князя»  ъъ  рукописи  пропущено. 
*1  Слово  «Чичиковъ»  пропущено.  1*  Прежде  было:  «съ  нииъ».  1' См.  8-е 
примеч.  къ  391-й  страниц*. 

Стр.895  ^Такъ  въ  рук.:  «об^^ихъ».  ^  Слово  «Чичиковъ»  въ  рукописи  пропу- 
■  щено.  Прежде  бнло  написано :  «нашъ  (схваченный  такъ,  какъ  бнлъ  во  фрак:& 
нава>).  Поставленное  8д:Ьсб  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто.  '  Слова :  «и 
привлекать  вниманье  соотечественниковъ»,  приписаны  сверху  строки  въ  за- 
м!Ьну  зачеркнутаго  наброска:  гя  пр1обр:&вппй  красоту  оборо  созд  должен- 
ствовавшш  обворожать  общество  красотой  оборотовъ  и...».  *  Заключенное 
въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто.  5  Слово  «дупш>  въ  рук.  пропущено, 
в  Слово  «рукахъ»  въ  рук.  зачеркнуто,  но  другимь  не  заменено.  7  Прежде 
было  написано:  сПлотоядный  червь  безнадежной  грусти,  страшной,  безна- 
дежной обвился  вокругъ  его  ядовитой  зм^ей».  ^  Заключенное  въ  скобки 
въ  рук.  зачеркнуто.  ^«Слова:  «терзаемому  —  б4дный  Чичиковъ»,  написаны 
сверху  строкъ  вместо  зачеркнутаго:  «Если  бы  издыхающему  отъ  жару 
упала  капля  росы  въ  засохнувшая  и  паляпця  внутренности,  то  онъ  бы  такъ 
онъ  такъ  воспрянулъ,  какъ  воспрянулъ  вдругъ  Чичиковъ». 

Стр.396  1Бъ  рукописи  слова  «схватившись»  и  «печали»,  написаны  сверху 
строки.  Прежде  было:  «сказалъ  и  схвативши  вдругъ  его  руку».  ^  Одно 
слово  неразобрано.  ^  Прежде  было  написано :  <Бсли  бы  даже  вы  ничего  для 
меня  не  сделали,  но  ужъ  за  то,  что  пос'1тили  меня,  Богъ  да  наградить  васъ». 
Ручьи  слезъ  хлынули  вдругъ  и  оросили  его».  ^  М'Ьсто  это  перед^Ьлывалось 
авторомъ.  Сверху  строки,  передъ  словомъ:  «Сд^Ьлалъ»,  зачеркнуто:  «Я  под- 
лецъ,  виноватъ  и  преступилъ».  'Въ  рукописи:  «отозвавшимъ».  б  Слово 
«себя»  въ  рукописи  пропущено.  'Вместо  «чувствую»  прежде  было  напи- 
сано: «Самъ  знаю».  ^  Слова  «кара»  въ  рукописи  н:Ьтъ;  предложено  Кули- 
шомъ.    9  Заключенное  въ  скобки  зачеркнуто. 

Стр.  397- *  Сверху  этого  слова  приписано:  «потерять».  *  Въ  рукописи:  <:то». 
3  Слово  «Муразовъ»  въ  рукописи  пропущено.  ^  Слово  «головой»  въ  руко- 
писи пропущено.  8  Вместо  слова:  «былъ>  прежде  стояло:  «прекрасный». 
6  Посл:Ь  слова:  «доброй»  дв4  буквы:  «тр».  'Слово  «цЬли»  въ  рукоп.  про- 
пущено, в  Слова:  «любятъ  добро»,  приписаны  вместо  зачеркнутыхъ :  «назы- 
ваютъ  себя  благородшпш» .  ^Посл*  слова:  «благодетель»  зачеркнуто:  «весь 
в^къ  молиться  о  васъ».  1<^ Прежде  было  написано:  «Что  жъ  могу  я  сд&Еать? 
вы  видите  сами.  В^дь  это  будетъ  значить  —  итти  противъ  закона».  ^^  Одно 
слово  неразобрано.    ^^  Слово  «головою»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  398  ^  Слова  <д*ло»  въ  рукописи  н^тъ ;  внесено  въ  текстъ  Трушковскимъ. 
^  Прежде  было  написано :  «отнять»,  з  Хакъ  въ  рукописи :  «церкв'Ь».  <  Слово: 
«знобить»  написано  вместо  зачеркнутыхъ:  «у  васъ  уже  такое».  5 Заклю- 
ченное въ  скобки  зачеркнуто.  ^  Сл^дуетъ  поставить:  «съ».  Ср.  1-е  примеч. 
къ  62-й  страниц*  I  тома.  ^  Трушковск1й  читалъ:  «безсм*ннымъ».  Слово 
написано  неразборчиво.  ^  Точки  поставлены  на  м*ст*  пропущенныхъ  словъ. 
'  Въ  рукописи:  «Афасильевичъ». 

Стр.399  1  Передъ  словомъ :  «порядочиымь» зачеркнуто :  «Что  зашатаны!»  *Эту 
фразу  Гоголь  пробовалъ  изменить ;  сверху  оной  написано  «столько  труд. . . . » . 
Окончаше  слова  «ирхобр^теиное»  не  дописано.  ^  Слово  «У»  пропущено. 
*  Такъ  въ  рукописи:  «Гоброжогло»  вм.  «Скудронжогло».  Ср.  выше,  стр.  585. 
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5  Въ   рукописи:    «Бердажогло»,   н:Ьсколько   строкъ   выше:    «Гоброжогдо». 

*  Слово  «Точно»  зачеркнуто.  ТЕреждебыло:  «способности»  заняться  хозяй- 
ствомъ».  в  Въ  рукописи:  «г стали». 

Стр.  400  1  Пропущено  одно  слово;  ТрушковскШ  вставилъ :  «ударь».  *  Слово  «бы» 
въ    рукописи    пропущено.     ^  Слово    «сказать»    вставлено    Трушковскшсъ. 

*  Такъ  въ  рук.;  несколько  строкъ  выше:  «Самосвитовъ». 

Стр.401  1  Прежде  было  написано:  «не  прошло  егце  часа».  ^  Слова  «стали  ка- 
заться», приписаны  сверху  строки.  ^  Прежде  было  написано :  «Четыре  часа». 
<  Не  сл^дуетъ  ли  читать:  «явился  въ  усахъ  и  съ  ружьемъ,  какъ  сл:&дуетъ 
часовымъ»?    ^  Это  слово  въ  рук.  не  дописано. 

Стр.(402  ^Въ  рукописи  слово  «что»  пропущено.  ^ Прежде  было  написано:  «Та- 
кая скандала»,  потомъ  первое  слово  зачеркнуто.  «"^ Прежде  было  написано: 
«начали».  4Посл4  этого  зачеркнуто:  «Однозов».  5 Прежде  было  нанисано: 
сизвлеченье».  ^Въ  рукописи  не  дописано:  «кашя».  ?  Слово  «быть»  въ  рукой, 
пропущено. 

Стр.  403  1  Слова :  «слишкомъ  иного  выидетъ  по]г]^щиковъ  и  капитанъ-исправни- 
ковъ»  приписаны  сверху  строки ;  прежде  было  написано  такъ :  «что  не  надъ 
к'Ьмъ  тогда  быть  помещиками,  капитанъ-исправникаии ,  если  вс:Ь  станутъ 
капитанъ-исправниками» .  ^  Заключенное  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто. 
3  Фраза :  «Я  ее  хочу  распросить  нарочно  при  васъ»,  приписана  сверху  строки. 

*  Заключенное  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто.  '  Посл4  слова  «губерна- 
торъ»  сначала  было  нанисано:  «Ваше  С1ятельство,  губернаторъ  в^дь  на- 
сл^дникъ.  Онъ  въправ^  также  им^ть  притязанье»;  потомъ  эти  строки  зачерк- 
нуты и  перемещены  несколько  ниже  въ  измененной  слегка  форме.  •  Прежде 
было  написано:  «хорошаго».    "7 Слово  «свои»  въ  рукописи  зачеркнуто. 

Стр. ^404  1  Прежде  было  написано:  «вскрикнулъ» .  ^Такъ  въ  рукописи.  Впослед- 
СТВ1И  лицо,  названное  здесь  «Дерпенниковымъ»,  получило  фамилш  «Тентет- 
никова».  Ср.  выше,  стр.  585.  ^Въ  рукописи:  «не  изволили».  ^  Такъ  въ 
рукописи ;  Трушковск1й  и  Кулишъ  читаютъ :  «а  законъ» . 

Стр.  405  Слова:  «молодомъ  и  еще  свежемъ»,  приписаны  после  сверху  строкъ. 
я'После  этого  зачеркнуто  слово  «людей».  ^ Прежде  было  написано:  «и  что». 

*  Слово  «разобрать»  написано  сверху  зачеркнутаго:  «разъяснить».  'Это 
место  не  получило  въ  рукописи  окончательной  отделки ;  после  словъ  «разъ- 
яснить его»    сверху   строки  опять   приписано:    «разобрать    по    частямъ». 

*  Въ  рукописи:  «какая».  ''На  слове:  «зато»  обрывается  132-я  страница  ру- 
кописи; следуюпця  затемъ  страницы  утрачены.  Ср.  выше,  стр.  588.  Прежде 
было  написано:  «это  дело».  «Въ  рукописи  описка:  «позвольте».  ^'Въ  ру- 
кописи: <Оне-то».  11  Слово  написано  неразборчиво,  такъ  читаютъ  Труш- 
ковск1й  и  Кулишъ.    ^^Въ  рукописи:  «уладить». 

Стр.  406  1  Слово  «нихъ»  въ  рукописи  пропущено.  *  Слово  «говорить»  написано 
вместо  зачеркнутаго:  «уверять».  ^Въ  рукописи  нетъ  слова:  «бы».  *  Прежде 
было  написано :  «они  надо  мной  же  будутъ  смеяться».  ^»  Слово  «русскаго» 
зачеркнуто.  «Прежде  было  написано:  хразвп  это  ужъ  такой,  Уоюъ  не 
русскгй,  а  жидъ  какой-нибудь >.  'Въ  рукописи:  «передъ  мной».  8  Слова: 
«ихъ  боять»  зачеркнуты. 

Стр.  407  1  Слова :  «потому  что  дЬло  еще  хуже» ,  приписаны  сверху  строки.  *  После 
этого  слова  прибавлено  Трушковскимъ :  «одному  ему».    ^ Слова:  «спорятъ 
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люди>,  приписаны  поел*  сверху  строки.  *  Поел*  слова  «люди»  зачеркнуть 
сл^дуюпцй  набросокъ:  «Если  только  и  всего  было,  что  здешняя  жизнь,  тогда 
что  бы  (изъ)  за  охота  всякаго  изъ  хлопотать»  (в'Ьроятно:  «изъ-за  всякаго 
хлопотать» ).  3 Слова :  «помысливши  о  другой  жизни > ,  приписаны  сверху  строки 
вместо  зачеркнутого:  «думая  о  небесной».  *^Передъ  словомъ  «душевнаго» 
зачеркнуто:  «собственнаго».  "'Прежде  было  написано:  «въ  обществ*  или 
нащи».  в  Прежде  было  написано:  «что  ни  говорите,  а  душа  прежде  т*ла>. 
^  Слова  «шло»  въ  рукописи  шктъ;  прибавлено  Трушковскимъ.  1<)  Слово  «о> 
въ  рукописи  пропущено.  1*  Точки  поставлены  на  жкстк  трехъ  неразобран- 
ныхъ  словъ.    1^ Слова:  «къ  нимъ>,  въ  рукописи  пропущены. 

Стр.  408  1  Слово  «къ»  въ  рукописи  пропущено.  *  Слово  «даже»  зачеркнуто. 
3  Слово  «встр^чъ»  въ  рукописи  пропущено.  ^  Слово  «ц^ну»  въ  рукописи 
пропущено.  5  Въ  рукописи:  «все».  ^ Зачеркнуто:  «какъ  сл4дуетъ».  ''Такъ 
въ  рукописи;  такъ  обыкновенно  писалъ  это  слово  Гоголь.  ^Хакъ  въ  руко- 
писи. ^ Слово  «секретаря»  въ  рукописи  зачеркнуто.  ^^Въ  рукописи:  «Са- 
мосвистова». 

Стр.  409  •  Прежде  было:  «присутствующихъ».  ^ Точки  поставлены  на  м-Ьст*  про- 
пущеннаго  слова.  ^  Слово  «время»  въ  рукописи  пропущено.  *  Слова  «бума- 
гами» въ  рук.  н^тъ;  прибавлено  Трушковскимъ.  з Прежде  было  написано: 
«подлыми».    ^Въ  рукописи:  «какъ».    "^Въ  рукописи  описка:  «ихъ». 

Стр.  410  1  Слово  «какъ»  пропущено.  ^  Слово  «участь»  приписано  вместо  зачерк- 
нутаго:  «судьба».  ^ Слово  «бросается»  зачеркнуто,  но  не  заменено  другимъ. 
*  Прежде  было  написано:  «Просьба  моя  вотъ  въ  ?емъ».  ^  фраза  не  допи- 
сана; ею  оканчивается  139-й  листъ.  <>  Слово  «справедливость»  приписано 
вместо  зачеркнутаго :  «честь?.  ? Сначала  фраз*  предположено  было  дать 
такой  видъ:  «»е  следовало  бы  имъ  собственные  струпыъ,  потомъ  слова, 
напечатанныя  курсивомъ,  зачеркнуты,  и  въ  строку  написанъ  новый  текстъ. 
^Прежде  было  написано:  «и  не  поучился  бы  отъ  нихъ». 

Стр.  411  1  Слово  «ни»  пропущено.  ^  Слово  «всеобщаго»  зачеркнуто,  з  Хочки 
поставлены  на  м*ст4  пропущеннаго  слова  (врага?).  *  Слово  «къ»  въ  руко- 
писи пропущено. 
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